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STUDIU INTRODUCTIV 


ÍNCEPUTURILE LITERARE AEE EUI DIMITRIE CANTEMIR 

Invátatul apusean care ar fi venit la Constantinopol ín ultimul 
deceniu al secolului al XVII-lea cu preocuparea de a cunoa^te mi$carea 
de idei politice §i cultúrale din capitala Sublimei Por^i ai fi avut 
§ansa sá intilneascá in anturajul inal'filor demnitari otomani, al diplo- 
ma^ilor stráini sau al invá^a^ilor locului un tinár moldovean a cárui 
formaje cárturáreascá, ale cárui idei $i preocupári puteau da un bun 
exemplu despre proces.nl prin care trecea atunci gindirea sud-est- 
europeaná. 

Unul dintre ace^ti cálátori a fost, se pare, Jean-Baptiste Van 
Mour, pictorul francez stabilit la Constantinopol, care a cunoscut, 
cel pu^in piná la gradul de intimitate ingáduit de lungile ceasuri 
in care i-a zugrávit chipul, pe Dimitrie Cantemir, fostul domnitor al 
Moldovei . 1 „Pinza lui poartá pe ea suficiente detalii pentru a strábate 

* N. Iorga, Congresul de istoria artelor la Parts, ín Revista istorxci, VII, 
10 — 12, oct.-dec. 1921, p. 233—234; acelagi, Un portrait frangais peint d Constan - 
tinoples, tn Gasette des Beaux-Arts, 66 (1924), p. 234—236; reprodus de N. Iorga 
ln PortreUle domnilor rotndni, Sibiu, 1931, pl. 147. Portretul se pástreazá !n douá 
versiuni, una la muzeul din Rouen, alta la cel din Valenciennes. Despre J.-B. Van 
Mour, „peintre ordinaire du Roy en I^evant" v. Tbieme-Bficker, Allgemeine Lexi- 
ko n det Bildenden Künstlet , XXV, Bd. Leipzig, 1931, p. 202. 

Despre identificarea gi atribuirea tabloului sus-menfionat, d-ra Popovitch, 
conservator al Muzeului de artá gi ceramicá din Rouen, ne seria la 31 august 1965 
urmátoarele: „Portretul identificat de domnul Iorga ca fiind acela al lui Dimitrie 
Cantemir pune numeroase probleme. Mai íntli aceea a originii. Se pare cá nr. 180 
din catalogul din 1809 — «Portret al domnului de Martainville In costam de 
9taroste sau demnitar polonez» — corespunde cu nr. 281 din Garneray (catalogul 
din 1830) — «Portret al unui ínalt demnitar al Moldovei sau Valahiei» — de un 
necunoscut. íntre 1809 $1 1830, el a dispárut din cataloage. Inventara! din 1830 
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piná la trásáturíie láuntríce ale tínárului cárturar. Ea „il aratá Ct 
ochi vii, cu fa'fa fina, isprávitá cu o bárbic de voinfá. Are liaina d< 
brocart a situajiei sale $i sabia íeciorului domnesc. Cravata infoiata 
la git spune de legáturi pre^ioase cu saloanele ambasadei 51 colonie: 
franceze, care a impus cultura Parisului in cásele vechiului italianism 
bizantin. Dar pe buclele cre^e ale perucii sistem Ludovic al XlV-lea, 
turbanul alb $i albastru aratá contactul cu cealaltá cultura a Stam- 
bulului ture ." 1 

Aceeaji intilnire de trásáturi rásáritene $i apusene apare in mártu- 
ria solului polon la Ia$i, Rafael Leszczyáski, care-1 cunoa^te pe Cante- 
mir in 1699: „un bárbat erudit in limba latiná $i cu educafúe aleasá 
— ca $i cum ar fi fost educat in Polonia!" adaugá mindrul $leahtic. a 
In conversaba cu solul, Dimitrie se aratá curtenitor, „arátind cá este 
fericit sá vadá persoana lui, cáci de mult auzise de marele sáu nume". 
Poartá „diverse discuta cu prietenii solului asupra datoriilor prie- 
teniei". Oferá daruri oriéntale — „stofá de atlas pentru o vestá, o 
pinza pentru o hainá $i o náframá turceascá" — dar salutá „dupá moda 
poloná, inclinindu-se“. Comenteazá calitatea orchestrei solului pentru 
cá „se pricepe pufin la muzicá". Este nedespár^it de lingá fratele sáu 
Antioh, domnul Moldovei, la masá, dar $¡ la tratativele duse in cursul 
audien^ei private. 

Ea data cind il cunoa^te Leszczyáski, Dimitrie avea nu numai 
autoritatea educa^iei $i erudi^iei sale, ci — de scurt timp — $i pe 
aceea pe care i-o conferea publicarea unei opere mari, cu un titlu 
impunátor, in edtyie bilingvá: Divanul sau Gílceava Tnteleptului cu 


nu-i dá provenienta. Poate cá este vorba de o rechizitie día timpul Revolutiei. 
Pe de altá parte, pe dosul pinzei se cítente inscripta veche: «Fácut in 1651 >. 
Ceea ce ar ¡ndepárta ;i atribuirea lui Van Mour (1671 — 1737), }i identificarea 
cu prin(ul Dimitrie Cantemir. Este sigur cá Jean-Baptiste Van Mour, náscut la 
Valenciennes in 1671, a fost la Constantlnopol, unde a murit in 1737, dar marchi- 
zul de Nointel adusese la ambasada sa din Constantlnopol un pictor francez Car- 
ret, náscut la Troyes in 1649, ceea ce ar ezclude $1 data de 1651. Singura ?ansá 
realá de datare este costumul modelului. Poate fi el datat cu precizie din sec. al 
X Vil-lea, sau, dimpotrivá, de la lnceputul sec. al XVIII-lea? Nu pot aprecia, 
dat fiind exotismul costumului." 

Multumind d-rei Popovitch pentru aceste interesante obscrva(ii comuní¬ 
cate cu atlta bunávolntá, credem cá, piná la reluarea problemei de cátre un istoric 
de artá, nu avem suficiente motive pentru a ¡nlátura identificarea lui Iorga. 

1 N. Iorga, in prefata la D. Canttmir , Viafa lui Constantin-vodd Can¬ 
temir, Bucurejti, 1925, p. IX. 

1 V. relafiunea la P. P. Panaitescu, Cildtori poloni I» T&ril* Romdne, Bucu- 
rejti, 1930, p. 115 ?¡ urm. 
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turnea sau Giudeful Sufletului cu trupul. fea ápáruse cu citeva lunl 
inainte in tipografía din Ia$i. 

XJltimii doi ani aduseserá un spor in personalitatea, experien^a 
?i reputadla tinárului cárturar. Capuchehaie a Moldovei la Constan- 
tinopol, In 1697 participase la expediría dezastruoasá din Tingaría, 
asistlnd la infringerea otomanilor de cátre Eugeniu de Savoia, la 
Zenta. ín 1698 i^i publicase prima operá. 

Cásátoria cu Casandra Cantacuzino, incheiatá in primávara 
anului urmátor, li dá o nouá voca^ie domneascá $i dreptul de a-$i 
intérnela pe ideea succesiunii preten^nle sale la tronul 'párii Romá- 
ne^ti. Diplomat, cárturar, om politic, pretendent domnesc, om de 
lume — in persoana lui Cantemir erau intrunite insu$iri varíate care, 
negre^it, au fost refléctate in opera lui. 

Despre prima perioadá a vie^ii lui Cantemir la Constantinopol 
nu existá destule documente pentru a-i putea surprinde trecerea de 
la adolescenfá la maturitate, transformarea cumintelui beizade zálo- 
git la Stambul in cárturarul deschis valorilor cultúrale din lumile atit 
de diíerite ale Europei bizantino-turce^ti, ale celei occidentale sau 
ale Orientului persano-arab. Márturiile cronicarilor Nicolae Costin 
sau Ion Neculce prívese a doua perioadá a vie^ii sale la Poartá, dupá 
1699, cind, prins in viltoarea luptelor pentru domnie, Dumitra^cu- 
vodá trecuse pragul uceniciei in feluritele sale acti vitá^i cultúrale 
sau politice; perioada in care tóate faptele lui, alcátuirea Istoriei 
ierogtífice, ca$i frecventarea asiduá a ambasadelor sau cercurilor poli¬ 
tice otomane sint subsumate eforturilor ce-1 vor duce, in 1710, la 
tronul Moldovei. 

Pentru anii de ucenicie $i momentul „infloririi" sale, cel mai 
bun document ni 1-a lásat insu$i Cantemir: Divanul, „intiia a oste- 
nin^ii mele rázsádire $i odráslire". Din aceastá operá aflám care era 
atunci primul inventar al cuno$tini:elor sale: limbi stráine, lecturi 
persane, grece^ti, moldovene$ti $i latine, religioase $i laice. Aici ne 
dezváluie modul sáu de a vedea lumea, omul, raportul dintre macro- 
§ i microcosm, oroarea sa pentru arivismul social al feudalilor hrápá- 
re$i, atitudinea sa rezervatá fa£á de ascezá $i favorabilá vie^ii laice. 
Din paginile Divanului desprindem preocupárile literare ale tinárului 
invá^at, care pástra pe masá Gulistanul lui al-Saadi aláturi de bátri- 
nele manuscrise de-acasá, care impletea infelepciunea lui Mirón 
Costin cu cumin^enia lui Séneca, rigoarea lui Augustin cu morala 
reformatá al lui Wissowatius. ín prima sa operá Cantemir vorbe^te 
graiul moldovenesc, pe care nu-1 putea uita in singurátatea sa de la 
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Eughdan-Sarai, $í serie in romana cárturariíor pe ¿are se cáznea s-ó 
inchidá, atunci, in tiparele unei exprimári sofistícate, dupá modelul 
latinei. Divanul este micul tezaur in care Cantemir aduná invá^áturi 
noi ¡ji vechi, pilde din scripturi §i de la págini, „spre slava $i folosin^a 
moldovenescului niam", darul lui fácut celor ráma^i acasá, „mánun- 
chia$ul de flori neve^tedzitoare" oferit poporului román, ca sá strige: 
„Flori s-au de^chis in pámintul nostru!" 

Aplecarea asupra primei scrieri a lui Cantemir este singura cale 
de a-1 cunoa^te la inceputurile unei indelungate $i rodnice activitáCi 
pe cárturarul cel mai reprezentativ pentru trecerea de la vechi la 
modern din cultura románeascá. Monument prin excelen^á al umanís, 
mului nostru, Divanul cere examenul atent, studiul rábdátor §i atitu- 
dinea reverentá care condi^ioneazá ínjelegerea oricárui efort venerabil 
al culturii románe vechi. 


I. STRUCTURA §1 CUPRINSUI, ..DIVANUbüI” 

Potrivit intenfiei autorului, Divanul se compune din trei pár£i: 
un dialog intre ínjielept $i Lume (Cartea I), un comentaría al dialo- 
gului, reprezentind pledoaria ínfieleptului (Cartea a Il-a), §i o concia 
liere a tezelor Lumii $i ín^eleptului exprimind victoria acestuia din 
urmá (Cartea a Ill-a). Cantemir a adáugat traducerea a douá texte 
de inspirare stoicá (Ale stoicilor por unei dzéce $i A altuia ínváláturá ), 
rezumiud priucipalele principii etice ale cár^ii. O Carie de ínchinü- 
ciune cátre Antioh Cantemir-voievod, Carlea cátrü cetitoriu, o epistolá 
a lui Ieremia Cacavela cátre Cantemir iji Scara formeazá anexele prile- 
juite de editarea lucrárii. 

Economía cár^ii (un opus tripartitum) 1 ráspunde unei intenfii 
a autorului mai degrabá decit unei necesita^ impuse de dezvoltarea 
temei inse§i. Cum vom vedea mai departe, Cantemir adoptá structura 
obi^nuitá numeroaselor dispute intre Suflet $i Trup din literatura 
europeaná medievalá. ín Divanul insá aceastá structura este pur 
formalá: substancia operei este consumatá in Cartea I; Cartea a Il-a 
este numai suma sholiilor la cea dintii (ea putea £i imprimatá la fel 
de bine ca note in subpaginá) ; iar Cartea a Ill-a este un imprumut 
stráin, $i anume, traducerea lucrárii lui Andrea Wissowatius: Stimuli 

1 Cum subliniazá fraza de incheiere — tn slavoná — a lucrárii, i. 139 r : „Slav& 
lui Dumnezeu cel !n trei ipostaze, care dupá inceput a dat §i sfír$it cdrfii cele* 
ín trei pir/i". 
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virtutum ac fraena peccatorum , Amstaelodami, 1682 — scriere evident 
independentá de Divanul, cáreia i se atribule func^ia de conciliere 
a unor teze impácate de fapt incá de la sfir$itul primei pár^i. Autorul 
a urmárit deci structura lezá-antilezá-sintezá. Dar desfá$urarea lucrárii 
nu este convingátoare sub acest raport. Piesa principalá rámine Cartea 
j- celelalte doua sint adaosuri {árá indoialá interesante $i, pentru 
scopul cár^ii, folositoare, totu$i neesenjiale in economía Divanului. 

Personajele ce se infruntá la procesul dezbátut in Cartea I sint 
ín^eleptul ?i Lumea, care — pe alte planuri ale concep^iei auto- 
rului — corespund Sufletului $i Trupului, sau Microcosmului ?i Ma- 
crocosmului. Identitatea Ín^elept-Suflet-Microcosm $i Lume-Trup- 
Macrocosm o afirma autorul insumí, in titlu, apoi in cuprinsul cár^ii 1 . 
Aceste coresponden^e nu sint insá riguros respectate in operá. Dupá 
cum s-a mai observat 2 , Lumea nu este natura in opozi^ie cu omul 
(ínteleptul), ci „Lumea in$elátoare“ a aparen^elor, a iluziilor, din 
doctrínele oriéntale, neoplatonice $i cre^tine. Aceastá accep^iune 
a Lumii nu se acoperá, evident, cu aceea a Macrocosmului. Echivocul 
se explicá prin insá$i geneza Divanului , care asociazá concep^ii cre$- 
tine cu motive ale gindirii latine medievale provenite din ermetismul 
oriental. Doctrina corespondenfei macrocosm-microcosm este una 
cosmologicá, a armoniei dintre diferitele planuri ale sistemului 
lumii. Etica cre$tiná in forma cunoscutá lui Cantemir evitá insá alune- 
carea spre aceastá interpretare gnosticá $i recomandá refuzul lumii 
sensibile $i cáutarea lumii inteligibile. Iatá de ce Macrocosmul — 
model $i temá de meditare capabil sá-i dezváluie omului propria sa 
structurá pentru adep^ii doctrinelor cosmologice — este in Divanul 
,.aceastá amágélnicá $i trecátoare vréme" 3 . 

Nepotrivirea izvoritá din nuan^ele deosebite ale in^elegerii 
lumii in izvoarele Divanului ocupá insá in carte prea pu£in loe pentru 
a-1 nedumeri pe cititor. Personajele céntrale rámín Inteleptul $i Lumea, 
ale cáror trásáturi le inj;elegem $i mai bine numindu-i cu termenii 
moderni care corespundeau unor realitáti in gindirea románeascá 
incá de la sfir^itul secolului al XVII-lea: Clericul §i Laicul. Pentru 
cá — dincolo de rosturile sale etice — confruntind douá conceptii 
de via^á radical opuse $i in forme neintilnite piná atunci in litera- 

1 Cf. I 77, II 77. Lumea este identificatá ?i cu diavolul (I 76, II 76). 

* Dan Bádáráu, Filosofía lui Dimilrie Cantemir, Bucurejtl, 1964, p. 294. 
Observám Insá cá prin infelept autorul nu numejte, cum ne-am putea agtepta, 
pe Filozof, c¡ pe Omul virtuos, prin Infelepciune Cantemir traducfnd latinescul 
virtus (v. Comentara, nr. 190). 

• 0p. cit. , II, 77. 
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tura noastrá, Divanul reprezintS un document al procesului de laici¬ 
zare a glndirii sud-est-europene, proces ín curs de desfigurare in 
perioada publicárii cár^ii. 1 

Disputa ínteleptului cu Lumea (I 1—75). Pornind de la un acord 3 
asupra faptului cá lumea este o creare diviná, discu^ia intre ín^elept 
$i turne ia de la primele replici o intorsáturá violentá. ín^eleptuj 
acuzá Lumea cá este trecátoare $i amágitoare: tot ceea ce oferá ea 
este nestStátor — frumusefea, bogáfia, demnitáfile. Lumea riposteazá 
subliniind fericirea omului, care beneficiazá de tóate avantajele ei- 
In capitolele 3 — 74 asistam deci la confruntarea a dou& atitudini 
total deosebite fa^á de lume §i via^á: pe de o parte, atitudinea doc- 
trinei cre?tine, care, impár^ind existen^a in temporalá $i eterna, atri¬ 
bule celei dintii o valoare asceticá, indemnind spre pregátirea pentru 
cea de-a doua; pe de altá parte, atitudinea omului racional $i sceptic 
care intelege realist existen^a, limitatá in durata ei, dar pliná de 
frumusef i pe care omul nu trebuie sá le dispretuiascá pentru o ipoteticá 
via^á de apoi. 

ín apárarea pozi^iilor lor, ínfeleptul $i Lumea formuleazS atitu¬ 
dini sau dezvoltá concep^ii ale gindirii secolului al XVII-lea, care 
dau o neobi^nuitá asprime disputei. 

Fortuna labilis (I 3 — 62). Teoria „norocului nestatornic" este 
principáis argumentare a ínteleptului in combaterea Lumii §i a vietii 
temporale, argumentare dezvoltatá cu obi^nuitele exemple despre 
precaritatea §i caracterul iluzoriu al bunurilor pámlnte?ti. Pentru 
a constringe Lumea sa-$i recunoascá viciile, ínteleptul li adoptá 
temperar pozi^ia, impingind discutía la limítele care epuizeazá aspee- 
tele atrágátoare ale Lumii: boala, moartea, sárácia, distrugerea. 
Accente mai puternice in acest episod are: 

Critica ínavufirii nedrepte (I 26 — 37). Autorul expune in aceste 
pagini procesul caracteristic epocii feudalismului dezvoltat al imbogá- 

1 Procesul de laicizare a gindirii sud-est-europene este atestat, spre sfir$itul 
secolului al XVII-lea, de fapte varíate. Ráspindirea concepfiilor necaristotelice 
impórtate din Italia, interesul crescínd pentru glndirea exterioará celei ortodoxe 
tradi(ionale, abandonarea laturii profund metaiizice a ortodoxiei ln favoarea 
preocupárilor morale de inspirare nu numaí cre$tiná, crejterea numárului cártu- 
rarilor laici de tipul dragomanului fanariot $i rolului lor in viata socialá, in cultura 
$i ln politicá, aparóla noilor idealuri, noilor conceptii despre om $i viata ale 
negustorimii mutá, treptat, glndirea Europei de sud-est in alte coordonate. 

* Din felul cum íncepe cartea: ..Vrére-aji ?i a?i pofti ca s& te $tiu — precum 
mi si pare — o, lume falnicS...'', intreaga ei dezvoitare este o meditatie a omului. 
care se intreabá ce este lumea §i in ce raporturi se afli fafá de en. Personajele stnt 
Gindul intelept $i Gindul lumesc din om, iar tribunalul— Ratiunea ínsáji. 
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f íríí prín frauda ?i al ascensiuníi socíale intemeíata pe puterea averií. 
Lumea reac^ioneaza cu argumente nea^teptate intr-o carte de eticS. 
creatina, argum ente exprimind neindoielnic una din atitudinile 
cúrente in societatea sud-est-europeana de la sfir^itul secolului a l 
XVII-lea, anume: 

Tágáduirea ínvieriifi a nemuririi $i afirmarea lumii drept singura 
realitate de care omul se poate bucura in mod sigur (I 64 — 70), teze 
prezentate cu argumente biblice interprétate laic $i combínate cu evi¬ 
dencie sim^ului común. Lumea nu se sfie^te chiar sa puna in discute 
existen^a sufletului dintr-o atitudine scepticá, total straina celei 
ortodoxe a In^eleptului. 

Omul stápín al creatiunii (I 71 — 74) §i interpretarea Lumii ca 
purgatoriu (I 75) reprezinta contra-argumentele ín^eleptului, care duc 
la capitularea Lumii (I 76); capitulare brusca §i neconvingatoare, 
dar evident necesara desfa^urarii expunerii in sensul dorit de autor. 

Acordul dintre Lume $i Infelept (I 77 — 85) este stabilit de acesta 
din urma prin: 

Teoría corespondentei dintre macrocosm si microcosm (I 77 — 79), 
luatá din gíndlrea antica $i medievaia, teorie care impune interpre¬ 
tarea lumii ca mijloc de in^elegere a condi^iei umane $i ca instru- 
ment de realizare a virtu^ilor ce pot asigura omului via$a ve$nica. 
Lumea face o ultima tentativa de a sugera o formulare concilianta a 
celor doua condi^ii (temporala §i eterna), divizind via^a omului intre 
efort $i satisfácele (I 80), solu^ie hedonista atenuata, in care omului 
i se conferá un minimum de desfatare (o zi pe saptaminá). Dar 
In^eleptul raspunde cu: 

Teoría virstelor (I 81 — 85), demonstrind ca nesiguran^a vie^ii 
nu ingaduie diviziunea propusa de Lume, ci impune folosirea tuturor 
zilelor pentru o vie^uire conforma moralei cresjtine. 

O recapitulare incheie Cartea I. Adresindu-se direct cititorului 
autorul comenteaza disputa intre Infelept ^i Lume §i anun^a intensa 
lucrarii, anume de a gasi o formula de conciliere a celor doua pozifii 
opuse, a ín^eleptului §i a Lumii: „de va putea cineva cu intriaga 
¡njelepciune $i cu buná socotiaia in lume fiind, pe lume sá chiver- 
nisasca $i sufletul nebetejit §i neintinat sa-§i pázasca, frumos §i 
minunat lucru ar fi, de vréme ce $ i oamenilor $i lui Dumnadzau ar fi 
placut" 1 . Aceastá solufie — i se pare autorului — o oferá scrierea lui 
Andrea Wissowatius, Stimuli virtutum ac fraena peccatorum, a carei 
traducere va forma a treia carte a Divanului. 

1 Op. cit., f. 44 ” ■ 
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£¿rtea a II-a este rezervatá in intregime pledoariei InCeleptului 
v ín faví ,area unei vie í i “órale, in sensul stoic $i cre^tin. 

Qgncepfia morald a Inteleptului (II I) este intemeiatá pe dogma 
cáderií * n P^ cat: c ' n< ^ omul a gustat din pomul cunoa^terii Binelui 
. íntreaga creare a fost degradatá: „íntr-acéia$i datá dará, 

ale luil 1 ^ t> unu ri sau avu^ii nestátátoare §i omului nefolositoare s-au 
íácut" (U ^ • cf- 9* IH 20). Omul trebuie sá reziste ispitelor lumii (se 
reía tef ,r * a F° rtuna la-bilis, II 5 —11, 40 $i 63) $i sá urmeze calea des- 
chisá jjentru regenerares sa $i ridiearea din pácat (II 21—22). In 
acest s? ns ' l umea ¡i poate serví ca mijloc de cunoa§tere a Creatorului 
(II 23)* • * ar condiliile ei, ca instrumente de perfeccionare moralá 
(II 24), Principalele primejdii care trebuie evítate sint frumusefea 
iluzori# a (II 24 — 25), bogáfia (II 27 — 45), care na$te zavistia, 

desfriná rea 9* imbuibarea. Lumea este o inchisoare a omului (II 46), 
lipsitá 4 e luminá $i fericire (II 47), a§a incit solu^ia este fuga de lume 
(II 49-^51). Arguméntele rámin: incompatibilitatea dintre lume $i 
omul vlftuos (II 52, 55) — vie^uirea omului in lume fiind provizorie 
(il 54) —, caracterul iluzoriu $i in^elátor al lumii (II 55 — 60), superio- 
ritatea valorilor transcendentale (II 61 — 62, 64 — 67, 69 — 70). Stápin 
al creaCiei (II 71), omul trebuie s-o conducá potrivit menirii sale (II 
73), acceptind-o ca pe un loe de purificare (II 74 — 75). 

Teoría corespondentei dintre macrocosm si microcosm este reluata 
cu detalii (II 77), indicindu-se cuín poate omul (microcosmul), pentru 
perfeccionares sa interioará, sá converteascá elementele materiale 
ale lumii (macrocosmul) in valori spirituale. 

Scurte poveje morale ocupá capitolele 78 — 81. 

Teoría vírstelor este dezvoltatá in cap. 83 — 85 $i intr-un lung 
excurs intitulat Pentru céle §eapte a viefii omenesti vírste si viia[a omului 
ca poama. In descrierea virstei a cincia (maturitatea) este intercalatá 
o altá dezvoltare, intitulatá Pentru lumestile a omului de pediapsá 
ttmpldri. 

Un alt comentariu al autorului íncheie §i Cartea a Il-a. Este 
tot o recapitulare a primelor douá cñrCi, evocarea disputei din Cartea 
I, elogiul pledoariei ínCeleptului intemeiat pe autoritáCi bibliee 
(Cartea a II-a) $i pregátirea cititorului pentru ultima parte a Diva- 
nului, care trebuia sá expuná modul de a dobindi pacea intre suflet 
§i trup, lím $i lume, om §i Dumnezeu. llar aceastá prezentare exprimá, 
cum voni vedea, mai mult o dorinCá a autorului privind structura 
operei sale decit cuprinsul scrierii lui Wissowatius. 

1 9® Uezvoltá aici argumentul cosmologic (ex contingentia tnundi), 
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Astfel ia sfír?it ?i a doua carte, fárá sá intílnim insá coresponden^a 
cu Cartea I, obi^nuitá intre un text si comentariilesale. Paralelismul 
construc^iei celor douá cár^i este formal, realizat numai prin titlurile 
identice ale capitolelor. Aceste titluri nu se potrivesc insá decít texte- 
lor din capitolele Cár^i a doua, unde titlul este intr-adevár rezumatul 
dezvoltarii fiecárui capítol. ín Cartea I, dimpotrivá, titlurile nu se 
potrivesc cu textele. 1 Aceastá constatare ingáduie únele ipoteze 
privind insá?i elaborarea cár^ii, ipoteze pe care le prezentám mai 
departe. 

Cartea a Ill-a, traducerea lucrárii lui Andrea Wissowatius, Sti- 
muli virtutum ac fraena peccatorum nu are, evident, un raport struc- 
tural cu primele douá cár^i. ín scrierea sa moralá, Wissowatius ur- 
máre^te alt plan, coerent piná la un punct, dezordonat cátre mijlocu 
Si sfir^itul cár^ii. 

Principiile cunoasterii (III 1—5) introduc pe cititor in tehnica 
dobindirii virtu(;ilor care, conform conceptiei umaniste impártá^itá 
de Wissowatius $i de unitarieni, trebuie sáfie fundaméntate pe inte- 
legerea rafionald a utilitá^ii lor. Treptele cunoasterii sint: cunoa^terea 
de sine, apoi a lui Dumnezeu, apoi a lumii $i a zádárniciei ei. 

Lauda virtutilor si condamnarea viciului formeazá cuprinsul capi¬ 
tolelor 6—14. Urmeazá o 

Scurtd meditatie despre labilitatea viejii (III 15—17). 

Tehnica dobindirii virtujilor reprezintá partea cea mai mare a 
cár{ii. Cititorului i se recomandá mai intii o anumitá apatie fa^á de 
succesul celor vicio^i sau nenorocirile celor drep£i, capabile deopotrivá 
sá-1 tulbure (III 18 — 19) 2 . Autorul continuá recomandind castitatea 
(III 20) si meditarea exemplelor de via^á virtuoasá (III 21—26, 32 — 
34). Pentru dobindirea virtutilor mai sint necesare rugáciunea si medi¬ 
taría in general (III 27 — 31, 57), asceza (III 35 — 37, 43 — 56, 73), 
lecturile bune (III 38 — 39), vietuirea corectá (III 40 — 42, 58—59, 
67 — 70, 76 — 77) s* umilinta obtinutá prin examenul constiintei (III 
60-66, 71-72, 74-75). 

Dupá cum observám, introducerea lui Wissowatius in micul sáu 
manual de eticá nu este metodicá. Declaraba sa din prefa(:á, cá Sli- 
muli virtutum reprezintá rezultatul unor lecturi, o culegere de cítate 

1 Vezi: I 13, 18, 21, 24 — 27 etc. 

* Apatie a mintli tn sensul dat de Aristotel, Despre syjlet, m, 4 (429 a, 29 — 
429 b. 5). 
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din difertyi autori (lucrarea este intr-adevár bogatá in citate) trebui 
deci luatá ad litteram. 

Ar trebui sá cunoa^tem istoricul edi^iei din 1682 a cár(:ii lui Wise 
sowatius (edi^ie care in afará de Stimuli cuprinde $i alte opuscule ale 
autorului unitarian) pentru a stabili raportul dintre aceastá lucrare 
^i cele douá texte scurte, Stoicorum praecepta X §i Monitum cuiusdam 
anonymi. ín^elegem insá de ce Cantemir, intilnindu-le in cártícica 
din Arasterdam, le-a adáugat Divanului: pentru cuprinsul lor atlt 
de inrudit (aceea^i moralá stoico-cre$tiná) $i forma concisá a precep- 
telor; textele i s-au párut fárá indoialá cá formeazá o incheiere §i un 
rezumat al cár^ii. 1 

Recapitulind structura §i cuprinsul Divanului, cartea ne oferá 
urm&toarea schemá: 


Cartea I: 
Dialogul 
(Gilceava) 






1 . 


2 . 


3. 


Acordul asupra crea^iei luniii (1 —2) 

( Pledoaria ín^eleptului: Fortuna labi- 


Disputa 


Acordul 
intre tu¬ 
rne $i ín- 
£elept 


lis (3-62) 

Critica imbogá(:ir¡i nedrepte (26 — 37) 
Pledoaria Lumii: Tágáduirea invierii 
5 ¡ a nemuririi (64—70) 

Pledoaria ín^eleptului: Omul, stá- 
pinul lumii (71—74) 

Capitularea Lumii (76) 

Teoria coresponden(;ei intre macro- 
cosm $i microcosm (77 — 79) 
Solu^ie hedonistá temperatá a Lumii 
(80) 

Teoria virstelor (81—85) 
Recapitularea nota autorului 


1 Fárá sá le cnnoaptenl autorul — poate Wissowatius insumí, de?i al doilea 
text poartá titlul Sfituirea unui anonim — observám asemánári nu numai de idel» 
ci $1 textuate cu Stimuli virtutum (cf. Comentara, nr. 246). Adáugám detaliul 
curios cá Monitum poate fi regásit tu lecturile pioase catolice, ceea ce dá loe la 
fndoieli asupra originii sale Unitariene- íu 1858, Filip Tancioni, rector al Colé 
giului pontifical greco-rutean (unit) din Blaj, reimprimá Sfátuirea unui anonim 
Sub forma obi$nuitei foi volante difuzatá la comemorári de clericii catolicl, cu 
dedicatia: Alumnis Pontifica Collegii Graecorum et Ruthenorum ut paucis multa 
kabeant ad vitam rite degendam Philippus Tancioni eiusdem Collegii rector die Sacro 
Immaculato Virginis Deiparae conceptui an. MDCCCLVIII . Cum e pufin probabil 
ca Tancioni sá fi reprodus textul dupá Wissowatius, origines luí trebuie s& fie 
catolicá. Canonicul J-M. de Smet de la üniversitatea din Louvain a avut buná- 
7oln(a sá ne comunice cá textul in chestiune „face parte dintr-o tradi (ie destal de 
veche“ $i cá fragmente din el „se regásesc sepárate in orice carte de spiritualitate 
fucepínd cu Imitatio Ckristi‘\ fárá a-i putea indica originen. 
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Cartea a Il-a: 
Pledoaria íntelep- 
tului (Dovedirea) 


Cartea a Ill-a: 
Traducerea 
din Wissowatius 
(Legátura pdcii) 


/ i. Concepta moralá a ínfeleptului (1—75): 
Cauza ráutá|ii Lumii (3 — 4) 

Fortuna labilis (5 — 11; 40 — 63) 

Calea regenerárii morale (21—24) 

Primejdiile lumii (24—45; 55 — 60) 

Lumea = temni^á $i purgatoriu 
(46-47; 74-75) 

Solufia fugii de lume (49) 

Omul, stápinul lumii (71—73) 

2. Teoría corespondentei intre macrocosm $i 

microcosm (77) 

3. Scurte pove^e morale (78 — 81) 

4. Teoría virstelor (83 — 85 §i excursul anexat) 

Cele trei accidente ale maturitáfii 
\ 5. Incheiere. Teoría celor trei páci 

f 1. Principiile cunoa^terii (de sine, a lui Dum- 
nezeu, a lumii: 1 — 5) 

2. Lauda virtu^ii ¡;i condamnarea viciului 

(6-14) 

3. Meditare despre labilitatea vie^ii (15 — 17) 

4. Cáile dobindirii virtu^ii (18—77): 
apatía (18 — 19) 

castitatea (20) 

pxemplele bune (21 — 26, 32 — 34) 
rugáciunea, meditaría (27 — 31, 57) 
asceza (35 — 37, 43 — 56, 73) 
lecturile bune (38 — 39) 
vie^uirea corectá (60 — 66, 71—72, 

74-75) 

umilinfa, examenul con^tiin^ei (60 — 

, 66, 71-72, 74-75) 


Edtyia din 1698, prin care ni s-a transmis textul Divanului, mai 
cuprinde trei prefe$e $i un sumar (Scara), de care ne ocupám mai 
departe. 1 


II. GENEZA ..DIVANULUI" 

1. Scopul aulorului 

Judecatá in raport cu faza de formante culturalá a lui Cantemir 
?i cu opera sa ulterioará, alcátuirea Divanului poate párea ciudatá. 
Nu atit íelul in cate a realizat tinárul cárturar aceastá operá stirne^te 
nedumeriri, cit ideea de a o serie. 2 Putem azi reconstituí profilul sáu 

* V. Circulada „ Divanului ', p. I,XXVII-I,XXIX. 

* Luí N. Iorga cartea i se páruse de-a dreptul „fárá scop" ([sloria literatura 
'omine in etc. al XVlIl-le o, vol. I, Bqc., 1901, p. 275). 
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intelectual §i moral la douázeci ?i patru de ani. Il $tim pasionat 
cititor de opere apusene, studiind latina, amator de speculafii ca 
acelea pe care i le prilejuiau lecturile din Van Helmont, atent la eveni- 
mentele politice din capitala Imperiului otoman, ca §i din Járile 
Romane, preocupar! intelectuale sau sociale care vor genera cifiva 
ani mai tirziu Sacrosanctae scientiae indepengibilis imago (1700) ?i 
Istoria ieroglificd (1705). Márturiile timpului ni-1 aratá integrat in 
via^a inaltei societa^i a Stambulului, cu alaiul ei de petreceri, taifa- 
suri $i intrigi pina la stabilirea cunoscutei reputa^ii de bun conviv, 
pe care ne-o transmite Pseudo-Nicolae Costin sau loan Neculce 1 $i 
ne-o confirmá pe^revurile $i semaiurile care fac din Cantemir un clasic 
al muzicii turce$ti. a Era, tot atunci, incurcat in griji de familie — 
casátoria sa apropiatá cu Casandra, fiica lui (yerban Cantacuzino, sau 
redobindirea averii párintesti insulta cu japca de Antioh-voda. 3 
Dar tóate aceste note nu se potrivesc unui om predispus la meditafii 
ascetice $i dornic sa contribuie prin opere morale la zidirea sufleteasca 
a aproapelui sau. 

Ce explica atunci compunerea Divanului ? Influenza misticii 
ortodoxe, exercitata asupra lui prin Cacavela, determinanta pentru 
orientarea primei faze din opera lui Cantemir — a$a cum au presupus 
unii autori? 4 Dacá forma^ia cultúrala a lui Dimitrie cuprindea $i 
elemente ale doctrinei ortodoxe, nici o alta activitate a sa din aceea^i 
perioadá nu-1 prezintá ca un militant pe tárimul eticii cre$tine. tnsa?i 
impár^irea operei sale in faze — misticá f i racionalista — nu ráspunde 
de altfel unor caracteristici convingátoare $i, pe buna dreptate, s-a 
remarcat 5 cá influenza lui Cacavela, dascalul ortodox, a fost mai pujin 
idealista decit a lui Van Helmont, in acelaiji timp antiscolastic, 
mistic §i irafionalist. 

1 „Fiind el om iste(, $tiind §i caite turceascá bine, sá vestise acmu in tot 
Tarigradul numele lui, de -1 chiemau agii la ospetele lor cele turce$ti, pentru 
priete§ug ce aveau cu din$ii. Al(ii zic, $tiind bine din tamburá, il chiemau agii 
la ospe(e pentru zicáturi" (Pseudo-Nicolae Costin, Letopiseful 'fiim Moldovii de 
la $tefan sin Vasilie-vodd, ed. M. Kogálniceanu, t. II, Ia?i, 1845, p. 99 ; v. ?1 
Letopiseful lui Neculce, ed. Iorgu lordan, Buc., 1955, p. 257: „?i-i dzicé Beizadé 
In tamburá. Cá a$a $tié a dzice bine in tamburá, cá nici un (árigrádean nu puté 
dzice ca dinsul"). 

* Halil Bedii YOnetken, Dimitrie Cantemir dans l'histoire de la musique 
turque, in Actes du Colloque international de civilisations balkaniques, Sinaía, 
8 — 14 juillet 1962, Bucarest, 1962, p. 145 — 149. 

* P.P. Panaitescu, Dimitrie Cantemir. Viafa qi opera, Bucure$ti, 1958, p. 46 
5 I Gh. Ghibánescu, Istoria unei moqii, in Arhiva, Ia$i, 1 (1889), p. 394, 557—558. 

* P.P. Panaitescu, op. cit., p. 47. 

* Dan Bádáráu, Filozofia lui Dimitrie Cantemi T , Bucure$ti, 1964, p. 145 — 147. 
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Motlvul lui Cantemir a fost „moral §i literar"? 1 

Nici unul din aceste scopuri ale autorului nu trebuie scápat din 
vedere, dar pentru in^elegerea priraului irabold al alcátuirii §i impri- 
márii operei nici unul nu ni se pare suficient. 

Divanul se datoreste unei dorinte mari de a serie fi a publica o 
carie, dorin^á cum nici un autor román nu mai nutrise la o virstá 
atit de tinárá, $i cu scopul vádit de a-$i stabili o reputare culturáis, 
ca Dimitrie Cantemir. Dupá cum vom vedea, Divanul este o carte 
scrisá repede $i, de la inceput, cu intensa váditá de a fi datá la 
tipar. 2 Nu sintem in fa^a roadelor unor medita^ii pioase, a rezulta- 
telor zbuciumului láuntric sau a cáutárilor unui tinár chinuit de pro- 
blemele vie|ii mótale. In planurile lui CantemiT, aceastá prima scriere 
avea un anumit rost, care trebuie asociat cu celelalte ac^iuni ale lui 
din 1693-1700. 

Dupá efemera domnie din martie-aprilie 1693, Dimitrie Cantemir 
are la Constantinopol condi(ia precará a unui domn mazilit, pe care 
numai insu^irile sale de om cultivat $i sociabil, reputaría — ce-i 
drept, in$elátoare — de om fidel Por(:ii §i interesul manifestat pentru 
valorile culturii islamice i-au putut-o imbunátá^i. Un domn mazilit 
rámine insá un pretendent la domnie. ín anii exilului sáu ^arigrá- 
dean, speranfa revenirii la tron nu 1-a putut párási nici o clipá; nici 
intre 1693—1695, cind, cázind Duca, perspectiva domniei este tempo- 
rar reactualizatá, nici in anii domniei lui Antioh (1695—1700), cind 
Dimitrie hráne^te noul proiect de a objiine tronul Tüm Románe§ti, 
atent poate $i la consecin^ele politice ale domina^iei Cantemire^tilor 
in ambele principate, nici, mai ales, in 1698—1699, cind pregáte$te 
§i inebeie cásátoria cu substrat politic ce-i acorda, o datá cu mina 
Casandrei Cantacuzino, o nouá vocajúe la tronul socrului sáu. 


* P.P. Panaitescu, la [sloria literatura rotndne, vol. I, 1964, p. 613. 

* Faptul trebuie retiaut ca semnificativ pentru cultura románeascá din a 
doua jumátate a secolului al XVlI-lea, cind tiparul, rezervat piná atunci cártilor 
de ritual sau juridice, devine §i calea de difuzare a operelor scrise de autori laici. 
Pentru alte opere alcátuite In vederea tipáririi $i efectele scontate din asemenea 
ac(iuni a se vedea studiul nostru: Semnificafia política a unui act de cultura feu* 
dali, In Sludii, 16 (1963), p. 651—669. De remarcat nota — din aceeaji perioadá 
— „mul(i ar ti poftit ca sá- 5 ¡ scoajá cite o carte ca aceasta Intru numele lor, ca 
sá le rámiie nume vecinic, ci pu(ini sá ínvredniceazá" (ms. rom. 45 al Filialei 
Cluj a Academiei R.S.R., f. l r , cf. V- Cándea, Nicolae Milescu 4 » inceputurile 
traducerilor umaniste in litnba romdnd, In Limbd 4 » literatura, 7, 1963, p. 70). 
Stabilirea unei cclebritdti cultúrale prin scris 4 * tipar era o aspirare pe care o aveau 
deopotrivá cárturarii §i mecenatii románi ai epocii: Yerban Cantacuzino §i trátele 
sáu, Constantin stolnicul, Brincoveanu $i Cantemir. 


2 * 
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Era firesc deci ca acest luptátor pentru o cauzá politícá, fárá alte 
arme in surghiunul sáu declt inteligen^a §i invá^átura, care-1 fáceau 
insá remarcabil ín societatea vremii, sá-$i puná zestrea culturalá in 
slujba Celurilor ¡medíate. 

ín perioada preparativelor sale pentru o ac^iune ce trebuia sá-i 
asigure un rol politic intr-una din 'fürile Romane, nna din cáile de 
afirmare nu numai ín Moldova, dar §i in cercurile politice $i cultúrale 
din celelalte capitale sud-est-europene, Constantinopolul $i BucU- 
re$tii, era scrierea $i publicares de cár£i. IJvolufia Imperiului otoman 
in aceastáfazá de inceput aChestiunii oriéntale adusese in primul plan 
al politicii pe oamenii cultiva^i, cunoscátori ai gindirii apusene, 
instruifi in mai multe limbi, capabili sá trateze cu reprezentan^ii 
puterilor stráine de care soarta Por^ii era din ce in ce mai mult condi¬ 
ciónate. Istoria relaCiilor interna{:ionale a celei de-a doua jumátáCi 
a secolului al XVII-lea este domínate de Alexandru Mavrocordat 
Exaporitul, de Dositei al Ierusalimului, la noi de Constantin Canta- 
cuzino, Constantin Brlncoveanu, Spátarul Milescu — to£i oameni 
politici abili, dar in acela^i timp mari cárturari. 1 Dragomanul din 
Panar, stápin pe política otomana a secolului urmetor, este un om 
politic de aceastd facturá. Timpul generalilor viteji dar ignari trecuse. 
íntre osta^ul incercat care fusese Constantin Cantemir $i invá^atul 
sáu fiu nu era treapta urcatá de o familie, ci de o epocá, in care diplo- 
ma^ii iau locul oamenilor de arme. Dimitrie in^elege cá inclinaCiile 
sale cárturáre^ti íi pot oferi nu numai satisfactiile lecturii $i ale medi- 
ta£iei solitare. De aceea el nu va fi niciodate omul de culture retras; 
intreaga lui opere, oricit de abstráete teme filozofice ar trata ea — ca 
aceea inspírate din Van Helmont — este adresate societát-ii $i seriad 
de un om care $tie ce impresie puternice face ^tiin^a asupra contem- 
poranilor. 

Prima sa carte trebuia deci sá se adreseze cititorilor de-acasá_ 
pentru a atesta — In romaná ?i greace — insu^irile autorului 

1 De remarcat elogiile aduse oamenilor politici cárturari de cronicarii acelei 
vremi, loan Neculce sau Pseudo-Nicolae Costin. Vezi in Letopiseful acestuia din 
urmá portretele lui Constantin Duca, Alexandru Mavrocordat [„om inváfat in 
tóate invátáturile, aja filosofeóte, astronomejte cum ji teologheste, carele se aratá 
din c&rtile ce tiu fdcut se afUÍ tipa-rite “ (s.n.), „om vestit ji la impárátiile crejti- 
nejti 1 '; sau al fiului sáu, Nicolae, descris in rest fárá simpatie, dar pretuit pentru 
cá „óí in filosofli ji in istorii §i intr-altele ce se cade a ffi unui dotnn (s.n.) era deplin 
Invá(at; ótla ?i citeva limbi" — ed. cit., p. 45, 81 ?i 98]. Pentru Neculce, preten- 
dentul Davidel din timpul lui Antioh Cantemir „avé cetealá, pravilá mare" 
(Letopiseful fárii Moldovei, ed. cit., p. 209). 
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sáu 1 : un domn cre?tin, cu respectul tradi^iilor ideologice dominante in 
societatea vremii, iscusit in arta scrisului, erudit — de la Biblie $i 
Sfin^ii Párinti, plná la clasicii greci §i romani, sau in$elep{ii orientali. 
Cartea avea sá-i ráspindeascá o datá cu titlul domnesc (loan Dimitrie 
Cantemir-voievod) $i certificatul de cárturárie al unui invá^at cunoscut 
in lumea greceascá, Ieremia Cacavela, publicat in íruntea volumului. 
ín sfír^it, opera — ínchinatá lui Antioh, dar tipáritá „in slava 51 
folosinfa moldovenescului niam" — era o declarare de indoit ata^a- 
ment fa^á de $ará 5 ! fa^á de domnescul sáu frate. Otnagiu neintemeiat 
adus acestuia din urmá, ceea ce reiese cu prisoshrfcá din elogiile sus- 
pecte in exagerarea lor ale epistolei dedicatorii, mai ales cá — dupá 
cum aratá epilogul — tiparul a fost plátit nu de Antioh, ci de Dimi. 
trie, care apoi a dáruit cartea. Aladar, nu un sprij in material pentru 
imprimare cerea el fratelui sáu, inchinindu-i prima lui opera. Dar 
afirmarea superioritá^ii intelectuale a lui Dimitrie, care insemna tot 
timpul un concurent posibil la domnie, nu putea bucura pe voievodul 
din Ia?i, $i acest sentiment trebuia indulcit. Pe de altá parte, protés¬ 
tele de dragoste frá|:eascá din Cartea de ínchindciune, citite cum trebuie 
la Bucure^ti, arátau deopotrivá cá partida Cantemire^tilor nu e divi- 
zatá $i cá Dimitrie nu tronul Moldovei il rivneijte. 

Pentru cá Dimitrie trebuia sá publice o carte, genul literar i-1 
impunea insumí stadiul de evolufde al literaturii noastre, nedesprinsá 
incá de gindirea religioasá. Analizind produsele tiparului din acea 
epocá, intilnim cár^i de ritual, de predici, de polemicá anticatolicá, 
de moralá $i legiuiri, majoritatea apárute in fara Románeascá. 'Cro- 
nicile nu se tipáreau incá, celelalte genuri laice nu erau cultívate. 
O scriere originalá in domeniul eticii oferea indoitul avantaj al nou- 
tá^ii 5 i al neutralitá^ii. 

Prin publicarea Divanului, Cantemir sprijiná ín Moldova o. 
politicá culturalá de tipárituri in románá $i greacá, política párásitá 
de la Vasile Lupu, abia reluatá de Antioh-vodá, dar care, in 'J'a.rile; 
Románe, ráminea apanajul major al lui Constantin Brincoveanu. 
Peste doi ani ar fi trebuit sá apará Imaginea de nezugrávit a $tiinfei 

1 Conceptia lui Dimitrie Cantemir insu$i despre „printul luminat" se vede din 
admiratia lui pentru Constantin Duca, „pe care ¡1 agez mai presus declt pe cei mai 
multi din vechii greci“, rival domnesc al Cantemire§tilor, dar nu mai pu(in pre- 
tuit ca om de Inaltá culturá (cf. Histoire de l' Empire Olhoman, trad. de la Jone- 
quiére, t. I, París, 1743, p. 115, $i D. Russo, Studii istorice greco-romdne, t. II, 
Bucurejti, 1939, p. 423-424, n.l). V, ?i caracterizarea lui Alexandru Mavro- 
cordat Esaporitul, om „de spírit pátrunzátor, amator de glorie" (Dimitrie 
Cantemir, op. cit., t II, p. 254 ?i 287,; ed. I. Hodo?, Buc. 1878, p. 729, care „nu 
cunoajte mai pu(in limbile ;i poezia orientalilor declt geniul curfii otomane"' 
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sacre 1 . Autorul ei mai proiecta sá serie §i „toatá invádátura Loghicái 
pe limba noastr&" ! , carte care, spre deosebire de Istoria ieroglified, 
de circuladle restrinsá datoritá cuprinsului sáu politic, s-ar fi putut 
publica. Ve observat c& programul editorial al tínárului Cantemir 
avea superioritatea de a cuprinde lucrári origínale, remarcabile pentru 
to^i cititorii de románá $i greacá. Nu cárdi de ritual urmau sá apará 
la Ia$i, ci scrieri de moralá sau cugetare ale unui autor moldovean. 
Prilej de reflecdii atit pentru stolnicul Cantacuzino, ctt $i pentru Con- 
stantin Brincoveanu, atendí la orice mineare a pretendentului domnesc 
din Stambul. 

Zestrea culturalá a lui Cantemir $r-a gásit astfel valorificarea 
intr-o opera ale carei condinut, formá $i scop sint la fel de importante 
pentru a defini stadiul de dezvoltare c&rturáreascá al autorului. 
Divanul nu este deci izbucnirea unui misticism militant, ci prima 
scriere a unui om al culturii sud-est-europene din pragul innoirií 
sale, care $tie cá aceastá culturá are o funedie socialá politicü. 

2. Data redactdrii 

Divanul condine citeva elemente care permit datarea manuscri- 
sului. Epístola dedicatorie cátre Antioh Cantemir a fost trimisá „de 
la Udriiu", adicá Adrianopol, desigur insodind manuscrisul cárdii. 3 
In 1697 — 1698 Dimitrie trece de citeva ori prin Adrianopol, dupa cum 
ne informeazá el insumí in Istoria Imperiului otoman: mai intii, in 
preajma lui 23 aprilie 1697, cind sultanul Mustafa II i$i mobilizeazá 
trupele la Adrianopol in vederea campanlei impotriva austriecilor, 
la care participá $i Cantemir. 4 Cu acest prilej, Dimitrie „au vinit in 
caí de olac de la-mpáradie [de la Udriiu] aice in Ie?i, la frate-sáu, cu 
trebi impáráte^ti. íjS-au $edzut aice in Ie$i numai patru-cinci zile $i 
iar s-au intors in cai de olac inapoi, de-au purces cu-mpáratul la oaste" 6 . 
Nu credem insá cá manuscrisul Divanului va fi fost adus cu acest 
prilej la Ia§i, deoarece in acest caz nu vedem de ce epístola dedicatorie 
ar fi fost localizatá „de la Udriiu". A doua oará Cantemir trece prin 

1 $i Sacrosanctae scientiae indepingibilis imago este o carte scrisá repede (intre 
martie §i septembrie 1700), neterminatá—autorul o eoncepuse In douá tomuri,din 
care numai pe cel dintti 1 -a reali r at —§i, de§i neincheiatá íncá, trimisá la tipar la 
Ia$i (P.P. Panaiteacu, op. cit. t P. 55; Dan Bádáráu, op. cit., p. 130), unde nu va fi 
insá, publicatá. 

1 Istoria ieroglified, ed. cit., p. 6 . 

8 Sacrosanctae scientiae indepingibilis imago este ¡nsotitá, la fel, de o scri- 
soare trimisá lui Ieremia Cacavela. 

4 Histoirc de VEmpire Othoman, trad. fr. cit., t. II, p. 243. 

6 I. Neculee, Lcio pise ful f'drii Moldovei, ed. cit., p. 209. 





Adrianopol la íntoarcerea din nefericita campanie' otománá in tingaría, 
spre sfir^itul lunii Djumadi ul-evvel 1109, ceea ce corespunde cu prima 
parte a lunii decembrie 1697. 1 El petrecuse citeva luni íntr-un teri- 
toriu de mare ráspindire a invátáturii unitariene $i de culturá medie» 
valá in limba latiná; este toarte probabil ca in aceste imprejurári sá 
ti gásit nu numai lucrarea luí Wissowatius — Stimuli virtutum ac 
fraena peccatorum —, a cárei traducere o va include,ca a treia parte 
in Divanul, ci ¡ji alte izvoare latine^ti ale operei sale. 

Eárá Indoialá cá aceste cár(;i íi puteau ti accesibile $i la Constan- 
tinopol, unde il ¡jtim pe Dimitrie in prietenie cu de Cháteauneuf, 
ambasadorul Franfei, ca $i cu acela al Olandei, Colyer (opusculul lui 
Wissowatius apáruse la Amsterdam). Dar bibliotecile ^colilor, mánas- 
tirilor §i castelelor din teritoriul strábátut de ármatele otomane — de 
la Timi§oara píná la Zenta $i Peterwardein — oíereau tinárului cártu- 
rar moldovean mai multe posibilitá^i de contact cu literatura occi- 
dentalá decit cele din Constantinopol, ceea ce ne ingáduie sá re$i- 
nem drept mai sigurá prima noastrá ipotezá. Cum perioada unei 
campanii militare nu este propice lucrului Iiterar, evident cá nici 
la aceastá a doua trecere prin Adrianopol nu putea Cantemir trimite 
Divanul terminat la Ia$i. 

Cátre sfir^itul lunii Zi-lca’de 1109 (11 mai — 10 iunie 1698), 
curtea lui Mustaía II se mutá la Adrianopol 2 , de unde sultaaul urmá- 
re$te evolu^ia opera^iilor militare de la Belgrad, ca $i negocíenle lui 
Alexandru Mavrocordat preliminare pácii de la Carlowitz. Curtea im- 
perialá fiind centrul politic al imperiului insumí, este limpede cá Dimi¬ 
trie a stat $i el la Adrianopol piná dupá incheierea pácii delaCarlowitz, 
la sfir$itul lui ianuarie 1699. De aci a plecat el spre Ia$i pentru 
cásátoria cu Casandra Cantacuzino, care a avut loe la 9/19 mai 1699. 

Este deci toarte probabil ca, dupá sosirea la Adrianopol in iunie 
1698, Cantemir sá íi expediat manuscrisul lucrárii sale la Ia$i, impreuná 
cu epístola cátre Antioh-vodá, in care 11 roagá ss ingáduie „ca §i 
acéstea ale méle ostenéle... a sá sámána, a sá sádi $i tuturor depreuná 
a sá ob$ti“, adicá sá aprobé tipárirea cárfii. Perioada dintre decembrie 
1697 §i iunie 1698 ar corespunde astfel cu aceea a redactárii definitive 
a Divanului.* 


* Histoire de VEmpiet Othoman, t. II, P- 252. 

» Op. cit., p. 255. 

* Cea mai veche biografíe a lui Dimitrie Cantemir atribuitá lui T.S. Bayer 
(P.P. Panaitescu, op. cit., p. 14) ?i publícala ln Operele principelui Demetria 
Cantemir, t. VII, Bucure$ti, 1883, anexa, p. 3—5, sub titlul Vita principis Dcmetrii 
Cantemirii, desclie Divanul astfel: Librum Graeco-Moldavum Divan, sive Tribunal 
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í¡. Izvoareíe „Divanuíui“ 

fot fi grupate ín directe $i indirecte, iar acestea, la riüdul íor, sé 
claseazá dupa locul pe care-1 ocupá in alcátuirea opere!, motive de in¬ 
spirare pentru conceptia cár^ii, opuscule sau fragmente intégrate an- 
samblului operei sau simple materiale de constructie (senten^ii, máxime, 
compara^ii, exemple celebre, cítate biblice etc.). Un adevárat flo- 
rilegiu, cum i§i prezintá autorul insumí opera, asemánátor atitor alte 
scrieri de edificare spiritualá din literatura europeana a timpului. 

Dar nu numai europeaná. Literaturile oriéntale — persaná, araba 
$i turca — ii ofereau lui Cantemir suficiente exemple de asemenea 
antologii intr-o época in care fiecare autor „i$i culegea bunurile unde le 
gásea‘', iar concep^üle despre originalitate sau proprietate literara 
erau cu totul áltele decit cele de astazi. 

O opera care 1-a impresionat pe tinarul carturar pina la memori- 
zarea de expresii, imagini sau pasaje intregi a fost Gulistan (Gradina 
cu trandafiri) a delicatului poet persan al-Saadi. Patru cítate 1 , dintre 
care unul cu referida exacta Heilsadi (celelalte sint puse numai pe 
seama unui anonim „poet arapesc" sau „stihotvorí persiesc"), sint luate 
din prefa^a Gulistanului. Alte citeva comparaba §i sentinj;e sint folo- 
site in epístola dedicatorie catre Antloh Cantemir. Ca $i al-Saadi, 
Dimitrie Cantemir a scris un florilegiu, adica „un de floricéle cules 
$i legat mánuchia§... cu oarece §i osirdie §i ostenin^á din a multora nu 
de peminte$ti ce cere^ti ogoará neve§tedzitoare floricéle cu nestricá- 
toriu miros adúnate §i-ntrulocate". Opera poetului persan era, la fel, 
„o gradina", in care — ca $i in Divanul — proza alterneaza cu versuri 
purtind titlul „sHh", „distih". Asemánarile cu Gulistan ne invede- 
reaza astfel ci „divan" voia sa insemne pentru Cantemir mai mult 
decito „judecatá“ (x^LT^tov in titlul grecesc), $i anume, o „culegere“, 
ca celelalte opere oriéntale astfel intitúlate, dintre care cel pujún 
Divanul persanului Hafiz trebuie sa fi fost cunoscut autorului nostru. 

Sintem negre$it in fa$a primei antologii a unui autor román. 
Floarea darurilor, cunoscutá mai demult literaturii noastre $i tipáritá 
de Antim in 1700, era doar traducerea unei cárfú italiene. 

dictum, qui editas est Moldaviae cum adhuc 77 aetatis suae annum ageret. De aici 
Ovid Densusianu (Istoria literaturii romdne, [Buc.J, 1898, p. 510 — 511) trage 
concluzia cá Divanul a fost scris prin anii 1690 — 1691, clnd Cantemir avea doar 
17 ani. Este evident insá cá autorul biografiei se referea la data publicdrii Divanului , 
pe care o a$aed grept ín 1690 , iar nu la aceea a redactdrii cdrfit. De altfel, fn repu¬ 
blicana biografiei (Histoire de l’Empire Othoman, trad. de la Joncquiéres, t. II . 
Faris, 1743, P- 324), Divanul este descris numai: „I*e Monde et l'Ame, imprimé 
en Moldavie en Grec et en Moldave, c’est un livre de sentiments moraux en forme 
de dialogues". Detaliul vlrstei autorului la data publicárli túsese tnláturat. 

‘ Divanul, I 77, II 71, 72, 85. 
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Áltá letturá directa i-a sügerat lui Cantemir súbiectul ínsü§i al 
cár^ii. Aceasta a fost una din numeroasele scrieri care dezvoltau tema 
atit de ráspinditá in literaturile medievale europene a disputei dintre 
suflet corp. Pornind de la un pasaj din epistolele pauline 1 , autorii 
acestor dispute s-au stráduit sá demonstreze opozi^ia radicalá dintre 
aspira^iile inalte ale sufletului $i pornirile josnice ale trupului, inclu- 
zind apoi in conflict omul §i lumea, inima §i ochiul, microcosmul §i 
macrocosnrul 2 , precum $i alte realitá^i sau fic£iunipolare. Cercetátorul 
rus F. Batiu§kov a intreprins la sfir§itul secolului trecut o amplá 
anchetá asupra scrierilor despre lupta sufletului cu trupul in litera¬ 
tura medievalá 3 , fárá a reu§i sá le inventarieze pe tóate. Dupá Grigore 
de Nazianz 4 , Boetthus 6 §i Bfrem Sirul in secolele IV —V, tema ispi- 
te§te pe ginditori, scriitori, poe^i, a§a incit in seria de opere din aceastá 
familie vom intilni numele lui Bernard de Cairvaux 6 , episcopul Hilde- 
bert 7 , a lui Peyre d'Aulvergne 8 sau Jacopone da Todi 9 . 

Cantemir este unul din ultimii scriitori europeni care trateazá 
acest subiect. Dupá el, de o anumitá ráspindire s-au bucurat numai 


1 Cf. Ulbrich Wilckens, Weisheit und Thorheit. Eine exegetischreligions- 
geschichtliche Untersuchung zu 1. Kor. und 2., Ttibingen, J.C.B. Mohr, 1959 f 
209 p. O disputá íntre sim^uri §i rajuñe scrisese in antichitate Democrit, apoi 
Galenus, in tratatul sáu Despre arta medicald (cf. Dan Bádárán, op. cit., p. 118). 
Ovid Densusianu, op. cit., p. 518, credea cá disputa — modelul cár^U — a fost 
„vreo compunere greacá, poate §i o compunere turceascá, pentru cá in numeroasele 
variante cítate de d-1 Batiouchkoff (in studiul Spor du$í s telom, v. mai jos] sint 
multe asemenea variante poate cunoscute de Cantemir**. 

* Vezi asemenea exemple in Bonvesin da Riva, De anima cum corpore, 
publicat de Bekker in Monatsberichte der Kónigl. Preuss. Altad, der Wiss. su 
Berlín, 1851, p. 132—146. Alte „conflicte“ in poezia truverilor a semnalat Frie- 
drich Diez, Die Poesie der Troubadours, 2. verb. Aufl. von Karl Bart9ch, I«eipzlg. 
1883, XXIII + 314 S. 

* F. Batiu^kov, Skazaniia o spore du$i s telom v srednevekovoi literature, in 
Jurn. Min. Narodn. Prosv. 16 (1890), vol. 271 -272; 17 (1891), vol. 273—276 
(cf. §i recenzia lui A. Veselovskii, idem, 18 (1892), vol. 280,P- 149 §i urm.); bro§urá 
se paratá, Sanktpeterburg, 1891. 

4 Comparapia viepilor sau dialogal Lumii cu Suflelul (Carmina iambica, 
XIX), v. J.P. Migne, Patrología graeca, t. XXXVII. 

4 De consolatione philosophiae libri V; v. Mingtierile filozofiei, trad. David 
Popescu, Bucure§ti, Casa §coalelor, 1943, p. 166. 

* Contrasto che fece l’anima col corpo, il guale contrasto ebbe in visione Santo 
Bernardo, Venezia, Societá di Bibliofili, 1844, 121 p. 

1 De querimonia et conflictu carnis et spiritus, in J.P. Migne, Patrología latina, 
t. CI,XXI, col. 989-1004. 

8 Lou contract del cors e del arma, apud. Batiu§kov, Skazaniia, loe. cit . 
col. 271. 

* Contracto fra l’anima e il corpo , ibidem. 
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Cugetárile íui Gabriel Thureson Oxenstiern (1641 — 1707), tare 
cuprind §i un Dialog íntre trup §i suflet 1 . 

Care din scrierile de mai sus 1-au putut inspira pe Cantemir 
n-am putut stabili incá. Literatura bizantiná, cunoa^te douá disputé 
de mai mare notorietate: prima a lui Philippos Monotropos (Filip 
Solitatul, sec. XI), intitúlate Dioptra 2 ; iar adoua, atribuitá lui Grigore 
Palamas, celebrul doctrinar al isihasmului, al cárei autor este de fapt 
Mihail Choniates (sec. XII) 3 , intitulatá Personificdri felurite, de gil - 
ceavd si mai ales de judecatd, arátind ce ar spune sufletul impotriva 
trupului judecíndu-se cu el in divan §i ce trupul impotriva lui , precum 
§i rdspunsul judecdtorilor 4 . Dupá cum s-a mai arátat 6 , Divanul are 
comune cu Dioptra tema disputei, personajele (ín^eleptul §i Lumea 
sint, pentru Cantemir, Sufletul §i Trupul, interlocutorii din opera 
lui Filip), planul cár^ii (dialog in partea I, pledoarie cu temeiuri 
scripturistice in a Il-a, mic tratat moral in a III-a). La aceste simili- 
tudini adáugám faptul cá insumí Cantemir aminte^te in Cartea cdtrá 
cetitoriu titlul obi^nuit al scrierii lui Filip in manuscrisele medievale 
(Trei dioptre), comparindu-§i opera cu „trei luminoase §i neprá- 
vuite oglinde" oferite cititorului pentru a-$i examina calitá^ile §i 

1 Pensées de Monsieur le Comte Oxenstiern sur divers sujels, avec des réflexions 
morales du métne auteur, Nouvelle édition, t. I, París, 1772, p. 116—120: Dialogue 
entre le corps et Vdme, p. 194—196: De l’incertitude des choses de cette vie. Alte 
locuri paralele cu Divanul in exemplul luí Xerxes, care face pod peste mare, sau 
al lui Alexandru, care — dupá ce subjugase intreaga lume — moaré fárñ a mo$teni 
decit o groapá de §ase picioare. Cugetdrile lui Oxenstiern au fost traduse de mai 
multe orí in literatura románá a secolelor XVIII — XIX (v. A. Eambrior, Litnba 
veche noud. Tdlmdcirea in románente a scrierilor lui Oxenstiern, ín Convorbiri 
¡iterare, 7 (1873), p. 325—334; M. Gaster, Chrestomatie romand, vol. I, Leipzig — 
Bucure$ti, 1891, p. XEVIII—E; N. Drágan, Pagini de literatura veche, in Daco- 
romania, 3 (1921 —1922), p. 238 —240; N. Cartojan, Cdrfile populare in literatura 
romdneascd, vol. II, Bucure§ti, 1938, p. 215—216.) Traducen in manuscrise din 
1750—1807 semnaleazá $t. Pa$ca, Des copies du „ Divan" de D ¿mitre Cantemir 
en Transylvanie, in Académie Roumaine. Langue et Littérature. Bulletin de la 
Section Littéraire, 2 (1943), p. 117, n. 1 §i p. 118. 

* J.P. Migne, Patrología graeca, vol. CXXVII, col. 701—902 (trad. latiná 
de Pontanus); introducerea operei (Plingerile) a fost publicatá de Emm. Auvray, 
Bibl. de l'Ecole des hautes ¿ludes, fase. 22., París, 1875, §i de E.S. Shuckburgh, 
The Soul and the body, In Emmanuel College Magazine, 5 (1894), nr. 2—3. 

* Cf. A. Sonni, Michail Akonial — avtor n Qlicetvoreniia“ pripisivaemago 
Grigoriiu Palame , ín Vizantiiskoe Obozrenie, 1 (1915), p. 104 — 109, §i G. Stadt- 
müller, Michael Choniates Metropolit von Athen (1138 — cea 1222), ín Orientalia 
christiana periódica, 1934, vol. 33, 2, 91, p. 125—325. 

4 Publicatá in J.P. Migne, Patrología graeca, t. CE, col. 1347—1372 §i 
959 —987 (trad. latiná); cf. §i ed. Albert Jahn, Halle, 1885. 

6 P.P. Panaitescu, op. cit., p. 50. 
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defectele (dioplra = „oglindá"). Cantemir cunoa^te neindoielnic 
Dioptra $i, de altfel, el o putuse citi $i in traducerea románeascá efec- 
tuatá tocmai in timpul luí. 1 Dar imprumuturile sale se opresc la cele 
semnalate. Textele celor douá opere nu vádesc alte contaminári. S-a 
afirmat chiar 2 cá inserí concluziile generale ale Dioptrri $i Divanului 
diferá, prima indemnind la fuga din lume, al doilea cáutind impá- 
carea dintre ín^elept §i Lume — o solu^ie laicá. 

ín ce prívente Personificdrile lui Michail Choniates, personajele 
care se infruntá sint tot Sufletul §i Trupul. Teoria virstelor 3 , afirma¬ 
ba cá piná la douázeci de ani omul este sub imperiul poftelor, compa¬ 
raba copiláriei cu bátrine^ea ca virste irabonale din cauza slábiciunii 
trupefti 4 . apárarea coudibei nobile a Trupului (ca instrument al Sufle- 
tului), a rolului sáu in via$á $i a bunátábi sale innáscute, acuzaba 
cá Sufletul, opunindu-se Trupului, face legi contra firii — sint tot 
atitea idei pe care le intilnim $i in Divanul. Mai trebuie adáugate 
únele asemánári in procedeele literare, frecven(:a epitetelor §i exclama- 
bilor in ambele scrieri, care pledeazá in-.r-o anumitá másurá pentru 
o contaminare sau un izvor común. Dar Choniates nu folose$t¿ dialogul, 
ci dá cuvintul Sufletului $i Trupului in douá pledoarii succesive, 
soluba disputei fiind o „sentin£á" a judecátorilor, iar cit prívente 
concluziile celor douá ..dispute", autorul bizantin refuzá distincba 
radicalá dintre Suflet $i Trup, a$a cum incerca s-o prezinte Sufletul. 
ca o croare manicheistá 6 . 

$tim insá cá dupá redactarea Divanului Cantemir i$i continuá 
activitatea prin traducen sau prelucrári din opera lui Van Helmont 
(Icannis Baplislae van Helmont physices universalis doctrina $i Sacro- 
sanctae scientiae indepingibilis imago). Admibnd cá dinsul cuno^tea 
scrierile filozofului flamand incá din 1697 (operele acestuia apáruserá 
la Frankfurt in 1682 $i ele putuserá fi gásite de Cantemir in aceea^i 
campanie turco-austriacá la care luase parte) 8 , o contaminare proba- 
bilá intre Divanul $i Venatio scientiarum a lui Van Helmont — in care 
se infruntau Sufletul $i Rabunea — trebuia verificatá. Dan Bádáráu, 
care a comparat cele douá opere 7 , a ajuns insá la concluzia cá „numai 

1 In studiul nostru Nicolae Milescu j¿ íncepulurilc Iraduccrilor umaniste in 
timba románd, p. 33, n. 3, am semnalat un fragment din Dioptra , tradus in secolul 
al XVII-lea, in ms. rom. 894 al Bibliotecii Academiei R.S. Románia, f. 153 r — 182 r . 

* P.]P. Panaitescu, op. cit., p. 50. 

* Vezi Patrología graeca, loe. cit., col. 1356 D. 

* Idem, col. 1 353 CD. 

‘ Idem, col. 1 372 BC. 

* Vezi mai jos, p. I.XXXIV, argumentul nostru intemeiat pe alegoría 
inteleptului. 

7 Op. cit., p. 118-120, 
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procedeul folosit oferá sirailitudini" (dialogul), dar Divanul trateazá 
probleme din domeniul eticii, in timp ce Venatio scientiarum se ocupa 
de chestiuni gnoseologice, vrind sá demonstreze superioritatea Intelec- 
tului asupra Ratiunii. Adáugám cá, tocmai prin aceasta, Divanul 
se deosebe$te fundamental de scrierea lui Van Helmont, Cantemir 
desfá^urind disputa la tribunalul Rafiunii, iar un la al unei facultájá 
superioare acesteia. 

Astfel stínd lucrurile, este mai prudent poate sá afirmám cá 
Divanul face parte din genul literar al „disputelor dintre Suflet $i 
Trup", fárá a-i stabili dependen^a de vreuna din scrierile de mai sus. 
Abunden^a acestor scrieri in literaturile latine tnedievale impune 
comparafii laborioase pentru a ráspunde definitiv la intrebarea dacá 
Dimitrie Cantemir §i-a luat motivul principal doar, sau $i alte ele¬ 
mente. dintr-un asemenea izvor. Deocamdatá, prima parte a Diva- 
nului — dialogul intre ínfelept §i Lume — are o tratare atit de cursivá 
$i poartá in asemenea másurá pecetea literará a lui Cantemir. incit 
putem admite cá nu ne aflám in fa$a unei traduceri. 

Cartea I cuprinde $i alte ecouri ale lecturilor lui Cantemir. íntreg 
procesul lumii, al nestatorniciei $i de^ertáciunii ei, partea in care 
In^eleptul dezvoltá clasicul motiv al norocului nestatornic (Fortuna 
labilis ), atit de frecvent in literaturile anticá $i medievale, ne trimite 
la cealaltá operá a literaturii noastre care tratase frumos acest motiv, 
poemul Viafa lumii, al lui Mirón Costin. Contaminárile pot fi demón¬ 
strate §i textual: 


Mirón Costin, Viafa lumii 
(pagina, versul ) 1 

Zice David prorocu: Viia^a 
¡este floare (320/13). 

Fnm 5 i umbrá sint tóate, visuri 
párére (320/9). 


Norocul la un loe nu stá, intr-un 
ceas schimbá pasul (321/9). 

De^ertarea de§ertáriIor $i tóate 
sint dejarte (319/motto). 

Orice fací, fá $i cautá sfir^itul 
cum vine. 


D. Cantemir, Divanul 
(Cartea I, capitolul) 

Vádz frumsé^ele §i podoaba ta, 
ca iarba $i ca f loarea erbii (5). 

Desfátárile tale: pulbere $i fum, 
carele cu mare grosime in aer 
sá innal^á §i, indatá rá§chirin- 
du-se ca cind n-ar hi fost 
sá fac (5). 

Nárocirea fárá hotar ( 8 ). 

Tu e§ti de^ertarea de§ertárilor 
§i tóate i£i sint de^érte (18). 

Cea de-apoi socoté^te (26). 


1 Testal lui Mirón Costin, dupá Opere, ed. P.P. Panaitescu, Bucurefti, 
1958, p. 318-323. 
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¿lúe nu -1 socotéíjte nu petrécé 
bine (322/14-15). 

Cu griji 5 i neticnealá avujiia 
pute (322/33). 

Unde-s ai lumii impára^i, unde 
ieste Xerxes, 

Alixandru Machidon, unde-i 
Artaxers, Avgust, Pompeiu 
§i Chesar? Ei au luat lume 

Pe to^i i-au stins cu vrémea, 
ca pre ni§te spume. 

Fost-au, "f iros impárat, vestit cu 
rázboaie (321/21-25). 

Moartea, vrájma^a, intr-un chip 
calcá tóate casá, 

Domne^ti $i-mpáráte$ti, pre 
nime nu lasá (322/20 — 21). 

Fapta nesocotitá aduce perire 
(322/19). 

Indelungate impárá^ii vremea 
primene^te (321/14). 

Unde-s cei din lume 

Mari impára^i §i vesti^i (321/ 
17-18). 

Vie^ui^i in ferice, carii mai 
pu£ine 

Griji purta^i de-a lumii; voi 
lácu4i bine (322/34-35). 

Vacul nostru cu-mprumut dat 
in datorie (322/36). 

O, vrájma^á, vicleaná, tu vi- 
nezi cu sacul 

Pre to^i ii duci la moarte. 
(322/11-12). 

Cautá la ce 1-au adus inijelá- 
toarea roatá (321/28). 

Una fapta, ce-£i rámine, buna, 
te lá^te 

In ceriu cu fericire in veaci te 
maréate (323/16-17). 


cp. Procesui avu^iei (27—3?), 

Ce s-au fácut impárajiii persilor 
cei mari, minuna^i $i vestiji? 
Unde iaste Chiros $i Crisors? 
Unde iaste Alexandru marele 
machedonianul?... carii acmu 
din mijlocul nostru perirá 
$i acmu sá par cá n-au mai 
nice odánáoará fost?... (34). 

A tuturor, sfár^itu unul, adecá 
moartea (38). 


Nesocotinfa patimá aduce (39). 

Dumnádzáu schimbá §i mutá 
impárá^iile (40). 

Mulji impára^i boga^i, cinstijú, 
mari, tari $i vestijá (42). 

Fericit carele cu lumea nu s-au 
amestecat (49). 


Omul, impárat peste tóate lucru- 
rile lumii, insá tóate in cliip 
de zálog ii sint date (54). 
humea decit tilharii mai rea 
(58). 


Virsta §i norocirea lumii, ca 
roata cind sá invirté^te (63). 

Nu intr-acesta veac, ce in cei 
viitoriu via^a a £i sá lungi 
silé^te (64). 


ín schimb, imaginea Foríunei din Cartea a Il-a, cap. 63, a Diva- 
nului nu pare sá proviná din scrierea lui Mirón, Graiul solului tdtd- 
rdsc 1 , deoarece Cantemir §tie cá fluviul trecut de Alexandru nu este 
„Donul“ (Thanais), $i citeazá numele lui Croessus (recte: Bessus din 
Historia Alexandri Magni VII, 5), ceea ce ar putea demonstra $i o 
cunoa^tere prin alt izvor decit Costin a operei lui Quintus Curtius. 

1 Mirón Costin, Opere, ei. cit., p. 316. 
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Alixándriia populará era $1 ea in memoria lui Cantemir cind des¬ 
crié pieirea impáratului Macedoniei prin otravá, in Cartea I, cap. 11. 
Un text din Viafa si petrécerea svinfilor a mitropolitului Dosoftei 
(Ia^i, 1682) este citat (tot fárá a da referin^a) in Cartea a Il-a, cap. 
53 . 1 Apropieri de limbá cu Istoria Troadei, cetatea evocatá in capi- 
tolul urmátor al aceleia^i cái£i 2 , vádesc 51 lectura nnei copii manus- 
crise a acestei opere atit de ráspinditá la noi, din care Biblioteca 
Academiei posedá manuscrisul 86 moldovenesc, datat din 22 iunie 1689. 

Divanul mai oferá locuri comune cu Márgdritarele lui loan Hri- 
sostom, autor pe care Cantemir il cunoijtea, dupá insá$i márturia 
sa 3 , $i cu Scara lui loan Climax, tradusá cu citeva decenii ínainte de 
Varlaam mitropolitul 4 * . Din Istoriile lui Herodot, tálmácite in moldo- 
vene^te in aceea^i vreme, pot fi scoase únele exemple de puternici ai 
lumii cázu^i victímele norocului nestatomic 6 7 . Eecturi din Viefile 
sfinfilor §i Minei (aci este insá posibilá §i o influenza liturgicá), se 
vádesc in Cartea I, cap. 35; sfir^itul acestei cár^i oferá o paralelá cu 
Viafa sfinfilor Varlaam si Ioasaf, tradusá — cum ¡gtim — in limba 
noastrá in acela^i veac al XVII-lea de Udri^te Násturel 6 . 

O dependerá mai sigurá de un model de limbá latiná demon- 
streazá analiza Cár^ii a li a, mic tratat de moralá in 85 de capitole a 
cárei paralelá dramatizatá formeazá substan^a dialogului din Cartea 
I. Latinismele (fircumstanfiile, ímpregiurstárile din lat. circumslan- 
tiae; iardsi pomenirea din lat. rememoratio, suppus cu sensul de „a 
ascunde", din lat. supponere 7 etc.), ca $i folosirea aproape exclusivá 
a unor izvoare de limbá latiná, Iasá istoriografiei noastre literare 
problema cáutárii in continuare a acestui model. Este, intr-adevár, 
nea§teptat ca la zece ani dupá publicarea Bibliei de la Bucure^ti, 
Cantemir sá n-o foloseascá, ci sá-$i caute cítatele din Scripturi numai 
in Vulgata sau in altá versiune latiná dupá textul ebraic al Vechiului 


1 Cí. Comcntariile noastre, nr. 120. 

* Idem, nr. 125. 

* In Vita Constantini Cantemyrii, ed. N. Iorga, Bucure?ti, 1923, p. 68. 
Citeazá din Omiliile luí Hrisostom in Scrierea cdtre Golovkin despre con^tiinfd 
(v. Pismo Kneaeea Dimitriia Kantemira k grafu Gavriilu Golovhinu, ed. N. Titov, 
In Citeniia Imp. obfeestve istorii i drevnostei rossiiskih, t. 230, 1909, p. 23 — 27); 
v. $i Comentarme noastre, nr. 24 §i 33. 

• Idem, nr. 96. 

s Divanul I 35 ?i Comentarii, nr. 46. 

• Cf. Comentarii, nr. 85. 

7 Comentarii, nr. 95, 156. 
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Testamenl 1 . Este de asemeiiea curioasá demutiirea de „sfintuí" Augus. 
tin sub pana unui ortodox 2 . Tóate acestea ne indrumá cátre izvorul 
latin presupus. 

Nu este exclus insá ca prezenfa citatelor dinPnigaia sá se explice 
numai prin folosirea unui Thesaurus biblicus, dic^ionar de cítate in 
care textele biblice sint grupate pe teme morale teologice, ordonate 
alfabetic — operá extrem de ráspinditá in cultura latiná medievalá 3 . 
Citatele din Cartea a Il-a a Divanului provin neindoielnic dintr-un 
asemenea izvor, din care se iau nu numai textele, ci $i titlurile 4 . 
Rámine de stabilit dacá autorul nostru a folosit direct aceastá operá 
sau printr-o sursá secundará. 

In Cartea a Il-a a Divanului, cap. 54, mai este citatá (fárá numele 
autorului) opera umanistului italian Pietro Bizzari, Petsicarum 
rerum historia in XII libros descripta, publicatá in primá edi^ie la 
Anvers in 1583, retipáritá la Frankfurt in 1601 — lucrare pe care 
viitorul istoric al Imperiului otoman o putea cunoa§te direct 6 . Cit 
prívente pe Pierre Bersuire, benedictin din secolul al XHI-lea, consi- 
derat drept cel dintii autor francez al unei enciclopedii prin al sáu 
Repertorium morale 6 — din care se citeazá un text in Cartea a Il-a, 
cap. 77, intreaga comparare intre macrocosm $i microcosm — este 
iará$i greu de afirmat dacá a fost citit de Cantemir intr-una din nume- 
roasele edi^ii tipárite in secolele XV —XVII sau a fost doar citat 
dupá alt autor 7 . 

’ Cf. exemplele date ín Comentarii, nr. 99, 101, 102, 103, 105, 107, 109, 
112, 114, 115, 117, 122, 150, 160. Mai tirziu, ín Scrisoarea cifre contele Golovkin 
iespre conqtiinti (v.p. XXX, n.3), va cita, ín textul rus, tot dupá Vulgata. 

* Comentarii, nr. 110. 

* Augustin Calmet, Dictionnaire historique, critique, chronologique , géo- 
graphique et ¡ittéral ile la Bible, nouv. ed., t. VI, Toulouse —Nismes, 1783, p. 216 — 
217 descríe numeroase asemenea concordante morale (ale lui bauret, de Balinghem, 
Eulard, Wading etc.). 

1 Comentarii , 98, 153, 157, 158. 

6 N-am putut íntreprinde o comparatie a operei lui Bizzari (inaccesibilá 
nouá), cu locurile din Istorta Imperiului otoman tu care se descrlu evenimente din 
istoria Persiei sau moravuri ale poporului persan. Tocmai aceste date cu carácter 
etnografic formeazá insá substanta Cárpi a Xll-a din Persicarum rerum historia • 

* Comentarii , nr. 139. 

1 Ultímele cercetári íntreprinse In Biblioteca Nationalá din Vlena ne-au 
demonstrat cá textul Cárfii a Il-a este tu cea mai mare parte tributar lui Bersuire. 
Numeroase motive, citate, pasaje mai Intinse, pe care le semnalám In Comentarii, 
provin din Reductorium morale. Faptul cá únele contaminári pot fi demónstrate 
chiar pentru Epístola dedicatorie a Divanului ar pleda ín favoarea unei utilizári 
directe de cátre Cantemir a operei benedictinului trancez. A se vedea ?i nótele 
subpaginale ale Cárjii a Il-a a traducerii versiunii grecefti. 
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Cele douá adaosurl ale Cár^ii I (Penlru céle seapte a vietii omenesti 
virste f i viiafa omului ca poama, ín care este iutegrat la vitsta a cincea 
textul Penlru omeneftile a omului de pediapsd tíniplári carite pintre 
a viefii aceftiia virste se ttmpld) sint atit de apropíate ca idei $i compa- 
ra^ii cu opusculele din literatura apuseaná a vremii tratínd aceste 
teme, incit, dacá nu o traducere, cel pu^in prelucrarea lor este plau- 
zibilá. 1 * * ínsá$i incongruen^a din titlul celui de-al doilea text (carite 
penlru a viefii acefliia virste In loe de „care in cursul acestei virste a 
vie^ü sale", cum trebuie sá fie in original) ne sugereazá un text 
latin gre$it tradus. 

Un nltim izvor direct pe care-1 citeazá Cautemir, anunciad in 
douá rinduri pe cititor cá i-1 va pune sub oclii a , este opusculul lui 
Andrea Wissowatius, Stimuli virlutum ac fraena pcccatorum*. Compa- 
rarea textului Divanului cu aceastá opera, asupra cáreia Cantemir 
insistá, era o obligare a celor doi editori §i in special a lui G. Sion, 
f; inind seama de exigen^ele unei ecli^ii academice. O asemenea confron¬ 
tare era impusá tocmai de indicafiile lui Cantemir („acélea ale lui 
Andrei Vissovafius 70 ?i 7 de ponturi, ce aratá, pe carile Strámurarea 
a bundtdtilor si fríul pácatelor le numé$te, adecá indemuarea spre 
bunátájd $i opriala spre p&cate... carile mai inainte a le aráta vom" 4 
sau ..cartea a triia, carea pentru acéste mai sus pomenite párfi [ gresit, 
pentru: páci] $éaptezeci $i $éapte de ponturi cuprind") 5 , mai ales cind, 
prezent in titlurile primelor douá cárfci, nuinele autorului Divanului 
lipse^te — dupa cuviintá — in titlnl Cárfii a IH-a. S-ar fi stabilit 
astfel originea acelei párfci din Divanul care cuprinde cele mai multe 


1 Comentarii, nr. 85—87 ?i 147. 

• Divanul , f. 44 v ?i 99 v . 

• Andrea Wissowatius (Wiszowaty, Vifovati), glnditor unitarian originar 
din I^ituania (1608 —1678), reprezentaut al curentutui „Fratllor polonezi* 1 , cunoscut 
pentru interpretares racionalista. a Bibliti, ale cárei intelesuri le supune judecát-H 
mintii, i ar nu adeziunii credin^ei (cf. Religio rationalis, 1685). Opera lui a fost 
r&spfnditá £n tárile protestante §i tntr-o buná másurá $i in Transilvania (O. Fock, 
Der Sozinianismus nach seinem historischen Verlauf und nacJt seinem Lehrbegriff , 
Kiel, 1847; I/Udwick Chrnaj. Andrzej Wiszowaty jako dzialaldcz i tnysliciel reli~ 
gijny, In Bracia Polscy, Warszawa, 1957, p. 349—407; Z. Ogofiowski, Wiara a 
rozum w pagladach religijnych socynian i Lockea, in Studia ariaúskie, Warszawa, 
1959; Günter Míihlpfordt, Arianische Exulanten ais Verbolen der Aufkldrung, in 
Renaissance und Humanismus in Mittel — und Osteuropa, 2 Bd. t Berlín, 1962, 
p. 220 §i urm.; P. Vaida, Dimitrie Cantemir p Andrei Wissowatius, in Revista 
de filozofie, 12 (1965), p. 37 — 48). O nea$teptatá confuzie Wissowatius = Wiszno- 
wiecki, la N. Iorga, Histoire des Roumains, VI, Buc., 1940, p. 540, n. 3, 

4 Divanul , f. 44 v . 

• ídem, i. 99 v . 
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Dimitrie Cantemir, portret din perioada constantinopolitaná, 
atribuit tai J.B. Van Mour (UbzcdI de artá ceramicá din Roaen). 




trimiteri la izvoarele favorite ale umani$tilor medievali (Aristotel, 
Augustin, Ausoniu, Bernard, Boethius, Catón, Cicero, Epictet, Erasm, 
Hesiod, Lactanjüu, Platón, Plutarh, Sallustius, Séneca, Socrate, 
Valerius Maximus), ca $i originea cercetatá abia recent a numelui 
unitarianului Crellius 1 , citat cu opera sa Ethica christiana intr-o scriere 
moldoveneascá din secolul al XVII-lea. S-ar fi evitat de asemenea 
conjecturile privind imprumuturile luí Cantemir din Erasm in stu- 
diile recente despre Cantemir $i izvoarele lui umaniste®, san analiza 
„originalitájii" ideilor sale din Cartea a Ill-a a Divanului, idei — cum 
§tim acum — formúlate de Wissowatius. 

A scápat neobservatá citarea, ín aceea$i carte a treia (cap. 56) 
a operei — celebra in secolul al XVII-lea — De straíegematibus Satanae 
a ginditorului catolic trecut la Reformá, Giacomo Aconcio. O carte 
ortodoxa care sá citeze o scriere reformatá atit de indrázneaj;á nu avea 
ca scuzá decit calea indirectá a referin^ei ¡ji ignorarea concep^iilor 
autorului. Studiile privind istoria gindirii románe$ti la inceputurile 
laicizárii ei vor trebui sá consemneze totu$i aceastá prezen^á a protes- 
tantismului liberal intr-o lucrare románeascá de acum trei veacuri. 

Pentru a incheia prezentarea izvoarelor Divanului mai rámin 
de explicat cítatele din Augustin $i Seneca din Cartea a Il-a. Majori- 
tatea sint din Bersuire. Altele par sá proviná din obi^nuitele díc^ionare 
de senten^ii $i máxime de mare circulare in evul mediu 3 , folosite 
fie de Cantemir, fie de autorul scrierii din care s-a inspirat. §i aceste 
culegeri au fost apusene, in limba latiná. Cantemir nu apeleazá nici 
la Albina lui Antonie Monahul, nici la Locurile comune ale lui Maxim 
Márturisitorul, nici la Sacra parallela a lui loan Damaschin — obi$- 
nuitele dic^ionare morale ale literaturii bizantine. 

Am arátat mai sus principala sursá a citatelor din Biblie ; numai 
versiunea greacá a Divanului folose^te textul oficial ortodox, Septua- 
ginta, din motive pe care le vom aráta mai departe. Ceea ce, evident, 
nu demonstreazá cá autorul nostru ignora textele biblice, din care 
pasaje, figuri de stil, exemple revin adesea in fraza lui, din obi$nuinj:a 
oricárui cárturar al vremii — cleric sau laic — cu asemenea lecturi. 

Trebuie incá stabilit locul $i ponderea citatelor din autori stráihi 
in Divanul. ímpodobindu-^i textul cu referiri la ideile altora, Cantemir 


1 P. Vaida, op. cit p. 44 —45. 

8 P.P. Panaitescu, op. cit., p. 51; Dan Bádáráu, op. cit,, p. 123 — 124. 

3 Una dintre cele mai ráspindite era Flores omnium pene doctorum qui tum 
in theologiam, tum in philosophiam claruerunt, per Thomam Hibernicium summa 
cum diligentia collecti... Uugduni, apud Gulielmum Rovillium sub scuto Véneto, 
1575, 942 p. 


3 — Dimitrie Cantemir — Divanul 
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folosefte procedee obifouite scriitorilor din vremea lui. Cítatele sint 
concomitent argumente de autoritate, ornamente literare fi dovadá 
de erudtyie. De observat ,insá, cá prin nici una din aceste funcfiuní 
ele nu sínt declsive in economía cár^-ii. Disputa In^eleptului cu Lumea 
se desloará, cum spuneam, la tribunalul Rafiunii. Cantemir a vrut 
ca cititorul sá se convingá printr-o deliberare proprie despre necesi- 
tatea vie^ii virtuoase. Chiar cítatele blblice nu se impun prin autoritaté 
diviná, ci — ca fi exemplele luate din autori laici — prin elementul 
lor racional. 

C5t prívente func^iunea ornamentalá a citatelor, nici ea nu trebuie 
exageratá. Chiar íaptul cá autorul lasá libértate de mineare ideilor 
in Cartea I, ínvioratá de dialog fi de stilul oral, concentrind referin- 
|ele biblice In Cartea a Il-a, face din aceastá parte a Divanului — mic 
tezaur de cítate biblice — o lecturá incomparabil mai greoaie decít 
aceea a disputei. Dar sacrificind dorinfei de a-f i demonstra cunoftin- 
$ele scripturistice — lucru pe care-1 anun^á chiar din titlul cárfii 
(Divanul... (ntíiu izvodit... ?i de iznoavd din „Vechiul fi Noul Testa- 
ment “ alcdtuit, adaos prin care subliniazá importanfa acordatá cita¬ 
telor din Cartea a Il-a) — Cantemir nu voise sá incarce expunerea 
din prima parte a cárfii, unde — fárá nici o pagubá pentru economía 
operei — cítatele sint rare. 


4. Elaboraría 

Scriitor fecund, cum ne-o demonstreazá opera sa intinsá, Cante¬ 
mir pare sá fi fost $i foarte expeditiv in procedeele sale de elaborare. 
Imaginea ftiinfei sacre a fost redactatá in mai pu^in de cinci luni, 
Istoria ieroglified — in opt luni. 1 Nu este deci surprinzátor faptul cá 
Divanul a putut fi elaborat in fase luni, cum am incercat sáarátám 
mai sus. 

Cititorul, fi mal ales critica literará moderná, au o atitudine 
severá in problema originalitátii. Autorului i se cer idei fi forme de 
exprimare noi, reluárile fi imprumuturile reduc aprecierea unei opere. 
Analiza la care cercetárile din urmá au supus Divanul pare sá ducá 
la conqluzii deosebite de acelea ale autorilor mai vechi, care au vázut 
in scrierea luí Cantemir „cea dintíi operá filozoficá románá origínala'' 2 . 
Dacá autorul insufi spune in epístola dedicatorie cá opera sa este o 
antologie; dacá a treia parte a ei este tradusá; dacá o altá treime pare 

1 P.P. Panaitescu, op. cit ., p. 55 si 76. 

• B.P. Hasdeu, 0 scriere de filosofía morali tn timba romdtti, tn Arhitia tsio. 
r»e4 a Rominiei, 2 (1865), p. 81; ct. $i P.P. Panaitescu, op. cit., p. 51. 
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calchiatá dupi Un model stráin - concluznle precedente trebttie 
revizuite. 

Istoria literará trebuie sá judece operele in ambianja de idel 
procedee a epocii in care au fost create. Dacá am aplica scrierilor lite- 
raturii medievale criteriile de astázi, pujine dintre ele n-ar pácátui 
prin imprumuturi largi de motive, comparajii sau pasaje mai mari, 
luate cu seninátate din alji atutori. 1 2 Cum literatura noastrá dáduse 
incá in al XVI-lea secol opere de gindire politicá exprimind realitáji 
lócale ca Invdtdturile lui Neagoe Basarab, discutarea locului sauintiie- 
tá$ii Divanului in istoria gindirii románe$ti nu se mai pune in aceia^i 
termeni ca acum un secol pentru Hasdeu. Considerind cu obiectivi- 
tate prima scriere a lui Dimitrie Cantemir, scopul nostru este de a-i 
judeca importan Ja ín cadrul operei acestul autor, ca $i in acela al 
literaturii románe vechi $i al culturii sud-est-europene in general. 
Pentru a ajunge aici, negre?it cá prima datorie este de a $ti in ce 
másurá Divanul — o culegere de ginduri, texte §i idei — redá sau nu 
atitudinea autorului; cu alte cuvinte, autenticitatea operei. 

Ráspunsul la aceastá intrebare este neapárat afirmativ. Alegind 
„din a multora... ogoará neve^tedzitoare floricéle", Cantemir nu reali- 
zeazá o simplá culegere de sentenjii $ i máxime, adesea contradictorii, 
ca mai tóate dicjionarele morale, ci le folose$te drept elemente compo¬ 
nente ale unei structuri noi, al cárei autor este $i la care $i-a dat, prin 
urmare, adeziunea. Atitudinea lui este — cum aratá in epistola dedica- 
torie — numai aceea a unui „simplu §i neiscuslt grádinar", care alegind 
flori stráine le rásáde^te in propria-i grádiná, fácindu-le astfel ale sale, 
drept ..intiia a osteninjei mele r&zsádire $i odráslire". Dar aceasta 
este indeletnicirea oricárui autor umanist, care creeazá cu orice mate- 
riale aprecíate pentru frumusejea §i injelepciunea Ior, indiferent cá 
sint produse de gindirea anticá páginá sau cre$tiná, de máestria cártu- 
rarului sau de geniul popular. La fel, Cantemir citeazá in lini$te lingá 
textele biblice pe Seneca, „mácar cá págin era", sau lingá Augustin 
pe al-Saadi, „persiesc om invájat, mácar cá págin era". Prejuind 


1 íncá spre sfir$itul secolului trecut, Eminescu indicá Sntr-o notá curioasá 
din ms. rom. nr. 2.264 al Bibliotecii Academiei R.S.R., f. 319, procedeul de 
elaborare al unui dictionar economic: „Pe Carey 11 cumpár-n edi(ie mare, '1 leg 
cu htrtie intercalatá. $terg tóate pasajele netrebnice din el, traduc partea buná, 
tot ce e sánátos ca idee. Tot afa tac $i cu List $¡ cu al(i economi;ti ce-mi convin. 
Fac un mic dic(ionar, Der Grundbegriff der N. Ockonontie, cu un sistem prevázátor 
de remítate ale ideii genérale. Productiunea." [A.Z.N. Popp, Din preocupdrile 
economice ale lui Mihail Eminescu, fn Viafa economicd, 2 (1964), nr. 24 din 

2 iunie , p. 16.) 
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adevárul ¡ji frumosul dintr-o atitudine nouá, umani^tii care treceau 
peste hotarele dintre religii n-aveau nici sfiala de mai tirziu de a cita 
sau copia pina la abuz scrieri stráine. Ei le folosesc lini^ttyi, mai ales 
cind textele imprumutate adaugá autoritatea unor nume celebre de 
filozofi $i poe^i ai antichitatii sau evului mediu. 

Asemenea procedeu nu impiedica personalitatea autorului sa 
se manifesté. ín Cartea I a Divanului, Cantemir este acela din Isloria 
ieroglificd: viu, polemic, colorat in imaginile $i expresiile folosite, 
apropiat de vorbirea populara moldoveneasca a vremii, conciliant 
cu ideología religioasá dominantá í/i cu atitudinea laica a omului din 
secolul al XVII-lea. In Cartea a Il-a $i a Ill-a, autorul modifica, 
oriunde i se pare ca textele se abat de la viziunea sa doctrinara, sau 
adaugd din propriile sale lecturi oriéntale sau bizantine, religioase 
sau laice — cu alte cuvinte, í§i corecteaza $i i$i completeazá izvoarele. 
El nu este nici un simplu traducator al lui Wissowatius, atent sa-i 
lase textul nealterat, nici un compilator dornic sá-$i atribuie opera 
altuia. Cum am arátat mai sus, el anun^á in doua rinduri ca a treia 
carte a Divanului este scrierea lui Wissowatius, dar Cantemir o incor- 
poreaza operei sale pentru ca o considera conforma viziunii sale doctri¬ 
nare $i morale, iar in pujiine locuri unde observa divergente le solu- 
tioneaza dupa concepta sa. ín general, scrierea lui Cantemir vadeóte 
libertatea sa faja de izvoare. Págini, catolici, musulmani, eretici, 
autorii sai sint tot atitea „gradini cu neve^tedzitoare floricéle", din 
care autorul nostru culege dupa bunul plac. Este atitudinea obi^uuitá 
a ginditorului umanist, bucuros ca ideile sale gasisera la alti autori 
o exprimare fericita, pe care o adopta fara rezerve. Ceea ce ímprumutd 
un asemenea autor reprezintd deci propria-i gíndire. 1 Aceasta ne permite 
sa afirmam ca, indiferent cit de mare este aportul strain in Divanul, 
opera insá^i reprezinta in forma sa ultima o creare exclusiva a lui 
Cantemir, infati^ind un stadiu propriu de formajie filozofíca, etica $i 
literara. El insumí a privit-o a$a, dupa cum reiese nu numai din Cartea 
de inchindciune, ci $i din faptul ca peste ^aisprezece ani, cind dórente 
sa se recomande Academiei din Berlin, iiji prezinta drept prima operá 
Divanul $i se ofera s-o trimita la Berlín. 2 

1 Alt autor r&sáritean care nu se sfiejte sá faca din Imitatio Christi sau Excr¬ 
eí (tilt spirituale ale lui Ignatiu de l.oyola cárfi de pietate ortodoxa este — peste 
un secol — Nicodim Aghioritul. Prelucrarile sale sínt insá imprumuturi ale unor 
structuri literare sau ale unor forme de exprimare, fárá ca tradi^ia doctrinara sá 
fie contaminatá de idei apusene. 

* O. Deususianu, Notife asupra lui Dimitrie Cantemir, ín Revista critica - 
literata, 2 (1894), p. 65—66. 
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íncercarea de a reconstituí procesul de elaborare a cárjii confirmá 
raportul dintre partea origínala ?i imprumuturi, dezváluind $i mai 
bine efortul autorului de a croi din elemente eterogene ve^mintul unei 
concepjii proprii. Divanul nu este o carte scrisá unitar de la prima 
piná la ultima sa fila, nu este o operá ginditá indelung ?i elaboratá 
pe indelete. Analiza textului ne dezvaiuie — dimpotrivá — o alcá- 
tuire grábitá, me$terul adunind materiale adesea prefabricate, cárora 
numai un real talent literar a reu$it sá le dea aspectul omogen ce a 
in$elat piná nu demult pe cercetátori. 

O primá problemá este aceea a raportului dintre primele douá 
cáríi. 1 Autorul prezintá Cartea á Il-a drept un comentariu al celei 
dintü, o Dovedire ímpolriva Lumii, o pledoarie in plus a ínjeleptului, 
care, reluind capítol cu capitol Cartea I, fie combate arguméntele 
Lumii din capitolele in care vorbea aceasta, fie i$i intáre$te cu teme- 
Juri scripturistice sau cu cítate din diferiji autori aserjiunile din párjile 
In care vorbise el. De aici $i corespondenja intre capitolele Cárjilor I 
? i a Il-a. 

Dar o analizá mai atentá aratá cá aceastá corespondenjá este 
formalá, pentru cá in Cartea I titlurile capitolelor nu corespund cu 
textele in marginea cárora sint nótate. 2 O asemenea corespondenjá 
intilnim numai in Cartea a Il-a. Aici titlul rezumá intr-adevár ideile 
din capitole, iar ideile. etice sau filozofice, motívele literare, uneori 
abia menciónate in Cartea I, sint dezvoltate pe larg. Observám deci 
cá numai Cartea a Il-a este autonomd. Ea ni se infáji^eazá ca un mic 
tratat moral de sine státátor, in lectura cáruia nu simjim nici o clipá 
nevoia de a ne referí la un text de bazá, ca in cazul unui comentariu. 
Dimpotrivá, ímpdrfind Cartea I in acelafi numdr de capitole fi punín- 
du-le titlurile corespunzdtoare din Cartea a Il-a, autorul a fdcut Disputa 
dependentd de ceea ce prezintd el drept comentariul acesteia. Din aceastá 
observable deducem cá autorul a elaborat mai inlii micul tratat moral 
din Cartea a Il-a. Dar, dupá cum am vázut mai sus, la redactarea 
acestei cárji Biblia nu a fost folositá din lecturi directe, ci printr-un 
Thesaurus biblicus, iar autorul dá textele §i referintele dupá Vulgata. 
Celelalte izvoare ale cárjii provin tot din literatura medievalá apu- 
seaná: teoría corespondenjei dintre macrocosm ?i microcosm — din 
opera francezului Pierre Bersuire; descrierea celor fapte virste ?i a 
accidentelor ce survin in viaja omului la maturitate, cu care se incheie 


1 V. mai sus, p. X-XI. 

* Pentru felul cura prezintá autorul acest raport, v. Comentara, nr. 4. 
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cartea, dintr-o sursá de limbá latiná. Exemplele luate din hagio¬ 
grafía rásáriteaná (II 52) nu sint suficiente pentru a inlátura evidenfa 
cá autorul a urmat tntru totul un model din literaturile latine medievale, 
model ce urmeazá inca, a fi stabilit. 

íntlia carte a Divanului — disputa intre In^elept fi Lume — 
apare drept comentariul dramatizat al micului tratat moral din Car¬ 
tea 3 Il-a. Disputa este — sub tóate raporturile — partea in care 
pecetea originalitáfii autorului poate fi cel mai Ufor descifratá. Vioi- 
ciunea replicii, culoarea epitetelor, plasticitatea imaginilor cu care 
ne va obifnui Cantemir in Istoria ieroglificá se mifcá in prima carte 
a Divanului libere de cursul didactic fi monoton al ultimelor douá, 
chiar dacá inspirafia din Cár^ile II fi III este prezentá 1 , fi exemplul 
altor dispute dintre suflet $ i trup, om fi lume a stat in faja autorului. 

$tim acum cá pentru a treia parte a Divanului Cantemir n-a 
trebuit sá facá decit efortul unei traduceri. Traducere atentá, desigur, 
deoarece din textul lui Wissowatius tinárul cárturar omite tot ceea 
ce nu intra in vederile doctrinei ortodoxe sau adaugá explica^iile de 
care credea el cá are nevoie cititorul moldovean; dar aceste interven^»! 
sint prea neinsemnate ca sá putem afirma cá, fie fi intr-o oarecare 
másurá, Stimuli virlutum ar fifost adaptatá sau prelucratá de Cantemir. 

Istoria Divanului pare deci a fi urmátoarea: lectura modelului 
ce i-a servit pentru Cartea a Il-a duce la o prelucrare sau la o traducere 
cu interven^ii a cáror amploare nu o putem deocamdatá stabili, apoi 

— sub influenza motivului disputei intre suflet fi trup — la redac- 
tarea Cárfii I. Urmeazá traducerea din Wissowatius, revederea fi defi- 
nitivarea intregului cu mici adausuri din Stimuli virlutum in primele 
douá cár£i, fi Divanul este trimis la tipar. 

5. Versiunea greacd 

Problema autenticitáfii versiunii grecefti fi a puso mai intii 
B.P. Hasdeu 2 , care — apreciind cá „din epístola lui Cacavela... se 
cunoafte ciar cá insufi autorul scrisese opera sa numai románefte" 

— ajunge, in edifia pe care o dá Divanului in 1865, la concluzia inutili- 
tá$ii de a retipári „o greceascá stráiná". Pasajul din Cacavela la care 
se referá Hasdeu este acela in care Cantemir primefte laúdele dascá- 
lului sáu pentru „a voroavii infrumfe^are, pre cit a moldovenesculni 


1 Vezi tn nótele Cártii I semnalarea tmprumuturilor fácute din ultímele 

douá. 

* 0 seríete de filosefii morali tn timba romdni, loe. cit., p. 81. 
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inam limbá a cuprinde poate". O laudá a textuiui grec iipseijte, dar 
de aci nu se putea conchide cá lui Cacavela i s-a trimis doar textul 
románese. Numai o comparare a celor douá versiuni putea sá lámu- 
reascá dacá ele sínt datorate deopotrivá lui Cantemir; dar o asemenea 
comparare nu a fost intreprinsá piná acum. Sion era incá nedumerit 
in 1878 „in care versiune s-a scris originalul" 1 , dar — ca fi Hasdeu 

— crede ..Inútil de a reproduce fi versiunea greacá, cáci ea nu ar fi 
adus nici o luminá de interes filozofic sau literar". Pe de altá parte 

— observá Sion — ..versiunea greceascá nu ne-ar fi putut da o idee 
mai buná despre cunof túllele scriitorului: limba in aceastá versiune 
este atlt de neingrijitá, atit de barbará, incit nu o putem califica 
indestul". Mirat „cum insumí invá^atul Ieremia Cacavela a putut per¬ 
mite elevului sáu sá iasá la luminá cu o greceascá atit de comuná fi 
mai ales intr-o operá cu un titlu atit de pompos" 2 , Sion vede o singurá 
explicable: „poate cá pe timpul acela afa se seria limba greceascá fi 
in asemine ipostazá trebuie sá respingem ideea cá versiunea aceasta 
a fost lucrarea originará a lui Cantemir, fiindeá de la dinsul nu se mai 
vád alte opere scrise in limba aceasta". 

Paternitatea lui Cantemir asupra versiunii grecefti a Divanului 
a fost deci de douá ori contestatá prin argumente diferite, dar — 
ni se pare — nici unul suficient. Lauda versiunii románefti nu exelude 
existenfa uneia grecefti. Limba acestei versiuni este acea ..proastá 
greceascá", obifnuitá autorilor care au dorinfa — umanistá f i gene- 
roasá — de a fi citi{i fi infelef i de cit mai mul^i, iar nu de o minori* 
tate. In sfirfit, insumí Cantemir declaiá cá fi Istoria Imperiului otoman 
o avea redactatá „ln intregime in limba greaed fi latiná 2 ", deci afir¬ 
maba lui Sion cá el nu a lásat opere in grecefte era neintemeiatá. Un 
rationament de douá ori grefit, bazat in mare másurá pe observatiile 
superficiale ale lui Sion, va duce cu timpul chiar la contestarea pater- 
nitáfii Divanului: dacá textul román e tradus dupá cel grecesc, iar 
acesta nu apanine lui Cantemir, opera insáfi nu-i mai poate fi recu- 
noscutá. Un anumit rol in ráspindirea acestei judecáb 1-a avut M. Gas- 


• Operele principelui Demetria Cantemir, t. V, Bucureftl, 1878, p. X. 

• Idem, p. XX. 

• Kniga sistima muhammedanskoi relighii, Sanktpeterburg, 1722, p. 356. 
Panegiricul lui Petra eel Mare, ro9tit la Curte, In 1714, de ferban Cantemir (In 
vlrstá de numal ?apte ani) fi, desigur, redactat de tatai sau, era tot ln limba 
grcaca (P.P. Panaitescu, op. cit., p. 180). 
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ter, care considera Divanul drept o tradúcete din grete§te, aútorul éí 
íiind Ieremia Cacavela. 1 Párerea aceasta a trecut apoi la N. Dráganií 2 
Tí aian Bratu 3 , care o repetá — unul cu rezerve, al doilea fárá. 

Dintre cercetátorii mai noi, P.P. Panaitescu acceptá cá prima 
scriere a lui Cantemir a íost ..scrisá in grece^te $i romaneóte" 1 , iar Dan 
Bádáráu ezitá in a afirma paternitatea lui Cantemir in ceea ce prí¬ 
vente versiunea greceascá sau — in acest caz — presupune cá versiunea 
definitiva este cea románá, trimisá lui Cacavela la Ia^i. Analizind 
epístola invá^atului grec, Bádáráu conchide cá ..versiunea greacá a 
precedat cá a fost transpusá apoi de Cantemir in limba románá; 
mai bine zis, lucrarea a fost ginditá in grecente, limba de $coalá a lui 
Cantemir. $i preocuparea sa a fost de a gási in románente termenii 
adecua^i unei scrieri filozofice" 6 . De curind, §erban Cioculescu 6 
comunica impresia unni elenist cá „bogá£ia n* siguran^a in minuirea 
limbii populare grecenti poate pune serios la indoialá paternitatea 
semnatarului [Divanului]". 

G. Cálinescu, la rindul sáu, considera 7 cá ..incilcirea frazei din 
Divanul..., ncoláreasca n* rámuroasa silogisticá au fost exagérate. 
Cantemir. traducindu-se din grece$te[ s.n.] voia sá aducá in limba natalá 
tóate granule unei fraze de cárturar. Sfor^area lui se cade prejuitá 
avind mai ales in vedere cá trebuie sá scoatá din nimic un vocabular 
filozofic". 

Ráspunsul la aceste douá ipoteze il poate da numai confruntarea 
celor douá versiuni — neintreprinsá piná acum. O asemenea confrun- 
tare ne aratá: I o — cá ele nu sint datorate aceleiani persoane; 2 o — cá 
versiunea greacá este fácutá dupá cea románá. Textul grec prezintá 
in raport cu cel románese urmátoarele particularitá^i: 


V. Literatura populará románá. Bucure$tl, 1883. p. 167. §i Chrestomafie 
románá. vol. I. I.eipzig-Bucure§ti, 1891. p. XI.VIII. 

* Pagini de literatura veche, In Dacoromania, 3 (1921 —1922), p. 239. 

8 Cárfile populare la romdni. in Revista FundafUlor, 3 (1936), nr. 10, p. 67, 

n. 1. 

4 Dimitrie Cantemir, p. 47. 

4 Filosofía lui Dimitrie Cantemir, p. 112 — 113. 

4 Despre stilul lui Dimitrie Cantemir, ín Tribuna, 2 (1958), nr. 35 (august 
30), p. 7. 

7 Istoria literatura románe de la originé plná tn prezent, Bucurejti, 1941, 

p. 41. 
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a) Repetarea erorilor din textul románese datoritd traducerii mecanice: 


Textul románese 

o picáturá de vin [corect: venin] 
amestecat (2 V ) ; 
nice Besérica Rásáritului, nici 
altd Svintd Scripturd [sic!] 

pomené^te (31 r ); 
risul durerilor [om. nu] sá va 
amesteca (46 v ); 

carea pentru acéste mai sus po- 
menite pdrti [recle: páci] (99 v ); 
spre a nuntii [recle: mor^iij 
venire gáti]i a fi ne trebue 
( 116 r ). 

b) Deosebiri de sens datorate 

cínd slábásc, atuncea tare sint 
(69 v ); 

ji aceasta crede (23 v ). 

Séneca, car [tea] 101 (115 r $i 

passim). 


Versiunea greaed 

(ría axaXapaxtái xpael 
ávaxaxtopivy]. 

oüte r¡ avaxoXixí] éxxX 7 ]aía, 
o(>te áXXi) xa ¡ría áyía ypatpr] 
ávapáXXsi. 

pté ríjv £Úippoa\iv7]v ávaxaxúvExai 
f¡ Ximrj. 

8tá xoüxa xa &vo>0sv 
Oí¡(iEUü(iéva piprj. 
jjpsía va ijpcoOev exOípoi 
Kpó? xou? (líXXovxa? yápou?. 

neíntelegerii textului románese: 

¿xav áaOsvfii xÓxe [léya? 

[mare, eroare de lecturá]. EÍpl. 
xal éxoüxo x6 tiwxeÚío 
[cred, ín loe de crede], 

Sevéxac, fllpXícd 

[cartea, in loe de epístola, sensul 
din textul románese], pa. 


c) Omisiuni faja de textul románese 


§i de bine cine a sá dezlupi ar 
pof ti ? 

§i de vréme ce-i iubdsc, iatd dard 
cd le sint priiatin, §i care ari fi 
acela... (19 r ). 

Apocal. gl. 3, sh. 17 (47 r )- 

Ecclisiastul... gl. 33, sh. 15 

(«4’). 

„Iaste ca oum ar fi bogat §i 
nemicá are". Impotrivd pentru 
acel cu bund a sufletului pazd 
ímblínd, grdiafte: .Jaste ca 


xai áxo xa xaXóv Troto? 
$)0eXev áyaTT^oEi va 
piaOyj; [om.] xal 7roto? 
ijOsXev elaxai. éxeívo?... 


om. 

om. 


elolv oí 7 iXouxí![ovTe? 
éauxoüp p.T) 8 év ÉxovxE?. 
[om]., xeij). iy, axi^. 
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tum ar fi sdrac in multe bo- 
gdfii", gl. 13, sh. 7 (67 r ); 

...ce incá fi nepovestitá in xal óíxipov áOw 05 
cumpliciune au sim^it durére sxapxép 7 ]oe. fom.] 
(insá dupa trup, nu dupa 
dumnddzáire) fi fárá nice o 
cirtire si ca mielufelul blínd 
acéstea tóate au rábdat (132 r ) 


d) íncercári de a corecta sau completa textul románese: 


lumea de mincinoase, iará in(e- 
leptul de credincios sá dove- 
défte (IV V ); 

apucindu-te hrapéste fi nu te 
liapádá (3 V ). 

„ce voiuface sá moftenesc tmpá- 
rdfiia ceriului 7“ (13 v ). 

„Toate le are vrémea fi cu vre- 
mile sale vor trece tóate" 
(44'); 

acum dará acéle purtátoare de 
duh nesim^itoriu fiind 

„Omului mort necurat nice o 
nedéjde ii va inai fi“ (73 r ). 


Valerius Marele [se. Valerius 
Maximus] (107 r ). 


6 p¿v xóapo? t|/eú<jxir)? xal páralo?, 
(mincinoasá desartd) ó Se 
aotpó? juaxi? xal áXi¡0í¡? á7roSeíxve- 
xai. 

xal roávovxá? ae Xaxaviá£el 
(gijie) xal Sév rsé á<pf)vet. 
xl xoiriaa? ^or¡v alciviov 
(viata vefnicd) voc xX^povopijaocii; 
xaipó? tí! i xavxl 7tpáypaTt xal xárnxv 
t 4> xaipw 7rapépxETai (e vreme pen- 
tru orce fi tóate trec la vremea lor). 
xüpa Xomiv éxelva xa ¿ÍXoya J¡toa 
ovxa? alaSTjxixá (acele fiinfe irafio- 
nale fiind simfitoare). 

x6 8e xaúxTipa xüv &ae$G>v 
oXXuxai (Lauda necredinciosilor va 
pieri) 

BaXspio? pál;ipo?. 


Ultimul exemplu aratá fie cá traducátorul in greacá a cunoscut 
opera lui Valerius Maximus, fie cá a avut in fa£á originalul latin dupá 
care fusese alcátuitá versiunea románeascá. 

e) Traducátorul ín timba greacá fcloseste „Septuaginta", iar textul 
románese ..Vulgata": 
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In general, traducátorul in greceijte verifica cítatele bibüce din 
textul románese (unde ele au fost traduse dupa Vulgata, versiunea 
latina a Bibliei), cu versiunea oficiala rásariteaná, Septuaginta. A se 
vedea, de exemplu: f. 54v (Iov, 16, 22 ^i Ier., 6,4); f. 55 v (Avac., 2,6 
5 » Iov, 10,9); f. 61r (Prov., 23, 35) etc. Aceasta confruntare nu este 
consecventá insá, de aceea uneori referinjele sint reproduse in forma 
lor greíjitá din textul románese (de pildá, f. 62 r : 009 tai;, xeq>. Y <m)(. 
ot, S in loe de ínt. Sir., 41, 1 ); iar alteori se dá textul grec dupa Sep¬ 
tuaginta $i referin^a dupa Vulgata (de exemplu, f. 54v; Tobie, 4, 23 
sau £ 58 v : Var., 6, 67 §i Eclisiast., 37, 34 — locuri inexistente in 
Septuaginta', f. 56 v : Eclesiast., 43, 26 [Septuaginta: 24], De aici pro¬ 
vine §i inconsecvenfa curentá in textul grec a numelui cárrii lui 
Iisus, fiul lui Sir ah, care este numitá cind ó éxxXT)ata®Tf)<; (Eclesiast ul, 
gre$it, sub influenza numelui Eclesiasticul din textul románese), cind, 
coiect; & oeip&X' 

Compararía celor doua versiuni duce §i la constatári curioase. 
Astfel, la f. 73 v , referin(a din textul románese Ps. 39, 5 este datá dupá 
Vulgata, dar in cel grecesc (Ps. 40, 4) dupa o edi£ie latiná tradusá din 
ebraicá a Vechiului Testament. 

Fárá indoialá, trebuie (inut seama §i de erorile datorateneaten- 
riei traducátorului sau culegátorilor. Astfel, la f. VI r , trimiterea 
Ps. 74, 8 e repetatá gre^it in textul grec (in loe de Ps. 106, 27) ; la f. 38 r 
se pnn intre paranteze inutile citeva cuvinte (elnki; Xotnóv etc.); la 
f. 66 v , referin(a la Ier. 6 , 8 lipse^te etc. 

Mai observam cá traducátorul in grecetjte nu are preocuparea 
identitárii dintre titlurile Car(ilor I §i a Il-a, de aceea traduce cu 
cuvinte diferite aceste titluri (cf., de exemplu: I 84—85 cu II 84—85). 

Exemplele de mai sus aratá cá traducátorul in limba greacá nu 
poate fi una ¡ji aceea;i persoaná Cu autorul textului románese. De 
neinlelegeri ale textului román, de nerespectarea idetitita(ii intre 
titlurile primelor douá cár^i, de omisiuni ca cele semnalate mai sus nu 
se putea face vinovat autorul, ci un traducátor cu o atitudine mai pu^in 
respectuoasá fa^á de textul original al operei. El s-a márginit a da o 
versiune greacá „pe-n(:eles", fárá preocupárile stilistice ale lui Cante- 
mrr, eare — negre$it — ar fi incercat sd ínchidd limba greceascd in 
aceleafi tipare intortocheate si nefirepi pe care le-a intrebuintat in pro- 
pria lui limbd. 

Proba concludentá cá versiunea greacá este ulterioara redactárii 
textului románese ne-o dá insá confruntarea Cár^ii a III-a din Divanul 
cu textul latin al cártii l u i Wissowati H s, Stimuli virtutum 
Iatá citeva pasaje; 
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Andreae Wissowatii, Stimuli [Andrei Vissovafius, Strdmurarea a 

virtutum, frac na peccatorum, bunátdtilor si fríul pacatelor , In] 
Arostaelodami, 1682. Dimitirle Canlemir, Divanul, Cartea a 

triia, Ia§i, 1698. 


[’AvSpéa? Brjaaopá-r^ioi;, Kevxpía xwv SpexcSv xal /aXivápta “rcov ápap- 
Tltov.] Avjpnxpíou [Kavxepíp] Kpix'/]ptov, Bl^Xtov xpíxov, ’laaloo, 1698. 


Bonum ac beatum vitae sta- 
tum esse homini appetendum 
malum autem ac miserum 
aversandum ac vitandum, 
quilibet qui modo vere homo, 
id est ratione utens, vocari 
meretur, facile agnoscit et 
confitetur. Quinetiam non 
male ac improbe, sed bene 
et honeste vivendum esse, ut 
beate vivatur plerique qui 
modo non prosus nefarii ac 
profligati sunt, non audent 
diffiteri. Sed ut quispiam 
prout par estmalitiam exuere, 
seu vitia ac peccata ex cu tere, 
virtutes vero sibi comparare 
ac inducere velit et studeat, 
oportet tum scire causas im¬ 
pelientes et incitamenta quae 
hominem ad virtutes exsti- 
mulent et a vitiis reíraenent 
atque cohibeant; tum eti- 
am nosse media atque modos 
quibus adiuvantibus istius 
boni conatus effectum conse- 
qui valeat (p. 1). 


Ca bine, feriente $i cu odihná al 
vie£ii cust precum sá fie omului de 
poftit $i de cercat, iará cel ráu $i blá- 
stámat precum sá fie de scárándivit 
$i de lepádat, fietecine carile adevá- 
rat om iaste, adecá carile cu intriagá 
minte cá sá slujé^te iaste vrédnic a 
sá chema, prelesne-i iaste a cunoa^te 
§i a márturisi. Cá nu ráu $i fárá soco- 
tialá, ce bine $i cinste$ iaste de vie- 
fiuit ca fericit sá viefuiascá. §i mai 
mulfi, carii nu de tot sint domoli^i, 
adecá deprin^i cu ispitirea, ce nu 
numai aceia ce fietecine (cifi cátrá 
aceasta de-a-toema sint) náravurile 
réle $i pácatele a le dezbráca $i a le 
scutura, iará bunátájúle a le agonisi 
?i a le imbráca ari vrea §i ari pofti. 
Cátrá aceasta dará, intii indenmátoa- 
rele $i impingátoarele pricini trebue a 
$ti, carile precum cátrá bunátáfi 11 
indiamná §i il inviteadzá, iará de 
la ráutáfi il opresc $i 11 Infriniadzá. §i 
incá mijloacele §i toemélele a cu- 
noa^te i sá cade, carile spre a cejtii 
buni nevoinfá agiutind, ca $i spre a 
lor depliu facere a urma sá poatá (f. 
100 v ). 


"Oxi 7xt5¡; ó áívOpojrro? va ¿7U0uirf) xal va £ir)xá pe xaXomivijv, pé eüxuxl av > 
xal p¿ áváreauaiv xiv 7reploSo í}r!j? xí> Si xaxóv xal ártalcnov va 

x¿> áxocpeÚYTl xal vá xo piafj, xa0¿va? Ó7toü xaxá áXi)0etav áv0pauto? 
slvai &E,ioz Xéyexai tico? xu¡3epvaxai pé naxjxá puaXá, etíxoXov elvat, 
vá y v£0 PÍctH >tocl vá papxuprjav) 7ctv? xaxá xal áauXXóyia ta, áXXá xaXá 
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xal xi¡iY)xixá etvai ávayXaíov va xivá?, 8tá va pé eúxuxíav. Kal 
oí xEpiaaóxepot óxoü 8ev etvat Sapaapévoi, ijyouv auv»j0i.apévoi pé x7)V 
8oxipl)V, xal &X l P'-óvov aóxol, áXXá xa0’ Sva? Ó7toü (ócroi et? xoOxo 
ópoiá£ouv) íjOeXev OeXvjcíei xal éju0upir)<jei, va á7TO^áXX7] xat va ^ETivá^fl 
arco Xóyou xou xa xaxá ^0í), xat xaí? ápapxíai?, xa? Sé ápexá? va xal? 
áxoxxrjOEi xaí va xaí? évSii0yj, 7tpó? xoüxo Xomóv xptoxov xu/évei va 
E^Eiipf) éxeívai? xaí? áxíoci? óxoO xóv Ócv0pco7rov mxpaxivoüv, xaí xóv 
avSpEiúvouv 7tpo? xa? ápcxá?, axó 8é rijv xaxíav xóv ép7to8l£ouv xal xóv 
XaXivúvouv. Kai áxopij xoü 7cpé7tei. va yv<apí£f¡ tí péxa xal xa Ópyava 
xa órcoía eí? xoüxov xóv xaXóv áyóiva xóv ¡JoijOoOaiv, 8tá va ép7ropf) vi 
axoXouOyj xíjV jcXijpEoxáx^v ¿vépyeiav aúxovüv. 


Inscitia ac ignorantia re- 
rnm scitu utilium, vel incon- 
s iderantia atque incogitantia, 
est hominibus multorum cau¬ 
sa malorum, in virtutibus 
omittendis et peccatis coin- 
mittendis. Debet praecedere 
aliqua scientia, ut deinde 
adsit conscientia. Inscitia 
autem reperitur saepe in iis 
etiam qui aüoqui multa scire 
atque variarum rerum gnari 
et periti esse videntur (p. 
1 - 2 ). 


Ne^tiin^a $i necuno$tin£a a lucruri- 
lor carile prelesne sint a sá cunoa^te, 
sau nesámáluirea $i oamenilor negindi- 
rea a multe ráutá^i priciná iaste 
(adecá) in párásirile bunátá^ilor $i 
in agonisirea ráutá^ilor sau a pácate- 
lor. Cade-sá dará inainte vreo ^tiin^á 
a purcéde, ca de-ciia a ascunsului 
inimii $tiin-fá sá nu lipsascá. Ne^tiin^a 
dará mai yirtos incá sá aflá in ceia 
carii multe a $ti $i a multe lucruri 
cunoscátori $i pricepátori a fi li sá 
pare (f. 100 v —101 1 '). 


C H ápá0eia xaí í¡ Syvoia xüv 7rpaypáxtov óiroü euxoXa eívat va yvid- 
ptaOoüv í¡ devórala xaí áauXXoyiaía x£jv ávOpáixcov eívai aíxía xoXXciv 
xaxtov (yápLv Xóyou) eí? xó va átpíaouv xi¡v ápexY)v xaí va áxoxxrjaouv 
xí¡v xaxíav i) xí¡v ápapxíav. IIpé7rei xó Xowróv, 7rpüxa va 7rpoY]yEÍxai xáreota 
pá07]ai?, üarepa orno xr¡v óiroíav va prjv XeÍ71V] f¡ xaXrj ctuveíSkjcti?. Aoueóv 
^ áyvoia eópíaxexai páXtaxa ec? ¿xeívou? óxou xou? yaívexai 7t¿>? va 
■íj^EÓpouv 7repiaaá xaí 7toXXá 7rpáypaTa va yvtopí£ouv xal va xaxaXap- 
pávouv xauxoüvxat (f. 100”—101 r ). 


A cognitione sui ipsius 
debet homo ut ab interiore 
gradu ad superiorem ascende¬ 
ré, nempe ad cognitionem Dei, 
Dtsi vero Deus sensibus ho- 


Dintru a sa cuno^tin^á, omul, de la 
spi):a cea de gios mai Sus a sá sui tre- 
bue, adecá la a lui Dumnádzáu cu- 
no^tin^á, de$i dará Dumnádzáu cu 
omeniasca socotealá nu sá cuprinde. 
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minum non subiaceat, sicut 
et ipsa hominis anima; unde 
aliqui quibus ut eum esse 
agnoscant non expedit, ne 
utpote impii ab eo punian- 
tur, existere eum negant; 
tamen existere eum revera 
probatur, praeter alias rati- 
ones, praécipue a mundi par- 
tium non solum maiorum sed 
et minorum, atque ipsius 
hominis membrorum singu- 
lorem, dispositione ordinata 
et ad certos fines atque usus 
directione (p. 10). 


ptecum $i sufletul omului. Pentru 
carea necura^ii sá ciartá, cáci pe 
dinsul a fi il tágaduesc. Numai ade- 
várat a fi prin alte socotéle sa ispi- 
tiasca, mai virtos de la a lumii pár^i, 
si nu numai de la céle mai mari, ce 
$i de la céle mai mici $i de la singure 
a omului máduiari, la adevarate sfir- 
$ituri §i slujiri, cu tocmaia orinduite 
(f .103'). 


'O Ócv0pco7roi; uoTEpa áíró t&v yvüaiv toó éaoToü tou, «péne i cmb t6v 
Xa-K&Tepov ¡3a0pov el? tov rraparrávo) va ávz¡Zodvy¡, ¥,youv el? t)¡v tou 0eoO 
yvtóalv. Kal áv xaXá ó 0eop pé xóv Xoyiapiv tou avOpcónOu Sév xaraXa- 
p^áverai, ¿i? xal f¡ ISiá tou i)roxr) (S0ev ¿XéyovTai ol áaePet? Siau toj? 
eívai 0eo? tov ápvoüvTai) Spco? re ¿i? (3é|3aia elvaí poté áXXou? Xoyaptaapoü? 
á? Soxipá^y] xal páXiaTa ano Ta pépr) toü xóapou xal byi póvov árti Ta 
peyaXir)Tepa, áXXá xal arrirá ptxpÓTepa xal ¡aáXiaTa árri Ta 18 la péXr) 
toü áv0ptí>7rou, Ta Arrota el? StnpaXTa TÍXr) xal 'Jmjpeaíat? pé TéxvYJv 
elvat Sioptapéva (f. 103v). 


Tolle moras; semper no- Lase zabovirile, pururea au stricat 
cuit difiere parata (p. 42). a departa céle gata (f. 115 r ). 

Tí¡v ápyrjTav návTa vá t)¡v áiplv^ 6 , (JXáfif) etvai Ta íÍTOipa vá paxpúvTj? 
(f. 115 r ). 


Mortuus ut vivas, vivus Mort sá vie^uia^ti, viu l^i trebuie a 
moriaris oportet; muri. 

ZwvTavi? aou xápvet /peía vá árroOávfl?, 8tá vá ty¡azi ? árteOapévo?. 

Assuesce ergo prius quam Deprinde-te dará piná a nu muri, a 
moriare mori (p. 44). muri (f. 116 P ). 

Má0e Xoittov rtplv árto8ávetp vá árroOávn? (f. 116 r ). 
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Dupá cum se observá din textele de mai sus, In timp ce yersiunea 
románeascá urmeazá din cuvint in cuvint originalul latín, cea greacá 
adoptá cursnl degajat qi fraza limpede a limbii vorbite. Numeroase 
expresii din textul románese trec in cel grecesc: id est ralione utens, 
tradus „earile cu intreagá minte cá sá slujé$te", devine moa xu|3ep- 
vStoíi ¡z¿ atoará poaXá; Deus sensibus hominum non subjaceat, tradus 
„Dumnádzáu cu omeniasca socotialá nu sá cuprinde", este redat prin 
6 0e&s pé TÍ>v XoyiapXv roo áv0p<í>7iou 8év xaraXapPáverai; plerique qui 
modo non prorsus nejarii ac prodigati sunt, tradus „$i mai mul^i carii 
nu de tot sint domoli^i, adecá deprin^i cu ispitirea" este redat aidoma 
in versiunea greacá: xal ol TCEpicraórepoi ¿tioü 8¿v elvai Sapaapévoi, 
i5youv auvrjOicrpévoi p£ rr¡v 8oxipi!)V. $i in Cartea a Ill-a únele cuvinte 
din versiunea romana lipsesc in cea greacá (sed quoniam = „dará 
cáci?", f. 108 v ; „acesta au fost tatál lui Alexandru Marele", f. 119 v ). 

Versiunea greacá a Divanului nu este deci o versiune de autor. 
Ea a fost intoemitá dupá textul románese de un cárturar care cuno$tea 
bine ambele limbi, stápin pe terminología filozoficá, familiarizat cu 
literatura umanistá, dar care — achitindu-se doar de o datorie — nu 
a pus in tálmácirea sa acurate^a autorului. Cine a putut fi acest 
traducátor? 

Gindul ni se duce indatá la Cacavela, mai in másurá decit oricine 
sá-$i in^eleagá $i sá-$i ajute ucenicul. Cu un an inainte, Cacavela tra- 
dusese din greacá in románá tnvátálura síntd, tipáritá tot la Iaji, 
ceea ce váde^te o excelentá cunoa§tere a limbii noastre. Unele erori 
de traducere, ca mare pentru tare (intr-un citat biblic), confuziile 
privind cartea Iisus Sirah etc. par ciudate insá din partea unui cle- 
ric, dar datá fiind pe atunci ráspindirea culturii teologice $i unui laic 
din secolul al XVII-lea asemenea erori li pot fi la fel imputabile. 
Aceste erori trebuie deci considérate drept simple lapsus calami, 
pástrind astfel, piná la alte dovezi, ipoteza cá versiunea greacá e dato- 
ratá lui Cacavela. 

Ul. „DIVANUb“ - SCRIERE FII.OZOFICÁ §1 ETICA 

Intr-un tablou de idei ca acela pe care ni-1 infá£i$eazá Divanul 
foñdul omogen intereseazá cercetarea §tiin£ificá mai pu^in decit 
elementele noi, care contrasteazá cu restul. Surprinderea acestor ele¬ 
mente noi este tot atit de importantá pentru studiul gindirii románe$ti, 
care trece la sfir$itul secolulu* al XVII-lea printr-o prefacere innoi- 
toare, ca ¡ji pentru cunoasterea formafiei l u i Cantemir la inceputul 
actiyita^ii sale cártijráre^ti, 
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Fondul filozofic 51 etic general al Divanului este acela al concep» 
£iei cre^tine, dominantá in cultura Furopei de sud-est a epocii in care 
a fost elaborata cartea. Ar fi insá gre$it sá credem cá aceastá concep^ie 
era in^eleasá la fel de laici $i de clerici, iar in aceste douá tagme, de 
catre cárturari sau de cei neinváfca^i, de preofimea seculará sau de 
clerul monastic. 

íntre principalele tendin^e manifestate de laicii cárturari din 
Europa de sud-est, trebuie consideratá mai intii evolu^ia cátre o 
gindire tot religioasá, dar ra^ionalá, in care adevárurile fundamén¬ 
tale erau supuse arbitrajului ra^iunii, iar morala incepea sá se inte- 
meieze pe o in^elegere mai ingáduitoare a omului. Ace$ti ginditori, 
atendí la miijcárile de idei din Europa apuseaná, care cunoscuse Scolas- 
tica ?i Reforma, se depártau treptat de izvoarele tradi^ionale ale 
doctrinei rásáritene (operele párin^ilor Bisericii) $i manifestau acum 
un interes pronun^at pentru gindirea neoaristotelicá 5i umanistá in 
general - 1 

Intre cárturarii laici, simpatiile pentru umanismul antireformist 
de inspirare iezuita $i neoaristotelismul de inspirare protestantá 
provoacá, la rindul lor, controverse sau lupte mai aprige, caacelea 
dintre Teofil Coridaleu $i Meletie Sirigul, dar in general tendinf:ele 
Innoitoare, doriu^a desprinderii de teologie ^i a formárii unei gindiri 
filozofice independente sint comune acestor ginditori, iar dispútele 
lor duc la o ^ubrezire continuá a autoritá^ii pe care teología o avea 
asupra vie^ii intelectuale rásáritene. Dimitrie Cantemir fácea parte 
din aceastá mineare de idei, ca §i stolnicul Constantin Cantacu- 
zino, spátarul Nicolae Milescu $i al^i cárturari románi ai timpului. 

Intre intelectualii credincio^i tradi^iei doctrinare se poate de 
asemenea face o distinefie intre conservatoril din mediul cálugáresc 
atonit §i personalitá^ile care in^elegeau sá £iná pas cu vremea, ca Dosi- 
tei, patriarhul Ierusalimului. Dar interveníale repetate ale acestuia 
in via^a politicá $i necontenitele sale peregrinári la Bucure^ti, Ia$i 
§i Moscova aveau ca scop toemai men^inerea autoritá^ii ecleziastice; 
eliberarea de sub jugul otoman, ráspindirea tiparului, ridicarea nive- 
lului cultural general trebuiau — in concepta lui — sá fie ac^iuni 
conduse de Bisericá toemai pentru intárirea suprema^iei ei §i pe planul 

1 Vezi pentru acest proces Iucrarea lui Cléobule Tsourkas, Les ddbuts de 
l'enseignement philosophigue et de la libre pensie dans les Balkans, 2 tme éd. Thesaal- 
onique, 1967, p. 22 29; P.P. Panaitescu, op. cit., p. 37-46; Dan Bádáráu, op. 
etf.,C. Th. Ditnaras.YluTopía t?j; veosXXriviuií; AoYote/.vÍv', 2. éaS., ’AOpvai, [1956], 
p. 53 — 72; reapápTuipa', p. 21—24. 
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secular. Ortodoxia de limbá greacá representa pentru ace^ti ginditori 
singura solutie cultúrala posibila pentru Europa de est $i sud-est. 

ín raport cu aceste tendióte, Divanul oferá numeroase elemente 
care-1 claseazá intre operele de legáturá dintre douá epoci §i doua lumi, 
In urzeala lui se impletesc tradi^ia $i rationalismul, gindirea rasári- 
teaná $i cea occidentalá. Principalul aport al car^ii lui Cantemir 
este tocmai in directa acelui proces de unificare a gindirii europene 
pe care, la §ase veacuri dupa schisma din 1054, Biserica ortodoxánu-1 
mai poate impiedica prin indelungatele ei eforturi de aparare a doc- 
trinei oriéntale. lata de ce intr-o carte de eticá ortodoxá i$i poate 
afla loe, pe zecl de pagini, o atitudine laica, epicureicá — infondul 
sáu anticre?tiná. 

Ca in orice disputa, $i in Divanul sint infámate douá conceptii 
despre fiecare din realitá^ile discútate; in cazul de faj:á o conceptie 
tradi^ionalá — aceea a ín^eleptului — §i alta laicizantá, apáratá 
de Lume. 

Omul, in vederile ínteleptului, este un animal racional (dobitoc 
sdmdluitoriu. I 71), superior, prin facultatea ra^iunii (cea dinlontrul 
capului lumind... socoteala mintii, I 24), animalelor, inzestrate numai 
cu sensibilitate (dobiloacelc simfiloare , I 71). Nu intilnim in Divanul 
concepta despre intelcct, característica idealismului antic $i medieval, 
iar termenul minie este intrebuintat doar in únele expresii ca „de§ertule 
de minte" (I 4), „stráinule de minte" (I 6), fárá semnificatiaspecialá 
datá lui mens sau voüi; de platonism, de neoplatonism sau de meta- 
fizica creatina. Omul are suflel, nemuritor (tjmxí, II 68, numit $i 
ínemd din lat. anima), de natura divina (insuflat de Dumnezeu ,1 71); 
animalul are numai abur (..suflare, tvjo)], II 68), „muritoriu ?i in 
nemicá intorcátoriu" (ibidem). Omul are §i constiintd, numitá a ascun. 
sului inimii fliinfd (III 14) sau numai ascunsul inemii (I 77), gr. 
auve(8r)<ji(;, care poate fi bund sau rea (III 14). Distinctia dintre omul 
spiritual $i omul sufletesc din psihologia cre^tiná (2 Cor. 2, 14) nu pare 
sá fie surprinsá de Cantemir, judecind dupa traducerea defectuoasá 
a expresiei homo animalis (II 71) prin dobitocul om, in loe de „omul 
dobitocesc" (corect in versiunea greacá: <]iA'/iy.hq áv0p(O7ro?). 

Conceptúa antropológica a Inteleptului este desigur una cre§tiná, 
dar desprinsá de mística patristicá $i evoluatá spre rationalismul 
protestant al secolelor XVI —XVII. Facultatea supremá de cunoa§tere 
de care dispune omul este ratiunea (socoteala), asupra cáreia Cantemir 
va face o expunere completa in scrierea sa mai tlrzie cu citiva ani, 
anume: Compendiolum universae logices institutionis. In acest tratat 
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de logicá autorul nostru explicá pierderea ?tiin{ei infuze de cátre 
ptimul om prin pácatul originar. Omul rámine astfel numai cu lumina 
raCiunii, care oferá „puterea ?i leacul de a descoperi adevárul 51 de a pune 
stápinire pe el". Calea cunoa^terii raciónale este inductivá „de la cele 
mici la cele mari, de la cele inferioare la cele superioare, de la cele de pe 
pámint la cele din cer" ea este arátatá de $tiinCa logicii . 1 Aceastá 
concepCie despre om $i ra^iune o avea Cantemir incá din perioada 
elaborárii Divanului . Facultatea de cunoa$tere umaná este una defec- 
tuoasá: ea poate gre$i (rátácita socotialá, I 74). Conducerea corectá a 
raCiunii impune lumina credinfii (I 77), adicá acceptarea doctrine! 
reveíate care, cum va aráta Cantemir in Compendiolum*, este pástratá 
in textele sacre. Astfel ?i procedeazá In^eleptul, care porne^te de la 
cítate biblice in pledoaria sa impotriva Lumii. In felul acesta, ra£i- 
unea poate fi driaptd si buná (I 44), driaptá fi intriagd (III 1) — expre- 
sie provenitá, poate prin Wissowatius, care o folose^te in Stimuli 
virtulum, cap. 1, din gindirea aristotélica 3 . Dar in Divanul concepta 
In^eleptului nu este nici singura, nici cea mai convingátoare. Aláturi 
de aceastá pozifie tradi^ionalá, care acceptá incá arguméntele de auto- 
ritate, o intilnim pe aceea a Lumii, strict racionalista, pe care autorul 
o infá(i$eazá pentru ca ea representa o realitale in gindirea vremii $i 
la care, negre^it, cititorii Divanului trebuie sá fi fost mai sensibili. 

ínsá chiar in pledoariile InCeleptului concepta despre omul racio¬ 
nal (socotilorii, II 26) $i insistenCa asupra importanCei raCiunii in 
cunoa^tere exprimá o atitudine deta^atá de gindirea tradiCionalá rásá- 
riteaná, in care accentul era pus pe intelect, facultatea de intuiré 
nemijlocitá a esenCelor, superioará raCiunii, care este discursiva $i 
mediata. Este adevárat ca in Sacrosanctae scientiae indepingibilis 
imago — sub influenCa lui Van Helmont — Cantemir va delimita 
puterea raCiunii, subliniind excelenCa luminii infuze, dar in Compen- 
diolum, scris cam in aceea$i vreme, autorul se va strádui sá demon- 
streze valoarea logicii, deci a raCiunii. tn Divanul, insumí genul scrierii 
impune folosirea demonstraCiei, a logicii, tot cursul argumentaCiei 
fiind racional. Autorul apeleazá la dovezi $i face o socotialá (I 79), 
in care cautá sá demonstreze logic incompatibilitatea dintre om §i 
lume. De observat cá intreaga controversá putea fi rezolvatá §i prin 
simple argumente de autoritate, prin cítate biblice. Dar InCeleptul 

1 Compendiolum , prelada, in Opete, t. VI, Bucure§ti, 1883, p. 412; pentru con- 
Geptia luí Cantemir despre rolul ratiunii in cunoa$tere v. Dan Bádáráu, op. cit., 
p. 287, 309, 315. 

* Ibidem. 

8 V. Comentariile, nr. 171» 
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Vtea sd convingd Lumea. ínsu§i apelul la analogía dintre macrocoSttí 
£Í microcosm este o incursíune in domeniul gnostic ce oferá o imagine 
a naturii §i Incearcá sá explice alcituirea omului prin conformitatea 
Sa cu structura universului. 

Prin rolul conferit ra^iunii ¡ji logicii, Cantemir adopta acea atitu- 
dine filozoficá ce avea sá determine, in cele din urmá, o spárturá in 
gindirea Europei de sud-est, continuind astfel aici un proces consumat 
la acea datá in Europa apuseauá. ín acest proces, B ¡sérica ortodoxá 
se va apára pina tirziu, la inceputul secolului al XlX-lea, condamnind 
..dialéctica ceea ce s-au virit de afará, carea foarte adéseori st.'igá 
«deci dar», «aladar», care acest cu indráznealá cuvint «aladar» 
ii va trimite pe ei in vécinicul blestem" 1 . Cu un veac $i jumatate in 
utmá, Cantemir apela tocmai la ra^iune §i la logicá pentru argumen- 
tarea unui sistem etic care trebuia, dupá el, sá permitá omului a se 
folosi „§i de cea trecátoare §i de cea viitoare viiatá". Metoda disputei, 
argumentarea §i insa^i terminología filozoficá folositá fac ca Divanul 
sá nu fie o predicá sau un tratat autoritar, ci o dezbatere din care 
adevárul trebuie sá rezulte cu o eviden^á accesibilá omului simplu. 
ín aceasta constá §i popularitatea, $i ráspindirea de care s-a bucurat 
scrierea lui Cantemir. 

Lumea are, in Divanul, mai multe accep^iuni. Ea este, mai intii, 
Cosmosul cu tot ceea ce cuprinde el: pámintul, cerul, stelele, cu reg- 
nurile animal, vegetal etc. In acest sens, ea este denumitá macro- 
cosmul, „lumea mare" — expresie luatá dintr-o expunere cosmologicá 
apuseaná in timba latiná (magnus mundus). Cosmosul este identic cu 
creafiunea, §i in acest sens il cuprinde §i pe om, stápinul acesteia 
(microcosmul) . Ca urmare, Cosmosul participá la degradares omului 
prin pácatul originar. Aceasta ne duce la al doilea sens al Lumii — 
dominant in Divanul —, anume acela de ordine a realitá^ilor inferioare, 
sensibile, trecátoare, deci iluzorii, opusá celeilalte ordini a realitá- 
t¡lor superioare, inteligibile $i perene. Lucrurile Lumii sint „ve§ted- 
zitoare", raportul ei cu omul ..desertare §i amágealá" (I 3). Cea mai 
mare parte a Cár^ii I este consacratá demonstrárii acestui carácter 
malefic al Lumii $i datoriei omului de a i se impotrivi pentru cl$ti- 
garea ordinii superioare a ..celeilalte lumi". 

Cantemir este aci tributarul unei conceptii tradijionale, comuná 
doctrinelor oriéntale, neoplatonicá $i cre^tiná 2 , pe care insá, cum vom 


1 losif al Arge^ulul, In prefata traduceril románcjjti a lucr&rii lui Atbanasie 
din Faros, •Em-roní Tuv flrlwv SoYií&twv, Neamt, 1816, f. [3»]. 

2 Discutía acestui sens al Lumii In Divanul, la Dan Bád&r&u, of. cit., p. 294. 
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vedea, nu o acceptá fárá nuanfele determinate de evolu^ia intr-un sens 
filozofic modern a gindirii sale. Sensul profund al acestei concepfii 
este cá Lumea in esenja ei este buná, fiind crearía diviná. Pentru a 
beneficia insá de valorile ei, omul trebuie sá o domine, deoarece „Nu 
rob, ce stápin lumii Dumnedzeu ti-au lásat; pentru aceasta tu pe dinsa, 
iará nu ea pre tiñe sá te stápiuiascá" (I 71). 

Problema principáis a Divanului este tocmai aceea a raporturilor 
dintre om $i lume. Legea acestor raporturi este fundamentatá in 
douá feluri: conform doctrinei cre$tine (omul, stápin al creajúunii) 
$i conform ermetismului medieval (analogía dintre macrocosm $i 
microcosm). Apelul la cea de-a doua fundamentare este rezultatul 
interesului arátat de Cantemir fa^á de solufiile noi, áltele declt cele 
ale tradi(iei gindirii bizantine. Lini^tit de faptul cá analogía dintre 
„lumea mare" ^i „lumea micá" o aflase intr-un izvor cre^tin (Pierre 
Bersuire), el preia teoría coresponden(ei ín sens invers dintre cele douá 
„lumi“, fárá sá $tie cá ceea ce pentru gindirea apuseaná fusese o „cre$ti- 
nare“ a unor doctrine primite din afará, devenea pentru dinsul tocmai 
o concesie fácutá acestor doctrine, pe care cre^tinismul ortodox le 
refuzase cu grijá in veacurile precedente. 

Douá solu(ii ale raporturilor om-lume se confruntá in Divanul: 
aceea a ín^eleptului 5 i aceea a Lumii. Solufia Infeleptului recomandá 
atitudinea clasicá a moralei crejtine, pe care curiozitatea umanistá 
o intárea cu extrase din doctrina stoicá, fi in general din filozofia 
practicá a gindirii antice ín másura in care ea acoperea principiile 
evanghelice. De aci frecvenfa in Divanul — prin Wissowatius sau alte 
izvoare — a citatelor din Epictet $i Seneca, Cicero sau Virgiliu. 
Soluta Infeleptului este aceea a rajiunii „intregi 5 Í drepte", bine 
orientatá doctrinar, dominind pasiuuile prin care Bumea cautá sá 
robeascá pe om. In felul acesta, omul va stápini lumea $i-i va anula 
nocivitatea. 

Solu^ia Lumii porne^te, aparent, de la acelea^i premize cre^tine 
($i ea citeazá Biblia), dar printr-o interpretare diferitá ajunge la o 
rejetá a vie^uirii radical opusá, asemánátoare bedonismului antic. 
Din punct de vedere filozofic, argumentarea Lumii este negre^it partea 
cea mai interesantá $i nouá din Divanul. Lumea este purtátoarea de 
cuvint a omului cbi§nuit, dornic sá se bucure de viafá, de frumusefile 
?i avantajele ei. Lumea oferá bogájie, bucurie, putere; de ce nu am 
profita de ele? Pentru cá sint trecátoare, cum spune ín(eleptul? Dar 
ce este ve$nic? Sufletul omului sau via(a de dincolo? Existá o ase- 
menea via(á? intreabá Lumea. Dar „cine au vádzut duhul omului 


LII 



suindu-se In sus, sau a dobitocului coborindu-se in gios?" argumenteazá 
ea, cltind un pasaj celebru $i supus multor controverse din Ecleziastul 
(3, 15). „Cine dintr-acei ce din mine au e$it (adecá din cei mor$i) s-au 
intors (adácá au invins [ = inyiat]) §i precum alt bine mai bun decit 
bínele mieu au aflat, sá vie sá-^i spue?" (I 68). Totul se rezumá la exis- 
ten^a terestrá: sá profitám de ea, insistá Lumea. Evidencia bunului- 
sim{ $i experienfa comuná ne demonstreazá cá increderea in altá via(;á 
este o iluzie.’ ,.Incá imi spui, argumenteazá Lumea, cá la sfir^itul 
veacului acestuia va f i a^ea $i a$ea $i tu nu numai céle de la sflr^itul vea- 
cului, ce nice miine, nice mai apoi ce va fi $i ce sá va lucra nu po^i a 
§ti. Iatá dar cá tu, cu aceastá minte purtindu-te §i cu aceasta socotialá 
slujindu-te, mintea ta iaste in vint $i socotiala in nuori, de vréme ce 
toatá nedéjdea $i toatá credin(:a ta in céle viitoare §i-n céle fiitoare 
pui"(I 66). Lumea vrea demonstrafii $i dovezi limpezi. Ea refuzá argu¬ 
méntele bazate pe autoritatea biblicá, pe care o citeazá pentru indoielile 
ce le Ingáduie — ca mai sus Ecleziastul —, iar nu pentru temeiurile 
de credinfá pe care le impune. „Cautá de vedzi, ia aminte ?i pricépe 
cá tóate ale méle sint adevárate", spune dinsa. „Cáci tóate cite \-am 
spus iatá cá $i denaintea ochilor H-am pus" (I 66). Pentru cá $i ea 
iube$te pe oameni, vrea sá le evite soarta celor ce „numai cu nádejdea 
rámiind, $i de ale mele bunuri s-au scápat" (I 67). 

Piná la abandonul conformist la care o obliga economía lucrárii 
— in care trebuie sá invingá Infeleptul — chiar dupá ce se dá bátutá 
intr-un mod de altfel neconvingátor (I 76: „de vréme ce $i eu am 
inceput a cunoa^te cá cuvintele tale cum nu sint réle §i eu oricit impo- 
triva ta m-a$ pune — macar cá ?i eu am a-t¡ ráspunde — sá te dove- 
desc nu voiu putea"), Lumea incearcá o soluble proprie, mai pu^in radi- 
calá, dar totu§i laicá: impár^irea vie^ii in rástimpuri consacrate 
celor cere^ti $i celor páminte^ti. In aceastá ultimá variantá hedonistá, 
Lumea recomandá omului ca o $eptime din via^á sá o dea desfátárii: 
..Nicedzic eu, in tóate dzile $i totdiauna cu mine $i cu indrágitele méle 
sá te vesele$ti desfátári. Ce, de nu in trei dzile o datá, macará Intr-o 
sáptáminá o datá, prin vrémea a $ease dzile lucrlnd §i isprávind tóate 
rácodéliile tale, iará a ?eaptea dzi te odihné$te... bea, mánincá, te 
desfátiadzá, te dezmiardá $i te veselé^te, ca $i tu din munca $i din 
truda minulor tale sá cuno$ti dulcea^á. Cd dacá ti-i voia sd-ii spuiu 
cu dreptul, numai cit vei bea, minea si atita ai agonesit, iar áltele 
vor rámlnea, §i nici iale de tiñe, nici tu de dinsele vei avea folos" 
(I 80), In literatura románá nu se mai scriseserá asemenea pagini; 


liii 



ne imaginám u$or, ir, faja acestei confruntári de atitudinij spre care 
inclina adeziunea cititorului. 

Scriind in cimpul unei culturi dominatá de gindirea religioasá, 
dupa ce expune atit de limpede douá atitudini care forman substanfa 
dilemei céntrale a omului din vremea sa, Cantemir dá o rezolvare 
conformista disputei, adjudecind victoria ín^eleptului. íntre doua 
pozi^ii radicale, autorul adopta una de mijloc, religios moderata. 
Soluta lui nu este aceea asceticá — fuga de lume, sacrificarea vie^ii, 
renunfarea totaia la bunátátile ei —, pentru ca „de tot de aceastá 
lume a te lepáda greu $i se pare $i i(i este voia ca in aceasta lume Jiu 
de tot pustiiu $i sarac sa fii". Pentru ca, iará^i (citam din insá$i incheie- 
rea Cárfii I), „aceasta trecatoare lume iaste lumea chivernisélii (ca de 
nu sa va chivernisi cineva nu va precopsi)". Aladar, prin chiverni- 
sealá (guvernare, xupépvvjcui;), omul trebuie sá ajunga ca „$i oamenilor 
$i lui Dumnezeu sá fie piacut". Chiverniseala inseamna, in cazul de 
fajá, viejuirea virtuoasá, a$a cum o recomanda Wissowatius in Sti- 
muli virtutum. Solu^ie, desigur, creatina, dar concesiva — $i aici se 
manifesté incá o data laicismul autorului —, animata de speran£a 
cé cititorul „$i de cea trecatoare, $i de cea viitoare viia^á sá vafolosi". 

Procedind astfel, Cantemir risca sé se depárteze de doctrina orto¬ 
doxa? Orice ginditor care ataca probleme filozofice sau etice cu mijloa- 
cele gindirii secolului al XVII-lea risca aceasta. Scrierile sale ulte- 
rioare o dovedesc indeajuns. Protéstele de rigoare doctrinará din 
Divanul 1 sau sublinierea ortodoxiei autorului nostru din studiile recent 
apárute 2 trebuie in(elese nuanjat. Abandonind pozi(iile severe ale 
patristicii, ale teologiei mistice, Cantemir rámine in limítele unei 
ortodoxii fórmale, capabilá sá combata purgatoriul catolic — cum face 
$i el in Divanul — dar despártitá de idealurile eshatologice ale doc- 
trinei tradijáonale. 

Aceastá atitudine nu este ostentativa. Poate cá insumí Cantemir 
nu $i-a dat seama de consecinjele ei, tocmai pentru cá ignora scrierile 
lui Dionisie Areopagitul, Grigore de Nissa, Grigore Palamas sau ale 
celorlalji reprezentan(i ai ortodoxiei in expresia sa radicalá. Incon- 
testabil, dorin^a lui Cantemir este sá ráminá in limítele doctrinei 
ortodoxe. Dar el crede in compatibilitatea dintre ortodoxie $i o anu- 

1 Satisfacía lui cá este „nu altei biserici, ci al rásáritului urmátor“ (Cari 
de Inchinidune) ; ar fi exagerat sá cáutám, Insá, tn Divanul atacurl anticatollce, 
reactii la... TJnlrea din 1699 (N. Iorga, Histoire des Roumains, VI, Buc., 1940, 
p. 540, n.4). 

* Dan Bádáráu, ap. cit., p, 195 ?i urm.; F. Vaida, arl. cit., p. 46—47. 
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init& filozoiie exterioará ei, íar prin aceasía se §í situeazá pe o pozole 
laicá, asemenea umani$tilor apuseni cu douá veacuri mai devreme. 

In felul acesta, este firesc sá se fi cáutat in Divanul urme pavli- 
ciene 1 sau sá se discute in ce másurá Cantemir a fost influenfat de 
gindirea unitarianului Wissowatius 2 . Aparent, Cantemir nu e vinovat 
de nici o concesie fa^á de asemenea concep^ii heterodoxe. ín fond, 
el lasá líber accesul oricárei doctrine ra^ionaliste, a$a cum au fost 
— cu nuan^ele caracteristice epocii lor de afirmare — §i pavlicianismul 
91 unitarianismul. Cele douá concep^ii au común refuzul dogmei, al 
paradoxului care stá la baza gindirii cre§tine §i tendinja de a da teme- 
iuri raciónale acestei gindiri. Pavlicianismul nu poate concepe cum 
Bínele §i Rául, Intunericul §i Ilumina, pot proveni dintr-un singur 
principiu suprem §i sus^ine cá lumea e fácutá de Dumnezeu §i de Dia- 
volul, cázind astfel in dualism, doctriná mai comodá pentru rajiune 
decit coincidentia oppositorum. Unitarienii refuzá consubstan^ialitatea 
paradoxalá a trei persoane in treime, reducind divinitatea la un singur 
principiu. Pe planul filozofiei practice, ambele doctrine cautá sá satis- 
facá principiile inalte, fácind insá un loe mai mare omului in viafa 
lui temporalá, singura despre care au o eviden^á sigurá . 3 Fárá sá sub- 

1 Dan Bádáráu, op. cit., p. 122 — 123: „ Divanul nu este prea departe de a se 
lftsa antrenat pe aceastá pantá“ (a pavlicianismului, n.n.). Amintim ínsá cá doc- 
trina celor „douá cái" a vietii 9 i a mordí, a íngerului bun 91 ráu etc., se gáse 9 te 
91 fn scrieri nesuspectate de erez : e, ca Invdfdtura celor doisprexece apostoli, cap. I 
9 Í V, sau Pdstorul lui Hermas, VI, 1—2 (vezi Scrierile pdrinfilor apostolici, tradu- 
cere románeascá, vol. I, Bucure 9 ti, 1927, p. 81, 85, 237 — 238), sau in Personifi- 
cdrile lui Mihail Cboniates, cítate mai sus. Nu orice !nfád9&re a dualitáfii era 
condamnatá de cre 9 tinism drept maniheísm (expresie originará a pavlicianismului), 
ci doar absolutizarea a douá principii, credinta cá ele nu pot fi reduse la un 
monism spiritualist. 

1 P. Vaida, art. cit., p 45—47. Autorul conchide cá D. Cantemir a preluat 
critic opera gínditorului unitarian, corecttnd formulárile in dezacord cu concep¬ 
tee ortodoxe 91 cá „pieceptele mótale ale lui Wissowatius au un carácter negativ, 
ascetic 44 . Cantemir le adoptá, desigur, de vreme ce le traduce 9 Í le íncorporeazá 
Divanului, dar tn Cartea I se aratá capabil sá exprime 9 Í o concep^ie moralá 
incomparabil mai evoluatá dectt aceea a predicatorului lituanian. 

3 ln Etudes de philosophie médiévale , Strasebourg, 1921 (La signi/ication 
historique du thomisme), Etienne Gilson a arátat cum introducínd criteriul rati- 
unii ln adevárurile de credintá, cu tot ceea ce decurge de aici (lógica, apologética, 
argumentarea, controversele), gindirea medievalá a fnceput sá se depárteze de 
teologie, fácind loe filozofiei, care se dezvoltá ellberindu-se din condifia de 
„sclavá" a celei dintii. Unitarienii urmeazá acela^i proces, ilustrat prin opere 
caracteristice ca acelea ale lui Joacbim Stegman cel Bátrin (Usus rectae rationis 
in rebus fidei, Altdorf, 1862), Christoph Sand cel Bátrin din KOnigsberg (De usu 
rationis in theologia, Amsterdam, 1684) 9 Í A. Wissowatius (Religio rationalis . De 
rationis indicio in controversiis etiam theologicis ac r eligió sis, Amsterdam, 1685), 
consideratá drept „punctul culminant al rationalismului arianist tlrziu 44 (Günter 
Muhlpfordt, art. cit., p. 237). 
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Serie f&Jiij la vreuna din concep^íile de mai sus, Cantemir are aceeafl 
preocupare. Faptul este $i mai evident dacá analizám problemática 
ín care se incadreazá Divanul $i felul cum o rezolvá autorul. 

Problema raporturilor dintre om § i lume era, pe vremea cind 
o trata Cantemir, incá dominatá de teoría „norocului nestatomic" 
(Fortuna labilis), expresie a iucapacitá^ii omului de a infelege $i 
controla cursul existen^ei. Prin Divanul, tinárul cárturar moldovean 
reu§e$te sá dea o tratare noua a acestei teme, fapt care nu a fostremar- 
cat piná acum. 1 

Tema Fortuna labilis este veche in literatura europeaná. Nesigu- 
ran^a viefii, a condi^iilor social-politice, tristele experien^e umane 
ji observarea atentá a desfá^urárii evenimenteior au impus aceastá 
evidenfá omului din antichitatea tlrzie §i din evul mediu. Poefi, 
scriitori, ginditori de seamá au tratat-o ín numeroase scrieri. Una 
dintre cele mai vechi opere care evocá norocul nestatomic este epís¬ 
tola a IV-a, Ex Ponto, a luí Ovidiu. Ajuns de pe culmea gloriei ín 
trista condi^ie a exilului, poetul latín i$i noteazá refléctale amare 
despre Fortuna, zeifa nestatornicá (haec dea non stabili) in versuri 
care vor exercita o puternicá influenfá asupra scrierilor cu aceeafi 
temá din literatura medievalá. 2 Ovidiu fixeazá coordonatele temei: 
compararía norocului cu un glob care se roteóte (lumea supusá inter- 
venriei soartei capricioase); inobilitatea lui (ca frunza, ca suflarea 
vintului); tóate cele omenejti sint suspéndate de o ajá foarte sub]ire 
(omnia sunt hominum tenui pendentia filo)-, evocarea — prin chemári 
interogative — a puternicilor lumii prábu^i^i ín culmea gloriei $i 
bogáfiei lor (Cresus, Dionisie din Siracuza, Pompei, Marius: Divitis 
audita est cui non opulenlia Croesi?... Quid fuerat Magno [se. Pompeo ] 
maius?)', oamenii sint supu$i jocului puterii divine (Ludit in humanis 
divina potentia rebus). 

Unele, sau tóate aceste note, reapar in seríenle cu aceea$i temá 
vreme de aproape douá milenii. Ovidiu n-a fost desigur primul care 
sá fi cugetat asupra vanitáfii lumii. Turnea veche auzise cu secóle 

1 Fortuna labilis fi vanitatea lumii ca temá centralá a Divanului au mai fost 
mentionate de G. Pascu, Via ¡a 5 i opera lui Dimitrie Cantemir, Bucurefti, 1924, 
p. 20; de Perpessicius, Locul lui Dimitrie Cantemir ín literatura romdnd, !n Men - 
fiuni de istoriogra/ie literard fi folclor, [Buc.], 1957, p. 289—290, fi !n Alte men- 
fiuni de istoriografie literard fi folclor, Bucureftl, 1961, p. 276; fi de Tudor Vianu, 
Midach — Eminescu, la Studii de literaturd universald fi comparatd, ed. a 2-a 
[Buc., 1963], p. 573 — 574 . Seasul aou dat acestui motiv al gladirii medlevale 
nu a fost ¡asá pus ptná acum !n valoare. 

* Ex Ponto, IV, III, 55-56. 
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Inainte strigátul impáratului filozoí: ..De^ertáciune a de$ertáciunilor* 
tóate sint de$ertáciuni 1“ (Ecl., 1, 1). Plutarh (Ad Apollonium) , Euri- 
pide, Demetriu din Faler, Tibul, Proper jiu scriseserá ¡p ei despre 
soarta capricioasá §i roata norocului, care se invirte^te neincetat. 

De labilitatea viejii insá$i se ocupá in secolul al IV-lea loan 
Hrisostom, in Prima exortafie catre Teodor cel cázut, ca $i in alte scrieri 
ale sale. íntilnim aici imagini comune versurílor ovídiene (evocarea 
celor prábu^iji in pliná avere, glorie, putere politicá; contrastul dintre 
strálucirea viejii §i dezolarea morjii etc.). ínsá ar fi o eroare sá nu 
descifrám sensul din motivul lui Hrisostom. Viaja temporalá pentru 
dinsul, ca §i pentru alji ginditori cre^tini de mai tirziu, nu are prej 
in comparare cu viaja viitoare, inestimabilá. Hrisostom are in vedere 
acea viajá; cea de acum este doar o pregátire; a te opri la ea §i la 
frumusejile ei este irajional, e un calcul gre$it, dezavantajos. 

Numeroasele dialoguri intre ínjelept $i Lume, intre Suflet $i 
Corp, intre Filozofie $i Om reiau in literatura medievalá tema Fortuna 
labilis. Viaja, norocul, lumea, frumusejea, sánátatea, averea, puterea 
sint nestatornice: ele trebuie disprejuite in favoarea adevárului §i 
binelui etern rezervate omului in evolujia sa postumá. Boethius face 
din imaginea rojii norocului un loe común al gindirii europene. Dante, 
du Bellay, Villon, iar in literatura modemá Volney, Chateaubriand, 
Lamartine, Leopardi $i Carducci §i la noi Grigore Alexandrescu, 
Cirlova $i Eminescu vor contribuí la ilustrarea aceleia$i teme. 1 

Xdentitatea temei a in$elat insá pe cercetátorii diferitelor scrieri 
care o prezintá. Constatárile privind nestatornicia viejii duc la con- 
cluzii deosebite pe másurá ce, prin umanism, ginditorii revin la vizi- 
unea anticá a lumii $i a splendorilor ei. Nu s-a observat cá in faja 
acestei nestatornicii dispreful ginditorilor cre^tini e inlocuit treptat 
de regretul celor moderni. ín secolele XVI —XVII, orice om lucid 
era nevoit sá recunoascá nestatornicia norocului, a bogájiei, a puterii, 
a viejii insá^i. Douá solujil se oferá in faja acestei cumplite evidenje, 
$i anume, acelea infáji$ate Unípede in Divanul: I o — carpe diem, 
Solujie a caracterelor tari, condijionatá de acceptarea unei filozofii 
rajionale, abia la inceputul ei; 2 o — solujia oferitá de doctrina cre$- 
tiná ?i fágáduinja viejii viitoare. Formularea refuzului celei de-a doua 

1 Ramiro Ortiz, tn lucrares sa Fortuna labilis (Bucurejti, 1927), urm&rejte 
motivul, din literatura anl.icá plná tn cea moderná, menjionlnd $i autoril román! 
tnceptnd cu Mirón Costin, dar omitindu-1 pe Cantemir. Cf. ji A. Doren, Fortuna 
in Uittelalter und in der Renaissance, In Vorlrdge der Bibl. Wartburg, 1 (1922 — 
1923), p. 71-144, ?i H.R. Patsch, The goddess Fortune in medieval literature, 
Cambridge, 1927. 
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solu^ii este deocamdatá in pregátire; majoritatea acceptá incá solu^iá 
cre^tiná 1 , dar numai ca o míngiiere. Inceputul íl fácuse Boetius, care 
vázuse nevoia Mtngiierilor filozofiei. Neputin^a de a consolida cursul 
lumii, de a reduce riscul insuccesului, de a da stabilitate vie^ii obligá 
la refacerea echilibrului, aruncind in celálalt taler al balanjei speran^a 
unei stabilitá^i viitoare. Dar modernii fac acest schimb cu jale: este 
limpede cá, dacá ar fi putut, ei ar fi pástrat splendoarea cunoscutá a 
acestei lumi, pentru fericirea imaginará §i ipoteticá a celei viitoare. 
Este perioada in care filozofia — fárá sá fi rupt cu soluta teologicá 
— incearcá o formulá teoreticá de impácare intre „credinj:a medievalá 
in Dumnezeu $i aceea in sine insu$i, proprie omului Rena^terii" 2 . 

Regásim aceastá tratare a temei in literatura románá a secolului 
al XVII-lea. Un sens deosebit, cre§tin, ascetic, i$i parcurgea incá un 
drum pe sfir^ite: traducerile din Hrisostom aduc in fa£a ochilor citi- 
torilor vechea imagine a lumii iluzorii („viata acestei lumi este ca 
un vis $i ca o umbrá ce trece") §i chemarea (ubi sunt?) desfátárilor 
trecátoare: „Unde este márirea lui cea mare si de^artá ce o avea $i 
mul^imea de oameni ce avea dupá el $i gonea pre oameni sá treacá 
prin tirg calul boierului $i singur boierul? Unde sint imbrácámintele 
cele scumpe §i cu mosc? Unde sint láudátorii? Unde sint ospe^ele §i 
zicáturile? Unde este risul cel mult? Unde este grásimea trupului ?i 
via^a cea odihnitá? Ce s-a fácut dar trupul acela care a fost sátul de 
atita cinste §i bunátate? Pasá la groapá, cá vei vedea" 3 . 

Dar aceastá atitudine de dispre^ ascetic al lumii nu este singura. 
Ea incepe a fi dublatá mereu mai stáruitor de aceea a cárturarilor, 
care $tiu cá via^a este trecátoare, dar — regretind aceasta — i§i mártu- 
risesc dragostea pentru viatd si pentru lame, durerea cá ea este nesigurá 
§i cá trebuie sá o páráseascá. 

1 Despre conflictul interior al Occidentalului din secolul al XVI-lea, reluat 
peste un secol in Europa de sud-est $i cáutarea unei solutii noi in afara credin(ei, 
v. lucrarea lui Eucien Febvre, he probléme de Pincroyance au XVI e siicle. La 
religión de Rabelais, París, 1962, p. 491 —501. 

2 Ernst Cassirer, Individuo e cosmo nella filosofía del Rinascimento, trad. 
Federico Federici, Firenze, 1935, p. 123, citínd pe A. Warburg, Francesco Sassetis 
letxwillige Verfügung, in Kunstwissenschaftliche Beitrdge August Schmarsow gemid - 
met, Eeipzig, 1907, p. 129 §i urm. 

3 Mdrgdritare , trad. de §tefan $i Radu Greceanu, Bucure^ti, 1691, p. 810 — 
812: Cuvlnt al 21-lea, Pentru moarte i i pentru sflr$itul lumii. Ea R. Ortiz, op, 
cit., este citat un pasaj din aceeaji edl(ie a Mdrgáritarelor , dar din Cuvintul VII 
al sf. Simeón cel Nou cuvintátor de Dumnezeu, cu referinfa eronatá la Prefafa 
Triodului din 1700 copiindu-se gre$it dupá N. Iorga, Activitatea culturald a lui 
Constantin Brlncoveanu í J scopurile ei , in Analele Acad. Rom., s. Il-a, Mem. 
ist., 37 (1914-1915), p. 167. 
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Cum am putea explica altfel tonul $i sensul poemului lui Mirón 
Costin, Viata lumii ? 

A lumii cint cu jale cumplita viia(a 
Cu griji ?i primejdii, cum ieste $i a^a 
Prea suptiri, ?i-« scurtá vreme tráitoare. 

Lumea este „hicleaná“, „in$elátoare“, pentru cá ea nu oferá nimic 
in mod definitiv, ci tóate le muta, le schimbá. Motiv de amare regrete: 
„ín tóate vremi cum sá nu plingá/ tóate cite-s, pe tiñe?" De ce? Evi- 
dent, pentru cá nimeni nu se desparte fárá párere de ráu de bunurile 
lumii. Gindul la moarte, refugiul ?i mingiierea cre^tinului il infioará 
pe Costin: „0 priciná amará nu a$teaptá: sapa". Lumea, prin nestator- 
nicia ei, este nedrept intocmitá (..Viejuim $i viiafa ieste ne$tiutá/ §i 
piná lace vréme ieste giuruitá./ A$ane poartá lumea, a$a amágé$te,/ 
A?a in^alá, surpá 5 i batjocuré^te"). Solu$ie de impácare cu lumea nu 
existá („Nici voi, lumii in^elep^ii, cu filosofía/ líáládui^i in lume, nici 
teologhia/ V-au scutit de primejdii, sfin£i párin^i ai lumii,/ Ce v-au 
dus la moarte amará pe unii"). 

Din poemul lui Costin nu reiese cine este vinovat: lumea, norocul 
slnt creaturi; este evident cá ele nu pot fi fácute ráspunzátoare. „Ce- 
riul [aci: Dumnezeu] de glndurile noastre bate jocurie". Cel ce pune 
termene ne§tiute fericirii §i vie$ii noastre este Dumnezeu insumí. Ar fi 
desigur exagerat sá-1 bánuim pe Costin de necredin^á ?i ateism. Ultí¬ 
mele versuri ale poemului sáu propun, totu?i, soluta cre^tiná: „ín 
ceriu, cu fericire in véci te máré§te“. Dar trebuie sá observám cá Viiata 
lumii propune soluta vief:ii ve^nice in ultima instau^á, ceea ce o deose- 
be$te radical de scrierile mai vechi, in care ea era — dimpotrivá — 
prima. ín scrierea lui Costin (poemul sáu), lumea, norocul $i Dumnezeu 
reprezintá — indiferent — cauza nestatorniciei celor omene^ti $i, 
in mod curios, omul nu apare nicáieri responsabil de soarta lui, prin 
pácatele sale, ca in doctrina cre^tiná. 

Nu ne mai aflám deci in fa^a viziunii cre^tine pentru care via^a 
de aici este o iluzie, iar cea viitoare o certitudine; se anun^á, dimpo¬ 
trivá, viziunea omului modern, pentru care via£a aceasta este o certi¬ 
tudine — vai ! — Iimitatá ?i condifionatá, iar cea viitoare o mingiiere 
ipoteticá. 

Am insistat asupra Vietii lumii pentru cá in(elegerea acestui poem 
?i a acestei atitudini explicá in mare másurá Divanul insumí. Cartea 
lui Cantemir este o reluare cu alte mijloace a poemului lui Costin. 
Am arátat mai sus cum contaminarea se poate demonstra textual: 
o serie de versuri din Viiata lumii sint dezvoltate in primele douá 
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cárji din Divanul. Cunoscind bine opera bátrinului cárturar, sensibil 
la teza din Viata lumii, a norocului nestatornic, ca unul ce a fost martor 
la pieirea nedreaptá a lui Costin, Cantemir trateazá tema cu mijloace 
mai bógate, ingáduite ?i de cadrul mal larg al lucrárii. Identificarea 
acestei teme in Divanul ne ingáduie sá-1 integrám organic in litera¬ 
tura románeasca a secolelor XVII —XVIII. Divanul nu este astfe 
o curiozitate a literaturii noastre vechi, o scriere produsá de climatui 
cultural stráin in care s-a maturizat Cantemir, ci, prin tema tratatá 
— familiará gíndirii noastre din aceea^i perioadá — este o manifes¬ 
tare característica a acestei gíndiri. 

E locul sá observám c3 in cursul intregii dispute dintre ínjelept 
ji Lume autorul se menjine intr-o atitudine neutra, lásind fiecaruia 
posibilitatea sá-$i expuna indráznej $i líber párerea. Lumea acopera 
pe ínjelept de injurii, contesta adeváruri de credinja, huleóte, cheama 
pe oameni la o viaja contrara eticii cre^tine. ínjeleptul incearca sá 
reducá lumea la o imensa man3stire, neagá valoarea bunurilor lvme^ti 
sau a creajiei umane, defaima frumusejea $i puterea, condamná pe 
marii eroi ai lumii, propune o viaja de asceza $i renunjari. Autorul 
nu este total pentru nici unul dintre interlocutori. ín rezumatul de la 
sfir^itul Cárjii I concluzia lui nu este idéntica celei a ínjeleptului. 
Cantemir nu trimite oamenii la manastire. Amintind cá „multe sint 
sálamele lui Dumnezeu", viziunea lui este optimista ?i, in limítele unei 
gíndiri inca dominata de religie, laicizantá. Soluta lui cauta tocmai 
s3 asigure omului un loe comod $i demn intre un hedonism neinfrinat 
$i o asceza severa. Este semnificativ faptul cá autorul — contrariu 
moralei cre^tine, care obliga la practicarea continua a virtujii — reco¬ 
manda pregátirea pentru viaja de apoi abia la batrineje, in „virsta 
a $asea, cind fructul viejii omene§ti Incepe sá putrezeasca" („incepu- 
t-ai cu a trupului putere a scádea, incepe cu a sufletului virtute 
a adaoge" etc.). 

Divanul cauta deci o conciliere intre dou3 concepjii de viaja 
radical opuse. Cum se doblnde^te aceasta conciliere, „pacea intre suflet 
§i trup", invaja in Cartea a Ill-a Wissowatius, la ale c3rui idei Cante¬ 
mir subscrie, de vreme ce le-a incorporat opere i sale $i le recomanda 
cititorilor, ceea ce, inca o data, ne permite s3 le analizam drept ale 
autorului nostru. 

Pricina viciului este ignoranja: „Ne$tiinJa$i necuno^tinja a lucru- 
rilor carile prelesne sint a s3 cunoa^te, sau nesamaluirea [irajionali- 
tatea] $i oamenilor negindirea, a multe r3utaji pricina iaste, in par3- 
sirile bunatajilor [virtujilor] $i in agonisirea ráutajilor [viciilor] 
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sau apácatelor" (III 1). ínláturarea ignoranjei precedá viejuirea moralá 
(„Cade-se dará inainte vreo §tiin$á a purcéde, ca de-ciia a ascunsului 
inimii jtiin^á [con^tiinfa] sá nu lipsascá"). lar treptele cunoa^terii 
sint cunoa^terea de sine, apoi a lui Dumnezeu, cugetarea la earacterul 
trecátor al luniii $i la valoarea bunurilor eteme, ceea ce va genera 
urírea viciului ?i iubirea virtufii. Virtutea este o rásplatá in sine (tezá 
stoicá): ..ínfelepciunea, din singurá de sine, de laudá vrédnicá iaste" 
(III 6), dar ea oferá omului in acela$i timp bunurile páminte^ti, ca 
$i pe cele eteme. Distingem aici mai multe accente noi: virtutea ca 
scop in sine, asociatá concep^iei despre demnitatea umauá, practi¬ 
cares virtu^ii din convingere, §i nu din ascultare sau teamá, cáutarea 
unei solu^ii morale care, garantind viafa de apoi, sá nu impuná pier- 
derea celei de acum. 

Aceastá solufie epuizeazá problemática filozoficá ji eticá a Diva- 
nului. Ea dovede^te, dupá cum caracteriza recent Dan Bádáráu prima 
scriere a lui Cantemir, „cá problemele filozofice au fost cele dintii 
care 1-au atras pe invá^atul moldovean" 1 . ín felul acesta, Divanul 
„nu este o carte bisericeascá, ci o carte a unui laic, scrisá de pe pozi^iile 
eticii cre$tine fi stoice in scopuri educativ-morale, in cadrul socie- 
tá£ii feudale. Ea este cea dintii incercare in domeniul eticii fácutá 
de un cugetátor román ín limba romaná, potrivit cu imprejurári soco- 
tite specifice societá^ii románefti din acele vremi." 3 

Hasdeu a atras cel dintii atendía asupra problemática cocíale 
din Divanul. Tehnica imbogá^irii nedrepte descrisá in Cartea I (30) 
este adnotatá in edi^ia marelui filolog: „Sá nu se uite cá autorul nu 
face aci decit a generaliza ceea ce se petrecea in Románia 1 ' 3 . Eárá 
indoialá cá Dimitrie era in mod particular sensibil la procesul inavu- 
firii abuzive, pentru cá in anii cind redacta Divanul el insumí era des- 
poiat de averea párinteascá de cátre fratele sáu Antioh, domn al Moldo- 
vei. Dar in atitudinea sa impotriva bogafilor lumii, care prin averi 
dobindesc puterea politicá, putem observa fi un accent indreptat 
impotriva omului politic bogat din fara Románeascá, principalul 
adversar al Cantemireftilor, „Altin-bey“, Brincoveanu. Practica 
ob^inerii domniei prin mitá fi men(;inerea la putere cit timp resursele 

1 Afirma)ia lui Em. Grigora? (Cantemir filozof, ¡n Convorbiri titerare , 60 
[1927], p. 268-272), cá fondul gindirii lui Cantemir ar fi fost teozofic (fie fi In 
sensul particular pe care-1 dá acestui termen autorul citat), meritá a fi mentionatá 
numai ca exemplu pentru modul necritic ín care a putut fi cercetat §i caracterizat 
Divanul. 

8 Dan Bádáráu, op. cit., p. 125. 

8 Arhiva istoricñ a Romániei , 2 (1865), p. 91, n. 1. 
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financiare indestulau aviditatea dregátorilor otomani era principalul 
obstacol al reven irii la tron a lui Cantemir, care nu se putea másura 
cu mijloacele báne^ti ale lui Brincoveanu. lata de ce critica lui este 
una a inavu^irii nedrepte, a parvenirii politice prin bani, a corupfiei. 
Dar nu o criticá a averii in sine, pentru cá ordinea feudalá prevedea 
5 ¡ mijloace de dobíndire a bogitiei considérate legitime, pe care — 
adept al acestei ordini — Cantemir nu le critica. A?a se explicá faptul 
cá el serie doar despre „bogatul prin tímplári imbogáfindu-sá" (II 
32) 1 , fácind o distinc^ie de care trebuie sá ^inem seama pentru a in$e- 
lege coordonatele criticii sale sociale . 2 


IV. j.DIVANUI," — operA eiterarA 

Ca in cazul oricárei antologii, Divanul se supune mai intii apre- 
cierii pentru arhitectura adoptatá de autor, pentru talentul lui de a 
construí din piese eterogene un ansamblu armonios. Din acest punct 
de vedere, prima opera a lui Cantemir trece examenul cu succes. 
Faptul cá timp de un veac critica $i istoriografia noastrá literará n-au 
bánuit mácar cá se aflá in fa^a unei antologii (de$i Cantemir insumí o 
spune in epístola dedicatorie) este peremptoriu: cartea are unitate 
$i, impotriva greutá(;ilor de lectura datorate stilului nefiresc, oricine 
a parcurs-o de la un capát la altul surprinde o fluen(:á a ideilor care 
inscrie un merit incontestabil tinárului — pe atunci — autor. 

Aprecierea calitá(;ilor literare principale se cuvin primei pár^i 
— dialogul intre ínfelept $i Lume. Ea a ¡ji fost, de altfel, cel mai mult 
cititá, copiatá, prelucratá. In ea intilnim o problematicá acutá pentru 
cititorii secolelor XVII —XVIII, expusá viu, intr-un grai mai apropiat 
de cel popular, colorat cu expresii .51 epitete cúrente — o primá creafie 
din arta dialogului in literatura románeascá . 3 Folosind posibilitábale 

1 V. $i Comentariile, nr. 113. 

8 G. Zane, ín lucrarea sa Economía de schimb in Principatele Romdne, Buc., 
1930, p. 91, subliuiazá nótele unei atitudini antimercantile in pledoaria injelep 
tului contra bunátájilor dejarte ale tumi i, atitudine ce poate ti asocia tá $i impre- 
jurárilor econouiico.politice ale Moldovei timpului. „Credem cá n-ar fi o gre^alá 
prea mate dacá s-ar insista asupra faptului cá pe cind in Tara Románeascá conducá- 
torul sáu intrebuinta tóate mijloacele pentru acumulári monetare §i tezaure consi- 
derabile, in aceea$i epocá domnul tnoldovean cugeta la de$ertáciunea tuturor 
acestor lucruri.“ Autorul, care semnaleazá { ídem , p. 89 — 90) aceeaji atitudine 
antimercantilá la cronicarii moldoveni, apreciazá ínsá cá aceastá reaejiune a 
cercurilor cárturáre$ti a rámas fárá influenjá practicá. 

8 Cantemir va mai folosi dialogul $i tu Sacrosanclae scientiae indepingibilis 
imago. 
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sale de compunere, in partea dialogatá Cantemir este, fire^te, mai líber 
decit ín capitolele unde urmeazá cu fidelitate un model, traduclnd 
aproape cuvínt cu cuvint. Analiza Cár£ii I a Divanului 51 aratá atit 
de apropiat de crearía sa majorá din anii exilului constantinopolitan 
(Istoria ieroglificá), incit in^elegem cá la douázeci $i cinci de ani auto- 
rul nostru i§i gásise mijloacele proprii de expresie literará. 

1. Stilul 

Aceastá parte a Divanului oferá posibilitatea de a surprinde legá- 
turile autorului cu arta literaturii románe^ti de piná atunci: natura- 
lete de inspirafie populará sau retorica ecleziasticá. Adáugind $i stilul 
savant, am numit cele trei feluri de a serie prezente de la inceput in 
opera lui Cantemir. 

Stilul popular este caracteristic dialogului din Cartea I. „0, 
nebunule $i de^ertule de minte!", „Vai, nepriceputule $i stráinule 
de minte!", „Bre, hei, om necunoscátor !", „0, lume !", „0. dúlcele 
mieu prieten !", „Hai, lume in^elátoare!", „0, prostatecule oame!", 
„Ba min^i, falnicá $i amágitoare ce e§ti!" — ne evocá vorbirea curentá 
a contemporanilor lui Cantemir, de la care dinsul mai imprumutá 
proverbe, locu^iuni, imagini cunoscute care ráspund tóate dorinfei 
de a atrage a autorului. 

A mai fost citat 1 , pentru a demonstra capacitatea lui Cantemir 
de a folosi o exprimare libera $i cursivá, pasajul ubi sunt, din Cartea I, 
cap. 35: „Ce s-au fácut impára^ii per^ilor cei mari, minuna^i $i vesti^i? 
Unde iaste Chiros §i Crisors? Unde iaste Xerxis $i Artaxersis, ace^tea 
carii in loe de Dumnádzáu sá socotia $i mai putérnici decit to^i oamenii 
lumii se (linea?" In schimb, n-au fost obsérvate piná acum alte ele¬ 
mente care £in de acelea$i posibilitá^i stilistice ale autorului, §i anume, 
construc^ia de perioade rímate 2 : „De vréme ce cu aceasta socotialá 
te sluje$ti,/ cu buná sama sá $tii cá prostatec e§ti,/ cáci eu nemárui 
vreun ráu a face silesc,/ nice spre primejdiia sau spre perirea cuiva má 
pevoesc" (I 60); „Hai, prin cea^á cu la£e/ niare prilestia^á" (I 67); 
„$i trupul aduci la tinga/ $i sufletul duci in muncá" (ibidem) ; „pre 
multe viitoare §i fiitoare te intemeedzi/ §i nu céle ce vedzi, ce céle 
ce audzi credzi" (I 70); „trupul Járná, muritoriu/ $i-in nemicá-intor. 
cátoriu" (I 85) ; „Vinitu-£-au vrémea, sositu-t-au ceasul/ §i mai mult 

1 Perpessicius, Menfinni de istoriografie literari ¡i folclor, 1948 — 1956, 
[Bucure^ti, 1957], p. 290-291. 

* „Ritmul poeziei populare" a fost remarcat In Istoria ieroglificd de Al, 
Rosetti, art. cit., p. 19, 
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a pá?i (.i s-au scurtat pasul" (II sfir$it); „Poftirea cinstii $i avu^iíle 
51 spurcata desfátare,/ pre acéste trii in loe de trii dumnádzái lumea 
le are" (III 4). Cu incercárile de mai sus, autorul, Invioriud textul, 
face in acela^i timp $i exerci^ii retorice, mai accentuate in pasajele 
scrise sub influenza lecturilor ecleziastiee. 

Acesta este primul tribut cárturáresc pe care il pláte^te Cantemir 
— stilul ecleziastic, obifnuit in literatura vremii 1 . Urmele lecturilor 
sale din Hrisostom sau Varlaam, din hagiografie, din textele biblice 
sau liturgice se intilnesc in toatá cartea. „§i acei intru pomenire de 
trei ori ferici^ii" (I 51); „Atuncea bucurie nespusá ?i nepovestitá le 
venia" (I 51); „Nu a?a, fáCarnico, nu a$a, ce precum pravul inaintea 
vintului" (I 65) 2 ; „Cinstite $i de trudá iubitorule cetitoriu" — tóate 
sint fraze cúrente ale literaturii scrise románeíjti din secolul al 
XVII-lea. 

Vorbirea in pleonasme sau repetíanle au fost ?i ele deplinse de 
unii autori 3 : „Cit sint eu de buná $i cit sint de bune bunurile bunátá- 
Cilor méle" (I 72) ; „Cu aceastá amágitá socotialá umbli sá má ama- 
ge$ti?" (I 74); „puCintelu$e a putinticá vréme" (I 63); „chiar aceasta 
$i in acest fel" (I 77); „ln zadar ?i in de$ert " 4 (I 79); „sá nu stai sau sá 
te opre^ti" (III 47); „nu sá cade, nice sá cuvine" (III 57) — iatá fraze 
sau expresii pe care critica literará mai nouá nu le putea pre£ui. Ele 
sint insá datorate aceleia^i influente a retorismului ecleziastic bizan- 
tin, transmisá lui Cantemir prin traducerile románe^ti citite de dinsul. 

Ca procedeu literar propriu lui Cantemir, mai trebuie menciónate 
in sfirjit lungile digresiuni inchise in paranteze (care par sá aibá 
adesea numai func^ia unor virgule sau pauze), de care abundá $i 
Istoria ieroglified. 5 

Ideea falsá cá Dimitrie ar fi plecat la Constantinopol fárá sá se fi 
obi^nuit a cerceta scrierile románe?ti abia meritá sá fie menCionatá . 8 
Prima sa ucenicie literará a fost fácutá cu asemenea texte sub ochi. 
Cu ele luptá Cantemir cind incearcá sá-$i impuná un stil propriuj 

1 tn acest stil este scris, ln Divanul, 5 ! cpilogul tipografilor, la f. 144”, 
redactat desigur de Atbanasie ?1 Dlonlsie. 

* Cp. Ps. 1, 4. 

•Drago? Protopopescu, Stilul lui Dimitrie Cantemir, ln Analele Acad- 
Rom., s. II, Mem. lit., 37 (1914-1915), p. 167. 

4 Textul grec se face uneorl mai pufin vinovat de asemenea pleonasme. 

4 D. Badüráu, op. cit., p. 159 — 160. 

• G. Sion, Prefafd la Operele^principelui Dimitrie Cantemir^t. V, Bucure?t i 

1878. 
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Ajungem astfel la ceea ce a stabilit pentru opera cárturarului 
moldovean reputaría ei de curiozitate stilisticá in literatura románá: 
„Caracteristic" (B.P. Hasdeu) 1 ; „urmind sclavic dupá originalul gre- 
cesc" (M. Gaster 2 , care considera textul románese o traducere din 
greacá) ; deosebit „cu desávir?ire de stilul cronicáresc ?i chiar al cár^ilor 
biserice?ti traduse ?i... de tot nerománesc... stilul limbii látine?ti“ 
(I.G. Sbierea) 3 ; „artificialism ?i nesiguran^á, lipsá de claritate ?i 
abunden^á de complica^ii inutile" (Drago? Protopopescu) 4 ; „alcátuire 
greoaie, prost scrisá’’ (N. Iorga) 5 ; „ii lipse?te infelegerea pentru firea 
limbii poporului sáu, pe care o cuno?tea bine, dar pe care nu ?tia s-o 
pre^uiascá, schimonosind-o dupa sintaxa limbii latine" (Sextil Pu?- 
cariu) a ; „mai multe stiluri... alegoric... narativ..." (Al. Rosetti) 7 ; 
„stilul greoi, plin de fraze intortocheate" (Emil Petrovici) 8 ; „stingácii 
?i siluiri stilistice invederate" (fperban Cioculescu) 2 ; ..tópica uneori 
nerománeascá a frazei" (Al. Rosetti —B. Cazacu) 10 . Despre stilul lui 
Cantemir s-au emis páreri care concorda in deplingerea artificialitá^ii 
frazei ?i a dificultá(:ilor de lectura, pe care le asociazá ca nimenialtul 
inainte ?i dupá dinsul. Datoritá in buná másurá frazei sale, opera 
Divanul a fost, cum observá maestrul Perpessicius: „una dintre cele 
mai pu(:in acceptate sub raportul valorii ei de istoria noastrá literará" 11 , 
stilul lui Cantemir „constituind ?i astazi nodul gordian incá neretezat 
al istoriei noastre literare" 12 . Eminentul critic gasea insá nedreaptá 
acuza(ia adusá Divanului, anume cá ar fi o lucrare ráu scrisá ?i, de 
aceea, in articolul sáu intitulat Locul lui Dimitrie Cantemir in lite¬ 
ratura románá 13 , citind un pasaj din Cartea I, cap. 35, serie: „Sint 


l 0 scriere de filosofid moralá in timba romdnd, loe. cit., p. 81. 

* Chrestomafie romdneascd , vol. I, p. XbVIII. 

* Mifcári cultúrale fi literare la romdnii din stinga Dundrii in rástimpul de 
la 1504-1714, Cernáutb 1897, p. 266. 

4 Op. cit., p. 133. 

4 Istoria literaturii romdnefti in sec. al XVIII-lea, Buc., 1901, p. 275. 

4 Istoria literaturii romdne. Epoca veche, ed. a 2-a, Sibiu, 1930, p. 168. 

7 Observatii asupra limbii lui Dimitrie Cantemir in „Istoria ieroglificd“, ¡n 
Acad. R.P.R. Buletin ftiinfific, Secf. ft. limbii. lit. fi arte , 1 (1951), nr. 1—2, 

p. 18. 

4 Limba lui Dimitrie Cantemir, ía culegerea De la Varlaam la Sadoveanu, 
'Bucure?ti, 1958], p. 122. 

4 Despre stilul lui Dimitrie Cantemir, ¡n Tribuna , 2 (1958), nr. 35, p. 7. 
14 Istoria limbii romdne literare, I, Bucurejti, 1961, p. 303. 

11 Alte menfiuni de istoriografie literará fi folclor (1957-1960), p. 276 (recen- 
zie la P.P. Panaitesou, Dimitrie Cantemir. Viafa fi opera, p. 273 —279). 

14 Idem, p. 274. 

14 Menfiuni de istoriografie literará fi folclor (1948 —1956), p. 291. 


Dimitrie Cantemir — Divanul 


LXV 



aceste pasaje ininteligibile? Sint oare cele douá-trei inversiuni mai 
rault decít un pitoresc capriciu de artist, atit de justificat intr-un pasaj 
prin excelenjiá oratorio? Mai mult: naturalejiea cu care Cantemir 
toamá limba románeascá §i lexicul, fie neao§, fie savant, al vremii 
sale, in tipare atit de armonioase $i fluente, nu e oare insumí seranul 
fáuritorului de expresie literará?" George Cálinescu observa — la 
fel — cá „incilcirea frazei din Divanul..., $coláreasca §i rámuroasa 
silogisticá au fost exagérate", subliniind intensa lui Cantemir de a 
aduce „in limba natalá tóate gra^iile unei fraze de cárturar", ba chiar 
citlnd „cite-o frazá de o stranie frumuseje litanicá" 1 . 

Prima intrebare pe care trebuie sá ne-o punem insá pentru a 
emite o judecatá neinfluen^atá de formajia noastrá moderná sau de 
predilec^iile noastre in privin^a stilului ar fi: Ce 1-a indemnat pe Cante¬ 
mir sá adopte un asemenea stil? Ce-1 indreptá^ea s-o facá fárá teama 
cá va fi judecat ráu de cititorii sái? 

Cu alte cuvinte, ar trebui sá privim stilul lui Cantemir cu ochii 
cárturarului veacului sáu. Acestuia, negre$it, un asemenea stil nu i-a 
stimit iritarea ce o constatám la Drago§ Protopopescu („un retorism 
umflat, de om care vrea sá-^i arate neapárat $tiinja“), ci i-a impus — 
ca $i nouá astázi stilul (§i limba) luiG. Cálinescu. Stilul pretensos 
?i limba cáutatá nu erau in secolul al XVII-lea ($i se pare nici azi, 
pentrn toji) prilej de criticá, ci de admirare. Cititorul román intil- 
nea in paginile lui Cantemir aceea^i construye cáutatá din textele 
latine, bizantine sau slavone care-i cádeau sub ochi. Dificultatea 
lecturii il obliga la stáruinjiá. Cit ar párea de curios, dificultatea unui 
text nu te impiedicá sá-i surprinzi sensul, ci te obligá $i te ajutá sá-1 
aprofundezi. Oricine a exersat pe texte grece^ti $¡ latine^ti $tie aceasta. 

Cá Dimitrie Cantemir a fost stápinit de imboldul imita^iei unui 
stil pentru care avea admirare — cel latín — §i influen^at de lecturi 
persane sau turce^ti, este neindoielnic. Trebuie — psihologic — fácutá 
concesia vanitájiii literare unui tinár de douázeci $i cinci de ani, care 
injelegea foarte bine ce loe ocupa incá de atunci — prin erudijie §i 
u?urinjá de condei — printre cárturarii poporului sáu. Dar vanitatea 
lui este poate mai mult mindria de a demonstra cá romána e capabilá 
sd creeze un stil nou, la ínál^imea celui savant al altor limbi de vene- 
rabilá culturá; $i aci Cantemir vede mai departe decit cei care 1-ar 
fi dorit incremenit in stilul ecleziastic (calchiat dupá modele bizantino- 
slave) de piná la el. Stilul lui Cantemir, a$a curios $i nefiresc, e un 
manifest al limbii noastre literare, o emancipare din tiparele arhaice, 

1 Istoria literatura románe de la origini p al in prexent, p. 41—42, 
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ün pás ínainte. Éste o $anSá cá literatura noastrá nu s-a optit la acest 
pas, a$a cura limba literará n-a intirziat la romána latinizantá a $colii 
ardelene. Dar amindouá aceste etape au prezentat foloase pe care ar fl 
gre^it sá le contestám. 

Model turcesc, sau latinesc? Discutía asupra influen^elor la 
stilul lui Canterair a fost reluatá cu cifiva ani in urmá de acad. Emil 
Petrovici 1 , contestind existen^a raodelului turcesc afirmat de acad. 
Al. Rosetti 2 , dupá Lazár §áineanu 3 , in favoarea celui latin. Tráind 
la Constantinopol, citind turce^te $i latineóte, Cantemir putea fi 
accesibil ambelor influente. Sintaxa turca ii oferea raodelul: subiect — 
compleraent nedrept — complemeut drept—predicat. Cea latlná, una 
comparabilá: subiect—atribut—complement—predicat. Adoptlnd aceste 
modele, Cantemir se depárta la fel de nefiresc de romána vorbitá (mai 
pu$in insá de cea scrisá pe vremea lui. in care verbul era a§ezat tot la 
urmá, ca in slavoná §i greacá). ín ce prívente Divanul, avera acum 
cheia problemei privind influenza suferitá: Cartea a Ill-a fiind tra- 
dusá din latiná, corapararea versiunii románe^ti cu originalul ne va 
aráta dacá autorul nostru in^elege sá se supuná íntru totul modelului 
latinesc — traducind deci cuvint cu cuvint — sau dacá are un stil 
propriu. Sá folosim, pentru economie de spa^iu, exemplele date la 
paginile 53 — 55. Din compararea lor reiese cá autorul, afará de cazul 
cind nu injelege textul latin $i adaugá de la el, urmeazá in general Cu 
fidelitate acest text, care este apropiat de tiparul dorit de dlnsul, deci 
nu trebuie modificat. Dar tiparul sáu este uneori mai riguros: oportet 
tum scire causas impelientes nu e tradus, cum ne-am fi a$teptat, trebuie 
alunci a {ti pricinile indemndtoare, ci „intii indemnátoarele pricini 
trebuie a §ti"; nosse media alque modos quibus adiuvantibus istius boni 
nu e redat prin a cunoa§te mijloacele si toemélele carite agiutind spre 
aceftii buni nevoinfd, ci ..mijloacele §i toemélele a cunoa$te... carite 
spre ace$tii buni nevoinj;á". La fel, mai departe, fraza Inscitia et igno- 
rantia rerum scitu utilium, vel inconsiderantia atque incogitantia est 
hominibus multorum causa malorum ar suna, tradus cuvint cu cuvint, 
Ne{tiin¡a {i nt’cunostinta a lucrurilor a sd cunoaste prelesne, sau nesd- 
mdluirea {i negindirea iaste oamenilor a multe ráutáli pricina. Cante¬ 
mir inverseazá, cum vedem, scriind „carile prelesne sint a sá cunoaste", 

1 Art. cit., p. 133-136. 

* Art. cit., p. 22. 

* Influen/a orientali asupra limbii ? i culturii romdne, Bucurejti, 1900, 
vol. I, p. I.XXXVI }Í O. 1: ..literatura oriéntala a influentat profund spiritul 
domnescului scriitor: sintaxa turccascá, cu perioadele-i finale cu verbul final, 
se oglinde$te tn a sa Istorie ieroglificd". 
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ápoi „oameníior negíndirea" §i „a multe ráutá^l prícíná iaste"*. De 
ce respecta Cantemir o ordine riguroasá (predicatul la urmá) chiar 
cínd modelul latin ii oferá posibilitatea unei exprimári mai fire^ti? 
Respecta un model sintactic la care i$i obliga §i textele traduse din 
latina? El insumí iese insá din acest model in fraze care incep cu ver- 
bul: „Eu dzic cá tu svinta scriptura n-ai cetit..." sau „Mult má mier 
de ce ruledzi 5 Í de ce blojore^ti graind in deferí?" Ordinea cuvintelor 
in fraza lui Cantemir este, pare-se, cea afectiva: el rezerva elementelor 
care exprima ideile principale primul §i ultimul loe. Procedeu luat 
din latina, dar pe care sintaxa turcá nu -1 contrazicea, el explica de ce 
intilnim adjectivul sau pronumele posesiv inaintea substantivului, 
genitivul subiectiv $i posesiv inaintea substantivului, pronumele 
demonstrativ dupa substantiv, ca in cazurile obi^nuite de ordine afec¬ 
tiva ale sintaxei latine . 2 

Da ce rezultate trebuia sa duca un asemenea tipar al frazei in(e- 
legem din lectura oricarei pagini din Divanul: „Ca mine de om, slaba 
purtatoriu de fire" (I 69) ; „Cind pe lume prunc te-ai nascut, aceasta 
sa $tii ca nu pentru alta in lume te-ai" (II, 7 virsté ); „frumos svintul 
arata Avgustin" (II 51) ; „$i carile acmu vestite $i lumii $tiute sa afia 
cetá(;i“ (II 54); „nárocirile lumii cu spurcatele ingiugindu-se pofte" 
(II 58); „cu carii te-ai sau te indeletnice^ti" (III 64) — iata citeva 
exemple de stil pentru care Divanul, ca $i alte opere ale lui Cantemir 
au din ce in ce mai pu^ini cititori . 3 


2 . Limba 

Transmis numai prin edifia din 1698, textul Divanului poartá 
negre^it $i influente ale culegátorilor . 4 Numai frecven^a unor parti¬ 
cular! tá(i ortografice permite conduzii sigure asupra formelor din 

1 Cf. §i fraza din II 56 {care ar fi trebuit tradusá cuvint cu cuvínt: Afa deci 
í i la aceasta condifie ll reduc pe om dragostea fericirii lumefii fi blíndefea pe care 
i-o aratd turnea), stilizatá de Cantemir: „Cu acéstea dará dragostea lume$tilor 
nárociri $i cátrá om arátatele sale bltndéfe, Intr-acesta chip il fac". 

1 N. Barbu, Sintaxa limbii latine dupd metoda istorico-slilisticd, ed. a 2-a, 
Bucurefti, 1947, p. 180-181. 

* S. Pu$cariu, op. cit., p. 170, mergea piná la afirmaría excesivá cá atlt 
Divanul, cit §i Istoria ieroglified n-au putut rámlne in literatura noastrá toemai 
prin „felul ciudat“ in care au fost concepute. Bespre Hronic, scris íntr-o limbá 
comparabilá, P.P. Panaitescu observá cá „a fost pufin citit, chiar de speciali^ti", 
socotit fiind ca „ilizibil“ (Dimitrie Cantemir, p. 252). 

4 Cf. O. Densusianu, Istoria limbii romdne, ed. J. Byck, vol. II, Bucure$ti, 
1961, p. 63 -64. 
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manuscrisul original. §i in acest caz, insá, rezultatele analizei trebuie 
acceptate cu o anumita pruden^á, finind seama de instabilitatea orto¬ 
gráfica specificá limbii románe scrise din secolul al XVII-lea. 

Ortografía, apropiatá de etimon, ne oferü, mai intii, 
exemple despre predilec^iile filologice ale autorului, care, cunoscind 
prototipurile unor termeni, men^ine grafiile din originalele latine sau 
grece^ti. De aci frecven^a lui u in cuvinte ca: Evropa (I 62), tvpos 
(I 77), Movsei (II 2, 53), Egkvpt (II 22), evangkelie (II 22, III 9), 
Devteronomia (II 64), chvvernisi (III introd.), arhetvp (III 24), satvra 
(III 14), svrine (III 14). Prin geminarea lui / (in sufferite , I 51, suffe- 
rire, II 69), n (in coronne , I 62, annii, II Virsta $aptea) sau p (suppune, 
I63),autorul marcheazá origine a latina a unor cuvinte (annus, suffero, 
suppono). Grafía zs (in rdzsipit) reflecta tendin(a de a aplica orto¬ 
grafía slava (rus. pa3cunamb ), manifestata de Cantemir $i in Isto- 
ria ieroglificd, uneori $i cuvintelor de origine latina. 

O nesiguranfa ortográfica, poate a culegatorilor, vadeóte alter¬ 
naba indarapnic (I 68), indrapnic (I 70, II 18), indrdptnic (II 78). 

Fonética este, cum ne a^teptam, moldoveneasca. 

Vocalele. Trecerea nórmala a lui e accentuat la d dupa ocluziva 
labiala: iubdsc (I 46), mdrg (I 42), topase (I 52). 

A protetic apare in cuvinte ca atnirosi. 

Neaccentuat, e> d, dupa s, z, dz nepalataliza(i: conj. sd (passim), 
coborindu-sd (I 63), „cuvioasd desfatari" (I 44). Arhaisme in care 
apare e mai sint deminiafd (I 28), inemd (passim). 

Trecerea lui í la n, sub influenza lui u: curund. 

Nazalitatea este notata cu jf, care are valori diferite (i, tm cu 
accent de intensitate la ini^iaia, in). Cind un cuvint cu prima silaba 
nazalizata este precedat de in sau prin, nazalitatea trece in intregime 
asupra acestora: „A$ijderea in chisoare, in nevolnicii fiind" (f. 41 r ), 
„$i pre carii in tunérec $i in umbra mor(:ii‘‘ (I 22), „nice prin tunérec 
caorbii" (I 23). Uneori nazalitatea nu e notata: „Ce fericire va sa-1 mai 
ttlniascd?" (I 68). 

De asemenea, cind finala cuvintului precedent e vocálica, í 
este asimilat de timbrul vocalei precedente: dintre-nnalturi (III 3), 
íntru-nnalluri (III 4). Intilnim insá ?i alternante intru inlonlru 
(III 7) $i dinlontru (ibidem) sau „de in pamint" (I 63). 

ín structura fonética: cons. continua f accentuat + n, i e 
notat adesea prin i: cuprindzind (I 60), sin (pentru sin, I 37), pemint, 
sint (passim). 

Trecerea lui i la i dupa ( se lntilne$te in fí-sd (I 45). 
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Absenta — sporadicá — a lui i dupá m ( sd-m ) sau dupá f ( f-ar 
spune, I 23) poate fi datoratá unor insuficiente grafice 1 , sau influentei 
graiului moldo venesc. 

Uneori, dupá un grup de consoane e notat u final: adormu (I 59), 
amdgescu (X 51), deprinsu, ímpinsu (I 45). 

Hiatul u-í: budr, nudr (i. I v ), a-d\ doad (Iv). 

Monoftongarea lui (a: bírfald (I 51), iubascd (I 46), lipsascd, 
margd (I 60). 

Diftongul i a apare in iaste, miiare $i in ímpüadecd, pronuntat 
poate ímpUedecd sub influenta lui e din silaba urmátoare. 

O cercetare atentá ar merita-o valoarea slovei u cu care se serie 
consecvent driaptd, socotiald, triabd. 

Diftongarea spontaná a lui e in ¡e: md tnier (I 52). 

Diftongul iu apare in tninciunos (I 3) §i nedejdiui, $i conservat 
initial in iufor, iar final in zidiu (I 62). 

Fonetisme arhaice se intilnesc in curund, budr, nemied, nudr. 1 

Consoanele. Fenomenul palatalizárii ocluzivelor labiale, denuntat 
mai tirziu de Cantemir in Descrierea Moldovei drept o eroare particu- 
lará graiului moldovenesc*, apare in Divanul cu forma corectá aláturi: 
„hire¡ea sau firiasca" (I 77), de unde reiese cá autorul distingea incá 
din tinerete forma populará de cea cultá; cf., de asemenea, htríop, 
hultur (I 63). 

Spiranta surdá apare in a pohíi (I 1, primul tiraj); v. $i forma 
consecventá pdghar (V v §i urm.). 

Fonetismul dz este bine reprezentat (dzice, Dumnddzdu, creadzá 
etc., passim). G este curent in agiungd, gios. 4 

„Can rátácitá" (pentru catn, f. 90 r ). Dimsul (pentru dínsul, I 59). 

La grupurile de consoane de observat fierbintiala (I 52, cu t 
nemodif icat). 

Accentul: altúia (f. 139r). 

Hiperurbanismul: obial, pilotd (I 85). 5 

Morfología reflecta particularitáti arhaice, dar $i moldo- 
venisme sau trasáturi proprii autorului. Notám citeva exemple: 

1 A se vedea concluziile lui Diomid Strungaru in ce prívente valoarea literelor 
suprascrise in chirilicá, expuse tn studiul Contribuía la interprctarea grafiei chiri - 
tice. I. Criteriilt suprascrierii literelor , in Limba románA, 10 (1961), nr. 5, p. 487. 

• V. pentru tóate $t. Giosu, Litaba tn opera lui Dimitrie Cantemir, in Ana - 
lele ftiinfifice ale Universit&tii „Al. T. Cuza “ din Ia§i (S.N.) I S. III ($t- Sociale), 
4 (1958), p. 118. 

• E- Petrovici, Limba lui Dimitrie Cantemir, p. 121. 

* $t. Giosu, art. cit., p. 116 — 117. 

* E. Petrovici, loe. cit., atribuie aceste forme preocup&rii lui Cantemir de 
a elimina fórmele ce prezentau palatalizarea; v. §i §t. Giosu, art.. cit., p. 116. 
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Substantiva!. Vocativ singular neartieulat: Dumnddzdu! (I 43); 
O, oame! (I 44, 64) ; articulat: O, lumca ! (I 30), pluralul: gauri (I 51). 
minunele (I 62), mtnule (pl. luí mina), numere (pl. lui nume). Despre 
forma dublá de plural ani-ai a se vedea mai departe. 

Adjectivul. Terminadla: adevdrat (pentru adeverit, II 76, 82), 
indestulifi (pentru indestulati, I 61), neadeváral (pentru neadeverit: 
„Cind, neadevárat, o datá a muri, adevárat", II 82). 

Articolul. Omisiuni: „Avudiia inmuldindu-sá, Idcomie créate" 
(I 28), „in tóate dzile" (I 80) ; proclitic: „a altuia" (Scara), „ca a hul- 
turului tinerédele “(I 63), „in al gio'.ului parte" (I 63), „ai stra^nicii 
sale moarte" (III 57), „aei noastre credinde" (ibid.) , „cá tuturor tóate 
alor sale fapte bune le par" (III 63). 

Numeralul col.: de imbe pdrtile ; cardinal: doad\ ordinal: a doad 
(I 85); nehotárlt: cítdva$ (I 63). 

Pronumele demonstrativ: alalfi (I 8) ; nehotárit: nemdrui, nime 
(I 60); relativ-interogativ, forma articulatá: carea -, cu partícula fi: 
cinefi. 

Verbul. Reflexiv arhaic: a se pricépe (I 48); tranzitiv: „taci céle 
táinuite" (f. 139 r ). 

Prezentul indicativului §i subjonctivului: Conj. I: sd ímponci- 
fadzd, sd intrulocadzd (f. I v );sá se ínstráineadzá (I 56). Conj. a Ill-a: 
sd-l ucigd (I 19). Conj. a IV-a: poftdfte (I 31). 

Perfectul simplu, pers. I sg.: eu dzis (II 77); adus (97 v ). 

Perfectul compus: s-au dususd (I 37). 

Condidionalul prezent, forma perifrasticá: ari cére, ari pofti 
(I 60). 

Imperativ: Nu fii (i. 139 r ). 

Infinitivul lung cu valoare verbalá: „spre a facerea" (I 47); „lasá-te 
de a mai hulirea" (I 42) ; „nesádioasá de-a uciderea “ (I 43). Infinitivul 
scurt: „Scoate (Doamne) din temnidá sufletul mieu a md mdrturisi 
numelui táu" (I 46). 

Participiul trecut: au invins („au inviat", I 68). 

Verbe iotacizate: sd cazd, rdmíind, viir.d. 

Adverbul: a?ea?i (I 55), dincoarea (I 39), macara (III 9), nemicá 
(= „de loe", f. 239 r ), pre lesne (I 31), pre pizma (I 60), pre strímb 
(ibid.). 

Vocabularul prezintá un curios amestec de termeni popu¬ 
lan, neologisme $i formadii proprii ale autorului. 

Cunoa§terea limbii poporului piná la nuande nea^teptate la un 
tinár care petrecuse at¡d¡a ani departe de dará este suficient atestatá 
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prin ctndai ( = „cindva", dup & verba timendt, II 23, 24), cust (= „du- 
ratá", I 85), feredeu, Fusul (numele popular al stelei polare), a se 
tngurlui (= „ a convie^ui", I 75), lantuh (pl. lantuje, I 62), pelifát 
(ín sens de corp: „in multe féliuri §i ín multe peli^e, ca Proteus §i 
Vertumneus, pre sine a sá schimba poate", III 56), puhace (= „buf- 
niCá"), spínzurat (in sens de „suspendat", pentru grádinile Semira- 
midei), slobodzenii {= „desfrinári“, I 75), a ferui (= „a zugrávi", 
I 63) ; sau fonetismele moldovene^ti menciónate mai sus. Adáugám 
diminutivele: ddrifor, luminutd, mánunchiaf, mititelus. 

Autorul recurge insS. $i la fórmaCii proprii: cítinfá, fdrá is - 
prdvnicii ( < gr. árál;ai), giosul (substantiv: „in a giosului parte", 
I 63), ímbunálátimat, ímpregiurstare (calchiat din circumstantia ), 
a intinde ínainte (< praetendo, 120r ) lucrdret-nelucrdref, norodos 
(= „populat"), strámurare (= „Cápu§á", „imbold“), supt pámínt fugire 
(< subterfugium). O distinc^ie intre ai (= „existenC8“) ?i ani pare 
a fi fácutá in titlul $i textul „Dzilele ailor no§tri 70 de ani" (I 85). 
Stristd (I 23) poate fi format sub influenza lui striste (< si. süresta 
= „nenorocire"). 

ínriurit de latinü, Cantemir folose^te imáciune (< limus =„mur- 
dárie") §i ttnd (< tándem) pentru ctnd. 

Numárul neologismelor mai demult introduse in limbá sau adause 
de Cantemir este iinpresionant. Elementul latín e prezent in special 
prin termeni filozofici (prezenfie, purgatorium, substancie, explicat prin 
si. postanovanie, tircumstanfie) , $tiinCifici (magnis, polus) §i culturali 
(sirine) 1 ', elementul grecesc apare prin termeni din aceea$i sferá 
(arhetip, axon, ithicesc, lavirint, tip). Cuvintele de origine slavá sint 
mai mult cárturáre^ti ecleziastice: blagodarenie (= „mulCumire"), 
cone f (= „sfir$it"), dévestvecie (= „castitate"), div (= „minune": 
in divuri, I 59), a doddi (apoi dodeiala — „supárare“), dosddi, ghizdav 
(— „frumos“), innoplemennic (= „stráin“), nezloslovnic (= „etero- 
dox"), rdcodélii, a scardndivi (= „a blestema"). De origine maghiará 
este félegá (I 37) ; bulgar — bíha (II 77). Mamcd (= „doicá") este 
ucrainean. 

Cantemir este con$tient de noutatea unora din termenii pe care-i 
folose^te. ín Istoria ieroglificd el va adáuga chiar o Scard a numerelor 

1 Alte latinisme: contenirile (continentiae, III 23), ducs (dux , III 24), hitofü 
(helólas, III 12), indecs (índex, III 21), virtute (virtus, III 28). Forma numelor 
proprii din III 23 este de asemenea latiné: Cvinfius flnftnaíus, Camillas Foliones 
(c *= f). ín alte cuvinte, Cantemir este influentat de pronuntarea greacá (chendru, 
nu „tentru“). 
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fí cuvintetor strdine tílcuiíoare. Tn Divanul se mulf.ume:jtc sá lámureasci 
termenii greu de in^eles pentru cititorul moldovean al vremii. 1 

In raport cu tema pe care o trateazá autorul, termenii filozofici 
§i etici din romána secolului al XVII-lea erau indestulátori. Can- 
temir nu apeleazá la cuvinte noi decit cind expune o teorie stráiná 
gindirii románe^ti de atunci, ca aceea a coresponden^ei dintre macro- 
cosm §i microcosm (suprastdri, ímpregiurstári, microcozmos, sferd, 
suplstári, ¡ircumstan(ii). 

Termenii filozofici cei mai des intilni^i sint aceia care numesc; 
1) facultatea de gindire: socotiala (XoYaptaop.ó? = ..ra^iunea"), dar 
§i chitiala (Oscopía) §i mintea (voü?), pricéperea, ascunsul inemii (cjuveí- 
Stjctií; = „con§tiin£a") ; in acest sens e luat uneori organul gindirii: 
crierii — [ZuaXá fiind tradus §i minte (I 77); 2) procesul cunoaqterii 
$i al gindirii in general: a socoti (XoY<xpiá£o), XoYiá^co, vojzí^w, noXXo- 
Yt^opai, axoxáío), cel mai frecvent, dar §i a afla (EÚpíaxoi), a 
cerca (é^exáíto, épedvcú),® chiti ([xeXÉTU = „a medita"), a cuneante, 
(YVopí^cd), a gindi (Xoykx^g), ouXXoYÍÍo¡zai.), a invdta (pavOávco), a lúa 
aminte, sau in minte (nápEipti sau páXXco Et? t6v voOv), a lúa sama sau 
in sama (7tápEt[zi eí; tóv XoYaptaapióv, XoYapiá^Cd), a pricépe (xaTaXap.- 
¡}áv<d), a pune in socotiald (mxpELpu eEq x6v XoY<xpLaap.óv), a sti (é^eópeo) ; 
3) rezultatele acestor procese: chivernisald (xu[3Épv7)cu(;), gind (XoYiapió?), 
priveald (Gecopía = ..contemplare"), socotiald (XoYapiaa[XÓ<; in sens 
de „rafionament") ; 4) calitdii sau defecte de gír.dire: intreg la minte 
(crtúaTÓi; e le, xá piuaXá), infelept (9póvupio?), nccunoscatoriu (Páp^apo?, 
áSiáxptxoi;), nepricepul (áat>XXÓYi?xa<;), pulin la crieri (óXÍYot puaXá 
ty^vi ). Mai notám ceinta, (xoiáxrjxa, qualitas), cítinta (noaóxTjxa = 
..cantitatea"), ndrocirea (pí^oixov in sens ^i de ..succes"), nesocotinta 
(áauXXoYioía), socotitor (XoYapiaaxTji;). 

Terminología morala este cea cunoscutá din alte scrieri ale seco¬ 
lului XVII 2 : hundíate (áYá0Y], xaXocúvr,), íntdlepciune (in sens de 
..virtute" — ápExfj), íntristare (Xújoq), patimá (náOo? = ..suferin^á") etc. 

Dupá cum constatám din exemplele de mai sus, terminología 
filozoficárománeascá lasfir^itul secolului al XVII-lea este mai variatá, 
iar con^inutul ei semantic mai bogat decit se credea. Capacitatea de 
a exprima no^iuni de mate subtilitate o avea limbanoastrá^i in perioa- 
da literaturii religioase, cum o dovedesc traducerile anterioare din 

1 Cf. Co mentariile noastre pentru polas , sirine , substanfa. 

• Cp. cu terminología stoicá, folositá ín traducerea anterioará cu clteva 
decenii a tratatului Despee rafiunea dominantd (V. Cándea, Nicolae Milescu $i 
inceputurile tradueerilor umaniste ¡n timba romdni, in Limbd literatura, 7 [1963], 
p. 63-64). ' 1 
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texte biblice. Terminología iilozoiicá se formeazá insá o datá cu pátrun- 
derea unei noi atitudini — laice — in gindirea noastrá, de aceea, in 
a doua jumátate a secolului al XVII-lea, prin scrierile lui Mirón 
Costin, Nicolae Milescu, Constantin Cantacuzino ^iDimitrie Cante 
mir limba filozoíicá — folositá apoi timp de peste un secol ?i jumátate 
— este in buná másurá constituitá. Compararía cu corespondentele 
grece$ti ?i latine, pe care o permite glosarul din edi^ia de fa^á, ne duce 
la constatarea cáutárii de cátre Cantemir a unor echivalente precise 
intre termenii románi $i cei obi§nu¡r¡ In culturile cu mai veche tra- 
di^ie filozoíicá. Procesul era in curs, ceea ce explicá de ce acela^i 
termen román putea fi redat in greacá prin mai mulji termeni, cu 
nuan^e adesea diferite (cf., mai sus, echivalenjele lui „a socoti"), ca 
§i efortul de a crea termeni dupá model grec (a pune in socotialá) 
sau latin (ceinjd, cítinfd, ímpregiurstdri etc.). 

Dar autorul i$i ajunge scopul, rtfu^ind sá expuná cititorului román 
al vremii no-fiuni filozofice sau etice fárá a apela in mod excesiv la 
neologisme, la parafraze sau lungi explicajii de termeni. 

Sintaxa. Am mai dat exemple in § 4, 1; adáugám la observable 
precedente procedeul dislocárii, mai frecvent in Cartea I, pe care unii 
cercetñtori 1 1-au atribuit influente i stilului greco-latin al epocii bi- 
zantine. Repetám insá remarca precedentá cá D. Cantemir nu imita un 
model al ordinii cuvintelor, ci ífi creeazd un model propriu, ceea ce 
explicá frecventa acestui model in Cartea I, unde nu traduce, dar $i 
in Cartea a Ill-a, unde, de$i traduce, schimbá uneori ordinea cuvin¬ 
telor dupá modelul sáu. Este limpede cá dacá ar fi adoptat modelul 
latin, in cazul Cárjii a Ill-a ar fi tradus cuvint cu cuvint. 


3. Traducerea din latind 

Cartea a Ill-a a Divanului, traducerea din Wissowatius, ne ingá- 
duie sá constatám $i stadiul cuno$tintelor de latiná ale lui Cantemir 
a douázeci $i cinci de ani. 

Tlnárul autor trece satisfácñtor acest examen. Cuvintele sau pasa- 
ele neintelese $i — din acest motiv —redate grejit sau omise slnt in ge¬ 
neral rare. In Predoslovia Cár^ii a Ill-a intilnim citeva cazuri: improbe 
„ráu, nedrept"), tradus fdrd socotiald ; miserum („nenorocit“), prin 
bldstdmat ; par est („se cuvine), prin de-a tooma\ plerique („ cei mai 

1 ?t. Gloso, art. cit., p. 124 — 125. 
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mul^i"), tradus si mai mulfi', ratio („socotealá"), tradus intriagd soco- 
tiald; utilis („folositor"), tradus prelesne. Dar, dupa cum am constatat 
la analiza stilului luí Cantemir, el nu intelege ca, traducind, sá dea 
o simplá copie románeascá a textului lui Wissowatius.Unele deose- 
biri fafá de original sint intenciónate. ín versiunea románeascá 
Intilnim dezvoltári din primele rinduri: Bonum ac beatum vitae statum 
esse homini appetendum devine „Ca bine, feriente qi cu odihnd al vieCii 
cust precum sá fie omului de poftit si de cercat" ; cuvintele subliniate 
sint adáugate de Cantemir. ExplicaCii in text la unii termeni intilnim 
in cap. 23 al CárCii a Ill-a — la „Filipp al Machidoniii impárat", 
traducátorul adaugá „acesta au fost tatál lui Alexandru Marele" — 
$i in alte pasaje, unde traducátorul vrea sá corecteze in sens ortodox 
nofiuni altfel, infelese de Wissowatius. 1 

Nu tóate modificárile aduse de traducátor sint fericite. §i mai 
mulfi, in loe de „cei mai mulCi", prelesne in loe de „folositoare" duc 
la modificarea nuanjelor din original. Uneori eroarea traducerii pro¬ 
vine din neinj;elegerea cuvintelor cu mai multe sensuri. Astfel, in 
propoziCiunea Inscitia autem referitur saepe in iis etiam qui..., conjunc- 
C¡a etiam este redatá prin „mai virtos" in loe de „chiar" (..Ne^tiinja 
dará mai virtos inca sá aflá in ceia carii..."), ceea ce schimbá infelesul 
ideii principale (Wissowatius aratá cá adesea chiar oamenii $tiutori 
se dovedesc ignoranjii; in textul lui Cantemir de ignoran^á se fac vino- 
vafi mai ales §tiutorii). Alteori confuzia e datoratá traducerii servile, 
ca in fraza „Dumnádzáu cu omeneasca socotialá nu sá cuprinde, pre¬ 
cum $i sufletul omului; pentru carea necuraCii sá ciartá, cáci pre dínsul 
a fi il tágáduesc". „NecuraCu“ tágáduesc existen^a lui Dumnezeu 
(existere eum negant), iar nu a sufletului. Dar eum tradus pre dínsul 
se poate referí in textul románese $i la suflet, ceea ce traducátorul 
putea evita, cum s-a procedat in versiunea greacá, unde, pentru clari- 
tate, s-a specificat neo? sívat Osó?. 

Atitudinea lui Cantemir fatá de originalul latin este insá relativ 
liberá. Cind simte nevoia unei modificári, o face (ca in pasajul nunc 
in aetate mea senili, tradus „acmu intr-aceastá ce má aflu vlrstá“, 
pentru cá nu era bátrin ca Wissowatius), iar cind intimpiná pasaje 
dificile, le omite (in prefa^á: recogitans ac recolens', cap. 20, versurile 
Extremos pudeat rediisse.../ ...Mihi turpe relinqui etc.). 

ín general, observajitle privind modul de lucru al unui autor 
de acum douá veacuri $i jumátate, informaría sa, limba literará, 
licencie pe care ?i le permite in traduceri etc. nu pot avea ca scop 

1 Vezi Comentarme noastre nr. 192, 195, 215, 221, 233 — 235. 
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decit un spor de cunoa$tere a pregátirii §i metodelor sale, fárá intensa 
de a-1 judeca in raport cu exigen^ele moderne. Mediul de culturá, 
stadiul de dezvoltare literará, nivelul cititorilor erau áltele la sfir^itul 
secolului al XVII-lea. Cantemir a scris cu raijloacele $i pentru cititorii 
vremii lui §i — in raport cu aceste elemente — rezultatele sale sint 
remarcabile. 

Eruditul moldovean a fácut — a$a cum s-a observat cu multá 
dreptate — „o sfor£are ce o intilnim la uinani^tii diferitelor tari care 
scriau in graiurile na^ionale cele mai diferite, de a construí o limbá 
savantá, cu un fond de cuvinte mai nuanfat, cu o sintaxá adaptabilá 
unor nevoi de exprimare ale unei cugetári mai ampie $i mai bógate, 
cum nu o gásim, cu privire la ^árile románe, in hrisoave, in vechile 
letopise^e $i in scrierile religioase. Fárá indoialá cá in% 2 rcarea are un 
carácter artificial, completiv, construit, dar ea se aflá pe linia limbii 
cronicarilor a$a cum era pornita, trágindu-$i izvoarele din graiul 
poporului." 1 


V. CIRCUI.ATIA „DIVANUI,UI“ 

1. Manuscrisul autógrafa. 1 lui Cantemir pare sá fie 
prima formá in care a fost citit Divanul. Pentru faptul cá lui Cacave- 
la i s-a trimis chiar ciorna operei, pledeazá, pe de o parte, inter- 
valul scurt dintre redactare $i publicare, interval in care este greu 
de cuprins §i timpul necesar unei copii, iar pe de altá parte, erorile 
de lecturá ale traducátorului in grece§te. Dacá acesta a confundat 
tare cu mare , mortii cu nuntii etc. (v. mai sus, p. XLI), inseamná cá 
a fost pus in fa^a scrisului grábit, necitet al unei ciorne. Aceastá 
primá formá manuscrisá a textului románese, ca §i ciorna traducerii 
in grece^te sint deopotrivá pierdute. 

2 . E d i t i a din I a s i, 1 6 9 8, a asigurat cea mai largá rás- 
pindire a Divanului in secolele XVII—XVIII. Volumul — de 10 f. 
nenumerotate -f- 138 [— 144] f. 2 , imprimat pe douá coloane, in stinga 
textul románese, iar in dreapta traducerea greacá — a fost publicat 
in tipografía domneascá din Ia$i, sub ingrijirea Iiatmanului Lupu 
Bogdan, cumnat al Cantemire^tilor, fárá indoialá sub controlul 


1 Dan Bádáráu, op . cit., p. 225. 

* Descris de E. Eegrand, in Bibliographie hellénique... au dix-septiéme sítele, 
t. III, París, 1895, p. 59—60, fi de I. Bianu §i N. Hodo$, Bibliografie romineasci 
veche, r . I, Bucure§ti, 1903, p. 355—365. 
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luí Cacavela. 1 Foaía de titlu men^ioneazá §i numele tipografilor: 
Athanasie ieromonahul $i Dionisie monahul, „moldovénii" 2 . Culegerea 
$i imprimarea cár^ii par sá se fi executat in mare grabá. 

Dupá cum am arátat mai sus, Cantemir a expediat manuscrisul 
din Adrianopol in iunie 1698, iar foaia de titlu menfioneazá ca datá 
a ie^irii de sub tipar 30 august acela^i an. Douá luni au fost deci sufi¬ 
ciente pentru traducerea in grece^te $i imprimare. 

Tipografii in§i§i s-au indoit de posibilitatea unei astfel de perfor¬ 
mance $i, incepind culesul primei coli, la vlrsta lumii au notat 7207 
ani (= 1699), presupunind cá nu vor putea incheia imprimarea decit 
dupá 1 septembrie 1698. ín orice caz, foaia de titlu $i prefefele au fost 
tipárite la urmá, dupá obi^nuitul „procedeu al imprimeriilor, ceea 
ce reiese §i din comparares tirajelor deosebite ale cár^ii. 

Volumul este deschis de o Caríe de tnchináciune (epistolá dedica- 
torie) cátre Antioh Cantemir, domnul Moldovei. ín ea, autorul il 
asigurá pe domnescul sáu frate, printr-o savantá comparare, cá dra- 
gostea ce-i úñente este aidoma axului imobil al celor douá stele — 
polul arctic $i polul antarctic — in jurul cáruia se mi§cá lumea (poate 
$i o viziune a axei politice pe care, prin ocupares tronului TTarii Romá- 
ne$ti de cátre Dimitrie, ar fi putut-o alcátui Cantemire^tii). Profe- 
siunea de credin^á a autorului — imitatá dupá Tales, fericit cá s-a 
náscut om, elin §i bárbat — este de a fi cre^tin, ortodox $i frate al 
lui Antioh. De soarta §i gloria acestuia i$i leagá dínsul nádejdea §i 
cinstea, tot a$a cum márturisea in prefa^a GuUstanului sáu al-Saadi 
— de unde se inspirá Cantemir —, cind i§i dedica opera lui Muzaffar 
ad-Din va-d Dun, atabakul Farsului. 3 Lui Antioh ii este dedicat 
Divanul, „de-ntiiu náscutul a proastei §i nevrednicei méle min^i", 
pe care Dimitrie il prezintá tot ca Saadi drept o antologie — „un 


1 Aceasta decurge atít din funcfia acestuia de colector al cárfiloT grece§ti 
ce se imprimau atuuci !n Ia?i, c!t $i din legáturile sale cu Dimitrie Cantemir. 
Vezi N.G. Dossios, Studii istorice greco-romane, Ia§i, 1901, p. 35, §¡ Dan Bádáráu, 
op. cit., p. 111 —112. 

1 Pentru alte detalii privind tipárirea, vezi §i Comentarme noastre, nr. 7 —10. 
ín legáturá cu data de 30 august 1698, de pe foaia de titlu, men^ionám cá $i 
I. Minea (Despre Dimitrie Cantemir, Ia§i, 1926, p. 26) o considera drept ziua 
„c!nd ie$ea cartea din tipografía ie§aná“. 

’ Din prefafa GuUstanului ia Cantemir imaginen axului (Muzaffar este 
„osia la roata vremii“), metáfora „lumtnárii §i soarelui", a „movilitei $i Olimpului'* 
( la Sardi: muntele Alvand). Din aceea?i prefatá e afirmatia: „macar cá tóate 
blástámátiile §i nevredniciile in mine sá aflá, insá márii-tale plácute $i ínvoite 
fiind, de triabá ?i vtídnice sint“, v. Saadi din §¡raz, Golestan (Grddina florilor 1, 
[trad. George Dan], Bucure§ti, 1964, p. 10, 20, 22. 


LXXVII 




de floricéle cules §i legat mánunchia^" 1 — ceea ce corespunde cu sensul 
titlului Divan in literatura arabá.Ca in orice epistolá dedicatorie 
prea pu^in cárturarului Antioh i se aduc laude nemeritate, pentru 
sprijinul ce-1 dá tiparului, dar Dimitrie tot aici afirmá con^tiin^a 
noutá^ii operei sale in literatura románá a vremii, cind indeamná pe 
cititori sá strige: „Flori s-au de^chis in pámintul nostru !“ 

Cartea catre cititoriu explicá opera. Ea este o oglindá a pácatelor 
§i virtu^ilor (speculum animae, SiÓTcrpa), cele trei pár£i ale Divanului 
sint trei mese cu hraná spiritualá (banchetul). íncadrindu-§i cartea 
in douá din marile teme literare ale antichitá^ii §i evului mediu, 
autorul face apel §i la compararía folcloricá a paharului cu apa vie 2 , 
spre a-§i imbia cititorul, §i a celui cu apá moartá, de care vrea sá-1 
fereascá. Prefa^a se incheie cu detalii tehnice: coresponden^a capito- 
lelor din primele douá cár^i, recomandarea urmáririi titlurilor, iertá- 
ciunea pentru erorile strecurate in lucrare. 

Ieremia Cacavela ráspunde apoi, intr-o epistolá cátre Dimitrie 
Cantemir, misivei cu care acesta §i-a inso^it manuscrisul cind i 1-a 
trimis la Ia$i. Mutyumindu-i ucenicului pentru gindul de a-i oferi lui 
pirga intiii sale roade cárturáre^ti, dascálul nu precupe$e§te laúdele 

1 Idem, p. 17. 

* Al. Piru, Literatura romdnd veche, Bucure§ti, 1961, p. 377, vede fn motívele 
„me§cioarelor“ §i „paharelor“ (In special ín cel din urmá) originea versului „Can- 
temir croind la planuri din cu^ite $i paliare 4 ', din Epigonii lui Eminescu. 

Ipoteza provine de la G. Cálinescu (comentarii la editia sa: M. Eminescu, 
Poetii [Buc., 1938], p. 17), care acceptá Insá cá poate fi aci §i o aluzie la planurile 
politice ale domnului cu prilejul venirii tarului la Ia?i (presupunerea lui D. Murá- 
ra§u, Preocupdri literare, I, nr. 3, p. 136), pentru cá „Lepturariul [prin care Emi¬ 
nescu putuse cunoa§te pe Costin, n.n .] extrage din crónica lui N. Costin tocmai 
partea unde se descrie banchetul 44 . C. Boroianu, in Literatura romdnd. Manual 
Pentru clasa a X-a, Buc., 1965, p. 24, nr. 6, afirmá cá „in scurta caracterizare 
M. Eminescu face aluzie, se pare, la una din satirele poetului Antioh Cantemir, 
fiul lui Dimitrie Cantemir 44 . Parcurgerea scrierilor lui Antioh nu ne-a putut lámuri 
la care din satire s-ar fi referit Eminescu, afará doar dacá marele poet n-a avut 
in vedere íntreaga operá a fiului lui Cantemir, formatá cum §tim din numeroase 
proiecte lásate nerealizate de un sf!r§it prematur (cf. trad. románá din 1844, pe 
care a cunoscut-o desigur $i Eminescu, p. XXIII). O altá ipotezá — mai greu de 
acceptat — a Infáfi^at Anghel Demetriescu, in studiul sáu Mihail Eminescu, ín 
Literaturd fi artd romdnd, 7 (1903), p. 359—396: Eminescu „confundá pe Dimitrie 
Cantemir, principele inváta^ilor no$tri, cu Constantin Cantemir 44 . De?i „el are 
in minte pe Dimitrie Cantemir... versul «Cantemir croind la planuri din cu^ite 
§i paliare* se potrivejte lui Constantin Cantemir, despre care cronicarul Niculcea 
zice cá «minea bine $i bea bine» §i cáruia Mirón Costin fi zise odatá: «Mai des cu 
paharele ?i mai rar cu orfnduielile *, iar «cuítele * de care vorbe^te poetul nu pot 
fi decít o aluzie la uciderea lui Mirón Costin ?i a fratelui sáu Velicico 44 (v. Anghel 
Demetriescu, Opere , ed. O. Papadima, Buc., 1937, p. 236—237). 
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pentru cuprinsul ortodox, alcátuirea sistematici, „voroava infiuinu- 
se^atá", „adincá 51 bogatá", „precit a raoldovenescului niam limbá 
a cuprinde poate", varietatea exemplelor din scripturi $i din filozofii 
p&gine. 

Scara, in care se pune iar in luminá corespondenjia eapitolelor 
din Cartea I $i Cartea a IX-a, incheie volumul. O recomandare de lec¬ 
tura inserata dupa Soara Cárjilor I —II arata importan ja pe care o 
dá autorul teoriei despre macrocosm $i microcosm expusa in cap. 77 
$i urm. $i celor doua excursuri finale, despre teoría vlrstelor omene$ti. 

Din nota tipografilor, ..Athanasie $i Dionisie cu ucenicii", aflam 
ca Divanul a fost tiparit cu cheltuiala lui Dimitrie pentru a darui 
apoi exemplarele publícate. 

Regretatul Jacques Byck descoperise — $i poseda in biblioteca 
personaia — un exemplar din Divanul, ale carui file 1 — 24 aparjin 
altui zaj ?i tiraj decit exemplarele cunoscute. Dupá tóate indiciile, 
aceste file sint rezultatul primei culegeri a Divanului. Textul este 
tot pe doua coloane — román stinga, grec dreapta — dar titlurile, 
culese cu corp opt, nu sint marginale, ci intercálate in text. Colon- 
cifrul este $i in numerotare chirilica. Deosebirile tehnoredacjionale 
se reduc la atit . 1 Dupa fila 24 tipografii schimba tehnoredactarea 5 Í 
reiau culegerea din motive care ne scapa. Din primul zaj ei trasesera 
totu^i coli pe care le-au pastrat, legindu-le impreuna cu cele culese 
ulterior. Aceasta arata pe de o parte ca imprimarea se facea dupa 
culegerea fiecarei coli, cum se obi^nuia datorita insuficienjei literei, 
iar pe de alta parte ca tiparirea Divanului a avut loe in condi jii modeste: 
lipsa hirtiei a impus pastrarea primelor coli (pujine, judecind dupa 
raritatea exemplarelor din acest tiraj), de aspect diferit . 2 

Intre cele doua tiraje ale filelor 1—24 (colile A —E) deosebirile 
de text, fara a fi esenjiale 3 , ne demonstreaza totu$i cít de larga putea 
fi Intervenga tipografului in manuscris §i, deci, la cita prudenjá 

1 Exemplarul descris se aflá in prezent in colec(iile Bibliotecii Céntrale 
Universitare din Bucure»tl, inv. 357.521. 

1 Un alt exemplar se pástreazá in Biblioteca Patriarbiei Románe, din Bucu- 
re$t¡. Amindouá. sint incomplete (le lipse§te i. 20, corespunzínd f. 22, r. 7—23, r 
20 din tirajul al doilea). 

1 Iatá $i ínsemnárile pe exemplarul Bycfc, pástrat la B.C.U.: Apartinuse 
lui jupin Grigorajco ot Tlrgovifte, care inscrie obijnuita afurisanie pe fílele 10-14 
91 semneazá in italianá la f. 15: „Nobilos (?) Grigorlos del Grande Tárgovi§te“. 
Insemnári despre na»terl din 1738, 1739, 1741 (f. 83 bis), semnátura greceascá 
din 1766 a unui „Theofan didascalos", ibii. Men(ionarea unul cutremur din 5 
octombrie 1821 la f. 54, de cátre diaconul Costandin $elari, care cumpárg 
Sgr(pa pu 15 talpri lg 7 oftonjbrie gcela^i ai», 
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invitá un text tipdrit pe filologul care pomind numai de la acest unic 
text vrea sá traga concluzii despre ortografía autorului. Iatá deosebi- 
rile intre tirajul I $i II din Cartea I, cap. I: 


I 

vrAre-a$i 

pohti 

$i de c*fld 
c*nd 
f*cutá 
sint 

VAcinicului 

s*nt 

vist*riu 

c*nd 

intru-acestá 

injiáleptul 

plázmuir’S 

a$ijderea 

vertedzátoare (textul grec ca acel 
al tirajului II) 

cela 

mxnca 

cálc*nd 

m*ncat 

nestátátoare $i ca pravul treca- 
toare (la fel in textul grec) 
amágala 
vech ime 
c*t 

minciunoase 

cas 

vádzu 

prápádA^te 

aíasta 

pr* 

bogat* mil,* 
svit-fe^te 


II 

vr'firc-a^i 

pofti 

de cznd 

c*nd 

flicutá 

sint 

vBcinicului 

sznt 

visffiriu 

csnd 

intr-acesta 

injeleptul 

plázmuir.» 

a$ijdirea 

ve^tedzitoare, cádzátoare §i in 
nemicá intorcátoare (la fel ca 
in textul grec) 
cel 

minea 

cálcznd 

msncat 

nestátátoare (in textul grec la 
fel ca in tirajul I) 
amagulá 
vechime citá ai 
c*t 

raincinoasá 

c"Bs 

váds 

prápád'B^te 

aéasta 

pr-fc 

bogatx mil* 
svit/si^te 


O serie de alternante grafice din cele constátate mai sus se pot 
explica prin inconsecvenjele culegátorului, dar adáugarea sau supri- 
marea de rinduri intregi arata intervenlia unui corector. Care au fost 
criteriile acestuia $i in ce másurá le-a respectat apoi culegátorul este 
greu de spus, deoarece asistám la inlocuirea lui sint prin s*ut, apoi 
la a lui s*nt prin sznt; sau svitfc^te prin svitA^te, dar prápádA^te prin 
prápád'Bjte. ín orice caz, in al doilea za| folosirea lui z iji u pare mai 
consecventá. Corectura s-a fácut pe baza manuscrisului, nerespectat 
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la prima culegere 1 , iar nu prin modificári ale manuscrisului. Aceasta 
reiese din faptul cá in textul grec figurau incá in primul zaj cuvintele 
„cádzátoare $i ín nemicá intorcátoare", omise in textul román. Ele 
erau deci in manuscris. Mai greu de explicat este inláturarea cuvin- 
telor „§i ca pravul trecátoare" ín textul román al celui de al doilea 
tiraj. Cum dintre persoanele care participá la editarea Divanului 
func^ia de „corector" o mai indeplinise Cacavela pentru cár^ile gre- 
ce$ti imprimate la Ia§i, $i índreptárile la aceste coli ale operei uceni- 
cului sáu ii pot fi atribuite tot lui. Nu este exclus insá ca insumí Cante- 
mir sá fi dorit sá vadá, la Adrianopol, unde rámíne piná la inceputul 
lui 1699, primele coli ale cárjúi $i, dupá indreptarea lor, sá fi cerut 
sá fie culese din nou in altá variantá tehnoredac^ionalá. 2 

ín actualul stadiu al informa^iilor nu putem emite decit ipoteze. 

Revenind la observaría de mai sus relativá la doía cár^U, sublini- 
em faptul cá primele coli culese sint acelea pagínate ; foaia de titlu §i 
epistolele dedicatorii au fost culese la urmá (acela^i za£ in ambele 
tiraje). Data de 30 august 1698 a fost deci aceea a íncheierii tiparului. 

Deosebiri se pot constata insá $i intre alte exemplare ale edi^iei, 
datorate tot imprimárii grábite. 3 De aceea, probabil, o paginá este 
sáritá $i adáugatá apoi, fárá numár, in coala cu signatura U, intre 
f. 83 $i 84, ráminind albá pe verso 4 . 

Graba explicá $i erorile de cules pentru care tipografii i§i cer, 
dupá cuviinjá, iertáciune la f. 144. Ele nu sint atit de numeroase 
cum ne-am a^tepta, Jiinind seama $i de starea, probabil nedefinitivá, 
a manuscrisului. ín afara obi§nuitelor scápári ale culegátorului, 
intilnim insá in textul románese sau in cel grecesc omisiuni, stabilite 
cu ajutorul celeilalte versiuni. Astfel, laf. 33 r , infraza „$i tóate podoa- 


1 Excepte fac titlurile capitolelor, logic atézate ín primul tiraj, incorect 
sau cu omisiuni !n al doilea. A se vedea cap. 9 (lipsá ín tirajul al doilea), cap. 8 
(a$ezat gre§it dupá „tumea“) sau 34 (a$ezat, gre$it, dupá „injeleptul“) !n acela$i 
tiraj. 

a Pledeazá in acest sens §i corecturi ca „Uria Hetteus" (latinizant, In tirajul 
al doilea) In loe de „Urie Hetteul" (forma románeascá, In tirajul íntíi), v. cap. 43, 
f. 12 r - 

* Exemplarul IIT al Divanului , din colecjia Bibliotecii Academiei R.S.R., 
Secjia cárji rare, cota C.V.R. 110, are pagina 52 numerotatá 49. Ea leí, exemplarul 
J. Byck. Reiese fie cá acea coalá a fost trasá tn douá rínduri ji, intre tiraje cázind 
coloncifrul, a fost cules din nou gre$it, fie cá inicial coloncifrul a fost gre$it cules, 
;i corectura s-a fácut in timpul imprimárii. 

* Accidentul poate fi explicat $i prin faptul cá se imprima cu douá majini 
§i cá s-au distribuit gre§it zajurile intre ele. Primei m a?ini reveniqdu-i un zaj in 
plus, el a fost paginat prin artificiul semnalat- 
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bele ?i céle ce in tiñe sá aflá, spre om §i cele ce sint in om [spre tiñe] 
sá pot tilcui", cuvintele dintre paranteze necesare pentru sublinierea 
reciprocitájii raportului dintre macrocosm $i microcosm au fost sárite 
de culegátori. La fel, f. 77 v : „Cunoscátoriului $i celui deplin om lumea 
aceasta [muncá, necaz] ?i pediapsá ii iaste" sau laf. 131 v — 132r : „Cá 
domnul acesta, al nostru [era incá de atunei hotárit], $i a veacului 
impárat, $i a ceriului $i a pámintului stápinitoriu". 

Omisiuni in textul grec am semnalat mai sus (p. XLI— XLII) ; ele 
pot fi $i ale traducátorului. Erorile in textul grec sint mai numeroase. 
Multe sint de ortografié, datorate unor culegátori Care vorbeau greaca 
populará, scriind-o dupá cum o pronunfau, fárá sá cunoascá tradi^üle 
etimologice. De aci ortografía 0iQpa0ev pentru 0úpa0ev (ginditor dina- 
fard, adicá exterior gindirii cre^tine, deci págin); évéxsiP ov pentru 
4v¿X u P 0V (z&log, f. 17 v , titlul cap. 54) ; oxtjDv); pentru axiiOr )5 (scit, 
f. 70r, r. 1), vá á«pT¡oeii; in loe de vá áiprjaTjs (sá la?i, f. 76 r , r. 27), mol 
7 tpoCT 0 éaet in loe de vá 7 cpoa 0 é<J 7 ) (sá adauge, f. 80 v , r. 11 ), 0éXa ctto- 
Xao-ri) in loe de 0éXei aToxaaOfl (va medita, f. 82r , r. 17), SiSaaxa- 
Xeía in loe de Si&acntaXía (invd(dturd, f. 83 r , r. 25), vá nveí^T) in loe 
de vá ttví^t) (sdtnnece, f. 83r , r. 34). La fel se explicá erorile de ac- 
centuare (ex. (ppóveaei in loe de ippovéaei f. 83 r , titlul I). 

Intr-o operá greceascá imprimatá in acela^i an, Tomul dragostei 
asupra latinilor al patriarhului Dositei al Ierusalimului, corectorul 
Ieremia Cacavela explica erorile prin faptul cá ..halcograful", Dio- 
nisie monahul, „era de altá limbá §i nu$tia carte greceascá" 1 . Aceluia^i 
culegátor, menjúonat pe foaia de titlu, trebuie sá-i f i revenit culegerea 
textului grec $i in Divanul. Simpla neatenjiie justificá insá erori ca: 
toü £cí>ou tó 7 rveüpa (cu II mare, eonfundat cu Duhul Sfint, f. 25 v , r. 
13 $i 112, r. 6 de jos) ; tó xaXóv in loe de, tó xaxóv (f. 64 v , r. 3 de jos) ; 
©oü (prescurtare pentru Dumnezeu) in loe de 0oü (pane, f. 69 v , r. 7 
de jos); |xa0. (Matei) in loe de ¡z0' (49, i. 97 v ); \is/zol cu i. 119 v , 
r. 14 cules cu ligaturá |ieTá ( = dupd). 

Punctuajia este in ambele versiuni defectuoasá. Uneori, in frazá, 
propoztyiile se despart prin punct, ca la f. 69 v , r. 10 de jos: „la aceasta 
s-ar potrivi putea. A lui David spre priiatinii sái blástám". 

O curioasá alegorie a disputei dintre Lume $i ínjielept impodo- 
be^te edi^ia din 1698, f. [IX V ]. „Desfrinata Lume sau Trupul" sub 
infáji^area unui bátrin, cu barba §i haina lungá a filozofului, centrat 
pe imaginea Cosmosului, amenin^á cu sabia pe „Omul in^álept sau 

1 I. Bianu ?i N. Hodo$, op . cit ., t. I, p. 369. 
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Sufletul 1 '. Acesta este un tinár ímbrácat ín ventralnte príncíare, CU 
coroaná, de sub care píete bógate i se revarsá pe umeri. Arátind cu 
mina dreaptá spre frunte (chemare la intelepciune) $i fácind cu stínga 
semnul refuzului, tinárul intelept calcá in picioare imaginea Cosmo- 
sului. Disputa se desfá^oará intre coloanele unui portic. In jurul alego- 
riei citeva cítate biblice in románá $i greacá, dintre care primul sinte- 
tizeazá locul omului in Cosmos: „Ce este omul cá 1-ai pomenit, sau 
fiiul omului cá 1-ai cercetat? Mic$uratu-l-ai cu pujiin oarece decit 
ingerii, cu slavá $i cinste 1-ai incorunat, a§edzatu-l-ai preste lucrurile 
minulor tale. Tóate ai suppus supt picioarele lui —oile $i boii, incá 
§i dobitoacele cimpului, paserile ceriului $i pe$tii márii" [Ps. 8, 
4—8], Alte cítate amintesc primejdiile omului, fizice („Nepriiatinii 
omului, cása^ii lui, Miheea 3, 7), sau spirituale („ín$elepciunea cárnii, 
moarte", Rom. 3, 8 $i „Ucide sufletele carile nu mor", Iez. 3, 13). 

Am numit alegoría curioasa, pentru cá ea nu este intru totul con¬ 
forma regulilor aplícate acestor compozi^ii de iconografía medievalá. 
Cá autorul ei a vrut sá respecte aceastá iconografie este evident. Scena 
este clasicá pentru ceea ce istoria motivului nume^te o ..disputá intre 
doi" reprezentatá intre coloane (intercolumnium) 1 . Numeroase exemple 
de acest fel ne oferá miniatura bizantiná*, ca §i aceea latiná medievalá*. 
Gesturile sint concludente: turnea face, cu stinga, semnul obi^nuit 
al insisten^ei, al rugámin^ii 4 . Gesturile ín^eleptului apar^in aceleia$i 
simbolice: dreapta arátind spre cap, sediul ra^iunii, este ceea ce Artelt 
numea Einfinger Redegestus 5 . Dreapta ín^eleptului face gestul de 
„respingere a cuvintului" (Entgegennehmen von Wor/enJ 6 . 


1 Vezi studiul de bazá al lui Warner Artelt, Die Quellen der mittelalterlicken 
Dialogdarstellung , Veri. Dr. Emil Ebering, 1934. VII + 132 + 1 f. pl. (Kunst- 
geschichtlichen Studien, H. III). 

* Vezi Jean Ebersolt: La miniature byzantine, Paris et Bruxelles, 1926, 
pl. XXXVI, 1. 

1 Referin^e la Artelt, op. Cíi,, passim. 

* Cf. Artelt, op. cit., p. 86. 

“ Idem , p. 99 — 102; cf. §i Ein Jahrtausend deulscher Kultur im Bilde , hrsg. 
von W. Hofstaeter, H. Reichmann und J. Schneider, Leipzig, 1929, Abb. 63 §1 
Karl Ludhoff, Beitrdge zar Gesckickle der Chirurgie im Mittelalter, I, Leipzig, 1914. 

* Idem, p. 78—91; pentru sensul gestului miiuíi deschise ?i ridicate, vezi 
?i Cari Sitte, Die Gebarden der Griechen und Romer, Leipzig, 1895, p. 28. Ca eren* 
pie ale temei disputei fn arta europeaná, v. $i Raffael ($coala din Atena), Dona- 
tello (Porlile de bronz la Sagrestia vecchia di San Lorenzo, Floren(a), Rembrandt 
(Cei doi invdfafi ) fi referí niele studiului lui Fritz Saxe, Friihes Ckristentum und 
epates Heidentum im ihren Künstlerisckes Ausdruck-Formen. I. Der Dialog ah 
Tkema der christlichen Kunst, in Wiener Jahrbuck für Kunstgesckickte , N.F.2 
(14) 1923, Wien 1925, p. 64 -77. 
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Ceea ce nu mai concordá insá sint personificárile álese pentru 
ín^elept $i pentru Lume. Ve^mintul lung §i barba sint, in vechea icono- 
grafie, semnele distinctive ale filozofului . 1 Bátrinul, $i pentru Cante- 
mir, este, de asemenea, personificarea ín^eleptului . 2 Dimpotrivá, 
tinárul prin£ din alegoria Divanului are mai degrabá atribute lume^ti: 
coroana princiará, simbol al puterii temporale, ve^mintele laice, 
tinere^ea insá§i semn al puritá^ii, dar ?i al lipsei de experien^á. Sim- 
bolurile par, deci, inversate, §i anume, de insumí Cantemir, care pare 
sá fie autorul alegoriei 3 . Ce 1-a condus pe cárturarul moldovean la o 
asemenea reprezentare? 

Afará de cazul cá autorul nostru copiazá o imagine stráiná, 
douá din lecturile sale precedente i-au putut furniza elementele alego¬ 
riei sale. Prima este ins3§i opera lui Van Helmont, pe care se atestá 
astfel cá o citise in 1696—1697. ín alegoria din Compendiolum, „prea 
frumoasa virtute" este infá^i^atá printr-un tinár personaj care oferá 
mai multe asemánári cu la fel de tinárul ínfelept din Divanul: 
coroana pe cap, píetele pe umárul sting, fa^a imberbá, ve$mintul lung, 
cingátoarea, minecile scurte, atitudinea (amindoi rezema^i de o co- 
loaná, primul cálcind in picioare un leu, al doilea Cosmosul, elemente 
deopotrivá malefice in alegoriile analízate) 4 . 

Mai intilnim Insá o scriere medievalá, in care ín^eleptul e un 
tinár, iar Lumea de^artá un filozof bátrín, scriere pe care Cantemir 
negre^it a cunoseut-o: Varlaam si Ioasaf. In cap. XXXI §i urm. s 
asistám tocmai la o asemenea controversá intre Ioasaf (In^eleptul) 
5 Í Tevda (Filozoful idolatru), care incearcá, dupá indemnul lui Avenir, 
tatál lui Ioasaf, sá-1 atragá pe tinárul prin): spre frumuse^ile acestei 
lumi. Coresponden^a Tevda-Lumea este confirmatá de intreaga lui 
argumentare §i atitudinea din scrierea citatá (in prototipul budist 


1 Cf. Aul. Gell. 9, 2, 4: Video, inquit. barba, et pallium, filosophum nondum 
video, sau Hor-, Sal., 2, 3, 35: sapiens barba. 

* Prlntr-un bátrin este personificat ínteleptul in Sacrosanctae scientiae 
indepingibilis imago. Bátrinul poartá pe piept o oglindá simboliztnd cunoa?terea 
prin revelat ia diviná ( sacrosancta scientia) , imagine comparabilá cu aceea din 
Divanul, unde I^utnea e centratá pe medalionul reprezentind Cosmosul. 

■ O altá alegorle a aceluiasi, copiatá din operele lui Van Helmont, in Com¬ 
pendiolum universae logices institutionis (vezi reproducerea in Ed. Acad. Rom., 
t. VI, pl. dintre p. 414 — 415; Incá o copie de mina lui Cantemir, in J.B. Van 
Helmont, Physices universalis doctrina , reprodusá ibid. Intre p. 470 — 475, cu 
menfiunea: loan <»es> Demetrias Constan <tinus> Vayvo <da> pinxit. 

4 Vezi desenul din Compendiolum, loe. cit. 

* Vezi Via[a sfintilor Varlaam j i Ioasaf, trad. Udri^te Násturel, Buc., 1904, 
p. 242 $i urm. 
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al romanului Varlaam si Ioasaf, corespondentul luí Tevda este Mara, 
zeul iubirii, al pácatului ?i al mor^ii) 1 . 

Manuscrisul Divanului trebuie sá fi cuprins deci §i modelul gra- 
vurii publícate ín edijiia din 1698. Gravura a fost ínsá executatá in 
Moldova, ca $i stema lui Antíoh (foaía de titlu verso) sau floronul 
de la f. 143v, care pare sá reprezinte capul de bour. 

ín rest, podoabele grafice ale edí^lel sint sárace, alcátuite din 
compozi^ii tipografice transmise $i tipáriturilor noastre ulterioare. 2 

* 

Din exemplarele pe care le-am vázut 3 reiese cá Divanul a fost o 
carte mult cititá, ceea ce confirmá, cum vom vedea, frecventa copiere 
a edi^iei din 1698. Exemplarul nostru are numeroase corecturi In textul 
románese, ca §i in cel grecesc, iar la f. 114 v urmátoarea insemnare 
de lectura: „Citit-am, vázut-am, priceput-am, in^eles-am, minunatu- 
m-am de aceastá carte cu atitea dovediri ¡ji márturii ce adevereazá 
din Sf. Scripturá. Mare duh au avut <cel> care o au tálmácit. Sá. 
zic ca al <lui> Eliseiu, indoit dupá cum au fost la Ilie prorocul. 
Pre care dar sá mi-1 dea §i mié Dumnezeu. Amin. Popa Nicolae, 
1834." Fílele tuturor exemplarelor cercetate sint aproape la fel de 
„fe?telite" ca ale cár(:ilor de ritual. Exemplarele incomplete din 
cauza uzurii sint repárate 4 , uneori li se adaugá file albe, pe care 
sint scrise texte importante, ca insemnárile ?i copia lui Simeón 
Hiará de pe Istorie, din ce priciná au ínceput ímpáratul turcesc asupra 
ímpárafii moscalilor oaste (1768—1774) a lui Radu Duma. 6 

1 Cf. N. Cartojan, Cárfile populare in literatura romdneascd, vol. I, Bac., 
1929, p. 235 §i 237; cf. §i miniatura din ms. rom. 1. 398 al Academlei, reprodusá 
fn Cercetdri literare 1 (1931 —1932), Buc., 1934, p. 39 (informa(ie a prof. univ. 
Dan Simonescu). 

1 Prof- I. Nana, fn studiul sáu Stemele Georgiei si 'fdrii Románente. Tbilisi — 
Ia$i (in Studii de istorie, vol. VII, 1965) semnaleazá asemánárile tntre 
chenarele tipografice din Divanul $1 publica)lile georgiene ulterioare, lúcrate tn 
tiparnifa fécuté cu sprijlnul románese la Tbilisi. Cp. ?i cu chenarul foii de titlu 
a Liturghierului greco-arab de la Snagov, 1701, reprodusá de I. Bianu ?i N. Hodo?, 
Bibliografía romdneascd veche , t. I, Buc., 1903, p. 425. 

■ Din Biblioteca Academlei R.S.R., Bibliotecile Céntrale Universitare din 
Bucure§ti ?i Ia?l, Biblioteca Eilialei Cluj a Academiei R.S.R. ?1 biblioteca 
noastrá. 

4 Vezi ex. cu cota CVR 176 (RV, V, 9) al Bibllotecii Céntrale Universitare 
din Ia?i, unde gravura alegoricé este fnlocuiti cu una de mtná, liberé, dar Ínter* 
pretaté la fel. 

4 Publicaté de Em. N. Kretzulescu, Codex Kretxulescus , in Revista pentru 
istorie , arheologie $i filologie, 11 (1910), p. 17 — 36; v. ?i I. Créciun §i A. Ilie?, 
Repertoriul manuscriselor de cronici interne — sec. XV—XVIII — privind istaria 
Romdniei (Buc.), 1963, p. 479, nr. 454. Exemplarul se aflé, in prezent, In biblio¬ 
teca noastré. 
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Cartea a ajuns in biblloteci stráine. 1 Cantemir insumí era gata 
sá o trimitá in Germania in 1714. Scriind unui merabru al Academiei 
din Berlin $i prezentindu-$l activitatea literará $i ^tiinfificá publicului 
invápat german, el incepe cu Dívanul, oferindu-se sá o trimitá cores- 
pondentului sáu. 2 

3. Circulatia „D i v a n u l u i“ i n c o p i i manu- 
s c r i s e. Cu tóate dificultadle pe care trebuie sá le fi intimpinat citi- 
t.orii Divanului datoritá stilului greoi al cárdi. tema insá§i (cunoscutá 
in secolul al XVIII-lea $i prin traducerea Cugetárilor lui Gabriel 
Thureson de Oxenstiern, care cuprind in Cartea I, cap. 67 Vorba trupu- 
lui cu sufletul) a interesat in a$a másurá, incit opera lui Cantemir 
s-a bucurat de o mare ráspindire. Cind exemplarele din edida origí¬ 
nala se impudneazá, sint greu de procurat sau se deterioreazá, apar 
copiile manuscrise. Exemplarele cunoscute de noi sint urmátoarele: 

a) 1703, Transilvania — Ms. XXXII¡2 (fondul Astra) al Biblio¬ 
teca raionale din Sibiu, f. 1—212: copia intégrala a Divanului, fárá 
foaia de titlu, ruptá in manuscris. Scris de popa Ion din Vizocna 
(Ocna-Sibiului), incheiat la 15 mai 1703. Fusese cumpárat in 28 mar- 
tie 1822 de biserica din Rá$inari cu 6 zlod ?i 10 creifari (insemnare 
la f. 3—14). Manuscris separat. 3 

b) 1753, "fara Románeascá (Mogo^oaia) — Ms. rom. 1.329 al 
Biblioteca Academiei R.S.R., i. l r — 120 r : Cartea I $i Cartea a Il-a 
(piná la Pentru cele feapte vírste). Scris de Constantiu Sáidácariul 
(= §elarul) din Mogo^oaia, incheiat la 15 decembrie 7262 (1753). 
Manuscris laic separat. 4 

1 Un ex. la British Museum semnalase Emite Eegrand, loe. cit. Pe ex. Biblio- 
tecii Academiei R.S.R., Filíala Cluj, f. III, insemnarea: „Inscriptus Cathalogo 
Librorum Sem. Dioces. Fogarasi per D.“ apoi note de lecturá In limba románá 
(f. 37 v * 38 r ) , insemnári in maghiará (f. 50 v ) §i latiná (f. 23 v , 49 r ) ; exemplarul 
era citit In 1729 (f. 114 v ). 

* Scrisoare publicatá in revista Neue Bücher-Saal der gelehrler Welt din 
Leipzig, t. IV, 1714, p. 377 —378; cf. Ovid Densusianu, Notife asupra lui D. Can¬ 
temir, in Revista criticd literará , Ia$i, 2 (1894), p. 64 — 65. Este curioasá insá absenta 
totalá a Divanului din lístele de cár^í vechi románe§ti trimise Bibliotecii Acade¬ 
miei Románe ca ráspuns la apelul lansat ín 1895, liste publícate de Augustin 
Z.N. Pop fn studiul sáu Bibliografía romdneascd veche , operd de colaborare nafio- 
nald In Studii $» cercetári de bibliologie, 3 (1957), p. 215—249. 

8 Descris de §tefan Pa$ca, Des copies du „Divan u en Transylvanie, in Acadé - 
mié Roumaine, Langue et Littérature , Bullelin de la Section Litt¿taire , 2 (1943), 
p. 119 — 120. Notám la fiecare manuscris provenienta (mediu laic sau bisericesc) 
felul cum a circulat (separat sau in m scelanee). 

4 Cf. G. íjitrempel, Copi$ti de manuscrise romdne§li piná la 1800j Buc., 1959, 
p. 4 — 5; G. $trempel, Fl. Moisil, I*. Stoianovici, Biblioteca Academiei. R. S. Romd- 
nia. Catalogul manuscriselor románe§ti , vol. IV, Buc., 1967, p. 567. 
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c) 1770, Moldova — Ms. rom. 1.417 al Biblioteca Acallante 
R.S.R, i. U —56r; Cartea I. Scris de Constantin, fiul preotului Grigore, 
Incheiat la 20 aprilie 1770. 1 Manuscris laic miscelaneu (mai cuprinde 
Bertoldo ¡ji alte texte populare). 

d) 1774, Jara Románeascá (Rímnicul-Vilcea) — Ms. rom. 1.267 
al Biblioteca Academiei R.S.R., f. 2r — 98 r : Cár^ile I (de la cap. 30, 
inceputul codicelui lipsejte), a Il-a, a Ill-a. Scris de Anatolie iero- 
diaconul in 1774 (insemnare la f. 102r). x, a f. jv reproducerea alegorie 
..ín^eleptului $i Lumii", desen in culori. Manuscris laic, miscelaneu 
(cuprinde in rest o Cosmografie tradusá din rusente) 8 . 

e) 1795, Transilvania (Cerghidul-Mare) — Ms. rom. 6.005 al 
Biblioteca Academiei R.S.R., f. l r —44 v : Cartea I, fragment din Cartea 
a Ill-a, cap. 77 (Din cuvinte bune sd se faca fapte bune), Ale stoicilor 
porunci zíce, A altuia ínvdfdlurd ji Dovadd impotriva lumii din cartea 
a doao la punctuful 54. ínsemnári margínale (ideile principale din 
diferite capitole) §i o notá de lecturá la f. 44 v : Pentru Lavirint ce iaste. 
Foile urmátoare (p. 90—104 in numerotarea copistului), lipsesc; 
de asemenea, p. 7 — 8 $i 81—82. Scris de Nicolae Olah, dascál din 
Cerghidul-Mare in 1795 (insemnare la f. 51 r ). Manuscris religios, 
miscelaneu (in rest, un Cuvínt impotriva befiei $i copii de documente 
ecleziastice ). 3 

f) 1797, Transilvania — Ms. rom. 2.507 al Biblioteca Academiei 
R.S.R., f. 121 v —173v; Carte de judecata Lumii cu ín(eleptul sau jude- 
cata Sufletului cu Trupul (Cartea I piná la sfir^itul cap. 85: „cátrá 
aceasta dará tot omul deplin spre a sufletului..." cp. ed. 1698, f. 43 r ). 
Scris de Petre Popovici, incheiat la 17 decembrie 1797. Manuscris 
religios $i laic miscelaneu (in rest cuprinde extrase din Prologul 
cel mare muschicesc, Istoria ráposatului márii-sale Grigorie-vodá 
Ghica, Pateric etc.) 4 

g) Inceputul secolului al XlX-lea, Transilvania — Biblioteca Cén¬ 
trala de Stat a R.S.R., achizi^ie recentá (1965), f. l r : Constantin-voevod 
Divanul lumii cu ínfeleptul sau judecata sufletului cu trupul. Cuprinde 
Cartea I $i a Il-a (numai cap. 1—36, piná la: „acela al Senecái cuvint 
mult foloséjte". Ini^ialele impodobite cu diverse reprezentári ale 

1 Insemnare criptograiiatá la f. 56 v , descifratá de G. $trempel, op. cit., 
p. 36-37. 

* Cf. §i G. íjtrempel, op. cit., p. 4—5; G. ÍJtrempel, Fl. Moisil, I,. Stoianovici, 
op. cit., p. 410. 

* Descris §i de $tefan Pajea, op. cit., p. 121—124. 

* Cf. ;i G- Strempe], op. cit., p. 188. 
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In^eleptuluí §í ale Lumii, influen^ate de alegoria din ed. 1698. La 
f. 36 T portretul fantezist al autorului cu inseranarea: loan Dimitrie 
Costandin Voevoda care au seos Divanul, spre pomenire. Pe fílele urmá- 
toare insemnári de popa Ianá$ din Grádate, eparhia Ha^egului, epis- 
copia Fágára$ului din anii 1812—1817 §i de Iosef Popp din 1844. 
ínsemnári de lecturá (f. 9 r jos, la episodul Virsaviei: „adevárat este"). 
Manuscris religios, miscelaneu (in rest: Protocolul cununatilor parohiei 
Grddifte, i. 45 r ; V ers la morti, f. 46 v ; Verf la morfi la om tindr, f. 47 r ; 
Protocolul botezafilor parohiei Grádifte, f. 48 v ; Polojeniia epurelui, 
i. 49 v —50 r ; insemnári diverse, f. 51v ^i eoperfile interioare). 

h) ínceputul secolului al XlX-lea, Moldova — Ms. rom. 1.524 
al Biblioteca Academiei R.S.R., f. l r —2v; Cartea I (cap. 6—20), de 
la „ba, §i e sama la impára^i cum sfarmá cetájd", piná la „Lume dupá 
pácat in ráu s-au prefácut". Manuscris laic $i religios, miscelaneu 
(in rest: Istoria rdposatului Manolache Bogdan vel vornic, in versuri, 
cuvintári religioase, Trepetnic etc.). 

i) Secolul al XlX-lea, 'f ara Románeascá — Ms. rom. 5.566 al 
Biblioteca Academiei R.S.R., i. l r — 26r : Cartea I (cap. 13 — 74 de la 
„Alexandru, ce folos vei avea" piná la „ci numai in tóate". Copierea 
a fost Intreruptá. Manuscris separat. 

j) 1831, Moldova (Ia$i) — Ms. rom. 7 58 al Biblioteca Academiei 
R.S.R., f. 94 r — 154 v : Cartea cdtrd cetitoriu (cu titlul: Cdtrd cetitoriu 
luare-aminte) §i textul integral al ed. 1698. Laf. 97 r titlul: A lui loan 
Dimitrie Constandin Cantemir-voevod, la Divanul lumii cu Jnfaleptul 
sau Giudecata sufletului cu trupul, Lumea birfind si Intáleplul gráind cu 
adevárate dovezi. Motivarea copierii, laf. 96 1, : „Fiind aceasta carte vechi 
$i lipsind vro citeva intrebári $i ráspunsuri, dupá cum am gásit, a§a 
am $i priscris-o. Anuí 1831, luna iulie, in vreme boalii holerii in Ia$i. 
Grigori Frá£i£a." Manuscris laic $i religios, miscelaneu (in rest: 
Letopisdt, Cuvinte §i Cazanii din loan Hrisotom, Damaschin, Teofan, 
Ilie Miniat etc. §i Tílcul liturghiei) . l 

k) 1835, Transilvania (Satulung) — Ms. rom. 1.698 al Biblioteca 
Academiei R.S.R., f. 90 v —91v ¡ Cartea I, numai cap. 1 —14. Copistul 
se opre^te apoi, $tergind cuvintul de legáturá cu pagina urmátoare. 
íncercarea de a copia cel pufin titlurile capitolelor este $i ea aban- 
donatá dupá cap. 17 (f. 92 r ), scriindu-se „Sfir$it $i lui Dumnezeu 
laudá". Manuscrisul e semnat de „Stan dascál sin Iordache log <ofát> “ 
din Sácele-Satulung $i datat 1 august 1835. Manuscris religios, misce- 

1 Descris de I. Bianu §i G. Nicoláiasa, Biblioteca Academiei Rornáne. Cata- 
logul manuscriptelor romdnepi, t. III, Craiova, 1931, p. 29—30. 
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laneu (in rest: Agathanghel, prescurtári $i comentarii din Vechiul 
Testament, cazanii). 

Cele 11 copii ale Divanului descrise mai sus provin deci trei din 
Moldova, trei din 'Para Románeascá $i cinci din Transilvania. Prezen- 
tarea manuscriselor aratá cá Divanul a circulat ?iin copii sepárate (3), 
$i in miscelanee de cuprins religios § i laic (2). Copi?tii erau din 
medii de culturá varíate (din ora$e ca Ia$ii, din marginea Bucure§tilor 
sau de la (:ará) §i interesul lor a mers píná acolo incit au copiat ?i difuzat 
scrierea lui Cantemir in manuscrise sepárate. 

4. Prescurtári sau prelucrári ale „D i v a- 
n u l u i“. Desigur cá tocmai stilul incurcat $i greoi al scrierii lui 
Cantemir a indemnat pe unii cititori sá redea substan^a dialogului 
din Cartea I intr-o formá prescurtatá §i inteligibilá. Cunoa^tem douá 
asemenea incercári: Intrebarea Intáleptului cu Lume (1754) §i un rezu- 
mat al Divanului (1849), pástrate in urmátoarele manuscrise: 

a) 1754, Transilvania (Bihor) — Ms. fost al pro}. N. Dráganu 
din Cluj, f. 249 v —265 r : 0 istorie a omului intálept si a lumii, cum 
s-au mustrat intáleptul cu lume amindoi. Inc.: Cine e§ti dumneata de 
esti asa mindrá $i frumoasá fi impodobitá?... Scris in 1754 (se dau 7262 
ani drept virstá a lumii), dar N. Dráganu crede cá textul e mai vechi. 
A circulat, dupá cum reiese din insemnári, in Bihor (com. Surduc 
etc.). Manuscris cu cuprins religios $i laic, miscelaneu (in rest: ínvá- 
fáturá pentru tutun, Rugáciune de alungarea dracilor din ape §i alte 
scrieri religioase, morale sau laice cu carácter popular) 1 . 

b) [1774], Moldova — Ms. 2.379 al Biblioteca Academiei R.S.R., 
i. 32v — 38 r . ínc.: Intáleptul zisá: Cine efti dumneata de esti a$a frumoasá 
}i impodobitá? Sf.: Lume zisá: Dacá nu má vrei, pas sánalos, cá alfii 
má roagcP. Manuscrisul, datat 1810, pare copiaunui textdin 1773 dupá 
cum se poate stabili din virsta lumii (7281 — de ani = 1773). Face 
parte din tradi^ia manuscrisului precedent (cp. inceputul). Lucrarea 
constá intr-o prescurtare a cap. 1 —37 din Cartea I §i o incheiere sinte- 
tizind atitudinea ínteleptului ?i a Lumii, fárá ca disputa sá ajungá la 
concilierea din originalul lui Cantemir. Expresiile §i imaginile luate 
din Divanul sint destul de numeroase pentru a demonstra cá aceastá 
micá scriere anonimá este rezumatul Divanului. Manuscrisul din 1810 
este un miscelaneu de cuprins laic (in rest: Cálindariu pe 1810 5 i 
Istoria poamelor). 

1 Descris de N. Dráganu, Pagini de literaturi veche, in Dacoromania, 3 
(1921 -1922), p. 238 — 240, 248. 

* Publicat de M. Gaster In Cirestomafia romini, vol. II, p. 93—97; v. 
Ídem, vol. I , p. L* 
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c) 1789, Transilvania (Páu§e) — Ms. rom. 3.170 al Biblioteca 
Academiei R.S.R., f. 93v_98r : acela$i text. Scris de Gheorghe Po- 
povici — Cucuian din Páu$e, 1789. Manuscris de cuprlns religios §i 
laic, miscelaneu (Alexandria, Archirie, Cuvint de vreme de apoi) 1 . 

d) 1849, Moldova — Ms. rom. 1.555 al Biblioteca Academiei 
R.S.R., f. 158 v — 162 r : A lui loan Dimitrii Costantin Cantemir-voivod 
<sic> la Divanul lumii cu ínialeptul sau giudecata sufletului cu 
trupul, lumea bírfind si íntdlep tul adevdrul grdind cu adevdrate dovezi, 
cartea íntiiu. Cele cinci file cuprind o prescurtare, cu cuvintele origina- 
lului, a Cár^ii I $i a Il-a piná la cap. 39, dupá care lucrares este párá- 
sitá. De observat identitatea titlului cu acela din ms. rom. 758 (cf. 
mai sus, pct. i), datatá la f. 162 r : ,,1849 s-au scris, iunie 20“. Manuscris 
religios, miscelaneu (in rest, texte hagiografice). 

5.0 copie a versiunii grecesti. Spyridon Dambros 
a descris in 1910 codicele nr. 109 din Biblioteca Societá^ii istorice 
§i etnografice din Atena, care cuprinde o copie a versiunii grece^t 
a Divanului . 2 Este un manuscris din secolul al XVIII-lea, pe hirtie, 
de 95 file, cuprinzind — dupá edi^ia de la Ia$i din 1698 — intreg 
textul grec al operei lui Cantemir, inclusiv cele trei prefe^e. 3 Codicele, 
provenit din donaría lui Hristu D. Caragea, a fost gásit de acesta la 
Ghemi, orá§el din Tracia, in regiunea Adrianopolei. 

In prefioasa sa lucrare Urme románefti in Rdsdritul ortodox, 
Marcu Beza a semnalat acum trei decenii acest manuscris cu o descriere 
sumará (..Versiunea greceascá a Divanului Infeleptului cu Lumea, 
avind in frunte scrisoarea cea caracteristicá de inchinare a lui Dimitrie 
Cantemir cátre fratele sáu Antioh, din care amintesc rindurile: «Tha- 

1 Vezl $i G. $trempel, op. cit ., p. 190. 

1 Spyr. bambros, KaxdcAoYoc xtov XcjSl xgjv x<ov iv ’AOüvai? 3i3Xio6r)x<ov ttMJv 
TÜ 5 ’E0vixf¡S — B' xuStKEH x-fií 'loxopixfiíxai ’EOvo Xoyixüs 'Exaipsuxc;, Sn Néoc 
‘EXAtjvouvtjPov, 7 (1910), p. 336—337, nr. 109. Multumim §i pe aceastá cale colt- 
gului Leandros Vranoussls, directorul Arhivelor medievale ale Academiei din 
Atena, care a binevoit sá ne procure descrierea manuscrisului men(ionat. 

* Din descrierea lui bambros ar rezulta cá manuscrisul — pe care nu 1-am 
vázut — ar avea nutuai douá din prefe(e (Cartea de inchiniciune §i cea Cdtre citi - 
tor). Cum ínsá a doua poartá douá semnáturi (a lui Cantemir $i a lui Cacavela), 
este posibilá o exoare Sn descrierea lui bambros, care a omis epístola lui Cacavela. 
Titlul coplei are neinsemnate deosebiri fa(á de ed. 1698, pe care n-am crezut 
necesar sá le semnalám. Tendinfa copistului de a prescurta, scriind numai esen- 
tialul, este vizibilá din Snsá$i foaia de titlu care prezintá clteva omisiuni. 
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les filosoful...» “etc.). Reproducerea „iscáliturii lui Dimitríe Cante- 
mir" 1 ne aratá cá Beza se credea in fafa unui autograf, dar altá repro- 
ducere a paginii a 2-a din manuscris 3 demonstreazá cá este vorba doar 
de o copie a versiunil grece$ti tipárite. Intr-adevár, foaia de titlu a 
acestei copii o reproduce pe aceea (greceascá) a ed. 1698, din care este 
omisá numai ínenfiunea tipografilor. Este greu de crezut cá in raanu- 
scrisul autograf Cantemir a trecut $i redactarea foii de titlu a edi^iei 
tipárite. 

6. Reeditdrile „D i v a n u l u Hasdeu a republicat 
cel dintii Divanul cu litere latine §i o ortografié latinizantá atenuatá, 
in Arhiva istoricá a Romániei, 2 (1865), p. 82—170, impreuuá cu o 
sumará introducere intitulatá O scriere de filosofía morald in limba 
romana (ídem, p. 81—82). Editorul omite titlurile Cár(;ii a Il-a $i 
Scara. Termenii arhaici §i únele neologisme sint corect explícate in 
note subpaginale, iar expresiile, proverbele, particularitá^ile sintactice 
etc. sint scoase in eviden^á prin litere cursive. Aparatul edi^iei Has¬ 
deu se opre^te insá aici. Filologul noteazá numai deslujirile care-i 
vin repede sub condei, sárindu-le pe cele dificile, $i nu incearcá sá 
identifice cítatele fárá referióte din autorii clasici, ostenealá la care 
il obliga pregátirea sa de filolog. 

Editia are omisiuni (ex. „au poate muvilita in a Olimbului munte 
coastá sá sá cunoascá?", ed. cit., p. 84, r. 23) $i transcrieri gre^ite (ex. 
nescdrdnddvindu-se, in loe de nescdrdndivindu-se, p. 115, r. 27). íu 
schimb, scotind in eviden^á prin cursive sau note pertinente informa- 
tiile de ordi ifilologic, filozofic, social-politic intilnite in textul operei, 
editorul fácea un excelent serviciu cercetárilor de acum u:i secol. 

Fa^á de edi^ia lui Hasdeu apárutá cu numai treisprezece ani 
inainte, deci Incá accesibilá cititorilor la 1878, edi^ia lui G. Sion, 
publicatá sub auspiciile Academiei Romane, este preten^ioasá $i 
inutilá. Contributiile sale noi sint minime: o prefa^á in care naivitá- 
tile covir^esc cele citeva observa^ii de bun-sim), un Glosar incomplet 
§i plin de erori. 

Transcrierea nu este mai corectá decit cea a lui Hasdeu, fa£á de 
care este insá mai riguros latinizantá, spre totala desfigurare]a textului 

1 Op. cit. t ed. a 2-a, Bucure$ti, 1937, p. 191. Eroarea a trecut In albumul lui 
Scarlat Callimachi, Vladimir Block ?¡ Elena Georgescu-Ionescu, Dimitric Cante¬ 
mir. Viaja fi opera in imagini, Buc., 1963, In care la p. 32 se reproduce dupá Beza 
„autograful lui Dimitríe Cantemir pe manuscrisul grecesc al Divanului". 

* Op. cit., p. 190. 
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cantemirian 1 ; la obscuritá^ile datorate normelor ortograf ice de atunci 
ale Academiei se adaugá erorile de lectura ale editorului, ceea ce ia 
edijiei orice valoare filologicá. Sion transcrie: 

„Herbulu tiarii vechii si-au fostu alessu bouru 
Numele vestindu-si ca tunulu prin nouru"... 

ín transcrierea acelora^i versuri Hasdeu redase budr, nudr prin 
buoru, nuoru, mai aproape de forma originalului. 

Dintre erorile de transcriere (sau tipar) ale edijiei Sion citám 
doar citeva: modificarea numerotárii Car^ii I dupá cap. 8, ceea ce 
duce la necoresponden^a cu Cartea a Il-a (deci nesocotirea intenjdei 
autorului), la suprimarea titlului cap. 9 din Scara cár^ii I §i la repe- 
tarea erorii de aljii cercetátori care i-au folosit edi£ia; Pildá din vechi- 
mea istoriei iea (p. 51, r. 22, in loe de vechile istorii) ; dureri (p. 56, r. 14 
de jos, in loe de daruri) : omisiune (iaste, p. 61, r. 2) ; Ai, cea látrdtoare 
(in loe de Aicea látrdtoare 2 , p. 69, r. 7 de jos) ; Apost. (p. 154, r. 6, in 
loe de Apoc.) ; omisiune (p. 161, r. 10 de jos, sare cinci rinduri din 
original, f. 85 v , r. 7 — 11); altá omisiune (p. 133, r. 4, cuvintul mésefa) 
etc. Nici una din aceste gre^eli nu e consemnatá in Erata de la p. XV — 
XVI, care mai cuprinde áltele 116. 3 

Editorul din 1878 n-a depus nici un efort pentru prezentarea $tiin- 
^ificá a Divanului, pentru lámurirea imprejurarilor istorice ale alcá- 
tuirii acestei opere. Observajiiile din Prefatd sint rezultatele unei 
lecturi grábite sau márturisirea unei totale lipse de metodá §tiin(:ificá. 4 
Caracterizári $i ipoteze gratuite, informa^ii inexacte, intrebári nere- 
zolvate abundá in Prefatd, ca $i in nótele subpaginale ale edijdei ei. 
„Dimitrie era, precum se vede, o inteligen^á extraordinarie §i a aflat 
mijloace nu numai sá traiascá §i sá se instruiasca, ci sá-$i facá chiar 
un nume distins in Constantinopole, astfeliu cá a ajuns chiar la tronul 
Moldovei pe care se intreceau a-1 precupeji (in 1693—1710 !, n.n.) 
grecii din Fanariu"; „Ieremia Cacavela, un erudit distins pe timpul 
acela. Aceasta se vede $i din epístola publicatá in capul operei" 5 ; 

1 Dan Bádár&u, op. cit., p. 6, deplinge de asemenea „aceastá ortografié a 
momentului care face citirea penibilá §1 Inceatá, ba chiar are darul sá distragá 
uneori atenfia cititorului de la sensul adinc al celor trátate". 

* Mentionám cá lectura Ai, cea pare mai plauzibilá (la fel cite?te P.P. Panai- 
tescu, op. cit., p. 50), dar traducátorul !n grece?te serie tot Aicea (’B8io), a?a Inclt 
o asemenea transcriere se impunea. 

* Vezi alte erori semnalate de §t. Giosu, art. cit-, p. 111, n. 6. 

4 Despre lipsa de informare $i metodá a lui G. Sion, vezi §i critícele lui Titu 
Maiorescu, Befia de cuvinte, ¡n Convorbiri literare, 7 (1873), p. 79—81. 

* Prefafa, p. IX. 
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opera n-a fost scrisá in Moldova, ci in Constantinopole sau in 
Udriiu (Adrianopole), unde se vede (sic!) cá a fost relegat júnele 
principe ca cázut sub urgia vizirilor de atuncea, bánuit de hain sau 
rebel" 1 ... „Lipsa de idei sau expresiune juvenilá" $i sfir^itul ascetic 
al operei, ca §i imposibilitatea ca Dimitrie Cantemir sá fi „putut avea 
pe degete texturile Síntelor Scripluri" il face pe Sion sá atribuie Diva~ 
nul lui Cacavela, cel pujin in ce prívente inspirarea „fondului subiec- 
tului“ 2 . Editorul íntrevede posibilitatea de a stabili „sorgintea origina- 
lului": pentru aceasta ar trebui sá aflám cartea lui Andrei Wissowatius 
(despre care se vorbe^ta cátre capul cár£ii intiia la pag. 103 n.n.), 
"dupá care este poate o imitajiune sau o prelucrare comandatá ca tezá 
de eserci^ii de cátre profesor elevului sáu“ 3 . Nici un efort nu s-a depus 
atunci pentru aflarea unei cárjii care exista negre^it in bibliotecile 
Transilvaniei, cu care puteau u$or stabili relajiii membrii ardeleni ai 
Academiei, cum demonstreazá in anii imediat urmátori bibliotecarul 
institu^iei, tinárul — pe atunci — loan Bianu. 

Sion márturise^te: „Am crezut inútil de a reproduce §i versiunea 
greceascá, cáci ea nu ar fi adus nici o luminá de interes filologic sau 
literar", de§i nu poate ráspunde la intrebarea „in care versiune s-a 
scris originalul" 4 . Eimba textului grec i se pare atit de „neingrijitá, 
atit de barbará, incit nu o putem califica indestul" $i se mirá „cum 
insumí inváj:atul Cacavela a putut permite elevului sáu sá iasá la luminá 
cu o greceascá atit de comuná" 6 , adáugind nedumerit: „poate cá pe 
timpul acela a$a se seria limba greceascá $i in asemine ipotesá trebuie 
sá respingem ideea cá versiunea aceasta a fost o lucrare originarle a 
lui Cantemir, fiindeá de la dinsul nu se mai vád alte opere scrise in 
limba aceasta" 6 , argument de douá ori neintemeiat, deoarece, pe de o 
parte, Cantemir a scris §i alte opere in grece^te, iar pe de alta, pentru 

1 Prefafa , p. IX. 

* Idem, p. X. curios cum o asemenea párere a putut fi insu$itá de M. Gas- 
ter. ín Literatura popular A románá , Buc., 1883, p. 167, Cacavela este deocamdatá 
„editor... al cárfii Divanul lumii, ce se atribuie (sic!) lui Demetrie Cantemir 11 , 
dar ín Chreslomafia romdnA, vol. I, p. XI,VIH, Divanul este chiar citat ca opera 
lui „(Cacavela) Cantemir". Aceastá atribuiré pripitá trece la N. Dráganu, Pagini 
de literaturd veche, in Dacoromania, 3 (1921 — 1922), care afirmá (dupá Gaster 
citat indatá) cá Divanul ,,1-a compus, dupá clt se pare, in colaborare cu «plugariul» 
Cacavela", $i la Traían Bratu (CArfile populare la romdni, in Revista Fundatiilor, 
3 (1936), nr. 10, p. 67, n. 1), care, tot dupá Gaster, 11 nume^te pe Cacavela editor 
„al unei cdrfi atribuite voievodului Dim. Cantemir, tipárite la Ia$i, la 1698". 

* Prefafa, p. X. 

1 Ibidem. 

Idem, p. XI. 

* Ibidem. 
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cá din faptul cá Divanul erascris ín greaca vorbítá nu decurge cá verslu- 
nea nu putea fi a luí Cantemir. 

„Stilul §i limba" Divanului sint pentru Sion alte pricini de „mirare 
?i confusiune" 1 . Tópica ciudatá a opere i este explicatá de editor 
prin lipsa de lecturi románe^ti a autorului, care, exilat la Constan- 
tinopole, „nu dusese cu sine decit vorbirea limbei a$a cum o invá¬ 
dase in casa párinteascá ?i pu^iná deprindere in scriere", de unde 
muldimea acelor „barbarismi atít de grosolani" 2 . De$i vinovat 
de „neglijenda ce aratá in modul scrierii" §i ..ignoraba literará", 
autorul este, insá, observá Sion, un „creatoriu de cuvinte $i chiar neo- 
log“. s Sion incheie Prefata cu explicarea erorilor de transcriere §i tipar 
justifícate prin ..sistema etimológica" a Academiei, lipsa de semne 
diacritice §i... ..perplexitatea culegátorilor". 

Aceastá §ubredá indreptádire a unei metode de lucru precare nu 
e intrecutá decit de scurtele comentarii la text, in care ignoranda este 
asociatá cu o candidá comoditate. Sion nu verificá corect referindele 
$i nu cautá sá identifice cítatele. Citatul din Ecleziastul, XIII, 1 
(cítente Ecclesiasticus, adicá Infelepciunea luí Iisus Sirah) din Cartea 
a Il-a, 48, il pune in mirare „mai intii cá in textul grecesc se dá ca 
citadiune de la Sirach, apoi cá in Ecclesiastul nu existá o Carte a III-a 
(eroare de tipar pentru a XlII-a), prin urmare nici citadiunea nu se 
gáse^te" ; Sion nu cuno^tea deci deosebirea dintre cárdile Echziastului 
?i Ecleziasticului $i nu se ostenise sá verifice in cartea Sirah. unde 
citatul se gáse^te la locul corect indicat in text. Dar el nu indelege 
nici sensul lui (laxpúvío, $i traducindu-1 prin „a inlátura" gáse^te ideea 
stihului din Cartea a III, cap. 15, „fárá vigoare $i indelesul de tot 
obscur" 4 . Pentru cá numai versurile din Cartea a III-a, 69 au referindá 
(la Ausonius), Sion conchide cá „toate versurile ce figureazá ín cartea 
aceasta fárá citadiunea autorilor se vede cá sint traducdiuni fidele din 
Ausonie" 6 , dar, evident, nu controleazá in operele poetului latin 
pentru a-$i verifica presupunerea 6 . Dacá se poate accepta ignorarea 
rarului bulgarism bthá (in expresia „a prinde biha" = a contesta, a 
nega), intilnit in Cartea I, 76 (de§i era corect explicat de Hasdeu in 
edidia sa, p. 134, n. 3) sau chiar a termenului biblic curban 1 , in schimb 

1 Prefafá , p. XI. 

* Idem, p, XII. 

* Ibídem. 

* Ed. Sion, p. 202. 

* Idem, p. 234. 

* Ea pag. 201, n. 1 se mirase cá pentru versurile traduse In text nu se clleasá 
autorul. 

7 Idem, Glosar, p. 6. 
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e curios ca blagodarenia sá cápete echivalen^ele „adora£iune", „bine 
cuvintare" 1 , iar innoplemennic pe acela de „nu eterodox", „bine cre- 
dincios", cind sensul este tocmai invers 2 . Bxemplele de mai sus sint 
concludente in ce prívente inutilitatea $i nivelul scázut al edi^iei 
Sion, care a fost, totu§i, mai cunoscutá decit aceea, incomparabil 
superioará, a lui Hasdeu. 


VI. „DIVANUL“ IN CULTURA ROmAnEASCA $1 IN CULTURA EUROPEANA 

Dupa cum autorul insumí a dorit-o, Divanul a fost o scriere bine 
primita de cultura románeascá a vremii $i care, timp de peste douá 
veacuri $i jumatate, a ramas in aten^ia carturarilor de la noi. Despre 
o opera care dupa difuzarea ei prin tipar a fost copiata de cel pu$in 
15 ori — manuscrisele cunoscute — in ambele ei versiuni, romána 
$i greaca, este greu de spus cA nu a putut ramine in literatura noastra. 3 
Opinia lui Sextil Tu^cariu merita a fi amintita numai pentru a ilustra 
varietatea reacjúilor pe care le poate provoca o carte interesanta. 
Tiparita in 1698, copiata aproape din deceniu in deceniu pina in 1846, 
retiparita in 1865 $i 1878, analizata in manuale sau studii pina in 
ultimii ani — prima scriere a lui Cantemir continua sa-§i itnpli- 
neasca o func^ie cultúrala greu de contestat §i, dupa ce a bucurat pe 
vechii cititori, ea ramine pentru cei de azi marturia la fel de pre^ioasa 
a tradi^iei umanismului románese. Divanul a raspuns deci dorin^ei 
pe care o marturisea Mirón Costin in Predoslovia sa la Viaja lumii: 
„§i alte dascalii §i inva^aturi ar putea fi pre limba románeasca de 
n-ar fi covir§it vacul nostru acesta de acum de mare greota^i, §i sa fie 
$i spre inva^atura scripturii mai plecate a íacuitorilor ^arii noastre 
voie". Cartea lui Cantemir arata §i „plecarea spre inva^atura" a romá- 
nilor $i posibilitatea efortului nostru creator de a inavu^i cultura 
chiar in marile greuta^i ale veacului al XVII-lea. 

Ca §i alte vechi sevieri, Divanul a ocupat succesiv mai multe 
locuri in cultura noastra. De la apari^ie §i pina catre mijlocul secolului 
al XlX-lea, perioada in care edi^ia tiparita este prezenta in biblio- 
tecile vii, citite, cum constatam din insemnari §i din faptul ca opera 
este raspindita inca prin copii manuscrise, Divanul face parte din 
fondul literar circulant. Ea indepline^te in aceastá faza func^ia de 

1 Tdem, p. 3. 

* Idem , p. 11. 

* Sextil Pu$cariu, Istoria literatura romdne. Epoca veche, e d. a 2-a, Sibiu, 
1930, p. 170, 



operá eticá, de educare religioasá, dar §i de reflecte filozoficá, prin 
átitudinea nouá a Lumii, exprimatá in atitea din paginile sale, $i 
prin tratarea laicá a temziFortuna labilis. Ea contribuie in buná másurá 
la intre^inerea §i dezvoltarea interesului pentru temele „norocului 
nestatornic" §i a ..dispute! intre suflet 51 trup", tocmai sub aceastá 
formá a dlalogului. ín secolele XVIII —XIX vom regási motívele 
in alte crea^ii folclorice sau din literatura populará scrisá ( Mustrarea 
sufleíului ;¿ a trupului 1 , traducerile din Oxenstiern) ceea ce demon- 
streazá, incá o datá, integrarea Divanului intr-un filón bogat al lite- 
raturii noastre vechi. 

Treptat, cercul cititorilor Divanului se restringe insá la acela al 
$tiutorilor de carte de la sate $i al clericilor din mánástiri. 

Pentru o vreme, prima operá a lui Cantemir. eclipsatá parcial 
de scrierlJe de faimá europeaná ale cárturarului moldovean (Istoria 
Impetiului otoman §i Descrierea Moldovei), este cunoscutá de oamenii 
noijtri de culturá doar dupá nume sau dupá descrierile altora . 2 

ín 1865, prin republicarea integralá, Hasdeu descoperá Divanul 
pentru istoriografia culturalá §i pentru filologia noastrá: „Pe lingá 
importancia-i pentru studiul limbei noastre, aceastá carte este un docu- 
ment de mare valoare pentru istoria culturei najiionale, ca cea dintii 
$i, pare-se, singura piná acum operá filozoficá románá originalá" 3 . 
Dar nici istoricii culturii, nici filologii n-au fost atit de sensibili cit 
ne-am fi a^teptat la semnalarea lui Hasdeu. Retipárirea Divanului 
in 1878 s-a datorat faptului cá intreaga operá a lui Cantemir era reedi- 
tatá de Academie; atendía acordatá cárturarului moldovean era provo- 
catá insá de alte scrieri, socotite mai valoroase, iar despre felul cum 
s-a retipárit Divanul am avut prilejul sá scriem mai sus. ín realitate, 
cartea nu a format obiectul unui studiu atent, a$a Incit timp de citeva 

1 Vezi N. Cartojan, Cdrfile populare in literatura romdneascd, vol. II, Buc., 
1938, p. 215 — 216. I.;i 1849 §i 1854 Antón Pann publica Pocdinfa omului destnierdal 
sau Vorbire intre suflet fi trup, Buc., reluatá de ierom. Paisie tambru intr-o bro$urá 
din 1905, Vieafafi petrecerea omului desmierdat sau Convorbirea sufleíului cu trupul, 
Buc. Alte Mustrdri sau Vorbiri intre suflet fi trup se pástreazá In fondul de manu- 
scrise románe$ti al Bibliotecii Academiei R.S. Románia. 

* A§a, George Barib In articolul sáu Dimitrie Cantemir, principele Moldovei, 
publicat In Transilvania, 3 (1870), p. 118, descrie Divanul ín mod evident dupá 
Alexius Horínyi, Memoria hungarorum et provincialium scriptis editis notorum, 
pars II, Viennae, 1776, p. 285. Vasile Popp, in Disertatie despre tipografiile romd- 
nefti, Sibiu, 1838, p. 79, folosise aceea$i sursá. Era vremea ín care Hasdeu se 
plíngea cá despre Dimitrie Cantemir unii cercetátori „nu cunóse nici titlurile 
produceriior sale“ (Notifd asupra lui Cantemir Vv., ín Foi{a de istorid fi literaturd, 
1 (1860), nr. 3, col. 69). 

1 B.P. Hasdeu, 0 spriere de filosofid morola ín timba romdnd, loe. cit., p. 81» 
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decenii cunoa^terea ex s-a limitat la observable pufine ale luí Ilas- 
deu §i la cele eronate ale luí G. Sion. M. Gaster insu$i ramine tributar 
acestor informa^ii, emitind opinii nea^teptat de gre^ite despre timba 
?i stilul cár^ii $i raportul intre versiuni. 1 

Piná ce filologii i§i vor intoarce atenea catre opera lui Cantemir, 
mai intii pentru studiul stilului, ea incremene^te sub eticheta pe care 
i-o pune N. Iorga: „0 compilare greoaie, ráu scrisá §i fñrá scop", in 
cuprinsul cáreia „puj:ini mai pot avea curajul sá rátáceascá" 2 . Sion 
in edi^iade autoritate a Academiei, Gaster, Iorgaerau de ajuns pentru 
a stabili reputaría unei opere, pentru a táia elanul celor ce-ar fi vrut 
sá o studieze sau a da idei preconcepute celor ce se incumetau. 3 Divanul 
capátá un numár de inventar in istoria literaturii románe vechi, peste 
care manualele trec repede in favoarea Istoriei ieroglifice.* 

Aceastá carencia a vechii istoriografii literare se intrerupe cu un 
mare studiu despre stilul lui Cantemir, in care analiza Divanului 
ocupá un loe insemnat, fárá a ráspunde insá íntrebárii privind originea 
acestui stil (influenza celui latin, celui turcesc sau crea£ie origínala). 6 
Se deplinge con^inutul sterp $i monoton al acestei opere, dar „stilul, 
ca unul ce nu se depárteazá prea mult de tradi£ie $i nu suferá prea mult 
de mania de originalitate a discipolului lui Van Helmont, stilul e mai 
a^ezat, mai pu£in bizar §i de neinteles"*. A.D. Xenopol pre}:uie§te 


1 Chrestomatie romdnd , vol. I, Leipzig — Bucure?ti, 1891, p. XlyVIII. 

* N. Iorga, Istoria literaturii románe in sec. XVIII , vol. I, Buc., 1901, 
p. 274-275. 

1 X,a aceasta contribuise §i Aron Densu?ianu (Istoria limbei literaturei 
románe, ed. a 2-a, Ia?i, 1894, p. 181), cáruia limba Divanului ii páruse ..exótica, 
nenaturalá §i greoaie piná la dezgust, intervertitá ?i incurcatá piná la nein(eles“. 
A.D. Xenopol protesteazá in Istoria romdnilor din Dada Traiand, ed. a 3-a, vol. 
VIII, Buc., 1929, p. 206, nr. 32, vorbind despre „limba curat románeascá" a lui 
Cantemir $i despre „tema índeob?te interesant tratatá... cugetárile nouá ?i ferie i te 11 
ale Divanului (idem , p. 210). 

4 A contribuit la aceasta ?i o altá idee neintemeiatá pe nimic, tot a lui 
G. Sion (Prefafa, p. X), §i anume, cá Divanul ar fi o prelucrare dupá Wissowatius 
„comandatá ca tezá de exercitii de cátre profesor (Cacavela) elevulul sáu “(Cante¬ 
mir). Afirmafia ?i-a strábátut drumul nediscutatá de nimeni (Dan Bádáráu, 
op. cit., p. 7, nr. 3, credea insá cá lucrarea de „abilitare“ a lui Cantemir ar fi fost 
Compendiolum) , repetatá piná in studii recente („un exercifiu, ca sá spunem a?a, 
de nivel ínalt, insá un exerci(iu de inváfácel, sub Indrumarea unui dascál superior 
cum a fost igumenul cretan Ieremia Cacavela", Yerban Cioculescu, Despre stilul 
lui Dimitrie Cantemir, ín Tribuna, 2 [1958], nr. 35, p. 1). 

5 Drago? Protopopescu, Stilul lui Dimitrie Cantemir, in Analele Academiei 
Romdne, S. II, Mem. lit., 37 (1914-1915), p. 125-170. 

• Art. cit., p. 135-136. 
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ínsá -Diüattw/tocmai pentru limbáfÜdei. 1 Mihail Bminescu Ímbogá^e§te 
Biblioteca Umversitá^ii din Iafi cu un exemplar plátit cu 170 lei noi 
ln 1874, acela folosit azi de cercetátori. 2 

Piná la reindreptarea aten^iei cercetátorilor asupra Divanului 
principalul serviciu culturii noastre modeme il fácuse Hasdeu: acela 
de a fi semnalat prezen^a in literatura románá a secolului al XVII-lea 
a unei opere de filozofie consideratá, pe atunci, originalá. Men^i- 
unile despre Divanul ln manualele sau cursurile universitare repetá 
ln general aceastá apreciere, contribuind astfel la intárirea con§tiin^ei 
generale despre vechimea culturii noastre. Divanul cápátase astfel 
in aceastá perioadá a circulajiei lui func^iunea unui jalón in istoria 
gindirii románefti. Tocmai pentru aceasta prima operá a lui Cantemir 
merita, desigur, mai multá atenfie din partea cercetátorilor. 

Principalele studii apárute ln ultimii ani despre viafa f i opera lui 
Cantemir, semnate de P.P. Panaitescu f i de Dan Bádáráu, marcheazá 
o etapá nouá ln studierea Divanului. Din numeroasele probleme pe 
care le pune cartea se incearcá rezolvarea citorva prin analize atente: 
originea tomei 8 , scrierile din care se inspirá autorul 4 , ideile filozofice, 

1 Op. cit ., p. 206, nr. 32 fi p. 210; G. Pascu, !n Viaja operele lui Dimitrie 
Cantemir, Buc., 1924, p. 33, insistá asupra importantei filozofice a Divanului . 

* Este exemplarul cu nr. 114/7 4, descris de Eminescu ln adresa cátre Minis- 
terul Instructiunii din 15 octombrie 1874 [cf. G. Zane, Citeva ftiri despre M. Emi¬ 
nescu, fn Revista Fundafiilor, 6 (1939), p. 317—326, fi M. Bordeianu, Autografe 
eminesciene pe cdrfi din Biblioteca Universitará din Ia$i, in Cáláuza bibliotecarului 
17 (1964), nr. 6, p. 336). Este interesantá indicaría marelui poet rezultatá dintr-o 
intuiré sau dintr-o analizá a textului: „text román cu traducerea greceascá 11 . 

a D. Russo (dar Inainte de el Ovid Densusianu, Istoria literaturii románe, 
Buc. 1898, p. 517) crezuse cá gásefte ideea centralá a Divanului ln Dioptra lui 
Philippos Monotropos (Manuscrisele grecefti din Biblioteca Academiei Románe, 
Buc., 1901, p. 10). P.P. Panaitescu compará cele douá scrieri concbizlnd asupra 
originalit&^ii Divanului prin tratarea literará fi soluta laicá, deosebitá de 
aceea a Dioptrei. Dan Bádáráu, op. cit., p. 118—120, extinde comparaba la 
Venatio scientiarum a lui Van Helmont, cu concluzia cá nu acesta este modelul 
Divanului. 

4 P.P. Panaitescu, op. cit., p. 51, reia observaba mai veche a lui Sion despre 
folosirea Ja Wissowatius, semnallnd interesul unei contaminári a ideilor din 
Divanul cu gtndirea unitarianá. Dan Bádáráu insistá asupra lui Wissowatius 
[op. cit., p. 121 —123), fárá a putea stabili tncá ln ce másurá 1-a utilizat Cantemir. 
Reluatá ln coutributii inai noi (y. studiul nostru Dialogal Orient —Occident, tra- 
4ifie — inovafie in „Divanul“ lui Dityitrie Cantemir, pubiicat ln Buletinul Comi- 
$iei nafiona/e a R.S- Romdnia pentru UNESCO (1964), nr. 1—2 (ian.-iun.), p. 43, 
fi P. Vaida, Umanistul Andrei Wissowatius tradus de Dimitrie Cantemir, in Gaxeta 
literará , 11 (1964), nr. 37 (din JO septembrie), aceastá chestiune de istorie literará 
a fost definitiv lámuritá in ultima analizá comparativá a lui P. Vaida, Dimitrie 
Cantemir f i Andrei Wissgwatius f ln Revista de fifozofie f 12 (J965), p. 37 —49- 
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etíce fi sociale. Principala contribuye in aceste chestiuni o aduce Dan 
Bádáráu 1 , care serie primele pagini clare despre aportul filozofic al 
Divanului a , semnalind astfel caracterul complex al acestui document 
de glndlre románeascá din secolul al XVII-lea f i, in general, valoarea 
sa pentru studiul prefacerii in sens modern a culturii noastre acum 
trei veacuri. 

Deocamdatá in lucrári de sintezá Divanului i se acordá mereu 
mai mnltá atente de cátre filologi 3 , istoricii literaturii 4 san ai filozo- 
fiei noastre 6 . Dar opera prezíntá inca suficiente aspecte neclare pentru 
a fi menfinutá pe fantierul cercetárii ftiin^ifice. Izvoarele Divanului, 
in special pentru Cartea a Il-a, traducátorul versiunii grecefti, motivul 
celor douá tiraje, limba fi stilul mai necesita analize fi cáutári, pe care 
studiul de fa^á a cautat, la locul lor, sa le semnaleze. 

Scris intr-un centra important de culturá sud-est-europeaná, 
asociind elemente de gindire din rásáritul fi apusul continentului, 
publicat fi in limba greaca, Divanul apar^ine prin temá, genezá fi 
destinare tezaurului común al literaturii europene. Cantemir insufi 
considera cá prima lui scriere poate interesa cercul invájafilor de la 
Academia din Berlín. ín 1776, Alexius Horányi o menciona intre 
lucrárile cunoscute ale vremii. 6 A. Papadopoulos-Vretos o amintefte 
in 1854, in a sa Istorie a literaturii neogrecefti 7 . Defi descris de Emite 
Legrand la sfirf itul veacului trecut ca o carte ce intra fi in bibliogra¬ 
fía elenica, Divanul nu a format insá pina acum obiectul unui studiu 
privind locul sáu in istoria literaturii neogrecefti. Viitorul cercetátor 
al acestei opere integratá procesului de formare al cugetárii grecefti 
moderne va trebui, de asemenea, sá ^iná seamá cá prin Divanul un text 
unitarian este pentru intiia oará tradus in greaca populara. 

Pentru cá Oxenstiern acordá prea puntué pagini disputei intre 
Suflet fi Trup in Cugetdrile sale, Divanul rámine ultima operá care 

1 Op. cit, 

* Filozofia lui Dimítete Cantemir, p. 111 —125, 195, 284, 291. 

* Al. Rosetti fi B. Cazacu, Istoria limbii romane ¡iterare , vol. I, Buc., 1961, 
p. 300-318. 

4 Istoria literaturii románe, vol. I, Buc., 1961, p. 612—614. 

4 Istoria glndirii sociale $i filosofice In Romdnia , Buc., 1964, p. 80 (Dan 
Bádáráu) fi P. Vaida, art. cit. 

4 Op. cit., p. 285, unde Divanul este descris astfel: Mundos et anima, in 
Craeca et Moldava lingua scriptus líber et in Moldavia impressus , in diálogos 
partilus, praecipua Ethicae capita continens. Descrierea e luatá dupá biografía lui 
Cantemir anexatá edifiilor occidentale a Istoriei Imperiului otoman. 

7 NsotXXrivtx^ cpiXoAoyía, TO|i. A', A6flv«ic,, 1854, p. 46, nr. 130. 
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trateazá pe larg motivul ín literatura medievalá. Dupá cum arátam 
mai sus, prin interpretarea $i solu^ia pe care o dá temei Fortuna labi- 
lis, scrierea lui Cantemir ocupá in istoricul acestei teme un loe pe care 
nici un studiu viitor nu-1 poate ignora, $i este cazul sá regretám cá 
nici F. Batiu^kov, nici Ramiro Ortiz nu au surprins interesul unei 
analize a Divanului sub acest raport. Prezen^a citatelor din al-Saadi 
§i sensul pe care Cantemir il dá Divanului, ca gen literar, fac din opera 
sa un document al schimburilor cultúrale Orient —Occident 1 . Apelul 
la autoritá^i din gindirea clasica sau medievalá — págine, catolice, 
unitariene — intr-o carte de eticá ortodoxá este plin de semnifica£ie 
pentru lárgirea orizontului cultural sud-est-european in pragul epocii 
moderne. Xatá tot atitea motive care conferá primei scrieri a lui 
Cantemir o insemnátate ce depá$e§te granéele culturii románe^ti. 

Divanul este una din operele mari ale gindirii románe^ti §i ale 
cugetárii Europei de sud-est in general. Substan^a bogatá $i nuan$ata 
a acestei scrieri, in care sint intre^esute, intr-un interesant efort de 
sintezá, ideile ra£ionalismului incá tinár cu urzeala gindirii medievale 
in curs de prefacere, fac din prima lucrare a lui Dimitrie Cantemir 
cartea reprezentativá a unei epoci §i a unei mari lupte de idei care 
avea sá separe religiosul de laic $i sá aducá apoi triumful celui din 
urmá in culturile románá $i neogreceascá. Lupia aceasta a fost inde- 
lungatá §i dificilá. Procesul de ie^ire din fága^ul tradicional al gindirii 
medievale $i de angajare íntr-o nouá viziune a omului $i a lumii s-a 
desfá^urat in Europa de rásárit intr-un interval mai mare de timp 
decit in Apus. Diferitele etape ale acestui proces $i particularitáCile 
lui nu au fost indeajuns studiate nici pentru gindirea greacá, nici 
pentru cea románá. Apari^ia atitudinii noi fa£á de om $i viafá atri- 
buitá secolului al XVIII-lea $i pátrunderii ideilor iluminismului in 
Cárile balcanice este in realitate mai veche. Pledoaria pentru ra^iune 
pe care o aduce Divanul este una din dovezile ce pot atesta cá inainte 
de iluminism terenul pentru o nouá orientare a gindirii era pregátit 
in cultura románeascá. 

Aceastá afirmare pare temerará, $i ea trebuie sus^inutá de argu¬ 
mente. Este greu de vázut intr-un manual de realizare umaná dupá 
principiile cre^tinismului ortodox un jalón intre douá gindiri atit de 
deosebite ca sens §i spirit cum sint cre^tinismul tradicional $i raCiona- 
lismul modern. Dar trebuie sá acceptám cá o operá care folose^te ca 
argumente demonstraba raCionalá -$i ia ca arbitru raCiunea este — 


1 Cf. studiul nostru citat mai sus, Dialogal Orient — Occident, tradifie— inova* 
fie, tn „Divanul " lui Dimitrie Cantemir , p. 41—45 $i 49 — 50. 
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indiferent de haina sa teologalá — o operá a spiritului nou, rafiionalist 
¡ji o infringere a principiului autoritá}:ii pe care se rezemase un mileniu 
§i jumátate cugetarea europeaná. Divanul este o asemenea opera. ín 
ea se afirmá tendin^e ce mijeau de cíteva decenii ín gindirea romá- 
neascá, de a renun^a la revelare ca izvor al adevárului §i de a supune 
vechile dogme examenului critic al omului natural. Faptul cá aceste 
tendinjie se manifestá incásub haina obi^nuitelor formule religioase $i 
in címpul culturii religioase nu trebuie sá ne in^ele. Colaborarea cár- 
turarilor laici a insemnat pentru Bisericá a introduce calul troian in 
cetate; folosind vechiul armament intr-un sens nou, ace§ti cárturari 
vor lucra la dárimarea cetá^ii dináuntru in afará. Iatá de ce activi- 
tatea cárturarilor de formadla lui Milescu, Constantin Cantacuzino 
sau Cantemir — analizatá in lumina conflictului la care luau parte 
$i a poztyiilor noi pe care ei le reprezentau — este capabilá sá ne lámu- 
reascá o serie de aspecte nedeslu^ite Incá ale inceputurilor glndirii 
románe$ti moderne. 

Divanul este o operá de gindire, $i sub acest raport intereseazá 
pe cercetátorii filozofiei noastre, una din vechile opere de exprimare 
in limba románá intr-o formá artisticá — ceea ce ii justificá atenfia 
filologiei $i istoriografiei literare — §i totodatá unul din izvoarele 
pre^ioase de informare asupra cuno§tin$elor varíate ale cárturarilor 
románi din secolul al XVII-lea $i ale cititorilor lui. El intereseazá 
deci, in egalá másurá, istoria culturii románe vechi. 

Aceastá intreitá valoare a Divanului ii indreptáfe^te pentru tot- 
deauna prefuirea iubitorilor de culturá $i atendía cercetátorilor. 



NOTA E D ITORUl D I 


1. Versiunea románeascá a Divanului este publícate in edi^ia 
de fajá potrivit regulilor de transcriere interpretativa, reduse insá la 
minimum din preocuparea de a nu modifica fárá folos fizionomia 
textului original. 

Da obijnuitele dificultáji intimpinate in editarea cu litere latine 
a textelor chirilice, Divanul adaugá citeva datorate unor imprejurári 
proprii imprimárii din 1698 a acestei opere. 

Manuscrisul lui Cantemir nu s-a pástrat, iar textul transcris 
prin edi^ia de la Iaji poartá in mod vádit amprenta inconsecvenjelor 
ortografice sau nein$elegerii manuscrisului original de cátre tipografii 
Athanasie ji Dionisie. 

Dacá, in lipsa manuscrisului autorului, nu putem jti in ce másurá 
ortografía lui a fost consecventá (deci dacá dublete ca nici-nice, cdci- 
cáce, pághard-pahard, pe-pre, sufferire-suferire etc. sau triplete ca sint, 
sánt, sint etc., pástrate in edi^ia de fajá, sint datorate neaten^iei cule- 
gátorilor sau autorului insumí), este limpede cá únele erori din edijia 
1698 nu pot fi ale lui Cantemir. Aja, de exemplu, dintr-o nein^elegere 
a culegátorilor, referinja „cautá-se Tineris [= Iuvenal]" (f. 113) 
este tipáritá „cautá Setineris" (eroare ce stáruie ji in edi^ia Hasdeu, 
p. 152, ji in aceea a luiSion, p. 199), iar „Constantin" (f. 88) devine in 
textul grec paralel KovarávTioi;. Asemenea erori (a se vedea ji cele sem- 
nalate in nótele textului sau in Comentarii) invedereazá intervenga 
culegátorilor in textul lui Cantemir, ceea ce creeazá mari dificulta^ 
restabilirii textului din manuscrisul autorului. Se adaugá faptul cá 
Divanul este prima operá cunoscutá a lui Cantemir, aja incit ea nu 
poate beneficia de compararea cu un text anterior care sá ajute la 
stabilirea formelor de limbá sau regulilor ortografice proprii autorului 
in acea etapá a creajiei sale. 
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Interesul deosebit de mare pe care íl prezintá textele cantemi- 
riene ne-a convins cá numai o transcriere graficá ar putea pune in faj:a 
cercetátorilor tóate aspectele, atít de variate $i valoroase, ale unei 
limbi poate prea cáutatá, incárcatá, nefireascá adesea, dar reprezen- 
tativá pentru aportul unui mare umanist la formarea románei literare. 
Caracterul prezentei edi£ii neingáduind adoptarea unui asemenea 
sistem, ne-am stráduit totu§i sá ne men^inem aproape de ea, apelind 
la transcrierea foneticá, redind textul cu mínimum de modificári, 
fárá a folosi semne diacritice $i numai cu literele alfabetului latin. 
Cum inserí ezitárile $i inconsecven^ele ortografice ale autorului sau 
ale culegátorilor sint interesante pentru cercetátori, lipsa de unitate 
ortograficá (redusá §i nesupárátoare) este compensatá de celelalte 
avantaje oferite de criteriul neintervenirii in textul lui Cantemir. 

Nórmele de transcriere dupa care ne-am condus in edi£ia de fa^á 
sint urmátoarele: 

a. Echivalen^ele obi^nuite slová-literá au fost respectate, cu 
urmátoarele observa^ii: 

S a fost transcris dz, iar 
3 = 

o §i co = o ; 

oy, 8 = m; cind apare la sfir^itul cuvintelor (rar *) dupá grupuri 
consonantice, indeosebi spre sfir$itul cár^ii, slova 8 a fost trans¬ 
literata peste tot; 

m §i y au fost transcrise ce, ci §i ge, gi, dupa pronunjarea literara 
de azi; inainte de e $i ea cele douá slove au fost transcrise totdeauna 
ce, ge. Culegátorii manifesta o mare incertitudine fajá de valoarea 
$i intrebuin^area slovei *i (aceasta este cules jiauctii, dM’tecTd, 4 Hbct«; 
cu excepta ultimului caz, cind din motive arátate mai jos am 
pástrat pe ia, am transcris uniform aceasta). 

k, in cazurile rare cind a fost intrebuin^at in loe de z, a fost tran¬ 
scris á sau f; in celelalte cazuri (interconsonantic, sau la final dupá 
consoaná), nu a fost transliterat, fiind vorba doar de tradi^ii orto¬ 
grafice; numai la cuvintul llíTpk s-a transcris u (= Petru); in douá 
cazuri u a fost transcris i (mine — in loe de mine —, i. l r ?i oameníi, 
f. 108 r ), fiind socotite erori de tipar. 

z §i * exprimá deopotrivá in textul Divanului pe d sau í kztpx 
$i KxTpx, Aes*T ?i aekzt; ca urmare, au fost transcrise cu litera cerutá 
de pronuncia de azi; 

■fi a fost redat intotdeauna prin ea (é)\ 
b = iu\ 

a = ia; se observá o anumitá preocupare in textul cárjii ca únele 
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Cuvinte cuprinzind diftongul ca — ia ($i pe cate, potrivit pronuncie! 
de astázi le-am fi transcris ea) sá fie in mod constant culese cu o 
(ex.: driaptd, ínlriagd, socotiald etc.); únele din aceste cuvinte au común 
faptul cá infinitivul verbúlui corespunzátor se terminá in i (amdgiald, 
i. l v ; dobtndiascd, f. 5 r — 5 V ); domniascd, i. 8 r ; stdpíniascd, f. 8 V ; ome- 
niascd.i. 103 v ; ispitiascd, {. 103 r ; citiald, i. Vll r , ceea ce nu explica, 
evident, pe inteliapld, triabd etc. 

A — ea dupa consoaná, cind e cules (frecvent) in loe de (carea), 
$i cind e izolata (pron., pers. III sing.); ia inifial fiaste) $i dupa 
vocala (aceaia)-, 

0 •= th (Mathei), sau ft (eftiná, f. 13 v ); 

y — i (in únele cuvinte stráine ca «oyes.* sau ciTy/u dar v (Europa, 
i. 2.1 r ) sau u (mulle, unii, un etc., v. f. 48 v ni urm. unde par sa fie 
erori de cules pentru oy); 

^ are valoare ie in, ím 51 í (intilnim fórmele ^AtAÍiir, dar §i ^ha* - 
ASar, .pipar, dar ni ^«nzpjr, iar izolat di ni f. 96 r ); slova a fost 
transcrisa deci f, ím sau in, dupa caz; culegatorii oscileazá in ce prí¬ 
vente raportul lui in (prepozi(ie) 5 Í cuvintul urmator sau al lui f» 
(prefix) ?i silaba urmátoare: la capát. de rind s-a cules ni fn — | vrémea 
(f. 39 r ) ni in (elept (fara cratimá, ea douá cuvinte deosebite, f. 54 r ); 
atnbele situa^ii se intilnesc ni in alte párti ale edi^iei 1698 (a se 
vedea de ex. 4 \thh(, intr-un cuvint, f. 28 r , 31 r etc. ni 41 1 AtaSar, sepa- 
rat, f. 27 r )¡ 

ericul (m), paiericul (y) '= i cind au valoare fonética (ex. hm'i*, 
K*iy), nu au fost transcrise cind aveau numai valoare gráfica; foarte 
des aceste semne sint inlocuite prin * (transcris i) sau titlá (la lite- 
rele suprapuse final: , nnp» s , ei c = sá sá, to 1 *., cpTa."- etc.); am 

verificat in acest ultim caz func(iuuea titlei de a ínlocui ni a i* e 
vocale decit i 1 . 

Cífrele au fost redate prin cifre (arabe), iar nu pr>c litere. 

b. Au fost men(inute fórmele genitivale oscilante (impdrdtii 
ni ímpdrdfiii) , consoanele dublé (suppunere, sufferire), ca ni. in gene¬ 
ral, fórmele dublé ale unor cuvinte. Uneori literele dublé provin din 
limba origínala a neologismului (pocaanie, gheenna, vremeannic) 
sau a numelui propriu (Evva, Avraam); alteori ele vor sá sublinieze 
originea latina a unui cuvint (nesufferit, suppus). Ele au fost inten¬ 
ciónate deci de Cantemir, iar fórmele cu o singurá literá pot fi scápári 
ale culegátorilor. Raportul dintre frecven(a diferitelor forme ale cuvin- 

* A se Vedea artlcolul lui Diomid Strungaru, citat mai ’us, p. I,XX, n. 1. In 
cazul tnlocuirli vocalei pria titlá transcrierea noastrá nu va fi considérate deci o 
fntregire. 
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telor cáci ?i nici nu ni s-a párut concludent pentru a unifica. ín text 
aceste cuvinte sint culesé hh'e' 1 , iiks.v hee** 51 iihwí (la fel cáci) ; am 
transcris primele trei forme prin nici (caá), iar a patra prin nicc 
(forma m!* ríu ar putea fi transcrisá cace, a se vedea versul de la f. 93 r 
— Cáci la iad nu va fi- plata — unde métrica aratá ciar cá, astfel 
cules, kV se cítente cáci, nu cace) . Uaportul intre fórmele lui sint este 
urmátorul: chht — 84%, c*ht — 14,5 % $i czht — 1,5%. S-a transcris 
sint in primul caz $i sint in ultímele dauá. 

Alte forme dublé, menfinute ca atare, mai des intilnite, sint: 
vei-vii, voi-voiu, ar-ari, macar-mdcar-mácará, priiatin-prieten, min- 
cinos-tni nciunos. 

Unele forme dublé fonetice sau numai grafice pe aceeasi pagina 
sau rínd lasá loe presupunerii ca ele ráspund unei nevoi de variafie 
doritá de autor sau de culegátori (ex. -jvrSnlipsK ?i .jvtShapekSa, f. 6 r ; 
4pS«c1iHf/iop §i ijipS.«cAHE, f. 3 V ; MÍcep-i 5 i aiacep'i, f. 21; pe nime ama- 
gesc, pre nime urásc.f. 20 T , acela^i riud 1 ; vezi §if. 43 r etc .• pohtéste 
$i pofti, f. 20 v ; din 51 den, f. 70 v — 71 r ; nedejdiuefti 51 nedejduia^te, f. 
71 r ). Uipsa de literá nu poate fi invocatá (litera inlocuitá sau ab- 
sentá reapare pe aceea$i paginá mai jos), lar vecinátatea punea in- 
datá in luminá eroarea de tipar dacá acesta ar fi 'fost cazul. Un ar- 
gument in plus pentru menfinerea formelor dublé $i, ín general, a 
ceea ce numai aparent sint simple inconsecven^e. 

c. Au fost complétate tacit cuvintele prescurtate: Ts. Hs. (= Isus 
Hristos), Psl. ( = Psalm), Dmndzdu (= Dumnádzáu), sflet. (= su- 
flet), Dvid ( = David), dar nu gl, (= glavá), prescurtat §i gv., ex. f. 45 v , 
54' v , car. (= cartea), posl. (poslaniia), sh. (stihul), niel prescurtárile 
folosite in referinfele biblice. 

d. Am completat tacit cu i rarele cazuri cind / final nu era scris 
cu titlá, er, eric, sau paieric (*/, f. 45 v , fl va, í. 52 r , ce-f, i. 79 r etc.), 
socotindu-se simple erori de tipar (cea 25 la cea 700 cuvinte in care 
. apare / final). Da fel am procedat cu s final in cuvinte ca iardsi, nu-fi. 

l-a$i, aceluiafi etc., in care s e suprapus, cu titlá pe cate am con- 
sidérat-o a fi inlocuirea vocalei i, 

Nu 1-am adáugat in schimb in interiorul expresiei fórmate cu 
pronumele in dativ (¡-ai, ¡-au, f. 94 v etc.). De asemenea, nu a fost 
adáugat i inainte de e inicial, nici nu a fost intercalat la vocalele in 
hiat avind al doilea element vocala e, ca in ortografié actualá, 

In cazul lui m suprapus am observat lipsa consecventá a lui i 
(sau a titlei, ericului etc.), in aceastá pozifie, ceea ce pare sáfi constituit 

1 De observat cá prlncipiul economiei de spatlu nu se apile &,fre fiind la 
eapitul riudului, $1 pe !a interior. 
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o reguld a culegdtorilor (a se vedea: cine-m, f. 25 r , 68 v , 104 v ; ím, f. ll y , 
82 r , 86 r , 95 y ; nu-m, f. 10 y , 28 r , 34 y , 75 r ; pare-m, i. 30 y ; sd-m, i. 35 T , 
36 r ; spune-m, f. 9 y , 32 r , 114 v ; suflindu-m, i. 28 r ; viald-m, f. 13 r ; 
vine-m, i. 6 V ). In tóate aceste cazuri nu am adáugat i. 

e. S-a menjinut acordul imperfect dintre subiect $i predicat 
(ei a, el au), considerindu-1 o realitate sintacticá. 

f. Erorile de tipar au fost indreptate tacit in text, cu exceptúa 
referinjelor despre care vezi mal jos. 

g. Numai referinjele biblice au fost complétate [in paranteze 
drepte], dar nu corectate, deoarece erorile pot ajuta adesea la identi- 
ficarea Izvorului foloslt de autor. Pentru referinjele exacte $i identi- 
flcarea citatelor fárá referinje a se vedea traducerea versíunii grece$ti. 

2. Traducerea versíunii grecesti. ín edijia 
de fajá dám $i traducerea versiunii grecesti a Divanului . Publlcarea 
acestei traduceri aláturi de textul románese al lui Cantemir ni s-a 
párut necesará din mal multe motive. 

Intre cititorul de astázi $i textul Divanului sint o serie de váluri 
care impiedicá injelegerea lesnicloasá, completá §i exactá a opere! 
lui Cantemir. La dificultájile proprii scrierilor acestuia (sintaxa 
intortocheatá, vocabularul uneori ermetic) se adaugá imprejurári 
obiective (evolufia terminologiei filozofice §1 etice in limba románá), 
care fac lectura obositoare $i obligá la interpretarea textului dupá 
regulile obi$nuite textelor vechi (a^ezarea cuvintelor in ordinea de azi, 
completarea frazei, stabilirea sensului termenilor dificili). Divanul 
rámine astfel ascuns in norul de praf al arhaismelor de stil $1 limbá, 
impledicindu-ne sá-1 citim ca pe o operá de filozofie $i eticá nouá 
pentru timpul clnd fusese alcátuitá $i publicatá. 

Particularitájile de stil $i limbá formeazá, fárá indoialá, obiectul 
principalei atenjii a filologilor, istoricilor literaturii $i filozofiei 
noastre, care vor face totdeauna apel la textul originalului románese. 
O reeditare a acestui original era deci indispensabilá. Dar cititorilor 
domlei sá cunoascá in primul rind ideile cárjii $i sá-$i formeze impresii 
rezultate dintr-o lecturá cursivá le era necesard o traducere ale edrei 
avantaje trebuie recunoscute, oricít ne-ar parea de greu sd admitem cd 
un elasie román din secolele XVII—XVIII are nevoie sd fie tradus. 

Versinnea greacá a Divanului ne-a oferit cele mal bune condi jii 
pentru aceastá operajie menitá sá puná in faja cititorului de azi un 
text limpede §i modera al cárjii. Scrisá in greaca vorbitd a timpului, 
aceastá versiune era mai comprehensibilá decit textul románese. 
Folosind terminología filozoficá a unei limbi cu o venerabilá tra- 
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di^ie in domeniul gindirii, ideile sínt mai ciar exprimate, cu cuvinte 
rámase in vocabularul filozofic ji etic modern. 

Traducere a unei scrieri románejti de gindire din secolul al 
XVlI-lea, efectuatá de un contemporan al autorului, versiunea greacá 
este un excelent instrument de control pentru in^elegerea exactá a 
textului lui Cantemir. Felul in care traducátorul redá anumi^i termeni 
románejti ne aratá sensurlle acelor termeni in romána vremii. Astfel, 
traducátorul in greacá jtie cá {nema (í. 24 v ) nu inseamná „inimá", 
ci „suflet“ (’puxv) ¡ c á prin ínfelepciune (f. 107 v ) autorul nu infelege 
totdeauna ..sofia" 1 , ci ji „virtutea“ (ápeTÍj) ; stiinfa ascunsului inimii 
(i. 113 r ) este „con§tiint:a" (cuvsíSijaic;) etc. Restabilind forma greacá 
a unor expresii románejti provenite din aceeaji limbá, traducátorul 
ne pune in fa^a sensului lor exact, mai greu de recunoscut in romána 
secolului al XVII-lea pentru cititorul neprevenit. Astfel, in Cartea 
I, cap. 32, poftind cinste politiceascd, ín^eleptul nu cere Lumii o „demni- 
tate politicá", aja cum pare la prima lecturá (aceasta o va cere in 
capitolul urmátor, cind dorejte intre stdpíniri sd md tnvrednicesc), 
ci numai „onoruri sociale", nuan^á pe care o redá expresia greceascá. 

Chiar cind traducátorul crede necesar sá se depárteze de textul 
románese (ca in cazurile semnalate mai sus, p. XLI-XUI), el ne oferá 
prilejul unor analize comparative deosebit de interesante pentru 
studiile semantice asupra románei vechi, ca ji pentru cercetárile de 
istorie a gindirii noastre. 

Evitind solu^ia unui text hibrid care ar fi rezultat din incercarea 
de a face comprehensibil insuji originalul románese printr-o reordonare 
a cuvintelor 2 , traducerea versiunii grecejti oferá deci urmátoarele 
avantaje: 

— un text ciar, ujor de parcurs, restabilind un contact comod 
intre cititorul de azi ji gindirea lui Cantemir; 

— un text care, prin terminología moderná, scoate indatá in 
evidenfcá pregátirea filozoficá, eticá ji cultúrala a autorului; 

— un text finisat din punct de vedere redac^ional, prin comple- 
tarea referin^elor, indreptarea celor grejite, identificarea citatelor 
din atyi autori, opera^ii care, fiind fácute in traducere, au permis 


1 Confuzia a putut strábate §i in lucrári recente de analizá a filozofiei lui 
Cantemir (vezi Dan Bádáráu, op. cit., p. 63). 

* Vezi rezultatul unor asemenea íncercári efectúate pentru a da inteligibili- 
tate textului lui Cantemir la acad. Emil Petrovici, Litnba lui Dimitrie Cantemir w 
loe. cit., p. 123 — 125. Textul rezultat din a$ezarea cuvintelor In ordinea sintáctica 
de azi a limbii románe cljtigá In claritate, fárá a fi pe deplin deslujit din cauza 
vocabulaifului arhaic. 
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respectarea i ormeí autentice a textului original, interesant §i prin 
imperfec£iunile sau lacunele lui; 

— un text care permite cercetátorilor analiza raporturilor dintre 
originalul románese $i versiunea greacá. 

Preocupares noastra a fost mai pu£in de a da o traducere literará, 
cit una exactá. Repetidle, pleonasmele, únele neajunsuri stilistice 
ale textului grec au fost, deci, redate aidoma. Comparind insá mereu 
versiunea greacá $i originalul románese, au fost indreptate, dupá 
acesta, erorile de tipar 1 sau traducere din textul grecesc din care am dat 
exemple mai sus (v. p. XU-XUI) $i in Comentarii. Referin^ele pe care 
traducátorul sau culegátorul uneori le omite au fost peste tot complé¬ 
tate 2 , iar cítatele fárá referin^e, identifícate pe cit a fost cu putin^á. 

3. Textul l a t i n al C á r t i i a II I-a ( „S t i m u l i 
virtutum, f r a e n a peccatoru m") a fost reprodus dupá 
edifia din Amsterdam, 1682, folositá §i de Cantemir, cu mici indrep- 
tári de punctuafie. Avantajul compara^iilor intre originalul latin 9 Í 
traducerea románeascá a lui Cantemir, pe care le permite aceastá 
juxtapunere, nu mai trebuie argumentat. 

4. Aparatul c r i t i c al edi^iei de fa£á cuprinde: 

Note in subsolul traducerii textului grec, cuprinzind únele expresii 

sau termeni in limba greacá §i referin^e la operele sau locurile biblice 
citate, dar neindicate in text. 

Comentarii la textul Divanului. 

Variante. Am dat diferencie dintre tirajul II al filelor 1 — 24fa£á 
de tirajul I (exemplarul J. Byck, vezi mai sus, p. LXXIX-BXXXII). 

Bibliografia lucrárii care cuprinde descrierea operei $i scrierile 
privitoare la diferitele ei aspecte. 

Indici. Arhaismele semantice sau fonetice au fost grupate intr-un 
Glosar, iar no£iunile etice, filozofice, istorice, religioase, ^tiinjifice, 
intr-un Indice cultural, inventar selectiv al cuno$tintel° r lui Cante¬ 
mir la virsta alcátuirii Divanului. 

Pentru a oferi posibilitatea comparárii terminologiei cante- 
miriene cu aceea a altor limbi de culturá ale vremii, in acest indice 

1 Ex. f. 41 r , r. 3 de sus: ánb éroáraí; rat? [corect: tpeZ;] TjXixials = Intr- 
aciste trei rámase virste. 

* Referintele biblice au fost nótate conform versiunil din care este iuat 
citatui: Vulgata (pentru textele ir aduse !n greacá dupá originalul románese, care 
folosea versiunea latiná a Bibliei), dar Septuaginta pentru textele In care traducá¬ 
torul apeleazá la aceastá versiune. Aceasta explicá ?i deosebirile dintre textele 
aceluia;i citat in cele douá versiuni, ca, de exemplu, ¡n Curte citrd cetitoriu, 
l. VI r " v , pasajul din leremia 25, 15 — 16. 
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áin répródús, aláturi de eiivíntul románese," coréspbndeiitele sale 
grece§ti 5 !, de cite ori a fost posibil, pe cele latine. Termenii latini 
sint cei tradu¡i de Cantemir dupa Wissowatius sau atyi autori; termenii 
grece§ti sint aceia adoptad de traducátorul Divanului pentru redarea 
cuvintelor románe§ti. Greaca dispnnind de mai multe posibilitad 
pentru traducerea aceluia$i termen románese, in raport Cu sensul 
nuan^at al fiecárei no^iuni, este firesc sá constatám cá únele cuvinte 
au fost redate in mai multe feluri in versiunea greacá. Indícele cultural 
servente, deci, in trei scopuri: el reprezintá un inventar al cunoftin^elor 
lui Cantemir oglindite in prima sa scriere; ne aratá posibilitadle 
limbii románe de la sfir$itul secolului al XVII-lea de a reda termi¬ 
nología filozoficá §i eticá a latine! antice sau medievale §i, in sfir$it, 
nuanfele pe care traducátorul grec al unei opere etice románe$ti le 
putea surprinde in aceeaji vreme in terminología noastrá cultúrala. 

Inventarul informadei lui Cantemir este completat de Indícele 
de nume $i de Indícele de autori $i opere, care trimit la tóate locurile 
unde un nume sau o opera sint menciónate. ín Glosar $i Indícele cultural 
am trimis, pentru fiecare cuvint, numai la clteva pagini, pentru a 
u$ura urmarirea termenilor $i in context. 

* 

Editorul exprima vii muljumiri celor care 1-au asistat in cursul 
pregatirii acestei edijii — Anastase §i Mihail Carata§u, Mihai Nasta, 
Valeria Dinca, Gheorghina Hane?, Crina Naum-Mircescu. 
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DIVANUL 

SAU 

DISPUTA ÍNTEUEPTUUUI CU UUMEA 

SAU 

JUDECATA SUFUETUIyUI CU TRUPUU 

PRIN TRUDA $1 SÍRGUINTA LUI 

IOAN DIMITRIE CONSTANTIN-VOEVOD 

RECENT ÍNTOCMITÁ DIN „VECHIUL §1 NOUL TESTAMENT", 
SPRE SLAVA $1 FOLOSUL NEAMULUI MOLDOVENILOR, ÍN 
ZILELE BINE-CREDINCIOSULUI, PREALUMINATULUI $1 
PREAlNÁLTATULUI STÁPÍN $1 DOMN AL ÍNTREGEI MOLDOVE 

DOMNUL DOMN 

IOAN ANTIOH CONSTANTIN-VOEVOD, 

BINE-CREDINCIOASA TURMA A MOLDO VENILOR FIIND PAS- 
TORITA DE PREASFINJITUL ARHIEPISCOP §1 MITROPOLIT 
AL PREASFINflTEI MITROPOLII A SUCEVII, DOMNUL 

SAVVA 

PRIN GRIJA $1 SUPRAVEGHEREA PREACINSTITULUI §1 
NOBILULUI BOIER DOMNUL LUPU BOGDAN HATMANUL- 
S-A TIPARIT ÍN VESTITUL ORA? IA$I, RE§EDINTÁ 
domneascA. 

ÍN ANUL DE LA FACEREA LUMII 7206, [IAR] DE LA 
NA$TEREA LUI HRISTOS 1698, LUNA AUGUST, 30. 

S-a tipárit $i prin truda smeri^ilor Athanasie 
ieromonahul Dionisio monahul 4ÍP Jíoldoya. 
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D I V A N U 1/ 

SAU 

GÍUCEAVA ÍNTEIvEPTUEUI CU UUMEA 

. AU 

GIUDETUL SUFUETUUUI CU TRUPUU 1 , 

PRIN DE TRUDA 91 DE OSTENINTÁ IUBIREA 
A LUI 

IOAN DIMITRIE CONSTANTIN-VOEVOD 2 

ÍNTllU IZVODIT 91 DE IZNOAVÁ DIN ..VECHIUL §1 
NOUL TESTAMENT" 3 , ÍN SLAVA ?I FOLOSINTA 
MOLDOVENESCULUI NIAM 4 , ÍN VREMILE A MÁRIEI- 
SALE BLAGOCESTIVULUI, PREALUMINATULUI MOL- 
DAVII < I > OBLÁDUITORIU 

IOAN ANTIOH CONSTANTIN-VOEVOD 5 , 

alcAtuiti, 

TURMA A PRAVOSLAVNICULUI MOLDOVENESCULUI NÁROD 
DE PREA OSVINflTUL PÁRINTELE SAVVA, ARHI- 
EPISCOPUL §1 MITROPOLITUL SUCÉVII 3 

OCÍRMUINDU-SA. 

IARA CU OSIRDIIA 91 EPITROPIIA CINSTITULUI 91 

blagorodnicului boiar, dumnealui lupul 

BOGDAN HATMANULUP, S-AU TIPARIT ÍN 0RA9UL 
SCAUNULUI DOMNIH, 

ÍN IA9U, 

VA LÉAT DÉ I,A ADAM 7206, 

IARA DELA MÍNTUINl'A LUMII 1698, M<E>SETA AVGUST, 30®. 

9 ¡ s-au tipárit prin osteniala smerljilor $i mai-micilor Athanasie 
Ieromonahul $i Dionisie monahul, nioldovénii 10 . 
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Stihuri pre he<r>bul 

tárii, stih<uri> 7 

I<OAN> 


A <NTIOH> 
V<OEVOD> 
M<II«OSTIIU> 
Z<EMEI> 

Soarele cu luna pre 
unde luceafte, 


C<ONSTANTIN> 

B<OJIEIU> 

G<OSPODAR> 

M<OLDAVSKOI> 

Adecá-n tot locul, 
slávit sá gráiafte 11 
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Herbul £áríí, vechíi §-au fost ales buár, 
Numele vestindu-§i ca tunul prin nuár. 
Noii mai pre urmá, avindu-1 mo§ie, 

Tot acel vechiu nume mai vestindu-1 ^ie. 
íntr-aceastá vréme cine-1 stápiné§te 

O, Dumnádzáu svinte, tu il ocrotéate, 

Cá mina ta svintá 1-au incorunatu-1 

§i bra^ul táu tare 1-au intemeiatu-1. 
Parin^asca scará §i scaunul dindu-i, 

Ceriasca ta arma, crucea, intindzindu-i, 
Spata-i pová^éjte biruind pre toatá 

Vádzut, nevádzutá vrájmajasea gloatá, 
Cárunté^e vadzá, bátríneaj;-agiungá, 

Slávit fericé§te-l cu via£á indelungá 12 . * 



EPISTOLA dedicatorie 

CÁTRE BINE-CREDINCIOSUL, prealuminatul, 
PREAVENERATUL $1 MULTDORITUL MEU FRATE 
MAI MARE $1 BUN 

IOAN ANTIOH CONSTANTIN-VOEVOD 

PRIN MILA LUI DUMNEZEU STApIN $1 DOMN AL ÍNTREGEI 
MOLDO VE, DIN PARTEA FRATELUI MAI MIC §1 SMERIT 

al prealuminAtiei-sale 

IOAN DIMITRIE CONSTANTIN-VOEVOD 

Astronomii, adicá cercetátorii stelelor — prealumi- 
nate, preaínál^ate iubitul meu frate — demonstreazá 
cá dintre tóate stelele care se aratá pe cer, numai 
douá sint imobile §i fixe; dintre acestea, ei spun cá 
una se aflá in partea de sus a cerului, iar cealaltá ín 
partea de jos a lui; pe cea dintii o numesc polul arctic 
§i pe cea din urmá polul antarctic §i spun cá in jurul 
lor se invirtesc corpul §i cercul cerului*. 

Aladar, trátele meu mai mare §i prea dorit, aceste 
douá stele, de$i sint depártate §i sepárate una de 
alta printr-o mare distan^á, totu§i — potrivit cal- 
culului — ele rámin totdeauna nedespár £ite, de§i sepá¬ 
rate, a$a incit echilibrul lor reciproc, starea imobilá 
I v §i lini§tea | uneia fafá. de cealaltá nu pot fi impiedicate 
sau inláturate nici de imensa intindere a cerului, nici 
de marea grosime a sferei pámintului. §i intocmai 
cum douá ro\i sint prinse intr-o osie, a$a §i aceste 
douá stele, de§i sint depártate printr-o atit de mare 
distanjñ le putem lega, cu mintea, ca printr-un ax**. 

I,a mijlocul distante i dintre aceste douá stele se 
aflá centrul, care constituie punctul median al cuprin- 


* R.P. Petri Berchorii Pictaviensis, Reductorium morale sive 
tomus secundus de rerum proprietatibus, Coloniae Agrippinae, p. 116, 
V, c. XXXI, De Polo: Polus est slella mínima, immobilis, in supe- 
riori parte coeli, et est dúplex, polus scilicet arcticus et antarcticus■ 
Et Ínter istos dúos polos transit axis linea intellectualis circa quam lotum 
coelum movetur, sicut circulus circa centrum. 

** R.P. Petri Berchorii Pictaviensis, op. cit., V, c. VII, De 
Axe: Axis est linea intellectualis quae Ínter dúos pollos et stellas 
immobiles protenditur , circa quae coelum diametralitcr circumfertur. 
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Ir blagocEstivului, prealuminatului $í noaA 

CINSTITULUI, DULCELUÍ ?I MAl MARELUI ERATE, 
IOAN ANTIOH CONSTANTIN-VOEVOD, 

CU dumnAdzAiasca MILA, domn, oblAduitoriu 
T áRÍI MOLDOVII, DE LA AL mArII-SALE MAI MIC 
$1 PLECAT FRATE, 

IOAN DIMITRIE CONSTANTIN-VOEVOD 


carte de InchinAciune 13 

Astronomii, adecá a stélelor cunoscátori — prea- 
luminate, cinstite, iubitul mieu frate — intru tóate 
cite intru a ceriului trup stéle sá poartá, doaá numai 
neclátitoare §i nemutátoare a fi aratá, carile una in 
partea ceriului diasupra, iará alta in partea ceriului 
dedesupt a sá afla povestesc: una polus arcticus, iará 
alta polus antarcticus le numásc, prin carile a ceriului 
trup §i rátundzalá sá invirté$te 14 . 

Acéste dará doaá stéle, mai-marele mieu §i iu- 
bit frate, macar cá cu starea una de la altá lungá 
depártare $i mare deosábire au, insá iará$i — dupá 
socotialá — pururea nedespár^ite §i totdeauna nedeo- 
sábite sint; ¡?i a lor una cátrá alta driaptá potrivire §i 
I v una impotriva altiia neclátitá odihnire §i rá | dzimare, 
nici a ceriului latá lá^ime, nici a sferii pámintului 
groasá grosime a o opri sau a o despár^i pot. Cá precum 
2 roate intr-o osie sá liagá, a$ea acéle printr-o o min- 
tiascá osie (care axon sá chiamá) una cu alta sá, prin 
atita de meidian despárjdre, intrulocadzá. 

íntr-acéste 2 stéle chendrul, adecá £inta a mijlocirii 
citin^ii ceriului, sá inmijlociadzá, $i in acea adeváratá 
mijlocire a rátundzélii pámintului sá a§adzá, carile, 
din vil tutea a acelor 2 drept-cumpánite §i potriv.te 
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sului ceresc §i care e situat chiar la mijlocul cercului 
pámintului. Datoritá forjei acelor douá stele drept 
echilibrate §i potrivite, tóate cele ce se aña deasupra, 
in cer, nu pot sá se clinteascá sau sá se mi§te citu§i 
de pujan, nici in sus, nici in jos, la dreapta sau la 
stínga, ci oricite intrá in cuprinsul cerului se sprijiná 
din tóate párale pe acel centru a$ezat exact la mijloc. 

Aladar, fratele meu mai mare preadulce §i iubit, 
cu aceste douá stele s-ar putea asemána doi frafi sau 
inimile a doi fra£i adevárafi; cáci oricit ar fi ei de 
depártajá §i instráinajá unul de altul cu viej:uirea 
trupeascá prin marea distan J:á la care se aflá, dar 
prin dispozijia sufletului — pe care nimic nu o poate 
impúdica, pentru cá sufletul insu§i nu poate fi impie- 
dicat, ci ajunge §i ac^ioneazá pretutindeni — | ei se 
gasesc totdeauna nedespárjáji §i in tóate unijá. 

Acum insá „ce este bine sau ce este frumos, spune 
Psalmul 132, decit sá locuiascá fraj:ii impreuná?". 
Cáci iubirea dintre doi frajá, intocmai ca centrul dintre 
cele douá stele, stá la mijloc, invariabilá §i temeinicá, 
intre inimile lor, se pástreazá intreagá §i fárá cusur, 
§i astfel, din cele douá inimi izvorá§te o iubire adevá- 
ratá, care se socote$te intocmai ca un al treilea frate. 
Deci ace§tia, fiind legaja §i impletiji cu lanjul de aur 
al dragostei fráj:e§ti, devin de neinfrint §i de nedes- 
párját. Márturise$te Eclesiastul (4, 12): „Funia intreitá 
nu se va rupe u$or". Asemenea fraji vor reu§i intot- 
deauna, in orice imprejurare §i pretutindeni, precum 
tilcuie§te iará§i ínjeleptul in Proverbele sale 30,29: 
„Trei sint cei ce pornesc bine la drum". 

Tales filozoful, unul din cei §apte injelepji ai 
Greciei, obi$nuia sá muljumeascá zeilor sái pentru 
trei lucruri*: mai intii, pentru cá 1-au fácut om §i 
nu animal; al doilea, pentru cá 1-au fácut bárbat §i 
nu femeie, §i in al treilea rínd, pentru cá 1-au fácut 
grec §i nu barbar. La fel §i eu, preadulce §i venerate 
frate al meu mai mare, pentru trei lucruri inalj slavá, 
cinste §i inchinare lui Dumnezeu cei in treime, dar 
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stéle, acélea cite deasupra ehentrului 15 intemeiate sint, 
nicicum in sus sau in gios, in driapta sau in stinga a 
sá muta sau a sá cláti pot; ce oricite in a citinfii 
ceriului cuprindere sá cuprind, tóate intr-acel in mijloc 
drept-mijlocit chentru sá radzimá spreste tot. 

Ca acéste dará 2 stéle — dúlcele mieu iubit mai 
mare frate — doi fra£i sau doaá inimi a doi (insá 
adevárafi) s-ari asámina putea fraji, carii cu starea 
locului §i cu depártarea deosábirii trupeijti macar cá 
cit departe depártaji 16 §i cu petrécere neintrulocafi 
ari fi, insá dupá a sufletelor de nemicá ceva§i opritá 
pátrundere (de vréme ce sufletul neoprit §i prin tóate 
pátrundzitoriu iaste) pururea nedepárta£i, totdeauna 
ll r si-n tóate date íntrulocafi | sá aflá. 

„Acmu dará ce-i bine sau ce-i frumos, decit a 
petréce fra£ii impreuná", dzice Psalmul 132. A§eadará, 
intre doi fra£i dragostea, ca intre doaá stéle chentrul, 
nemutatá, prea intemeiatá sá mijlociadzá; adecá, 
intre doaá inimi a doi fraji, nesmintitá §i nebetejitá 
sá a§adzá; §i a§ea, din doaá inimi o adeváratá dragoste 
izvoré^te, carea ca al triilea frate a fi sá socoté§te. 
Ace§tia dará, cu acel de aur al dragostii frá£e§ti legin- 
du-sá §i ímpletindu-sá lanjuh, nerupt si neindoit va fi; 
márturisé§te ín^eleptul: „Funea íntreitá anevoie sá va 
rumpe" (Eclisiastul gl. 4, sh. 12). Ace§tea totdeauna 
in tóate §i pretutindirea bine vor ímbla; adeveréfte 
iará§i ín£eleptul: „Trei sint carile bine imblá" (Pilde 
gl. 30, sh. 29). 

Thalis filosoful, carile dintrc cei §eapte ai grecilor 
in^elep^i unul era, pentru trei lucruri bodzilor sái 
muljámitá §i blagodarenie a face obiciuit era: íntiiu 
cáci om 5 i nu dobitoc, a doa cáci bárbat §i nu fáméie, 
a treia cáci ellin §i nu varvar 1 -au fácut 17 . A§eadará 
eu, dúlcele mieu, cinstite §i mai mare frate, pentru 
trei lucruri eelui in troifá de o fiinfá Dumnádzáu, 
vécinic atotliitoriu ¡jsi chivemisitoriu impárat, slavá, 
cinste §i inchináciune trimát: intíi, cáci nezloslavnic, 
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ünul prin natura, ímpáratuí veacurilor, atoatecirmui- 
torul §i Jiitorul: mai intíi, pentru cá nu m-a fácut 
H v stráin §i de alta credin^á, ci cre§tin | ortodox; in 
al doilea rínd, pentru cá nu m-a fácut adept al altei 
biserici, ci al celei rásáritene; in al treilea rind, pentru 
cá m-a fácut §i m-a náscut nu fratele altcuiva, ci al 
prealuminájiei-tale, din acela§i tatá §i din aceea§i 
mamá; al prealuminá£iei-tale, pe care te consider ca 
pe un acoperámint §i cetate statornicá §i bine ínte- 
meiatá. Aceasta o dovede§te infeleptul Solomon cind 
zice (Prov. 18, 19): „Fratele ajutat de frate este ca o 
cetate tare §i ínaltá". Ca un izvora§ care cautá sá curgá 
spre un riu mare, a§a §i eu má stráduiesc alergind 
spre luminá£ia §i spre slava luminájiei tale, ca sá-mi 
sporeascá propria mea glorie; frumos vorbe§te despre 
aceasta Esther (10,6): „Apa micá creóte [fácindu-se] 
apá mare". $i cu tóate cá bine a zis un filozof oarecare 
cá „gura care se laudá pe sine nu miroase bine", insá 
cum laúdele máriei-tale se socotesc drept laúdele 
mele, sint sigur, $i prea bine §tiu, cá adevárul pe tóate 
le invinge §i le stápine§te. Aladar, imbrácind ve§min¬ 
tul acestui adevár — dupá Cintarea cintarilor (4,11): 
„Mireazma hainelor mele este ca mireazma Libanului" 
— voi láuda, voi mári §i tuturor le voi márturisi, cu 
ajutorul lui Dumnezeu, cá prealuminájáa-ta este 
pentru mine laudá, cinste §i ajutor. Cáci pe cine altul 
sá laúd? Prorocul má ínvajá: „Nu da altuia slava ta 
III r §i cele de folos J:ie neamului| stráin" (Bar. 4,3). Iatá 
de ce cu cucernicie má voi inchina luminájiei-tale 
ca unui stápin, ca unui frate §i ca unui mai-mare al 
meu. §i cum sá nu te cinstesc §i sá nu te márturisesc? 
Repet: Dacá voi tácea eu, nu vor striga inima §i dra- 
gostea mea? Vor táinui ele nenumáratele binefaceri 
ale prealuminá^iei-tale fa(;á de mine? Nu voi striga 
oare asemenea Prorocului [Ps. 26,16]: „Tatál meu 
§i mama mea m-au párásit, dar domnul (§i fratele 
meu) m-a luat?" 

Aladar, in schimbul tuturor acestor necontenite 
§i dese binefaceri ale prealuminájiei-tale fa£á de mine, 
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ÍI V innopiemennic, ce | pravoslavnic cre§tin; a doa, cáci 
nu altii besérici, ce ai Rásáritului urmátoriu; a treia, 
cáci nu altuia, ce márii-tale dintr-un párinte §i dintr-o 
maicá m-au fácut §i m-au náscut frate, pre carile ca 
pre o intemeiatá §i virtoasá sprijenialá §i cetate te 
fiiu. Adeveré§te impar atul Solomon dzicind: „Fratele 
carile sá agiutoré§te de frate, ca o cetate virtoasá" 
(Pildele gl. 18, sh. 19). A§ijdirea, precum izvorul mic 
in apa mare a da názuia§te, a§ea eu cátrá máriia-ta §i 
cátrá a márii-tale cinste alergind, cinstea sá mi sá 
máriascá; precum frumos gráea^te Esthir: „Izvorul 
mic in apa mare sá máré^te" (gl. 10, sh. 6). §i macar 
cá de un filosof oarecarele s-au gráit: „Gura carea 
singurá pre sine sá laudá sá fie pu£ind“ 18 (mai virtos 
cá ale márii-tale laude ale méle sint), insá precum 
adevárul pre tóate birué$te §i preste tóate stápiné§te, 
adeverit §i §tiut imi iaste. Cu a acestuia, dará, a 
adevárului vesmint ímbrácindu-má, „mirosul ve§min- 
telor méle ca mirosul zmirnii", márturisé^te Cintarea 
cintárilor (gl. 4, sh. 11). Pentru aceasta cinsti-voiu, 
láuda-voiu §i aceasta tuturor márturisi-voiu cáce mié 
in cinste, in laudá §i — cu a lui Dumnádzáu agiutoriu — 
agiutind imi e§ti. Dará pre cine voiu cinsti? «Pro- 
IH r rocul má invajá: „Nu da altuia slava ta, §i | vredniciia 
ta niamului strein" (Varuh gl. 4, sh. 3); pentru aceasta 
cu cinste, ca domnului §i fratelui mieu mai mare, má 
voiu inchina. §i cum nu te voiu cinsti? Iará§i voiu 
dzice; §i cum nu voiu márturisi? iará§i voiu grái. 
Cá eu de voiu tácea, au inima §i dragostea cum nu va 
striga? Au acélea ale márii-tale cátrá mine nenumárate 
de bine faceri nu vor márturisi? Au cu prorocul impre- 
uná nu voi cinta: „Párintele mieu §i maica mea m-au 
lásat pre mine, iará domnul mieu (§i fratele mieu) 
m-au luat pre mine"? [Ps. 26, 16]. 

Pentru aceasta dará, a márii-tale totdeauna §i-n 
tóate dzile cátrá mine, dintru acea adeváratá fráj;ascá 
dragoste izvorite, ca de viiafá fácátoare de binefaceri 
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izvorite din adevárata dragoste de frate ca ni§te izvoare? 
dátátoare de viaja — cárora nu sint in stare sá le 
ráspund §i sá le rásplátesc,— ofer pujin pentru mult 
§i inchin acest dar mic pentru unul mare, cu rugámin- 
tea de a fi primit. El este primul náscut al minjii 
mele simple §i necoapte, dar 1-am ales, 1-am legat §i 
il ofer ca pe un buchet de flori ginga§e culese §i inmá- 
nunchiate §i ca pe un prim rod §i vlástar al ostenelii 
mele, pentru inmiresmarea prealuminájiei-tale. 

Mai mult chiar, tóate acestea, culese si inmánun- 
chiate cu oarecare ostenealá §i grijá din numeroase grá- 
dini cereíjti, iar nu páminte^ti, le-amprefácut in flori ce 
nu se ve§tejesc*, pline de parfum persistent; §i am 
lib’ fost indemnat la aceasta, | ^tiind cá prealuminájia-ta 
apreciazá §i se asociazá unor asemenea strádanii. $i 
dupa cum §i in alte vremi ale prealuminájiei-tale 
multe flori s-au sádit §i au inflorit, tot a$a má rog ca 
prealuminájia-ta sá binevoiascá $i sá poarte grijá ca 
§i aceste osteneli ale mele (care sint ca ni§te floricele 
adúnate de un grádinar simplu §i neiscusit) sá fie 
sádite, sá infloreascá §i sá fie dáruite tuturor. Dar 
mai ales neamul nostru, al moldovenilor, sá fie indem¬ 
nat de prealuminájia-ta sá strige cu Cintarea cintárilor 
(2,12) §i sá spuná arátind [cartea aceasta] unul altüia: 
„Au xásárit florile in Jara noastrá 

Desigur insá cá acest modest dar al meu nu-i 
vrednic de márejia $i rangul prealuminájiei-tale, 
pentru cá numero§i alji oameni vrednici $i minunaji 
au realizat multe lucrári strálucite, admirabile §i 
vrednice de amintire §i le-au ráspindit in lume, lásin- 
du-le apoi spre amintirea lor asemenea soarelui, care 
in timp senin i§i trimite razele §i asemenea luminii 
care lumineazá intunericul. §i poate oare lumina 


* Cp. Saadi, Gulistan, prefajá: „Din grádina-11 care te-ai plim- 
bat, ne-ai adus vreun dar prea minunat? — M-am gindit, ráspunse 
inteleptul, cá de-ndatá ce voi fi aproape de-ale trandafirilor tnfi^uri, 
rupe-voi de trandafiri o poalá, prietenilor mei sá-i dáruiesc" (trad. 
rom. de George Dan, Buc., 1964, p. 9) ; „Rozele-n cinci zile ve^tejesc 
pe masá,/ Dar Gradina flnrilor ve.snic amiroasá" (ídem, p. 18). 
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izvoará arátate, cárora rásplátire §i la pre£ prefcuire a 
da vrédnic nefiind, acest al mieu pu£intelu§ pentru 
mult, mititelu§ pentru mare dar cu rugáminte spre 
priimire il aduc — carele dintii náscutul a proastii §i 
nevrédnicii méle min^i, ca un de floricéle cules §i 
legat mánunchea§, carele intiia a osteninjúi méle 
rázsádire §i odráslire iaste, spre a márii-tale buná 
mirosalá 1-am, alegindu-1 §i gátindu-1, adus 19 . 

ínsá cu oarece §i osírdie §i ostenin^á, din a multora, 
nu de peminte§ti, ce cere§ti ogoará, neve§tedzitoare flo¬ 
ricéle, cu nestricátoriu miros adúnate §i-ntrulocate li-am 
III V prefa-1 cut. ínsá cu aceastá índemnare, pre máriia-ta prii- 
mitoriu §i a ostenéle ca acéstea inso^itoriu §tiind, 
precum §i alte intru ale márii-tale vremi multe s-au 
rázsádit §-au inflorit 20 , a$ea má rog ca §i acéstea ale 
méle ostenéle (carile sint ca ni§te de un prost §i nein- 
vá£at grádinariu adúnate floricéle) a sá sámána, a 
sá sádi, a inflori §i tuturor depreuná a sá ob§ti sá 
binevoie§ti §i sá nevoe§ti. §i mai virtos tot moldo- 
venescul nostru niam cu Cintarea cintarilor a striga, 
§i unul altuia in bucurie arátind a cinta sá sá Indeamne, 
dzicind: „Flori s-au de$chis in pámintul nostru!" 
(gl- 2. sh. 12). 

ínsá mácar cá acest al mieu dári§or márii-tale 
nevrédnic §i netrébnic iaste, cáce mul^i minunajd, 
multe minunate, slávite §i lumii ob§tite §ie pre urmá 
lásate au fácut §-au arátat, de pomenire destoinice 
lucruri, carele ca soarele in sánina vréme dau radze 
§i ca lumina in intunérec ce luminiadzá. Au poate 
dará luminu^a luminárélii impotriva soarelui sá strá- 
luceascá? Au poate muvili^a in a Olimbului munte 
coastásásá cunoascá? Ba. ínsá, precum fericitul Pavel 
gráia^te, adevárat iaste: „ín casa mare nu numai de 
aur $i de argint, ce §i de lemn §i de lut trebuesc vase"/ 
l Vr [Catra Timothei, Cartea 2 gl. 2, sh. 20). $i macar cá 
tóate blástámájúile §i nevredniciile in mine sá aflá, 
insá márii-tale plácute §i invoite fiind, de triabá §i 
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unei mici lumínári sá ínfrunte soarele, sau poate sá 
se mai vadá un pise neinsemnat inaintea unui munte 
uria^ ca Olimpul?* Desigur cá nu! Dar, precum 
adevárat ne invada fericitul Pavel (2 Tim. 2,20), 
„intr-o casa mare sint necesare nu numai vase de aur 
IV' §i de argint, ci §i de lemn §i de lut“, | §i chiar dacá 
in lucrarea mea de fa£á se pot afla multe lipsuri 5 Í 
lucruri neínsemnate, totu§i, pentru cá vor fi plácute 
§i primite de prealuminá^ia-ta, se vor socoti demne §i 
folositoare. §i cu tóate cá nu se cuvine ca tocmai eu 
sá spun aceasta, ínsá ..modestia" aceea despre care 
vorbe^te Isaia [63,5] m-a ajutat, §i prinzind din ea 
putere §i indráznealá, oferind §i inchinind prealumi- 
nájúei-tale aceste prime roade ale tinerei mele virste, 
cu toatá smerenia cer §i má rog sá le accepte cu o 
privire binevoitoare. 

Cu aceste ginduri, semnez 
Al prealuminájúei-tale mai mic §i 
smerit frate 

IOAN DIMITRIE CONSTANTIN-VOEVOD 


De la Adrianopol 


* Cp. Saadi, Gulistan, prefa^i: „Piere nimbul faclei linga soare, 
iar un minaret oricit de nalt, scund e lingá muntele Alvand" (trad. 
rom. cit., p. 22). 
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vrédnice sint; §i macar cá aceasta a dzice nevrédníc 
sint, ínsá: „Nevredniciia mea, acéia mi-au agiutat", 
dzice Isana (gl. 63, sh. 5) 21 , §i cu aceasta invredni- 
cindu-má, aceasta a tineré^elor méle intiia náscutá 
roadá márii-tale inchinind $i dáruind, bine invoitá, 
priimitá $i plácutá a fi cu plecáciune rog, poftesc. 
$i-ntru aceasta, rámiiu 

Al márii-tale mai mic §i plecat frate, 
IOAN DIMITRIR CONSTANTIN-VORVODA 

De la Udriiu 



EpisTolá cAtre cititor 


IVv Sírguinciosului cititor, salutare ! 

Preacinstite §i sirguinciosule cititor, iatá, £i se 
pregátesc trei mese modeste spre sufleteasca-'fi desfá- 
tare. Pe cea dintii i^i sint pregatite cele ale lumii, 
adicá ale trupului, §i anume, plácerile cele prea nebune, 
rele, corupátoare de suflet §i cu totul ucigátoare; dar 
4 i sint infámate totodatá §i cele ale in^eleptului, 
adicá alesufletului: in^elepciunea, cunoa§terea, precum 
§i friul, piedica §i abstinen};a de la nestrunitele pofte 
íume§ti, ca sá nu zic trupe§ti. 

Pe cea dea doua prezentindu-se martori 5 i márturii 
atit pentru minciunile §i flecárelile cu care este obi$- 
nuitá lumea, cit §i pentru cuvintele adevárate rostite 
de in^elept, se dovede§te cá lumea este mincinoasá 5 Í 
departa, iar in^eleptul, vrednic de crezare §i adevárat. 

Pe ultima masa — a treia —, fa£á de disputa §i 
confruntarea care a avut loe mai inainte intre ín^elept 
§i lume, adicá intre suflet §i trup, ace§tia sint inváj:a};i 
ca, impácindu-se §i cázind de acord, sá meargá amin- 
doi impreuná dupá poruñea lui Dumnezeu §i sá pá§eascá 
drept pe aceea§i cale, §i sint indemnaji ca, in ve§nicie, 
ca §i aici pe pámint, sá pástreze intre ei pacea §i 
prietenia. 

Examinindu-J:i, deci, in fa£a acestor trei mese, 
adicá in aceste cárticele, starea §i frumuse^ea trupului, 
ca §i a sufletului táu, ca in fa£a a trei oglinzi stráluci- 
V r toare §i fárá de patá, | ginde§te-te, §i dacá vei vedea 
vreun defect sau vreo uri^enie, indreapt-o §i orinduiej- 
te-o frumos §i precum se cuvine $i impodobe$te-o, pen¬ 
tru ca sá te invrednice§ti a fi cinstit §i plácut atit 
lui Dumnezeu, cit §i oamenilor. 

Aici, deci, vei afla care este uri^enia §i frumuse^ea 
trupului §i care urí^enia §i frumuse^ea sufletului, 
cáci aici sint infámate atit podoaba, cit §i goliciunea 
amindorura: mai intii lumea, adicá trupul, spre care 
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CARTR CÁTRA CETITORIU 22 


IV* Cetitoriului §i de osteninjá. iubitoriului, bucurie! 

Cinstite §i de trudá iubitoriule cetitoriu, iatá trei, 
spre a sufletului dulce gustare, £i se intind mescioare. 
ín cea dintiiu dará, ale lumii, adecá a trupului, 
nebunii §i réle, sufletului stricátoare §i de tot omori- 
toare pofte — §i, impotrivá, a in^eleptului, adecá a 
sufletului in^elepciune, cuno§tin£á §i spre lume§tile, 
sá nu dzic trupe^tile, desfrinate pofte infrinare, oprire 
§i párásire — sá cuprinde. 

ín cea a doa, pentru ale lumii gráite minciuni §i 
birfituri §i pentru a in^eleptului vorovite adevárat 
cuvinte marturi §i márturii aducindu-sá, lumea de 
mincinoase, iará in^eleptul de credincios sá dovedé$te. 

ín cea mai pre urmá, carea a treia iaste, pentru 
gilcévele §i pirále carele mai denainte intre injelept 
§i-ntre lume, adecá intre suflet §i-ntre trup, s-au fácut, 
ca páceluiji, bine invoi^i §i dupá dumnádzáe§tile 
porunci amindoi impreuná pre o cale §i pre un drum a 
imbla §i a sá indrepta ii inva^á; §i precum cea vécinicá, 
a§ea cea vreménnicá, intre din^ii a sá alcátui,pace §i 
prietinirea ii invitiadzá. 

íntr-acéste trei mescioare, adecá trátájei, ca in 
V r trei luminoase §i neprávuite oglinde 23 , precum | a 
trupului, a§ea a sufletului stat §i podoabá i£i, privind, 
socoté§te §i ceva dintr-acéstea lipsá sau grozav vádzind, 
tocmé$te §i cum sá cade frumos orinduia§te §i impo- 
dobé§te, §i precum lui Dumnádzáu, ajea oamenilor 
plácut §i cinstit a fi sá te invrednice^ti. 

Aicea dará, carea grozáviia $i frumséfea trupului, 
§i carea grozáviia §i frumsé^ea sufletului sá fie vei afla. 
Cáci aminduror podoabele §i dezbrácárile, iatá, de 
fa£á stau. íntii dará lumea, adecá trupul, spre care, 
in adincime, nemásurate bezne fárá fund, iaste sá te 
rápascá §i in véci fárá e$ire sá te, prápádind, chinuiascá. 
Afijdirea injeleptul, adecá suflefpl, de acea bezná 
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cauta sá te rápeascá un abis de intunecime fárá másurá 
§i sá te chinuiascá in veci, fárá scápare, torturindu-te ; 
apoi in^eleptul, adicá sufletul, care te fere§te de intu- 
necimea aceea*§i de nevoia cea mare, te ímpiedicá sá 
alergi spre ea 5 Í te incurajeazá, indemnindu-te spre 
slava eterná, spre nesf irrita bucurie fericire care 
lumineazá §i limpeze§te bezna íntunericului lumesc, 
dezváluindu-|:i §i invá):indu-te cele vrednice de cinste 
§i de laudá. 

De asemenea, te inva£á, 4 i aratá §i ifi do vedette 
minciunile cele gre§it cunoscute §i cu nedreptate gráite 
de lume, adicá de trup, prin Sfinta Scripturá cea 
nouá §i cea veche §i prin ráspunsurile sale corecte; 
pe care tu, examinindu-le §i incercindu-le cu ra£iunea 
sánátoasá §i dreaptá, vei afla via£á ve^nicá, precum 
márturise§te §i evanghelistul loan (5,39), zicind: 
V v „Cerceta£i | Scripturile cáci vi se pare cá ave£i in ele 
via£a ve$nicá“. 

Da aceste trei mese iatá cá £i s-au dat §i douá pahare, 
dintre care vei lúa pe acela care o sá-¿i placá. Unul, 
insá, de§i frumos §i imbietor aurit pe dinafará, este 
pe dináuntru de aramá §i confine o báuturá cumplitá 
§i otrávitoare; celálalt pahar este nearátos §i neplácut 
pe dinafará, insá este in intregime aurit pe dináuntru 
§i plin cu o apá dátátoare de via£á 5 Í cu o báuturá 
cit se poate de dulce. Paharul frumos §i imbietor 
este lumea sau impáráfda lumii, iar paharul nearátos 
§i umil la infáji$are este cerul sau impárájáa lui. 

Dintre aceste douá pahare dumnezeiescul párinte 
David, frumos, dupá cum se cu vine §i cu multá inj;elep- 
ciune, a ales, zicind: „Paharul mintuirii voi lúa §i 
numele Domnului voi chema" (Ps. 115,4). 

Paharul vietii. Acest pahar este cel care impártá- 
§e§te cu adevárat via£á §i nemurire; dulcea lui báuturá 
este nesecatá; conjinutul lui adapá ve§nic sufletul 
cu vinul bucuriei $i al veseliei. Acesta este paharul 
despre care Domnul Isus Hristos, mintuitorul nostru 
cel cu bra£ puternic, zice: „Be);i dintru acesta toji" 
(Mt. 26,28; Me. 14,23; Le. 22,20). Paharul acesta 
VIr confine báuturá cu adevárat | dumuezeiascá $i duhovni- 
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§i prápastie ferindu-te §i despre a ei alergare impie- 
decindu-te, spre care slavá, fericire §i in véci fárá 
sfir^ire bucurie te indemnind invitiadzá, carile bezna 
intunérecului lumásc aratá §i luminiadzá §i célea 
carile cinste§e §i de lauda vrédnice a fi descopere §i 
invada. 

A§ijdirea a lumii, adecá a trupului, ráu cunoscute 
§i strimb gráite minciuni, cu ale sale drépte ráspunsuri 
§i cu vechile §i noaále Svinte Scripturi adeveré§te, 
ivé§te §i dezválé§te, carile cu intreg suflet cercindu-le 
§i ispitindu-le, vécinica, vei afla, viiafá, precum 
V v márturisé§te Evanghelistul: | „Ispiti^i Scripturile, cá 

vi sá véde voaá intr-insele via£a vécilor a avea (loan 
gl. 5, sh. 39). 

Ea acéste trei dará mése, iatá, §i doaá £i s-au dat 
pághará 24 , dintru carile, carile i£i va fi voia, acela 

vii lúa. ínsá unul pre denafará cu frumoasá §i plácutá 
poleialá, iará pe dinlontru de aramá, cu cotlitá §i 
cumplit otrávitá báuturá; iará altul nearátos §i nedrá- 
gástos pre denafará, insá de aur pre dinlontru §i de 
a vie£ii apá §i pliná de dulciafá báuturá plin iaste. 
Adecá páharul frumos, arátos, lumea sau impárájúia 
ei, páharul nearátos §i cu smerit chip ceriul sau 
impárá^ie lui iaste. 

Dintr-acéste doaá pághará bogoote^ul David bine, 
cum sá cade, frumos, in^elep^te §-au ales: „Págharul 
mintuinjúi voi priimi — dzice — §i numele Domnului 
voi striga" ( Psalm 115, sh. 13). 

Páharul vietii. Acesta adevárat págharul carele 
viafá drége $i nemoarte mesté§te iaste; a acestuia 
pághar dulce báuturá nu sá mai sfir^é^te; a acestuia 
pághar plinire sufletul in véci cu' vinul cel de veselie 
§i de bucurie adapá. Acesta-i págharul pentru carele 
Domnul nostru Iisus Hristos §i mintuitoriul nostru cel 
cu braj; virtos dzice: „Eua}i, bé^i dintr-acesta tofi" 
(Math. gl. 26, sh. 26; Marco gl. 14, sh. 22; Lúea gl. 22, 
VIr sh. 19). intr-acesta pághar acea duhovniciascá | adecá 
sufletiascá iaste báuturá „dintru carea to£i ale§ii lui 
Dumnádzáu vor sá bea", márturisé§te Pavel (Cartea 
I Cor. gl. 10, sh. 4). Pentru nearátarea dará cea pe 
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ceasci-), din care, bind, to£i ale§ii lui Dumnezett se 
vor b||Cura, dupa cum márturisejte Pavel (7 Cor. 10,4). 
A$ad;,r, o, iubitule, sá nu te dezgu§ti, nici sá te intris- 
tezi pentru uri^enia dinafará a paharului, cáci de§i 
nu se a rata ochilor trupe§ti, el pare este chiar f oarte 
frumpa pentru ochii suflete§ti; de aceea, apropiindu-te 
cu drpgoste, ia -1 §i bea, fiindcá sáturindu-Ji sufletul, 
el va |>otoli flacára ce se inal£á din pojarul necurájáilor 
5 Í, dqjuolind-o, o va rácori. 

P^harul morfii. De asemeni, sá nu se amágeascá 
ochip) táu de frumuse^ea dinafará a celuilalt pahar, 
§i inpna ta, rivnind marea iscusin^á cu care a fost 
fácut sá nu -1 doreascá, pentru cá in el se ascunde o 
neblí,’,ic otrávitoare, iar despre cei ce iau acest pahar 
spuny. Prorocul: „Beau §i se tulburá §i devin nebuni" 
(Ier. 25,16). Pentru cei ce beau din el zice iará§i un 
alt p,oroc: „Tulburatu-s-au §i s-au clátinat ca beatul, 
iar tpatá in^elepciunea lor s-a náruit" (Ps. 106,27) 
§i toy fericitul acela zice: „Foc §i pucioasá §i suflare 
de vipor va fi partea paharului lor“ (Ps. 10,6). Acesta 
este paharul despre care spune, iará^i, binecuvintatul 
aceliy : „§i vor bea din el to);i pácáto^ii pámintului" 
(Ps. 74,8). Acesta-i paharul urgiei lui Dumnezeu, 
despcare el insumí zice: „Ia acest pahar de vin 
neai^estecat din mina mea §i vei adápa tóate neamurile 
VIv ^i vo,, bea §i vorvársa§i vor innebuni" (Ier. 25,115—16; 
vezi ji Apoc. 16,19 §i 14,10). 

Pv lingá cele arátate, iatá cá pe aceste mese se 
aflá ,ot felul de bucate, iatá cá £i se pun dinainte tot 
felul) de poame, aici poamele viejái $i cele ale morfii, 
acó piinea vieja §i cea a morfii; iar tu pe care le 
vei x 0 i, pe acelea le vei minea. Sá nu te amágeascá 
insá fvuctul frumos al morfii, arátos la infáji$are $i 
imbjítor la vedere, ci adu-Ji aminte cum, odinioará, 
cu a ( y<?st fruct s-a amágit Eva §i, dindu-1 $i bárbatului 
ei, St.vrmanul neam al oamenilor s-a intors indatá spre 
moa,.te; cáci §i tu, mincindu- 1 , iji va párea dulce, dar 
map apoi, schimbindu-se in amárealá, iji va otrávi 
súchil, precum márturise§te loan: „Fácutu-s-a 
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denafará, o, iubitule, nu te scáríndávi, nici te míhni, 
cáci frumos iaste, numai trupe§tilor ochi nearátos a 
fi li sá pare; ce cu dragoste priimindu-1, ia, bea, cá 
sufletul sáturindu-1, a necurájdilor pojar §i inál^atá 
para va stinge §i va, potolind, stimpára. 

Paharul mortii. A§ijdirea, pentru a celuialaltá 
pre denafará frámsé£e pághar, ochiul táu nu sá amá- 
giascá §i ghizdáviia lui inima ta sá nu, rivnind, pof- 
tiascá, cá intr-ínsul otrávitá nebunie iaste $i pentru 
carii págharul acela priimásc, Prorocul a§ea dzice: 
„Beau !?i sá turburá §i sá nebunesc" [Ier. 25, 16]. Pentru 
báutorii lui, iará§i alt Proroc dzice: „Turburatu-s-au 
§i clátitu-s-au ca batul §i toatá ín^elepciunea lor §-au 
vársat" (Psalm 106, sh. 27), §i iará§i acela fericitul 
dzice: „Foc, iarbá pucioasá ¡yi duh vivornic — partea 
páharului lor“ (Psalm 10, sh. 6). Acesta-i págharul 
acela pentru carile iará§i acela blagoslovit gráiajte: 
„A cáreia drojdii nu vor scádea §i vor bea toj;i pácá- 
to§ii pámintului" (Psalm 74, sh. 8). Acesta-i págharul 
al urgiei lui Dumnádzáu, pentru carele singur dzice: 
„Ia págharul a vinului urgiii méle §i vii drége dintr-in- 
sul tuturor niamurilor pámintului $i vor bea §i sá 
VI v vor | turbura §i vor nebuni" (Ieremiia gl. 25, sh. 
15—16; cautá §i Apocal. gl. 16, sh. 19 ¡yi gl. 14, 
sh. 10). 

Dupá aceasta, pre me$cioare 25 , pre acéstea, iatá tot 
féliul de hraná, iatá tot niamul de poamá: iaste poama 
viejii, iaste poama mortii, iaste piinea vie£ii, iaste 
piinea mortii — carele vii vrea, acélea vei minea. 
Frumoasá dará §i arátoasá la chip si mingiioasá la 
vidére, poama morfii; nu te amági, ce pomené§te 
precum odináoará cu aciastá poamá Evva s-au in§elat 
§i, dind §i bárbatului sáu, sáracul, omenescul rod, 
indatá spre moarte s-au inturnat. Cá mincind dulce 
ij:i va párea, insá amárindu-sá, sufletul i};i va otrávi; 
márturisé§te loan: „Fácutu-s-au — dzice — gura mea 
ca miiarea, §i dacá mincaiu, amáritu-s-au in pinticile 
mieu“ ( Apocal. gl. 10, sh. 10). 
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— zice — gura mea ca mierea 5 Í, dupa ce am inghiját, 
amáritu-s-a pintecele meu“ (Apoc. 10,10). 

Masa necurátiei. Pe masa necurátiei stau piinea §i 
vinul nedreptátii, iar cei care §ed la ea mánincá 
piinea necuratiei §i beau vinul nedreptátii — zice 
ín^eleptul (Prov. 4,17). Pe masa lácomiei sint intinse 
bucatele nesatiului, iar cei ce mánincá din ele nu 
cunóse sáturarea. Oare nu despre ace^tia zice Prorocul: 
„Sint ca ni§te ciini fárá de ru§ine in suflet, care nu 
cunóse satiul"? ( Is . 56,11 §i Iez. 7,19). 

Masa curátiei. Pe aceastá masá stau puse inainte 
VII' piinea vietii ¡?i vinul | nemuririi; zice Domnul: „Cel 
ce mánincá trupul meu §i bea singe le meu nú va gusta 
moarte" (lo. 6,51). Pe aceastá masá se gáse?te fructul 
pomului vietii, §i cei care il va minea va trái in veac.Pe 
masa aceastase gáse$te hrana cuvintului dumnezeiesc: 
„Nu numai cu piine va trái omul, ci §i cu tot cuvintul 
care iese din gura lui Dumnezeu" (Dt. 8,3; Mt. 4,4). 

Acum dar, o, vrednicul meu cititor, iatá: ai in 
fa^á masa dreptátii, piinea vietii, vinul nemuririi §i 
fructul de viajá dátátor, §i ti se aratá in chip ciar $i 
lámurit care sint §i opusele, $i potrivnicele acestora. 
Osteneala mea este de a le semnala aci, insá depinde 
de vointa ta pe care din ele sá le alegi §i pe care sá 
nu le alegi*. 

Mai noteazá-ti cá in Cartea intiia s-au insemnat 
pe margine capitolele pentru a se intelege mai bine ce 
márturii se aduc fatá de invinuirile din Cartea a doua**. 

De asemenea, cele 77 de articole privitoare la Inche- 
ierea pácii iti sint arátate iará^i, prin capitole mici 
nótate marginal, fiecare articol cu problema lui. 

Acestea dar cerceteazá-le, cite$te-le §i stráduie§te-te 
sá nu rámii doar cu citirea lor; cáci piná ce nu le 
pui in aplicare nu ai nici un folos, dupá cum bine 
adevere^te sfintul Grigore din Nazianz: „ínvátátura 
VII v celui care te | invafá nu valoreazá nimic dacá cuvintul 
lui nu se potrive^te cu faptele". §i precum zice Apos- 


* „Pe care sá le fací iji pe care sá nu le fací." 

** Sic ! Setisul exact este altul : in Cartea a dona se arlue márturii 
Impotriva invinuirilor din Cartea íntii. 
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Masa necurdtiii. Pre masa necurá^iii piinea §i vinul 
nedreptájái iaste 51 carii la dínsa §ed „mánincá piinea 
necurátiii ¡yi beau vinul nedreptátii", dzice ín^eleptul 
(Pilde gl. 4, sh. 17). Pre masa lácomiii bucatele nesa- 
tiului sint puse, §i carii dintr-insá mánincá, sáturarea 
nu §tiu. Au nu pentru ace§tea dzice prorocul: „Ciinii 
fárá ru$ine nu §tiurá sáturarea"? (Isaiia gl. 56, sh. 11 
§i Iezecheil, gl. 7, sh. 19). 

Masa curdfiii. A§ijdirea, pre masa curátiii piinea 
VII' vietii, vinul nemortii iaste ;| dzice Domnul: „Cine carnea 
mea mánincá §i singele mieu bea nu va gusta moatte" 
(loan gl. 6 , sh. 50—51). Pre aciasta masá poama 
a pomului vietü sá pune; cine o va minea in véci va 
trái. Pre masa aciasta hrana dumnádzáescului cuvint 
pusá iaste: „Nu din singurá p'iinea viu va fi omul, ce 
din tot cuvintul carele din gura Domnului iase“ 
(Devteronom gl. 8 , sh. 3 §i Math. gl. 4, sh. 4). 

Acmu dará, o, destoinicule cetitoriu, iatá masa 
dreptájii, piinea viejai, vinul nemor^li $i poama de 
viaja. dátátoare §i acestora luptátoare §i inpomci$i- 
toare, carile sá fie aiave §i chiar £i sá aratá. Aceastea 
dará cu scrisoarea a le insámna, osteninja la mine; 
iará dintr-acéstea, carile a face §i carile a nu face, 
invoinja la tiñe iaste. 

A§ijdirea, aminte sá-^i fie cá in Cartea dintiiu, 
la care pirá Cartea a doa care márturie sá aduce, 
glavinele pre margine insámnate sint pentru mai pre 
lesne pricéperea 26 . 

Ajijdirea, céle Pentru a§edzarea pacii 77 de ponturi , 
care pont, pentru care triabá sá fie, iará§i cu glavine 
pre margini i^i sint arátate. 

Acéstea dará cercind, citind §i ispitind, nu numai 
cu citiala sá rámii, cá piná nu le vii duce la praxes, 
folosin^e nu-i, precum frumos svintul, adeveré§te, 
VIl v Grigorie 27 : ..ínvájatura aceluia ce gráia$te sá | piiarde 
cind glasul cu lucrul nu sá agiutoré^te", §i precum 
dzice Apostolul: „Nu cela carile au cunoscut poruncile, 
ce care li-au fácut pre dinsele, numai acela va e§i 
mintuit" (loan gl. 13, sh. 17 §i Iiacov gl. 1, sh. 25). 
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tolul: „Nu cei ce ascultá, ci cei care iinplinesc legile 
vor fi índreptajiji" {Rom. 2,13; loan 13,16; Iac. 1,25). 

Aplecindu-te asupra acestei osteneli a noastrá din 
Sfintele Scripturi, dacá, dupa cum se intimplá de 
obicei, vei gási vreo gre§alá sau abatere, ginde§te-te 
— cine este fárá gre$alá? — §i potrive§te §i indreaptá 
cele gre§ite. lar milostivul Dumnezeu, in viafá pros¬ 
pera pázindu-te, sá te faca sá cre§ti §i sá spore§ti in 
orice bine, atit trupe§te, cit §i suflete§te. 

Cei ce se roagá pentru bínele táu, 
IOAN DIMITRIE CONSTANTIN-VOEVOD 



Spre ace§tii ai noastre osteninfe din Svintele Scrip- 
turi dindu-te, §i — precum §tiut iaste — ce va gre§alá 
sau lunecare aflind, cel negre§it cine sá fie pomené§te 
§i céle smintite §i gre^ite indriaptá §i tocmé§te §i 
Dumnádzáu milostivul, in fericitá viia£á cru^indu-te 
in tóate bine, precum trapéate, a§ea sufleté§te, adaoge 
§i sporé§te. 

Voitoriulu-£i de bine, 
IOAN DIMITRIE CONSTANTIN-VOEVODA 



VIIP PREAEUMINATULUI, PREACUCERNICUEUI 
§1 MUET ÍNVÁTATUEUI 
TOAN DIMITRIE CONSTANTIN — VOEVOD 


Tóate cele de la Dumnezea dorite! 

Cu mare bucurie §i placeré am primit scrisoarea §i 
cartea luminá}:iei-tale, cu atit mai mult cu cit am 
recunoscut in aceasta prima roadá a invá^áturii tale. 
Te felicit pentru recunojtin^a ta, preaviteazul meu 
suflet! Cu in^elepciune ai judecat, ca eu, plugarul 
care am ostenit la holda minfii tale, dupa cuvintul 
Apostolului, sá-i primesc cel dintii roadele [II Tim. 
2 ,6] care — sá má crezi, pentru cá vorbesc fárá nici 
o lingu^ire — a§a de frumoase §i dulcí la gust mi 
s-au párut, incit n-am putut sá nu strig: „0, cu to- 
tul princiará retorica! Cu cite haruri §i cu cite glo- 
rii ii imbogá^ti in scurtá vreme pe cei ce te iu- 
besc !“ §i indatá mi-am adus aminte de acel pámint 
prea roditor pe care il lauda Evanghelistul pentru 
cá a rodit inmuljit sáminfa pe care am primit-o, 
§i mi-am zis cá parabola s-a implinit, §i ín noble- 
fea minfii tale, care, primind modéstele seminfe 
ale umilei mele inváfáturi, a dat inmiit rodirea in 
inváfáturi. 

VIII v Pe lingá acestea am admirat | in acela§i timp cre§- 
tineasca ta rivná care nu s-a lenevit ca, spre márirea 
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PREAEUMINATUEUl, BLAGOCISTIVÜEÜI 
$1 preacuvíntáretueui 

IOAN DIMITRIE CONSTANTIN - VOEVODA 


Tóate céle de la Dumnádzau dorite! 

A máriii-tale poslanie $i carte cu toatá inima §i 
cu bucurie priimit-am $i cu atita mai mult, cáci pre 
alor tale invá^áturi intiiu odraslá o am cunoscut. 
Ferice-}ú de buna invoinfá, preavitiazul mieu suflet. 
ín^elep^éiyte ai giudecat ca eu, plugariul carile la holda 
minfii tale am ostenit 28 , dupa Apostolului cuvint, 
„mai intiiu din roada ei sá iau“ [2 Tim. 2, 6]; de care 
lucru, sá má credzi, de vréme ce afará din toatá imbu- 
narea gráiesc, atita de frumoase $i dulce in gustare 
mi-au párut, cit a nu striga n-am putut: „0, intru tot 
impárátiasá ritoricá! cu cite daruri, cu cite slave, 
in pujúná vréme pre iubitorii tái imbogáfá$ti!“ §i 
indatá aminte de roditoriul acela pámint mi-am adus, 
pre carele Evanghelistul, cum cá au rodit cu multul 
inmuljdtá sámin^a ci au priimit, il laudá §i cum cá 
aceasta pildá §i intru blagorodiia minjúi tale s-au plinit 
am dzis; carea pufiná sámin^á ai smeritii méle didás- 
cálii priimindá, intru invá^áturi, cu miile inmulfitá, 
au rásárit roadá. 

VIIIt §i cu acéstea incá mirindu-má, ] am tot atuncea§i 
cre§tiniasca ta rivná láudat, cá indatá, spre slava lui 
Dumnádzáu, in candila ace§tii cárticéle, a darului $i 
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lui Dumnezeu, sá aprindá índatá lumina harului 5 Í 
a invadaturii dintr-insa ín candela acestei cárj:ulii, 
mai ales pentru ca s-o vadá toji cei care au ochi scru- 
tátori §i sá márturiseascá faptul cá, acolo unde invá- 
Játura gaseóte o natura buná, adicá o minte iscusitá, 
precum e a luminájáei-tale, pe cele grele le face u^oare, 
iar pe cele aproape cu neputinfá pentru cei mul^i le 
face posibile. 

Demná de lauda am cunoscut deci cartea aceasta, 
fiind valoroasá §i desávir§itá intru tóate, §i tot a$a 
o va socoti oricine nu va avea ochii sufletului intune- 
ca£i de fumul invidiei. Cáci cartea are atit un rost 
minunat, cit §i ínfelesuri inalte, invá^áturá cu totul 
ortodoxa, care este principiul cucerniciei noastre, o 
impartiré foarte judieioasá a párjálor dupa subiecte, 
o exprimare limpede, foarte plácutá §i retorica, pe 
másura limbii lócale a moldovenilor, foarte bogatá 
in argumente din Scriptura veche §i cea noua, impodo- 
bitá indeajuns cu povestiri §i zicale de-ale infelep- 
$ilor págini §i, intr-un cuvint, atit de pliná de invá- 
IX r Játurá, incit cei mai muljá care nu-fi cunóse | inteli- 
genfa ingereascá, datoritá minunájáei nici nu vor 
crede cá este rodul ostenelii tale. Dar cum, dupá 
Tales, „timpul este mai infelept decit tóate lucrurile"*, 
el va aráta, acolo unde exista ni§te inceputuri ca 
acestea, ce roade pline de slavá §i cit de neprejuite 
rezultate va aduce sfir§itul. 

Cálátoreóte deci bine cu darul lui Dumnezeu, 
prealuminate, intru dragostea inváfáturii §i a injelep- 
ciunii §i fii incredinfat cá nu dupá mult timp infelep- 


* Diogene I<aer$iu I, 35. 
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a invájaturii ce intru tiñe ai, lumina a aprinde nu te-ai 
lenevit. §i mai virtos, pentru ca to£i ai cárora ochi 
sámáluitori sint, sá vadzá-§i sá márturisascá cum cá 
invada tura unde vreo fringa buná, adecá vreo iscusitá 
minte aflá — precum a márii-tale — pre céle gréle, 
iu^oare §i pre céle ce la mul£i preste putin}:á sint 
putincioase le face. 

Iyáudatá dará, ca pre o vrédnicá §i intru tóate desá- 
vir$it a márii-tale, am cunoscut cartea, §i a$ea o va 
cunoa§te fietecine ai cáruia, cu fumul zavistii, sufle- 
te§tii ochi intunecajá nu-i vor fi, de vréme ce cartea 
aceasta aflare minunatá §i gind, deciia §i didascalie cu 
totului tot pravoslavnicá are, carea capul §i incepá- 
tura credinjái noastre iaste; a§ijderea despárfirea pár- 
£ilor ei dupá pricini, foarte cum sá cuvine; §i a voroavii 
infrum^are, pre cit a moldovenescului niam limbá 
a cuprinde poate 29 , cu ritoricesc me§ter§ug impodobitá ; 
adincá §i bogatá la dovedirile a Véchii §i noaái Scripturi; 
cu istorii §i ráspunsuri §i a celor de pre denafará in^e- 
lepfi indestulitá, infrum§e^atá 30 ; §i, ca cu un cuvint 
sá dzic, cu didascalie tocmitá, atita cit mai muljd 
IXr ce i ce de inge-| riasca isteciune §i a minfii-Ji ascujúre 
§tire n-au pentru prea de minune lucru ce iaste — 
a márii-tale ostenin^á a fi, a o socoti, sá vor indoi 31 . 
Ce macar cum, de vréme ce, precum Thalis filosoful 
dzice: „Decit tóate lucrurile, mai in^eliaptá iaste 
vrémea", singurá ea va aráta, de uná vréme ce incepá- 
turile piná intr-atita i£i sint, cit de slávite roduri §i 
preacinstite lucrári sfir$itul a§tiaptá. 

Acmu dará, prealuminate, bine cálátoré§te §i cu 
darul lui Dumnádzáu spre a invá^áturii §i a in£elep- 
ciunii dragoste sporé§te; §i a§ea adevárit sá fii cá nu 
indelungá vréme §i in rindul a marilor sái vitéji in^elep- 
ciunea numárindu-te, te va incununa. Viefuia^te, ai 
pravoslavnicii besérici cu miile dorit odor 5 i de pururea 
prin infelepciune intru céle cátrá Dumnádzáu inál- 
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ciunea te va íncununa, trecíndu-te in cartea marilor 
sai eroi. Sá tráie§ti, odor preadorit al Bisericii orto- 
doxe! Spore$te necontenit prin in^elepciune in urcu- 
§urile catre Dumnezeu §i intru folosirile aproapelui! 
Amin. 

Smerit rob §i rugátor al luminá^iei-tale, 
IEREMIA CACAVEEAS 



£ári procopsind, íntru a celor de aproape folosiri sá 
fii. Amin. 


A márii-tale smeritá slugá §i rugátoriu, 
iEremiia cacaveeas 

IXv Urmeazá alegoría Desfrinata Lume sau Trupul §i Omul 

íntelept sau Sufletul comentatá prin cítatele biblice (n, ed.): 

„Ce iaste omul, cáei 1-ai pomenit, sau fiiul omului, 
cá 1-ai cercetat? Mic$uratu-l-ai cu pujin oarece decit 
ingerii, cu slavá §i cinste 1-ai incorunat, a$edzatu-l-ai 
preste lucrurile minulor tale. Tóate ai suppus supt 
picioarele lui — oile §i boii, inca §i dobitoacele cim- 
pului, paserile ceriului ¡yi pe$tii márii" [ Ps . 8, 4—8]. 
„Nepriiatinii omului, cása§ii lui" (M'ihe<ea >, 3, 7). 
„ín^elepciunea cárnii, moarte" [Rom. 3, 8). „Ucide 
s<u>f<le>t<e>le carile nu mor" ( Ezec. 3, 13). 



A LUI IOAN DIMITRIE CONSTANTIN-VOEVOD 

DIVANUI/ I/UMII CU IN'fKUHPTUI/ 

sau 

DISPUTA SUFUETUI/UI CU TRUPUU 


CARTEA ÍNTÍIA 


1. Ti se envine sá stii de cine a fost fácutá lumea 
ínteleptul: Dupa cum mi se pare, voiam §i doream 

sá te cunóse, lume trufará, amágitoare §i vremelnicá: 
Cine te-a zidit? Ce esti? De cind e§ti? §i de cind e§ti, 
cum petreci? 

2. Sá crezi cá lumea este fáptura lui Dumnezeu 
Lumea: Eu sínt fáptura $i creatura impáratului 

cel ve§nic; sint o grádiná pliná de pomi, de pomi 
plini de roade sau, mai adevárat, o vistierie pliná de 
tóate bunátá£ile; de 7207 ani m-a alcátuit Domnul 
in aceastá frumoasá infá^are; petrec cu oamenii §i 
oamenii cu mine. 

3. Sá §tii cá lumea este trecátoare 

Inteleptul: Fire^te, §tiu §i cred cá e§ti creatura lui 
Dumnezeu §i, de asemenea, grádiná de flori, insá, 
dupá cit imi dau seama, florile tale repede se ofilesc, 
$i nu-§i mai recapátá nicidecum frumuse^ea dinainte; 
pomii §i roadele pomilor tái má tem | sá nu fie ca 
pomul acela din care i-a poruncit Dumnezeu lui Adam 



ir A LUI IOAN DIMITETE CONSTANTIN-VOEVOD 

DIVANUU IyUMII CU ÍN'fEUEPTUU 

sau 

GIUDETUE SUFEETUEUI CU TRUPUI, 


CARTEA ÍNTÍIA 


Glava 1. Lumea de cine-i fácutá a $ti ti sa cade 32 

Inteleptul: Vrére-a§i §i a§i pofti ca sá te §tiu — pre- 
cum mi sá pare -o, lume falnicá, amágitoare §i trecá- 
toare, cine ti-au fácut §i ce e§ti, de cind e§ti, §i de cind 
e^ti, cum te fii? 

2. Lumea de Dumnádzáu facutd a fi créde 

Lumea: Eu sint fapta §i plázmuirea a vécinicului 

impárat §i sint gradina pliná de pomi sau pomi plini 
de roadá §i mai adevárat, vistériu plin de tot binele; 
§i sint 7207 de ani 83 de cind intr-acesta chip frumos 
Domnul m-au me§ter§uguit; §i má £iiu cu oamenii §i 
oamenii cu mine. 

3. Lumea trecatoare a fi sa stii 

Inteleptul: Adevárat precum plázmuirea lui Dum¬ 
nádzáu sá fii, §tiu §i crez. A§ijdirea, grádiná pliná de 
flori. Numai eu — precit pricep — florile tale iará 
curund ve$tedzitoare, cádzátoare §i in nemicá intorcá- 
toare; §i poiuii §i poamele pomilor tái | má tem sá nu, 
ca pomul cel ce Dumnádzáu au poruncit lui Adam a nu 
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sá nu mánínce, iar el, cálcind poruñea Dumnezeului 
§i ziditorului sáu, a mincat ¡yi cu moarte a murit; 
avufiile vistieriei tale sínt nestatornice §i ca praful se 
risipesc; petrecerea ta cu oamenii §i a oamenilor cu 
tiñe este de§ertáciune §i amágire, iar cit prívente 
vechimea anilor tai, tare má mir cá te rabdá Dumne- 
zeu cind e$ti atit de amágitoare, de mincinoasá §i de 
ucigátoare, §i nu te nimice§te cu un ceas mai devreme ! 
Dar, prin faptul cá te suporta, el i§i aratá preabogata 
sa milá §i indelunga-i rábdare. 

4. Nu te amági cu frumusetile lumii 

Lumea: Vai, om ignorant §i vanitos, cum pofi sá 
spui cá sint amágitoare §i mincinoasá? Nu te ui^i sá-mi 
vezi §i sá-mi cuno§ti frumusetile? Nu-mi vezi infá- 
tú?area nobilá? Nu deslu§e§ti bunátátile mele? Nu iei 
seama la desfátárile §i la dezmierdárile mele? 

5. Lucrurile lumii sint ca praful in bátala vintului 

Infeleptul: Vád frumusetile §i gáteala ta ca iarba 

§i ca floarea ierbii §i bunurile tale in miinile tilharilor 
§i in dintii cariilor; desfátárile tale sint praf §i fum, 
ce se inaltá in aer intr-un ñor mare §i se spulberá 
deodatá, de parcá nici n-ar fi fost. | 

6 . Sánu te intristezi vázindu-iputernicipe impáratii 

neamurilor 

Lumea: Vai de tiñe, necugetatule §i prostule, ce 
tot zici cá intelegi bine lucrurile? Cu ce cunoa$tere 
$i cu ce socotealá spui cuvintul acesta? Uite, ia aminte 
§i gindejte-te la impárati, cum dárimá §i intemeiazá 
cetáti, cum nimicesc §i aduná o§tiri, cum omoará §i 
iartá, cum iau §i cum dau! Ginde§te-te la bogati, pe 
care eu ii imbogátesc, cá nu le lipse^te absolut nimic 
§i dacá poftesc ceva obtin numaidecit! Oare nu eu 
le dau, sau nu de la mine iau ei acestea? 

7. Norocul in lume nu aduce fericire 

ínteleptul: §i piná cind mo§tenesc ei acest bun §i 

fericit dar al táu? 



minea, sá fie §i poruñea Dumnádzáului $i a ziditoriului 
sáu cálcind, au mincat $i cu moarte au murit. Iará 
avu^iile vistériului táu, nestátátoare; petrécerea ta 
cu oamenii §i oamenii cu tiñe, desertare $i amágialá 
iaste. Iará pentru a anilor vechime cita ai, mult má 
mir: atita cit e§ti de amágitoare, mincinoasá 34 §i 
^uguba^á, cum te Dumnádzáu rabdá §i nu te, cu un 
cias mai inainte, prápádé$te? Ce cu aciasta pre a sa 
prea bogatá milá §i índelungá rábdare svité$te. 

4. Cu a lumii frumséte nu te amági 

Lumea: O, nebunule §i de§ertule de milite, cum cá 
amágitoare $i minciunoasá sá fiu, dzici? Nu cau£i sá 
vezi 5 Í sá cuno§ti frumsé^ele méle? Nu práve§ti podoaba 
mea? Nu oglindesti bunurile méle? Nu iai aminte 
desfátárile §i dezmierdárile méle ? 35 

5. Lucrurile lumii ca pravul innaintea vintului 

Inteleptul: Vádz frumsé^ele §i podoaba ta, ca 

iarba §i ca floarea erbii 36 ; bunurile tale in minule 
tálharilor 5 Í in dintele moliilor; desfátárile tale: 
pulbere $i fum 37 , carele cu mare grosime in aer sá 
innal^á §i, indatá rá§chirindu-sá, ca cind n-ar hi fost 
sá fac. S 

2 r 6 . Pre impar atii limbilor putérnici vadzind, nu te 

máhni 

Lumea: Vai, nepriceputule §i streinule de minte, 
ce dzici cá ai buná pricépere? Cu ce minte $i cu ce 
socotialá cuvint ca acésta dzici? Eni ia aminte 5 i ia 
sama pre impárajú, cum sfárimá $i fac cetáfd, cum prá- 
pádesc §i fac oaste, cum omoará §i iartá, cum iau §i 
dau — §i právé$te pre bogajú, pre carii eu ii imbogá^ásc, 
cá nicecum ceva le lipsé§te §i tot ce poftesc li sá aflá 
Au nu eu le dau? Au nu de la mine iau acéstea? 

7. Lumasca nárocire n-are fericire 

inteleptul: Dará piná cind acest bun al táu $i fericit 
dar mo§tinesc? 
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8 . Norocul este nehotarit 

Lumea: Fárá limita §i fárá sfir§it. 

[9. Cel fericit pe lume este nenorocit ] 

Inteleptul: Mi-am dat seama §i este adevárat cá 
nu au limita, pentru cá tocmai cind nici nu gindesc, 
atunci sint lipsifi §i dezbrácafi de tóate acestea §i 
sárácesc, iar de la faimoasa §i láudata avufie ajung la 
o sárácie toarte injositoare §i disprefuitá, §i astfel, 
sfir§itul, care trebuia sá le fie bun §i dulce §i se cuvenea 
sá le aducá bucurie, devine urit §i amar. lar [omul] 
se intoarce in fariña sa cu o intristare de nedescris §i 
sufletul i se chinuie§te in gheena, fárá de milá §i fárá 
sfir§it in veci. | 

10 . la exemplu din istoriile vechi. 

Lumea: Bine am zis eu cá ifi lipse§te cunoa§terea §i 
cá te-ai instráinat de mintea ta. Óare nu ai citit 
istoriile §i nu ai cercetat cronicile, ca sá afli §i sá 
§tii in cit de pufin §i de scurt timp citá lume a supus 
impáratul Alexandru, fiul lui Filip; cite regiuni a 
cucerit, cite cetáfi a dárimat §i a zidit, cite avufii a 
ci§tigat §i cu citá cinste s-a sávir§it in impáráfia sa? 

11. la exemplu de la Alexandru cel Mare 

Inteleptul: Ba am citit, am cercetat §i chiar am 
aflat cá o picáturá de vin amestecatá de o micá slugá 
a lui in pufiná báuturá*, dintr-atita márefie citá 
avea, 1-a coborit mai jos decit toti, din impáráfie in 
sárácie, din tárie in neputinfá, din frumusefe in uri- 
fenie §i intunecime §i, pe scurt, 1-a trecut din viafá 
la moarte, din viu 1-a fácut mort §i cu mare intristare 
i-a mutat sufletul in iad. Aceasta dar fi-e binefacerea? 
Cu aceasta ráspláte§ti pe cei ce se fálesc cu tiñe §i 
i§i pun nádejdea in tiñe? Acesta e sfir§itul §i soarta 
de pe urmá a celor ce susfin §i gindesc cá bunátáfile 
tale sint fárá de sfir§it? O, cit e§ti de vrednicá de urá 
§i de dispref ! | 


* Alcxandria, ed. Dan Simonescu, Buc., 1956, p. 188. 



8 . Nárocirea para hotar 3B 

humea: Nu au hotar, nice sávir§it. 

[9. Bogatul lumii, sárac] 39 

Inteleptul: Cunoscut-am §i adevárat iaste cá nu au 
hotar ce, cind nice sá gíndesc, atuncea tóate acéstea 
le lipsesc §i de tóate sá golesc §i sá sárácesc §i den 
vestita §i láudata bogá£ie in blástámata §i defáimata 
sárácie trec; §i sfir§itul, cel ce bun §i dulce sá fie ar 
trebui §i vésál s-ar cádea, in ráu §i in amar sá intoarce 
§i cu nepovestitá intristare sá intoarce in £árna sa; iará 
sufletul in gheenna fárá milá sá, in véci fárá de sá- 
vir§it, chinuia§te. | 

10. Pildd den vechile istorii ia 

Lumea: Bine am dzis eu cá pricéperea i£i lipsé§te, 
iará mintea ti-au lásat strein. Dará nu ai istoriile citit, 
nice ai hronicele cercat, ca sá §tii §i sá te invehí in citá 
de pu£inea §i scurtá vréme Alexandru-impárat, ficiorul 
lui Filip, citá lume au suppus, cite £ári au agonisit, 
cite cetá^i au sfárimat §-au fácut §i cite avufii au ci§tigat 
§i cu cinste intru a sa impárájie s-au sávir§it? 

11. Pildd de pe Alexandru Marele 

Inteleptul: Ba citit §-am cercat. Ce incá am mai 
aflat cá de o micá a lui slugá §i in pujáná báuturá o 
picáturá de vin 40 amestecat, dintr-atita márime ce 
avea, mai de gios decít toji 1-au fácut, den impárájie 
in sárácie, din vírtute in slábiciune, din frámséje in 
grozávie §i ponegriajá §i, ca sá cu un cuvint dzic, din 
via$á in moarte §i din viu mort 1-au prefácut §i cu 
mare intristare sufletul la iad 1-au mutat. Dará aciasta 
iaste facerea de bine a ta? Cu aciasta celor ce cu tiñe 
sá simefásc §i in tiñe sá nedejduesc pláte§ti? Aciasta 
iaste sávírjirea §i mai pre urmá e§irea acelor ce fin §i 
socotesc cá bunurile tale n-au sávir§it? O, vrédnicá 
e§ti de urire §i de lepádare! | 



3 r 12. Nu prin ráutdti, ci prin virtuti sá rdmina vestit 

numele dupa moarte! 

Lumea: Aladar, cu asemenea cuno^tin^á mergi §i 
cu o asemenea socotealá umbli, o, tu cel cu capul in 
nori? Eu am spus cá bunátáfile mele sint fárá sfir$it, 
dar nu cá cei ce le stápinesc nu vor muri; cáci chiar 
dacá mor ei, numele §i gloria lor nu moaré, nu trece, 
nu se sfinyecte, ci rámine in veci. De aceea stráduifi-vá 
cu tojii mai mult ca orice ca, murind, numele cinstit 
sá vá ráminá. 

13. Cu fapta rea nu vei dobindi nume vestit 
ínteleptul: Puah! cu ce dulcea^á de miere, ames- 

tecatá insá cu otravá, dore^ti sá má imbii §i te strá- 
duie§ti sá fac in a$a fel, adicá sá má silesc sá rivnesc 
§i eu la slava bogájdei tale, ca sá dobindesc nume vestit 
§i, precum Alexandru, sá-mi implinesc in scurt timp 
tóate dorin^ele trupului. Dar ce folos voi avea, cind 
aceluia care a cálcat atita íntindere de pámint §i a 
supus atitea impárájái nu i-a rámas totu$i dupá moarte 
mai mult de §apte palme de loe? Ba incá nu el a mo§- 
tenit acel loe, ci locul 1-a mo§tenit pe el, cáci £árina 
s-a ridicat pe pieptul lui, i-a umplut ochii, i-a astupat 
gura, cu aceasta dindu-i pildá ca, nesáturindu-se de 
3 V slavá, sá se sature de lut. | Si astfel, trupul acela, pe 
care oamenii il socoteau a fi, pentru frumuse^ea lui, 
fiu al lui Dumnezeu, 1-au mincat viermii §i gindacii 
pámintului §i, din £áriná fiind, tot in $áriná s-a intors. 
Voi fi oare eu mai vrednic decit el sau voi urca pe o 
treaptá mai inaltá? Spune acum, amágitoareo, asta e 
impárájda ta? A§a aratá puterea ta? Ea aceasta se 
reduce slava ta? O, cit e§ti de vrednicá de ris, ¡ji incá 
¡yi mai vrednic de tot dispre£ul este cel ce te crede $i 
te dórente §i agá£indu-se de tiñe gifiie, dar nu-£i dá 
drumul! 

14. Frumusetea lumii sa n-o pofteascá inima ta 
Lumea: Ce vrei sá spui, oare, cá nu sint frumoasá? 
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3 r 12. Dupa, moarte numele nu in rautati, ce in bunatati 

vestit sa ramie 

Lumea: Dará cu aciasta minte te porfi §i cu aceasta 
socotialá imbli, o, zburatule de minte? Dará eu, cáci 
dzi§i cá bunurile méle n-au sfir§it, n-am dzis precum cei 
ce le stápinesc nu vor muri — insá de vor §i muri ei, 
iará numele §i slava lor nu moaré, nu sá trece, nu sá 
sávir§é§te, ce in véci rámine. §i pentru aciasta voi tofi 
mai virtos decit pentru tóate vá silifi, ca voi trecin- 
du-vá, numele cinstit sá vá rámie. 

13. Nume vestit, cu facerea de rdu nu vei agonesi 
ínteleptul: Poh, cu ce dulceafá de miiare, insá cu 

otravá amestecatá, §i pe mine a má ospáta pofte^ti §i 
a face sile§ti! Adecá eu, cu slava bogáfiii tale, a má 
afla sá silesc ca nume vestit sá agonisesc §i in pufiná 
vréme tóate céle ale pohtei trupului mieu sá fac, pre¬ 
cum Alexandru, ce folos voiu avea? Cáci el atita rátun- 
dzalá a pámintului cálcind §i atitea impáráfii supuind, 
dupá moarte loe mai mult de $eapte palme nu i-au 
rámas §i si pe acela nu el, ce pámintul pe dinsul 1-au 
stápinit; cáci cá fárna pe pieptul lui s-au suit, ochii 
i-au implut, gura i-au astupat §i cu aciasta pildá adu- 
3 V cindu-i cá, nesáturindu-sá de slavá, sá sá sature de |lut; 
$i trupul acela ce oamenii fiiu lui Dumnádzáu — pentru 
frumsé^ea — a fi socotiia, viermii §i gindacii pámin¬ 
tului 1-au mincat, §i din £áriná fiind, iará§i in £árná 
s-au intors. Au doará mai de-a firea decit dinsul má 
voiu face? Au la mai mare stepáná má voiu sui? Deci 
acmu, o, amágealnico, aceasta iaste impárá£iia ta? 
A$ea iaste putérea ta? íntr-acesta chip rámine slava 
ta? O, vrédnicá e§ti de ocará §i incá mai de multá 
defáimare cel ce-fi créde fie §i te pofté^te pre tiñe §i, 
apucindu-te, hrápé§te §i nu te liapádá. 

14. Fncnisétea lumii inema ta nu poftiased 
Lumea: Dará ce vei sá dzici? Au doará nu sint 

frumoasá? 
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15. índrágirea frumusetii aduce multa pagubd 

ínteleptul: Nu e§ti frumoasá, dacá te voi socoti 

uritá, pentru a nu-mi pierde min£ile din pricina fru- 
musejii tale. 

16. Be la lume nu vei agonisi nici un bine 

Lumea: Si cum, nu sint buná? 

ínteleptul: Nu e§ti buná, dacá te voi cunoa§te 
cá e§ti rea, pentru ca prin ráutatea ta sá devin bun §i 
la mai mare bine sá ajung. 

17. Nu vei gási in lume nici o intelepciune 

Lumea: Si ce, nu sint injeleaptá §i pliná de cuno§- 

tinjá? 

ínteleptul: Nu e§ti injeleaptá, dacá vreau sá te 
socotesc | nebuná §i prin nebunia ta sá devin injelept, 
mai cu seamá pentru cá „ínjelepcíunea ta este nebunie" 
[/ Cor. 3, 19]. 

18. ín lume nu vei intilni bunátate }i odihna 

Lumea: Si la aceasta mai ai sá ráspunzi: Oare nu 

sint eu pliná de tóate bunátá£ile? 

ínteleptul: Nu e§ti pliná, dacá Jin seama cá e§ti 
„de§ertáciunea de§ertáciunilor §i cá tóate ale tale sint 
de§ertáciuni“ ( Ecl. 1, 1). 

19. Dumnezeu a facut lumea spre bínele, iar nu spre 
raul omului 

Lumea: Oare ce fel de socotealá iji faci de má 
consideri mai rea decit orífice ráu? Cáci insu§i crea- 
torul meu §i Dumnezeu, dupá ce m-a fácut ín chin 
desávir§it, a zis: „Este buná“ \Gn. 1, 31]. Vezi dar cá 
sint buná. 

20. Dupa sávir§irea pacatului, lumea s-a schimbat 
in rau 

ínteleptul: íntr-adevár, potrivit acestui cuvint al 
lui Dumnezeu, e§ti buná, pentru cá preabunul Dumne¬ 
zeu nimic ráu, ci pe tóate bune le face, de aceea e§ti 
buná. Ba chiar a§a erai §i pentru om, inainte sá se fi 
amágit el cu frumusejea §i dulceaja acelui pom purtá- 
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15. Dragostea /rumsételor multe stricaciuni aduce 
Inteleptul: Ba frumoasá, de te voiu socoti cá e§ti 

grozavá, ca de a tale frurnsé^e sá nu má nebunesc. 

16. Vreun bine de la lume nu vei agonesi 
Lumea: Dará au nu sint buná? 

Inteleptul: Ba buná, de te voiu precum rea sá fii 
cunoa§te, ca prin ráutate bun sá má fac §i la mai mare 
bine sá agiung. 

17. ín lume vreo intelepciune nu vei a/la 
Lumea: Dará nu sint ín£eliaptá §i de toatá cuno§tinJ;a 

pliná? 

Inteleptul: Ba in^eliaptá, de te voiu nebuná | Janea 
§i prin a ta nebunie injelept sá má fac; $i mai virtos, 
cáci „injelepciunea ta nebunie iaste“ [/ Cor. 3, 19]. 

18. ín lume hundíate $i odihna nu vei nemeri 
Lumea: Au §i la aciasta a ráspunde vei afla: au 

nu sint pliná de tot bínele? 

Inteleptul: Ba pliná, de má voiu pricépe precum 
cá tu e§ti „de§ertarea de§ertárilor §i tóate iji sint 
de§érte“ \Ecl. 1, l]. 41 

19. Lumea spre Unele, iara nu spre raul omului 
Dumnadzau o /acusa 

Lumea: Oare cu ce féliu de socotialá mai rea decit 
tot rául má socote§ti? Cáci pre mine singur Dumnád- 
záu ziditoriul mieu deaca m-au desávir§it fácut, au 
n-au dzis cá-i bine, adecá au vádzut cá sint buná? 
[Gn. 1, 31], 

20. Lumea, dupa pacat, in rea s-au pre/acut 
Inteleptul: Adevárat cá, dupá acest a lui Dumnád- 

záu cuvint, e§ti buná. Cáci Dumnádzáu, preabunul, 
nemicá ráu, ce tot bine face; pentru acéia e$ti buná. 
ínsá a§ea erai omului piná a nu sá, de frumséjea §i 
dulceaja pomului celui de moarte aducátoriu , amági; 
pre a cáruia pom poamá mincínd cel de intii zidit om. 


41 



tor de moarte, al cáruí rod míncíndu -1 omul cel dintíí 
creat indatá a devenit muritor (cáci Dumnezeu il 
fácuse pe om nemuritor). Dupa aceea tu, lume, ai 
devenit ráutatea omului §i te-ai prefácut in amárealá. 
Dar Dumnezeu, in bogata sa milostivire, | nevrind 
ca fáptura §i creatura miinilor sale sá se piardá §i sá 
dispara pina in sfir§it, i-a fágáduit omului cu acest 
prilej un alt pamint §i un cer nou. Pe acel pámint 
florile nu se ve$tejesc niciodatá, pomii §i roadele lor 
nu se stricá, ci rodesc peste másurá in tóate anotim- 
purile. ín cerul acela cáldura soarelui §i ráceala 
frigului sint potrivite §i, mai cu seamá, ar§ 4 á ori 
secetá acolo nu vor exista, iarná nu va fi, §i soarele 
nu va apune, cáci nu va fi noapte. íntr-un cuvint, 
acolo nu va lipsi nici o bunátate, §i nici un ráu nu va 
atinge pe cineva. Dar acestea au fost fágáduite oame- 
nilor drept mo§tenire cu condijúa ca, renunjdnd la tiñe 
§i urind de§ertáciunile §i amágirile tale nefolositoare, 
sá cáutám §i sá názuim spre lucrurile cere§ti §i ale ve§- 
nicei noastre mo$teniri. Precum a cintat poetul: „0, 
minte, ginde§te-te cu cinste la cer §i prive§te cu dispre£ 
atracjáile páminte§ti“, iar un alt poet: „Cerul este 
patria noastrá". 

21. Pentru nimicirea pácatului trebuia sá vina ín 
lume Hristos, noul Adam 

Lumea: Eu zic cá tu n-ai citit Sfinta Scripturá. Oare 
nu zice Evanghelia cá „Dumnezeu $i párintele intr-atit | 
a iubit lumea (adicá pe mine) incit §i pe fiul sáu unul 
náscut mi 1-a dat“? [lo. 3, 16]. Tu, dar, nebunule, 
cum, in ce chip §i de ce sá má urá§ti? 

22. Venirea Domnului fi nimicirea pácatului au 
fost prezise mai inainte de proroci. Apoi, venind 
el, ne fágáduiefte impárátia sa 

Inteleptul: Ba am citit, dar dacá Tatál ceresc £i 
1 -a dat pe fiul sáu, nu }:i 1 -a dat ca sá -1 une^ti cu tiñe, 
ci tocmai pentru ca sá-i despartá de tiñe pe ai sái 5 i 
ca sá-i deosebeascá pe ale§ii sái, pentru ca nu cumva, 
umblind in lumina ta, ei sá mo$teneascá intunericul 



intru acéia$i data muritoriu s-au fácut (cáci Dumná- 
dzáu pre om nemuritoriu il fácusá), iará dupa acéia tu 
omului in trudá te-ai fácut $i in amar te-ai intors. 
4 V Deci acea bogatá, |dumnádzáiascá milá, pre facerea §i 
plázmuirea alor sale mini pina in sávir§it a sá prápádi 
§i a peri nevrind, §i cu acesta mij loe alt pámint §i 
alt ceriu nou i-au giuruit, al cárui pámint florile neve§- 
tedzitoare, pomii §i poamele neputredzitoare §i in tóate 
timpurile preste másurá dind roada sa §i, al cáruia 
ceriu, la másurá cáldura soarelui §i la másurá frigul 
gerului; §i mai virtos acolo ar§ifá §i sécetá nu va fi, 
$i iarna va lipsi, §i soarele nu va apune, cáci noapte 
nu sá va face; §i, ca sá cu un cuvint dzic, tot binele 
nu va lipsi §i rául la mine sá va atinge 42 . ínsá acéstea 
cu aceastá toemalá omului intru mo$tenire s-au giuruit, 
ca de tiñe §i de ale tale de§ertári §i intru nemicá folo- 
sitoare amágiri lepádindu-ne §i ferindu-ne, acéle cere§ti 
§i ale mo§ii noastre ceii vécinice sá cercám §i sá le ur- 
mám, precum au cintat Poeticul, adecá: „Cu cinste 
právé^te, minte ceriul; céle peminte§ti, cu ráu le 
cautá batgiocuri" §i altul: „Noaá mo§iia ceriul". 

21. Spre a pdcatului dezlegare noul Adam, adecá 
Hristos, a veni au trebuit 

Lumea: Eu dzic cá tu Sínta Scripturá n-ai citit. 
Au nu Evangheliia dzice cá: „Dumnádzáu párintele 
5 r a |tita au iubit lumea (pre mine adecá), cit §i pre fiiul 
sáu unul náscut mi 1-au dat“? [lo. 3, 16]. Dará tu, 
nebunule, cum §i in ce féliu §i pentru ce sá má urá§ti? 

22. Venirea lui Hristos §i a pdcatului dezlegare 
mainte priu proroci dzisá ; iard viind el, impara- 
tiia sa ne giuruia§te 

ínteleptul: Ba citit; ce de 1-au dat, nu doará ca 
£ie sá sá ob$tiascá, ce ca pre ai sái din tiñe sá-i osá- 
beascá $i pre ale$ii lui sá-i aliagá, ca nu cumva intru a ta 
luminá imblind intunérecul cel vécinic sá mo§teniascá; 
ce lumina ta ponegriafá socotind, lumina soarelui celui 
neapus sá dobindiascá, cáci lumina ta, intunérec $i 
frumséfea ta, grozávie $i bunátatea ta, ráutate §i 
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cel ve§nic; ci socotind íntunecoasá lumina ta, sá dobin- 
deascá lumina soarelui celui neapus. Peutru cá orice 
om coníptient considera lumina ta intuneric, frumuse- 
£ea ta urifenie, bunátatea ta ráutate, lini§tea ta zgo- 
mot §i dezordine, a§a incit se fere§te de tiñe §i te urá§te. 
ín acest chin márturise§te evanghelistuí loan cá: 
„ Ilumina lumineazá in intuneric §i intunericul nu a 
cuprins-o" (lo. 1, 5). 

23. Cunoafte-l pe Dumnezeu dupa lucrurile sale 

Lumea: O, nepriceputule, dar ochii pentru ce íi 

ai? Oare nu pentru ca sá prive§ti lumina mea plácutá 
§i preafrumoasá? Sau, poate, nu vezi ace§ti doi a§tri 
mari pe care mi i-a dat preaputernicul Dumnezeu: 
unul sá lumineze ziua, altul sá lumineze noaptea? 
6 V $i aceasta nu pentru altceva decit ca sá-^i | lumineze 
ochii §i sá-mi prive§ti neprejnitele frumuseji §i sá-£i 
faci treburile tale. Á§adar, cum sá nu fiu eu doritá? 
la ginde§te-te, nesocotitule: cínd lumina soarelui e 
acoperitá de nori sau de neguri, zici cá vremea este 
intunecatá §i tristá §i o datá cu vremea \\ se stricá §i 
buna dispozijúe; iar cind e noapte fárá luná §i tu te 
afli obosit de drum, citá fricá í}i este sá nu dai de vreo 
primejdie $i cit de mare £i-ar fi bucuria §i veselia dacá 
ea fi-ar lumina cit de cit calea, ca sá po£i cunoa§te 
incotro mergi? Mai mult chiar, u§uraticule, in legáturá 
cu aceasta du-te §i intreabá-1 pe cel orb cit de mare e 
dulceafn luminii mele §i ce n-ar da el s-o dobindeascá; 
intreabá-1 pe acela, $i-fi va spune dulceafa luminii 
mele, §i a§a vei invá^a §i tu sá má pofte§ti precum £i 
se cade a má pofti §i sá má iube§ti §i sá-mi mul{;ume§ti. 

24. Spre bine iar nuspre rausate jolose§ti de darurile 
care ti-au fost date 

Inteleptul: Dumnezeu atotputernicul nu a fácut 
numai ace§ti a§tri, ci íncá unul. Pe ace§tia doi el i-a 
fácut ca sá lumineze omului deasupra capului, iar pe 
al treilea ináuntrul capului. Pe cei dinafará i-a creat 
(dupá chiar spusa ta) pentru luminarea ochilor mei ca, 
privindu-i, sá-1 cunóse pe cel ce i-a fáurit §i, cunos- 
6 r cindu-1, sá nu-1 uit; §i dupá cum ei imi | lumineazá 
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íudemina ta, ráscoalá §i nea=,edzare, tot omul cu mintta 
intriagá a fi socoté.yte, §i a§ea de tiñe sá feréste §i te 
uré§te; §i intr-acesta chip evanghelistul loan mártu- 
risé§te (gl. 1, [5]): „§i lumina in intunérec luminiadzá 
§i intunérecul pre dinsá nu o cuprinsá". 

23. Pre Dumnadzáu de pe faptele sale cunoa§te 

Lumea: O, pufán socotitoriule, dará óchii de ce 

triabá i£i sint? Au nu ca a mea ghizdavá §i frumoasá 
lumina sá práve§ti? §i au nu vedzi acéste doaá lumini 
mari, carile Dumnadzáu putérnicul una spre luminarea 
dzilii §i alta spre luminarea nop^ii mi li-au dat? $i 
5 V acéstea nu pentru altá, ce | ca sá-fi ochii luminédze 
§i ale méle frumséfe drágástoasá sá práve§ti §i lucrurile 
sá-t;i sluje§ti. Deci cum nu sint sá má indráge§ti? Cá 
eni socoté$te, nesocotitule: cind lumina soarelui cu 
nuori sau cu neguri sá acopere, dzici cá vrémea iaste 
melanholicá sau stristá §i cu vrémea §i a ta voie sá 
stricá; §i incá lipsind luna noaptea, cálátoriu, citá 
a primejdii fricá porji §i citá veselie §i bucurie ai avea 
macar ceva§i de s-ar lumina, ca calea ta a cunoa§te 
sá po£i? íncá mai cu dedins, o, fluturatecule, du-te 
la cel orb de ochi §i intriabá cit iaste dulceaj;a luminii 
méle §i ce ari da ca sá o dobindiascá §i, intrebindu-1 
pe dínsul, \-ax spune dulceaj:a luminii méle; §i a§ea §i 
tu a má indrági te-ai invája, precum ^i sá cade sá má 
indráge§ti §i sá má iube§ti §i sá-mi mul£eme§ti. 

24. Cu darurile ce ti s-au dat, spre bine, iará nu 
spre rdu sa te sluje$ti 

ínteleptul: Dumnádzáu atotputérnicul nu numai 
acéste lumini au fácut, ce §i alta. Ce acéste doaá li-au 
fácut ca deasupra capului omului sá luminédze, iará 
cea a treia, in lontrul capului. Deci céle pre dinafará 
— precum ai dzis — spre luminarea ochilor miei, ca 
vádzindu-le, pre cel ce li-au fácut sá cunóse §i cunos- 
6 r cindu-1, sá nu-1 uit, §i precum acéstea |totdiauna im 
luminiadzá ochiul, a§ea el de la mine nepárásit sá sá 
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ochiul totdeauna, a§a §i el sá fie continua slávit de 
mine. Dar nicidecum nu i-a creat, precum ai zis, pentru 
ca, privindu-te pe tiñe, sá-£i indrágesc de§ertáciunile 
(cáci nebun este oricine indráge§te ceva ín zadar). 
lar astrul dináuntrul capului este rajiunea mea, cu 
care m-a luminat dátátorul de luminá, Dumnezeu, 
ca sá pot socoti (o data ce fápturile sale sint atit de 
frumoase, atit de álese, atit de luminoase) cu cit va 
fi el insu§i mai luminos, mai frumos §i mai stráluci- 
tor; deosebirea aceasta nu va fi oare ca aceea dintre 
íntuneric §i luminá? Cáci astfel propováduie§te §i 
loan, cá „Dumnezeu este luminá, iar lumea íntuneric" 
[lo. 3, 19], Tu dar, fiind íntuneric, cum sá nu te urásc, 
iar el, fiind luminá, cum sá nu-1 iubesc? §i cít de nebun 
ar fi cel ce ar indrági mai mult íntunericul decit lu- 
mina! íntr-adevár, acela ar fi mai nebun decit tiñe. 
Deci §i eu §tiind cá acela este cel mai frumos §i cel mai 
luminos, se cuvine sá socotesc luminá ta íntunecime, 
negurá §i miez de noapte fárá de luminá; pe el sá-1 
laúd §i sá-1 proslávesc, sá má inchin lui §i sá-1 iubesc; 
iar pe tiñe sá te defáimez, sá te disprefuiesc, sá te 
urásc §i sá te ocárásc; cáci a lui este luminá, §i | el 
este luminá cea adeváratá, iar a ta este stricácioasá, 
§i tu e§ti íntunericul cel primejdios. 

25. FU orb, mut fi suri la poftele lumii! 

Lumea: Tu, om ignorant, imi vine sá rid intr-una 

de tiñe. Nu vezi oare cá §i tu tot in mine §i prin luminá 
mea umbli, §i te sluje§ti de ea ín tóate treburile tale, 
§i mai zici totu§i cá n-am luminá? 

26. Cugetá la cele de pe urrnd 

ínteleptul: Cit prívente credinfa mea, bine m-ai 
numit „ignorant“, cáci din ale tale nimic nu §tiu; 
§i chiar dacá §tiu ceva, §tiu cá ele sint mincinoase. 
lar dacá (dupá expresia ta) sint lipsit de discemámint, 
pentru motivul acesta sint, cá, umblind prin tiñe, 
umblu ca §i cum nu m-a§ afla in tiñe. 



proslávascá; iará nu precum ai dzis, ca pre tiñe §i ale 
tale de§ertári pravindu-le sá le indrágesc — cáci 
nebun iaste carele iubé§te ceva ín de§ert. Iará cea 
dinlontrul capului luminá iaste socotiala minfii méle 43 , 
cu carea de lumini dátátoriul Dumnádzáu m-au lumi- 
nat ca a socoti sá poci. De vréme ce faptele cuvintului 
sáu sint a§ea de frumoase, a§ea de ghizdave, a§ea de 
luminoase, cu cit el mai frumos, mai ghizdav, mai 
luminos va fi? ! Au nu vor avea osebire cit intunéricul 
cu lumina? Cáci a§ea §i loan propovéduia§te cá: 
„Dumnádzáu luminá, iará lumea-i intunéric" [7o. 
3, 19], Deci fiind tu intunéric, cum nu te voiu uri, §i 
fiind el luminá, cum nu-1 voiu índrági? Cá ce féliu 
§i fárá de minte a fi acela carele mai virtos intunérecul 
decit lumina ar iubi? Adevárat, acela decit tiñe ari fi 
mai nebun! Deci pre dinsul preafrumos, prealuminos 
§tiindu-l, lumina ta ponegrialá, negurá §i miedz de 
noapte, lipsind lumina, sá o socotesc; §i pre dinsul 
sá-1 laúd, sá-1 slávesc, sá i má inchin §i sá-1 iubásc, 
iará pre tiñe sá te defaim, sá te hulesc, sá te urásc §i 
6 V sá te ocárásc; cáci a lui iaste lumina, j §i el lumina 
cea adeváratá, iará a ta, cea stricátoare, §i tu e§ti 
intunérecul cel primejdiuitoriu. 

25. Spre poftele lumii orb, muí §i surd te fd 

Lumea: Bre, hei, om necunoscátoriu, vine-m ca 

nepárásit de tiñe sá ridz. Dará nu te vedzi cá §i tu in 
mine §i prin lumina mea imbli §i cu dinsa in tóate 
trebile tale te sluje^ti? §i dzici cá luminá n-am? 

26. Cea de-apoi socotéste 

Inteleptul: ín credinfá bine mi-ai dzis necunoscá¬ 
toriu, cáci de a tale nemicá §tiu, iará de le §i §tiu, 
precum minciunoase sáfie le $tiu; iará de sint — dupá 
al táu cuvint — necunoscátoriu, pentru aciasta sint, 
cáci, prin tiñe imblind, ímblu ca cum nu a§ imbla 
in tiñe. 
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Inteleptul: O, lume, mai dórese sá te íntreb: ce 
le dáruie§ti acelor care te slujesc a^a cum ifi place?* 

27. Bogátia este cauza multor rete 

Lumea: Orice vor dori. 

Inteleptul (ispitind): Eu dórese bogare. 

28. Crescínd bogátia, s por es te lácomia, iar din lá- 
comie se na§te invidia 

Lumea: ín peretele casei tale, zidit de strábunicul 
táu, a ascuns el o comoará nemásuratá. Míine cel mai 
devreme sau poimiine peretele se va surpa, §i vei gási 
7 r acolo comoara pe care a zidit-o strámo§ul táu,| mai 
mare decit ai rívnit; iatá dar cá te-am imbogáfit. 

Inteleptul: O, lume, eu dórese insá §i mai mult: 
vreau sá devin vestit §i cu mime mare. 

29. Invidia este fratricida 

Lumea: Eratele sau prietenul táu, avind multá 
avere, tráie§te §i o duce toarte bine. Nu e insá bine ca 
el sá fie egal cu tiñe §i de aceea§i másurá. Cu bogátia 
pe care ai gásit-o in zidul strábunicului cautá deci sá 
faci in a§a fel incit sá-1 ucizi §i, omoríndu-1, sá iei 
§i averea lui. Iatá cum vei deveni mai bogat, mai 
vestit §i mai láudat decit to£i. 

30. Lacomul vrea ca toti sá fie sáraci 

Inteleptul: O, lume, dar eu dórese §i proprietá£i 

ji mo§teniri, adicá sate, ogoare §i vii, ca sá má intá- 
resc mai mult §i sá dobindesc un nume §i mai slávit. 

Lumea: Iatá, eu fi-am dat bogáfie multá; du-te 
deci la cei care datoritá sáráciei i§i vind proprietáfile 
§i satele §i, gásindu-se la mare strimtoare, le vei 
cumpára tóate la un prej; mic. ín felul acesta iatá cá 
vei ajunge om cu mo§ii §i cu ogoare. | 


* la seama mide va ajunge, cu alta intenpe, intrebarea Injelcp- 
tului (n. aut.). 
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Inteleptul: O, lume, inca a te intreba poftesc: 
Celor ce-fi cumu-|i iaste voia slujesc ce le dárue§ti?* 

27. Avutiia a multor ráutáti pricind u 

Lumea: Orice ari pofti. 

Inteleptul: Eu poftesc avufie**. 

28. Avutiia inmultindu-sd, lacomie créste; din láco- 

mie zavistiia sa na§te — 

Lumea: Zidiul casii tale pre carele strámo§ul táu 
fácindu-1, fárá másurá avu^ie intr-insul au zidit, §i 
mine deminia£á sau mai poimine sá va surpa, §i avutiia 
ce o zidisá strámo§u-táu intr-insul o vei afla — carea 
iaste mai |multá decit pofte§ti tu; §i a§ea, iatá cá ti-am 
fácut bogat. 

Inteleptul: O, lume, eu poftesc mai mult: ca vestit 
§i cu nume mare sá má fac. 

29. Zavistiia pe frati omoará 

Lumea: Frate-táu sau priiatenul táu are multá 
avufie §i sá £ine §i petréce foarte bine, carele nu iaste 
bine sá fie deopotrivá §i intr-o másurá cu tiñe; ce cu 
avutiia ce ai aflat in zidiul strámo§u-táu silente §i 
fá intr-un chip, doará il vei omori §i, omorindu-1, i£i 
vei lúa §i a lui; §i iatá cá mai avut, mai vestit si decit 
to£i mai láudat te vei face. 

30. Lacomul toti sdraci a fi poftcste 

Inteleptul: O, lumea, eu poftesc mo§ii §i mo^teniri, 

adecá sate, £arini §i vii, ca mai mult sá má intáresc §i 
mai slávit nume sá-mi agonesesc. 

Lumea: Iatá cá eu f-am dat avu£ie multá. Du-te 
la cei ce, de lipsá, mo§iile §i satele i§i viud, §i acmu, 
in mare strinsoare fiind, cu eftiu pref le veicumpára; 
§i intr-acesta chip, iatá cá cu mosii §i cu ocine te 
vei face. 


* la aminte Ja ce sávir^it va veni íntr-alt chip a ín^eleptului intrebare. 

** Ispitéfte inteleptul. 
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7v 31. Neajungindu-i ogoarele, pofte§te sate\ cel mindru 

socotefte cá numai el este om, iar ceilalti anímale 

Inteleptul: O, lume, dar mai vreau §i tirguri §i 
cetáfi. 

Lumea: lata cá aproapele táu, adicá vecinul táu, 
are tirg $i cetate, ceea ce nu au alfi vecini mai bogafi 
decit tiñe; dar tu il intreci prin bogaría arginfilor. 
Cheltuie§te deci §i tu ceva dintr-al táu §i ucide-1 
(tu insufi sau cu miinile altora) sau izgone§te-l. Alt- 
cineva stráin nu va incerca sá le cumpere, §i chiar 
dacá ar incerca sá se amestece, se va teme de tiñe, 
deoarece e§ti vestit ín bogáfie §i putere. §i a§a, nespo- 
rind preful, le vei dobíndi u§or §i la un pref mic, iar 
in felul acesta vei dobíndi §i tirgul, §i cetatea. 

32. Bogatul urmareóte scaunul cel mai inalt 

Inteleptul: O, lume, dupá tóate acestea, eu cer §i 

dórese onoruri sociale. 

Lumea: Oriunde ai fi, du-te printre oameni, §i ei, 
aflind cá e§ti bogat, te vor pofti la locul de frunte §i 
in capul mesei; oricine te va vedea se va scula in pi- 
cioare, inchinindu-fi-se. Iatá cum in felul acesta §i 
onoruri vei afla. 

33. Dumnezeu este vrajma§ bogatului mindru 

Inteleptul: O, lume, dar eu dórese o onoare §i mai 

mare decit aceasta, §i anume, sá fiu inálfat printre 
cei ce stápinesc. | 

8 r Lumea: Du-te la orice poartá impáráteascá sau 

domneascá, §i vei vedea cá prin faima bogáfiei tale 
§i, ceva mai mult, prin puterea ei, ifi vor da rang 
boeresc, §i íncá pe cel mai mare, piná cind cu ajutorul 
banilor, dacá vrei, pofi sá dobindeíjti §i domnia §i 
cráia, ba chiar §i impáráfia. Iatá, dar, cá nu-fi lip- 
se§te toatá onoarea din lume. 

34. Este greu sá ai si bogátiile si raiul, pentru cá 
nimeni hu poate sluji la doi stápini 

Inteleptul: O, lume, impreuná cu acestea a§ vrea 
sá agonisesc §i sá mo 5 tenesc §i impáráfia cerurilor*. 

* Paragraf inclus din eroare in cap. 33. 
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7 V 31. N eagiungindu-i iarini, sate poftépte; i ara mindrul 

numai el om, iará altii dobitoace a fi socotéste 

Inteleptul: O, lume, eu poftesc tirguri §i cetáfi. 

Lumea: lata cá vecinul, sau cel de aproape al táu, 
sat §i cetate are, carile alfi megiia§i mai avufi decit 
tiñe nu le au; §i tu cu avufiia banilor il iutreci. Acmu 
dará, cheltuia§te oarece pufin dentru al táu (sau cu 
mina altora) §i-l ucide sau il dezrádáciniadzá; ¡?i altul 
strein nu va incápea sá le cumpere, §i macar di-ar §i 
incápea, sá va téme de tiñe sá sá améstece, cáci tu e§ti 
vestit de bogat §i de putérnic. Si a§ea, neadáogind 
preful, pre lesne §i in cit de pufin pref le vei dobindi, 
§i cu acesta mijloe §i cetate §i tirg vei dobindi. 

32. Bogatul scaunul cel mai innalt ciarcá 

ínteleptul: O, lume, eu dupá acéstea dupá tóate, §i 

cinste politiciascá cer §i poftesc. 

Lumea: Fíete unde intre oameni pasá §i ei, precum 
cá bogat e§ti §tiindu-te, locul cel mai de sus §i capul 
mésii i(;i vor aráta §i oricarile vádzíndu-te, in picioare 
sculindu-sá, fi sá va inchina. Iatá cá intr-acest féliu 
§i cinste vei afla. 

33. Bogatului mindru, Dumnádzáu vrájmas luí 

Inteleptul: O, lume, eu decit aceasta, §i mai mare 

cinste imi poftesc si intre stápiniri sá má ínvrednicesc. | 
8 r Lumea: Du-te la u§ea impárátiascá sau domniascá 

cá, pentru numele cel vestit a bogáfiii tale §i mai virtos 
§i cu putérea avufiii, boerie ifi vor da, §i incá §i cea 
mai de frunte; piná incit, cu a banilor agiutoriu, §i 
domnie §i cráie, macar §i impáráfie pofi sá agonise§ti. 
Iatá dará cá toatá cinstea lumii nu-fi lipsé^te. 

34. cu bogátie si cu raiul a fi anevoe iaste\ nime 
a doi domni a sl'uji poate 

Inteleptul: O, lume, eu cu acéstea impreuná §i impá- 
ráfiia ceriului voiu sá agonisesc §i sá o mo§tinesc. 

Lumea: O, dúlcele mieu priiatin ! Dará nu-fi agiunge, 
nici te-ai indestulat cá pre lume orici-ai poftit nu f-au 
lipsit? Au fiind tu intr-atita cinste §i slavá, gindesti 
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Lumea: O, dúlcele meuprieten, oare nu-Ji este destul 
§i nu-Ji ajunge cá nu Ji-a lipsit tot ce ai dorit in lume? 
Oare aflindu-te tu intr-atita onoare $i slavá, o sá te 
mai ginde§ti la moarte? Te mai compari poate cu cei- 
lalji oameni? Dar cine mai e ca tiñe, cine se aseamáná 
cu tiñe? Iji lipse$te oare ceva? Aladar, bunul meu 
prieten, de ce te amárá§ti fácindu-Ji atitea ginduri 
§i socoteli $i de ce te ginde§ti la lucruri care-Ji aduc 
mihnire? lata, ai in fa£a ochilor tóate cele ce-Ji plac; 
lasa deci acum celelalte socoteli §i stai numai de má- 
nincá, bea, invesele$te-te, cáci atitea cite ai niciodatá 
nu le vei termina. | 

8 V 35. Daca e$ti intelept, imparte-ti viata in treiperioade 

ínteleptul: O, lume, §tiu cá au mai existat mulji 
aljii ca mine §i chiar mai puternici, dar pina la urmá 
ce-au devenit? Ce au devenit acei mari regi ai per§ilor, 
atit de láudaji §i de vestiji? Unde sint Cirus §i Cresus? 
Unde sint Xerxes §i Artaxerxes, care se considerau 
ei in§i§i zei §i se socoteau mai puternici decit toji 
oamenii din lume pina intr-atit incit au incercat sá 
domine intinsul márii §i valurile furtunii, poruncind 
oamenilor lor sá batá marea cu vergi $i s-o incingá in 
fiare, pentru cá le-a stricat podul pe care 1-au fácut 
peste mare in strimtoarea Chersonez (numitá acum pe 
turce§te Bogaz-hisari); ei, care au arátat ?i multe alte 
fapte vitej e§ti ? Unde este macedoneanul Alexandru 
cel Mare, numit astfel nu pentru cá ar fi fost mare cu 
virsta, ci pentru marile §i minunatele lui rázboaie 
§i victorii asupra Járilor? §i, ca sá nu te mai intreb 
de alji vechi §i vestiji impáraji ai grecilor, ci despre 
cei mai recenji, spune-mi unde este Constantin cel 
Mare, care a intemeiat Cetatea? Unde este Justinian, 

9 r cel ce a zidit minunata §i de intreaga lume láudata 
§i piná la tóate marginile | pámintului multvestita 
bisericá numitá Sfinta Sofia? Unde sint Dioclejian, 
Maximilian §i Iulian, acei mari §i puternici tirani? 
Unde sint Teodosie cel Mic §i Teodosie cel Mare? 
Unde este Vasile Macedoneanul, cu fiul sáu León 
ínjeleptul? Dar toji ceilalji mari, puternici §i vestiji 
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cá vei mai muri? Áu asameni-te cu ceíalaljú oameni? 
Cáci ca tiñe cine iaste? Sau cine £ie sá potrivéfte? Au 
doará lipse^te-^i ceva? Dará, bunule mieu priiatin, 
cáci in multe ginduri §i socotéle dindu-te, i£i izbláz- 
ne§ti firea §i socote§ti acélea ce intristare i£i aduc? 
lata, tóate cite-£i plac innaintea ochilor le ai. Lasa 
acmu dará alte prepuneri, ce numai §edzi, bea, mánincá 
§i te veselé§te; cá cit ai, nici odináoará nu le vei svir^i. | 

8 V 35. De esti intdlept, in trei vremi te cumpdnépe 

Inteleptul: O, lume, dará eu §tiu precum §i al£ii 
mulji ca mine, incá §i mai putérnici decit mine, au 
fost; dará piná la svir§it ce s-au fácut? Ce s-au fácut 
impárafii persilor cei mari, minunaji §i vestiji? 45 
Unde iaste Chiros $i Crisors? Unde iaste Xerxis $i 
Artaxerxis, ace^tia carii in loe de Dumnádzáu sá 
socotiia §i mai putérnici decit tofi oamenii lumii sá 
£inea piná intr-atita, cit $i cu luciul márii =;i cu valurile 
furtunii ei vrea sá stápiniascá, oamenilor sái poruncind 
ca sá batá marea cu toiage §i sá o puie in obedzi, cáci 
i-au stricat podul cel ce preste mare fácusá la bogazul 
de la Hersonisos (care loe sá chiamá acmu Bogaz-hisari) 46 
§i alte multe lucruri de virtute ci-au arátat? Unde iaste 
Alexandru marele, Machidonianul, carele nu pentru 
márimea statului, ce pentru mari §i minunate rázboae 
§i a multe fári biruinfá, „marele“ sánumé§te? §i sá nu 
te mai, pentru aljái vechi §i minunajá a grecilor impá- 
ra£i, intreb, ce pentru acejti mai de curund: unde iaste 
Constantin marele, ziditoriul'farigradului? Unde iaste 
Iustiniian, cel ci-au acea minunatá §i de toatá lumea 

9 r láuda-| tá $i in tóate unghiurile a rátundzélii pámin- 
tului vestitá zidit beséricá, carea sá chiamá Svinta 
Sofia? Unde iaste Dioclitiian, Maximiian §i Iuliian, 
tiranii cei putérnici si mari? Unde iaste Theodosie cel 
Mare §i Theodosie cel Mic? Unde iaste Vasilie Machidon 
§i cu fiiul sáu León Sofos §i al£i impárafi putérnici, 
mari §i vestiji a grecilor? 47 Unde sint impárajii Romii, 
cetájái ceii de toatá biruitóare? Unde iaste Romilos 48 , 
ziditoriul ei, $i al^ii piná la Chesariu Avgust, cáruia 
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impáraji ai grecilor? Unde sint regii Romei, ai cetájui 
aceleia care a invins intreaga lume? Unde este Romu- 
lus, cel ce a intemeiat-o, §i tofi ceilal^i pina la Caesar 
Augustus, cáruia i s-au inchinat to£i stápinitorii? 
§i, ce sá-£i mai spun, unde sint bunicii §i strábunicii 
no§tri? Unde ne sint frafii §i prietenii no§tri, cu care 
pina mai ieri-alaltáieri ne intilneam §i petreceam cu 
toji la un loe $i care acum au dispárut din mijlocul 
nostru, párindu-ni-se cá n-ar fi existat niciodatá? 
Spune-mi dar, acum, despre to£i ace§tia, adevárat 
§i fárá in§eláciune, cum §i in ce fel s-au sávir§it? 

36. Cind vine moartea, la ce foloseste bogdtia? 

Lumea: Prietene, grea intrebare mi-ai pus, dar 

intrucit e§ti atit de dornic sá §tii, iatá, i£i voi povesti 
cu sinceritate despre to£i cei de care má intrebi. 
Potrivit unei necesita^ a neputincioasei firi omene§ti 
to£i acesia — sá fii tu sana tos — au murit. Párásin- 
du-má pe mine, ei §i-au schimbat locul, zicind cá vor 
sá tráiascá mai mult in altá parte, nu §tiu unde.| 

37. Gol ai ie§it din pintecele maicii tale, 
gol vei si intra in pámint 

Inteleptul: §i spune-mi, dupá moartea lor, dintr- 
atita avere $i comoará citá aveau ce-au luat §i au dus 
cu ei? 

Lumea: Aflá cá s-au dus invelijd numai intr-o 
bucatá de pinzá veche, ca §i cum ar fi fost imbráca^i 
in cámaíjá de mátase, a§eza}d in sicriu, ca §i cum ar fi 
fost investminta^i in hainá de purpurá, §i aruncafd in 
groapá, ca §i cum s-ar fi odihnit in palatele §i curóle 
cele mari §i fastuoase. lar altceva nimic n-au luat 
sá ducá cu ei, nici in sin §i nici in spate. 

38. Unul este sfirsitul tuturor: moartea 

Inteleptul: Bine, cit prívente via£a §i averea lor, 

mi-ai spus adevárul; dar despre sufletele lor, oare cum 
socote§ti sá fie §i cum o duc ele in lumea aceea fárá de 
sfir§it? Mai cu seamá la asta vreau sá-mi ráspunzi 
fárá minciuná. 
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tóate párale i s-au inchinat? Si ce sá-Ji mai dzic? 
Unde sint mo§ii, strámo^ii nosjtri, unde sint frajii, 
priiatinii no§tri, cu carii eri-alaltaeri aveam ímpreunare 
§i intr-un loe petrécere, carii acmu din mijlocul nostru 
perirá $i acmu sá pare cá n-au mai nice odináoará fost? 
Acmu dará, pentru ace^tea adevárat §i fárá in§eláciune 
sá-mi spui, in ce chip §i in ce féliu s-au petrecut? 

36. Moartea sosind, avutiia ce folnséste? 

Lumea: Priiatine, in grea m-ai supus intrebare; ce, 

de vréme ce ai osirdie a-i §ti, iatá cá intru adevár iji 
voiu povesti. Toji ace§tea pre carii ii intrebi dupá 
acea de om slabá fire datorie — tráia§te tu —• au 
murit §i, párásindu-má pe mine, $-au schimbat locul, 
dzicind cá vor sá tráiascá mai mult aiuri, nu $tiu 
unde. ¡ 

37. Gol ai esit din pintecele maicii, gol te vei íntoarce 
in lama 

Inteleptul: Dará dupá moartea lor, spune-m, 
dintr-atita avujie §i visteare ce au avut ce au rádicat 
§i au dus cu sine? 

Lumea: Sá §tii cá numai cu o félegá de pindze 
inváliji,cacum ari fi in carné?ea cea de mátasá inváscuji, 
§i intr-un sácriiu a§edzaji, ca in haina cea de purpurá 
mohoritá ímbrácaji, §i in gropnijá aruncaji, ca in 
saraiurile ¡ji polaturile céle mari §i desfátate a§edzaji, 
s-au dusu-sá, iará altá nemicá nici in sin, nice in 
spate n-au ridicat cu sine sá ducá. 

38. A tuturor, sfirsitul unul, adecá moartea 49 

Inteleptul: Bine cá pentru a lor viaja §i avujie pe 

dirept mi-ai spus; dará pentru a lor suflete oare cum 
socote§ti sá fie? §i cum sá petreacá in lumea acéia cáriia 
sávir§it nu iaste? Si mai virtos pentru aceasta, ca fárá 
minciuná sá gráe§ti, voiu. 

[Lumea\: Acmu dará, voiu sá-Ji gráesc §i eu dupá 
a voastra socotialá 60 , adecá precum socotiji pre cei 
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Lumea; Í£i voi ráspunde acum dupa socoteala 
voastrá, adicá a§a cum gindijú voi, cum cá cei buni 
sint moíytenitorii raiului, iar cei rái — ai iadului. 
Sá $tii deci cá, dacá a^a stau lucrurile, mai mulfi se 
aflá in iad decit in rai. 

39. Nechibzuinta aduce suferintá 

Inteleptul: O, lume in§elátoare, aladar acesta este 
sfir§itul la care ii duci pe acei ce-Ji slujesc dupá cum 
vrei | $i dupá cum i£i place? Deci ca rásplatá a oste- 
nelii lor le ará£i iadul? Dar atunci cum sá nu fii tu 
in^elátoare §i mincinoasá? Nu mi-ai spus adineauri 
cá bunurile tale nu au sfir§it? Dar nu este oare avu£ia 
ta fum §i bunurile tale pulbere, desfátárile tale praf 
spulberat de vint, iar cinstea §i slava ta ocará §i defái- 
mare? Ce-ai fácut din sceptrul impáratului de care se 
cutremura, spáimintindu-se, lumea intreagá, de a 
cárui sosire numai auzind cineva trimitea cheile cetá^ii 
inainte sá fi ajuns acolo, ale cárui bogáfii erau fárá 
numár $i puterea de neinvins; caii §i carele lui, iufi 
§i multe; cáláre£ii lui, viteji; pedestra§ii lui, puter- 
nici §i invesmintafi in zale, iar ármele lor, ascujite 
¡?i infrico§átoare, mereu gata pentru vársári de singe; 
cetátile lui mari §i incápátoare, cu ziduri inalte §i 
groase, cu san^uri adinci $i largi, cu coloanele de la 
intrare* groase §i solide; vítele lui numeroase, scumpe 
§i arátoase? Unde sint Jiitoarele lui cele álese, care 
intreceau in frumuse^e tóate fetele din lume? Dar 
viile lui cele bógate in rodul strugurilor, dar grádinile 
impodobite §i infrumuse^ate cu tot felul de flori fru- 
moase, | dar cládirile §i palatele lui cele minunate, 
zidite din piatrá cioplitá s>i máiestrit sculptatá, fru- 
mos pardosite cu tot felul de marmurá scumpá? Rás- 
punde-mi dar §i pentru acestea, sincer §i amánunjút, 
ce le-ai fácut? 

40. Dumnezeu schimbd $i muta impar dtiile 

Lumea: O, vai mié, £i-am spus cá pu£ine §tii §i pe 
cele mai multe nu le §tii. Eu nu sint amágitoare, cum 
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buni de raiu §i pre cei rái de iad sá fie mo^tenitori. 
Deci sá §tii cá, de iaste a$ea, mai mul^i in iad decit 
in raiu sá aflá. 

39. Nesocolinta patima aduce 51 . 

Infeleplul: Hai, lume in§álátoare, dará la acesta 
10 r svir§it pe cei ce cum i^i place | §i cum i^i iaste voia i}:i 
slujesc ii aduci §i plata simbriii lor iadul le ará£i? 
Dará cum nu e§ti tu amágitoare §i minciunoasá? Dará, 
au nu-m dzisá§i tu mai dineaorea precum cá bunurile 
tale svir§it sá nu aibá? Iatá dará, au nu sint avufiile 
tale fum §i bunurile tale prav §i desfátárile tale pulbere 
de vint rádicate, cinstea §i slava ta ocará §i defáimare? 
Ce ai fácut schiptrul impáratului de carele lumea toatá, 
spáimintindu-sá, sá cutremura §i cine de a lui cátrá 
dinsul venire audziia, cheile cetá^ilor sale piná a nu 
sosi le trimitea; al cáruia avujie nu era numár §i puterile 
lui invincire nu avea; caii §i carále lui iu^i §i multe; 
cálárejái putérnici; pedestra$ii lui tari §i cu fier imbrá- 
ca};i §i ármele lor ascufáte §i vrájma^e, pururea spre de 
singe vársare gata; cetá^ile lui mari §i largi, cu zidiuri 
innalte §i groase; §an£urile lor adinci §i late, zimjúi 
lor grosi §i virto§i; dobitoacele lui multe, scumpe §i 
frumoase? Dará ^iitorile lui céle alése 52 ca cu frumsé^ea 
pre alalte a lumii féte sá intriacá? Dará viile lui céle 
cu roada strugurului pline §i grádinele céle cu tot 
10v féliul de [ floare de miros purtátoare, impodobite §i 
infrum^eate? Dará palaturile §i saraiurile lui céle 
minunate §i de piatrá incotyuratá zidite §i ^eruiri de 
sápáturi iscusite §i cu tot féliul de marmure scumpá 
ghizdav párdosite? Acmu dará §i pentru acéstea, pentru 
tóate, intru adevár si pre amáruntul sá mi le ce li-ai 
fácut dovede§ti. 

40. Dumnadzáu schimbá §i muta impar átiile 53 

Lumea: O, vai de mine, f-am dzis precum pujúná-fi 

iaste cuno$tinJ;a §i prea multá necuno§tinJ;a. Dará eu 
nu sint in^álátoare, precum tu má ocárá§ti, ce sint 
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má batjocore^ti tu, ci sint dreaptá 51 pe tóate le fac 
cu dreptate, pentru cá pe ciji ii cuprind in mine, pe 
tofi ii tratez ca pe proprii mei fii. Dupa cum un tata 
cu mulfi feciori, cárora le imparte averea §i bunurile 
sale, de i se intimplá sá moará vreunul dintre ei, 
averea aceluia o imparte tot frajálor ráposatului, $i 
deci eopiilor sai, la fel fac §i eu. De aceea nu má voi 
rubina sá-^i spun adevárul despre tóate cele ce m-ai 
intrebat, pentru cá nu nedreaptá §i vrednicá de ocará 
mi-a fost purtarea, ci dreaptá §i demná de laudá: 
sceptrul lui 1 -am dat altuia; averea §i bunurile sale 
le-am impár^it celor ce nu s-au ostenit sá le dobin- 
deascá; puterile $i strá§nicia lui le-am legat intre 
H r patru scinduri, a^ezindu-le in pintecele | pámintului; 
caii §i carele le-am sfárimat pe cimpii; pe cáláre£ii 
lui, in mun£i, §i pe pedestra^ii sái, in §esuri, i-au 
mincat vulturii §i alte pásári; ármele lui le-a ros rugina, 
cetáfúle lui le-au nimicit aljúi, fácindu-le una cu pá- 
mintul, §an£urile lor s-au umplut cu gunoi §i acele 
frumoase coloane le-a risipit pustietatea; vitele lui 
le-am fácut ospá£ intins jivinelor; gardurile viilor 
lui le-am dat pradá focului, iar strugurii lor i-au stri- 
vit picioare stráine; livezile $i pomii cu roade dulci 
s-au táiat de orice secure $i de toatá mina ce nu le-a 
sádit; Jiitoarele lui cele álese le-am fácut desfrinatele 
cetájii; florile grádinilor lui le-au cules miini stráine 
§i le-au mirosit nári stráine; palatele lui le-am prefá- 
cut in sála$uri de bufnij;e §i cucuvele. Iatá deci, aceasta 
este dreptatea, ca tóate darurile mele sá le mo$teneascá 
5 i sá le stápineascá to^i. 

41. Agonisind lumea, in mare primejdie te afli 
sa-ti pierzi sufletul 

Inteleptul: Tocmai de aceea, o, lume in^elátoare, 
n-ai sá-^i po^i bate joc de mine, fiindcá eu am §tiut 
cá tóate averile tale sint ca norii $i ca umbra norilor. 
llv Ba | mi-am mai dat seama cá chiar de te-a§ dobindi 
pe tiñe §i intreaga-^i avujie, la ce mi-ar folosi dacá 
pierd §i lucrul cel mai neprej;uit — sufletul? De 
aceea nu-mi voi pune niciodatá nádejdea in averile 
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driaptá §i tóate pre dreptate fac; cáci eu oricíte am 
in mine cuprinse, pe tóate ca pe ni§te fii le £iiu, §i 
precum un párinte carele are mulfi fii §i le imparte 
avufiia s>i bunurile sale s>i dintru din§ii timplindu-sá 
vreunuia a muri §i a celuia avu£ie iará§i frajdlor mor- 
tului §i fiilor lui o imparte, a§ea fac §i eu. §i de acéstea 
de tóate de cite m-ai intrebat drept a-£i spune nu má 
voiu rubina, cáci nu strimb §i vrednic de ocará, ce 
drept §i vrednic de lauda am fácut. Schiptrul lui altuia 
1-am dat; avu£iile §i bunurile lui cárora n-au silit sá 
le ci§tige am impár^it; puterile §i strá§niciile lui cu 
ll r patru scinduri | in a pámintului pintece li-am legat; 
caii §i carále lui pre cimpuri li-am fárimat, cálárejii 
lui, pe dialuri §i pedestra§ii lui, pe §ásuri, hulturii §i 
alte a ceriului paseri i-au mincat; ármele lor rugina 
li-au topit; cetáfdle lui al£ii li-au fárimat §i li-au cu 
pámintul aláturat; §an£urile lor s-au implut cu gunoiu 
§i zimjái cei frumo§i de pustiitate s-au rásipit; dobitoa- 
cele lui, masá intinsá jiganiilor li-am fácut; gardurile 
viilor lui, focului §i strugurii lor, de piciorul strein 
s-au cálcat, livedzile §i pomii lor cei cu roadá dulce de 
toatá sácurea §i de toatá mina carea n-au rázsádit s-au 
táiat; Júitorile lui céle iscusite curve cetáfái li-am fácut; 
florile grádinilor lui, dégetele streine li-au cules §i 
nasul celui necunoscut li-au amirosit; palaturile lui 
sálale boaghelor §i puhacelor li-am premenit. Iatá 
dará cá aceasta iaste dreptate: ca cu tojii, tóate ale 
méle daruri sá mo§teniascá §i sá stápiniascá. 

41. Lumea agonisind, in mare primejdie spre a sufle- 
tului piiardere e$ti 

Inteleptul: Pentru aceasta dará, o, lume máguli- 
toare, pre mine a má máguli nu vii putea, cáci eu, 
precum tóate dzéstrele tale ca nuorul §i ca umbra 
ll v nuorului sá fie, am cunoscut; §i incá cu-| noscut-am 
cá de voi §i pre tiñe §i pe toatá avujáia ta agonesi, 
ce folos im iaste, de vréme ce acel nepre^áluit suflet 
im rápuiu? §i cu aceasta, in tiñe §i in dzéstrele tale 
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tale, a§a cum nu-mi pun nádejdea sá cálátoresc pe 
mare fárá corabie. 

42. Nu te amági cu cei citiva cate, imparati §i bogati 
fiind, au dobindit impar átia cerurilor 

Lumea: Dar pentru ce motiv §i de ce sá-£i pierzi 
sufletul? Socote^ti oare cá agonisind bunurile mele §i 
desfátárile mele i£i vei pierde sufletul? Acuma vád, 
o, cinstite prietene, cá nu folose$ti o buná judecatá 
in purtarea ta, ci cugeji numai la cele ce duc spre ráu, 
§i nu spre bine. Cáci dacá ai judeca lucrurile pe tóate 
párale (ceea ce s-ar §i cuveni sá-^i bagi in minte), 
nu ai mai nutrí asemenea ginduri in capul táu, ci £i-ai 
aminti de David, care, de§i impárájánd intru atita 
slavá, cu o§ti §i cu bogáfáe, i-au dáunat oarecit de 
pujin sufletului zestrele mele cele álese? Ba dimpotrivá, 
a fost §i impárat §i proroc, iar dupá moarte, chiar §i 
sfint, §i s-a invrednicit de rai. Aladar, devremece te 
nume^ti in^elept, renun^á sá mai dispre^uie^ti fru- 
moasele podoabe ale zestrelor mele. Fiindcá nu numai 
David, ci §i al£i numero§i impára^i | bogati, cinstijú, 
mari, puternici §i vestirá, care umblau to£i invesmin- 
taji in mult indrágitele mele podoabe, n-au fost atingí 
din pricina lor, nici cit negru sub unghie, de vreo lipsá 
in ce prívente bínele sufletului, ci, dupá cum £i-am 
amintit mai sus, s-au fácut vrednici de impárájáa 
cerurilor. 

43. Pe multi oameni intariti in multe virtuti i-a 
intors lumea la mari nebunii 

ínteleptul: Ascultá, lume lacomá sá ucizi sufletele 
oamenilor; aceste pilde pe care mi le ará£i adesea §i 
indelung le-am studiat §i cercetat, §i le-am aflat drept 
foarte periculoase. Hai, aminte§te-£i §i tu de acest 
láudat impárat §i proroc David, in ce stare 1-ai adus 
odatá, cind s-a lásat prins in mreaja capriciilor tale 
lume^ti; nu numai cá i s-a scurtat viafa, ci, de unde 
avea sá mo^teneascá raiul, era cit pe aci sá-1 inghitá 
gheena. Acest lucru s-a intimplat pe vremea cind, 
indemnat de tiñe, lume ráuvoitoare omului, a cázut 
in pácat cu Versavia, sojúa lui Urie Hititul. De-abia 



nice odánáoará nu má voiu nedejdiui, precum nu'má 
nedejdiuesc fárá de vas pre mare a imbla. 

42'. Cu unii carii, imparati §i bogati fiind, impdrd- 
tiia ceriului au agonesit, nu te simeti 
Lumea: Dará pentru ce priciná §i pentru care 
lucru sufletul sá-fi pierdzi? Au doará socote^ti cá 
bunurile desfátárile méle agonisind sufletul ifi 
vei pune? Vedzi dará acmu, o, cinstite priiatine, cá 
nu buná socotialá in chivemisala ta pui, ce numai 
céle ce spre ráu márg ginde§ti, iará nu §i céle ce spre 
bine? Cá de ai gindi in tóate chipurile (pentru carile 
£i sá §i cade sá iai aminte) nu ai aceasta minte in capul 
táu purta, ce £-ai aminte aduce pentru David, carile 
intru atita slavá impárá£ind §i cu o§ti §i cu avu£ii, 
dará cátrá suflet stricatu-i-au ceva acéste a méle iscu- 
site dzéstre? Ba, ce incá §i impárat §i proroc §i dupá 
moarte §i svint au fost §i raiului s-au invrednicit. 
Pentru aceasta dará, de vréme ce inj:elept te nume§ti, 
lasá-te de a mai hulirea infrám£á§ate podoabele a 
dzéstrelor méle, cáci nu numai David ce $i al^ii mulji | 
12 r impárati bogati, cinstiji, mari, tari §i vesti(;i, carii 
to(;i cu ale méle de indrágit podoabe fiind imbrácaji 
sá purta, §i din pricina acestora nice citu-i negru supt 
unghe scádére de binele sufletului lor nu s-au atins, 
ce, precum mai sus (-am pomenit, impárájúi ceriului 
s-au Indestoinicit. 

43. Lumea pre muí ti, in multe bunatati intemeiati 
fiind, la mari nebunii i-au intors 
Inteleptul: Audzi tu, nesá^ioasá de a uciderea ale 
oamenilor suflete, lume! Acéste izvoade carile tu mi 
le ará£i eu de multe ori §i de multá vréme li-am ispitit 
§i li-am cercat §i foarte primejduitoare li-am aflat. 
Eni adu-Ji §i tu aminte pe acest láudat David impárat 
§i proroc odatá, la ce stepáná (cu ale tale lume§ti 
fapte ingurluindu-sá) 1-ai adus. Cá nu numai cáci i sá 
scurta viiaja, ce incá in loe ce era sá mo§tiniascá raiul, 
gheena il inghi^iia. §i aceasta era cind cu a ta indem- 
nare — o, de ráu voitoare a omului, lume! — pe 
Virsaviia, muiarea lui Uria Hetteus, spre curvie 
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a scápat atunci din la£ul táu, cáci indatá §i-a dat 
seama de spurcatu-£i indemn §i a §i inceput sá se 
márturiseascá (dupa adeverirea prorocului Nathan) 
§i sá zicá: ..Miluie^te-má, Dumnezeule, dupa mare 
12 v mila ta, cá fárádelegea mea eu o cunóse] §i pácatul 
meu inaintea mea este pururea" [ Ps . 50,1 — 2,4], 
¡j>i chiar fárá cercetare $tiu cá impreuná cu prorocul 
David, cu care te lauzi, fiul sáu £i-a zis: „De§ertáciune 
a de^ertáciunilor, tóate sint de^ertáciune" [Ecl. 1,1], 
adicá tu e§ti de^ertáciune §i lucrurile tale sint de§er- 
táciuni. §i am auzit chiar §i ce ai pus la cale impotriva 
fiului sáu, preain^eleptul Solomon, care dupá marea 
indráznealá ce o avea inaintea lui Dumnezeu incit 
i-a vorbit el insu§i, gurá cátre gurá, a sfir§it prin a 
se lása prostit de tiñe §i cálcind dumnezeiasea poruncá 
$i-a luat femei §i fete stráine printre Júitoarele lui. ín 
felul acesta el, cel minunat intru in^elepciune, prin 
desfátárile tale — fiind ínconjurat §i de frumusej;ea 
femeilor — a fost mutat de la in^elepciune la nebunie, 
de la curá^enie la spurcáciune, de la dreptate la nedrep- 
tate §i a fost prefácut din sf int in pácátos piná intr-atita, 
incit a ináljat §i temple unor idoli fácu£i de miná. 

Acum dar, de vreme ce ai fost in stare sá mergi cu 
me^te^ugirile tale piná acolo incit §i pe acel preain- 
£elept, care a fost láudat pentru in^elepciunea lui de 
gura cea negráitá a lui Dumnezeu, 1-ai determinat sá-$>i 
piardá credinja acelui Dumnezeu, cu atit mai mult 
pe mine, sármanul, care din in^elepciunea lui nu o 
parte sau o treime, dar nici mácar o miime dintr-o 
13 r micá parte nu am, | cum n-ai sá má in^eli $i cum n-ai 
sá má prefaci dupá cum i£i e voia? §i a$a sá má faci 
sá-mi uit cu totul de Dumnezeu, creatorul §i dátátorul 
vie£ii mele, sá-1 párásesc pe cel ce a zidit cerul §i pámin- 
tul, marea §i cele din láuntrul ei, §i sá má inchin auru- 
lui, argintului §i lucrurilor fácute de miini omene§ti, 
iar prin desfátárile tale, mincárurile §i báuturile tale, 
sá-mi slávesc pintecele in loe de Dumnezeu. De aceea 
fericitul Pavel, invájindu-má cu putere §i cu tárie 
sá má feresc de asemenea lucruri, mi le interzice íntr-un 
chip frumos §i minunat [ Filip. 3,19]. 
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luasá 54 . Ce numai cu atita a háláduit din la£ul táu, 
cáci indatá-J;i cunoscu spurcata indemnare §i au inceput 
a sá márturisi (dupa dovada lui Nathan prorocul) §i 
a dzice: „Miluia§te-má, Dumnádzáu, dupa mare mila 
12 v ta, cace fárá légea mea eu o §tiu, | §i pácatul mieu 
innaintea mea iaste pururea" [Ps. 50, 1—2, 4]. §i 
inca mai prin ispitá §tiu, cáci iará§i cu acela ce te 
laudzi proroc David, J>au dzis: „De§ertarea de§ertá- 
rilor §i tóate sint desearte" [Ecl. 1, l] 55 adecá tu e§ti 
de§artare si lucrurile tale de§ertári. §i inca mai au- 
dzit-am ci-ai lucrat aceluia§i proroc prea in(:elept 
Solomon fiiu cá, dupa atita ce de mare cátrá Dumná¬ 
dzáu avea lasca, cit singur gurá cu gurá cátre sine au 
gráit, apoi pe urmá iará§i de tiñe nebunit fiind cit 
cálcind dumnádzáiasca poruncá, femei §i féte de niam 
strein íntre Jditorile sale au luat. Atuncea dará, pre 
cel minunat intru inj;elepciune, ale tale desfátári §i 
cu frumsé(;ea mueriaseá impreunat fiind, din in(:elep- 
ciune in nebunie, din curájde in spurcáciune §i din 
dreptate in strimbátate §i din svint pácátos 1-au pr'e- 
menit, cit si capi§te bodzilor de mini de om fácujú, 
au fácut 56 . Acmu dará, de vréme ce tu piná intr-atita 
cu ale tale me§ter§uguri a face putu§i §i pre acel in$e- 
lept, carele de singur dumnádzáescul nespus rost 
intru in^álepciune fu láudat, intru credin^a a ace- 
luia§i Dumnádzáu a sá sminti il fácu$i, dará pe mine, 
sáracul, carele nu dintru in^elepciunea lui o parte 
sau a treia parte, ee nici a miia parte dintr-o cirtá a 
13 r inj;elepciunii lui am|, cum nu má vei ademeni? §i 
cum nu má vei, precum J>a fi voia, premeni? Cá a§ea§i 
de tot pre acel al mieu ziditoriu §i de via£á-mi dátá- 
toriu Dumnádzáu a-1 uita má vei face §i pre acela 
ce-au fácut ceriul §i pámintul, marea §i tóate implerile 
ei sá párásásc, §i aurului, argintului §i lucrurilor a 
minulor omene^ti sá má inchin §i cu ale tale (prin 
desfátári) mincári §i báuturi mai virtos pintecele a-mi 
fi Dumnádzáu sá priimásc. Pentru care lucru, fericitul 
Pavel tare §i virtos a má feri, frumos §i minunat má 
inváfind opré^te [ Filip. 3, 19]. 
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44. Auzind ca multi prin avere au mostenit raiul, 
sd nu rivne§ti sub acest pretext bogalia, deoarece 
pe cei mai mulfi ea i-a dus ín iad 

Lumea: Vai, omule naiv, iará^i te aba£i de la jude- 
cata cea dreaptá 5 Í buná. Socote^ti cumva cá fiind 
impodobit cu zestrele mele, incárcat §i imbogá^it cu 
averile mele ífi vei pierde sufletul? Nu infeleg de 
ce-mi tot spui cá prin desfátárile mele cuviincioase te 
vei inchina idolilor! O, minune a marii tale ignorante 
§i a greutájúi minjúi tale necioplite ! Dar nu £i-ai dat 
seama cá prin avere multá vei fi de mult folos sufle- 
tului táu? Cu avu^ia po£i zidi biserici, mánástiri, 
13' fintini, poduri; cu avu^ia pofi elibera|robi §i izbávi 
datornici; cu avujia pojú sá miluie§ti, sá intáre§ti pe 
cei slabi. Dar, mai cu seamá, n-ai citit in Sfinta 
Serip tura (saupoate e§ti ne^tiutor de carte) cá impárájúa 
cerului este toarte ieftiná, pentru cá o femeie aruncind 
doar doi bani in vistierie §i-a cumpárat ímpárájúa 
cerurilor? \Mt. 2]. Cum sá nu fie deci fericitá avujúa 
mea §i cum nu ai fi nebun dacá nu te-ai strádui sá o 
dobinde§ti, de vreme ce ea este binefácátoare atit 
pentru sufletul, cit §i pentru trupul sáu. 

45. Crescindu-fi averile sd nu ti se impietreasca 
inima 

ínteleptul: Oh, lume lingu$itoare, cum má lingu- 
§e§ti ca sá má in§eli? Cu tóate cá, intr-adevár, sint 
naiv §i nu $tiu carte, precum ai spus, insá dupá puterile 
mele am cercetat Sfintele Scripturi §i tot in acea sfintá 
§i adeváratá Scriptura am aflat undeva spunindu-se 
cá un tinár 1-a intrebat pe Domnul nostru Iisus Hristos: 
„Bunule invá^átor, ce trebuie sá fac ca sá mo§tenesc 
via£a ve§nicá?“ [ Mt . 19,16 5 Í urm.]. Bunul invá^átor 
i-a dat buna invá^áturá sá se pázeascá §i sá fugá de 
tóate cele pe care legea §i credin^a le opre§te §i sá res¬ 
pecte §i sá facá tóate cele ce legea §i credinja indeamná 
§i porunce§te sá fie fácute, iar el i-a ráspuns cá tóate 
I4 r acestea le respectá §i le implinerte spunind: | „Toate 
acestea le-am pázit din tinerejea mea". Atunci Domnul 
i-a arátat cerinja cea mai inaltá, zicindu-i: „Mergi 
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44. Pre multi audzind ca cu avutiia raiul mofie au 
cumpdrat, cu aceasta pricina avutiia nu iubi, 
caci celor mai multi iadul li-au ci$tigat 

Lumea: O, prostatecule oame, dará iará^i te aba£i 
din driapta buna socotialá? Dará ce socote^ti, au 
doará cá cu dzéstrele méle impodobit §i cu avutiia 
mea inavujit §i imbogá^it fiind, sufletul i£i vei piiarde? 
§i nu §tiu ce-m spui cá cu ale méle de nehulit cuvioasá 
desfátári te vei inchina bodzilor. O, minunat lucru 
de mare a ta nepricépere §i de grosimea a timpirei 
minjái tale! Dará n-ai cunoscut cá cu multa avujie, 
cu multul folos sufletului táu vii face? Cu avutiia 
pofizidi besérici, mánástiri, fintini, poduri; cu avujúia 
13v po^i | scoate robi, a pláti datornici; cu avutiia po(i 
a milui, a intári pe cei slabi. §i mai virtos n-ai citit 
(au poate fi cá e§ti neinvá^at) Svinta Scriptura, cá 
impárájdia ceriului iaste foarte eftiná? Cáci o fámée 
doi bani numai in gazofilachie aruncind, impárájiia 
ceriului §-au cumpárat (Math. gl. 2). Acmu dará, 
cum nu iaste fericitá avutiia mea §i cum nu vii fi tu 
nebun de nu vii sili a o agonisi, de vréme ce §i sufletu¬ 
lui, §i trupului indáminá §i bine i£i face? 

45. Adaogindu-ti-sa avutiile, inema sd nu ti sa 
impietreasca 

ínteleptul: Ah, lume lingu§itoare, cum te spre a 
mea amágire lingu$e§ti! Eu, macar cá adevárat (dupá 
al táu cuvint) de carte neinvá(;at §i prostatec sint, insá 
pre cit in putinfá mi-au fost, Svintele Scripturi am 
cercat §i iará§i intr-acea svintá §i adeváratá Scriptura 
aflaiu unde dzice cá un voinic, pre Domnul Hristos 
intrebind, dzisá: „Bunule invá^átoriu, ce voi face sá 
mo§tenesc impárá^iia ceriului?" [Mt. 19, 16 §i urm.]. 
Bunul invá(:átoriu buna ínvá^áturá i-au dat: sá sá 
pázascá §i sá sá feriascá de tóate de célea ce pravila 
§i légea opré§te; sá (;ie §i sá facá tóate acélea carile 
légea §i pravila a face indiamná §i poruncé§te. El au 
ráspuns precum acéstea tóate sá aflá pázindu-le | 
H r §i £iindu-le, dzicind: „Acéstea din tineréj;ea mea li-am 
pázit". Atuncea, Domnul, acea deplin i-au arátat 
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vinde-Já tóate averile §i dá-le sáracilor". Atunci 
nenorocitul, fiind deprins cu indrágirea ta §i cuprins 
de amágirea ta, ráu s-a íntristat §i peste másurá s-a 
mihnit, §i mai degrabá te-a ascultat pe tiñe, lume 
vrednicá de disprej, decit pe ínvá'fátorul pe care il 
márturisise mai inainte drept bun. §i astfel s-a intors 
íntristat, cu inima zdrobitá, f iindu-i greu sá implineascá 
poruñea cea buná a bunului invá^átor. De ce oare? 
Nu pentru cá era deprins cu tiñe, cu desfátárile tale 
§i dedat cu totul plácerilor tale? §i astfel el, prin 
avere, mai tare §i-a inchis §i a pierdut impárájáa ceru- 
rilor decit sá o deschidá §i sá o ci§tige, pentru cá 
intr-atit de strimtá §i de ingustá i s-a fácut, incit mai 
u§or sá-i fie cámilei sá intre prin urechea acului decit 
lui in impárájúa cerurilor. De aceea má tem cá nu voi 
da banul, ca femeia cea sármaná, ci má voi intrista ca 
bogatul atunci cind mi-1 cere cineva. Deci nici cu 
aceasta nu má veiamági, cáci n-am nevoie debogájáata. 

46. Lumea este o temnitá, deci pentru ce sá fie iubitá? 
Lumea: Aladar, acum tu nu má iube§ti de loe? | 
Inteleptul: Ba te iubesc, cum te-a iubit §ifericitul 

David, care te socotea o temnitá; si iará§i intoemai ca 
David má rog cu umilin^á atotputernicului Dumnezeu, 
zicind: „Scoate din temnitá sufletul meu ca sá se már- 
turiseascá numelui táu“ [ Ps . 141,10], 

Lumea: §i aceastá vorbá a ta e mai degrabá spre 
urá §i ocará decit spre dragoste §i laudá. Mai mult 
chiar, imi spui cá sint temnitá. Pentru ce? íntr-ade- 
vár, imi vine sá rid de intunecata-]á orbire! Dar bine, 
sármane, nu má vezi cit sint de largá §i incápátoare, 
luminoasá §i frumoasá, aleasá §i drágástoasá? intrea- 
bá-i pe cei ce stau inchi§i in temnitá sá-Ji spuná ce 
ínseamná inchisoarea temnijei §i ce libertatea mea. 

47. Pofta neinfrinatá impinge sufletul spre moarte 
Inteleptul: íntr-adevár, dupá socoteala ta smintitá 

§i dupá cum i\i pare, tu e§ti largá §i incápátoare, dar 
spre a face ráutájú, iar nu binefaceri; e§ti luminoasá §i 
arátoasá ca sá luminezi §i sá arájá cáile cele urite, sá 
provoci vársári de singe §i sá pierzi suflete. Dupá 
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trebuin^á, dzicindu-i: „Du-te de vinde toatá avujdia 
ta 51 o dá sáracilor". Atuncea, mi^elul, fiind cu a ta 
dragoste deprins $i cu a ta in^áláciune cuprins, ráu sá 
íntristá §i cumplit sá mihni §i mai virios te ascultá 
pre tiñe, o, vrédnicá de huía lume, decit pre dascálul 
pre carele, precum iaste bun mai denainte il mártu- 
risisá, §i a§ea cu frintá voie, trist intorcindu-sá, poruñea 
cea buná a didascalului celui bun a o face cu greu ii 
fu. Dará aceasta pentru ce? Au nu cáci era cu tiñe 
§i cu desfátárile tale deprinsu §i spre poftele tale cu 
totul impinsu? §i a$ea, mai tare cu avu£iia au inchis 5 Í 
au pierdut, decit au de^chis §i au agonisit impárájdia 
ceriascá, §i piná intr-atita de strimtá §i de asprá i 
s-au fácut, cit mai pre lesne sá fie cámilii a intra prin 
urechile acului decit lui impárájdia ceriului. Pentru 
aceasta dará má tem cá, nu ca sáraca banul voiu da, 
ce ca bogatul, cind il va cére cineva, má voiu intrista. 
Ce nici cu aceasta nu má vii injála, cáci nu-£i poftesc 
bogájáia ta. 

46. Lumea temnitá, f pentru ce sá sá iubascá? 

Lumea: Acmu dará, tu nicicum nu má iube^ti? | 

Inteleptul: Ba iubásc, precum ti-au iubit §i feri- 

citul David, cá te precum temnitá sá fii socotiia. §i 
iará§i ca David, lui Dumnádzáu atotputérnicul cu 
smerenie má rog, dzicind: „Scoate (Doamne) din tem- 
nifá sufletul mieu, a má márturisi numelui táu“ 
[. Ps . 141, 10]. 

Lumea: Dará cá acesta cuvint mai mult spre urire 
§i defáimare decit spre dragoste §i laudá iaste. íncá 
im dzici cá sint $i temnitá; dará pentru aceasta intru 
adevárat vine-m sá ridz de intunecatá orbirea ta. 
Dará nu má vedzi cit sint de largá §i latá, luminoasá 
$i frumoasá, cuvioasá §i drágástoasá, o, sárace? Pentru 
aceasta intriabá pe cei ce §ed in temnitá §i inchisoare, 
sá-ti spue ce iaste inchisoarea temni^ii §i slobodze- 
niia mea. 

47. Desfrinala voe sufletul spre moarte rápéste 

ínteleptul: Adevárat, dupá a ta nebuná socotialá 

§i precum £i sá pare, e§ti largá 5 Í latá, insá spre a 
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socoteala mea, insá, infeleg bine §i cunóse frumos cá 
15 r te sile§ti cit po^i sá má fací sá umblu cu | poftá slobodá 
§i cu dormía neinfrintá prin intunecoasa ta luminá. 
Astfel, o data cu lumina ta, má va cuprinde bezna 
uebuniei, má voi afla ve$nic in pierzanie §i in osindá 
§i má voi chinui cumplit §i fárá de sfir§it. 

48. Nu exista, fericire in lume si nici pamintean 
fericit 

Lumea: Vai, vai, cum nu po£i pricepe §i nu te po^i 
invrednici sá cuno^ti cá cei ce petrec líber intru mine 
sint fericijú §i plini de tóate, §i astfel sá te sile§ti a 
trái §i tu impreuná cu ei! 

49. Ferice de cel care nu s-a amestecat cu lumea 
ínteleptul: Ba min£i, ca una ce e§ti ingimfatá §i 

mincinoasá, cáci ínteleptul ferice§te nu pe acela care 
locuie§te in tiñe, ci pe acel ce a ie§it din tiñe §i, mai 
ales, pe cel ce incá nu a intrat in tiñe. Nici cu aceasta 
deci nu má po£i birui. 

50. Omul drept nu se va clinti, orice i s-ar intimpla 
Lumea: O, sármane, netrebnicule §i ignorantule! 

Dar patriarhii, prorocii, apostolii, mucenicii §i ceilalfi 
sfinti, oare nu to^i au umblat impreuná cu mine $i nu 
s-au servit to£i de mine? Dar de vreme ce to£i ace§tia, 
pe care eu i-am pástrat in mine ca intr-o vistierie, ca 
pe ni§te odoare scumpe, sint numi^i fericij:ii, tu de 
ce-mi arunci vorbe atit de nevrednice“§i r imi dai rás- 
punsuri necuviincioase? | 

16v 51. Lepadindu-te de lume, vei dobindipecetea fericirii 

Inteleptul: Acum devii flecará §i mincinoasá. Nu 
cumva socote^ti cá sfin^ii pe care i-am pomenit mai 
sus au fost dintru tiñe sau ijú inchipui cá s-au amestecat 
cu tiñe? Dimpotrivá, ei, fericirii, au dobindit pecetea 
fericirii lepádindu-se mai intii de tiñe §i de dulce^le 
tale. $i aceia, de'trei ori fericitii r intru pomenire, s-au 
lepádat nu numai de tiñe, ci chiar §i de ei in§i§i, pázind 
poruñea bunului lor invá^átor, care zice: „Cine vrea sá 
má urmeze sá se lepede de sine“ [Mt. 16,24]. Ei piná 
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facerea ráutájd, iará nu bunátá^i; luminoasá §i ará- 
toasá a lumina §i a aráta cárárile céle strimbe, vársá- 
toare de singe §i pierdzátoare de suflet. Dará dupa a 
mea socotialá bine pricep §i frumos cunóse cá pre 
cit po£i, pre atita sile^ti ca prin aceastá a ta intune- 
15 r coasá lumina cu slo-| boda voie §i desfrinatá pohtá a 
imbla sá má faci; §i a§ea, deodatá cu a ta lumina, §i 
íntunérecul nebunii sá má cuprindzá, in periri sá má 
aflu §i in bezcisnicie in véci fárá de svir§it sá má 
cumplit chinuesc. 

48. In lume fericire nu iaste, nice lumanul fericit 
Lumea: Vai, vai, cum a te pricépe nu pojá, §i pre 

ace§tea ce in mine slobod lácuesc cum sint de fericiji 
§i in tóate bi$ugi£i, a cunoa§te sá te iuvrednice$ti §i 
lor a te ob§ti sá te nevoesti! 

49. Fericit carele cu lumea nu s-au amestecat 57 
Inteleptul: Ba minti, falnicá §i minciunoasá ce e§ti, 

cáci inteleptul nu pe acela ce iaste in tiñe, ce pe cela 
ci-au e$it din tiñe fericé§te $i incá §i mai fericit cela 
ce incá n-au venit in tiñe! Si nici cu aceasta a má 
dovedi vei putea. 

50. Dreptul nu sá va cláti de orice i s-ar timpla 
Lumea: O, blástámatule, ticáitule §i nemicá cunos- 

cátoriule! Dará patriiar§ii, prorocii, apostolii, muce- 
nicii §i alal^i svinjá, au nu cu tojai in mine au lácuit? 
Au nu cu to^ii cu mine s-au slujit? Dará de vréme ce 
aceia cu tojii sá numásc ferici^i, pre carii eu in mine, 
ca intr-un sácriiu, ca pe ni^te odoará scumpe i-am pázit, 
cáci tu atitea de mine nevrédnice cuvinte im gráe§ti 
§i necuvioasá ráspunsuri im ráspundzi? | 

15v 51. De lume lepádindu-te , titul fericirii vei agonisi 

Inteleptul: Aicea látrátoare =.i de minciuni spuitoare 
e§ti! Dará tu, pre aceia ce-s mai sus pomenijá svinji 
au din tiñe sá fie fost ii socote§ti? Au cu tiñe sá sá fie 
slujit gínde$ti? Dará cá ei — o, fericirii! — intii 
de tiñe s?i de dulcejále tale lepádindu-sá, al fericirii 
titul §-au agonisit §i acei intru pomenire de trei ori 
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intr-atíta te-au urit, incit, cínd le spunea cineva cá 
vor muri, vor pieri adicá dintru tiñe, incercau o bucurie 
negráitá, de nedescris. Fa£á de o asemenea fericitá, iar 
nicidecum zadamicá bucurie, oricit de cumplitá, 
inveninatá §i nemiloasá ar fi fost moartea, ei n-o bágau 
in seamá. De aceea unii dintre ei, intrind in foc, páreau 
cá intrá in rouá, al£ii intrind in ger §i in ghea£á páreau 
cá intrá in cáldurá §i in baie; unii iará^i, in timp ce 
erau bátu£i cu vine de bou, se purtau ca §i cind ar fi 
primit daruri, iar al^ii, cind erau tiri^i in fugá nebuná, 
lega^i de cozile unor cai sálbatici §i zdrobifi pe pietrele 
uli^elor, se purtau de parcá ar fi fost la plimbári §i 
!6 r desfátári. La fel, mul£i al^ii, rábdau | nenumárate alte 
chinuri peste másurá, de neindurat, dar nu se fereau 
de tóate acestea, ci, dimpotrivá, alergau spre ele, adicá 
spre chinuri, cu inima bucuroasá §i sufletul inveselit. 
De ce oare? Pentru ca sá scape de tiñe cu un ceas mai 
devreme §i pentru ca sá atingá sfir§itul cátre care se 
stráduiau sá ajungá incá din copilária lor. Tot a$a §i 
siha^trii (o, fericifii, cá §i-au ales partea cea mai buná), 
care de ura ta vrednicá de urá fugeau sá se ascundá 
la un loe cu tiritoarele veninoase §i cu fiarele cumplite, 
singuri, fárá insofitori, in munji infrico§átori, in singu- 
rátate §i in vágáunile unor pe§teri foarte adinci. De 
ce oare? Pentru cá bine socoteau cá o fiará mai cum¬ 
plitá, mai vrájma$á §i mai veninoasá decit tiñe nu 
existá §i, mai cu seamá, pentru ca sá nu vadá ticáloasa 
ta uri^enie, hulitá de orice om cuminte, care in ochii 
slabi ai unora pare sá aibá §i ceva frumos §i de care, 
prin in§eláciunea ignoran^ei, cei mai muljú se lasá 
destul de ráu amágifú. lar aceia (o, de toatá gura de trei 
ori láudajái !) §i-au ales mai bine sá locuiascá in vágá- 
uni, sá moará de foame §i sá se topeascá de se te, decit 
sá tráiascá in tiñe, sá umble dupá bunátájúle tale §i 
sá-§i sminteascá prin desfátárile tale | nepre^uitele §i 
sfintele suflete. Pe ace§tia, o, eleve ti toareo, in chip 
mincinos ii nume§ti tu nebuni! De a cáror nebunie 
sá-1 rugám to£i cu sirguinfá pe Dumnezeu sá ne facá 
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ferici^ii nu numai de tiñe, ce §i singuri de sine s-au 
lepádat, poruñea bunului lor invá^átoriu pázind, unde 
dzice: „Cine va sá vie dupa mine sá se lépede de sine“ 
[Mt. 16, 24] §i pina intr-atita te urisá cá cind le dzicea 
cineva cá vor sá moará, adecá sá iasá din tiñe, atuncea 
bucurie nespusá §i nepovestitá le veniia §i pre lingá 
acea fericitá §i nu in zádar bucurie ori fie ce féliu 
de cumplitá, otrávitá §i nemiloasá moarte in samá 
nu bága; ce unii intrind in foc, ca cum ari intra in 
roaá, al£ii intrind in ger §i in ghe];u§, ca cum ari intra 
in cáldurá §i in feredeu; ai£ii cu vine de bou bátu£i, 
ca cum ar fi cu daruri dárui^i, al£ii de coadele a cai 
sireapi §i nemolifi, cu iute alergáturá tiriijú §i pre a 
uli^ilor pietre 5 párcui£i, ca cum ar fi in primblári §i 
16 r privéli^ti imbla §i a altora, a mul^i, alte | multe fárá 
másurá cumplite §i nusufferite pedépse pátimiia. Si 
pentru acéstea nemicá nicicum sá scárándáviia, ce mai 
virtos cu dragá inemá §i vésel suflet cátrá dinsále 
(adecá cátrá munci) alerga. Si pentru ce a§ea? Pentru 
ca cu un ceas mai innainte din tiñe sá iasá §i la £énehiul 
cel ce din a lor cuconie a agiunge siliia sá agiungá. 
A^ijdirea sáhastrii (o, noroci^ii, cá partea cea mai 
buná §-au ales), carii pentru a ta de urit uriciune prin 
stra§nici mun];i, fárá de so]:ii, singuratecii numai 
fugind §i prin gaurile adincelor virtoape intr-un loe 
cu jiganiile veninate §i cu fiarále cumplite a petréce 
ascundzindu-sá. Si pentru ce aceasta? Pentru cáci 
bine socotirá cá mai cumplitá, mai vrájmaje, mai 
veninoasá gadiná decit tiñe nu va fi §i mai virtos ca 
urita §i, de tot intregul cu mintea, hulita ta grozávie 
sá nu právascá, carea slabilor de fire, trupe$tilor ochi, 
oarece frumsé]:e a avea sá pare; cu carea cei mai mulji, 
prin amágeala necuno§tinfii, ráu sá amágescu. Iará ei 
(o, de tot rostul de trei ori láudajú) mai bine prin 
gauri a lácui, de foame a muri §i de séte a sá topi au 
ales decit in tiñe a lácui, cu bunurile tale a-§i petréce 
16 v §i cu desfátárile | tale a-§i sminti nepre^áluitele sale 
osfincite suflete 58 . Pre carii tu, o, clevetitoare! nebuni 
sá fie fost ii cu birfala nume§ti. Iya a cárora nebunie, 
cu to£ii cu osirdie lui Dumnádzáu sá ne rugám, ca §i 
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párta§i §i pe noi, ca sá ne socote^ti §i pe noi nebuni 
§i nechibzui£i. 

52. Deprinzindu-te cu poftele lume§ti, poruncile lui 
Dumnezeu iti vor parea grele 

Lumea: Má mir nespus de ce vorbe$ti lucruri zadar- 
nice §i de ce spui minciuni, gráind in de§ert. Vrei, deci, 
sá spui cá cei ce se leapádá de mine dau de vreun bine 
sau aflá vreun folos? Oh, de aceea voi repeta cá tare 
má mir §i má minunez ! Iatá, ia seama la ce vreau sá 
te intreb: Oare ce fel de via£á va duce $i ce fel de trai 
va trái un om care locuie§te intr-un munte pustiu §i 
caretráie$te intr-o vágáunádebalaur sau intr-o pe^terá 
de leu, de urs sau panterá? Sau ce fel de viaj;á va petrece 
el mereu in rácnetele leilor, in mormáiturile ur§ilor, 
in ^ueráturile balaurilor §i ale §erpilor, cuprins tot- 
deauna, ca sá nu zic neintrerupt, de groaza §i spaima 
fiarelor cumplite, a sálbáticiunilor, vara chinuit de 
cáldurá, opárit §i dogorit de ar§i£á, iarna inghejind 
§i degerind de frig §i ger, sleit $i hámesit de foame, | 
ars §i topit de sete, care chiar de va gási ceva sá mánince 
§i sá bea — vreo rádáciná de iarbá sau apá din scorbura 
copacilor — nu el le mánincá sau le bea, ci ele il tópese 
§i il sfir^esc pe el? Dacá tóate acestea £i se par in^elep- 
ciune, mare nebun e§ti §i te pofi socoti in rindul 
celor fárá minte. 

53. Celui ce are adevárata dragoste de Dumnezeu 
i se daruieste orice doreste 

Inteleptul: O, lume fá^arnicá, pulbere ce e§ti! 
Doar §tii bine cá dragostea pe tóate le supune §i le 
invinge [ I Cor. 13,13], cá dragostea adeváratá§idepliná, 
intrind in sufletul unuia ca acela §i cuprinzindu-1, 
pe tóate cele ce mi le-ai amintit mai sus, oricit ar fi 
de rele, cumplite §i ingrozitoare, le schimbá in bune, 
blinde §i plácute. Prin dragostea adeváratá §i depliná, 
el se saturá cu prisosin^á de toatá hrana prea dulce 



pre noi párta$i sá ne faca §i pre noi nebuni ¡¡¡i fárá de 
socotialá sá ne socote^ti. 

52. Cu pohtele lume§ti deprindzindu-te, dumnádzáe}- 
tile porunci gréle iti vor parea 

Lutnea: Mult má mier de ce ruledzi §i de ce blojorá$ti 
gráiud in de§ert? Acmu tu vei sá dzici precum cá 
aceia ce de mine sá liapádá petrec vun bine sau aflá 
vreun folos? Oh, dará cá iará§i cá má mir §i má minu- 
nedz, voi dzice ! §i eni ia aminte ce voiu a te intreba: 
dará un om carele intr-un muute pustiiu lácuia§te §i 
intr-o gaurá de bálaur sau intr-o pe§terá de leu, sau 
de urs, sau de pardos viejmia^te, oare ce féliu de petré- 
cere va sá faca? §i ce féliu de cust va sá custe? Sau 
ce chip de traiu va sá tráiascá? Pururea in rácnetile 
leilor, in mormáiturile ur$ilor, in ^ueretele bálaurilor 
§i a §erpilor neprestanno, ca sá nu dzic nepárásit, 
groaza §i frica cumplitelor jiganii — sau sá le dzic 
dihanii — purtind; §i cutremurindu-1 vara fierbintiala 
§i pripácul fierbindu-1 §i cocindu-1, iarna frigul §i 
gerul rácindu-1 §i inghejindu-l, foamea le§inindu-l | 
17 r ^i hemnisindu-1, sétea aprindzindu-1 §i topindu-1 §i de 
va §i ceva de mincat sau de báut afla, doará rádácina 
erbii §i apa din borta copaciului, pre carele nu el le 
mánincá sau bea, ce iale pre dinsul topásc §i svir$esc. 
Deci aceasta £ie ínjálepciune de sá pare a fi, mare 
nebun e$ti §i in numárul celor fárá de minte sá te 
socote§ti. 

53. Adevárata caira Dumnadzau dragoste, ce pofté$te 
acéia i sa dáruiaste 

Infeleptul: Ah, fáfarnicá §i pulbere ce e$ti, lume! 
Dará cádz bine §tii tu cá dragostea pe tóate ínvince 
§i biruia^te [1 Cor. 13, 13]. Carea in inema unuia ca 
aceluia intrind §i cuprindzindu-o (adecá cea deplin 
§i adeváratá dragoste), tóate acólea carele mai sus mi 
íe-ai pomenit cit sint de réle, cumplite §i de stra§nice, 
tóate in blinde, bune §i in plácute sá intorc. Cind 
flámindzéjte §i insáto§adzá, prin adevárata §i deplina 
dragoste de toatá hrana dulce §i de toatá báutura buná 
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¡?i de toatá báutura buná cind il apucá foaniea §i setea. 
Fierbinfeala cea mare care arde §i usucá, frigul cel 
aspru §i inghe^ul cel cumplit se preíac ín zefirul ce 
adié in zori primávara §i in mingiiere a trupului §i a 
cárnii omului neputincios; jivinele, ^erpii, fiarelecele 
17v crude §i| sálbatice devin blinde §i domolite, ii sárutá 
picioarele §i chiar ii slujesc; intr-un cuvint, tóate 
relele acelea potrivnice §i vatamatoare i se fac ascul- 
tatoare §i bune; pentru ca Bínele desávir§it, adica 
Dumnezeu, se aflá mereu cu el §i, fiind prezent, nimic 
nu-i lipse§te. 

54. Omul este imparat peste tóate lucrarile lumii, 
dar acestea tóate i-au fost date numai in 
pástrare 

Lumea: Dar in mine, ce vei cauta §i nu vei gási, 
sau ce vei dori §i nu vei cápáta? Hai, ginde§te-te la 
tóate lucrurile mele: óramele pline de oameni, cetájile 
tari, satele dese, viile roditoare, ogoarele imbel§ugate, 
grádinile cu flori frumoase, livezile cu pomi atraga- 
tori. Ginde^te-te la palatele cele mari ale domnilor 
§i ale boierilor, ginde§te-te la cládirile máre^e §i somp- 
tuoase ale cezarilor §i impárajilor; ginde§te-te la 
§oselele largi, pavate cu piatrá, ale ora^elor §i ceta- 
Jilor; dá-fi seama de avu£ia §i lucrurile scumpe care 
se aflá in aceste ora^e. Dar celelalte cununi ce se aflá 
in mine ca sá le dáruiesc §i sá impodobesc pe acel ce-mi 
18r sluje^te fara preget,| adica pe$tii marii, pe$ti§orii din 
riuri, fiarele §i tóate salbaticiunile pamintului, pasa- 
rile cerului §i celelalte, cu care m-a umplut cuvintul 
lui Dumnezeu §i pe care le-a ráspindit sfinta lui mina 
in mine, stralucita lui crea^ie, §i tocmai ca sá le folo- 
se^ti tu, prostule, prin mijlocirea mea §i datoritá mié, 
pentru ca mincind, bind §i desfátindu-te sá te invese- 
le§ti, §i cunoscind bínele meu, sá-mi mutyume^ti din 
tot sufletul. Dar, o, sármane, nu a fost oare Solomon 
mai inj;elept decit tiñe? §i el tocmai aceasta ne invaj;á 
cá numai aceasta ifi va rámine. 
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sá indestuüt satura; pripácul cel fierbinte §i ardzind 
pálitoriu §i gerul cel iute §i vrájina§ inghe{;átoriu, in 
vintul cel ce primávara ín rázvársatul zorilor suflá 
sá intoarce §i spre a trupului §i a cárnii slabului om 
spre indeminá sá primenesc; gingániile, jigániile, fierile 
17 v céle |vrájma§e §i cumplite blinde §i domolite i sá fac, 
cit §i picioarele ii sárutá §i incá §i slujbá ii fac 59 ; 
§i pentru ca sá intr-un cuvint dzic, tóate acélea ce 
impotrivá §i réle sint, urmátoare, ascultátoare §i bune 
sá fac. Cáci cá acel deplin bine (adecá Dumnádzáu) 
cu dinsul pururea iaste, §i el de fa£á fiind, nice una 
ii lipsé^te. 

54. Omul, imparat peste tóate lucrante lumii, insá 
tóate in chip de zálog ii sint date 60 

Lumea: Dará in mine ce vei cáuta ¡yi nu vei afla? 
Sau ce vei pofti §i nu vei gási? Eni právé^te tóate 
JircumstanJdile, adecá impregiurstárile méle: tirgurile 
céle norodoasá, cetáfile céle virtoasá, satele céle dése, 
viile céle roditoare, £arinile céle de bi§ug dátátoare, 
grádinile céle cu flori frumoasá, livedzile céle cu 
pomáturi drágástoase. la aminte saraiurile céle mari 
a domnilor, a boiarilor; socotéyte palaturile céle 
innalte §i desfátate a crailor =i a impárajálor; právé$te 
ulifdle céle late §i cu piatrá cuptu§ite a cetá£ilor §i a 
tirgurilor; ia sama avufiilor §i a lucrurilor scumpe 
carile intr-acéstea sá aflá. Dará pentru alalte in mine, 
ce sint nepovestite, cununi de dáruit §i pe acela ce fárá 
18 r indoin^á im slujé§te | de impodobit, precum sint pe^tii 
márii, piticii páreaelor, fierile §i toatá dihaniia pámin- 
tului, pasirile ceriului §i alalte cu carile dumnádzáescul 
cuvint m-au implut §i a lui miná svintá prin mine, 
prin frumoasa sa zidire, li-au imprá§tiiat! §i mai 
virtos, o, brudatecule, prin a mea priciná §i prin 
mijlocul mieu, tu cu dinsele sá te sluje§ti ¡yi mincind, 
bind, desfátindu-te sá te vesele§ti, §i binele mieu 
cunoscind, cu tot sufletul sá-mi mulfáme^ti. Dará, o, 
sárace, Solomon au n-au mai in^elept decit tiñe fost? 
§i el incá aceasta inva£á, cáci numai aceasta i£i va 
ráminea. 
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55. Dulceata lumii este otrava sufletului 

Inteleptul: O, capcaná §i laf intins in intuneric, 

oare nu §tiu eu cá tóate cele pe care mi le-ai amintit 
§i tu insájá sinte£i asemenea pomilor despre care se 
p o vestente cá erau lingá un lac unde a fost cindva 
Sodoma? Erau pomii aceia mai frumo§i, mai umbro§i 
§i mai aráto^i decit to£i pomii din lume, dar incercind 
cineva sá caute ináuntrul lor a aflat putregai §i in 
fructele lor stricáciune, fum §i amárealá. Tu insá tot 
mai rea §i mai otrávitoare amárealá por£i, fiindcá 
18 v fructele acelor| pomi amárásc doar gustul, iar otrava 
ta indulcind gustul, adicá pofta trupului, omoará 
sufletul. Fapt pentru care to£i ar trebui sá-£i strige: 
„0, lume, care e§ti miere amestecatá cu fiere!“ 

56. Nu gindi cá vei lega vreodatá adeváratá prietenie 
cu lumea 

Lumea: Mult stau §i má mir de mintea ta simplá 
§i pu£iná: cum po£i sá-mi spui cá sint miere amestecatá 
cu fiere? Pe cine ai auzit vreodatá sá zicá: „0, de-a§ 
muri“ numai de uritul lumii? A, §tiu, imi vei spune 
cá dintr-ace§tia cuno§ti destui §i cá pe mulfi i-ai auzit 
vorbind a§a, dar §tiu pentru ce: nu datoritá ráutáfii 
mele, ci ignoran^ei min^ii lor inguste, care nu rabdá 
§i nu suferá o supárare cit de micá. Cel cu judecata 
sánátoasá §i cu mintea intreagá nu va vorbi insá, nici 
nu va pomeni despre aceasta niciodatá. Cine ar putea 
oare sá-§i urascá doica, sá nu zic maica? Pentru cá, 
dupá cum £i-am mai spus, §i eu ii socotesc pe to£i 
drept fiii mei, ii aláptez ca pe ni§te prunci §i le port 
grijá ca unor odrasle ale mele. §i cind ii ingrijesc astfel 
§i ii feresc de tot rául, oare cum, in ce fel §i cine ar fi 
cel care ar vrea sá se despartá de mine? Pentru cá eu 
19 1 ' sint buná §i blindá fa£á de to£i §i in tóate. | §i cine 
dórente sá se despartá de bine §i pentru cá-i iubesc, 
iatá cá le simt prietenia, §i cine ar vrea sá se instrái- 
neze de prietenul sáu? Nimeni! Iatá dar cá sint vrednicá 
sá fiu doritá §i iubitá. 
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55. Dulceata lumii, otrava sufletului 

Inteleptul: O, cursa §i laf prin intunérec intins, 

dará au nu cunóse eu cá tóate acéstea ce mi li-ai pome- 
nit §i a^ea^i tu singurá unor pomi te asameni, cari i 
pe lingá lacul unde odánáoará au fost Sodomul precum 
sá sá afle sá povesté§te? Carii decit al£i pomi ai lumii 
precum mai frumo§i, mai umbro§i §i mai cuvio^i sá fie 
sá povesté§te, iará ispitind cineva a cerca, inlontrul 
lor putregaiu §i in poamele lor putregiune, pliavá §i 
amáráciune aflá 61 . Ce insá tu mai cumplitá §i mai 
otrávitá amáráciune por£i, cáci poamele a pomilor 
acelora | gustul amárásc. Iará a ta otravá, gustul 
indulcind, adecá pohtele trupului plácind, sufletul 
omori §i otráve§ti. Pentru care lucru tuturor de strigat 
iaste: „0, lume, ce e§ti miiare amestecatá cu fiiare“ ! 62 

56. Cu lumea, precum vreodatd adevárat priete$ug 
vei lega, nu gindi 

Lumea: Mult stau §i de a ta scurtá §i proastá minte 
má mir: cum §i in ce chip miiare amestecatá cu fiiare 
a fi imi dzici? Dará pre carii vreodánáoará ai audzit 
sá dzicá: „o, cá di-ar muri!, numai pentru uritul lumii? 
Ha, §tiu cá vei, precum mul£i sá aflá §i pre mul£i ai 
audzit, sá dzici. Dará §tiu pentru ce. Nu doará cá 
pentru rául mieu, ce pentru a lor de crieri pujinátate 
necuno§tin£á §i a pu£intelu§e oarece bintuiale neráb- 
dare §i nesuferire. Iará cel intreg cu crierii §i copt cu 
mintea, aceasta nice odánáoará dzice, nici vreodatá 
pomenea§te. Oare carele iaste acela ce §-ar uri mamea 
— sá nu dzic maica — cáci precum £-am §i mai dzis, 
eu pre to£i ca pre ni§te fii ii fiiu, ca pre ni§te prunci ii 
aplec §i ca pre ni§te cuconi ii grijesc. §i intr-acesta 
chip eu pre din§ii socotindu-i §i de tot rául ferindu-i, 
oare in ce chip, in ce féliu §i cine ar fi acela ce ari de 
mine a sá despár^i vrea — cáci eu tuturor §i in tóate 
19 r buná §i blindá | sint — §i de bine, cine a sá dezlupi 
ari pofti? Si de vréme ce-i iubásc, iatá dará cá le sint 
priiatin — §i care ari fi acela ce ari vrea de priiatinul 
sáu sá sá instreinédzá? Nime! Iatá dará cá de iubit 
§i de indrágit sint. 
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57. Lumea este malea ráutátii §i gazda tilharilor 
ínteleptul: O, cum §i in ce chip mi te arájú cá má 
iube$ti §i cum te dovede§ti tu singurá (dupa gre§ita-£i 
socotealá) cá ai fi vrednicá de iubire, cind fiecárui om 
i se intimplá sá §tie §i sá cunoascá, intr-adevár, cá 
prietenia ta seamáná cu acei tilhari numijú pe latineóte 
philetes latrones*, adicá „tilhari cu chip de prieteni", 
care ies in calea drume^ului §i il intimpiná cu vorbe 
dulci, ca §i cum ar fi oameni buni §i se fac tovará§i 
de drum cu el, cáutind insá prilej, dacá le vine la 
indeminá, sá-1 omoare §i sá-1 piardá pe acel biet cálátor 
cáruia nici prin cap nu-i trece §i i§i vede de drum fárá 
sá se fereascá de ei citu$i de pu£in. §i a§a, la timpul 
§i locul potrivit, il dau pieirii §i morjái pe nenorocitul 
acela ca pe un miel nevinovat, fácind fárá milá vársare 
de singe. §i totu§i, tilharii aceia sint mai buni decit 
tiñe, §i tu e§ti mai rea decit ei, pentru cá ei ucid trupul, 
iar tu sufletul. | 

19v 58. Lumea este mai rea decit tilharii, pentru cá tilharii 

ucid trupul, iar lumea sufletul 
Lumea: Oh, vai mié, cum po£i sá má compari cu 
tilharii, cu uciga§ii §i cu oamenii cei rái? Atunci cum 
sá nu te asemui §i eu cu nebunii §i cu cei fárá de minte? 
Hai, judecá, oare ca ho£ii má port eu? Cáci tilharii 
cautá sá-i ia omului tot ce are §i sá-1 despoaie, pe cind 
eu nu fac a§a ceva, ci pe cei care locuiesc in mine ii 
umplu de tóate din plin §i má stráduiesc sá nu le lip- 
seascá nimic. 

59. Poftele lume§ti, adormindu-l pe om, ca sirenele 
il ineacá 

Inteleptul: Ai prins, intr-adevár, arta subtilá, §i 
multor oameni necunoscutá, asirenelor (pe care moldo- 
venii** le numesc „fetele márii"), care innebunindpe 
bie£ii corábieri cu frumoasele, plácutele §i legánatele 
lor cintece, ii adorm, §i apoi — dupá cum spune 


* fiXodToaq XaTptSvsi;; cf. Pkiletae Hermesianaclis Pkanoclis rell., 
ed. N. Bach, Halis 1829 $i Propertius. 

** oí pttOySixvoi, 
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57. Lumea, maica ráutátilor §i gazda tálharilor iaste 

Inteleptul: O, cum §i in ce féliu precum má iube§ti 

mi te aráji §i inca tu singurá pre tiñe — dupa a ta 
gre^itá socotialá — precum sá fii de iubit te dovede^ti? 
Dará adevárat cá a tot omul a §ti §i aceasta a cunoasyte 
sá cade, cáci priete^ugul táu unor tálhari sá asamáná, 
carii látinea^te filetes latrones sá chiamá, adecá tálharii 
carii in chip de priiatini pre cálátorie drumáfului sá 
aratá, §i ca cum ar fi oameni buni, cu cuvinte dulci 
pre cálátori tumpiná §i cu dinsul impreuná la cale 
tovará^i sá tac; insá cercindu-$i vrémea, ca indáminá 
cádzindu-le, pre sáracul cel fárá §tire cálátoriu §i cel 
pentru din§ii fárá de nice o pazá márgátoriu sá-1 ucigá 
$i sá-1 prápádiascá; §i a§ea vrémea §i locul aflind, fárá 
de milá vársare de singe fácind, pre sáracul, ca pre 
uu mielu§el fárá de viná, mor^ii §i peririi il dau 63 . ínsá 
acei tálhari tot mai buni decit tiñe §i tu mai rea decit 
din§ii, cáci ei trupul, iará tu sufletul ucidzi. | 

58. Lumea decit tálharii mai rea, cáci tálharii 
trupul, iará lumea sufletul ucide 

Lumea: O, vai de mine $i de mine, cum tálharilor, 
uciga^ilor §i oamenilor rái má asameni! Dará cum §i 
in ce chip §i eu nebunilor $i celor lipsijd de minte nu 
te voiu potrivi? Dará iani socoté§te: oare eu ca acei 
tálhari fac? Cáci tálharii silesc ca pre om de tóate de 
cite are sá-1 lipsascá §i sá-1 pustiiascá. Dará eu nu a§ea, 
ce pre cei ce in mine lácuesc cu de tóate ii imbi^ugesc, 
ii inmulfásc §i nici una a le lipsi silesc. 

59. Poftele lume^ti ca sirinile, pre om adormindu-l, 
il inniacá 

inteleptul: Adevárat, acest supliré §i de mul£i 
oameni necunoscut me§ter§ug, de la sirine (acestora 
moldovénii „féte de mare“ íé dzic) 1-ai luat; carile, cu 
ale sale frumoase, cuvioase §i mángáioase viersuri, pre 
sáracii de corábiiari nebunindu-i, ii adormu, §i a§ea 
— precum spune fabula — iale in corabie sárind, ii 
imbráfá^adzá §i in fundul luciului márii afundindu-i 
ii coboará §i fárá véste ii inniacá 64 . Ce tu, decit sirinile 
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povestea — sárind in corabie, íi imbrájáijeazá, íi cufunda 
$i ii coboará in adincul márii §i indatá íi ineacá. Dar 
tu e§ti mai ráufácátoare decit sirenele, pentru cá ele 
ineacá trupul, iar tu sufletul. Ce face insá cálátorul 
in^elept? l§i astupá bine urechile, ca nu cumva, 
auzind glasul sirenelor, sá adoarmá, §i a§a, el trece 
2 ° r printre cintecele lor | ca §i cind nu le-ar auzi, §i fugind 
prin vicle^ug dintr-acea capcaná care ii primejduia 
via£a, scapá fárá nici o piedicá. Prin urmare, trebuie 
sá procedez §i eu la fel ca acel cálátor in^elept 5 Í bine 
chibzuit §i, ca §i dinsul, mi se cade sá má pázesc tare, 
incit locuind in tiñe sá má socotesc ca §i cum nu a§ 
fi in tiñe, §i in felul acesta sá má dovedesc stápin pe 
mine insumí fafá de feluritele tale ispite. 

60. Tóate inlesnirile fiilor veacului acestuia sint 
zadarnice si ridicole 

Lumea: De vreme ce umbli cu o asemenea socotealá, 
sá §tii sigur cá e§ti un naiv, pentru cá eu nu má strá- 
duiesc sá fac vreun ráu nimánui, nici nu má lupt 
pentru primejduirea sau pieirea cuiva, ci dimpotrivá, 
má lupt §i má nevoiesc ca to£i sá aibá índemn si inles- 
nire in tóate §i in tot bínele. Dupá cum márturisesc 
to£i in£elep};ii mei, eu nu favorizez pe nimeni, nu in§el 
pe nimeni, nu alung din mine pe nimeni, ci tuturor 
le dórese bínele, §i cuprinzindu-i pe to£i ca pe copiii 
mei, pe cei mari, ca §i pe cei mici, pe cei tineri la fel 
ca pe cei bátrini ii imbrá};i§ez cu mare dragoste. Si 
nici nu-i ademenesc ca sirenele, precum spui tu din 
invidie, nici nu-i inec, precum birfe^ti tu pe nedrept, 
20 v ci ca un párinte bun gospodar, care,| precum pe fiul 
sáu intii náscut se silente sá -1 creascá, a§a se nevoie§te 
§i pentru cei din urmá, ca sá -1 vadá §i pe el crescind 
mare. Da fel am si eu grijá deci de to£i copiii mei, ca 
sá nu-i lipseascá nimánui nim.ic orice ar dori; iar dacá 
pentru asta tu má consideri injelátoare si ráuvoitoare, 
sá §tie oricine cá pufiná minte ai. 
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totniai de ráu fácátoare, cáci iale trupul, iarátu sufle- 
tul inneci. ínsá ín^áleptul cálátoriu ce face? í§i 
virtos urechile sale astupá, ca nu cumva glasul siri- 
nelor audzind sá sá ajipascá, §i a§ea prin a lor cíntece, 
20 1 ' ca cind n-ari | audzi ciutece, trece; §i dintru acea de 
viiafá primejduitoare me§tersuguire cu amágealá scá- 
pind, fárá poticalá háláduia^te. Ca aceluia dará in{;álept 
$i bine socotitoriu cálátoriu §i mié a face $i, ca dinsul, 
a má pázi foarte mi sá cuviind cade, ca in tiñe lácuind, 
ca cum n-a£i fi in tiñe sá má socotesc, $i cu aceasta de 
ale tale indivuri, in chipuri de amágéle, sá má scutesc. 

60. Tóate indeminarile fiilor veacului acestnia, 
desearte si vrédnice de ris 

humea: De vréme ce cu aceasta socotialá te sluje§ti, 
cu buuá samá bine sá §tii cá prostatec e§ti, cáci eu 
nemárui vreun ráu a face silesc, nice spre primejdiia 
sau spre perirea cuiva má nevoesc, ce mai virtos tutu- 
ror in tóate, tot bínele, indámina §i toatá lesnirea 
invoesc §i nevoesc, precum to£i injalepjúi miei aceasta 
márturisásc. Nemárui fáfárnicesc, pe nime amágesc, 
pre nime urásc, pre nime din mine izgonesc, ce tuturor 
bine le poftesc 65 §i pre to£i, cum pre cei mari, a§ea 
pre cei mici, in ce chip pe tineri, intr-acel chip pe 
bátrini, ca pre ni§te fii, cu mare dragoste cuprindzin- 
du-i, ii imbráj;á§edz. ínsá nu ca sirinele precum (pre 
pizmá) dzici tu, nici mágulindu-i ca sá-i innec, precum 
(pre strimb) ráu gráe$ti tu, ce, precum un bun chiver- 
20 v nisitoriu | párinte, precum pentru cei dintii náscut 
fiiu a-1 créate silente, a§ea pentru cei mai pre urmá 
náscut sá nevoia§te, ca §i pre acela mare crescut a-1 
vedea pohté§te. A§eadará, si eu pentru to£i fii miei 
nevoinfá puiu, ca orice ari cére §i orice ari pofti, 
nemárui intru nemicá, nemicá ceva sá-i lipsascá. Ce 
de má pintru aceasta dará tu in§elátoare $i de ráu 
voitoare socote§ti, precum pufin e§ti la crieri tot omul 
sá §tie. 
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61. V ai de acela care cauta sa afle ceva mat bun 
decit Dumnezeu 

ínteleptul: Este adevárat acest cuvint mincinos 
al táu pentru cá §i fiilor veacului acestuia — pe care 
tu ii nume$ti fii ai tai, iar ei la rindul lor te fin pe 
tiñe drept mamá §i, in^elindu-se, te socotesc binefácá- 
toarea lor — li se pare cá nimic nu le lipse^te $i cá sint 
indestulaji §i inzestraji cu de tóate. Dar, dupá cum 
socotesc eu — §i nu numai eu, ci orice om intreg la 
minte va recunoa^te aceasta — ei nu sint plini de 
tóate bunátá^ile §i de tóate bogá^iile, ci, mai degrabá, 
sint inconjura^i de toatá sárácia §i de tot rául. Sá §tie 
deci cu adevárat in chip sigur $i fárá gre^ealá tot omul 
cá aceia pe care tu ii nume^ti fiii tái $i cárora spui cá 
le dáruie§ti tóate bunátáfile §i tóate bogá£iile nu sint 
boga£i, ci mai degrabá sáraci; nu se aflá in bunátájú 
mari §i sátui de tóate, ci| mai degrabá sint ni§te sár- 
mani $i ni§te fláminzi, cum zice David in Psalmi 
[39,23], lar dacá vrei sá $tii $i sá in^elegi dreapta 
socotealá §i buna chivernisealá, aceasta este: cel ce 
va fugi de tiñe §i se va feri de tóate bunátáfúle tale §i 
care il va cáuta cu tot sufletul §i cu ihima intreagá pe 
Dumnezeu, acela nu va fi lipsit de nici un bine [ Ps. 
33,10], Ascultá-má, lume: oricit de sárac a§ fi in 
Domnul, sint mai bogat decit tiñe $i decit toatá 
avujáa ta; £inindu-má de Domnul, oricit de slab a§ 
fi, sint mai tare decit tiñe §i decit toatá puterea ta, 
precum ne inva£á fericitul Pavel [2 Cor., 12,9]. 

62. Omul lasat in vota lui, cu cit se va sui mai sus, 
cu atit va cádea mai ráu * 

Lumea: O, nesocotitule §i intre tóate netrebnicule! 
la aminte §i cugetá la tária §i puterea, la márejúa §i 
vitejia iubijilor mei fii, care, fiindcá s-au slujit de 
mine, i-am incununat cu aceste nepre^uite cununi $i 
i-am incoronat cu frumoase diademe; pe ace^tia, tu, 
cu socoteala ta simplá §i rea, ii consideri sáraci §i necá- 
ji£i §i ii nume^ti bolnavi §i neputincio^i. Dar n-au 
cucerit oare unii dintre ei Africa, Asia, Europa, sau 


Cp. A. Wissowatius, Stimuli virtutum, 18 (Divanul III, 18). 



61. V ai aceluia carele ceva decit Dumnádzáu mai 
bun a afta cearcd 

ínteleptul: Adevárat iaste acesta al táu min{;itoriu 
cuvint, cáci §i fiilor veacului acestuia (pre carii tu 
„fii“ íi nume§ti §i ei pre tiñe „maicá" te au §i de bine 
fácátoare precum sá le fii, in§elindu-sá, te socotesc), 
nemicá a le lipsi §i cu tóate imbogájájá §i indestulifi 
a fi li sá pare. Ce, precum eu socotesc — §i nu numai eu, 
ce tot intregul la minte a§ea va cunoa$te — cá nu de 
tot bínele §i de toatá avu^iia sá fie bi§ugi];i, ce mai 
virtos de toatá sáráciia §i de tot rául sá fie cuprin§i. 
§i cu adevárat §i foarte fárá de gre§, tot omul sá §tie 
cá acelora ce tu fiii tái ii nume§ti §i precum tóate 
bunurile §i tóate avujiile le dárue§ti, cá nu bogará, ce 
mai virtos sáraci, nu in bunátáfi mari §i de tóate 
21 r sátui, | ce mai virtos measeri §i flámindzi, precum au 
cintat David [Ps. 39, 23]. Iará dacá socotiala cea 
intreagá §i chivernisala cea buná a §ti §i a pricépe vii 
pohti, aceasta iaste: cá tot cela ce va fugi de tiñe §i 
sá va feri de tot bínele táu §i cu toatá inema §i cu 
intreg suflet pre Domnul va cerca nu sá va lipsi de 
tot bínele [Ps. 33, 10]. O, ascultá-má, lume, cá cu cit 
voiu fi in Domnul de sárac, decit tiñe §i decit toatá 
avujiia ta sint mai bogat, §i de Domnul ];iindu-má cit 
voiu fi de slab, decit tiñe §i decit toatá putérea ta sint 
mai virtos, precum ínva];á fericitul Pavel [2 Cor. 
12, 9], 

62. Omul in voia lui lásat, carele mai sus sd va sui, 
mai cu grea cddzdturd va cadea 

Lumea: O, nepriceputule §i in tóate ticáitule! 
Ia-£i in minte §i-£i pune in socotialá táriia §i virtutea, 
márimea §i putérea iubijilor miei fii, carii cu mine 
slujindu-sá, cu de acéste neprefáluite cununi i-am 
incununat §i cu infrumsejate coronne i-am incoronat; 
pre carii tu, cu a ta rea §i proastá socotialá, sáraci §i 
measeri ii socote§ti, slabi §i neputincio§i a fi ii nume§ti. 
Au nu unii Africa, Asiia §i Evropa §i, mai bine sá dzic. 
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mai bine zis intregul glob pámintesc §i bogá^iile acestor 
párji ale lumii? Oare n-au sfárimat unii falca leului 

21v §i n-au legat| aljii marea cu lan^uri? Oare n-au trans- 
format unii munjái in cimpie §i au abátut aljii cursul 
riurilor, care, fiind prea adinci ca sá poatá trece cineva 
peste ele, le-au scázut pina intr-a§a másurá, incit 
nici genunchiul omului sá nu se ude §i le-au prefácut 
din mari in mici §i din adinci in neadinci? Oare n-au 
ridicat unii cetáji minunate §i de nedescris pe care 
le-au inconjurat $i intárit cu ziduri inalte §i groase? 
§i n-au dárimat aljii cit ai clipi din ochi ora§e mari, 
tari §i puternice ca acelea, n-au amestecat ei cu pulbe- 
rea pámintului coloanele cele inalte? Dar de ce sá mai 
laúd §i sá mai spun faptele lor minunate unui nesocotit 
ca tiñe? Cáci chiar dacá a§ voi sá tac faptele lor minu¬ 
nate §i de necrezut, ele singure aratá aceasta §i le 
pun in vázul §i auzul fiecárui om, ca $i alte fapte ale 
lor (adicá ale fiilor mei), necunoscute muljimii, cum §i 
puterile §i bogájiile nemásurate §i nenumárate pe care, 
dacá nu poji sá le vezi cu ochii tái, du-te la istoricii 
noi §i vechi, cáci ei iji vor aráta pe deplin tóate lucru- 
rile minunate §i slávite pe care le-au fácut §i le-au 
desfácut. I 

22 r 63. Cursul si norocul lumii sint ca roata cind se 

invírte$te 

Inteleptul: Má aflu intr-o nespus de mare nedume- 
rire, gindindu-má §i minunindu-má cu ce imnuri, cu 
ce laude, cu ce slavá sá vestesc, sá laúd §i sá slávesc 
pe pictorul acela ager la minte, iscusit la socotealá §i 
desávir$it la inváj:áturá, care a redat pentru prima 
oará aievea §i a zugrávit aidoma realitájii chipul §i 
infáji$area viejii fiilor tái; o,.tu, minte frumoasá, 
desávir§itá, mai iscusitá §i mai ascujitá decit tái§ul 
briciului, care ai asemánat lumea cu roata ce se tot 
invirte§te in jurul osiei. íntr-adevár, záu, puternicá 
§i cu adevárat fárá minciuná este comparaba aceasta ! 
Cáci dupá cum partea dedesubt a rojii urcá in sus §i 
ajungind la punctul culminant, unde ar trebui sá 
stea chiar dacá nu prea mult, dar cit de pu|;in, totuji, 
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toatá a pámintuiui rátundzalá §i acestor pomenite párji 

21 v avujii au agonisit? Au nu unii falca leului | au despi- 
cat? Au nu aljii marea cu lanfuje de fier au legat? 
Au nu al£ii munjii §esuri au facut? Au nu unii apele 
din girlele lor au abátut, carile prea adincá adincime 
avind, la trécerea lor nice genunchiul omului sá nu sá 
ude li-au facut §i din mari mici, din adinci neadinci 
li-au premenit? GS Au nu unii minunate §i nepovestite 
cetá£i au facut §i cu de zidiu ínnál^ime §i grosime prea 
groasá §i prea innaltá li-au incungiurat §i li-au inte- 
meiat? Au nu alpii cetáji mari, tari, putérnice ca 
acéstea in clipala ochiului li-au fárimat §i zimfii cei 
innal^i cu £ñrna temelii i-au amestecat? Si ce sá mai 
laúd §i sá le spuiu minunele lor cátrá un nepriceput 
ca tiñe? Cáci de a§ §i tácea eu, macará iale singure ale 
lor preste minuni minunate fapte sá aratá, §i prin 
ochiul §i uréchea a tot omul sá poartá, precum §i alte 
ale lor (a fiilor miei adecá) in muljúme nenumárate 
§i nemásurate puteri §i bogájái, carele, de nu le poji cu 
ochiul privi, du-te la cei vechi §i la cei noi istorici, cá 
de tóate §i tóate deplin ifi vor aráta cite minunate §i 
slávite au fácut §i au desfácut. | 

22r 63. Virsta §i norocirea lumii, ca roata cind sá invir- 

té$te m 

Inteleptul: ín mare márime a mirárii mirindu-má 
§i uitindu-má stau. Cu ce cintece, cu ce laude, cu ce 
slavá voiu cinta, voiu láuda §i voiu slávi pre acel 
supliré la minte, iscusit la socotialá §i intreg la chitialá 
zugrav, carele de cit toji intii aiave forma §i chipul 
avujúei fiilor tái au §eruit §i adevárat o au zugrávit. 
O, frumoasá, intreagá §i de cit simceaoa briciului mai 
ascu^itá §i mai iute minte, cá roatei prin osie invir- 
titoare o au asámánat. §i adevárat dará §i dzáu, foarte 
fárá minciuná, adevárat. Cá precum partea roatii cea 
dedesupt sá sue in sus §i agiungind in mijlocul cumpá- 
nirii (unde, de nu mult, macar citáva§i pufinticá vréme 
a sta s-ari cádea), nice minutá macar adecá nice cit 
ari clipi ochiul nu sá zábávé§te, ce din cumpána mijlo- 
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nu zábove^te nici o secundá, adicá níci cít ar clípi ochiul, 
ci din punctul culminant se invirte§te cu mare repe- 
ziciune spre partea de jos, astfel cá partea pe care 
mai adineauri o vedeai urcind parca in aceea§i clipá 
o §i vezi coborind, iar partea care se afla la punctul 
de echilibru superior iat-o acum in punctul inferior 
de echilibru. Si dupa cum ochiul aproape cá nu poate 
sá-§i dea seama cind urca §i cind coboará roata §i cind 
22v f ace ea un inconjur, la fel| este viafa §i cursul vie^ii 
fiilor tai: mintea aproape cá nu poate pricepe cind se 
na§te fiecare, ce face, cit tráie§te §i cind moaré. §i 
precum partea ro$ii care urcind de la pámint in sus 
s-a ridicat deasupra §i iará§i coborind in jos ajunge 
dedesubt, acolo de unde se ridicase, tot a§a §i fiii 
tái, ie§ind din pámint, cu timpul, tocmai cind nu se 
a§teaptá, se intorc iará§i in £árína lor, §i pentru o micá 
plácere de scurtá duratá, zadamicá §i nefolositoare, 
in scurtá vreme mor in mod rabinos §i dispar. Intr-a- 
devár, sint vrednici de plins §i de jelit pentru cá piná 
la urmá, dupá o via£á fárá de folos, .murind trupe§te, 
ei mor § i suflete§te § i devin mo§tenitori §i locuitori ai 
focului nestins al gheenei. Mié in schimb, o.lume, 
fiind fiu al lui Dumnezeu dátátorul a tot darul desá- 
vir§it, ca vulturului mi se va innoi tinere^ea [Ps. 102,5]. 

64. Cauta sa-ti lungefti viata nu intr-acest veac, 
ci in cel viitor 

Lumea: O, sármane om, cum te-ai fácut maicá 
minciunilor §i izvor al cuvintelor dejarte? Cum se 
poate intimpla una ca asta? Cáci iatá, sint 7207 ani 
de cind sint fácutá de Creatorul meu, §i piná acum 
orici^i oameni §i ci£i fii ai oamenilor au venit in mine, 
n-am vázut innoindu-se tinere^ea nici unuia. Nici 
despre bátrini sau despre cei ajun§i la virsta bátrinefii 
2> n-am auzit sá se facá iar tineri| §i sá se intoarcá la 
virsta tinere^ii. Doar pe tiñe, poate, mi se va intimpla 
sá te vád; dar, dupá cit socotesc, nici tu nu vei fi 
mai iscusit §i mai vrednic decit ceilaljú oameni — care 
de atitea mii de ani au trecut in atitea nenumárate 
mii de generajái §i care mai sint incá si acuma in via£á 
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cirii, spre in al giosului parte cu mare rápegiune sá 
povirné§te §i a§ea partea carea mai dineoarea o vedeai 
suindu-sá ín sus, acmu §i mai intr-acel ceas o vedzi 
cuborindu-sá in gios §i partea carea era in mijlocul 
cumpánirii deasupra, iaste in mijlocul cumpánirii cei 
dedesupt. §i precum ochiul a roatii sama cind sá sue, 
cind sá pogoará §i cind face o invirtejire a lúa mai nu 
22 v poate ], a§ea via£a §i virsta viejái fiilor tái, cind sá 
na§te §i cit tráia^te, ce face §i cind moaré, minte a 
pricépe mai nu poate. $i precum partea rojii carea de 
la pámint s-au, in sus suindu-sá, sculat, iará§i in gios 
pogorindu-sá, de unde s-au sculat sá suppune, a§ea §i 
fii tái, de in pámint e§ind, iará§i prin mai nepriceputá 
vréme, iará§i in j:árna lor sá intorc. §i pentru puján- 
telu§e a pujinticá vréme de^artá §i fárá folos dezmier- 
dare grozavá, in scurtá vréme mor §i sá trec. §i mai 
virtos adevárat de plins §i de tinguit iaste cá, dupá 
viaja fárá de folos, murind cu trupul, mor §i cu sufle- 
tul §i al gheenii nestinsului foc mo§tinitori §i lácuitori 
sá fac. lar eu o, lume celui de tóate darurile desávír§¡t 
dátátoriu domn fiiu fiind, „innoi-sá-vor, ca a hulturu- 
lui tinerej;ele méle“ [Ps. 102, 5]. 

64. Nu intr-acesta veac, ce in cel viitor viata a ti 
sa lungi silente 68 

Lumea: O, sárace oame, cum maicá minciunelor §i 
izvor de cuvinte desearte te fácu§i! Cum lucru ca 
acesta a fi sá poate? Cá eu sint de 7207 de ani, de cind 
sint de stápinul mieu fácutá §i piná acmu ci£i oameni §i 
ciji fii a oamenilor au venit in mine, nice a unuia tine- 
réfele sá sá innoiascá am vádzut, nice bátríni sau la 
23 r virsta bátríné^elor | viind, iará§i tinár sá sá facá §i 
la virsta tineréj;elor sá sá intoarcá, am audzit; ce 
doará numai pe tiñe de-mi va fi a te vedea. ínsá, 
precit soco tese, nici tu vei fi mai di-a firea sau mai 
harnic decit alafyi oameni, carii de atitea mii de ani, 
atitea nenumárate mii de oameni s-au trecut §i cifi acmu 
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— ca sá spui cá ar fi cu putinfá. ca tu sá fii mai iscusit 
§i mai vrednic decit unii din ei; dar dintr-o mul£ime 
atit de mare de oameni cum de n-a putut nimeni sá 
ajungá ca tiñe §i sá i se innoiascá tinerefea §i sá se 
facá din slab tare §i din bátrin tinár? Decit numai 
dacá, a§a cum fi-am spus mai inainte, te-ai fácut maica 
minciunilor §i izvorul basmelor, cáci bine socotesc 
§i $tiu adevárat cá nici tu nu vei trái cine $tie cit, mai 
mult decit ceilaljú oameni. 

65. Viata vesnicá n-are sfirsit ; stráduieste-te deci 
nu sd te fací din bátrin tinár, ci din pácátos, 
drept 

Inteleptul: Nu a§a, fáfarnico, nu a§a; ci ca praful 
inaintea vintului [Ps. 2,4], a§a de in§elátoare sint §i 
minciunile cuvintelor tale; am zis „inaintea vintului", 
adicá inaintea adevárului. §i adevárate sint vorbele 
mele cá mi se va innoi tinere^ea ca vulturului, cá doar 
nu de la mine §i nici din mintea mea le-am gráit. Dar 
acuzatorul táu §i martorul meu este dumnezeiescul 
párinte David in psalm §i de aceea, hai, ia aminte 
§i ascultá| cuvintele mele pentru cá dacá am spus cá 
se va innoi tinere^ea mea — de§i pácátos, am totu§i 
aceastá nádejde — nu este vorba numai de tinere^ea 
mea, ci §i de a tuturor ale§ilor lui Dumnezeu; §i n-am 
spus „s-a innoit" sau „se innoie§te“, ci am zis „se va 
innoi" (§i acest lucru il cred, §i a§a va fi); nici n-am 
spus cá tinere^ea se va innoi prin reintoarcerea zilelor, 
ci prin faptele bune §i folositoare sufletului; §i nu in 
veacul acesta al impárájúei tale, ci in veacul §i impárá- 
£ia cerurilor, unde sufletul omului, invingindu-se prin 
virtujú, nu va mai imbátrini niciodatá. De vrei incá, 
adu-£i aminte de cuvintul Domnului, unde zice: 
„Cinste§te pe tatál táu §i pe mama ta dacá vrei sá 
tráie§timultpe pámint" [Ex. 2,12]. Iatá dar cá faptele 
bune prelungesc via£a §i innoiesc tinerejea nu numai 
in veacul ce va sá vie §i care este fárá de sfir$it, ci §i 
intr-acesta care are sfir§it, mai ales cá nu tu, ci cerul 
este patria noastrá. 



inca vii sá aflá. §i dzici cá poate sá fii §i tu mai de-a 
firea §i mai harnic decit ci£iva, dará intr-atita soma de 
oanieni, oare cum vrunul sá sá mai ca tiñe afle §i sá 
i sá innoiascá tineré^ele §i din slab tare, din bátrin 
tinár sá sá facá? Ce numai precum mai sus f-am dzis, 
cá tu maica minciunelor §i izvor basnelor te fácu§i. 
Cáci bine socotesc §i adevárat §tiu cá §i tu mácar cu 
ceva mai mult decit al£i oameni nu vei fi. 

65. Viata vécinicá svirsit n-are ; nice din bátrin 
tinár, ce din pácátos drept a te face, nevoia§te 

Inteleptul: Nu a§ea, fá^arnico, nu a§ea, ce precum 
pravul innaintea vintului [ Ps. 1, 4], a§ea minciunoase 
minciunele cuvintelor tale innaintea < cu > vintului 
ce am dzis, adecá innaintea adevárului. §i adevárat 
cuvintelor méle; cá nu de la mine, nice din singurá 
mintea mea am dzis cá mi sá vor innoi ca a vulturului 
tineréfele, ce mai virtos píri§i pie §i martur mié pre 
dumnádzáescul párinte David, Psal[mul 102, 5]. §i 
ia dará in minte §i pune in urechi | cuvintele méle, 
cá cáce am dzis cá: „sá vor innoi tineréfele méle“, nu 
numai a méle (macará cá pácátos sint, numai acéia 
nedéjde trag), ce a tuturor ale§ilor lui Dumnádzáu. Nici 
am dzis cá: „s-au innoit" sau: „sá innoesc", ce am dzis 
cá: „sá vor innoi" §i aceasta crede §i cu buná samá a§ea 
va fi; nice tineréfele prin de-a doa oará intoarcerea 
dzilelor, ce prin bune §i sufletului folositoare fapte sá 
vor innoi; iará nu in veacul sau impárá^iia ta, ce in 
veacul §i impárájáia ceriului, unde sufletul omului, 
prin bunátá^i intinerindu-sá, nice odánáoará va mai 
imbátrini. íncá de-£i vei aduce aminte de a Domnului 
cuvint unde dzice: „Cinsté§te pre tatá-táu §i pre mai- 
cá-ta, de vei vrea sá fii viu mult pre pámint!" [Ex. 
2, 12]. Iatá dará cá bunele fapte nu numai in cela veac 
ce-i fárá sfirjit, ce §i intr-acest cu sfir§it, viia£a lun- 
gé§te §i tineré^ele innoia§te. ínsá mai virtos noao 
nu tu, ce ceriul mo§ie ne iaste. 



66. Nu nádájdui in cele pe care le vede Itrupul, 
ci ín cele pe care le contempla sufletul 

Lumea: Cum sá-£i spun §i sá te socotesc in tóate 
minóle §i cum sá te numár printre cei ín^elepjá, de 
vreme ce tu crezi lucruri zvonite §i nevázute §i te bizui 
pe lucruri viitoare §i care abia de acum inainte au 
sá se intimple, asupra cárora te pronun^i fárá sá le 
2t r cuno^ti ce sint, cum sint §i cind se vor| intimpla §i 
in care nádájduie$ti ráminind in bezna ignoran^ei §i 
a lipsei de invájñturá? Eu, ínsá, cite fi-am arátat §i 
cite Ji-am spus \\ le-am dovedit. De ce nu crezi tu 
cuvintele mele, ci crezi in cele ce vor sá fie, in cele 
nevázute, zvonite §i de neinfeles? Dacá ai fi proroc, 
a§ zice: „Acesta e proroc §i cunoa§te cele viitoare". 
Cum insá nici proroc nu e$ti, ci un om ca §i ceilaljd 
oameni, §i pentru cá e$ti ca §i ceilaljá oameni, iatá 
dar cá nu cuno§ti cele ce vor sá fie. ími mai spui apoi 
cá la sfir^itul acestui veac va fi a$a §i pe dincolo.iar 
tu nu po£i §ti nu numai ce va fi la sfir$itul veacului, 
dar nici ce va fi sauce sevaintimpla inainte sau dupá. 
Cu asemenea minte §i cu astfel de socotealá, mintea 
fi-e in vint §i socoteala in nori, pentru cá tu i£i pui 
toatá nádejdea §i credin^a in cele viitoare §i in cele 
care vor sá fie. De aceea, lásind acum incápájdnarea, 
vino la mine, ginde^te-te §i vezi, bagá-}; i in cap §i 
in^elege cá tóate ale mele sint adevárate, §i aceasta 
nu numai pentru cá £i le spun eu, ci pentru cá a§a 
sint márturisite §i de alpi ín}elep}:i. Cáci tóate cite }i 
le-am spus, iatá cá £i le-am pus §i inaintea ochilor.| 
24 v Nu fi deci indárátnic §i neincrezátor, ci supus §i incre- 
zátor. 

67. Nádejdea credinciosului nu este zadarnicá 

Infeleptul: O, mare injelátoare §i cursá intinsá in 

negurá ce e§ti! Ce cale largá §i incápátoare, dar acope- 
ritá cu gheafá, imi ará^i §i cu ce rafinatá máiestrie 
(cunoscutá insá omului racional) má invehí cá e§ti 
demná de crezare §i deci sá te cred. ínsá cu aceste min- 
cinoase in§eláciuni ale tale nu-mi vei amági sufletul 
§i nici nu-mi vei clátina judecata; eu nu numai cá nu 
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66 . Nu célecl ce irupul vede, ce célea cé sufletul 
prívente, acelora nedejdiuia$te 
Lumea: Dará cum i}i voiu dzice sau cum te voiu 
socoti sá fii cu minte intriagá, sau cum cu cei in};elep};i 
te voiu numára, de vréme ce lucrurile spuse §i nevádzute 
credzi §i pre céle viitoare §i fiitoare te sprijene^tí 91 
pre céle carile ce sint cum sint | §i cind vor fi necunos- 
cindu-le le márturise§ti §i prin intunéricul necuno§tiinJ;ii 
§i ne§tiin};ii te nedejdiue^ti? Cáci eu cite f-am gráit, 
cite f-am spus £i li-am arátat; §i cum alor méle 
cuvinte nu te incredin^edzi, ce celor fiitoare, nevádzute, 
neaudzite §i nepricepute te bizue§ti? Cá de ai fi proroc, 
a§ dzice: „Ácesta iaste proroc §i cunoa§te céle viitoare !" 
Dará de vréme ce proroc nu e§ti, iatá dará cá e§ti un 
om ca §i alalji oameni, §i de vréme ce e§ti ca §i alatyi 
oameni, iatá dará cá céle fiitoare nu pricepi. íncá im 
spui cá la sfir§itul veacului acestuia va fi a§ea §i a§ea 
§i tu nu numai céle de la sfir§itul veacului, ce nice 
miine, nice mai apoi ce va fi §i ce sá va lucra nu po};i 
a 5 ti 69 . Iatá dará cá tu, cu aceasta minte purtindu-te 
§i cu aceasta socotialá slujindu-te, mintea ta iaste in 
vint §i socotiala in nuori, de vréme ce toatá nedéjdea 
§i toatá credinj:a ta in céle viitoare §i-n céle fiitoare 
pui. Acmu dará, lásind pizma, vino la mine. Cautá de 
vedzi, ia aminte §i pricépe cá tóate ale méle sint ade- 
várate; cá nu numai cáci eu i£i spuiu, ce §i de aljii 
in};elep};i a§ea sint márturisite, cáci tóate cite \-am spus, 
iatá cá §i denaintea ochilor | £i li-am pus; §i nu fii 
pizmátariu 5 Í necredincios, ce urmátoriu §i credincios. 

67. Nadéjdea credinciosului in zadar nu iaste 

ínfeleptul: Hai, prin cea£á cu la£e §i mare prilestia^á 
ce e§ti! Cum largá §i Iatá, insá cu ghiajñ cáptu^itá 
cale imi ará£i! Si cu ce aseu£it (insá de omul cunoscá- 
toriu priceput) me§ter§ug, precum tu sá fii credin- 
cioasá §i eu sá te credz má invehí? Dacá cu acéstea 
ale tale minciunoase in§eláturi inema nu-mi vei smomi, 
nici cu gindul má voiu indoi §i nu numai sá le credz, 
ce nici ale audzi poftesc. Cáce eu pre tiñe sá te dovedesc 
nu-mi trebue, cáci tu singurá pre tiñe precum basne 
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le cred, dar nici nu dórese sá aud de ele. I3e aceea, nu 
am nevoie sá te combat eu, fiindeá tu insáji te dovede§ti 
a grái basme, cu atit mai mult cu cit §tiu adevárat §i 
injeleg fárá nici o greutate cá tóate lucrurile tale 
seamáná cu comediile care par a fi ceva §i dupa toarte 
pujin timp sint ca §i cum n-ar fi fost. Tot a^a e^ti 
tu, §i lucrurile tale sint aidoma unor comedii, tu insáji 
e^ti o comedie vátámátoare sufletului. Comediile pe 
care le fac oamenii nu dáuneazá nimánui cu nimic, 
doar cá fac sá ne trecem vremea fárá folos; insá tu duci 
§i trupul la tulburare, §i sufletul la chin; ba mai 
mult, tu nu folose^ti nici aici, nici dincolo*, decit 
numai cá prin su libele, adicá prin desfátárile tale, 
índulce$ti ochiul| §i ránejti nevázutele inimi, §i nu 
numai inima trupului, ci §i pe aceea a sufletului, a 
cárei raná nu are vindecare. Pentru acest motiv deci 
rábdind voi rábda, adicá nádájduind voi nádájdui 
spre Domnul, §i nu mult timp, §i nici cu zábavá, cáci 
nádejdea mea va fi implinitá. Pentru cá mai mult 
decit tóate, c redin Ja mea este nádejde, $i prin adevá- 
rata credinjá nádejdea nu imi va fi zdarnicá. ín felul 
acesta eu voi fi incununat mai frumos, cáci am crezut 
cu toatá inima §i cu tot sufletul, fárá §ováialá, ceea ce 
am auzit, §i cu adevárat am nádájduit in ce mi s-a 
fágáduit. 

68. Spurcatele pofte inmultindu-se , pina la urma 
te ineaca. in adincul descurajarii 

Lumea: O, rátácitule §i pujin §tiutorule, tu vrei 
sá-mi spui mié §i vrei sá má inveji pe mine? Sau vrei 
sá zici poate cá e§ti mai bátrin de ani decit mine? 
Cáci tóate cele ce-mi spui tu cá le-ai auzit eu le-am $i 
vázut, §i cite voi mai vedea eu de aci incolo nici strá- 
nepojii tái nu au sá audá de ele! Sá nu te faci cá §tii 
mai multe decit mine. Crezi oare cá n-am vázut destui 
dintre cei ce aveau mintea ta, fácindu-§i aceea§i soco- 
tealá ca §i tiñe, care §i-au pus speranja in lucrurile 
viitoare, §i astfel, ráminind doar cu nádejdea, aupierdut 
§i bunátájile mele §i nici n-au ajuns vreodatá la cele 
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gráe§ti te dovede$ti; mai virtos cá prea cu adevárat 
$tiu $i prea cu buná sama pricep, cáci tóate lucrurile 
tale, comediilor — carile oare ce a fi sá par, iará preste 
pujinel ceas ca cum n-ar fi fost sá fac — sá asamáná. 
Ce a§ea§i hire§i §i tu §i lucrurile tale comedii sint §i 
a§ea tu mai virtos esti comedie stricátoare sufletului; 
cáci comediile céle ce oamenii le fac nu stricá cuiva 
ceva, fárá cit zábávásc fárá dobindá; iará tu $i trupul 
aduci la tingá §i sufletul duci in muncá; $i mai virtos 
nici aicea folose§ti, nici aiurea, fárá cit numai cu 
25 r sulfile (dezmierdárile adecá) | ochiul indulce$ti $i 
pre nevádzute inemile ráne§ti; §i nu numai inema 
trupului, ce §i a sufletului, a cáruia raná vindecare 
n-are. Pentru aceasta dará eu, rábdind voiu rábda, 
adecá nedejdiuind voiu nedejdiui in Domnul, §i nu 
mult, nice cu zábavá, $i nedéjdea mea sá va izbindi. 
Cáci decit tóate mai virtos credin^a mea nedéjde iaste; 
§i a§ea, prin adevárata nedéjde, nedéjdea in de$ert 
nu-mi va fi. Si pentru aceasta mai frumos má voi 
incorona, cáci cu toatá inema §i cu tot sufletul fárá 
indoinjá audzind am credzut $i intru adevár, dupá 
fágáduinjñ, am nedejdiuit. 

68. Spurcatele pohte inmullindu-sa , pina mai pre 
urmá in prapastea oceanii te liapáda 

Lumea: O, amágitule §i pujin priceputule! Au tu 
mié vei sá-m spui? Au tu pre mine vei sá má invehí? 
Au vei sá dzici cá e§ti la ani mai vechiu decit mine? 
Cáci tu célea ce-m spui cá li-ai audzit eu li-am vádzut 
§i, §i de acmu innainte, cite voi vedea eu nici stráne- 
po£ii tái nu le vor audzi. Nici te face tu denaintea 
mea mai mult ¡jtiutoriu. Au n-am vádzut eu pre mulji 
cu a ta minte purtindu-sá §i cu socotiala ta slujindu-sá 
§i in lucrurile fiitoare nedejdiuindu-sá? Si a§ea, numai 
cu nedéjdea rámiind, §i de ale méle bunuri s-au scápat, 
$i nici odináoará acéia ce au gindit au agiuns, nice ce 
25 v au cercat | au aflat, nice vrémea loe de cáinjá i-au mai 
dat. Ce a^ea §i aceia ca tiñe neascultind fiind $i folosi- 
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pe cate le glndeau, nici n-au gásit ceea ce cáutau, | 
25v nu li S -a dat nici timp, nici loe de cáinjñ. Dar fiindeá 
au fost §i ei neascultátori ca tiñe §i n-au vrut sá audá 
cuvintele mele folositoare, de tóate s-au lipsit §i s-au 
depártat. Vezi dar acum §i ascultá-má §i crede-má tot 
ee-£i voi spune; pentru cá am sá-Ji spun cuvintele 
unui om mai inj;elept decit tiñe, §i intr-adevár mi se 
pare cá, prin aceasta, te voi birui: „Cine a vázut 
spiritul omului urcindu-se in sus sau spiritul anima- 
lului coborindu-se in jos? To£i dintr-un loe au ie§it 
§i intr-un loe vor merge" [Ecl. 3, 20—21]. Nici indrep- 
tá^irea nádejdii tale ochiul nu a vázut-o §i urechea n-a 
auzit-o. Sá §tii deci, cu adevárat, cá in zadar te oste- 
ne^ti §i degeaba nádájduie§ti. Si mácar aceasta soco- 
te§te: De vreme ce acel ce se aflá in mine §i se servente 
de bunurile mele ie§ind din mine (adicá dupá moarte) 
n-a vázut nici un bine, atunci ce bine va mai gási el 
sau ce fericire o sá mai intilneascá? §tiu eu cá in 
marea-];i indárátnicie vei ráspunde cá au gásit sau cá 
vor gási. Dar spune-mi, de unde-pi vine o incredere 
atit de tare sau care dintre cei ce au ie§it din mine, 
adicá dintre cei morjá, s-a intors, adicá a inviat, ca sá 
viná §i sá-Ji spuná cá a gásit un alt bine mai bun 
26r decit | binele meu? Iatá, eu nu dórese douá márturii 
de la tiñe, ci una singurá. Dar sint sigurá cá nu vei 
gási ráspuns, iar tu sá fii convins cá nádejdea ta este 
zadarnicá. 

69. Omul drept nu va muri in veci 

ínfeleptul: Este adevárat cá, in ce prívente anii, 
e§ti mai bátriná decit mine, in privinj:a asta nu te 
contrazic; de-aceea te-ai §i inváfat sá intinzi a§a de 
multe §i felurite curse, §i cu ele i-ai prins in lanj;urile 
tale pe muljü ca mine, care au slabá fire omeneascá. 
Adevárat ai spus cá ochiul n-a vázut 5 i urechea n-a auzit 
índreptájárea nádejdii celor care cred drept. A§a §i 
este, cáci pentru rábdarea celor pe care tu ii chinuie§ti 
crunt §i fárá milá in fiecare zi, in fiecare ceas §i in tot 
chipul, stápinul ereajñei urmeazá sá le dáruiascá bunu¬ 
rile pe care nu le-au vázut §i desfátárile pe care nu le-au 
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toarele méle cuvinte neinjAlegind, de tóate s-au scápat 
§i s-au depártat. >Si cauta acmu dará de má ascultá 
§i ce-J:i voi spune má créde; cáci voiu a unui decit tiñe 
mai in^álept om cuvint sá-j;i gráesc $i mi sá pare — §i 
adevárat iaste — cá cu aceasta sá te dovedesc. Cá 
„cine au vádzut duhul omului suindu-sá in sus sau a 
dobitocului coborindu-sá in gios? To£i dintr-un loe 
au e^it, intr-un loe vor mérge" [ Ecl. 3, 20—21] 70 . 
Nice izbindirea nedejdii tale au vádzut ochiul sau au 
audzit uréchea, ce numai intru adevár sá $tii cá in 
zádar ostenin^á $i in de§ert nádéjde tragi. Cá macar pe 
aceasta socoté$te: de vréme ce cineva in mine fiind §i 
cu ale méle bunuri slujindu-sá §i bine n-au vádzut e$ind 
din mine (adecá dupá moarte), ce bine va sá mai gásascá 
sau ce fericire va sá-1 mai tilniascá? Dará §tiu cá dupá 
a ta indárápnicá pizmá, precum au aflat sau va afla, 
vei sá dzici. Dará spune-mi, de unde piná intr-atita 
ti-au incredin^at? Sau cine dintr-acei ce din mine au 
e§it (adecá din cei morjú) s-au intors (adácá au invins) 
26 r ^i precum alt bine mai | bun decit binele mieu au aflat, 
sá vie sá-£i spue? 71 Iatá cá eu nu doao, ce o márturie 
i£i poftesc. Ce precum nu vei afla, foarte adeváratá 
sint; §i tu, iará§i, precum nedéjdea ta in zádar sá fie, 
adevárat sá fii. 

69. Dreptul in véci nu va muri 

Inteleptul: Adevárat cá decit mine la ani mai 
véche e$ti; §i la aceasta impotrivá nu má puiu. §i 
pentru aceasta dará a$ea de multe $i féliu de féliuri 
de la£uri a intinde ti-ai invá^at §i cu acélea pre mul(:i 
ca mine, de om slabá purtátoriu de fire, i-ai in lafurile 
tale vinat. §i incá adevárat ai grait cá izbindirea 
nedejdii a bunilor credincio§i ochiul n-au vádzut, 
nice uréchea au audzit, §i a§ea iaste; cá pentru a lor 
rábdare, carea tu in tóate dzilele ¡?i in tóate ceasurile 
in tot chipul cumplit ii fárá milá chinue^ti, dárui-le-va 
stápinul a toatá facerea bunurile carele n-au vádzut 
$i desfatárile carele n-au audzit [7 Cor. 2, 9] §i pentru 
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auzit (/ Cor. 2, 9); §i le vá dárui acestea péntru ca 
nu s-au amestecat cu tiñe §i au indurat cumplitele tale 
cazne chinuitoare. Dar dupa douá adeváruri ai adáugat 
§i o minciuná precum £i-e aproape mereu obiceiul, 
de aceea frumos te voi combate cu fericitul Pavel, 
acolo unde zice: „Sá sporeascá intotdeauna in lucrul 
26 v Domnului, | §tiind cá truda lor intru Domnul nu este 
zadarnicá" [7 Cor. 15, 58]; §i tot el spune iará§i cá 
Domnul a fágáduit celor curajá via£a viitoare. Dumne- 
zeu nu §tie sá mintá [ Evr. 6, 18]; sau ai de zis ceva 
§i impotriva acestor cuvinte mai puternice decit zidurile 
§i decit temeliile de marmorá? Oare nu mi se cuvine 
acum sá sper cu tárie §i fárá indoialá, de vreme ce §i 
Pavel este cel care márturise^te adevárata fágáduin^á 
a Domnului, Pavel, care, ca §i Dumnezeu, nu $tie sá 
mintá? O, lume, cáláuzá oarbá; o, lume, pliná de 
vicle§uguri §i cursá pregátitá; o, lume, buná de gurá 
§i gráitoare de minciuni! Cit de mult te cázne§t.i $i 
cum te zba£i sá má faci sá cred prin lingu§iri cá vor- 
bele tale sint adevárate §i cá minciuni sint cuvintele 
Domnului §i ale credincioaselor sale slugi! Dar mai 
degrabá voi primi moartea decit sá-mi pun in minte 
nu numai sá fac, dar mácar sá spun lucrul acesta. Ci 
iará^i, cu glas tare, voi zice: „Rábdind voi rábda pen- 
tru Domnul [Ps. 39, 1] §i nádájduind voi nádájdui in 
cuvintele adevárate ale slugilor sale, §i neabátindu-má 
de la acestea, nádejdea mi se va implini". lar pe tiñe, 
27 r arátare de^artá §i vis amágitor, te voi socoti| §i te voi 
numi cáláuzá oarbá a celor care te urmeazá. 

70. Cerind cu deplind credintá cele cere§ti, ti se vor 
da totodata §i cele páminte§ti 

Lumea: Deoarece nádájduie^ti cu atita tárie $i te 
bizui pe multe lucruri viitoare §i care abia de acum 
inainte urmeazá sá se infáptuiascá, §i nu crezi in cele 
ce vezi, ci in cele ce auzi, de ce dar in tóate treburile 
tale $i in tóate acjáunile tale te folose§ti de inlesnirile 
mele? Mai intii, de ce locuie§ti in mine? De ce máninci 
bucatele $i hrana mea? De ce aduni griul §i roadele 
Jarinelor mele? De ce culegi roadele pomilor mei? 
De ce te imbraci tn ve§mintele mele §i, incingindu-te, 
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cá nu s-au amestecat cu tiñe §i au ale tale cumplite 
munci chinuitoare suferit, le va da acéstea. Iará dupa 
doao, adevárat ai una minciuná gráit, precum mai 
la tóate a§ea ti-ai obiciuit. §i cu fericitul Pavel frumos 
te voi dovedi unde dzice: „A sá imbi$ugi in lucrul | 
26 v Domnului pururea, §tiind cá ostenin^a lor sá nu fie 
in de§ert in Domnul'‘ [7 Cor. 15, 58] §i aiurea dzice: 
„Cáci viia£a fiitoare au giuruit Domnul (curajúlor); 
Dumnádzáu a minjú nu ^tie" [Evr. 6, 18]. Au $i impo- 
triva acestor decit zidiurile mai tari $i decit temeliia 
de marmure mai intemeiate cuvinte ai ceva a ráspunde? 
Au nu mi sá cade mié acmu tare §i fárá indomia sá 
má nádejdiuesc, de vréme ce Pavel iaste carile mártu- 
risé^te adevárata a Domnului fágadá, carile, ca $i 
Domnu-sáu, a minfi nu §tie? Ah, pova£á oarbá ce 
e§ti, lume! Ah, pliná ce e§ti de me§ter§uguri §i cursa 
intinsá ce e§ti, lume! Ah, spuitoare de basne $i mártu- 
risitoare de minciuni ce e^ti, lume! Cum siíe§ti §i a 
má face te cu lingu^ituri nevoe^ti, ca cuvintele tale sá 
fie adevárate $i a Domnului $i ale credincioase slugile 
Domnului sá fie minciuni, sá dzic. Pentru care lucru 
moarte voiu priimi, $i aceasta, nu numai a face, ce 
nice a dzice nu o voi gindi, ce iará$i cu glas mare voi 
dzice: „Rábdind, voiu rábda Domnului $i nedejdiuind, 
má voi nedejdiui adeváratului cuvint al slugii Dom¬ 
nului' 1 [ Ps. 39, 1]; §i dintru aceasta nepoticnindu-má, 
dupa a mea nedéjde mi s-a izbindi. Iará pre tiñe párére 
departa §i vis de nálucire te voi socoti, §i celor ce-£i [ 
27*' }ie urmadzá, pova^á oarbá te voi numi. 

70. Cu intriagd credintd céle cerefti cersind, impremid 
si céle páminte$ti ti sá vor da 

Lumea: De vréme dará ce piná intr-atita tárie 
nedéjde ai 5 Í pre multe viitoare §i fiitoare te intemeedzi, 
§i nu céle ce vedzi, ce céle ce audzi credzi, cáci dará 
cu ale méle lucruri in tóate ale tale lucruri §i chiver- 
niséle te slujesti? íutii dará, cáci in mine lácue^ti? 
Cáci hrana ¡?i bucatele méle máninci? Cáci piinea 5 Í 
biv$ugul £arinilor méle stringi? Cáci roadele poamelor 
Hiéle culegi? Cáci cu hainele méle te inve§ti §i incin- 
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te acopen cu ele? t)e ce mulgi vaca mea? De ce aduni 
mierea albinelor mele? De ce ari ogorul cu bou! meu? 
De ce semeni cu seminóle mele? De ce umbli cu corabia 
mea pe mare cu calul meu pe uscat? §i ce sá mai 
lungesc vorba; pe scurt, precum Ji-am mai spus §i 
altádatá: de ce te folosejti de tóate lucrurile mele? 
De vreme ce zici cá eu nu sint buná §i nici binefácátoare, 
pentru ce te gospodáre§ti in tot chipul cu ele, párin- 
du-£i-se bune cele ce am? Tóate cele pe care le faci §tiu 
eu de ce le faci: ca sá nu-£i lipseascá ceva miine §i ca 
sá se inmul^eascá tóate cu prisosin£á in casa ta. Sá-jú 
mai spun incá un lucru, o, sáracule cu mintea, pe 
27 t care §tiu cá nu-1 vei tágádui:) Oare nu te inva£á 
Sfinta Scriptura: „Nu te ingriji ce vei minea sau bea 
miine“? [M¿.6,25]. Poji oare sá tágáduie§ti aceasta,sau 
po£isá spui cá nu-i a§a? Desigur cá nu ! Atunci de ce 
tráie§ti fárá nádejde? De ce umbli §i nu stai? De ce te 
ostene§ti §i te ingrije§ti de ale tale, dacá, dupá cuvintul 
Scripturii, chiar de vei sta §i nu te vei ingriji, miine 
tóate cele necesare £i le vei avea de-a gata §i nu-j;i vor 
lipsi? Acum trebuie sá §tii insá — §i §tiind sá-mi mul£u- 
me§ti — cá eu sint aceea care fac §i dáruiesc tuturor 
tot bínele §i cá, de^i e$ti indárátnic, íji fac parte §i 
£ie, ca §i celorlalji, din |bunátá£ile §i din comorile 
mele, §i i£i adaug §i mai multe la cite ai. De aceea, 
recunoscind~aceasta, trebuie sá-uni mulj;ume§ti. 

71. Dumnezeu nu te-a lásat rob, ci stapin, de aceea 
tu sa porunce$ti lumii, iar nu lumea fie 

ínfeleptul: Cuvintul pe care mi-1 infáj;i§ezi se aflá, 
intr-adevár, in Sfinta Scriptura. A§a este, §i eu cred 
in el. Mai aminte§te-£i insá cá dupá ce atotputernicul 
Dumnezeu te-a plázmuit in chip desávir§it pe tiñe 
§i tóate cele ce se aflá intru tiñe, adicá pámintul §i 
tot ce produce el, marea §i tot ce cuprinde ea, m-a 
zidit §i pe mine din lut §i din £áriná; pe tiñe te-a 
28 r fácut cu cuvintul, | insá pe mine el insu$i m-a plámádit 
cu miinile lui cele atotputemice, iar dupá aceasta, 
suflindu-mi duhul sáu, m-a insuflejñt, zicind: „Adam, 
fáptura miinilor mele" §i [fácindu-má] dupá asemá- 
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gindu-te te invále?ti? Cáci vaca mea mulgi? Cáci miiarea 
albinilor méle stríngi? Cáci cu boul mieu ari? Cáci 
cu sáminfile méle samini? Cáci cu corabiia mea pre 
mare §i cu calul mieu pre uscat imbli? §i ce sá-fi spuiu 
mai índelung, ce pre scurt: cáci — precum f-am mai 
dzis — cu tóate ale méle te sluje?ti? §i de vréme ce 
precum eu sá nu fiu buná, nice fácátoare de bine imi 
dzici, cáci ale méle bune párindu-sá in tot chipul cu 
dinsále te chivernise?ti ? Ce acéstea tóate oricite le 
faci, eu ?tiu pentru ce le faci: pentru ca sá nu-fi ceva 
miine lipsascá §i mai mult in casa ta tóate sá sá inmul- 
fascá. $i sá-fi spuiu, sáracule de minte, alta, carea 
27t §tiu cá nu o vei putea tágádui: | Au nu te Svinta 
Scriptura invafá: „Nu te griji ce vei minea sau ce vei 
bea miine?" [Mt. 6, 25]. Au putea-vii aceasta tágádui, 
sau putea-vii cá aceasta nu iaste a$ea sá dzici? Ba. 
Cáci dará nu cu nedéjde tráe?ti? Cáci imbli §i nu §edzi? 
Cáci munce?ti §i te grije?ti? Cá (dupá cuvintul Scrip- 
turii) de vei §i §edea §i sá nu te grije?ti, miine tóate 
acéstea fie trébnice nelipsindu-fi, vor fi gata. Acmu 
dará, aceasta trebuie sá cuno?ti ?i cunoscind mié sá-mi 
mulfáme?ti: cáci eu sint tuturor in tóate de tot binele 
fácátoare §i dátátoare, §i precum pre alfii, a§ea §i pre 
tiñe (macará cá indárápnic e$ti), bunurilor §i vistea- 
relor méle párta? te fac §i din cit ai, mai multe ifi 
adaog. §i pentru aceasta cunoscind trebuie, iará?i dzic, 
sá-mi mulfáme?ti. 

71. Nu rob, ce stápin lumii Dumnádzáu ti-au lasat ; 
pentru aceasta tu pe dinsa, tara nu ea pe tiñe 
sd stapiniasca 

Infeleptul: Cuvintul carele-mi aráfi adevárat al 
Svintei Scripturi iaste; §i a?ea iaste §i a?ea eu il credzu. 
ínsá ifi adu aminte cá dupá ce desávir?it ti-au Dumná¬ 
dzáu atoateputérnicul plázmuit §i tóate in tiñe lácui- 
toare ce sá aflá, adecá pámintul §i célea ce el le na?te, 
marea §i tóate plinirile ei au fácut, mai pre urmá de 
28 r tóate pre mine din lut §i fárná | m-au zidit. §i fie au 
dzis ?i ti-au fácut, iará pre mine singur cu ale lui putér- 
nice mini m-au frámintat, ?i dupá aceasta, suflindu-m 
cu duhul sáu, m-au insuflefat, dzicind: „Adam, zidi- 
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narea sa, el m-a inál^at domn §i stápin peste tóate 
cele ce sint in lume, adicá in tiñe, pe tóate mi le-a 
dat mié §i pe seama mea: oile, boii, chiar §i pe^tii 
márii $i áltele §i „m-a incununat ceva mai prejos decit 
ingerii" [Ps. 8 , 6 ]. Pe scurt, pe mine m-a fácut stápin, 
iar pe tiñe slugá, poruncindu-mi mié sá-Ji poruñéese, 
iar j;ie sá má asculjú, 5 Í te-a lásat in voia mea, ca sá 
má folosesc de tiñe dupa cum imi place mié. lata deci 
cá nu eu j;ie, ci tu mié trebuie sá mi te supui, 5 Í nu 
eu de tiñe, ci tu trebuie sá asculjú de mine. lar pentru 
cá mi s-a dat de cátre atoatedátátorul Dumnezeu 
atita autoritate incit sá folosesc cum imi place lucrurile 
tale — dar spre cele bune — sá nu socote^ti cá dacá 
má voi lása in nádejdea lui Dumnezeu cel ce mi-a 
dat nádejdea, imi va lipsi ceva! Nu! De voi avea 
intr-adevár pe tóate din bel§ug 5 Í nu-mi va lipsi 
absolut nimic. Cáci „cei care cautá pe Dumnezeu nu 
vor fi lipsifi de nici un bine" [Ps. 33, 10] §i| iará^i, 
ascultind de sfinta poruncá, voi osteni §i in sudoare 
imi voi agonisi hrana. Mai mult nit má voi strádui 
numai pentru mine, ci §i altora voi cáuta sá le fiu 
de folos §i, mai ales, sá le fac parte 5 Í altora din darul 
pe care mi 1-a dat Stápinul, pentru ca fructificindu-mi 
talanjúi sá realizez un ci^tig §i mai mare. Dar sá rea- 
lizez un ci^tig, nu sá umblu fárá friu in zadar §i fárá 
folos in petrecerile §i dezmierdárile care stricá atit de 
mult trupului, ca 5 Í sufletului; ci lucrindu-mipámintul, 
voi minea 5 Í eu §i-mi voi hráni §i fratele. Cáci cum m-a§ 
mai numi om, $i cum m-a$ considera slugá credincioasá 
stápinului meu, dacá — fereascá Dumnezeu! — mi-a§ 
cheltui darul §i ci§tigul cu spurcatele $i desfrinatele 
tale pofte ! Cáci aceasta nu numai fimbele raciónale, 
adicá oamenii, vedem cá nu o fac, dar nici animalele 
— fiin^ele inzestrate cu sim^uri — cáci §i ele aratá 
una fa£á de alta oarecare dragoste. Aladar, cum a§ 
putea oare sá ascult cuvintele tale viclene §i corupá- 
toare §i sá má fac mai ráu decit animalele nerajúonale, 
schimbindu-mi natura omeneascá in naturá nerajionalá? 
A§ ajunge mai ráu decit animalele neraf:ionale dacá 
te-a$ asculta 5Í aj face dupá cuvintul táu. j 



fea minulor méíe l“ n . §i dupa asáinánarea íui §i preste 
tóate cite fiitoare in lumea — in tiñe adecá — stápin 
§i domn m-au innálfat, tóate pre mina §i pre sama 
mi-au lásat: oile, boii, inca $i pe§tii márii §i alalte 
5 Í „cu oarece pu^intel mai gios decit ingerii m-au incu- 
nunat" [Ps. 8 , 6 ] §i cu un cuvint sá-J;i dzic, pre mine 
stápin — pre tiñe slugá, pre mine poruncitoriu — pre 
tiñe ascultátoriu a fi au poruncit, §i in voe lásin- 
du-má, precum mi-a fi voia, a^ea sá má cu tiñe slujásc. 
lata dará cá nu eu £ie, ce tu mié e§ti suppusá, nice eu 
pre tiñe, ce tu pre mine a asculta trebue. §i pentru 
cáci de la a tóate dátátoriul Dumnádzáu piná intr-atita 
pozvolenie mi s-au dat, pentru acéia cu lucrurile tale, 
precum im va plácea a$ea má voi sluji, insá spre céle 
bune. Nici sá ginde^ti cá de má voi lása in nedéjdea 
aceluia ce mi-au dat nedéjde, Dumnádzáu, im va 
lipsi ceva. Ba. Adevárat tóate deplin voi avea $i una 
macará nu-m va lipsi, cá: „ceia ce cearcá pre Dumná- 
28 v dzáu nu vor fi lipsiji de tot binele" [Ps. 33, 10] |; ce 
iará§i a lui poruncá svintá ascultind, voi munci §i 
in sudori voi agonisi hrana mea. insá iará§i nu numai 
pentru mine voi sili, ce §i altora voi nevoi a le folosi; 
§i mai virtos ca 5 Í pe aljii darului mieu, de la stápinul 
mieu dat, pártaji sá-i fac, §i negujdtorind talanjdi 
miei, mai multá dobindá sá fac. insá, dobindá fácind, 
nu in de^érte §i a fárá folos mult trupului $i sufletului 
stricátoare desfátári 5 Í dezmierdári sá má desfrinedz; 
ce lucrind pámintul mieu, voiu minea §i eu §i pe fra- 
tele mieu voiu hráni. Cá mai virtos ce om m-a§i numi, 
sau cum driaptá slugá Domnului mieu m-a§i socoti, 
ciud in spurcate §i fárá zábalá desfrinate alintáturile 
tale darul §i ci§tigul mieu as cheltui ? Sá nu dea Dumná- 
dzáu! Cá aceasta nu numai dobitoacele sámáluitoare 
(adecá oamenii), ce nici dobitoacele simjdtoare vedem 
cá nu fac (cáce si iale una cátrá alaltá o dragoste aratá). 
Ce iatá dará eu cum voiu réle §i stricátoare cuvintele 
tale asculta $i mai ráu decit dobitoacele sá má fac 5 Í 
firea cea omeniascá sá o schimb pre firea dobitociascá? 
§i incá decit dobitoacele mai ráu, de voiu asculta §i 
voiu face dupá cuviutul táu! ¡ 
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72. Dumnezeu, care le poartá de grijá pácátofilor, 
cu cit mai mult le va purta celor drepfil 

Lumea: Acum vád cum cau£i sá gásejti multe 
cuvinte, de§i fárá nici o soeotealá, ca sá-mi ráspunzi. 
Dar vreau sá te intreb §i eu, pentru cá spui cá citejti 
Sfínta Scriptura, oare nu zice aceasta intr-un loe: 
„Ia aminte la pásárile cerului, cá nici nu ará, nici nu 
seamáná §i hrana nu le lipse^te?" [Mí. 6, 26]. Acum 
dar de ce vrei sá te ará]:i neascultátor fa£á de Sfinta 
Scriptura? Cum de calci poruñea lui Dumnezeu, neso- 
cotind-o, §i te cázne^ti §i te lup£i in tot felul? Ari, 
semeni, vinezi, lucrezi §i a$a mai departe? De ce nu 
te la$i pe nádejde, §i atunci a§ vrea sá te vád cum vei 
trái? Atunci vei cunoa$te cít sint eu de buná §i cít sint 
de bune bunátájúle bunátájúi mele. 

73. Nu celor lene§i, ci celor harnici le da Dumnezeu 
darurile sale 

Inteleptul: Cu acest rajúonament in§elátor vrei deci 
sá má amáge§ti $i sá-mi demonstrezi cá fac ráu pentru 
cá ar, semán §i imi agonisesc hrana cu o ostenealá 
dreaptá? Dar nu socotejti — sau chiar dacá socote§ti, 
numaiteprefacicánu — ceordine in]:eleaptá, frumoasá 
§i de mintea omeneascá nepriceputá a stabilit Dumne¬ 
zeu, cel slávit in vecii cei fárá de sfir§it? Cáci precum 
]i-am mai spus, lásindu-má peste tóate acestea stápin 
§ i cápeteme cum la§i unui impárat slugile pe care le 
are,| to]:i a$teaptá sá mánince piinea mea. $i dupá cum 
eu primesc de la impáratul meu — adicá de la Dum¬ 
nezeu — tóate in dar $i fárá vreo platá, sá le dau §i 
lor la fel in dar §i fárá platá, cu atit mai mult cu cit 
pentru mine, adicá pentru om, au fost fácute tóate spre 
slujirea §i inlesnirea lui. De aceea §i slugile mele 
trebuie sá se hráneascá din rámá$4ele bucá|:elelor 
mele. Sá §tii, deci, cá acolo unde zice Scriptura despre 
pásári cá nu seamáná §i nici nu secerá, §i totu$i Párin- 
tele ceresc le hráne^te, e vorba despre sáraci, care nu 
pot nici sá semene §i nici sá secere, dar care tráiesc 
datoritá celor ce ará §i seamáná. §i adu-|:i aminte §i 
de alt loe unde spune Scriptura, prin gura credincioasei 



29 r 72. Dumnadzau grijea pácdtosilor avind, cu cit mai 

virtos a drepfilor va avea! 

Lumea: Acmu vádz cá tu multe cuvinte, insá fárá 
socotialá cuvinte, a ráspunde vei afla. Dará insá voiu 
sá te intreb, de vréme ce dzici cá Svinta Scriptura 
cite§ti: au nu dzice intr-un loe: „Ia aminte paserile 
ceriului, cá nice ará, nice samáná 5 i hrana nu le lip- 
sé$te“? [Mt. 6 , 26]. Acmu dará, cáci tu de Svinta 
Scrip tura neascultátoriu te f ac i §i cáci poronca Domnului 
nesocotindu-o o calci §i in tot chipul te sile$ti §i te 
nevoe§ti — ari, sameni, vinedzi, lucredzi §i alalte 
— §i cáci nu te la§i pre nedéjde? §i atuncea sá vedzi 
cum vei trái; atuncea vei cunoa$te cit sint eu de buná 
§i cite sint de bune bunurile bunátájúlor méle. 

73. Nu celor lenefi, ce celor ostenitori Dumnadzau 
darurile sale da 

Inteleptul: Au cu aceasta a ta amágealnicá socotialá 
sá má amáge$ti 5 Í precum cá ceva ráu fac vei sá-mi 
ará]i cáci ar, samán §i cu muncá driaptá hraná imi 
agonisásc? Dará aceasta nu socote§ti — au adevárat 
cá, de§i socote§ti, te faci a nu socoti — cá Dumná- 
dzáu, in véci fárá svir$it luádatul, cit de in^eliaptá, 
frumoasá §i de mintea omeniascá nepriceputá au orin- 
duit toemalá? Cá precum f-am §i mai dzis cá, pre mine 
acestora tuturor stápin §i mai mare lásindu-má, precum 
29v la un impárat oricite slugi ari avea | tóate a lui pitá a 
minea a§teaptá, §i precum eu, de la impáratul mieu 
Dumnádzáu in dar $i fárá alt pre]: iau, a$ea lor in dar 
§i fárá platá sá le dau; mai virtos cá pricina mea, 
adecá a omului, alalte tóate s-au fácut pentru slujba 
§i pentru lesnirea lui. Pentr-acéia $i slugile meale din 
rámá§i];ele fárámu$ilor méle sá sá hrániascá. Deci sá 
§tii cá unde dzice Scriptura pentru pasiri cá nu samáná, 
nice ará §i párintele cel ceresc le grijé$te, va sá dzicá 
pentru cei sáraci carii a ara putére n-au, nice a sámána 
pot, carii prin pricina celor ce samáná §i ará sá hrá- 
nesc. §i-]i adá aminte unde mai dzice Scriptura prin 
rostul credincioasei hananéncii „cáci ¡yi cinii sá hrá- 
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cananeence, cá „si ciinii se hránesc din fárimiturile 
ce cad de pe mesele stápinilor lor“ [Me. 7, 28]. Afadar, 
$i eu arind si semánind, se hránesc atit pásárile cerului 
din prisosul farinei mele, cit §i ciinii din fárimiturile 
de la masa mea. Dar nici pásárilor in cuibul lor, nici 
ciinilor care $ed in culcu$ul lor nu le vine hrana in 
gurá, ci pásárile $i-o agonisesc zburind, iar ciinii 
umblind §i mirosind, cáci ei cautá hrana lor, nu hrana 
ii cautá pe ei. Aladar, acele animale nera£ionale, 
care se conduc numai de simturi*, se luptá pentru 
3 ° r hrana lor; | iar eu, fiind $i racional §i'conducindu-má 
in acelas i timp si de simturi, cu ce ii'gresesc lui Dum- 
nezeu de-mi voi cáuta hrana? Mai cu seamá cá el 
singur, dintr-asa bogatá milá, a poruncit pámintului 
sá facá seminóle, sá incotyeascá, sá cíeascá 5 Í sá dea 
roade spre hrana mea. Iatá de ce má voi strádui pururi 
de aceasta, cáci nu celor lenesi si trindavi, ci celor 
harnici $i sirguitori le-a dáruit Dumnezeu bunátájúle 
sale, precum a zis: „Bate si Jú se va deschide, cere 5 Í 
\\ se va da" [ Mt . 7, 7]. 

74. Omului ii este dat sa infrunte tóate primejdiile 
din lume 

Lumea: Acum dupá m intea ta necultivatá 5 Í soco- 
teala ta rátácitá imi dau seama cá ai sá spui cá in 
mine sint tóate relele, greutá^ile, neorinduielile, 
chinurile, nenorocirile 5 Í rásturnárile si, a§a cum aiu- 
rezi, cá eu as fi mai rea decit tóate relele 5 Í mai amará 
ca tot amarul, cá in mine nu se gáseste nici un lucru 
bun si nici o bunátate, nici odihná, nici liniste, nici 
pace sau inlesnire, ci in tóate numai ráutate si, compa- 
rindu-má, cu tot rául má asemuiesti. O, sármane si 
de trei ori nenorocitule! O, smintitule 5 Í descreiera- 
tule, cum po£i una sá spui sá márturisesti, 5 Í alta 
sá urmáresti si sá poftesti? Dar dacá sint atit de rea 
S¡ de cumplitá, atit de amágitoare 51 de sálbaticá 
precum spui tu, cu inima ta nedreaptá si cu buzele 
30v tale mincinoase, | atunci de ce locuiesti in mine? $i 


* ¿boya £üa fívxa; aio67)Ttzá = „fiind fiinte ncraponale inzes- 
trate cu sensibilitate". 
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Hese din fárámu§urile ce cad de pe masa stápinului" 
[Me. 7, 28]; a§eadará, eu arind $i sámánind, §i paserile 
ceriului din rámá^a £arinii $i cinii din fárámu^urile 
pinii méle sá hranesc. Nice paserile in cuibul lor, nice 
ciinii in stratul lor ^edzind, le vine hraná la gura, ce 
paserile cu zburarea $i cinii cu imblarea §i cu adulmá- 
carea hrana i$i agonisesc; §i ei pe hraná, iará nu hrana 
pe dinsele cearcá. Acmu dará, acéle purtátoare de duh 
3 ° r nesimjátoriu 73 fiind, spre a lor hraná sá | nevoesc; 
dará eu, purtátoriu de duh simjátoriu fiind, de voiu 
cerca hrana mea, lui Dumnádzáu ce gre§esc? Mai 
virtos cá el singur, dintr-a lui preabogatá milá, pámin- 
tului au poruncit sá criascá sámin}:e, sá dea roadá spre 
a mea hraná. §i pentr-aceasta totdiauna má voi nevoi, 
cá nu celor léne^i 5 i trindavi, ce celor nevoitori $i 
ostenitori au dáruit Dumnádzáu bunurile sale, precum 
au dzis: „Bate $i Ji sá va de^chide, cére 5 Í £i sá va da“ 
[Mt. 7, 7]. 

74. Cite fortuni in lume sint, tóate omului a le trage 
ii iaste 

Lumea: Acmu dará, dupá a ta proastá minte $i 
rátácitá socotialá, cunóse cá vei sá dzici precum cite 
ráutájú, cite greutáfi, cite ráscoale, cite nevoi, cite 
bezcisnicii $i cite blástámájii, tóate in mine sint §i, 
dupá cum buigue$ti, eu sá fiu mai rea decit tot rául 
§i mai amará decit tot amarul: nice bine sau bunátate, 
nice odihná sau a^edzare, nice indeminá sau lesnire 
in mine sá aflá, ce numai in tóate, tot rea $i tot ráului 
potrivindu-má, má asameni. O, sárace §i de trei ori 
mi^elule! O, streinule de minte $i lipsitule de crieri! 
O, cum una gráe^ti §i márturise^ti, §i alta cei §i pof- 
teíjti! Dará de vréme ce (cum dzici tu cu acea inemá 
30 v strimbá §i cu acéle budze minciu-| noase) sint a§ea de 
rea, a§ea de cumplitá, a§ea de amágitoare §i a§ea de 
asprá, cáce in mine lácuesti? §i adevárat §tiu cá 5 Í ca 
viia(;a intr-aceastá lume Dumnádzáu sá-Ji lungeascá 
te rogi. §i incá cu buná samá mai §tiu cá de ti-ai 5 ti 
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§tíu adevárat cá te rogí luí DumiiezeU ca sá-jí lungeasca 
via£a in aceastá lume $i $tiu §i mai sigur cá, dac-ai 
fi convins cá ai sá intri in rai §i dacá te-ar lasa in 
voia ta §i te-ar intreba ce dore^ti: sá mori §i sá mergi 
in rai, sau sá te lase sá tráie^ti in aceastá lume, pa- 
re-mi-se — §i ce zic doar cá mi se pare — tu ai remuda 
intr-adevár la rai §i te-ai £ine de mine §i ai privi spre 
rai cu ochi rái, iar spre mine cu ochi buni, §i, pe scurt, 
m-ai alege mai degrabá pe mine decit raiul. 

75. Pentru omul cunoscdtor, lumea aceasta este iad 
supliciu 

ínteleptul: Este adevárat §i sigur cá tu posezi tóate 
insumirile rele pe care ziceai mai sus cá le atribui eu, 
§i a§a trebuie sá te §tie toatá fáptura §i toatá firea 
omeneascá, pentru cá, fárá indoialá, a$a e§ti. Desigur 
cá má rog lui Dumnezeu sá tráiesc cit mai mult in 
tiñe §i in mijlocul ráutájilor tale, dar nu pentru cá 
te-a§ iubi sau a§ avea vreo poftá deosebitá de tiñe 
sau de podoabele prin care £i se vede goliciunea, ci 
pentru ca, tráind cit mai mult in chinurile ráutájúlor 
tale, prin relele tale sá má fac bun. Sá §tii, cu adevá¬ 
rat, cá eu| a§a te socotesc §i cu aceasta te asemán, 
lume: tu e§ti focul, trupul meu, oala, iar sufletul meu, 
aurul. $i dupá cum cu cit fierbe aurarul mai mult 
aurul in oalá cu atit iese mai curat, a$a §i eu pentru 
acest motiv má rog in tóate §i pentru tóate slávitului 
Dumnezeu sá-mi dáruiascá sá tráiesc in tiñe timp cit 
mai mult, ca astfel, cu cit má voi chinui mai multá 
vreme §i má voi arde mai groaznic in cumplitul táu 
foc, cu atit mai frumos sá má impodobesc cu o cununá 
mai mindrá; dupá cum spune §i Pavel, vasul ales al 
lui Hristos: „ca prin foc" [/ Cor. 3, 15]. Pentru care 
cuvint, cu o socotealá rátácitá papista§ii spun cum cá 
in lumea de dincolo ar exista un foc curájitor, pe care 
in limba lor il denumesc purgatoriu. ha aceasta §i 
impotriva acestei páreri vá ráspund, Jie, ca $i papis- 
tajilor, cá in locul amintit nu spune fericitul Pavel 
cá ar exista un al treilea loe deosebit, adicá purga- 
toriul, pe lingá rai §i iad, ceea ce nici Biserica noastrá 



adevárat cá e§ti sá mergi in raiu §i de ti-ari lasa in 
voia ta $i sá te intrébe: „Voia fi-i sá morí §i sá mergi 
inraiu, ausáte intr-aceastá lume a trái las?" — pare-m 
($i ce dzic cá-mi pare?) cá adevárat de raiu te-ai lása 
§i de mine te-ai apuca §i spre raiu cu ochi rái, iará 
spre mine cu ochi buni ai cáuta; $i mai pre scurt: 
mai bine pre mine decit raiul ai alége. 

75. Cunoscutoriului om lumea aceasta rnunca $i 
iad ti iaste 

Inteleptul: Prea cu adevárat §i cu buná samá cá 
cite tituri de ráutáfi ai pomenit cáci dzic eu cá le ai, 
a$ea iaste; §i intr-acesta chip toatá zidirea §i toatá 
firea omeniascá sá te $tie. Cáci, fárá altá de socotinfá 
indoialá, a§ea e§ti; §i adevárat §i in tiñe §i intre ráu- 
táfile tale mai mult a trái lui Dumnádzáu má rog. 
ínsá nu ca doará pentru cá vreo dragoste sau vreun 
libov spre tiñe sau spre dezbrácate podoabele tale am, 
ce ca mai mult intre chinurile ráutáfilor tale tráind, 
prin ráutáfi bun sá má fac. §i incá cu adevárat in 
31 r §tire sá-fi fie | cá eu pre tiñe intr-acesta chip te socotesc 
§i cu aceasta te potrivásc, lume: tu adecá e§ti foc, 
trupul mieu oalá §i sufletul aur. §i precum zlátariul 
cu cit mai mult in oalá fiiarbe aurul, cu atita mai 
lámurit iasá, ajeadará eu, pentru aceasta in tóate §i 
de tóate slávitului Dumnádzáu má rog, ca mai mult 
in tiñe a viefui vréme sá-m dáruiascá; §i a§ea precit 
prin mai multá vréme mai mult pedepsindu-má §i de 
cumplit focul táu groznic ardzindu-má, cu atita mai 
de frumoasá cununá, podoabá, sá má spodobásc. 
Precum $i a lui Hristos alesul vas, Pavel, gráia$te cá 
„ca prin foc" [/ Cor. 3, 15], la care cuvint, cu gre§itá 
socotialá dzic papistasfii, precum in céia lume sá fie 
un foc curájitoriu cáruia cu limba lor purgatorium 
il numásc. Ce la aceasta §i impotriva acestuia cuvint, 
precum fie, a§ea papista§ilor, ráspund cá nu dzice 
acolo fericitul Pavel precum iaste deosábit al treile 
loe, adecá raiul, iadul §i purgatorium (cáce nice Besé- 
rica noastrá aceasta priimé§te). ce numai doao locuri: 
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nu admite, ci numai douá locuri: raiul §i iadul; de 
purgatoriu nepomenind nici Biserica rásáriteaná, nici 
vreo alta Sfintd Scripturd. Prin cuvintele „ca prin foc“ 
te nume§te pe tiñe foc $i aratá cá drepfii, umblind in 
31 v tine,| umblá ca prin foc, $i din focul táu ies curáfafi 
§i purificafi ca aurul. Aladar, tu pentru mine e§ti 
acum un foc curáfitor 5 Í, cu cit voi trai mai mult in 
tiñe — dupa cum fi-am mai spus — dar nu dupa plá- 
cerea ta, ci dupa poruñea lui Dumnezeu, cu atit voi 
ie§i mai fericit $i vrednic de un dar mai mare. Sá mai 
§tii cá, in veacul acesta, tu e§ti foc curáfitor pentru 
trupurile omene$ti (pentru cá nu existá altul in lumea 
de dincolo, cum susfin in zadar papista^ii). Deci pe 
cei cu mintea intreagá i temátori de Dumnezeu, dacá 
se feresc de tiñe $i de desfátárile tale, ii dai afará spre 
veacul cel fárá de sfir$it mai lumino^i, mai curafi, mai 
vrednici de laudá §i mai fericifi §i, de$i e§ti rea, tu 
devii pentru ei buná §i folositoare. lar pe cei slabi la 
minte $i sáraci cu $tiinfa, careuitind de legile Domnului 
§i Dumnezeului lor se lasá pradá dezmierdárilor $i 
desfátárilor tale $i se incurcá in feluritele tale pier- 
zanii, tu ii izgone§ti sáraci 5 Í goi de tot binele, $i nu-i 
la§i numai cu atit, ci din cauza ta ii faci $i mo^tenitori 
ai gheenei. §i precum cei drepfi, fericifi, plini de tot 
darul desávir§it $i impodobifi vor mo^teni impáráfia 
32r cerurilor, a§a| cei nedrepfi §i pácáto^i, care nu au 
cunoscut in viafá rául §i nici vreun fel de amáráciune, 
vor mo$teni in iad §i in gheena, in focul pregátit 
Diavolului 5 Í slugilor lui, in vecii cei fárá de sfir^it, 
cumplita §i nesuferita muncá de unde ráscumpárare §i 
iertare nu existá niciodatá. 

76. Daca te vei impotrivi viteje§te lumii, adied 
Diavolului, vei birui 

Lumea: Te rog acum, dúlcele $i iubitul meu prieten, 
pentru numele lui Dumnezeu, deoarece am inceput §i 
eu sá-mi dau seama cá vorbele tale nu sint vorbe de 
ocará $i cá oricit m-a§ impotrivi fie — de$i a§ avea 
§i eu ce sá-fi ráspund — nu voi putea totu§i sá te birui, 
nici nu voi putea rábda sá trag intr-un jug cu tiñe; in 
numele viului Dumnezeu, te conjur sá-mi spui drept, 
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raiul, iadul; iará de purgatorium nice Besérica Rásári- 
tului, nici alta Svintd Scripturá 74 pomené§te, ce numai 
„ca prin foc", adecá pe tiñe te numé$te foc 51 drepfii 
31 v in tiñe | imblínd, ca prin foc imblá §i ca prin foc, din 
tiñe, ca aurul es curajú §i lámurijú. Avadará, tu mié 
acmu foc curájútoriu im e§ti §i cu cit in tiñe mai mult 
— precum am mai dzis mai sus — voiu trai (insá nu 
dupa a ta poftá, ce dupa a lui Dumnádzáuporuñea), 
cu atita mai fericit $i de mai mare dar vrédnic voiu 
e?i. Avadará, sá §tii cá tu, intr-acest veac, trupu- 
rilor omene§ti foc curájútoriu e§ti (iará nu altul in 
céia lume cum brudesc papista§ii), ce pre cei cu 
minte intriagá, temátorii de Dumnádzáu, de sá feresc 
de tiñe §i de desfátárile tale, mai lumino^i, mai cura£i, 
mai láudajú §i mai fericijú cátrá veacul cel fárá de 
sfir$it ii scojú. Si tu fiind rea, lor buná §i de folos te 
faci; iará pre cei slabi la minte §i ticálo^i cu firea, carii 
poruncile §i legáturile Domnului §i Dumnádzáului lor 
uitind, spre a tale dezmierdáciuni §i desfátári sá dau 
§i cu tóate féliurile tale de slobodzenii sá ingurluesc, 
pre aceia sáraci §i goli de tot bine izgonindu-i, nu cu 
atita ii la§i, ce — prin pricina ta — §i gheennii mo^teni- 
tori ii faci. §i precum cei drep£i, fericijl §i plini de 
tot darul desávir§it §i impodobifi a ceriurilor impá- 
32 r rájle, a$ea cei | nedrepjú §i pácáto§i, de§er(;i de tot 
bínele, plini de tot rául $i amarul, a iadului §i gheennii, 
Satanii §i slugilor ai gátit foc; §i multá, fárá sfir§it, in 
véci cumplitá §i nesuferitá muncá vor sá mo§teniascá, 
a cárora ráscumpárare §i vreodatá ertare nu iaste. 

76. Impotriva lumii, adecá, a Diiavolului, viteje§te 
de vei sta, birui-l-vei 

Lumea: Má rog dará acmu, dúlcele §i iubitul mieu 
priiatin, pentru numele lui Dumnádzáu, de vréme ce 
?i eu am inceput a cunoa^te cá cuvintele tale cum nu 
sint réle §i eu oricit impotriva ta m-a^ pune (macar 
cá §i eu am a-ti ráspunde), sá te dovedesc nu voiu 
putea, nice cu tiñe intr-un giug a trage voiu birui 76 ; 
numai iará§i te pre numele viului Dumnádzáu giur 
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pentru cá eu insámi nu sint ín stare sá má cunóse ce 
sínt §i cum sint, iar de cind má cert §i discut cu tiñe, 
mintea mea parca ar fi intrat in Dabir intul cretan, 5 i 
nu sint capabilá sá gásesc nicáieri vreo cale sau vreo 
ie$ire, de$i am cáutat multe. §i de vreme ce Dumnezeu 
atoatefácátorul nu te-a fácut piatrá, lemn sau vreun 
alt fel de animal fárá de simjúre, ci om inzestrat cu 
minte 5 Í cu socotealá §i te-a innoit cu duh dumnezeiesc, 
iará$i zic $i te rog, spune-mi, ce fel de ráutate $i ce fel| 
32v de bunátate am; 5 Í de cind tráie^ti §i umbli tu prin 
mine, n-ai gásit nimic sá-};i placá §i nimic vrednic de 
tiñe? lar dacá, dupá cum i£i spun, vei gási §i i£i va 
plácea totu§i ceva, fie-^i, iubitule, slobod §i ingáduit, 
ia $i fá orice vrei. Dar dacá nu gáse§ti nimic care sá-^i 
placá, nici eu n-am sá te constring cu de-a sila sau cu 
vreo supárare sá-^i placá. Oare am eu vreo putere sá 
te supár cu asemenea lucruri? lar dacá nu vrei sá te 
ímprietene§ti citu§i de pu£in cu mine §i cu bunátáfile 
mele, nici sá má lauzi, cel pujin taci, ^ine-^i gura §i 
nu má disprefui in fata tuturor. í^i spun §i te rog, iará§i, 
taci, pentru cá §tiu cá tácerea e láudatá de oamenii 
in^elepjú. 

77. Trupul este asemanat cu lumea, iar sufletul cu 
cerul 

ínteleptul: Pentru cá m-ai conjurat in numele 
marelui Dumnezeu ca sá-};i scot la vreun drum $i la 
vreo ie^ire mintea ta aceasta, pe care };i-ai virit-o in 
Dabirintul cretan, am sá-^i spun multe, cu bucurie $i 
adevárat, 5 Í n-am sá rid de tiñe. Tu e$ti crearía 5 Í 
fáptura vejnicului impárat, infrumuse|;atá intru tóate 
podoabele tale — pentru cá Dumnezeu nu face nimic 
urit sau displácut — desávir§itá intru tóate, in decurs 
de §ase zile, dupá cum serie Moise, cel mai vechi 
33 r dintre tofi istoricii. | Tu e§ti numitá macrocosm, proto- 
tip $i model al microcosmului , adicá al omului; de 
aceea tóate podoabele care se gásesc in tiñe pot sá se 
explice ca fiind ale omului §i tóate cele ale omului ca 
fiind ale tale. Astfel, mai intii in tiñe este lumina, care 
corespunde la om cu credin}:a, in tiñe este tária de 
deasupra, adicá cerul, care la om este nádejdea, in 
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sá-m spui pe drept; cá nice eu ce sínt §i cum sint a 
má §ti nu pot, §i cu tiñe de cind má gilcevásc sji des- 
putajái fac, mintea ca cum mi-ar fi intrat in Davirin- 
thul Critului, §i nice intr-o parte vo cale sau dejchidere 
— macar cá mult am silit — a afla sint harnicá. Ce 
de vréme ce Dumnádzáu atoateziditoriul nu piatrá 
sau lemn sau altáceva din dobitoace nesim^itoare, ce 
om cu minte §i cu socotialá ti-au fácut §i cu duh dumná- 
dzáesc ti-au prefácut, iará§i dzic §i te rog, spune-m, 
32 v ce féliu de ráutate | §i ce féliu de bunátate am, §i de 
cind vie^ue^ti §i imbli in mine ceva sá-£i placa $i de 
tiñe vrédnic nu ai aflat? §i, precum dzic, de vei afla 
§i de va ceva placea de tiñe, iubitule, neoprit $i nea- 
párat iji iaste $i ce-fi va fi voia, acéia ia $i fá. Iará 
de nu vei ceva sá-^i placa gási, nice eu cu de-a sila 
sau cu vo asuprealá a-^i placea te silesc. Sau am eu 
vo putére spre aceasta sá te asupresc? Ce de vréme ce 
nicecum cu mine §i cu a méle bunuri in priete§ug a te 
da nu vei, nice a má láuda pofté^ti, incailea taci $i 
gura i^i st<r> inge, §i nu má cátrá to£i de ocará face; 5 i 
iará$i dzic $i má rog, taci, cá §tiu cá tácérea de oamenii 
in£elep£i láudatá<-i>. 

77. Trupul lumii, iará sufletul ceriului sá potri- 
vé$te 

Inteleptul: De vréme ce pre numele a marelui §i 
celui dintru-nnalturi,Dumnádzáu, m-aigiuratcaaceastá 
a ta, in Davirintha Critului intratá minte, la o cale §i 
la o esjire sá o sco£u, foarte bucuros §i intru adevár 
spune-já-voiu $i nu te voiu amági. Tu e$ti plazma §i 
zidirea a vécinicului impárat §i infrámsefatá in tóate 
podoabele tale, (cáci Dumnádzáu ceva grozav 5 Í neplá- 
cut nu face), prin vréme a §ease dzile deplin intru 
tóate isprávitá precum, decit to£i mai vechiul istoric, 
33 r serie Moisi. | ¡3i pre tiñe „lume mare“ te chiamá, pildá 
§i tipos a „lumii mici", adecá a omului 76 ; §i tóate 
podoabele §i céle ce in tiñe sá aflá, spre om §i céle ce 
sint in om <spre tine>sá pot tilcui. Dzic dará: intii 
in tiñe iaste luminá, carea la om iaste credin^a; la 
tiñe intáriturá, adecá ceriul, carea la om iaste nedéjdea; 
la tiñe sint apele diasupra 77 , carele sint la om de la 
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tiñe apele de deasupra, care ía om sint grijile lásate 
de Dumnezeu, apoi apele de dedesubt, care sint tulbu- 
rárile ce vin de la trup; in tiñe este pámintul — la 
om, trupul. Ierburile §i copacii inseamná faptele bune; 
seminfele §i roadele tale sint virtutile §i milosteniile. 
Soarele ^este imaginea intelepciunii^celor ve^nice, iar 
luna imaginea^lucrurilor temporale. Pe§tii, care stau 
totdeaunajn apa, sint umilintele, pásárile zburátoare 
sint contemplajiile^celor cere^ti; animalele^neratio- 
nale sint ajutorarea §i miluirea sáracilor; tiritoarele, 
adicá animalele care se tirase pe pintece, sint suferin- 
tele durerilor altora; sálbáticiunile inseamná meditarea 
ía demoni §i la ráutate; iar omul, plásmuit dupá chipul 
lui Dumnezeu, inseamná insá§i constituida proprie §i 
naturalá a omului, plinátatea proprie §i naturalá a 
min^ii; raiul reprezintá fericirea desávir$itá §i imitaba 
slavei. De aceea, dar, microcosmul, adicá omul,| 
33 v avind credinja drept luminá, adicá drept lege, avind 
un firmament, adicá nádejdea — pentru cá in primul 
rind de acestea am nevoie — trebuie sá arate adevárul 
cu lumina credinj;ei, iar pácatul §i íntunericul sá le 
risipeascá §i sá le distrugá. íntr-acest fel e§ti tu, deci, 
o, lume ! 

M-ai mai intrebat incá: ce fel de bunátate §i ce fel 
de ráutate ai? Am sá-J;i arát §i aceasta. Bunátatea ta 
este urmátoarea: dupá cum tu e$ti curatá la vederea 
ochiului trupesc, a$a 5 Í eu sá fiu neinceto^at in lumina 
credin^ei §i sá umbíu prin ea cu buná pace; precum este 
firmamentul, adicá cerul, intárit §i larg, a$a sá fie 
nádejdea mea in Dumnezeu puternicá §i neclintitá; 
la fel tóate celelalte, precum ti le-am insemnat §i ti 
le-am arátatmaisus: dacá vreisá le judeci bine, atunci 
e§ti buná §i prea buná pentru mine, §i chiar ajutátoare 
spre folosul trupului §i sufletului meu. lar ráutatea 
ta aceasta este 5 Í in acest chip: dacá microcosmul, 
adicá omul, nu se va lumina cu credinta 5 Í nu se va 
intári cu nádejdea, dacá nu va lúa seama la ispitele 
§i supárárile de care este inconjurat, dacá nu-§i va 
34r sili trupul | cátre faptele bune, ca sá nascá $i sá rásará 
roada virtutilor §i dacá nu va umbla cu smerenie 
§i blindefe §i nu va privi spre cele cere§ti, ci spre cele 
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Dumnádzáu lásate grije; apele dedesupt sint carile din 
trup náscátoare dodeiale. ín tiñe iaste pámint, la om 
trup; erbile §i copacii sint bunele lucruri; roadele §i 
sámin^ele tale sint bunátáfile §i poménele; soarele 
— a vécinicilor in^elepciune; luna — a vremenni- 
cilor ara tare 78 ; pe§tii, carii sint pururea in apa, sint 
plecáciunele; pasirile zburátoare sint cere§tile privéle; 
dobitoacele — a sáracilor agiutoriu §i agiutorie; tirii- 
toarele, adecá lighioaele carile pe pintece sá trag, 
sint a altor durori pátimiri; jiganiile insámniadzá a 
demonilor §i a ráutá^ilor chitiri; iará omul, spre a lui 
Dumnádzáu inchipuire fácut, insámniadzá hire§ea 
sau firiasca a omului alcátuire §i hire§ea §i firiasca a 
minjái plinire; raiul, acea desávir§it fericire §i a 
33v slavii urmare aratá. Pentru aceasta dará „lumea 
mica", adecá | omul, avind luminá, adecá légea, 
credinfa §i avind intáritura, adecá nedéjdea (§i aces tea 
intii im sint trébnice), ca lumina credinjái adevárul 
sá arate, iará gre§eala §i intunérecul sá impra§tie §i 
sá rá§chire. íntr-acesta chip dará e§ti tu, o, lume! 
Mai intrebatu-m-ai incá: ce féliu de bunátate §i ce 
féliu de ráutate ai? §i aceasta sá Ji-o svitesc: Buná- 
tatea iaste aceasta, cáci cind voiu socoti cá lumina 
ta iaste inchipuitoare credinjái méle §i precum tu, 
intru a trupáscului ochiu, pravilá e§ti curatá, a§ea 
eu in lumina credinjii fárá cea^á sá fiu §i printr-insa 
cu buná pazá sá imblu; §i precit iaste intáritura, 
adecá ceriul táu, de virtos §i mare, a§ea nedéjdea mea 
cátrá Dumnádzáu sá fie tare §i virtoasá; §i a§ea célélalte 
tóate, precum mai sus am insámnat §i j-am arátat, de 
le voiu socoti, atuncea buná §i prea buná im e§ti §i 
cátrá a trupului §i a sufletului mieu folosin^á má 
agiutore§ti. Iará ráutatea ta, incá aceasta §i intr-acesta 
chip iaste: cá „lumea micá“ — adecá omul — de nu 
sá va lumina cu credinj;a §i nu sá va intári cu nedéjdea, 
§i de nu sá va griji de ispite §i de dodiiale carile ímpre- 
34r giurul sáu are, si de nu-§i va spre bune lucruri nevoi | 
trupul, ca sá nascá §i sá odrásliascá roadá de bunátájá, 
§i de nu va cu plecáciune §i cu smerenie imbla, §i de 
nu sá va uita celor cereal i ce celor peminte^ti, adecá 
de va dupá a trupului, iará nu dupá a sufletului voe 



páminte§ti, adicá de va umbla dupa poftele trupului, §i 
nu dupa ale sufletului; dacá nu se va mihni §i nu se va 
milostivi de suferin£ele §i nenorocirile celorlatyi §i 
nu va reflecta §i medita in ce fel urmeazá sá se pázeascá 
§i sá se apere de demoni care se silesc sá facá ráu firii 
omene§ti §i de ráutatea lor; dacá nu-§i va aminti cá 
el este fácut dupá chipul §i asemánarea creatorului sáu 
— adicá a lui Dumnezeu — §i cá este insuflejit §i 
innoit cu duhul lui cel sfint §i de nu va cunoa§te cá 
el este om, iar nu animal, cu minte dreaptá §i desá- 
vir§itá ca sá cunoascá bínele §i rául, ca sá se fereascá 
§i sá se pázeascá de ráu §i sá aibá §i sá facá bínele; 
§i dacá nu se va cázni §i nu se va sili ca atíta timp cit 
se aflá intru tiñe sá dobíndeascá raiul, adicá slava §i 
fericirea cea desávir§itá §i nesfir§itá, cu mai sus pome- 
nitele §i de trei ori fericitele virtufá, atunci tu e§ti 
rea §i rele sint tóate ale tale. Cáci dacá se va depárta 
microcosmul, adicá omul, de aceste luminate podoabe, | 
nu va putea lumina groaznica intunecime §i bezná 
a pácatelor §i a gre§alelor, §i astfel va fi dat pradá 
iadului §i focului gheenei. lar aceluia, o, nenorocitul, 
i-ar putea spune cineva cuvintul lui Hristos: „Mai 
bine i-ar fi fost lui sá se fi náscut piatrá, §i nu om“. 
ín felul acesta, deci, te faci tu rea §i cumplitá pentru 
om §i intr-acest chip te faci §i te transformi din buná 
in rea, din doritá in respingátoare, din blindá in sálba- 
ticá, din frumoasá in uritá, din folositoare in dáuná- 
toare §i, intr-un cuvint, din fácátoare de viafá in aducá- 
toare de moarte. Iatá dar cá te-am seos acum din 
Labirint, adicá din confuzia §i din inchisoarea ce-Ji 
cuprinsese mintea, §i £i-am arátat ce e§ti §i cum e§ti. 
A§a sá te §tii §i sá te cuno§ti negre§it §i a§a sá te cu¬ 
noascá toatá creatura. Cu tóate cá piná la urmá nu 
te-ai putut infrina piná nu mi-ai arátat vicle§ugul §i 
ráutatea pe care le pástrezi ascunse in con^tiin^a ta, 
§i m-ai rugat ca, de vreme ce te-am cunoscut, sá nu te 
dezválui celorlalfi, lucrul acesta insá este mai presus 
de firea mea, pentru cá spune un poet arab: „Douá 
lucruri rátácesc mintea: a £ine cuvintul in tiñe cind 



ímbla, ji de nu va pe cei neputérnici ji sáraci agiutori, 
ji de nu i sá va, de a altora pátimire ji nevoe, jeale ji 
milá face ji de nu va socoti ji va chiti precum de demoni 
ji de a lor cátrá firea omeneascá spre ráu silitoare ráu- 
tá^i ii iaste a sá feri ji a sá apára, ji de nu-ji va aminte 
aduce cá el spre inchipuirea ziditoriului sáu (adecá 
a lui Dumnádzáu) iaste fácut ji cu al sáu svint duh 
inviiat ji prefácut, ji de nu va cunoajte precum el 
om, iará nu dobitoc iaste ji cu minte deplin ji desá- 
virjit a cunoajte bínele ji rául, de ráu sá sá pázascá 
ji sá sá feriascá, iará bínele sá-1 aibá ji sá-1 facá, ji 
de nu va sili ji de nu va nevoi ca, in tiñe fiind, cu 
aceaste mai sus pomenite ji de trei ori fericite bunátájá, 
raiul, adecá slava ji fericirea cea desávirjitá ji fárá 
sávirjit sá-ji agonisascá, atuncea rea ejti tu ji réle 
tóate ale tale. Cá lipsindu-sá „lumea micá" (adecá 
34v omul) de acéste luminate | podoabe ale a grejélelor ji 
a pácatelor groznice de intunecári bezne, a lumina nu 
va putea, ji ajea iadului ji focului gheennii sá va da, 
la carile, o, ticálosul, cuvintul acela al Domnului 
Hristos sá poate dzice: „Mai bine ar hi fost aceluia 
piatrá (iará nu om) sá fie náscut“ 79 . Intr-acesta chip 
dará omului rea ji cumplitá te faci ji intr-acesta féliu 
din buná, rea, din dragá, uritá ji din blindá, groznicá, 
din frumoasá, grozavá, din folositoare, stricátoare §i 
— cu un cuvint sá dzic — din inviitoare, omoritoare 
te schimbi ji te prefaci. Iatá acmu dará cá din I^avi- 
rinthul, adecá din inváluirea ji din inchisoarea carea 
mintea i^i cuprinsésá, ti-am seos, ji ce ejti §i cum ejti 
(-am arátat. §i adevárat ajea sá te cunojti ji sá te 
jtii ji ajea toatá zidirea sá te cunoascá. ínsá dará pre 
urmá viclejugul ji ráutatea carea intr-ascunsul inemii 
tale ascundzind £ii, a nu-m aráta a £inea nu ai putut, 
ce m-ai rugat cá de vréme ce ti-am eu cunoscut, incai 
altora sá nu te svitesc, care lucru peste fire im iaste. 
Cá dzice un ín^elept stihotvorj: arápásc: „Doaá lucruri 
36r smintialá minjúi fac: cuvintul in sine a-1 finea in 
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se cuvine sá vorbe§ti §i a vorbi cind trebuie sá taci"*. 
35r acum| la timpul potrivit, atunci este bine sá te 
stráduie§ti sá vorbe§ti, pentru aceasta dar, de§i nu 
te-am cunoscut in intregime — §i ce zic intregime, 
cind nici mácar a mía parte nu fi-am cunoscut! — in 
másura in care totu§i te-am cunoscut te voi márturisi 
necontenit tuturor, fárá sá tac. Cáci aceasta §i trebuie, 
§i mi se cuvine sá fac. 

78. Cind te lauda lumea, cerceteaza-te pe tiñe insuti 
daca e§ti a§a cum zic oamenii ; dar nici cu aceasta 
nu te mindri 

Lumea: Am cunoscut §i am mieles acum cá iji 
sint drepte vorbele §i cá dreaptá ifi este socoteala §i 
i£i muljmmesc mult cá mi-ai arátat a§a cum trebuie 
drumul acesta §i calea de ie§ire pentru mintea mea 
ne§tiutoare. De aceea iti fágáduiesc din tot sufletul 
sá fiu pentru tiñe buná, §i nu rea, blindá, §inu inspái- 
mintátoare, folositoare, iar nu dáunátoare, de viajü 
fácátoare, iar nu uciga§á, §i dórese ca de acum inainte 
sá te afli in prietenia §i in dragostea mea, iar eu sá-fi 
slujesc in tóate ca o buná prietená §i ca o mamá credin- 
cioasá, pe care o arde la inimá pentru fiul sáu. 

79. Cerceteaza-le §i asculta-le pe tóate ; pe cele bune 
primeste-le, iar pe cele rele respinge-le 

Inteleptul: Eu sint toarte ascultátor §i stau gata 
sá-mi plec urechea spre orice cuvint bun §i adevárat. 
Dar iará§i, dupá socoteala mea, trebuie sá má gindesc 
cum stau lucrurile; de voi afla §i voi cunoa§te cá e§ti 
36 v statornicá in vorbe §i in credinja, | §i dacá párerea mea 
se va potrivi cu a ta, iar firea unuia se va impáca cu a 
celuilalt, i£i voi dárui bucuros prietenia mea. 

Rationament. Condijáile de sus §i cele de jos, ca 
§i cele láuntrice pe care le cuprind, a§a cum am arátat 
mai inainte, precum le ai tu, le am §i eu. Pe tiñe te 
numesc macrocosm, iar pe mine microcosm. Tu e§ti 
rotundá, eu sint rotund; §i dacá vei intreba in ce chip 
sint rotund, másoará din cre§tetul capului piná la 


* Saadi, Gulistan, prefa^a (trad. rom. cit., p. 16). 
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Vréme cíe gráít, §i a grai ín vréme de tácére; íará | ín 
vréme de trehuirla acéia iaste bine, ca in voroavá sá 
te nevoe§ti" 80 . Pentr-aceasta dará, macará de tot 
— §i ce dzic de tot, cá nice a miia parte nu ti-am cunos- 
cut — ce iará precit ti-am priceput, netácind, tuturor 
nepárásit totdiauna te voi márturisi, cáci aceasta im 
§i trebuie §i mi sá si cade. 

78. Cind lumea te lauda, oare iaste precum dzic 
oamenii, singur pre tiñe te ispitéste ; nice cu 
aceasta sd nu te mindresti 

Lumea: Cunoscut-am §i priceput-am acmu dará 
cá drépte-$i sint cuvintele §i buná íj:i iaste socotiala. 
§i pentru cáci aceasta a minfii méle ceii necunoscá- 
toare mi-ai arátat drumul §i a drumului e§ire cum sá 
cade, toarte i£i mutyámásc. Si pentru aceasta, eu cu 
toatá inema £ie má giuruesc ca nu rea, ce, buná, nu 
groznicá, ce blindá, nu stricátoare, ce folositoare, nu 
omoritoare, ce inviitoare sá-fi ñu. Si de acmu innainte 
in priete§ugul si in dragostea mea sá te aíli poftesc, §i 
eu in tóate, ca un bun priiatin, §i ca o credincioasá 
§i de fiiul sáu duioasá maicá sá-£i slujesc. 

79. Tóate cearcá $i ascultd; céle bune opréste, céle 
réle izgonéste 

Inteleptul: Eu sint toarte ascultátoriu §i cátrá tot 
cuvintul bun §i adevárat, uréchea plecátoriu; §i iará§i 
dupá socotiala mea sama cum sá cade sá-m iau. $i 
de voiu afla §i voiu gási precum esti in cuvint §i in 
35v credin^á státátoriu | §i chipurile a unuia cu a altuia de 
nu sá vor potrivi §i firea unuia cátrá a altuia de sá 
vor lipi, bucuros §i la priete§ug te voi priimi. 

Socotiala. Suptstárile, asuprastárile, impregiurstá- 
rile §i céle dinlontru cuprinse, precum mai sus am 
pomenit, precum le ai tu, le am §i eu 81 . Pre tiñe 
macrocozmos, pre mine microcozmos má chiamá. Tu 
e§ti rátundá, eu sint rátund; §i de vei intreba in ce 
chip sint rátund, másoará din cré§tetul capului piná 


15* 


117 



táipile picioarelor §i din virful degetelor miinii stingi, 
§i inchipuie§te-{;i cá vei gási aceea$i lungime a másurii 
in amindouá párale. Deci iatá cá §i eu sint rotund: 
in aceasta ne aseniánám, dar nu ne putem asemána 
in ce prívente másura, pentru cá tu e§ti mai mare, iaf 
eu sint mai mic*. Tu e§ti deci mai mare §i rotundá, 
eu sint mai mic §i tot rotund; tu e§ti a§a prin natura 
ta, iar eu iará§i a§a prin natura mea; dar douá mingii 
rotunde pot sta oare una peste alta? Nu, pentru cá 
alunecá §i cad una de pe cealaltá §i nu se pot lipi cu 
totul una de alta. §i, ca sá zicem a§a, poate sta o 
ghiulea rotundá de piatrá pe o boltá rotundá sau in 
36 r virful acelei bol): i sau cupole rotunde?** | Nu, ci negre- 

§it se va rostogoli. Deci tot a$a §i firea ta tinde spre 
cele páminte§ti, iar a mea spre cele cere§ti; §i se deose- 
besc la fel de mult, ca §i apa de foc. De va putea apa 
sá stea impreuná cu focul §i douá mingii rotunde sá se 
rezeme una pe alta, voi putea §i eu lega prietenie cu 
tiñe. De aceea este zadarnic §i nepotrivit sá má rogi, 
cáci nici nu te voi asculta, nici nu voi face ceea ce-mi 
ceri. 

80. Nu face loe pácatului cítu§i de putin, caá 
pd.ca.tul , gasind cel mai mic prilej, poate face 
mari rautati 

Lumea: O, cinstitul meu prieten §i preadulcele meu 
fiu, dar dacá te rog sá fii prietenul meu $i dacá te 
indemn la dragostea párinteascá, nu-£i spun sá te 
desfátezi in tóate zilele, §i la fel, cu mine §i cu doritele 
mele dezmierdári; dar dacá nu la trei zile o datá, cel 
pu£in o datá pe sáptáminá; munce§te §i terminá-}:i 
treburile in curs de $ase zile, iar in cea de-a §aptea zi 
odihne§te-te, precum te inva}:á §i poruñea lui Dumne- 
zeu §i, odihnindu-te, bea, mánincá, desfáteazá-te, 

* P. Berchorii, Reductorium morale, t. II, Coloniae Agrippinae, 
1773, I, c. IV, De homine: Nam ut dicit Solinus (c. V. Mirabilium), 
tanta est ínter extremitates brachiorum corporis latitudo, quanta est a 
planta pedís usque ad verticem ipsius longitudo. Et ideo microcosmus , 
i.e. minor mundus dicitur, eo quod ad mundi similitudinem mensuratus 
aequaliter comprobatur. 

** Cp. Saadi, Gulistan, I, 4: „Pe cei josnici stá invá^átura ca 
pe-o turtd nucile , dc-a dura" (Irad. rom. cit., p. 38). 
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in talpele picioarelor §i din virvul dégetelor minii 
dreapte pina in virvul dégetelor minii stingi, §i vedzi 
cá tot o citinfá a másurii intr-amindoao párale vii 
afla; §i a§ea, iatá cá §i eu sint rátund 82 . La aceasta 
potrivire avem. Numai cu citin^a a ne asámána nu 
putem, cáci tu esti mai mare, eu sint mai mic. Acmu, 
tu e§ti mai mare §i rátundá, eu sint mai mic §i iará 
rátund; tu din fire a§ea §i eu din fire iará a§ea; §i 
2 gloanfá rátunde unul peste altul poate sá stea? Ba, 
ce numai unul de pe altul iaste sá sá rástoarne §i sá 
sá práváliascá. Nici peste tot poate unul de altul sá 
sá lipascá §i, ca cum am dzice, pre un rátund sclip sau 
36 r in virful acelui rátund sclip sau cumbea, un | rátund 
táválic de piatrá poate sá stea? Ba, ce numai ii cautá 
a sá práváli. A§eadará, firea ta céle páminte§ti, iará 
a mea acéle cere§ti cautá, §i atita osábire fac, cit apa 
din foc; §i de va putea focul cu apa intr-un loe a lácui 
§i doaá rátunde gloanje unul preste altul a sá sprijeni, 
§i eu cu tiñe priete§ug voiu putea alcátui. Pentru 
aceasta dará, in zádar §i in de§ert te rogi, cáci nice te 
voiu asculta, nice ce te rogi voiu face. 

80. Nicicum loe pácatului sá nu dai; cáci pácatul, 
cit de micá priciná aflind, mare ráutáti a lucra 
poate 

Lumea: O, cinstitul mieu priiatin §i dúlcele mieu 
fiiu! Dará cáci ijá ca priiatin sá-m fii dzic §i cáci 
cátrá dragostea párinteascá te invitedz, nice dzic eu, 
in tóate dzile §i totdiauna cu mine §i cu indrágitele 
méle sá te vesele§ti desfátári; ce, de nu in trei dzile 
o datá, macará intr-o sáptáminá o datá, prin vrémea 
a §ease dzile lucrind §i isprávind tóate rácodéliile tale, 
iará a §eaptea dzi te odihné§te, precum §i dumnádzá- 
iasca poruncá te invafá; §i odihnindu-te, bea, mánincá, 
te desfátiadzá, te dezmiardá §i te veselé§te, ca §i tu din 
munca §i din truda minulor tale sá cuno§ti dulcea^á. 
Cá dacá ^i-i voia sá-£i spuiu cu dreptul, numai cit vei 
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mingiie-te §i vesele§te-te ca sá cuno§ti $i tu din truda 
§i din osteneala ta macar o dulcea^á. Pentru cá, dacá 
vrei sá-Ji spun adevárat, numai cit vei minea §i cit 
vei bea, numai atita vei fi ci§tigat, deoarece pe tóate 
36v celelalte le vei lása| §i nu vor folosi nici ele de tiñe, 
nici tu de ele; §i numai cita vreme vei petrece bine 
§i te vei desfáta veselindu-te, numai atita va insemna 
cá ai tráit. Deci reflecteazá $i ia bine aminte la cuvin- 
tele mele §i, pentru cá e§ti infelept, procedeazá a$a 
cum ^i se va párea cá e mai bine §i mai cuvenit. Dorind 
numai bínele §i lini§tea ta 5 Í alegindu-|;i cele ce i£i 
sint mai de folos, eu cátre acestea te indemn §i acestea 
te inváj;. 

81. Poftele lumefti, adied pácatele, scurteaza viata 

Inteleptul: O, lume, fi-am spus cá imi plec urechea 

§i le-ascult pe tóate, §i precum cautá albina prin tóate 
florile §i prin tóate locurile §i stringe miere dulce 
oriunde o va gási, iar unde va afla amáráciune, acolo 
o lasá, a§a §i eu, dupá ce am ascultat tóate vorbele 
tale §i bune §i rele, o voi asculta §i pe aceasta. De vreme 
ce imi alegi o zi dintr-o sáptáminá, §ase zile sá fac 
dupá voia mea §i o zi dupá voia ta, sá socotesc mai 
intii zilele viejdi mele §i, dacá voi gási timp sá má pot 
desfáta §i sá má veselesc pe sáturate, precum imi zici 
tu, voi face §i asta. Dar dacá nu voi gási vreme destulá, 
ci numai cit voi incepe voi §i termina, oare cu ce folos 
37,1 §i cu ce socotealá| voi asculta cuvintul táu? 

82. Adu-ti mereu aminte de trei lucruri: moartea, 
invierea fi dreapta judecatá ce va sa fie 

Lumea: Ascultá-má, te rog, pu£in, ca sá-Ji arát o 
socotealá frumoasá, care §tiu cá o sá-Ji placá mult 
— pentru cá, záu, are §i de ce sá-£i placá; iar de nu-£i 
va plácea, o sá faci §i tu o socotealá. Sá zicem cá lun- 
gimea viejdi tale este de o sutá de ani; dacá vei pune 
cite cincizeci de sáptámini pe an, fac cinci mii de sáptá- 
mini; din acestea scojind cite o zi, fac cinci mii de 
zile, care echivaleazá cu treisprezece ani §i trei sute 
douázeci de zile, iar de vei scoate cite douá zile din 
sáptáminá, fac aproape douázeci §i opt de ani. Acum 
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bea 51 -i minea, atíta ai agonísit, iar aítele tóate vor j 
36 v ráminea, 51 nici iale de tiñe, nici tu de dinsele vei avea 
folos; §i cita vréme i£i va fi bine §i te vei, veselindu-te, 
desfáta, numai atita ai tráit. Deci socoté§te si in 
minte-£i a§adzá cuvintele méle §i, de vréme ce e§ti 
in^elept, cum i£i va parea cá-i mai cu cale 5 Í mai bine, 
ajea intr-acesta chip fá, numai binele §i indemina 
poftind; §i aceasta £ie mai de folos alegind, cátrá 
aciasta te indemn si aciasta te invá}:. 

81. Poftele lumefti, adecd pílcatele, viata scurteadza 

ínteleptul: O, lume, cá eu dzisu-}>am cá cátrá 

tóate cu uréchea má plec §i ascult, §i precum albina 
prin tóate florile §i prin tóate locurile puindu-sá, 
cearcá, §i unde ari dulcea^á afla miiare stringe, iará 
unde amáráciune gáséjte iará acolo o lasá 83 , a$eadará 
§i eu, precum tóate ale tale §i bune §i réle am ascultat 
cuvinte, §i aceasta voiu asculta. De vréme ce intr-o 
sáptáminá im alegi o dzi, adecá 6 dzile dupá a mea, 
iará o dzi dupá a ta voe sá fac, insá intii dzilele a 
vie£ii méle sá-m socotesc §i de voiu afla vréme ca sá 
má poci desfáta 5 Í veseli de sajúu, precum im dzici 
tu, face-voiu §i acéia. Iará de nu voiu afla vreo lungime 
a vremii, ce numai cind voiu incépe, atunce sá sá 
37 r svir^ascá, oare de ce triabá §i|cu ce socotialá voiu §i 
acel al táu cuvint asculta? 

82. Trei liicruri pururea pomenéste: moartea, in¬ 
vitar ea dreapia, ce va sa fie, giudecatd 

Lumea: Ascultá-má, rogu-má, pujintel §i sá-pi o 
frumoasá socotialá arát, carea foarte bine §tiu cá-}:i 
va plácea, cáci dzáu de plácut iaste; iará de nu-fi va 
plácea, iará§i $i tu te vei socoti. Dzi a§ea: custul vie£ii 
tale sá fie 100 de ani. §i de vei pune in an cite 50 de 
sáptámini, fac 5 mii de sáptámini, din carele alegind 
cite o dzi, fac 5 mii de dzile, carele fac 13 ani §i 300 
§i 20 de dzile; iará de vei alége cite 2 dzile din sáptá¬ 
miná, aproape de 28 de ani. Deci ia aminte §i fá intr-a¬ 
cesta chip: piná vei agiunge la virstá de 20 de ani, 
sau n-ai avut prilej, sau ai fost supt a altuia ascultare, 
§i a petréce §i a te desfáta n-ai putut. Iará dupá ce 
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socote§te ín felul urmátor: ínainte de a ajunge la 
virsta de douázeci de ani, sau n-ai avut posibilita tea, 
sau te-ai aflat sub ascultarea altuia §i nu ai putut sá 
petreci §i sá te distrezi; dar cind vei ajunge la aceastá 
virsta de douázeci de ani, socote§te numárul zilelor 
din cele cinci mii de sáptámini — din care, dupá cum 
am spus, luind cite o zi, fac treisprezece ani §i trei sute 
douázeci de zile, iar cite douá zile fac douázeci §i §apte 
de ani §i douá sute optzeci de zile — §i a§a, de la virsta 
de douázeci de ani, mánincá, bea, joacá, desfáteazá-te 
§i te vesele§te piná la virsta de patruzeci §i opt sau 
chiar de cincizeci de ani. lar de aici inainte, dacá vrei 
sá cuge£i §i la cele cere§ti, ifi mai rámin incá cincizeci 
de ani ;| in felul acesta vei putea §i sá petreci in lume, 
§i, ajuns la virsta de o sutá de ani, sfir§indu-te cu cinste, 
sá mo§tene§ti §i ímpáráfia cerurilor. Nu este, oare, 
socoteala aceasta frumoasá §i iscusitá, buná §i vrednicá 
de laudá pentru amindouá párale? Deci, dacá vrei 
sá má ascutyi, nu-Ji mai chinui creierii zbuciumindu-Ji 
mintea in zadar §i fárá rost ca sá gáse§ti o altá socotealá 
mai buná, cáci socoteala desávír§itá §i calea cea buná 
aceasta este. Tu dar, ca un bun viteaz §i ca un voinic 
vrednic, mergi pe aceastá cale. 

83. De vei trái pina la o sutá de ani, poate ca vei 
afla timp r de pocdinta ; dar daca nu vei ajunge 
nici pina la o suta de minute, iata ca fi se cade 
sá fii pururea indreptat }i pocáit 

Inteleptul: Iatá cá am ascultat in tácere §i cu lini§te 
socoteala pe care ai fácut-o. Acum dar, ascultá-má §i 
tu, ca sá-Ji arát altá socotealá, cáci socoteala ta sea- 
máná cu zicala: „Vinzi pe§tele care inoatá in baltá". 
lar dupá ce i£i voi aráta §i eu socoteala mea, sá vadá 
§i al£i oameni cumin^i, §i care vor zice ei cá e mai buná, 
pe aceea o voi pástra §i de ea va trebui sá ne £inem 
cu to£ii. 

84. Dreaptá socotealá pune la temelia viefii tale 

Lumea: Aratá-mi deci, care e socoteala de care 

vorbe§ti ? 



vei agiunge la acestor 20 de ani virstá, socoté§te soma 
dzilelor a 5 000 de sáptámini, carile, precum am dzis, 
cite o dzi fac 13 ani §i 320 de dzile, iará cite 2 dzile 
fac 27 de ani §i 280 de dzile §i a§ea, de la virsta de 
20 de ani, bea, mánincá, gioacá, te veselé§te §i 
te dezmiardá pina la virsta de 48 de ani, sau pina 
la 50 de ani; iará deciia, dacá vei sá socote§ti §i 
37v céle cere§ti, incá 50 de ani i£i rámin. | ¡j>i intr-acesta 
chip, §i pre lume ífi vei petréce §i la virsta de 100 de 
ani cu cinste sávír§indu-te, §i impárájáia ceriului vei 
mo§teni. Au nu iaste frumoasá §i iscusitá §i intr-imbe 
párfile buná §i vrédnicá de laudá socotiala aceasta? 
§i de má vii asculta, in de§ert §i fárá ispravá altá mai 
buná socotialá a afla, zbuciumindu-};i mintea, crierii 
nu-^i mai pedepsi; cáci buna §i cea desávír§it socotialá 
aceasta iaste; §i drumul acesta iaste §i, ca un bun 
vitiaz §i destoinic voinic, pasá pe dinsul. 

83. De vei trái pina la 100 de ani, poate vréme de 
pocaanie sá afli ; dar de nu vei pina la 100 de 
minute agiunge? lata, pururea grijit $i pocait 
a fi ti sá cade 

Inteleptul: Iatá dará cá eu a ta socotialá málcom 
tácind o ascultaiu. Acmu dará ascultá §i tu, §i eu í£i 
voiu aráta altá socotialá (cáci socotiala ta sá potri- 
vé§te cu un cuvint ce sá dzice cá „pé§tele in baltá 
fiind, il vindzi“) 84 ; §i dupá ce voiu §i eu a mea aráta 
socotialá, sá caute al£i oameni inj:elep(;i, §i carea vor 
dzice cá-i mai buná, acéia voiu £inea §i acéia §i cu 
to(;ii a o £inea sá cade. 

84. Dreapta socotialá vietii tale pune 

Lumea: Aratá dará aceasta cu ce socotialá dzici. 

85. Dzilele ailor tot 70 de ani, iar cit de in putére 
— 80, cei mai muí ti boalá nevindecatá 

Infeleptuí: Socotiala mea aceasta iaste: un om cind 
la virsta a 80 de ani agiunge, oricine il vede il fericé§te 
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85. Zilete noastre sint saptezeci dé ani; daca sintent 
in putere, optzeci; iar peste acesia, boala de 
nevindecat 

ínteleptul: lata socoteala mea: Cind un om ajunge 
la virsta de optzeci de ani, oricine il vede il ferice§te 
38*’ zicind: „Ah, fericit este omul acesta| §i buná soartá 
a avut cáci §i-a implinit másura viejii §i a ajuns la 
adinci bátrine]e“. Fiecare om dórente deci sá ajungá 
numai pina la aceastá virsta, cunoscind cá dacá o depa¬ 
rte este lovit de tot felul de dureri §i de boli, precum 
cinta psalmistul David: „Zilele noastre sint §aptezeci 
de ani, iar de vom fi in putere, optzeci de ani, §i ce 
trece peste ace§tia este ostenealá §i durere" [Ps. 89, 10]. 
Acum deci fá o socoteala mai buná: Ai spus cá sint in 
virstá de optzeci de ani §i cá, ajuns aci, sá-mi fac 
socoteala dacá am tráit intr-adevár ace§ti ani pe care 
i-am amintit sau nu. la seama: in ace§ti optzeci de 
ani eu fac §apte impárfiri, adicá disting §apte virste*, 
§i anume: pruncia, copilária, ado leseen]; a, tinere]ea, 
maturitatea, cárunte]ea §i bátrinefea. ín aceste §apte 
pár]i ale vie]ii sint deci cuprin§i cei optzeci de ani. 

Mai zic cá din ace§ti optzeci de ani numai patru- 
zeci am fost viu, iar al]i patruzeci mort, socotealá 
adeváratá §i fárá de gre§alá, pentru cá in douázeci §i 
patru de ceasuri se face o rotire a soarelui (douáspre- 
zece ceasuri intuneric, adicá noapte, §i douásprezece 
ceasuri luminá, adicá zi); deci ziua spun cá tráiesc, 
iar noaptea cá mor, adicá ziua sint viu §i noaptea mort, 
38 v cáci dormind in pat sint aidoma celui | ce zace ín sicriu, 
pierzindu-mi mintea §i simfirea, nevázind cu ochii, 
neauzind cu urechile, neadulmecind cu mirosul, nesim- 
]ind cu gustul, mai ales cá tóate organele corpului 
amórrese §i in]epenesc, a§a incit, cufundat in a§ternut, 
sint asemenea celui ingropat in mormint: el acoperit 
cu pámintul, en infá§urat cu plapumá, el intre cele 
patru scínduri ale sicriului, eu intre cei patru perejd 
ai casei. Sufletul mortului este viu, §i la fel de viu 


* Cp. P. Berchorii, Reductorium morale, t. II, III, c. I, De homi- 
nis condiíionibus: Sunt vere (ut ail idem = Isidoras) septem aelates, 
id est septem vitae humanae parles... 
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38 r dzicind: „Ai! fericit | iaste omul acesta ! §i ferice iaste 
de dinsul cáce §-au implut custul viefii sale §i la adinci 
bátriné^e au agiunsu !" §i piná-ntr-atita tot omul pof- 
té§te, cunoscind cá ce-i mai mult, cu tóate féliurile 
de durori §i de pátimiri sint íngreuia^i §i ingreunafi, 
precum Psalmistul au cintat David: „Dzilele ailor 
no§tri 70 de ani, iará de in putére, 80 de ani, §i mai 
mul^i lor, trudá §i durére" [Ps. 89, 10]. Acmu dará 
ia aminte bini?or §i vedzi. Dzi dará acmu cá eu sint 
de virsta a 80 de ani §i apoi sá má socotesc; tráit-am 
ace§ti pomeni^i ani, au ba? Socoté§te 85 . Eu intr-ace§ti 
80 de ani, 7 despárfiri fac, adecá 7 virste aleg. Virstele 
sint acéstea: prunciia, copiláriia, cátárigiia, voini- 
ciia, barbaria, cárunté^ele §i bátrinórele 86 . íntr-a- 
céste dará 7 pár£i a custului, ace§ti 80 de ani sá cuprind. 

Deci dzic cá intr-ace^ti 80 de ani, 40 de ani numai 
am fost viu, iar 40 mort. Adevárat dará si negre^itá 
socotialá iaste cáci in 24 de ceasuri o invirtejire sá 
face a soarelui: 12 ceasuri intunérec, adecá noapte; 
§i 12 ceasuri luminá, adecá dzi. Dzua dará dzic cá 
tráesc, iará noaptea moriu; adecá dzua viu, iará 
noaptea mort sint, cáci in pat dormind, in chipul| 
38 v celuia ce in násilie dzace má fac: mintea, sim^irea 
pierdzind, cu ochii nevádzind, cu urechile neaudzind, 
mirosul neadulmácind, gustul nepricepind §i mai 
virtos tóate ale trupului organe amur£ind §i slábáno- 
gindu-sá. A§ijderea eu afundat in pilota, el ingropat 
in gropni^á, el acoperit cu £árná, eu inválit cu obial, 
el in patru scrinduri a sácriiului, eu in patru páre^i ai 
casii, a mortului suflet viu §i al mieu suflet viu rámíne. 
§i precum eu, dormind, numai vinele céle vii mi sá 
dátese §i sá bat, sámn iará$i de de$teptare arátind, 
a§ea la mort, viile a Svintei Scripturi cuvinte, precum 
iará§i va sá invie adeveresc. §i a¡?ea amindoi, el din 
groapá, eu din a§ternut, el din sácriiu, eu din casa, 
el din moarte, eu din somn ne vom scula. 

Iatá cá nice o deosábire unul de altul avem: §i 
a$ea, iatá cá numai 40 de ani am fost viu, iará 40 mort: 
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rámine §i sufletul meu; dar dupa cum eu, cind dorm, 
numai arterele imi zvicnesc §i pulseazá ca semn cá má 
voi trezi, tot astfel pentru mort se adeveresc cuvintele 
vii ale Sfintei Scripturi cá iará§i va invia §i in felul 
acesta ne vom scula amindoi: el din mormint, iar eu 
din a§ternut, el din sicriu, iar eu din casa. 

Cum vezi, nu este nici o deosebire intre noi, a§a cá 
numai patruzeci de ani am fost viu §i patruzeci mort. 
Din viajá mi-au rámas deci numai patruzeci de ani. 
Sá socotim acum, oare ace§ti patruzeci de ani i-am tráit 
in íntregime sau nu? Sá impárjim deci ace§ti patruzeci 
de ani intre cele §apte virste ale omului, ca sá §tiu 
apoi ce fel de via};á §i ce fel de trai am avut la fiecare 
39 r din aceste virste, §i sá te fac §i pe tiñe, lume, | sá inje- 
legi aceasta. 

Mai intii, virsta prunciei. Dupá mine, in timpul 
celor §apte ani ai acestei virste nu duci o viajá intreagá, 
fiindcá cel ce tráie§te §tie ce face, cunoa§te ce vede, 
injelege ce aude, pricepe binele §i ráuí, vorbe§te, 
umblá §i are rajiune. Dar tóate acestea ii lipsesc 
pruncului, adicá acelei virste care nu are cuno§tinJá 
de nici una din ele. Iatá dar cá in pruncie am fost ca §i 
cum n-a§ fi fost; in felul acesta, din adevárata viajá 
mi-au rámas numai treizeci §i trei de ani. 

Urmeazá indatá virsta copiláriei, care urcá piná la 
patrusprezece ani. Dupá cite imi amintesc despre 
aceastá virstá pliná de lipsuri, eram §i atunci viu, 
dar nu eram om. Mai intii, pentru cá omului íi este 
dat sá cunoascá credinja, legea §i dogmele, binele §i 
rául, sá-§i agoniseascá hrana §i báutura. Am numit 
in primul rind credinja, adicá a crede, a cunoa§te, a 
§ti cá existá Dumnezeu §i cá el a fácut tóate cele vázute 
§i nevázute; in al doilea rind, legea §i dogmele, adicá 
a cunoa§te lucrurile de care trebuie sá ne ferim §i cele 
pe care trebuie sá le pázim; in al treilea rind, hrana 
§i báutura, adicá a putea ara §i semána, a lucra via 
§i a face negoj, tóate acestea fiind necesare pentru 
39 v chiverniseala omului. Dar la aceastá virstá| eu eram 
lipsit de tóate acestea, mai ales pentru cá nu §tiam cá 
existá Dumnezeu; desi in bisericá márturiseam aceasta, 
dar nu §tiam despre cine vorbesc §i despre cine mártu- 
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§i iatá 40 de ani mi-au víiaj;a ramas. Acmu dará sa 
socotim: oare ace$ti 40 de ani vie£uitu-i-am deplin, 
au ba? Ascultá! íntr-ace§ti 40 de ani, vom sá alégem 
céle 7 virste ale omului §i apoi a fietecare dintr-acéste 
virste ce féliu de viia^á §i de traiu am avut sá cunóse 
39 r §i pre tiñe (o, lume !) | íncá a pricepe sá te fac. 

Intii dará prunciia 87 , eu dzic cá nu mi-au fost viia^a 
deplin, adecá in vrémea a 7 ani a pruncii, cáci cela ce 
vie(:uia§te §tie ce face, cunoa§te ce vede, infelége ce 
aude, pricépe rául, bínele, vorové§te, imblá §i soco- 
tialá are; carile acéstea tóate la prunc, adecá la vírsta 
pruncii, lipsásc §i nice de únele de acéstea in §tire ii 
iaste. Iatá dará cá prunc fiind, am fost ca cind n-a§ 
fi fost; §i a§ea iatá cá adevárat viia£a 33 de ani mi-au 
rámas. 

Dupá aceasta dará, a doua, virsta copiláriei urmadzá 
carea piná la 14 ani sá sue. Deci (pre cit in minte £iiu), 
dupá aceasta de acmu virstá, dzic cá atuncea viu, 
iará nu om am fost 88 : cáci intiia§i datá a omului iaste 
ca sá cunoascá credinj;a, légea §i pravilile; rául §i bínele 
sá cunoascá, hrana §i báutura sá-§i agonisascá. Credinja, 
am dzis, intii, adecá sá criadzá, sá cunoascá, sá §tie 
cá iaste Dumnádzáu §i tóate vádzutele §i nevádzutele 
au fácut. A doa, pravilele §i légea, adecá de ce-i iaste 
a sá feri §i ce-i iaste a pázi sá cunoascá. A treia, hrana 
§i báutura, adecá sá poatá a ara, a sámána, viia a lucra, 
negu(itorie a face — carile tóate pentru a omului 
chivernisalá sint. Deci eu, intr-acea virstá fiind, de 
39 v acea-1 stea de tóate lipsit eram: mai virtos cá nice pre 
Dumnádzáu precum iaste §tiam, §i de§i in beséricá 
márturisiiam, dará de ce dzic, pentru ce márturisesc 
§i de ce folos imi iaste acea márturisire nu cuno§team: 
cá intii, pre Dumnádzáu a pricépe, mintea im lipsiia, 
a doa, cá in Dumnádzáu a créde §i ale lui svinte poronci 
a pázi, de ce folos sá-m fie §i sá pociu cunoa§te, cre- 
din(a nu má agiutoriia. Deci im pare cá nu numai eu, 
ce toatá cea de ob§te omeniascá fire a§ea §i intr-acesta 
chip sá fie. Iará de vei dzice precum unii, in virsta 
risesc §i la ce imi folose§te aceastá márturisire. Mai 
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intíi, imi lipsea cuno§tin£a, ca sá-1 pricep pe Dumnezeu; 
ín al doilea rind, credin^a nu-mi ajuta sá pot cunoa§te 
de ce folos imi este a crede in Dumnezeu §i a pázi 
sfintele lui porunci. De altfel, mi se pare cá nu numai 
eu, ci intreaga fire omeneascá ín general se prezintá 
la fel. lar dacá vei zice cá unii ar avea incá din virsta 
copiláriei ceva din cuno§tin(e de om matur, nu tágá- 
duiesc, pentru cá Dumnezeu, párintele luminilor, care 
trimite harurile cele desávir§ite, poate sá facá §i aceasta 
— §i nu numai cu firea oamenilor, dar §i cu firea 
animalelor. Ástfel, odinioará mágarul lui Valaam 1-a 
recunoscut pe íngerul lui Dumnezeu, in timp ce Valaam 
insumí nu 1-a recunoscut [ Num. 23, 27 — 33]; sau leii 
cei fláminzi au mieles cá Daniil este profetul lui 
Dumnezeu §i nu i-au fácut niciun ráu; iar focul cupto- 
rului din Babilon a priceput cá cei trei copii sint ne- 
vinovajd, a§a incít firea focului, care mistuie nu numai 
tO r lemnele, ci | $i pietrele, nu a putut arde sauvátáma 
cit de pu|in cárnica fragedá §i moale a acelor co- 
pila§i [Dan. 3,23]. Multe alte minuni a fácut §i a 
arátat el, nenumárate ca muljáme §i nemásurate 
ca márime, inaccesibile firii omene§ti, dar datoritá 
firii individúale §i comune, mai ales datoritá propriei 
mele firi, ín virsta copiláriei §i a condijiilor amintite 
mai sus nu pricepeam nimic, nu cuno§team nici mácar 
o micá parte din ele. Aladar, cine n-are cuno§tin{;á 
§i ignorá atit pe Dumnezeu, cit §ipesine insu§i §i nu 
iufelege de ce s-a náscut, ce este §i cine este, nu este 
om, ci animal sau altceva, nerafional §i nesimfitor, 
ca lemnele, pietrele §i celelalte. Pentru cá despre tóate 
celelalte cite sint in lume — anímale, lemne, pietre, 
pásári, pe§ti — nu se spune cá nu existá, ci cá existá, 
dar nu sint numite oameni, ci fiecare sint numite 
dupá chipul §i asemánarea §i genul lor. Da fel §i eu, 
nu cá n-a§ fi fost, cáci eram, dar parcá aveam numai 
chipul §i asemánarea de om, dar nu eram om intreg, 
§i semánam (nu la chip, ci la judecatá) mai mult cu 
t° v animalul decit cu omul. De aceea, dar, decit| sá spun 
cá am tráit ca un animal, mai bine a§ spune cá n-am 
tráit nici mácar o zi, §i decit sá spun cá am tráit cu 
chip de om §i fire de animal, mai bine má voi numi 
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copilárii fiind, cuno$tinJ;a acelui la virstá coptá om 
au avut, aceasta nu tágáduesc. Cáci Dumnádzáu §i 
parártele luminelor, carile darurile céle desávír§it 
triméte, poate aceasta sá faca; §i nu numai in firile 
omene§ti, ce §i in céle dobitoce§ti; aceasta a aráta 
putérnic iaste: precum odináoará mágariul luí Valaam 
cuno§tea pre ingerul lui Dumnádzáu, iará Valaam 
nu-1 cuno§tea [Num. 23, 27—33]. A§ijderea §i leii 
cei flámindzi, pre Daniil precum iaste proroc Domnu- 
lui pricepurá §i intru nemicá il vátámará [Dan. 6, 18]. 
§i iará§i cuptoriul §i focul cuptoriului Vavilonului, 
pre cei trii prunci precum nevinovaji sá fie sim£i §i 

40r firea focului carea nu numai lémnele, | ce §i pietrile 
mánincá §i mistuia§te, iaráfragida §i molcelu§ea a acelor 
brudiori cucona§i — cárnicea a o beteji, sau a o ovili, 
mácará ceva§i, nu putu [Dan. 3, 23]. §i alte multe, 
nenumárate in muljrme §i nemásurate in márime, au 
fácut §i au arátat minuni, la carile omeniasca fire nu 
sá potrivé§te. Ce pentru cea hiri^á §i de ob^te, mai 
virtos pentru a mea fire, dzic cá in virsta copiláriei 
de acéle mai sus pomenite ponturi nicecum ceva pri- 
cepeam, macará o párticea nu cuno§team: §i cine dará 
cuno§tin];á n-are §i pre Dumnádzáu nu §tie §i pre sine 
pentru ce s-au náscut §i ce §i cine iaste nu inj;álége, 
iatá cá nu om, ce dobitoc sau ca altáceva nesámálui- 
toriu §i nesimjitoriu iaste, precum lémnele, pietrile §i 
alalte. Cáci §i alalte in lume cite sint, precum dobi- 
toacele, lémnele, pietrile, pasirile, pe§tii nu sá, cá nu 
sint, dzic; ce sint, insá nu oameni sá chiamá, ce fiete- 
carea dupá chip, dupá asámánare §i dupá niamul lor 
sá numásc. A§eadará eu, nu n-am fost, ce am fost, ce 
ca cum ar fi numai cu asámánarea §i cu chipul omului, 
iará nu deplin om, ce mai mult (nu cu chipul, ce cu 
socotiala) dobitocului decit omului má potrivásc. 

40 v Pentru | aceasta dará, decit voiu dzice c-am, dobito- 
cé§te, vie£uit, mai bine voiu dzice cá a§ea§i nice §-am 
macar o dzi tráit: §i decit cu chip de om §i cu fire 
dobitoceascá, mai bine mort §i fárá duh de viia^á 
má voiu numi. §i a§ea iatá dará cá viiaj;a mea 26 de 
ani au rámas 89 . 
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mort §i fárá suflare de via£á; in felul acesta, iatá cá 
viafa mea a ramas de douázeci §i §apte de ani. 

ín ace§ti douázeci §i §apte de ani sint cuprinse cele- 
lalte cinci virste: adolescen^a, tinere£ea, barbaria, 
cáruntefea §i bátrinefea. Cea dintii dintre ele este 
adolescen^a, care merge de la patrusprezece pina la 
douázeci §i unu de ani — insá dupá socoteala mea 
piná la §aptesprezece ani tot de firea copiláriei £ine, 
a§a incit piná ce ajunge omul la virsta de §aptesprezece 
ani, adicá piná sá inceapá, cum se spune, sá-i mijeascá 
musta£a, tot copil i se zice (cáci in limba latiná aceastá 
virstá se nume§te pubertas, de la pubes, numele párului 
care cre§te la inceput la mustá^i §i in barbá) *. Aladar, 
cam tot de o cuno§tinfá copiláreascá se slújente §i 
intreagá virsta adolescentului piná la §aptesprezece 
ani §i seamáná in tóate cele cu virsta copilului (afará 
de cazul cind i§i indreaptá mintea cu inváj;átura), 
precum adevere§te §i fericitul David, spunind: „Páca- 
tul tinerefii mele, Doamne, nu-1 pomeni“ [ Ps . 24, 7], 
pentru cá tinár fiind nu §tia ce face, ci fácea ceea ce 
nu §tia. 

Cu aceastá socotealá, iatá cá am mai pierdut cinci 
41 r ani din via£a mea | §i ín felul acesta ea a rámas de douá¬ 
zeci §i trei de ani. Voi mai scádea acum din cele trei 
virste care mi-au rámas incá trei ani, socotind pe cei 
pierduji cu boli §i necazuri, in inchisori, in robii sau 
in lipsá de libértate. Deoarece bietul om care se aflá 
bolnav nu poate fi sigur cá se va insánáto§i §i, tot a§a, 
in inchisoare fiind §i in nevoie, nu poate §ti sigur 
dacá va scápa, aceastá stare este numitá „jumátate 
via£á §i jumátate moarte"; §i nu numai aceasta, ci 
orice via£á grea §i de nesuferit a§a o va socoti orice om 
cu mintea intreagá, adicá nu via{;á, ci moarte, nu libér¬ 
tate, ci inchisoare, nu tihná §i lini§te, ci chin §i oste- 
nealá, §i cu ele o va asemui, pentru cá acolo unde sint 
chinuri nu este via£á, ci moarte. De aceea §i chinul 
cel ve§nic este numit moarte. Iatá deci cá din optzeci 


* P. Berchorii, loe. cit.: Secunda est pueritia extendens se ad 
secundum septennarium, dicta a pubertate, eo quod tune homo efficitur 
Pubes. 
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íntre ace§ti dará 26 de ani, 5 virste sá cuprind: 
cátárigiia, voiniciia, barbaria, cárunté(ele §i bátri- 
néfele; din carile íntíi iaste cátárigiia (carea de la 
14 ani piná la 21 sá sue, ínsá, dupá a mea socotialá, 
piná la 17 ani tot de a copiláriei fire sá £ine 90 , §i a§ea§i, 
piná a agiunge omul la virsta de 17 ani, adecá piná 
incépe (cum sá dzice) a infiera mustiará, tot copil sá 
chiamá (cáci dupá limba látiniascá aceastá virstá 
pubertas sá chiamá; adecá pubes sá chiamá perii carii 
intii la mustiará sau la barbá rásar). §i a§ea§i, mai tot 
cu a copilului minte sá slujé§te §i virsta cátárigului 
tot in tóate cu a copilului sá potrivé§te piná la 17 ani 
(ales de-§i va mintea cu invá(áturá preface), precum §i 
fericitul impáratul David adeveré§te, dzicind: „Pácatele 
tineré(;elor méle, Doamne, nu pomeni" [ Ps. 24, 7], 
adecá tinár fiind, ce nu §tiia fácea §i ce nu pricepea 
lucra. 

$i cu aceastá socotialá, iatá cá incá 5 ani din 
viiafa | mea pierduiu §i intr-acesta chip, la 23 de ani 
rámasá viiaj;a mea. Acmu dará íntr-acéste 3 rámase 
virste, incá 3 ani voiu mai scádea, cu aceastá socotialá: 
adecá sá-i fiu pierdut in boale, in nevoi, in inchisori, 
in robii sau nevolnicii 91 . Cáci omul, sáracul, in boalá 
fiind, precum iará§i sá va insánáto§ea adeverit a fi 
nu poate. A§ijderea [in] ínchisoare, in nevolnicii fiind, 
precum sá va iará§i mintui adevárat a §ti nu poate. 
§i aceasta giumátate viiafá iará giumátate moarte 
sá chiamá. §i nu numai acéstea, ce §i altá fietecare 
viia[á, cu neindeminá §i nesuferitá, oricare om cu 
minte intriagá ar fi, nu viiafá, ce moarte, nu petrécere, 
ce ínchisoare, nu indeminá §i lini§te, ce muncá §i cazná 
o va numára §i acestora o va asámána. Cáci unde iaste 
muncá, nu iaste viia[á, ce moarte; cáci §i munca véci- 
lor moarte sá numé§te. Iatá cá din 80 de ani, toatá 
viiafa mea la 20 de ani sá sprijeni. Dará cind a§ fi 
numai 60 de tráit? Ar fi rámas 15, iará din 40, dzéce 
§i din 20 numai 5 a§ fi aflat. 



de ani toatá viaja mea se rezuma la douázeci. Dar 
dacá a§ fi avut de tráit §aizeci de ani, ar fi ramas doar 
cincisprezece, din patruzeci doar zece, iar din douázeci 
numai cinci ani. 

Acum, o, lume repede trecátoare, adu-Ji aminte cá 
mi-ai spus ca dintr-o sáptáminá mácar o zi sá fac voia 
ta §i sá umblu táválindu-má in desfátárile tale. Ai 
41v vázut ínsá cá, potrivit socotelii tale celei| drepte §i 
adevárate, din cei optzeci de ani numai douázeci am 
aflat ai mei. Douázeci de ani inseamná o mié de sáptá- 
mini, §i scofind din fiecare sáptáminá cite o zi, fac o 
mié de zile; o mié de zile inseamná doi ani §i douá 
sute §aptezeci de zile. Dar, in atít de scurt §i pujin 
timp, oare cu ce fel de petreceri má pot eu desfáta 
§i petrece? Decit sá te ascult pe tiñe §i sá rámin numai 
cu atita, mai bine este insá sá nu te ascult §i sá rámin 
§i fárá aceasta. lar §i mai bine este sá ne despárjim 
§i sá ne indepártám unul de altul. De aceea oricine este 
cunoscátor §i oricine are minte sá se gindeascá §i sá 
socoteascá cu prudenjá §i cu mintea íntreagá, ca un 
ínjelept, §i foarte amánunjit cá Jinind seamá de desfá¬ 
tárile celor optzeci de ani §i plácerile lumii am gásit 
numai doi ani si douá sute §aptezeci de zile; dar celui 
care va trái patruzeci de ani ii va rámine numai un an 
§i o sutá treizeci §i cinci de zile, §i tot a§a, dupá cum 
am mai spus, aceluia care va avea mai pujini ani ii 
va rámine §i mai pujin timp. 

Dar fie cá este vorba de multá vreme, fie de pujiná, 
cuvintele §i invájáturile pe care le afli de la lume nu 
trebuie aplicate, pentru cá fie in multá, fie in pujiná 
42r vreme, ele tot mult| págubesc; §i dacá este vorba de 
multá vreme, vei gre§i mai mult, iar dacá este vorba 
de pujiná vreme — fie §i ozi sau nici atit, un ceas sau 
un sfert de ceas — cu poftele lume§ti bietul om i§i 
va pierde sufletul; chiar §i pentru un ceas de plácere 
pe care o are trupul, sufletul, care nu este vinovat, 
se va chinui ingrozitor, fárá milá, cumplit, fárá nici 
o mingiiere, mult, fárá seamán, in veci, fárá de sfirjit, 
pedepsindu-se fárá de sfir§it. Sá nu se lase bietul om 
nici in nádejdea aceea, spunindu-$i: „De§i am fácut 
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Acmu, dará, o, curond trecátoare lume! adu-£i 
aminte cá mi-ai dzis macará dintr-o sáptáminá, o dzi 
sá fac voia ta §i sá imblu in desfátárile tale táválin- 
41 v du-má; vádzu^i cá, dupá | socoteala cea driaptá $i 
adeváratá, din 80 de ani, numai 20 aflaiu ai miei. 
Deci in 20 de ani, 1.000 de sáptámini fac; $i sco^ind 
dintr-o sáptáminá cite o dzi, 1.000 de dzile fac $i 
1.000 de dzile sá fac 2 ani §i 270 de dzile; §i cu atita 
de scurtá §i pu£iná vréme, oarece féliu de desfátári, 
oarece féliu de petrecánii voiu sá má desfetedz §i sá 
petrec? Ce decit sá te ascult pe tiñe §i sá fiu cu atita, 
mai bine sá nu te ascult §i sá fiu §i fárá de atita. §i 
mai bine eu de tiñe $i tu de mine sá ne despár^im §i 
sá ne depártám. Pentru aceasta dará, tot cel cu pri- 
cépere §i fietecarile ce-i cu minte, in^elep^éíjte §i cu 
intriaga in^elepciune, ca un in^álept, foarte pre amá- 
nuntul sá ia aminte $i sá socotiascá; cá de vréme ce 
luind sama a 80 de ani de desfátat $i dupá a lumii voe 
de imblat, numai 2 ani §i 270 de dzile gásiiu, dará 
carile va trái 40, cá numai un an §i 135 de dzile ii vor 
ráminea! A^ijderea (precum am mai dzis), cel mai cu 
pu}:ini ani, incá mai pujiná vréme ii va fi. 

§i macará in multá, macará in pu£iná vréme, cuvin- 
tele §i invá^áturile carile lumea inva£á de fácut nu 
sint, cáci §i cea multá §i cea pu^iná vréme tot mult | 
42 r stricá. Cáci in multá vréme mai mult vei gre§i, iará 
acea pu^iná, macar o dzi, §i nu o dzi, ce macar intr-un 
ceas, sau intr-un civert de ceas, cu poftele lume$ti 
omul, sáracul, sufletul i§i va piiarde; §i pentru dul- 
cea£a carea trupul in vrémea unui ceas are, nevino- 
vatul suflet groznic, fárá milá, cumplit, fárá dojenialá, 
mult, fárá numár, in véci, fárá svir^it chinuindu-sá sá 
va, nepárásit, pedepsi. Nice intr-acéia nedéjde omul, 
ticálosul, sá sá lasá dzicind cá: macar di-am §i fácut 
réle in tineréfe, iará dupá ce voiu agiunge la bátriné}:e 
má voiu lása §i má voiu pocái. Nice lása pácatul cind 
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rele ín tinere^ea mea, cind voi fi bátrin má voi lasa 
de ele má voi pocái". Sá nu te la§i de pácat abia cind 
te lasa el pe tiñe, cáci nu e§ti in ci$tig §i, precum spune 
ín^eleptul, sá nu fágáduie^ti zicind: „Vino miine 
§i i];i voi da, pentru cá piná miine nu §tii ce se va 
intimpla cu tiñe" [ Prov. 3, 28], Acela§i lucru il amin- 
te$te pururea $i slávitul cuvint al preaslávitului Hris- 
tos Dumnezeu acolo unde spune la parabola bogatului: 
„Suflete, mánincá §i bea, ai multe bogá^ii", fárá sá $tie 
cá a doua zi ii vor lúa sufletul [Le. 12, 19—20]. 

Sá socoteascá, deci, orice om care se folose^te de 
minte §i de rajiune ce folos ar avea dacá ar dobindi 
nu numai desfátárile §i dezmierdárile lumii, ci chiar 
lumea intreagá, §i dacá ar trái nu optzeci sau o sutá 
de ani, ci chiar dacá ar trái cit lumea, dar $i-ar pierde | 
in schimb sufletul? Mai cu seamá cá, de §i-l va pierde, 
nu i se aratá nici o cale ca sá-1 regáseascá (§i nu in 
aceastá lume), $i cá o datá ce-1 va vinde iadului in 
schimbul pácatelor, nici cu cel mai scump pre£ nu-1 
va putea ráscumpára. De aceea, dar, oricine se nume§te 
om $i se sluje^te de ocirmuirea unei minjú intregi sá 
socoteascá cu toatá grija §i cu tot de-amánuntul, $i 
socotind, sá in];eleagá ce este lumea, adicá ce este 
trupul sáu, §i ce este el, adicá ce este sufletul lui, §i 
ce sint prefácátoriile lumii, adicá poftele trupului 
spre care-1 indeamná lumea, adicá il atrage pofta tru¬ 
pului, §i ce este ceea ce vrea lumea sá facá el, adicá ce 
pofte^te carnea, §i ce i se cuvine lui, adicá ce trebuie 
sá facá sufletul lui. §i socotind acestea, sá vadá cá 
toatá lumea se sluje§te de douá lucruri: de luminá 
§i de intuneric, adicá de bine §i ráu*, §i cá, deasupra 
acestor douá, suflá cit pot de tare patru vinturi care se 
luptá intre ele, adicá impárájúa cerului §i sufletul, 
impárájia lumii §i trupul. Cerul §i sufletul tind spre 
partea binelui, adicá se luptá pentru luminá $i impo- 
triva intunericului, adicá se luptá impotriva ráului; | 
vor sá facá bínele, iar rául sá-1 alunge. Dumea sau 
impárájúa lumii impreuná cu trupul se Jin de partea 


* In text, nesimetric. 



el pe tiñe te lasa, cá folos n-ai. Ce, precum dzice 
ínjeleptul: „Giuruind nu dzice, intorcindu-má miine 
voiu da, cace pina miine nu §tii ce-^i va fi ^ie“ \Prov. 
3,28]. A^ijderea, slávitului a preasvintului Hristos 
Dumnádzáu cuvint pomenéjte pururea, unde dzice la 
pilda bogatului: „Mánincá, bea, suflete ! cá ai multe 
§i bune“, §i nu §tie cá miine va sá sá ia sufletul de 
la dinsul [Le. 12, 19-20]. 

§i sá socotiascá tot omul ce cu socotialá §i in};elé- 
gere sá slujé§te cá nu numai desfátárile §i dezmierdá- 
rile lumii, ce a^ea^i toatá lumea §i tóate bunurile ei 
di-ariagonisi,$inu80sau 100 de ani.ee a^ea^i cit lumea | 
42v di-ar trái, §i pierdzindu-§i sufletul, ce folos are? 
Mai virtos cá dacá-1 va piiarde, a-1 gási nice o cárare 
(insá nu intr-aceasta lume ) 92 nu i sá aratá. §i dacá -1 
va, cu pácate, iadului vinde, macar cu cit de scump 
pre£ vreun mij loe de ráscumpárare nu i sá dá. Pentru 
aceasta, dará, fietecine cel ce om sá numé§te §i cu chiver- 
nisirea a intregii min^i sá slujé$te, foarte cu toatá 
nevoin^a §i cu amánuntul sá sá socotiascá; §i, socotind, 
sá priceapá ce iaste lumea, adecá ce iaste trupul lui 
§i ce iaste el, adecá ce iaste sufletul lui §i ce sint 
lucrurile lumii, adecá ce sint poftele trupului; ce -1 
indiamná lumea, adecá la ce -1 trage pofta trupului 
§i ce-i iaste lui a face; ce poftéjte lumea, adecá ce 
pofté§te carnea §i ce i sá cade lui, adecá §i ce sá cade 
sufletului a lucra. §i cunoscind aceasta, sá vadzá cá 
toatá lumea cu doao lucruri sá slujé§te: cu lumina 
§i cu intunérecul, adecá cu bínele §i cu rául. §i asupra 
acestor doao, 4 vinturi tari §i cit ce pot sá bat §i sá 
óptese: adecá impárá^iia ceriului $i sufletul, impárá- 
}:iia lumii §i trupul. Ceriul $i sufletul spre a binelui 
parte silesc, adecá spre luminá nevoesc 5 i asupra intu- 
nérecului, | adecá a ráului, rázboesc; pre bine vor sá -1 
43 r facá, iará pe ráu vor sá-1 izgoniascá. I^umea, sau 
impárá^iia lumii §i cu trupul, de partea ráului }:in, 
iará asupra luminii lui, asupra binelui adecá sá óptese 
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ráului §i luptá impotriva luminii, adicá luptá impo- 
triva binelui ca sá faca rául, iar de bine nici nu £in 
seama. De aceea dar, fiecare om intreg se cade sá depuná 
multa sirguinja §i sá ducá o luptá mare pentru suflet, 
ca nu cumva partea mai josnicá sá incalce pe cea mai 
nobilá, cáci nici slugii nu i se cade sá fie mai mare 
decít stápinul sáu [Mt. 10, 24]. Pentru cá cerul este 
o mo§tenire mai nobilá, ve§nicá §i fárá de sfir§it, iar 
lumea este o mo§tenire mai josnicá, repede pieritoare 
§i care nu se mai intoarce in nimic. Da fel §i trupul este 
¿áriná muritoare, care nu se mai intoarce ín nimic, 
iar sufletul, suflare dumnezeiascá, nemuritoare §i 
eterná, dupá cum spunea poetul: „Ca sá fii intreg la 
suflet, oare ce ai refuza sá induri?" Pentru cá aceastá 
parte are mai mare prej; decit trupul, mai ales cá, 
de va socoti bine, nimeni nu va gási nimic care sá placá 
minjdi celei inj;elepte. Si chiar dacá ar gási dintr-a- 
celea care plac trupului §i ochiului trupesc, frumos 
ne invaj;á evanghelistul loan: „Nu iubifi lumea §i 
nici cele lume§ti“ [1 lo. 2, 15]. 

De aceea mintea omeneascá pe cele cere^ti sá le 
43 v doreascá,| pe cele páminte§ti sá le dispre^uiascá* 
§i cu fel de fel de strádanii sá tindá spre cele cere$ti, 
unde se aflá §i tronul, §i adevárata lui lini§te. Pentru 
cá lumea nu este un láca§ trecátor, §i noi intr-insa 
sintem ni§te locuitori vremelnici, iar cerul este mo§te- 
nirea noastrá §i acolo sintem noi locuitori permanenj;i 
§i mo§tenitori. Cind va fi aceasta? Cind ne vom lepáda 
de lume §i cind vom cunoa§te cá de la aceastá lume nu 
vom avea nici un folos, cind vom indeplini prin faptá 
acele sfinte, apostolice§ti §i biserice§ti porunci pecare 
le-am cunoscut §i auzit, dupá cum spune: „Nu cel ce 
cunoa^te poruncile, ci cel ce le face fi-va fericit" 
[Rom. 2, 13]. Dar cind ne vor fi la indeminá acestea 
§i ne va fi u§or sá le indeplinim? Cind ne vom apuca 
sá le lucrám cu toatá inima §i dragostea desávir§itá, 
deoarece dragostea, supunindu-le pe tóate, cu tárie 
le biruie^te. 

* Cicero, De república VI, 12: haec coelestia semper spectato, illa 
humana contemnito. 
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pre ráu sá-í faca, iará pre bine nice sñ-Í pomeniascá. 
Cátrá aceasta dará, tot omul deplin spre a sufletului 
nevoin^á §i osirdie foarte tare a sá pune ii trebuie, ca 
sá nu cumva partea cea mai mica pre cea mai mare 
sá calce; nice trebue robul mai mare decit stápinul sáu 
sá sá facá. Cáce ceriul mai mare, vécinicá §i netrecá- 
toare.iará lumea mai micá, curund stricátoare §i nestá- 
tátoare mó§ie iaste. A^ijderea, trupul — £árná, muri- 
toriu §i in nemicá intorcátoriu; iará sufletul — duh 
dumnádzáesc, nemuritoriu §i pururea tráitoriu iaste, 
precum au, poeticul, cintat: „Ca sá fii intreg cu sufle¬ 
tul, oare ce ai tágádui a suferi?" Cáce aceasta parte 
decit trupul mai mare pre£ are §i mai virtos fietecine 
sama bini§ori de ari lúa, macar ceva$i in^eléptei min£i 
a plácea n-ari afla; §i de-ari §i afla acélea carile tru- 
pului §i ochiului trupásc plac, frumos Evanghelistul, 
ne inva£á, loan: „Nu indrágijú lumea, nice céle lume§ti“ 
[7. lo. 2, 15]. 

43v Pentru aceasta omeniasca minte, cere§tile | soco- 
tialá 9S , iará páminte^tile sá batgiocuriascá §i prin 
féliuri de féliuri de nevoi spre ceriuri sá sá intindá, 
unde §i scaunul, §i adevárata odihná ii iaste. Cáce 
noaá lumea nemernicie ne iaste §i intr-insa pri§le£i 
sintem, iará ceriul mo^ie §i acolo casnici §i mo§néni 
sintem 94 . ínsá cind va fi aceasta? Cind de lume ne vom 
lepáda $i, precum de la dinsa nice un folos precum 
nu avem, cind vom cunoa$te; §i célea carile am cunos- 
cut §i am audzit dumnádzáejti, apostolice¡?ti §i beséri- 
ce§ti porunci de le vom sávir^i cu fapta, precum dzice: 
„Nu cela carile au cunoscut poruncile, ce cela ce li-au 
fácut, sá va ferici" [Rom. 2, 13]. Acéstea, dará, cind 
indáminá vor fi §i pre lesne sá vor face? Cind cu toatá 
inema 51 cu desávir§itá dragoste de acéstea ne vom, 
a le face, apuca; cáce dragostea pe tóate invincind, 
tare birué§te. 
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REAMINTIREA CEEOR SPUSE MAI ÍNAINTE 


Ai vázut deci acum, prietene, dintru inceput, cum, 
ce $i in ce fel este lumea? Ai vázut la ce sfir^it duc 
frumoasele desfátári ale lumii? Ai vázut ce pofte^te 
lumea, adicá trupul, §i ce -1 indeamná pe om, adicá pe 
suflet, sá facá? Ai vázut cite lingu§iri,| cite laj:uri, 
cite capcane intinde in tóate párale §i pe tóate cárá- 
rile bietului suflet al omului? Ai vázut via]:a §i anii 
omului atita timp cit este pe lume? 

Sile§te-te atunci sá fii cu totul bun §i plin de vir- 
tuji. Pentru cá de nu e§ti astfel, „strimtá este calea 
cerului" 5 Í, precum zice: „Piná nu vá veji intoarce 
5 Í nu veji deveni ca pruncii, nu veji intra in impárájia 
cerurilor" [ Mt. 18, 3]; adicá sá fim curaji in tóate §i 
intru tóate blinzi. Mai ales datoritá slabei firi a oame- 
nilor ni s-au arátat multe $i felurite mijloace de min- 
tuire, astfel ca, chiar dacá n-am putea sá ne aflám in 
virful scárii, mácar aproape de virf sau la mijloc sá ne 
aflám. Cáci multe sint láca§urile lui Dumnezeu [lo. 
14, 2], §i sá nu ne pomenim cu totul §i pe de-a intregul 
instráinaji §i indepártaji de acest drum. lar dacá Ji se 
pare greu sá te lepezi cu totul de lume §i dore§ti sá nu 
fii cu totul singuratic §i sárac in aceastá lume, ci sá 
cuno^ti in viaja ta oarecare tihná, greu este; cáci 
„precum ii este greu cámilei sá treacá prin gaura acului, 
incá mai greu bogatului in impárájia cerurilor" [Mt. 
19, 24]. Dar tot cel preamilostiv zice cá „ceea ce nu 
este cu putinjá la oameni este cu putinjá la Dumnezeu" 
[Mt. 19, 26], de vreme ce nu existá nimic care sá nu 
poatá face Dumnezeu, cáci „toate sint in mina lui 
§i, deschizind-o, tóate se umplu cu bunátatea lui" 
[Ps. 144, 17]. lar pentru cá aceastá lume vremelnicá| 
44v este o lume care are nevoie de conducere (cáci ceea ce 
nu este condus nu poate progresa), dacá va putea cineva 
cu intreaga injelepciune §i cu buná socotealá, aflin- 
du-se in lume, sá conducá lumea §i sá-§i pástreze 
sufletul nevátámat §i curat, frumos §i bun lucru va fi, 
deoarece §i lui Dumnezeu, §i oamenilor le-ar fi pe 
plac. Dar cine oare ar putea fi acela? Cel care-^i va 
intipári in minte cu tárie §i cu de-amánuntul, care va 
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IARÁ§I POMENIREA 96 TRECUTELOR 


Vádzusji dará acmu, o, priiatinule, di-nceput lumea 
cum, ce §i in ce féliu iaste? Vádzu§i bunurile, desfátá- 
rile lumii, la ce sávir§it es? Vádzu§i ce pofté§te §i la 
ce indiamná lumea, adecá trupul pe om, adecá pe 
4-l r suflet, sá faca? Vádzu§i cite mágulituri| cite lajuri §i 
cite curse spre a ticálosul, omenescul suflet, in tóate 
párale §i in tóate cárárile aruncá? Vádzu$i viia^a §i 
custul omului in lume cita vréme iaste? 

Pentru aceasta dará, de tot bun §i de tot plin de 
bunátáji a fi silé§te; cá a$ea nefiind, strimtá iaste 
calea ceriurilor, §i precum dzice, „Piná nu veji intoarce 
$i sá vá facerá ca primcii, nu ve}i intra [in] impárájdia 
ceriului" [. Mt. 18, 3]. Adecá in tóate curajd §i-n tóate 
blindzi sá fim; insá pentru cea slabá de om fire.mult 
§i in multe féliuri ni s-au, de mintuin^á, arátat mij- 
lo<a]>ce; §i macar de n-om putea la virvul stepenii bu- 
nátá^ilor, incailea aproape de virf sau la mijloc sá ne 
aflám 96 . Cáce multe sint sálamele lui Dumnádzáu 
[lo. 14, 2] §i sá nu fim de tot, de tot dintr-acea cale 
instreinaji §i depártaji. Ce iará§i de tot de aceastá 
lume a te lepáda cu greu (i sá pare; §i i£i iaste voia ca 
intr-aceastá lume nu de tot pustiiu §i sárac sá fii, §i 
in viia^a ta §i oarece indeminá sá cuno§ti cu greu iaste; 
cáci „precum iaste cámilii greu prin urechile acului a 
intra, incá mai cu greu bogatului impáráfiia ceriului" 
[Mt. 19, 24]. ínsá iará acel milostiv dzice cá„aceasta 
la oameni, nu, iará la Dumnádzáu sá poate" [Mt. 
19, 26]; cáce ceva lui Dumnádzáu a nu sá putea nu 
iaste, ce tóate in mina lui fiind §i de^chidzindu-o, tóate 
de bunátate sá implu [Ps. 144, 17]. Ce de vréme ce 
44v a [ceastá trecátoare lume iaste lumea chivernisélii 
(cá de nu sá va chivernisi, cineva nu va precopsi) §i 
de va putea cineva cu intriagá in^elepciune §i cu buná 
socotialá, in lume fiind, pe lume sá chivernisascá §i 
sufletul nebetejit §i neintinat sá-§i pázascá, frumos §i 
minunat lucru ar fi, de vréme ce §i oamenilor, §i lui 
Dumnádzáu ar fi plácut. Si acela oare cine ar fi? Ar 
fi acela carile, acélea ale lui Andrei Vissova£ius 70 
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asculta cu urechile sufletului §i, ascultínd §i injelegínd, 
va índeplini cele 77 de sarcini pe care ni le pune dina- 
inte Andrei zis Vissovatius, §i pe care le nume^te 
Imboldurile virtutilor si frinele pácatelor*, adicá indem- 
narea spre virtuji §i abjinerea de la pácate, pe care 
le vom arata §i le vom pune sub ochii fiecáruia. Pentru 
cá, dupa cum mi se pare, acela va fi pe plac §i lui 
Dumnezeu, §i oamenilor, §i, ceva mai mult, va avea 
folos atit de la viaja trecátoare, cit §i de la viaja vi- 
itoare §i, dupa o viaja slávitá §i cinstitá, la moarte 
cinste §i dupa moarte cinste, §i la a doua inviere iará§i 
cinste va gasi, intru slava Tatálui §i a Fiului $i a 
Sfintului Duh, acum $i pururea §i in vecii vecilor. 
Amin! 


sfírsitui, cArtii !nt!ia 


* Andrea Wissowatius, Stimuli virtutum, fraena peccatontm, 
Amstaelodami, 1682, p. 1 — 104. 



§i 7 de ponturi, ce aratá, pre carile Strámurarea 97 
a bunatátilor §i friul pácatelor le numé^te, adecá indem- 
narea spre bunátáji §i opriala spre pácate. Si acéstea 
dará carile mai innainte a le aráta vom si a ti le denaintea 
ochilor pune silim, foarte pre amánuntul aminte sá 
ia §i cu ale sufletului urechi sá asculte. Ascultind dará 
§i in^elegind, sá le facá, cá pare-mi-sá cá §i oamenilor, 
§i lui Dumnádzáu bine invoit va fi. íncá §i de cea 
trecátoare §i de cea viitoare viia^á sá va folosi §i dupá 
viia^á slávitá §i cinstitá, in moarte — cinste-§i dupá 
moarte — cinste — la a doa venire iará§i cinste va gási, 
in slava Tatálui §i a Fiiului §i a Svintului Duh, acmu 
pururea §i in vécii vécilor. Amin! 

CONETUL CARTII tN'Ttl 



45 r 


A I/UI IOAN DIMITRIE CONSTANTIN-VOEVOD, 


la 


DIVANUI/ I/UMII CU ÍNTEUEPTUU 

sau 

DISPUTA SUFUETUIvUI CU TRUPUU 


DOVADA a sufdetudui fajA de trup, sau a íntedeptu- 
I/UI FAJA de fume, pentru cede ín chip mincinos 
grAite de aceasta §i mArturie 

PENTRU CEDE ADEVARATE GRAlTE DE ED 


CARTEA A DOUA 


1 . Ti se cuvine sa §tii de cine a fost facuta lumea 
Ti se cuvine mai intii sá §tii de cine a fost fácutá 

aceasta lume, ca §i intreg cuprinsul ei, adicá tóate 
imprejurárile ei. Dupa aceasta trebuie sá in^elegi cá 
ea este trecátoare §i nestatornicá, dupa cum spune 
insu§i creatorul ei, Domnul nostru Isus Hristos: 
„Cerul §i pámintul vor trece" (Mt. 5, 18) §i dupa cum 
invada altcineva, asemenea lui: „Este timp pentru orice 
lucru §i tóate trec cu timpul" ( Ecl . 3, 1). 

2. Sa crezi ca lumea este facuta de Dumnezeu 
Aladar, aceasta lume este fácutá de Dumnezeu, 

atoatefácátorul, precum márturisejte Moise, cel mai 


X42 



A LUI IOAN DIMITRIE CONSTANTIN-VOEVODA 
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la 

DIVANUI/ I/UMII CU ÍNTEUEPTUU 

sau la 

GIUDECATA SUFUETUUUI CU TRUPUU 

ALE SUPLETULUI SPRE A TRUPULUI, SAU A InTELEPTULUI 
SPRE A LUMII, DOVADÁ PENTRU CÉLEA CE-AU GRÁIT 
MINCIUNI §1 SPRE A SA MARTURIE 
PENTRU CÉI/EA CE-AU GRAlT ADEVARATE 


CARTEA A D O A 


1. Lumea de cine-i facuta a sti ti sa cade 
I/Umea aceasta tóate plinirile, adecá tóate ímpre- 
giurstárile ei, de cine fácute a fi, a §ti intii sá cade; 
dupa aceasta, precum trecátoare §i nestátátoare 98 
iaste a pricépe ífi trebue. Precum singur ziditoriul ei, 
Domnul Hristos dzice: „Ceriul §i pámintul sá va trece" 
[Math. gl. 5, sh. 18) §i altul, aceasta urmind, invada: 
„Toate le are vrémea §i cu vremile sale vor trece tóate 
(Eclisiias . gl. 3, sh. 1). 

2. Lumea de Dumnádzáu facuta a fi, créde 
Uumea dará aceasta de Dumnádzáu a tóate fácátoriul 
iaste fácutá, precum cel decit to£i mai vechiu istoric, 
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vechí dintre toja istoricíi: „La ínceput a fácut DumnezeU 
cerul §i pámintul" etc. (Gn. 1,1). | 

Lumea este ca o gradina, iar oamenii ca florile 
I/Umea este ca o gradina §i intr-insa oamenii sint 
ca florile, precum márturise^te Osie (14, 5): „Rásári-va 
Israel ca un crin" sau „Tot trupul este iarbá §i toatá 
slava lui ca floarea: iarba s-a uscat §i floarea a cázut" 
(/s. 40, 7—8). Omul este ca pomul $i ca rodul, cu alte 
cuvinte ca fructele sint faptele lui. Din pomul bun va 
ie§i roadá buná [ Mt . 7, 17] §i la aceasta se adaugá 
cele ce urmeazá acolo unde se spune despre omul bun: 
„§i va fi ca pomul rásádit lingá trecerea apelor care i§i 
va da rodul la timpul cuvenit, iar frunza lui nu va 
cádea" (Ps. 1, 3 §i Ier. 17, 8). 

Lumea este ca un tezaur, daca o vei folosi spre bine, 
iar daca o vei folosi spre ráu, rea va fipentru tiñe. 
I/umea este ca un tezaur (desigur al celor trecá- 
toare). Dacá vei folosi avujia in sensul bun, va fi spre 
binele táu, pentru cá spune Ecleziastul (6, 12): „AvuJia 
strinsá pe nedrept este spre rául celui ce a agonisit-o" 
§i iará§i: „Cine iube$te argintul, nu se va satura de 
argint" (5, 10). 

3. Sá §tii cá lumea este trecátoare 
Crezind deci cá lumea este fácutá de Dumnezeu, 
tot a$a sá crezi cá lumea aceasta este trecátoare §i cá 
ve§nicá este cea viitoare, despre care márturise^te 
loan Teologul: „§i am vázut cer nou §i pámint nou, 
pentru cá primul cer §i primul pámint au trecut" 

(Apoc. 21, 1); §i „Cer nou si pámint nou a§teptám“ 
{II Pt. 3, 13). | 

46 r Trupul urmeazá soarta lumii; zilele omului sint 
ca iarba 

Omul insu$i urmeazá soarta lumii, pentru cá se 
spune: „Omul, ca iarba sint zilele lui" (Ps. 102, 15). De 
ce oare? Pentru cá omul cel intii creat, neumblind 
dupá poruncile creatorului sáu §i neascultindu-i porun- 
cile, a devenit muritor =;i trecátor prin aceastá lume. 
Dar cu ce a gre§it? Cu aceea cá s-a lásat amágit de 
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márturiséíjte, Moisei: „Di-nceput fácu Dumnádzáu 
ceriul §i pámintul §i alalte" {Na§terea gl. 1, sh. 1). | 

45 v Lumea ca o gradina, oamenii ca florile 

Dumea dará ca o gradina, intr-insa oamenii ca ni§te 
flori, precum márturisé§te: „Izrail va rázsári ca crinul" 
(Osie gl. 14, sh. 6), „Toatá carnea fin §i toatá slava ei 
ca floarea cimpului" ( Isaiia gl. 40, sh. 7, 8), sau: 
„Ca pomul iaste omul §i ca roada, adecá ca poamele 
faptele lui; din pomul bun va e$i roada buná". 
[. Mt . 7, 17]. Cátrá aceasta urmadzá unde dzice pentru 
omul bun: „§i va fi ca lemnul lingá izvoarele apelor 
§i la vrémea sa va da roada sa §i frundza lui nu va 
cádea“ {Psalm I, sh. 3 §i Ierem. gl. 17, sh. 8). 

Lumea ca un vistériu, spre bine bun, iara spre rau 
de te vei sluji, rau iti va fi 

Sau lumea ca un vistériu (insá dupa céste vremén- 
nice). Cu avujiia dará bine de te vii sluji, bine vii avea, 
insá „Avu£iia strinsá, spre rául stápinu-sáu“, dzice 
(Eclisiiastul gl. 5, sh. 12) §i iará§i dzice: „Cine iubé§te 
avujdia roadá nu va minea de la dinsa" {Eclisiiastul 
gl. 5, sh. 10). 

3. Lumea trecatoare a fi, sa §tii 
Credzind dará precum lumea de Dumnádzáu sá fie 
fácutá, a§ij derea precum aceasta trecátoare §i alta 
viitoare a fi créde; pentru cá Theologul, márturisé$te, 
loan: „§i vádzuiu ceriu nou §i pámint nou, cáce ceriul 
dintii §i pámintul dintii au trecut" (Apocal. gl. 21, sh. 
1). „Ceriuri noaá §i pámint nou a$teptám‘' (Petru, 
Carte 2 gl. 3, sh. 13). | 

46 r Trupul lumii urmadza\ omul, ca iarba dzilele lui 
Dumii dará singur omul urmadzá, pentru cá dzice: 
„Omul, ca iarba dzilele lui" {Psalm 102, sh. 15). 
Pentru cáce dará? Pentru cáce acel dintii zidit om, 
dupá a ziditoriului sáu porunci neimblind §i a lui 
porunci neascultind, muritoriu §i dintr-aceastá lume 
mutátoriu s-au fácut. Dará cu ce au gre^it? Cu a 
poamelor frumséje amágindu-sá, „vádzu dará muiarea 
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frumuse^ea fructului: „A vázut deci femeia cá este 
pomul bun la mineare ?i frumos la vedere §i plácut 
ochiului §i a luat din rodul lui §i a mincat §i a dat 
§i bárbatului ei" ( Gn . 3, 6 ). Atunci indatá tóate buná- 
tájúle lumii §i bogaría ei au devenit nestatornice §i 
nefolositoare omului. Dupa cum ne-a fácut cunoscut 
Ecleziastul (5, 14): „Gol a ie§it din pintecele maicii 
sale, gol se va §i duce, §i nu va lúa cu sine nimic din 
ostenelile sale". 

ín lume urmeazá de§ertáciunea 

Dupá.aceea in lumea aceasta a urmat de^ertáciunea, 
pentrucá iará§i acela§i spune: ..De^ertáciune a de^ertá- 
ciunilor, tóate sint de$ertáciune“ (Ecl. 1, 1). 

Lumea se mentirte prin mila lui Dumnezeu 

Dar sá §tii cá dacá bietul neam omenesc se gáse^te 
de atita timp in de§ertáciune §i in imprejurári nechib- 
zuite §i dacá dupá atita amar de vreme mai tráiesc 
oamenii in lume piná azi, aceasta se datoreazá prea- 
bogatei mile a lui Dumnezeu, cáci se spune: „lndelung 
46v rábdátor §i mult milostiv, nu dupá | fárádelegile noas- 
tre, nici dupá pácatele noastre ne-a fácut nouá" 
(Ps. 102, 8 , 10). 

4. Nu te amági cu frumusetile lumii 

ínsá tu nu te amági cu podoabele §i frumusetile 
acestei lumi, nici nu te da cu toatá inima desfátárilor 
ei, „cáci piná la sfir$it cu veselie se va amesteca tris¬ 
teza §i cea mai mare bucurie se sfir§e§te in plins" 
( Prov . 14, 13). 

5. Lucrurile lumii sint capraful in bátaia vintului 

De asemenea, tóate lucrurile lumii (in afará de 

cele bune) sint „ca praful ín bátaia vintului" (Ps. 1,4) 
5 Í, iará§i, ca avu£ia prádatá de tilhari §i ca hainele 
roase de molii. 

6 . Sá nu te intristezi vázíndu-i puternici pe imparatii 
neamurilor 

Ceva mai mult, cind vei vedea pe al^ii, adicá pe 
impárati, domni §i pe ceilaljá care, avind bogájúa §i 
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cá bun sá fie lemnul la mineare §i frumos ochilor §i 
la prívala mingiios; §i luá din roada lui §i minea §i 
déde bárbatului sáu" (Na j tere gl. 3, sh. 6). íntr-a- 
céia§i data dará, ale lumii bunuri sau avujii nestátá- 
toare §i omului nefolositoare s-au fácut, precum au 
Eclisiiastul cunoscut: „Gol au e§it din pintecele maicii 
sale, a§ea gol sá va intoarce §i nemicá va duce cu sine 
din ostenin}:ele sale" (Gl. 5, sh. 14). 

In lume desertarea urmadzd 

Dupá aceasta, intr-aceastá lume de^ertarea urmadzá, 
cá iará^i acesta dzice: „De§ertarea de^ertárilor §i tóate 
desearte" [ Ecl. gl. 1, sh. 1]. 

Lumea cu mila lui Dumnddzau traíante 

ínsá de atita vréme precit sáracul omenescul národ 
intru de§ertári §i fárá socotéle lucruri aflindu-sá §i 
piná in dzua de astádzi, de atita somá de ani intr-insa 
oamenii tráesc, aceasta dintru acia prea bogatá dumnád- 
46v ziascá milá sá o $tii, cá dzice: „índelung| rábdátoriu, 
mult milostiv, nice dupá fárádelegile noastre face noao“ 
(Psalm 102, sh. 8—9). 

4. Cu a lumii frumséte nu te amdgi 

ínsá tu pentru ale ce$tii lumi podoabe §i frumséte 
nu te amági, nice in desfátárile ei cu toatá inima te da, 
cáci mai pre urmá „risul durerilor sá va amesteca, §i 
céle de apoi ale bucurii lacrámi cuprind" (Pilde gl. 
14, sh. 13). 

5. Lucrurile lumii ca pravul innaintea vintului 

A§ijdirea tóate ale lumii lucruri (osábit de céle 

bune) „ca pravul innaintea vintului" (Psal. 1, sh. 4); 
§i iará§i: „Ca avujáia de tilhari prádatá §i ca haina de 
molii fárimatá". 

6 . Pre impar atii lumii putérnici vddzind, nu te 
mihni 

ínsá iará§i tu, pre alpii vádzind, adecá precum 
sint impárajúi, domnii §i alaljú, carii cu bogájúia §i 
cu a lumii slavá, multe §i ce li-i voia fac, de aceasta 
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slava lumii, fac multe, §i ceea ce le place, sá nu te 
amárá$ti din cauza aceasta §i sá nu te intristezi, cáci 
Prorocul te invada: „Sá nu te temi cind se va imbogáti 
omul sau cind se va inmulfi slava casei lui“ (Ps. 4o, 
17), „cáci casa lui inclina spre moarte $i pa§ii -lui catre 
iad“ ( Prov . 2, 18). Pentru cá privirile lui Dumnezeu 
nu sint aplecate asupra lui §i nici asupra slavei lui; 
despre aceasta márturise§te Isaia (66, 2): „Cátre cine 
vor privi dacá nu cátre cel smerit §i lini§tit §i care 
tremurá de cuvintul meu?"| 

7. Norocul in lume nu aduce fericire 

Sá nu socote§ti §i nici sá-fi intre in minte cá acest 
noroc lumesc al lor aduce vreo fericire adeváratá. 

8 . Norocul este nehotárit 

$i nici cá vor avea vreo limitá sau vreo perioadá 
adeváratá §i bine determinatá a avufiei lor vremel- 
nice. 

9. Cel bogat in lume este sarac §i orb 

Cáci de§i in lume, adicá dupá lumeasca socotealá, 
ei se numesc bogafi §i slávifi, ei sint totu§i sáraci §i 
orbi, nefinind seama de aceasta, precum adevere§te 
loan ( Apoc. 3, 17): „Tu zici: sint bogat §i m-am imbo- 
gá^it §i nu-mi lipse§te nimic §i nu ftii cá e§ti un nenoro- 
cit, un mizerabil, un sárac, un orb §i gol“. David, 
rege fiind, a cunoscut aceasta, spunindu-§i: „Eu sint 
sárac §i lipsit" [Ps. 87, 15]. 

Calea lata larga duce la moarte 

De asemenea, calea unora ca ace§tia va duce la un 
sfir§it nefericit §i la un liman ráu, despre care frumos 
se spune: „Este o cale care pare oamenilor a fi dreaptá, 
dar in cele din urmá ea duce in fundul iadului" {Prov. 
14, 12) §i tot acolo: „Iar cáile celor ce fin minte rául 
duc la moarte" (12, 28); cáci tot trupul in fáriná se 
va intoarce, iar celputernic §i mai curind decít ceilalfi, 
dupá cum se zice: „Tot puternicul are viafá scurtá" 
(Is. Sir. 10, 11) $i la ráu sfir§it va ajunge. Despre 
aceasta frumos vorbe§te §i Iov (20, 15): (( Avufia strin§á 
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tlu te míhní, nici te íntriáta, pfecum Prorocul té 
invada: „Nu te teme cind sá imbogáfé^te omul §i cind 
sá va inmul^i slava casi i lui“ ( Psal . 48, sh. 17); „Cáci 
plecatá iaste spre moarte casa lui §i la céle de desupt 
cárárile lui“ (Pilde gl. 2, sh. 18). Nu iaste dará 
dumnádzáiasca privire asupra lui sau asupra slávii 
lui; pentru care lucru márturiséfte Isaiia: „Spre carele 
sá caut, fárá numai spre sárácuji §i zdrobi}i cu duhul, 
§i sá cutremurá de mine?" (gl. 66, sh. 2).| 

7. Lumasca nárocire fericire n-are 

Nici sá socote§ti sau sá ginde§ti cá aceastá a lor 
lumascá nárocire vreo depliná fericire va avea. 

8 . Nárocirea Jará hotar 

Nice vreun hotar sau vreo adeváratá §i insámnatá 
ale avujúilor trecátoare vor avea vréme. 

9. Bogatul lumii, sarao §i orb 

§i mácará cá lumea, adecá dupá lumasca socotialá, 
boga}:i §i slávi}i sá numásc, insá sáraci §i de tot goli 
sint §i orbi}i cu mintea, aceasta necunoscind, precum 
adeveré^te loan: „Dzici cum cá bogat sint §i nici 
una im lipsé^te, §i nu §tii cá tu e§ti mi§el, sárac, orb 
§i gol" (Apocal. gl. 3, sh. 17). Aciasta David, impárat 
fiind, au cunoscut dzicindu-§i §ie: „Eu sint sárac §i 
mi§el“ [ Ps . 87, 15]. 

Calea lata desfátatá la moarte aduce 

A§eadará, a unora ca acestora la ráu sávir§it §i 
la rea cale, calea le va e^i, pentru carea frumos sá dzice: 
„Iaste cale carea omului driaptá sá pare, iará cia mai 
de apoi a ei duce la moarte" (Pilde gl. 14, sh. 12) 
§i iará§ acolo: „Calea celor fárá cale duce la moarte" 
(gl. 12, sh. 28). Cáci tot trupul in }árná sá va intoarce; 
incá mai curund decit alal};i, cel putérnic, precum 
dzice: „Tot putérnicul, scurt" 99 (Eclisiiast gl. 10, 
sh. 11). §i la ráu dará sávir§it vor agiunge, pentru 
carii frumos vorové§te Iov: „Avu}iia carea au inghi}it 
va bori §i din pinticile lui o va zmici Dumnádzáu" 
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joe nedrept o va vársa, o va scoate din casa lui ingeruí", 
adicá leva pláti lor cupedepsele cumplite ale iadului. | 

47 v 10. la exemplu din vechile istorii 

Sá nu te amáge$ti cu únele exemple din vechile 
istorii, ci mai degrabá sá te in^elep^e^ti prin ele. 
Pentru cá vei afla cu privire la impárajii care au supus 
in scurt timp multe cá „nu trebuie sá se teamá cineva 
de cei ce ucid trupul, ci de cei ce ucid sufletul" (Mt. 
10 , 28) 5 i cá ceva mai mult cei ce ucide va fi ucis, 
pentru cá iará^i zice: „Cifi scot sabia, de sabie vor 
muri" (Mt. 26, 52), $i incá chiar $i de mina celui mai 
mic. 

11. Exemplul lui Alexandru cei Mare 

Pentru aceasta deci poji lúa un frumos exemplu 
de la Alexandru cei Mare, despre care se serie in Istoria 
sa cá a fost otrávit $i omorit de o slugá a lui, cu alte 
cuvinte cá cei mic a omorit pe cei mare, cá sluga a 
omorit pe impárat. ín legáturá cu aceasta bine zice 
Ecleziastul (10, 7): „Vázut-am slugile cálári §i pe 
stápini mergind pe jos", iar in altá parte se zice: 
„Prin ei in§i§i au impáráfit iar nu prin mine" (Os. 8 , 4) 
§i de asemenea in alt loe: „A cázut §i mare a fost risi- 
pirea lui" (Iez. 13, 12). Cu aceasta a$ putea compara 
deopotrivá fierul pe care il mánificá rugina sau ele- 
fantul pe care il omoará ^oarecele. 

12. Nu prin rautati, ci prin virtuti sa-ti rámind 
vestit numele dupa moarte 

Ginde§te-te deci cá, deoarece piná la urmá tot vine 
moartea, cei pu£in sá nu-£i ráminá un nume ráu, ci 
un nume bun, cáci „mai bine un nume bun decit avujii 
48r multe" (Prov. 22, 1), iar in altá parte se zice:| „Mai 
bun este un nume bun decitmirul cei scump" (Ecl. 7, 1), 
§i nu inaintea ochiului omenesc, ci inaintea ochiului 
lui Dumnezeu, care scruteazá inimile §i gindurile. De 
aceea ne §i invaj;á: „DuaJ;i aminte sá nu face(;i milostenia 
voastrá inaintea oamenilor" (Mt. 6 , 1) §i ca nu cumva 
sá se spuná despre tiñe: „Pierit-a amintirea lui cu 
sunet" (Ps. 9, 6 ). Tot a$a, stráduie§te-te in tot timpul 
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(gl. 20, sh. 15). Adecá cu ale iadului cumplite, le va 
ráspláti munci. | 

47 v 10. Pilda din vechile istorii ia 

Nici din vechile istorii cu une pilde sá te amáge§ti; 
ce mai virtos cu acélea sá te in^elep^ejti, cáci vei aña 
pentru impáraji carii in scurtá vréme multe au biruit. 
Cá: „nu iaste cineva sá sá tiamá de ceia ce trupul 
ucid, ce de ceia ce sufletul" (Mat. gl. 10, sh. 28); 
$i mai virtos cá tot cel ce omoaráomori-sá-va, cá iará^i 
dzice: „ToJ;i carii scot sabiia in sabie vor muri“ (Mat. 
gl. 26, sh. 22), incá de cel cit de mic. 

11. Pilda de pe Alexandru Marele 

Pentru aceasta dará, frumoase pildá de pe Alexandru 
Marele a lúa po£i, precum la Istoriia lui serie cá de 
o slugá a lui sá fie otrávit §i omorit; adecá pe cel 
mare au omorit cel mic §i pe impáratul au ucis sluga. 
Pentru carii bine dzice Eclisiiastul: „Vádzui slugile pe 
cai $i domnii imblind pe gios, ca slugile" (gl. 10, sh. 7); 
$i altul dzice: „Aceia au impárá(:it, iará nu de la mine" 
(Osiia gl. 8, sh. 4) §i aiurea: „Cádzu §i fu rásipirea lui 
mare" ( Iezechiil gl. 13, sh. 12). Asémenea a$i aciasta 
a potrivi putea: „Pre fier rugina il topéate, pe elefand 
sau, precum sá dzice, pre fil $oarecile il omoará" 100 . 

12. Dupa moarte, numele nu in rautáti, ce in buná- 
tati vestit sa ramie 

Socoté$te-te dará, de vréme ce acea mai de apoi 
moarte iaste, incailea nu ráu, ce bun nume sá-£i rámie 
cá: „Mai bine numele bun decit avujáia multá" (Pilde 
gl. 22, sh. 1). | §i aiurea dzice: „Mai bine numele 
48 r bun decit mirurile scumpe" (Ecli. gl. 7, sh. 2), insá 
nu in a omenescului ochiu privalá, ce in acea dumnád- 
záiascá oglindire, carile inimile prívente §i gindurile 
cunoajte. Pentru aceasta inva^á: „Socoti£i sá nu, 
dreptatea voastrá innaintea oamenilor, facefi (Math. 
gl. 6, sh. [l]);§ica nucumva pentru tiñe sá sá dzicá: 
„Perit-au pomenirea lui cu sunet" (Psalm. 9, sh. 7). 
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viefii tale ca sá po£i spune dupa moarte acel cuvínt 
al lui Iov (29, 20): „Slava mea se va reinnoi pururea". 

13. Cu fapte rele nu vei dobindi nume vestit 
Páze§te-te dar, repet, ca nu cumva sá \i se spuná: 

..Pentru ce te fále§ti cu ráutatea ta, putemice?" 
[Ps. 51. 1]. 

Oricum ar fi, in lume viata slava sint scurte 
Si acest lucru i(:i este cu putin£á sá-1 §tii cá ín aceastá 
lume coruptá, sau intr-un fel sau altul, pentru putin 
timp vei mo?teni slava ei, precum adevere§te Iov 
(14, 2): „Ca floarea rasare si ca umbra fuge §i niciodatá 
nu rámine in acela§i loc“; putem de asemenea cita 
cuvintul lui Ieremia (6, 4): „Vai nouá cá ziua incliná 
spre sfir§it $i s-au intins umbrele serii". §i nici in neno- 
rocire sau in bogátie aflindu-te sá nu te socote§ti mai 
mult decit e§ti, dupá cum atit de frumos ne inva^á 
48 v sfintul Grigorie Tcel Mare]:| „Dacá vrei — zice — sá 
in^elegi ce fel e$ti, trebuie mai intii sá cuno§ti cum 
nu e?ti, oentru ca, cu chipul celor bune, sá másori 
cit. de urit e§ti prin liosa acestor lucruri bune“ ( Seri¬ 
en mor ale, cartea a XXIV-a*). Ceva mai mult, duoá 
cuvintul lui David: ,.Tu esti vierme, §i nu om" (Ps. 
21, 6). „Cáci ce este viata noastrá? — fum" (Tac. 4, 14) 
?i pururea adu-Ji aminte de cuvintul lui Isaia: „Eu 
sint om al durerilor, care cunoa§te slábiciunea" (/s. 
53, 3). Vrei cumva sá fii mai mult decit ceilalfi oa- 
meni? Nu. De aceea s-ar cuveni sá spui cuvintul: 
„Deci si eu om muritor sint, la’tel cu T ’ceilal^i'oameni“ 
(tnf. Sol. 7, 1). 

14. Frumusetea lumii sd nu o pofteased inima ta 
Sá nu-(.i pierzi minfile dupá frumuse^ile vrednice 

de urá ale lumii, „nici sá pofteascá inima ta frumu¬ 
setea ei", dupá cum spun Proverbele (6, 25). 


* Beatii Gregorü. Expositiones morales, Iib. XXIV, 6: Qui enim 
plenissime intelligere appetil qualis est, tales nimirum debel conspicere 
qualis non est, ut ex bonorum forma metiatur quanto ipse deserto bono 
deformis est. 



A§eadará, in toatá viia£a ta spre aceasta silé§te, ca 
acela a lui Iov cuvint dupá a ta moarte a dzice sá 
po£i: „Slava mea pururea sá va innoi" (gl. 29, sh. 20). 

13. Nume vestit cu facerea de ráu nu-i agonisi 

Pázé§te-te dará, iará§i dzic, ca nu cumva £ie sá sá 

dzicá: „Ce te sláve§ti in ráutate, cela ce e§ti putérnic?" 
(Psal. 51, sh. 1). 

Ori in ce féliu, in lume scurt traiul §i scurta slava ei 

§i aceasta a §ti foarte £i sá cade, cáce intr-aceastá 
putredá lume macar a§ea, macar a§ea in scurtá vréme 
slava ei vei mo§teni, precum adeveré$te Iov: ,;Ca 
floarea iase §i ca umbra fuge, §i nice dánáoará intr-acea 
stare rámine" (gl. 14, sh. 2). Asémenea acela al Ieremii 
s-ari putea aduce: „Vai de noi, cá s-au plecat dzua §i 
s-au fácut mai lungi umbrele de sará" (gl. 6, sh. 4). 
Nice doará in nárocire sau in bogájie aflindu-te, ceva§i 
mai mult decit e§ti sá te £ii, pentru cá frumos svintul 
48v inva(á Grigorie: | „De vei a in(:elége (dzice) in ce chip 
e§ti, trebue íntii a cunoa§te ce nu e§ti, ca din forma 
bunelor sá te másuri, pre cit cu a bunelor lipsá sá fii 
grozav" (in cartea a cincea a Obicéinicilor ) 101 . ínsá 
dupá davidescul cuvint: „Tu e§ti viiarme, §i nu om‘‘ 
[Ps. 21, 6], cá „ce iaste viia^a noastrá? abur“ (Iacov 
gl. 4, sh. 14). §i pururea acela al Isaiii pomené§te 
cuvint: „Eu sint om al durerilor §tiind slábiciunea" 
(gl. 53, sh. [3]). Au doará tu cu ceva decit alaljú oameni 
mai mult vei fi? Ba. Pentru aceasta cuvintul acesta 
s-ari invrednici a sá dzice: „Sint dará §i eu muritoriu 
om, asémenea tuturor oamenilor" (Infelepciunea lui 
Solomon gl. 7, sh. 1). 

14. Frumsétea lumii inima ta nu pofteascá 

Nice pentru ale lumii de urit frumséfe sá te nebu- 
nefti. „Nice sá poftiascá inema ta frumsétea ei“, dzic 
Pildele (gl. 6, sh. 25). 
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15. Indragirea frumusefilor aduce multa pagubd 
índrágirea frumusefilor aduce multa pagubá, cáci 

istoria serie cá pentru frumusefea unei femei, a Elenei, 
a fost dárimatá vestita cetate a Troiei §i cá prin frumu¬ 
sefea fructului s-a amágit Eva. 

16. De la lume nu vei agonisi nici un bine 

Nici sá ginde§ti cá vei dobindi vreun bine de la 
aceastá lume rea, cáci Isaia (14, 20) despre aceasta 
strigá, zicind: „Pentru cá ai pierdut pámintul meu §i ai 
ucis poporul meu nu vei dáinui vefnic, sáminfá rea !" | 

19 r 17. Nu vei gasi in lume nici o infelepciune 

§i nu vei gási nici o infelepciune in ea, cáci „infe- 
lepciunea lumii inaintea lui Dumnezeu este nebunie" 
(I Cor 3, 19), §i in altá parte zice in continuare: „Cá 
nebun a devenit orice om in ce prívente §tiinfa" (ler. 
10, 14). Ceva asemánátor spune ínfeleptul in Prover- 
bele sale: „Nu este infelepciune, nu este chibzuinfá, 
nu este infelegere cu privire la Dumnezeu" (21, 30), 
§i Apostolul cátre romani: „ínfelepciunea trupului 
moarte este" (Rom. 8, 6; vezi §i Is. 5, 20). 

18. In lume nu vei intilni bunatate §i odihna 
A§ijderea, cáutind, nu vei gási intr-insa nici o 

bunátate §i nici o odihná, precum sfintul Augustin 
aratá §i zice in Cartea confesiunilor (VI, 16): „Vai de 
acel suflet care despárfindu-se de tiñe, Doamne, a 
gindit cá va gási altceva mai bun decit piedici, confuzii 
potrivnice §i nestatornicii §i din spate, §i din láturi, 
$i din fafá, §i de peste tot greutáfi"*. 

19. Dumnezeu a facut lumea spre bínele, iar nu 
spre raul omului 

Aceastá lume a fácut-o insá milostivul Dumnezeu, 
preabunul, preamarele §i atotputernicul ei creator, 
sprefolosul §i ínlesnirea omului. Ceeacesepoate dovedi 
prin aceea cá intrucit 1-a creat nemuritor §i de vreme 
ce era nemuritor, lumea aceasta era spre folosul lui. | 

* S. Augustini, Confessiones, lib. VI, 16: Vae animae audaci 
quae speravit, si a te recessisset, se aliquid melius habituram! Versa et 
reversa in tergum, el in latera, et in venirem; et dura sunt otnnia. 


154 



Íí>. Dragostea frumséfelor multe stricacluni aduce 
Dragostea frumséfelor multe stricáciuni aduce cá, 
serie istoriia, pentru frumséfea a unii mueri, a Ellenii, 
vestita cetate s-au rázsipit Troada §i cu frumséfea 
poamei s-au amágit Evva. 

16. Vreun bine de la lume nu vei agonisi 
Nice vreun bine de la reaoa aceasta lume precum 
vei agonisi sá ginde$ti, cace pentru dinsa strigind, 
dzice Isaiia: „Cá tu dará pámintul táu prápádi§i §i 
poporul táu ucise§i" 102 (gl. 14, sh. 20). | 

49 r 17. ín lume meo infelepciune nu vii afla 

Nice vreo infelepciune intr-insa vei afla, cáce: 
„ínfelepciunea lumii, nebunie iaste lingá Dumnádzáu“ 
(Catra Corinth., Cartea I gl. 3, sh. 19) §i aiureaurmadzá: 
„Cá nebun s-au fácut tot omul de $tiinfá" 103 (Ierem. 
gl. 10, sh. 14). Asémenea acestora ínfeleptul, la 
Pildele sale, dzice: „Nu iaste infelepciune, nu iaste 
svátuire, nu iaste cuno$tinfá impotriva Domnului" 
(gl. 21, sh. 30) $i Apostolul cátrá romani: „ínfelep- 
ciunea trupului moarte iaste" (gl. 8, sh. 6; cautá §i 
Isaiia gl. 5, sh. 20). 

18. ín lume hundíate $i odihnd nu vei nemeri 
A§ijderea nice vreo bunátate sau vreo indáminá 

intr-insa cercind vei afla, precum in Cartea mdrturiilor 
svintul, aratá, Avgustin §i dzice: „Vai sufletului 
aceluia carile de la tiñe (o, Doamne) dezlipindu-sá 
au gindit cá va avea ceva mai bine 1 Impregiurári §i 
inváluiri, indrápnice §i impotrivnice, din dos §idin 
coaste §i in pintece, §i iatá tóate asprel" 

19. Lumea spre bínele, iard nu spre rdul omului, 
Dumnádzdu o fdcusd 

ínsá pre lume, pre aceasta, Dumnádzáu milostivul, 
preabunul §i prea marele §i putérnicul ei ziditoriu, spre 
a omului folosinfá §i indeminá o fácusá. Aceasta a sá 
dovedi poate, cáce precum nemuritoriu a fi il fácusá 
§i de vréme ce nemuritoriu era, iatá dará cá lumea 
aceasta de folos ii era. | 
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20. Dupa sávir$irea pdcatului lumea $-aschimbatinr&u 
Tot aja, dupa pácatul omului, tóate cele menite sá 

fie de folos s-au schimbat §i transformat in pagubá, 
cele dulcí in amárealá, cele ujoare in grele §i cu trudá 
de agonisit pentru sármanul om, dupa cum invederat 
serie Moise: „Zise Dumnezeu lui Adam: pentru cá ai 
ascultat glasul femeii §i ai míncat din pomul din care 
va poruncisem sá nu mincaji, blestemat sá fie pámintul 
pentru muncile tale, intru necazuri sá máninci din- 
tr-insul in tóate zilele viefii tale; spini §i ciulini sá-Já 
rásará §i sá máninci iarba ogorului; intru sudoarea 
fefii sá-Ji máninci piinea piná cind te vei intoarce 
in pámintul din care ai fost luat, cáci pámint ejti §i 
in pámint te vei intoarce" ( Gn. 3, 17—19). 

Dumnezeu a ardtat cum se dezleagá pácatul 
Dupá aceea, iaráji milostivul §i induratul Dumne¬ 
zeu, cu bogata §i nemárginita lui milá fa£á de creatura 
sa intorcindu-se, cu compátimire i-a arátat modul §i 
mij locul prin care sá se poatá desface de legátura bles- 
temului aceluia pe care 1-a primit, ca sá fie din nou 
vejnic §i nemuritor. 

21. Pentru nimicirea pdcatului trebuia sá vina in 
lume Hristos, noul Adam 

ín acest scop, fárá indoialá, de aceasta era nevoie 
§i aceasta s-a implinit, adicá: de vreme ce vechiul 
Adam a grejit, era nevoie de un nou Adam care sá-1 
60 r mintuiascá ji trupul,| pátimind pentru trup, sá-i 
redea libertatea. Despre aceasta márturisejte Augustin: 
„Aja cum Dumnezeu te-a fácut fárá tiñe, tot aja nu te 
poate mintui fárá tiñe"*, cu alte cuvinte: nu divini- 
tatea singurá — care le poate pe tóate —, ci ji omenirea, 
care este pártajá naturii lui Adam, a fost necesarápentru 
sal varea ta, adicá Dumnezeu-Omul, ca in felul acesta 
sá se nascá noul Adam §i sá se nimiceascá blestemul. 


* S. Augustin!, Sermo CLXIX, 13: Quid ergo fecit te sine te, non 
te iustificat sine te. 
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20. Lumea, dupa, pácat, in rea s-au prefácut 

A§ijderea dupa gre§ala §i pácatul acelui dintii om, 
tóate acélea ce de folos era sá fie in stricáciune, §i céle 
dulcí in amar, §i céle ce lesne cu nevoe §i cu trudá 
acea ce sáracul de om a agonisi s-au prefacut §i s-au 
premenit, precum aiave serie Moisi: „L,ui Adam dzisá: 
cace ai ascultat glasul muerii tale §i ai mincat din 
lemnul carele poruncisám fie sá nu máninci? Blás- 
támat pámintul in lucrul táu, §i in osteninfá vei minea 
dintr-insul; in tóate dzilele viefii tale spini $i ciuline 
va rázsári fie §i vei minea erbile pámintului; in sudoa- 
rea féfii tale vei minea piinea ta pina cind te vei 
intoarce in pámint, din carele e§ti luat, cace prav 
e§ti §i in prav te vei intoarce" (Na$t. gl. 3, sh. 
17, 18, 19). 

Dumnádzáu cum sá pácatul dezliagá au arátat 

Dupa acéia iará§i acel milos §i milostiv Dumnázdáu, 
cu mila sa cea fárá másurá bogatá, cátrá a sa plazmá 
cu miloserdie intorcindu-sá, arátatu-i-au moduri §i 
mijlociri ca de supt lega tura acelui blástám a e§i sá 
poatá, ca iará§ in véci tráitoriu §i nemuritoriu sá 
sá facá. 

21. Spre a pácatului dezlegare noul Adam, adecá 
Hristos, a veni au trebuit 

Da aceasta dará, fárá gre§, aceasta au trebuit §i 
aceasta s-au fácut. Adecá vechiul Adam au gre$it §i 
iará§i un nou Adam sá-1 mintuiascá, §i trup pentru | 
50r trup pátimind, sá-1 izbávascá. Pentru care lucru már- 
turisé§te svintul Avgustin: „Dumnádzáu precum ti-au 
fácut pre tiñe fárá tiñe a§ea nu te va mintui pre tiñe 
fárá tiñe". Adecá nu numai singurá dumnádzáirea, 
carea iaste atoatáputémicá, ce impreuná §i omenirea, 
carea iaste lui Adam párta§á, au trebuit, adecá Dumnád- 
záu §i om; §i a§ea sá sá facá nou Adam §i blástámul sá 
sá dezlége. 
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22. Venirea lui Hristos ?i nimicirea pticatului au 
fost prezise mai dinainte deproroci. Apoi, venind 
el, ne figáduiepte impdrdtia sa 
Aladar, acest Isus Hristos, dumnezeul §i mintui- 
torul, s-a fácut nádejdea 51 apárátorul nostru. El s-a 
arátat mai intii prin sfinfii sai proroci, iar mai apoi, 
sosind timpul sá se implineascá spusele prorocilor, 
s-a arátat El insu§i, nescirbindu-se de pintecele fecio- 
resc, luind trup omenesc din Sfintul Duh $i din Maria 
Fecioará; §i Intrupindu-se, pátimind §i rástignindu-se 
§i inviind a treia zi (a§a cum era scris de catre ale§ii 
sái), noul $i cel fárá de pácate Adam 1-a inviat din morfi 
pe vechiul §i pácátosul Adam, §i ímpreuná cu Adam, 
intregul neam al oamenilor. Lucrul acesta mai inainte 
de a se fi intimplat in fapt, cunoscindu -1 cu adevárat 
de la Sfintul Duh, 1-a márturisit Osie ( 6 , 2) zicind: 
60T „Ne va vindeca pe noi dupa douá zile $i a treia zi ne va 
scula pe noi"; „§i pe | cei ce stau in intuneric si in umbra 
mor^ii ii va invia", spune Isaia (9,2); „Rásárit-a soarele 
dreptáfii", precum spune Troparul Nafterii Dom- 
nului*. Aceasta a scris-o §i Apostolul, zicind: „Mai 
intii a fost intuneric, iar acum luminá" (Efes 5, 8 ). 
Lucrul acesta era incá de la inceput insemnat in umbra 
legii, intrucit ea zice: „Era luminá pentru toji fiii 
lui Izrael, dar intuneric §i ceajá peste tot pámintul 
Egiptului" (Ex. 10, 22). 

Cel ce crede in Domnul, chiar de va muri, viu va fi ; 
iar cel ce trátente ?i crede nu va muri in veac 
A§adar, venind el, ce zice? „Cel ce crede in mine, 
chiar de va muri, viu va fi; iar cel ce tráie?te §i crede 
in mine nu va muri in veac" (7o. 11, 25, 26). Dar cum 
este cu putinj:á aceasta? Este cu putinjñ „pentru cá el 
insu$i ne-a ráscumpárat cu singele lui (de la moarte)" 
(Efes. 1, 7), sau ca §i cum ne-ar fi náscut a doua oará, 
precum zice Apostolul: „Prin evanghelie v-am náscut 
pe voi" (I Cor. 4, 15); „{j>i astfel celor ce au crezut in- 
tr-insul le-a dat puterea sá deviná fii ai lui Dumnezeu 

* V. Mineiul luaii lui dechemvrie, M-rea Neam^, 1845, f. 189r 
Tropariu glas IV, la litie. 
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22. Venirea*lui Hristos fi a pacatului deztegAH, 
mainte prin proroci dzisá; iará viind el, impa- 
ráfiia sa ne giuruiafte 

Acesta dará, Isus Hristos Dumnádzáu §i mintui- 
toriu, nedéjdéa §i scutirea noastrá fu, carele mai 
denainte prin svinjii sai proroci s-au arátat. Pina 
mai pre urmá dará, céle scrise prin proroci a sá plini 
vrémea sosind, singur s-au arátat, de ficiorescul pintece 
nescárándivindu-sá, din Mariia Ficioara §i din Duhul 
Svint omenesc trup luind §i intrupindu-sá, pátimind 
§i rástignindu-sá §i a treia dzi inviind (dupá cum era 
prin ale§ii sái scris), pre vechiul §i pácátosul Adam, 
noul §i cel fárá pácat Adam, impreuná cu sine, pre tot 
omenescul národ, au din mor£i sculat. La aceasta, 
piná a nu fi, adevárat márturisiia cu Duhul Svint 
cunoscind, Osiia: „ínviia-ne-va pre noi (dzice) dupá 
doao dzile §i in dzua a treia ne va scula pre noi“ (gl. 
60 v 6, sh. 2) §i: „Pre| carii ín tunérec §i in umbra morjii", 

precum dzice Isaiia (gl. 9, sh. 2); „L,uminatu-i-au 
soarele dreptáfii", precum dzice la Tropariul Nás- 
cutului 101 . Aceasta strigá Apostolul, dzicind: „Odatá 
afi fost intunérec, iará acmu luminá" ( Cátra Efes 
gl. 5, sh. 8). Aceasta in umbra legii dinceput sá 
insámna, precum dzice: „Tuturor fiilor lui Izrail era 
luminá, iará intunérecul §i cea(;a peste tot pámintul 
Eghiptului" (Ishod gl. 10, sh. 22). 

Carite créde in Domnul, de va fi mort fi, trdi-va, fi 
carite credzind traiafte nu va muri in véci 
Viind dará el, ce dzice? „Cine créde in mine — dzice 
— de va §i mort fi, trái-va, §i carele tráia§te §i créde 
in mine nu va muri in véci“ (loan gl. 11, sh. 25). 
Aceasta dará cum poate? Poate „pentru cáce singur 
cu singele lui (de la moarte) ni-au ráscumpárat" ( Efes 
gl. 1, sh. 7), sau precum de a doa oará ni-am fináscut, 
precum dzice Apostolul: „Prin evanghelie eu v-am 
náscut pre voi“ (Cor., Cartea 1 gl. 4, sh. 15); §i a§ea 
61 r §i „celora ce intr-insul credzurá le déde lor putére, fii 
lui Dumnádzáu (§i lui fra(i) a fi" (loan gl. 1, sh. 12) 
§i cu sine impreuná impáráfii sale mo§tenitori [Iac. 
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(§i frají ai lui)" (to. 1, 1¿) §í sá fíe ímpréuna cu ei 
mo§tenitorii impárájiei sale [Rom. 8, 17) — dar numai 
celor ce se leapádá de aceastá lume $i-l urmeazá, pentru 
ca sá unible astfel $i ei in luminá ca $i dinsul. ¡-Si cárei 
51 r impárájii ii face mo§tenitori? Aceleia pe care| ochiul 
n-a vázut-o, urechea n-a auzit-o §i la inima omului 
nu s-a suit „pe care de la inceput a pregatit-o Dumnezeu 
pentru cei ce-1 iubesc" (I Cor. 2, 9), adicá ,/tráirea 
noastrá este in ceruri" (Filip. 3, 20). §i aceasta a 
cunoscut-o mai dinaintejiProrocul, zicind: „Aceasta 
este mo$tenirea slugilor lui Dumnezeu" (Is. 54, 17), 
unde „drepjii vor stráluci ca soarele" (Inf. Sol. 3, 7; 
Mt. 13, 43) §i „lumina lor va fi mielul, cáci noapte 
nu va fi acolo" ( Apoc. 21, 23). 

23. Cunoafte-l pe Dumnezeu dupa, lucrurile sale 
Pe m binefácátorul Dumnezeu poji sá-1 cuno§ti mai 
cu seamá dupa minunatele sale creaturi, care nu lipsesc 
niciodatá din faja ochilor tai, ca sá le vezi §i dupá cum 
márturisesc ele insele: „Cerurile povestesc slava lui" 
(Ps. 18, 1) §i se invajá intre ele, únele pe áltele, sá 
cunoascá pe Dumnezeu, fácátorul §i ziditorul lor: 
„Ziua spune zilei cuvintul $i noaptea vestente nopjii 
§tiinja" (Ps. 18, 2). 

Fiiñd orbit de poftele lumii §i umblind in intuneric, 
pdze^te-te sa nu fi se para ca umbli in lumind 
'fi se mai cuvine apoi ca, vázindu-te.liber intr-o 
másurá atit de largá §i intr-un spajiu atit de intins §i 
pofta ta neintimpinind nici o piedicá, sá nu cumva sá 
intrebuinjezi frumoasele §i btmele daruri pe care Ji le-a 
dáruit el Dumnezeu spre rául §i pieirea ta $i sá nu cumva 
51 v sá Ji se intimple ca, ínchipuindu-Ji cá | umbli in luminá, 
sá dai de intuneric. Pentru aceasta se zice: „Sá se 
intunece ochii lor ca sá nu vadá" (Ps. 68, 23). Nici in 
intuneric sá nu umbli ca orbii, pentru cá se zice: „Cine 
umblá in luminá (adicá cel ce umblá in luminá legii), 
cáci „legea este luminá" ( Prov. 6, 23) nuse poticne§te" 
(lo. 11, 9). Cáci pe cei ce socotesc cá luminá acestei 
lumi'este luminá cea adeváratá Domnul ii nume§te 
„orbi §i cáláuze ale orbilor" (Mt. 15, 14), mai ales 
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2, 5] (insá aceasta, celora ce de aceastá lume sá vor 
lepada §i sá urmeadzá lui, ca precum el, a§ea ei ín 
5l r luminá sá ímble). Dará a cárii impárájii mo§tenitori 
ii face? „Carea|ochiul n-au vádzut, nice uréchea au 
audzit, nice in inema omului s-au suit, carea mai 
denainte au gátitu-o Dumnádzáu celora ce-1 iubásc" 
(Cor., Cartea 1 gl. 2, sh. 7), adecá: „noaá lácuirea 
ceriul" (CátráFilip. gl. 3, sh. 20). Aceasta mai denainte 
Prorocul cuno§tea dzicind: ..Aceasta mofiia slugilor 
Domnului" (Isaiia gl. 54, sh. 17); §i: ..Drep^ii ca 
soarele vor stráluci" (Infelep. gl. 3, sh. 7; Math. 
gl. 3, sh. 43); §i ..Lumina lor va fi mielu§elul, cáce 
noapte nu va fi acolo" (Apocal. gl. 21, sh. 23). 

23. Pre Dumnádzáu depe faptele sale cunoafie 
Mai cu de-adins pre Dumnádzáu de binefácátoriu 
de pre ale sale minunate fapte a-1 cunoa§te vii putea, 
carile pururea in prívala ochiului táu nelipsite sint 
§i precum iale singure il márturisesc: „Ceriurile poves- 
tesc slava lui Dumnádzáu" (Psal. 18, sh. 1). §i iale 
in de iale, una pre alta, pre Dumnádzáu fácátoriul 
§i ziditoriul ei a cunoa§te invada: „Dzua dzilei scoate 
cuvint §i noaptea nopfii vestente pricépere" (Psal. 
18, sh. 2). 

Cu poftele lumii orbit fiind, pre-ntunérec imblind, 
sá nu-fi cumva pará cá in luminá e§ti 
Iará fie aceasta fi sá cade, cá intr-atita lá£ime, 
lárgime §i fárá nice o oprealá a voii slobod vádzindu-te, 
sá nu cumva cu frumoasele §i bunele sale daruri, 
carile de la dinsul i£i sint dáruite, spre rául $i spre 
61 v perirea ta sá te sluje§ti; sá nu cindai, | in luminá cá 
imbli párindu-£i, intunéricul sá afli, pentru carii sá 
dzice: ..íntunecará ochii lor sá nu vadzá" (Psal. 69, 
sh. 23) 105 . Nice prin tunérec ca orbii, ce prin luminá 
sá imbli, precum sá dzice: „Carile imblá dzua" (adecá 
carile imblá in lumina legii), cáce „légea luminá iaste" 
(Pildá gl. 6, sh. 23), „nu gre§é § te" 1M (loan gl. 11, 
sh. 9). Cáce pentru carii socotesc lumina lumii ace§tiia 
precum aceasta sá fie lumina cea adeváratá, Domnul 
acesta nume le pune: „Orbi sint §i povaja orbilor" 
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pentru cá lumina acestei lumi este intuneric, precum 
bine a cunoscut Iov (38, 19) cá „noi in intuneric ne 
invirtim". 

24. Spre bine, iar nu spre ráu sd te ser ve j ti de darurile 
ce fi-au fost date 

De asemenea, fiind inzestratcu multe daruri dumne- 
zeie$ti spre folosinfa ta, sá nu-fi intuneci mintea cu ele, 
ca sá nu se zicá despre tiñe: „A cázut peste ei foc $i 
n-au vázut soarele" ( Ps. 57, 8); cunoa$te-l pe cel care 
a creat $i focul $i pe tiñe, $i avind in tiñe lumina credin- 
fei sá cuno§ti pe Dumnezeu, dátátorul §i párintele 
luminilor, neuitind sá zici: „Cu ce voi ráspláti pe 
Domnul pentru tóate cite mi-a dat mié?" (Ps. 115, 3). 

Paze$te-te cu tarie de pofta ochilor 
lar de pofta ochilor trupe§ti páze§te-te cu tárie, ca 
nu| cumva sá fii batjocorit de anumite de$ertáciuni 
§i rátáciri, cáci pentru pufiná poftá, dupá aceea o sá 
urmeze pentru tiñe multá cáinfá; pentru care frumos 
ne invafá Domnul zicind: „Dacá ochiul táu te smin- 
te§te, scoate-1 §i leapádá-1 de la tiñe" ( Mt. 5, 29). 

Sd nu caufi alta frumusete sau alta lumina mai 
frumoasa§i mai stralucitoare decit cea dumnezeiasca 
Nici sá caufi vreo altá frumusefe sau vreo altá 
luminá mai frumoasá §i mai strálucitoare decit cea 
dumnezeiascá, pentru cá tot el zice: „Eu sint lumina 
lumii" (lo. 8, 12). Aceasta a cunoscut-o mai inainte 
Isaia, care a zis (9,2): „Poporul care umbla in intuneric 
a vázut luminá mare; celor ce locuiesc in pámintul 
§i in umbra morfii le-a rásárit lumina". Cáci, de vei 
cáuta mai mult decit atita, vei ajunge sá nume§ti 
lumina intuneric $i intunericul luminá, dupá cum bine 
se spune: „Umblá in intuneric ca in luminá" (Iov. 
24, 17). In acelaji sens spune loan: „Au iubit oamenii 
intunericul mai mult decit lumina" (lo. 3, 19). Tot 
pe ace$tia ii compátime$te Isaia (5,20): „Vai celor ce 
zic binelui ráu, vai celor ce considerá amarul dulce, 
intunericul luminá §i lumina intuneric". 



(Math. gl. 15, sh. 14). §i mai virtos lumina lumii 
acesjtiia intunérec iaste, cá bine au cunoscut Iov, cá 
„noi in intunérec ne inváluim" (gl. 37, sh. 19) 107 . 

24. Cu darurile ce ti s-au dat, spre bine iara nu 
spre rau sa te sluje§ti 

A§eadará, cu multe dzéstre dumnádzáe$ti spre a 
ta slujbá indzástrat fiind, cu acéstea mintea sá nu-£i 
intuneci, sá nu cumva pentru tiñe sá sá dzicá: „Dea- 
supra au cádzut foc §i nu vádzu soarele" ( Psal. 57, 
sh. 9) §i pre cela ce au §i pre dinsul $i pre tiñe fácut 
sá nu cuno§ti; ce a credin(ii luminá avind, cunoajte, 
§i pre Dumnádzáu dátátoriul $i párintele luminilor 
nu uita $i aceasta dzi: „Ce voiu da Domnului pentru 
tóate carile mi-au dat mié?" (Psal. 115, sh. 12). 

Despre pofta ochiului foarte te pazéste 

§i despre a trupului ochiu poftá foarte te pázéjte, 
sá nu cin-|dai pentru vreune de§ertári §i amágituri sá 
te in§eli, cáce pentru pujiná invoinjá. pre urmá multá 
iji va urma cáin£á, cá frumos Domnul inva^á: „De 
ochiul táu te sminté§te, scoate-1 §i-l liapádá de la 
tiñe" (Math. gl. 5, sh. 29). 

Ni ce alta frumséte sau lumina mai frumoasa sau 

mai luminoasa decit cea dumnádzáiascd sa cerci 

Nice altá frumséte sau luminá mai frumoasá §i mai 
luminoasá decit cea dumnádzáiascá sá cerci, cáce el 
dzice: „Eu sint lumina lumii" (loan gl. 8, sh. 12). 
Aceasta mai denainte au cunoscut Isaiia dzicind: 
„Norodul carele imblá in intunérec vádzu luminá mare, 
celora ce petrecea in umbra mor£ii luminá au rásárit 
lor" (gl. 9, sh. 2). Cáce mai mult de atita cercind, vii 
dzice luminii intunérec §i intunérecului luminá. De 
care lucru bine sá dzice: „ín intunérec ca in luminá 
imblá" (Iov. gl. 24, sh. 17). §i iará§i pentru aceasta 
sá dzice: „Iubirá oamenii mai virtos intunérecul decit 
lumina" (loan gl. 3, sh. 19). Pre aceia váeradzá Isaiia: 
„Vai carii dziceji bunului ráu, ceia ce pun amarul in 
dulce, ceia ce pun intunérecul luminá §i lumina 
intunérec" (gl. 5, sh, 20), 



25. FU orb, mut §i surd la poftele lumii 

De aceea, umblínd in lumea aceasta §i in intune- 
ricul ei, tóate cele ale lumii sá le socote§ti drept nimic 
52 v ¡yi sá rámii surd §i mut la indemnurile| poftelor ei, 
dupa cum zice Prorocul: „Iar eu ca un surd nu auzeam 
§i ca un mut nu-mi deschideam gura" ( Ps. 37, 14); 
adicá nu numai sá nu le faci, dar nici sá le auzi, ori 
sá gráie§ti despre ele, ca sá nu le pofteascá inima ta, 
cáci cu adevárat sá §tii cá „rea §i sáracá viafá ducem 
in lumea aceasta" ( Tob . 4, 29). 

26. Cugetá la cele de pe urmií 

Fii deci un bun socotitor §i in£elege la ce sfir§it 
ajung acei care cautá poftele lumii. 

27. Bogatia este cauza multor rele 

Mai intii, dar, ei vor pofti bogájde, care poate da 
na§tere la multe §i felurite rele §i care poate cobori 
sufletul in iad; cáci incepind cu cit de pu£in, ea nu se 
mai saturá cu cit de mult, dupá cum spune Solomon 
in Proverbe (13, 25): „Sufletele necredincio$ilor nu se 
saturá"; pe ace§tia cu minie ii ceartá Isaia (56, 11): 
„Ciinii cei neru§ina£i la suflet nu au §tiut ce e sátu- 
rarea"; iar altcineva adevere§te cá: „Cel lacom de 
bani nu se va sátura" (Ecl. 5, 10). 

28. Crescind bogatia, spore$te lacomia, iar din laco- 
mie se na?te invidia 

Bogáfúa dárimá zidurile §i cetájále §i distruge 
temeliile. Cu cit se inrnul(:e§te bogá(;ia, cu atit creóte 
lácomia. Iyácomia este inceputul invidiei, iar invidia 
na$te crima: „A zámislit durerea §i a náscut nelegiui- 
rea" (Ps. 7, 14). | 

B3 r 29. Invidia este fratricida 

Din invidie a ucis Cain pe fratele sáu Abel, precum 
serie istoricul in Genezá (4, 8). Bogá£ia na$te mindria 
cea scirboasá, precum spune sfin^itul Augustin: „Greu 
este sá nu fie bogatul mindru !"* 


* Seytrto XXIX: Difjicile est ut superbus non sit i t ui dhes, cit. 
ap-ud p. Berchorii, Reductorium morale } t- 11, VII, c. I, ed. Qit. } p. 178, 



25. Épre pojtele lumii, orb, mut $i surd te ja 

Pentru aceasta dará, ín lume intr-aceasta $i prin 

intunérecul luminii ei imblind, tóate ín nemicá le 
52v socoté§te §i spre|ale ei de pofte inváf áturi, surd §i mut 
te fá, precum dzice Prorocul: „Iará eu ca surdul nu 
audziam §i ca mutul ce nu-§i de§chide gura sa“ (Psal. 
37, sh. 14). Adecá nu numai a le face, ce nice a le 
audzi, nice a le grái sá poftiascá inema ta, pentru cá 
adevárat sá §tii cá „proastá intr-insa §i sáracá viiafá 
purtám" ( Tovie gl. 4, sh. 23). 

26. Cea de-apoi socotéfte 

Bun socotitoriu dará fii §i ceia ce de la lume ceva 
poftesc la ce svir§it vor agiunge aminte ia 108 . 

27. Avufiia, multor rduta.fi pricina 

íntii dará va avufie sá poftiascá, din carea multe 
§i in multe féliuri a sá na§te ráutáfi pot §i sufletul la 
iad il coboará, §i in ceva pu^in incepind, nice cu cel 
mult sá saturá, precum la Pildele lui Solomon dzice: 
„Pintecele necurajúlor, nesá£ios“ (gl. 13, sh. 25). Pre 
carii cu minie ceartá Isaiia: „Ciinii fárá ru§ine nu $tiurá 
sáturarea" (gl. 56, sh. 11). §i al tul adeveré§te: „Nu 
sá va implea lacomul de bani“ ( Eclisiast. gl. 5, sh. 9). 

28. Avutiia, inmultindu-sa , lacomiia créate) din 
lacomie zavistiia sá na$te 

Avufiia, zidiurile §i cetáfile fárimá §i temeliile rás- 
toarná. Avufiia, cu cit sá inmulfé§te, cu atita lácomiia 
créate. I/ácomiia incépe zavistie, zavistiia na§te 
moarte, precum dzice: „lncepu 109 durére §i náscu 
fárádelége" (Psal. 7, sh. 15). | 

53 r 29. Zavistiia pe frati omoará 

Pentru zavistiia, Cain pre fratele sáu, Abel, ucisá, 
precum serie istoricul (Na$terea gl. 4, sh. 8). Avufiia 
na§te mindriia cea spurcatá, precum, svintul 110 dzice 
Avgustin: „Anevoe iaste ca nemindru sá fie cel 
bogat". 


18 * 
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30. Lacomuí vrea ca toti sá fie saraci 

Adevárul este cá bogatul, adicá lacomuí, vrea sa 

fie numai el bogat avut $i dórente ca to£i ceilalji sá 
fie saraci §i sármani. 

31. Neajungíndu-i ogoarele, pofte§te safe ; cel mindru 
socote§te cá numai el este om, iar ceilalti anímale 

Fiindu-i neindestulátoare ogoarele, el pofte§te 
sate; nesáturindu-se de sate, el pofte§te tirguri §i 
nefiindu-i indeajuns tirgurile, pofte§te cetájú §i áltele. 

Tot a$a cel mindru, adicá increzut, se socote§te nu¬ 
mai pe sine om, iar pe ceilalti animale. Adu-J:i aminte 
deci cá din cauza mindriei a cázut ingerul din cer $i 
s-a fácut diavol, zicind: „ín cer má voi sui, deasupra 
stelelor cerului voi a$eza scaunul meu“ (Is. 14, 13). 

32. Bogatul urmárefte scaunul cel mai inalt 

ín felul acesta, bogatul care s-a imbogájütdatoritá 
intimplárii cautá cinste §i scaunul cel mai de sus, §i 
cu cit s-ar urca mai sus, cu atit ar pofti sá se inal£e 
§i mai sus §i n-ar admite sá stea pe nici o treaptá mai 
de jos. Pentru ace§tia ar putea spune cineva cá „se 
ridicá in slávi ca sá cadá mai cu putere“*.| 

33. Dumnezeu este vrájma§ bogatului mindru 

§i mai cu seamá slugile cind ajung in rind cu cei 
mari, la atita le duce mintea §i se cáznesc sá facá, in 
a$a fel, ca ele sá fie stápini, iar pe stápini simt plácerea 
sá-i schimbe in slugi. Aceasfa o fac socotind sá nu le 
lipseascá nimic din cinstea §i slava acestei lumi. Dar 
Dumnezeu le este vrájma§, pentru cá „Domnul celor 
mindri le stá impotrivá, iar celor smeri^i le dá dar" 
[Prov. 3, 34]. §i, precumzice David, „ochii celor mindri 
ii va smeri" (Ps. 17, 27). 

34. Este greu sá fii si cu bogátia, si cu raiul pentru 
cá nimeni nu poate sluji la doi stápini 

Sá nu te in§ele gindul cá ve i cumpára impáráfia 
cerurilor cu bogáfia, „cáci nimeni nu poate sluji la 


* Cf. A. Wissowatius, Stimuli virtutum, 18 (Divanul III, 18). 
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30. Lacomul toti saraci a fi pofté?te ni 

Cace adevárat iaste cá avutul, adecá lacomul, 
numai el avut §i imbogájit, iará aljái to£i saraci §i 
mi§ei a fi pofté§te. 

31. Neagiungindu-i tarini, sate pofté?te ; iara mín- 
drul, numai el om, iara áltii dobitoace a fi 
socolé? te 

Neagiungindu-i £arinile, pofté§te sate; nesáturin- 
du-sá de sate, pofté$te tirguri; neindestulindu-sá cu 
tírgurile, pofté§te cetá£i §i alalte. 

A^ijderea mindrul, adecá cel innalt cu firea, numai 
el om, iará al£ii to$i dobitoace a fi socoté§te. Adu-Ji 
dará aminte cá pentru mindriia ingerul din ceriu cádzu 
§i drac sá fácu, dzicind: „in ceriu má voiu sui, asupra 
stélelor ceriului 112 voiu inná4a scaunul rnieu" ( Isaiia 
gl. 14, sh. 13). 

32. Bogatul, scaunul cel mai de sus cearcá 

intr-acesta chip bogatul, prin timplári imbogá^in- 

du-sá m , cinstea §i scaunul cel mai de sus cearcá; §i 
cu cit s-ari mai sus sui, cu atita incá mai sus a sá urca 
pofté$te §i nice la o stepená de cél mai de gios a sá 
popri ari vrea. Pentru carii, a sá dzice s-ari putea: 
„Rádicá-sá innal tul, ca cu mai grea cádzáturá sá cadzá". | 

33. Bogatului mindru, Dumnadzau nepriiaten lui 

§i intii slugi lingá cei mari a fi agiungind, piná 

intr-atita cu mintea agiung §i a face nevoesc, cá ei 
stápini §i pre stápini slugi a face silesc $i cu aceasta 
socotialá, ca toatá cinstea, slava lumii ace$tiia sá nu 
le lipsascá. §i Dumnádzáu, nepriiatinul lor; cáce 
„Domnul mindrilor sá imponci§adzá iará celor smerifi 
le dá dar" [Prov. 3, 34]. $i precum gráia§te David: 
„Ochii mindrilor vei smeri" ( Psal. 17, sh. 28). 

34. Si cu bogatie si cu raiu a fi, anevoe iaste ; nime 
a doi domni a sluji poate 

Nice sá te gindind in§eli cá cu avufiia a ceriului 
impárá};ie vei cumpára, cáce: „Nime poate a doi domni 
a sluji" ( Math. gl. 6, sh. 24). Cáce avujiia mai virtos 
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doi stápíni" ( Mt . 6, 24). Pentru cá bogaría mai de- 
grabá inchide decit deschide, §i mai mult te impiedicá 
decit te indeamná. Bogaría i£i zice cá nu vei muri 
niciodatá; bogaría ifi spune cá nu mai este nimeni 
asemenea £ie; bogá£ia zice cá nu te va párási niciodatá; 
bogájia 4i spune cá niciodatá nu vei avea vreo intris- 
tare; bogájia iji zice: „Suflete, mánincá, bea, cáci ai 
multe bunátáfi", dar nu-£i aminte§te cá miine sau 
poimiine £i se va lúa sufletul §i ea va rámine (vezi 
la pilda bogatului, Le. 12, 16). Dar dupá cum atit 
de frumos ne inva£á Ecleziastul (9, 12): „Nu §tie omul 
sfir§itul viefii sale, ci ca pe^tele se prinde in undi^á", 
ceea ce ne inva^á §i Isaia (38, 1): „Orinduie$te-J:i casa, 
cáci vei muri’§i nu vei mai fi'viu".| Cáci „bogáJ;ia nu 
va fi de folos in ziua miniei" ( Prov. 11, 4), dupá cum 
márturise§te mai cu seamá insá§i gura Domnului cea 
de adevár gráitoare: „Vai vouá, bogajúlor care sintefi 
departe de míngiierea voastrá; vai vouá, imbuiba^ilor, 
cá ve£i fláminzi! Vai vouá, care ridefi acum, cá vefi 
plinge" (Le. 6, 24—25). Asemenea acestora, vezi ?i 
pilda bogatului §i a sáracului Lazár (Le. 16, 19—20). 

35. Daca e§ti intelept, cumpane§te-ti viata in trei 
partí 

Pentru aceasta dar Seneca, de§i págin, totu$i fru¬ 
mos ne ínva£á: „De este sufletul táu intelept, sá se 
echilibreze in trei perioade*: de cele viitoare sá se 
pázeascá stra§nic, pe cele prezente sá le chiverniseascá 
bine §i de cele trecute sá-§i aminteascá des"**. Cu alte 
cuvinte, am intente-}: i *de cele' trecute^i de ceea ce au 
fost unii, §i vei vedea in ce s-au schimbat, precum se 
zice: „Iar pre cei bogafi i-a seos afará de^er^i" (Le. 
1, 53). ín acest sens, poate folosi mult cuvintul lui 
Seneca: „Prábu$irea celui cázut mai inainte servente 
de invá^áturá celor ce vin pe urmá" ***. Timpul de fa£á 
chivernise§te-l cu multá §i dreaptá socotinJ;á, cáci nu 
exista nimic statornic §i de neclintit, dupá cum mártu- 


* Cp. Seneca, De brevitatae vitae, X. 

** Cp. ibid., XV. 

** Seneca, De ir anquí Hit a te animae, XI; Epist. XCI $i XCIV. 



ínchide decit de§chide, §i mai mult opréfte decit 
índiamná. Avufiia dzice cá nu vei mai muri; avu^iia 
dzice cá altul de potriva ta nu iaste; avujiia dzice cá 
ea nice odánáoará te va párási; avufiia i£i dzice cá 
nice odánáoará vreo intristare vei avea; avujáia iji 
dzice: „Bea, mánincá, suflete, cáce ai multe bune". 
Nice i\i pomenea§te cá „miine sau poimiine sufletul £i 
sá va lua“ §i ea va ráminea (cautá la pilda bogatului. 
Lúea gl. 12, sh. 17). Ce, precum frumos invafá Ecli- 
siiastul [9, 12]: „Nu §tie omul sfír§itul viefii sale, ce 
ca páctele sá prinde in undijá", pre carile invajá 
54r Isaiia: „Orinduia§te casa ta, cá vei sá morí §i | nu 
vei fi viu" (gl. 38, sh. 1). „Nice vor folosi avujiile in 
dzua rásplátirii" ( Pilda gl. 11, sh. 4). §i mai virtos, 
precum singur de adevár gráitoriu rostul Domnului 
márturisé§te: „Vai voaá, bogajilor, carii ave]:i dezmier- 
dáciunea voastrá! Vai voao, carii sáturaji sintefi, cá 
veji flámindzi! Vai voaá, carii ridejá acmu, cá ve£i 
plinge!" {Lúea gl. 6, sh. 24, 25). Asémenea acestora, 
cautá la pilda bogatului cu a sáracului Razár {Lúea 
gl. 16, sh. 19-20). 

35. De e§ti infelept, in trei vretni te cumpánéfte 

Pentru aceasta dará, Seneca (macará cá págin era) 
insá frumos invafá: „De iaste sufletul táu infelept, in 
trei vremi sá sá cumpániascá: fiitoarele foarte a pázi, 
acéste de acmu bine a chivemisi §i céle trecute ades 
a pomeni" 114 . Adecá, céle ce s-au trecut in minte £i 
le adu, §i ce au fost unii §i in ce s-au intors vei vedea, 
precum dzice: „Pre cei bogajá ii trimisá de$er(i‘' {Lúea 
gl. 1, sh. 53). Spre aceasta, acela al Senecái mult a 
folosi poate cuvint: „Rázsipirea celui mai denainte 
cádzut, pre cei mai de pre urmá inva$á“. §i intru aceastá 
de acmu vréme, foarte cu socotialá intriagá sá te 
ocirmue§ti, cáce nice únele infipte sau státátoare le 
ai. Márturisé§te Daniil: „Mutá vremile virstele, 
impáráfiileschimbá §i le a§adzá“ (gl. 2, sh. 21).„Cela 
64 v ce informadzá 115 Ilumina §i face intunérecul, cela ce 
face pacea §i plázmuia^te rául, eu, Dumnádzáu, cela 
ce face tóate acéstea" {Isaiia gl. 45, sh. 7). A§ijderea 
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rise§te Daniel (2, 21): „E1 schimbá vremile §i anii 
a§azá §i schimbá impárájúile"; §i Isaia (45, 7): „Eu 
54 v sint cel ce| alcátuiesc lumina $i fac intunericul, care 
fac pacea §i plásmuiesc relele, eu Dumnezeu cel ce fac 
tóate acestea". Da fel ne invada Sirah (7, 36): „Amin- 
te§te-fi cele de pe urmá ale tale §i in veac nu vei gre§i“. 
Cáci fie ímpárat, fie rob, fie bogat, fie sárac, fie puter- 
nic, fie slab, to£i duc o singurá via£á §i pe aceea neno- 
rocitá — „via£á nenorocitá ducem", zice Tobie (4, 23) 
— §i to£i au acela§i sfir§it, adicá moartea, despre care 
adevere§te David: „Eu plec pe drumul tuturor pámin- 
tenilor" (III Imp. 2,2), §i precum strigá §i Sirah 
(41, 1): „Ó, moarte, cit de amará e amintirea ta pentru 
omul impácat intru avufiile sale". §i iará§i, viefuind 
§i umblind pe o cale, nu este cu putin^á sá se intoarcá 
cineva iará§i pe aceea§i cale, precum frumos adeve- 
re$te Iov (16, 22): „§i anii cei numárajd au ajuns la 
capát §i voi merge pe calea de pe care nu má voi mai 
intoarce". lar Ieremia (6, 4) se plinge: „Vai de noi, 
cá ziua se incliná spre sfir§it §i s-au intins umbrele 
serii". 

36. CincL vine moartea, la ce fo lósente bogafia? 

Pentru aceasta dar sá fii minte, zice Sirah (14, 12), 

cá ..moartea nu zábove§te“. lar cind vine moartea, la ce 
mai folose§te impáráfia, puterea, avu£ia $i bogá^ia? Cáci 
55r cruntá §i cumplitá este| moartea nedrepfilor, pentru 
cá moartea calcá cu acelea$i picioare palatele impára- 
filor §i colibele sáracilor; §i, ca sá zicem a§a, goalá este 
moartea, §i „nici argintul, §i nici aurul lor nu-i va 
putea mintui in ziua miniei Domnului" ( Sof . 1, 18). 

37. Gol ai ie§it din pintecele maicii tale, gol vei §i 
intra in pamint 

Pentru aceasta aminte§te Iov (1, 21): „Gol am ie§it 
din pintecele mamei mele §i gol má voi duce“. Cu alte 
cuvinte, se va despárfi sufletul de trup; se vadespárji 
omul de casa lui §i va intra in mormint; se va despárjd 
de via£á; se va despár^i de putere §i de bogájie §i va 
merge in neputin^á §i sárácie §i nu va putea ridica 
§i lúa cu sine nimic dintru ale sale, dupá cum spune 


170 



Sirah invada: „Pomené$te céle de pre urmá §i ín véci 
nu vei gre$i“ (gl. 7, sh. 36). Cáci macará impárat, 
macará slugá, macará bogat, macará sárac, macará 
tare, macará slab, tofi o viiafá poartá, §i acéia sáracá: 
„Sáracá viiafá purtám", dzice Tovie (gl. 4, sh. 23), §i 
a tuturor e§ire iaste dentr-insá una, adecá spre moarte, 
pentru carea adeveré§te David: „Eu intru pre calea a 
tot pámintul" [Impar. 3 gl. 2, sh. 2). Precum §i Sirah 
strigá: „0, moarte! cit de amará iaste pomenirea ta 
omului impáceluit in suppusele sale" (gl. 41, sh. 1). 
§i iará§i viefuind, tofi pre o cale imblind §i pre acéia, 
iará§i intoarcere cuiva nu sá dá. Pentru cá frumos 
adevereadzá Iov: „Iatá, scurfii ani trec §i pre cárárile 
carile nu má voiu intoarce imblu" (gl. 16, sh. 22). 
§i Ieremiia pre aceasta sá váeriadzá: „Vai de noi, cá 
s-au plecat dzua §i s-au fácut mai lungi umbrele de 
sará“ (gl. 6, sh. 4). 

36. Moartea sosind, avufiia ce polos é§te? 

Pentru aceasta dará in minte sá-fi fie (dzice Sirah) 
cá: „Moartea nu va zábávi" (gl. 14, sh. 12). Viind dará 
moartea, impáráfiia, putérea, avufiia §i bogáfiia ce 
55r folosé§te? Cáce vrájma§e §i |cumplitá iaste celor nedrepfi ; 
cáci moartea colibile sáracilor §i paturile impárafilor 
tot cu tm picior calcá; §i precum s-ar dzice: „Goalá 
iaste moartea; argintul §i aurul lor nu-i va putea 
mintui in dzua miniei lui Dumnádzáu" ( Sofonie gl. 
l,sh. 18). 

37. Gol ai e?it den pintecele maicii, gol te vei intoarce 
in fama 

Pentru carea pomené§te Iov: „Gol am e§it din 
pintecele maicei méle §i gol má voiu intoarce" (gl. 1, 
sh. 21). Adecá despárfi-sá-va sufletul de la trup; des- 
párfi-sá-va omul de la casa lui $i in mormint va intra: 
despárfi-sá-va de duhul, despárfi-sá-va de putére §i 
de avufie §i in slábiciune §i in sárácie va mérge; 
nemicá dintru ale sale a rádica §i cu sine a duce va 
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sfintul Augustin: „Nu avem nimic al nostru decit 
pácatul"*. 

38. Unul este sfirfitul tuturor: moartea 

Vezi dar acum §i inj;elege cá sfir§itul tuturor este 
moartea. Ai vázut pe impárajú §i pe cei putemici ce-au 
devenit ? Pentru care zice Prorocul: „Sá lege pe impá- 
rajii lor cu lanj;uri de picioare §i pe cei sláviji ai lor 
cu cátu§e de fier, ca sá le faca lor judecatá scrisá §i sá 
puna in miinile drepjilor sábii cu douá tái§uri“ (Ps. 
149, 8—9 §i 6), pentru cá nu au cunoscut cá pe lingá 
cei inalt existá altul §i mai inalt (adicá Dumnezeu), 
§i acela, „judecindu-i, dupá dreptatea sa le va ráspláti" 
(vezi ler. 17, 10; lov. 34, 11; Is. 11, 4),| pe car e Scrip- 
66v tura ii mustrá: „N-au ascultat glasul, n-au primit 

invájatura" ( Sof. 3, 2). 

39. Nechibzuinta aduce suferinfa 

Pricepi acum dar cá nechibzuinta §i neascultarea 
aduc suferinja? §i cá acel care sávir-je^te nedreptatea 
drept rásplatá primeóte iadul? Dupá cum cu adevárat 
gráie§te Osie (8, 7): „Semánat-au stricate de vint §i 
nimicirea lor vor primi pe ele". 

Avutia este spre raul celui ce-o siringe 

Ai vázut cá bogá^üle §i puterile n-au folosit la 
nimic, ai vázut cá avufia strinsá este spre rául, iar nu 
spre bínele celui ce-o stringe? Ai vázut cá amintirea 
lui a pierit „cu sunet" (Ps. 9, 6)? Ai vázut cá bunátá- 
tile §i bogátiile sint poveri grele pentru urcu§ul spre 
ceruri? Márturise§te Avacum (2, 6): „Vai aceluia care 
inmulfe^te cele ce nu sint ale lui. Piná cind i§i ingreu- 
iazá tare jugul sáu?"; cáci, iatá, „iará$i má intorci in 
pámint", zice lov (10,9). 

Pe cei putemici Dumnezeu rau ii ráspldte$te 

Mai cu seamá cá, chiar §i in aceastá viaja scurtá, 
Dumnezeu pe cei putemici ráu ii ráspláte§te, precum 
serie: „ínáljatu-s-a inima sa §i s-a fácut minie asupra 

* Tractatus V in Joannis evang. VI, 1 c., Arausicanii concilii , 
can. XXII: Nemo habet de suo, nisi mendacium et peccatum. 
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putea, precum svintul, vorové§te, Avgustin: „Hire§i 
al nostru nemica avem, fárá numai pácatul". 

38. Al tuturor svír$itul unul, adecá moartea, iaste 

Vedzi §i pricépe acmu dará cá al tuturor sfir§itul 

moartea iaste. Vádzu§i pre impáraji §i pre cei tari la 
ce agiunsárá? Pentru carii Prorocul prorocé$te: „ A lega 
impára^ii lor in obedzi §i boiarii lui in cátu§ [i] de 
fier, ca sá faca intr-in§ii giudecatá §i in minule drep^ilor 
sabie de imbe párale ascutitá" ( Psal . 149, sh. 7, 8). 
„Cáce n-au cunoscut cá decit cel innalt, mai innalt altul 
(adecá Dumnádzáu) iaste, §i acela le va, in dreptatea 
sa, giudecindu-i, ráspláti" (Ierem. gl. 17, sh. 10; Iov 
65v gl. 34, sh. 11); Isai. gl. 11, sh. 4). |Pre carii Scriptura 
mustrá: „N-au ascultat glasul, n-au priimit inváfá- 
turá, i proci" (Sofonie gl. 3, sh. 2). 

39. Nesocotinta patimá aduce 

Pricepi acmu dará cá nesocotinta §i neascultarea 
patimá aduce? §i celuia ce strimb lucriadzá, in loe de 
simbrie, iadul i sá dá? Precum adevárat Osie gráia§te: 
„Vint sámánará §i vivor sácerará" (gl. 8, sh. 7). 

Avufiia strínsd, spre rdul stapinu-sau 

Vádzu§i precum avu(;iile §i puterile nemicá folos 
fácurá? Vádzu§i cá avufiia strinsá, spre rául stápi- 
nu-sáu, iará nu spre bínele lui iaste? Vádzu§i cá pome- 
nirea lui cuSunet peri [Ps. 9, 6.]? Vádzu§i cá bunurile 
?i bogá^üle spre a ceriului suire gréle sarcini sint? 
Márturisé§te Avacum: „Vai celuia carile aduná nu ale 
sale, piná cind va grámádi asupra sa lut indesat" 
(gl. 2, sh. 6). „Cá iatá, acmu in pulbere dzace", dzice 
Iov (gl. 10, sh. 9). 

Putérnicilor , cu rautatea Dumnddzdu raspldté$te 

Mai virtos cá §i intr-aceastá viiatá, putérnicilor, 
cu ráutate ráspláté§te Dumnádzáu, precum serie la 
Paralipomennon: „ínnáltatu-s-au inema lui §i sá fácu 
miniia lui Dumnádzáu asupra lui" (gl. 32, sh. 26, 
Cartea 2). Cá. celui in lume virtos dzice Dumnádzáu: 
„Lua-i-voi din mina driaptá sigetile §i din mina 
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lui" (II Par. 32, 26); cáci celui puternic in lume ii 
spune Dumnezeu: „Voi pierde arcul táu din mina ta 
cea stingá §i ságejile tale din mina ta cea dreaptá" 
(Iez. 39, 3); iar la cap. 38, 4: „Aceasta zice Domnul 
stápinitorul: «Te voi aduna pe tiñe §i toatá puterea 
56 '' ta, cai §i cáláre£i imbráca^i in plato§e to£i»", pe care 
ii ineacá in mare| $i-i face hraná pásárilor cerului §i 
pe§tilor márii (cap. 29, 5); el love^te pe cel trufa§ 
§i raneóte pe cel puternic; el distruge cetá£ile lor §i le 
fárimá, ca, de pildá, ..Alexandria §i Memphis, care au 
fost distruse" (Iez. 30, 15); el face viile lor neroditoare; 
el „bate de la om pina la animal" (Ps. 134, 8), precum 
vei putea afla exemple la mul(:i impára£i §i puternici, 
cercetind Scripturile. 

40. Dumnezeu schimbá $i muta impar dtiile 
De asemenea, acestor puternici le schimbá §i le 
strámutá impárájúile, precum dovede§te Sirah (10,8), 
spunind: „Din cauza nedreptájdi, impárá^ia se muta 
de la un neam la altul", iar Dumnezeu spune: „Vai 
vouá, celor ce chinuifi pe al^ii! Oare pe voi nimeni 
nu va va chinui? Vor fi prin§i nimicitorii" (Is. 33, 1). 
Cásele celui puternic Dumnezeu le face locuin^á fru- 
moasá pásárilor, bunáoará: „Babilonul s-a fácut inchi- 
soare pentru toatá pasárea necuratá" (Apoc. 18, 2) ; 
§i pe cel trufa§ il blestema David, zicind: „Dumnezeul 
meu, pune-1 pe dinsul ca pe o roatá" (Ps. 82, 13), 
§i iará§i spune: „Dregátoria lui s-o ia altul, sá ajungá 
feciorii lui sáraci §i femeia lui váduvá" (Ps. 108, 8—9). 
Trufa§ului, prorocul Amos (7,17) ii spune: „Femeia 
ta va curvi in ceta te"; §i tot pentru acesta spune Da¬ 
vid: „A trecut| §i iatá cá nu mai era, §i 1-am cáutat, 
56v nu s-a mai gásit locul lui" (Ps. 37, 36). 

Murind tu, nu $tii cine-ti va mo§teni avutia 
Aceste prisosuri nefolositoare ale lumii le-a mieles 
Ecleziastul (2, 19) cind spune: „Cine §tie urma§ul meu 
de va fi infelept sau nebun? §i dacá va stápini oare toatá 
osteneala mea, cu carem-am ostenit?" De aceea, teme-te 
de acela care stápine§te cele ve§nice, dupá cum strigá 
Ieremia (10, 7): „Cine nu se va teme de tiñe, impárate 
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stíngá arcuí»" ( íezechül gí. 39, sh. 3 §i gí. 38 peste tot). 
§i cel atotputérnicul Dumnádzáu, carále §i caii §i 
56 r ojta^ii cei putérnici §i |impláto§a):i (in mare ii inniacá), 
pasirilor ceriului §i pe§tilor márii masa ii face; el pe 
mindru lové$te §i pe cel virtos ranéate. El cetájile lor 
fárimá §i le rázdumicá. Precum s-ari putea dzice: 
„Alexandriia va fi rázsipitá §i Memfis cu nevoi in 
tóate dzile" ( Iezechül gl. 30, sh. 17). El face, §i in viile 
lor roadá nu va fi. El ucide „din om pina in dobitoc", 
(Ps. 34, 8), §i precum a mulji impárati §i putérnici 
pilde vei putea aña, cearcá Scripturile. 

40. Dumnádzáu schimbá §i mutá impárátiile 

A$ijderea a acestora schimbá impárátiile §i le 
mutá, §i precum Sirah adeveré§te: „lmpárátiia din 
niam inniamsámutápentru nedreptatea" (gl. 10, sh. 8) 
§i Dumnádzáu dzice: „Vai fie, carile vei práda! Au 
nu §i el sá va práda? (Isaiia gl. 33, sh. 1). Cásele putér- 
nicului mindru láca§ pasárilor le face, precum a potrivi 
s-ari putea: „Vavilonul s-au fácut láca§ a toatá pasi- 
rea“ ( Apocalipsis gl. 18, sh. 2) §i pre cel mindru blás- 
támá David, dzicind: „Dumnádzául mieu, pune-1 pre 
dinsul ca roata" ( Psal. 83, sh. 13) §iiará§i dzice:„Stápi- 
niia lui sá o ia altul, copii sá-i facá sáraci §i muiarea 
lui váduva' (Psal. 109, sh. 8—9). Aceluia Amos ii spune: 
„Feméia ta in cetate va curvi" (gl. 7, sh. 17). Unuia 
ca mindrului | dzice David: „Trecuiu §i, iatá, 
nu era, cercaiu-1, §i nu sá aflá locul lui" (Psal. 
37, sh. 36). 

Murind tu, ale tale cine va stápini nu §tii 

Acéstea ale lumii rámiitoare nefolosin):e cunoscut-au 
Eclisiiastul, dzicind: „Pre carile nu cunóse, oare ín(;e- 
lept au nebun va stápini in osteninjele méle cu carile 
am asudat?'' (gl. 2, sh. 19). Pentru aceasta de cela ce 
céle vécinice le are te téme, precum Ieremiia strigá: 
„Cine nu sá va téme de tiñe, impáratul niamurilor?“ 
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al neamurilor?“ Pentru cá numal cele ale lui Dumne¿éii 
sint statornice, „iar tóate celelalte trec ca umbra", 
dupa ín^elept (/«/. Sol. 5, 9). 

41. Agonisind lumea, in mare primejdie te afli sa-ti 
pierzi sufletul 

Aladar, amintindu-fi de cele trecute §i cugetind 
la cele viitoare, páze?te-te, cáci te afli in mare primej¬ 
die ca nu cumva ci?tigind lumea sá-^i pierzi sufletul, 
precum spune Domnul: „Cáci ce va folosi omul dacá 
va ci?tiga lumea intreagá ?i-?i va pierde sufletul sáu?“ 
(Mt. 8 , 36). ín aceea?i primejdie e?ti cu sufletul in 
trup, ca §i cu corabia pe mare, pentru cá spune Sirah 
(43, 26): „Cei ce plutesc pe mare póvestesc primejdia 
ei“. §i Apostolul spune: „Petrecind in trup, ne gásim 
departe de Domnul" (II Cor. 5, 6 ).| 

42. Nu te amági cu cei citiva care, imparati $i 
bogati fiind, au mo$tenit imparatia cerurilor 

Tot a$a, ia aminte sá te fere§ti cu toatá grija ca 
nu cumva indoindu-te de únele exemple sá te amáge§ti; 
cáci in Sfintele Scripturi vei afla cá unii impáraji, de$i 
aveau multe viitoare §i femei, §i de§i erau bogafi 5 i 
puternici, in aceastá stare fiind, tot s-au invrednicit 
de impárá(;ia cerurilor. Dar judecáfilor lui Dumnezeu 
cine s-a fácut párta?? Tu, insá, se cuvine sá §tii, in 
primul rind, cá, precum spune Apostolul, „rádácina 
tuturor relelor este iubirea de argint" (I Tim. 6 , 10). 
Pentru cá inceputurile poftelor par dulci, dar urmárile 
lor sint amare, dupá cum aratá §i cuvintul din Apo- 
calips (10, 10): „Fácutu-s-a in gura mea dulce ca mierea, 
?i dupá ce am mincat-o amáritu-s-a pintecele meu". 
Cáci pácatul numai la inceput cautá oarecare motiv 
?i dupá aceea lesne poate impinge spre moarte, dupá 
cum spune Apostolul: „Pácatul, luind inceputul din 
poruncá, m-a amágit §i prin ea m-a ucis" (Rom. 7, 11). 
A?adar, sá §tii cu adevárat cá lumea, adicá trupul, 
este gazda tilharilor, adicá sála?ul poftelor, pentru 
care márturise?te Ieremia (7, 11): „Oare casa aceasta 
a mea este pe?terá de tilhari?" (§i Is. 56, 7). §i nu 



(gl. 10, sh. 7). „Cáce ale lui numai rámin, iará alalte 
tóate tréce-vor ca umbra" ( Infelep. gl. 5, sh. 9). 

41. Lumea agonisind, in mare primejdie spre a su- 
■ fletului piiardere e§ti 

Acéste dará trecute pomenind §i céle viitoare soco- 
tind, pázé?te-te, cace in mari te afli primejdii, ca nu 
cumva lumea agonisind, sufletul sá pierdzi, precum 
Domnul gráia?te: „Cá ce va folosi omului de ari agonisi 
toatá lumea §i pagubá sufletului sáu sá facá?“ [Mar. 
gl. 8, sh. 36). §i ca cum cu vasul pre mare, a?ea in 
primejdie cu sufletul in trup e?ti, cá dzice Eclisiiastul: 
„Carii vánslesc pre mare povestesc primejdiile ei" (gl. 
43, sh. 26). §i Apostolul dzice: „Cu cit mai mult sin- 
tem in trup, ne instreinám de la Domnul" ( Corinth ., 
Cartea 2 gl. 5, sh. 6). | 

67 r 42. Cu unii ce, impdrafi bogati fiind, imparatiia 

ceriului au agonesit, nu te simeti 

A?ijderea prea cu tot deadinsul a te pázi in minte 
sá-fi fie, ca nu cumva cu une pilde indoindu-te, sá 
te amáge?ti. Cáce in Svintele Scripturi vii gási precum 
unii impára(:i cu £iitori §i cu mueri multe, bogati 
§i cu putére fiind, §i a?ea impárá^iei ceriului s-au 
invrednicit; cáce dumnádzáe§tilor taine párta? cine 
s-au fácut? ínsá £ie intii aceasta a §ti (;i sá cade, ca 
precum dzice Apostolul: „Rádácina a tuturor ráutá£ilor 
iaste pofta avufiei" ( Timoth, Cartea 1 gl. 6, sh. 10). 
Cáce alepoftelor incepáturi dulci, iar céle pre urmá ama¬ 
rá es; precum sá asamáná aceasta: „Fácutu-s-au in gura 
mea ca miiarea dulce, ?i deacá mincaiu, amáritu-s-au 
in pintecele mieu“ ( Apoc. gl. 10, sh. 10) §i pácatul 
numai oarece intii priciná ciarcá, iará deciia pre lesne 
spre moarte a lucra poate, cá dzice Apostolul: ..Pácatul 
aflind vréme, prin poruncá má amágé?te ?i printr-insá 
má ucide" [Caira romani gl. 7, sh. 11). §i a?ea adevárat 
sá §tii cá lumea, adecá trupul, gazda tilharilor, adecá 
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numai pe cei neinsojifi §i fárá aparare, ci §i pe cei 
67 v bine inarmafi| incearcá in tóate chipurile §i luptá cu 
orice me§te§ug sá-i rápuná §i sá-i omoare, precum s-a 
arátat cu mulfi. 

43. Pe multi oameni intariti in multe virtuti i-a 
intors turnea la mar i nebunii 

Sigur $i vádit lucru este cá pe mulfi oameni intregi 
la minte §i intariti in multe virtuti i-a intors lumea la 
mari nebunii §i la orbire intunecatá. Pe fericitul David 
1 -a impins la adulter, pe care 1 -a §i sávir-jit, §i astfel 
paca tul aflind inceput nu 1 -a mai slábit, ci 1 -a dus 
chiar pina la uciderea de om, precum serie in Cartea 
a Il-a a imparatilor (11, 2). Mai departe istoria serie 
cá luind pe Virsavia, fiiea lui Eliav, so(:ia lui Urie 
Heteul, a curvit cu dinsa; 5 Í, dupa ce a fácut pácatul 
acesta, 1-a chemat pe Urie — care se afla la oaste cu 
Ioav, procuratorul lui David — $i dupa ce 1-a adus §i 
nu a fost in stare sá -1 ín^ele, a$a cum credea, 1 -a trimis 
inapoi cu scrisori catre Ioav sá-1 a§eze acolo unde este 
rázboiul mai greu, ca sá piará; iar Ioav, procedind 
dupá poruncá, 1 -a a§ezat inspre partea cetájdi impotriva 
cáreia luptau, acolo unde §tia cá erau cei mai viteji 
§i mai putemici adversari. Deci, ie$ind aceia din 
cetate $i dind lupta §i omorind pe mulfi, astfel a fost 
omorit §i Urie Heteul. Tot a§a pe Solomon, fiul sáu, 
care avea in^elepciune mai multá §i mai depliná decit 
to$i oamenii din lume, 1 -a fácut lumea mai smintit 
decit to\i oamenii, dupá cum se vede in Cartea a Ill-a 
68 r a imparatilor (11, 1),| unde serie cá Solomon, fiind 
muieratic §i luind multe femei din neamuri stráine, 
intr-atit s-a smintit de iubirea lor, incit a zidit $i 
templu lui Hamos, idolul lui Moav, motiv pentru care 
Dumnezeu insumí venind i s-a arátat iará§i a doua 
oará* §i i-a poruncit sá se indepárteze de la sávir^irea 
unor asemenea nebunii. El insá n-a ascultat cuvintul 
lui Dumnezeu. Cercetind, vei gási pe mul£i al£ii ase- 
mánátori acestora. 


* r}¡v SeÓTepujv ipopáv; corect: de doud orí (cp. 3,ímp. 11, 9). 
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lácuinfa poftelor iaste, pentru care lucru márturisé^te 
Ieremiia: „Au pe§tera tílharilor iaste casa aceasta?" 
(gl. 6, sh. 11 §i Isaiia gl. 56, sh. 7). §i nu numai pre 
B 7 v cei fárá sofii §i nepázifi, ce inca §i pre cei prea intr-ar- 
maj;i | §i foarte bine strájuifi a-i ucide §i a-i omori 
in multe féliuri sá ispité§te §i in tóate chipurile sá 
nevoia§te, precum s-au cátrá mulfi vádit. 

43. Lumea pre mulfi in multe bundta.fi intemeiafi 
fiind, la mar i nebunii i-au intors 

Aceasta váditá §i adeváratá iaste, cáci pre mulfi 
intregi la minte §i cu bunátáfile intemeiafi la mari 
nebuniri §i la intunecoasá orbiri i-au intors: Pre 
David, fericitul, la preacurvie 1-au indemnat, carea o 
au §i fácut; §i apucind dará pácatul priciná, nice cu 
atita 1-au lásat, ce inca §i la de om ucidere 1-au impins, 
precum istoriia la A doa imparafie (gl. 11, sh. 2); $i 
mai gios serie cá, luind pre Virsaviia, fiiea lui Eliav, 
muiarea lui Urie Hetteul, au curvit cu dinsa; §i, dupa 
acesta pácat fácut, au adus pre Urie, cáci era la oaste 
cu Ioav, vezirul lui David, §i dupá ce au venit, iará 
1-au trimis 116 §i scriind carte §i cu mina lui trimisá 
la Ioav, ca dacá va mérge, sá-1 pue unde va fi rázboiul 
mai greu; §i Ioav a§ea fácind, cáce 1-a pus la cetate, 
unde era bárbafi mai virto§i, §i e§ind din cetate §i 
dind rázboiu §i ucigind pre mulfi, au perit §i Urie 
Hetteul. A$ijderea pre fiiul sáu, Solomon, din infelep- 
ciune carele mai multá §i intriagá decit tofi oamenii 
pre pámint avea, mai nebun decit toatá lumea 1-au 
pre |fácut; cá precum cartea la A treia impar afie (gl. 
11, sh. 1), cá iubind Solomon mueri multe de alt 
niam de a lor dragoste nebuné§te cuprins fiind, 
capote lui Hamos, idolului lui Moav, au zidit, §i 
singur Domnul de a doa oará arátindu-i-sá §i acéstea 
a nu face poruncindu-i, nu ascultá. §i alfi mulfi asé- 
menea acestora. 


— Dimitrie Cajitemir — Divanul 
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Bine este sá nu sávir§e§ti paca tul, dar dacá l-ai 
fáptuit, nu-l táinui, ci márturise§te-l indatá 
Aceasta sá-Ji serveascá drept pildá in chipul urmá- 
tor: cei mai sus aminti^i, cu tóate cá erau atit de 
intáriji §i sprijiniji, §i lega^i tare cu legátura credinj;ei, 
sávir§ind totu§i chiar §i un mic inceput de pácat de 
felul acesta — cum am arátat mai sus — au §i fost 
schimbaji de poftele trupe§ti §i lume§ti. Dar in acela§i 
chip ai o frumoasá pildá in David, catre care, dupá ce 
a fáptuit pácatul (precum iará§i se serie in Cartea 
a Il-a a impáratilor, cap. 12), trimifdnd Dumnezeu pe 
prorocul Nathan ca sá-1 mustre, el nu §i-a tágáduit 
deloe gre§ala §i pácatul, ci. indatá márturisindu-se a 
spus Psalmul 50, pentru márturisirea. pácatului, iar 
dupá aceasta n-a mai gre§it. Vei afla tot a§a exemplele 
multor oameni slávifi, care, dupá pácat, s-au cáit 
indatá, fárá zábavá. §i sá mai §tii cá poate ei s-au 
intors la Dumnezeu cu o dragoste §i mai fierbinte §i 
mai adeváratá, §i cu un astfel de gind de a nu mai 
gre§i, mai ales cá, dupá spusa ínj;eleptului in Prover- 
58v b e i e (24, 16)| sale: „Omul drept de §apte ori va cádea 
§i se va scula". 

Mai presus de tóate, fere§te-te de desfrinare 
Mai inainte de tóate §i mai presus de tóate cautá 
sá te fere§ti indeosebi de pofta desfrinárii. Pentru cá 
vrájma§ul nostru, Diavolul, cu multe poate sá ne 
amágeascá, mai ales cind are motiv, insá cel mai lesne 
cu frumuse^ea femeilor, care seamáná ca ráutate §i 
cruzime cu focul §i cu marea, precum bine a arátat 
filozoful Tales cind a zis: „Marea, focul §i femeia— 
trei re le!“ 

De asemenea, fere^te-te de minear i §i báuturi multe 
lar poftele lume§ti, ca sá nu le zic trupe§ti, se 
aj;i^á §i se sporesc mai ales cu mincarea multá §i cu 
báutura fárá másurá, care impujineazá mintea, precum 
márturise§te Ieremia (25, 16): „§i vor bea §i vor vársa 
§i se vor minia"; ele fac pe oameni mai uriji decit 
animalele patrupede. Pentru cá, spune Varuh (6, 67): 
„Dobitoacele sint mai cuminjd decit ei", „al cáror 
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Bine iaste pdcatul a nu-l face; iará fácindu-l, nu-l 
tágádui, ce-l indatá márturisé$te 
Ce aceasta £ie intr-acesta chip pildá sá-}i fie; cace 
ace§tea atita intáriji §i sprejeniji §i ín a credinfii legá- 
turi tari legaji fiind, §i numai cu orce spre pácat 
incepáturá fácind, intr-acesta chip precum mai sus 
serie, trupe§tile §i lume§tile pofte i-au intors. A^ijde¬ 
rea David $ie frumoasá pildá sá-^i fie cá dupa fácutul 
pácat (precum iará§i Impárátiia a doa gl. 12 serie), 
trimisá Dumnádzáu pre Nathan prorocul cátrá David; 
§i nemica ceva§i pácatul §i vina lui tágádui; ce indatá 
márturisindu-sá, dzisá Psal. 51 117 , pentru márturi- 
sirea pácatului §i apoi dupá aceasta nu au mai gre§it. 
§i altora mul(;i cinstifi vei afla pilde, carii dupá pácat, 
indatá nemicá zábávind s-au intors. Si aceasta sá §tii 
cáce poate fi aceia mai cu fierbinte §i mai cu adeváratá 
dragoste cátrá Dumnádzáu sá intorcea §i cu acea soco- 
58 v tialá ca sá nu mai gre§ascá. ínsá precum dzice | ín^e- 
leptul in Pildele sale: „De §eapte ori va cádea dreptul 
(in dzi) §i sá va scula“ (gl. 24, sh. 16). 

Preste tóate, de curvie te feré§te 
De tóate dará §i pentru tóate pázit sá fii, insá mai 
virtos pentru a curviei pofte; cáce nepriiatenul, Diia- 
volul, cu multe (insá priciná avind) a amági poate, 
iará mai prelesne cu mueriasca frumséfe, carea ca 
focul sau ca marea iaste de cumplitá; precum Thalis 
filosoful bine au cunoscut §i dzice: „Focul, muiarea 
§i marea, trei ráutá);i deopotrivá" 118 . 

Afijderea, de mincári §i báuturi multe 
§i mai virtos lume§tile, sá nu dzic trupe§tile, pofte 
prin mincári multe §i báuturi fárá másurá sá §i 
sá adaogá, carile lipsire minfii aduc, precum márturi- 
sés?te Ieremiia: „Beau §i sá tulburá §i sá nebunesc" 
(gl. 25, sh. 16); §i decit dobitoacele mai rái sá fac; cá 
dzice Varuh: ..Dobitoacele mai bune sint decit din§ii“ 
(gl. 6, sh. 67); „A1 cárora Dumnádzáu, pintecele le 
iaste" {CátráFilip. gl. 3, sh. 19). Iará Eclisiast<ul> 
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Dumnezeu e pinteceíe íor“ (Filip. 3, 19). lar EciezíaS- 
ticul spune, dimpotrivá: „Cel care posteóte i§i va 
adáuga via£á" (Is. Sir. 37, 34). 

44. Auzind cá multi prin avere au moftenit raiul, 
sá nu rivnefti sub acest pretext bogáfia, deoarece 
pe cei mai multi ea i-a dus in iad 
De asemenea, vázínd cá mul£i au cumpárat impárá- 
£ia cerurilor cu bogaría, sá nu te lauzi, cáci nu to£i sint 
in stare sá se arate stápini pe bogare, ci mai degrabá 
bogaría ii subjugá pe cei mai muljd, dupa cum dovede§te 
Grigorie Teologul din Nazianz: „Este un lucru sigur| 
cá cei zgircit §i cei lacom i§i ascund averea ca un rob, 
59 r iar cei milostiv o cheltuie§te ca un stápin"*. Cit despre 
cei ce au cumpárat impárá^ia cerurilor cu bogá^ia, ei 
s-au lepádat mai intii de astá lume trecátoare — §i 
chiar de sine in§i§i s-au lepádat — §i, o datá cu milos- 
tenia, au cultivat tóate virtufile, dupá poruñea diviná, 
ce zice: „Cine vrea sá viná dupá mine sá se lepede de 
sine" [ Mt. 16, 24], lar cum se cuvine a-1 urma pe 
Hristos, atit sáracul, cit §i bogatul, vezi la Lúea 
14, 26, la Matei 10, 37, 38, 39. §i adevárat este cá 
impárá^ia cerurilor e u§or de dobindit de cei credincio§i; 
cáci tilharul, cu un singur cuvint, dar plin de credinfñ, 
s-a invrednicit de impárájia cerurilor {Le. 23, 43). 

ín dar ai primit, in dar sá dai 
Dar pentru cá mult milostivul §i iubitorul de 
oameni Dumnezeu fi-a dat bunástare §i fericire in 
tóate, tu a$a sá socote§ti, cá acestea nu sint ale tale, 
ci ale lui §i, slávind pururea sfintul sáu nume, íntru 
slava numelui lui dá §i tu din cele ce Ji-a dat el, §i 
precum tu ai primit in dar, tot a$a in dar sá dai. ín 
legáturá cu aceasta, adeváratá este sfínta lui spusá cá 
„pentru una i£i va da o sutá" (vezi Mt. 19, 29 §i Me. 
10, 30; Le. 18, 29—30). Acum crede, deci, cá de vei 
da mai mult, vei §i dobindi mai mult. | 

* Cp. Bernardi Claraevallensis, In Cántica canticorum, Sermo 
XXI: Avarus terrena esurit ut mendicus ; fidelis contemnit ut dominus. 
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impotrivá dzice: „Cine postitoriu va fi va adaoge viiafá" 
(gl. 37, sh. 34). 

44. Pre multi audzind cá cu avutiia raiul mo$ie au 
cumpárat, cu aceasta priciná avutiia nu iubi, 
cáci celor mai multi iaciul le-au cí$tigat 

A§ijderea pre mulfi, cá cu avutiia a ceriului impá- 
ráfie au cumpárat vádzind, íntru aceasta nu te simefi; 
cáce nu tofi pre avufie a o stápini pot, ce pre cei 
mai mulfi bogáfiia ii robé§te. ínsá precum Theolo- 
59 r gul Nazienzanul gráia§te, ade-| várat iaste: „Scumpul 
sau lacomul ascunde avufiile ca un rob, iará darnicul 
le cheltuia§te ca un domn“. ínsá aceia ce cu banii a 
ceriurilor impáráfie §-au agonisit intii dará aceastá 
trecátoare lume §i mai virtos de sine s-au lepádat §i 
cu milosteniia impreuná, tóate alalte au urmat buná- 
táfi, dupá dumnádzáiasca inváfáturá: „Cine va sá 
vie dupá mine sá se leapede de sine“ [ Mt. 16, 24]. 
„§i mai virtos, macar bogat, macar sárac, lui Hristos 
a urma cum sá cade, cautá" Lúea gl. 14, sh. 26 §i Math. 
gl. 10, sh. 37, 38, 39. §i adevárat dará cá credincio§i- 
lor impáráfiia ceriului eftiná iaste; cáce tilhariul 
cu un cuvint (ínsá plin de credin^á) impáráfiei ceriu¬ 
lui s-au invrednicit {Lúea gl. 23, sh. 43). 

ín dar ai luat, in dar sa dai 

ínsá fie Dumnádzáu milostivul §i de om iubitoriul, 
fericire dindu-fi §i in tóate imbi§ugindu-te, intru 
acesta chip socoté§te cum nu ale tale, ce ale lui sint, 
§i nepárásit svintul lui nume láudind, in lauda nume- 
lui lui, din célea ce f-au dat, dá. §i precum in dar ai 
luat, a§ea in dar sá dai. Cátrá aceasta, adeváratá a lui 
svinta dzisá iaste: „Pentru una insutit va da" (cautá 
Math. gl. 19, sh. 29 §i Marcu gl. 10, sh. 29, 30; Lúea 
gl. 18, sh. 29, 30). íncredinfadzá-te dará acmu, cáci 
cind mai mult vei da, atuncea mai mult vei agonesi. | 


183 



59 v 45. Crescindu-fi averile, sá nu ¡ise impietreascá inima 

Crescíndu-^i averile, bagá de seamá ca nu cumva sá 
£i se impietreascá inima, ca sá neglijezi a face milos- 
tenie §i sá nesocote§ti pe sárac cind il vezi, a$a incit 
cele cu care ai fi putut sá faci un bine sufletului táu 
sá fie adúnate spre rául §i pieirea ta. Adu-j;i aminte 
de pilda bogatului §i a sáracului §i sá nu faci ca acela, 
ca sá nu pá£e§ti asemenea lui (vezi Le. 16, 20). Adu-Jd 
aminte de tinárul acela care a venit la Domnul nostru 
Isus Hristos §i 1-a intrebat in ce chip ar putea sá mo§- 
teneascá impárájda cerurilor, £Í cáruia i-a ráspuns 
(dupá ce a aflat cá pázise tóate poruncile legii): „Dacá 
vrei sá fii desávir^it, du-te, vinde-fi averea §i dá-o 
sáracilor, §i vei avea comoará in ceruri, §i vino de-mi 
urmeazá" (Mt. 19, 21). lar aceluia, pentru cá avea 
multe bunuri, i s-a párut greu cuvintul bunului ínvá- 
£átor §i a plecat intristat. Socote§te dar ca nu cumva 
sá rámii §i tu intristat ca acela auzind sfatul Domnului 
§i sá nu se intimple sá ínvírte§ti cheia pé dos, adicá, 
vrind sá deschizi cu bogájda impárájda cerurilor, sá 
nu o inchizi cumva §i sá rámii in afara por Jilo r fericirii. 

Sa nu dai nicidecum loe lacomiei, edei ea, ca focul 
nu se va mai satura 

Pentru aceasta dar sá nu dai loe lácomiei, cáci láco- 
mia, incepind sá se intindá §i sá se inmuljeascá, greu este 
sá mai scapi de ea; dupá cum frumos dovede§te Seneca: 
6 ° r „De§i omul imbátrinind, tóate celelalte ráutáji | imbá- 
trinesc §i ele, lácomia totu§i intotdeauna intinere§te"*. 

46. Lumea este o temnita,decipentru cesa fie iubita?** 
Mai trebuie sá §tii §i acestea: dacá lumea §i poftele 
ei te imping sá le indráge$ti, judecá, frate, de ce §i 
pentru ce ar fi lumea vrednicá sá fie iubitá? Cáci §i 
Prerocul o nume§te „temnijá" ( Ps. 141, 10) — §i intr-a- 
devár a§a este — §i tot impotriva lumii invajá Apos- 
tolu l (lo. 2, 15): „Nu iubiji lumea, nici cele lume§ti“. 

* Cp, Seneca, Epistulae XXIV: tantum vitia et vitiorum ministe¬ 
rio senueruñt. 

** Cp. p. Bercjioríi, Reductorium morale, t- II, V,’ c. I: Licet 
munius videatur nutritor eorporum, est lamen carear spirituum et anima- 
rum et e$t loeus incolatus et peregrinationis. 
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69 v 45. Adáogindu-fi-sá avufiile, inima sá nu }i sd 

impie tr tasca 

Adáogindu-fi-sá dará avufiile, sá nu fi sá cumva 
inema impietriascá, ca milostenie a face sá te lenive§ti 
§i pre cel sárac vádzind sá te scárándive§ti §i cu acélea 
cu carile bine sufletului a face ai putea, spre rául §i 
spre peirea ta sá le fii strins. Adu-fi aminte de a boga- 
tului cu a sáracului pildá §i nu face ca acela, ca sá nu 
pafi ca acela (cautá Lúea gl. 16, sh. 20). Adu-fi aminte 
de voinicul carile cátrá Domnul nostru Isus Hristos 
veni §i pentru impáráfiia ceriului cum o va agonesi 
intrebá, cáruia ii ráspunsá (dupá ce sá aflá tóate ale 
legii porunci sá le fie pázit): „De vei deplin a fi, du-te, 
vinde carile ai §i dá sáracilor §i vei avea comoará ín 
ceriu §i vino de urmadzá mie“ ( Math. gl. 19, sh. 21). 
§i acela cáci multe mo§teniri avea greu ii cuvintul 
dascálului bun páru §i sá dusá trist. Socoté§te dará sá 
nu §i tu, ca acela, de inváfátura Domnului sá te mih- 
ne§ti §i sá nu cumva cheaia indrápt invirte§ti 119 , 
adecá vrind a descuia cu bogáfiia, sá impáráfiia ceriu¬ 
lui incui §i denafara porjilor fericirii sá rámii. 

Nicecum lácomiei loe sd dai, cace ca focul nu sd va 

satura 

Pentru aceasta dará nicecum ceva§i loe lácomiei 
sá dai cáce lácomiia a sá láfi §i a sá inmulfi incepind, 
de dinsa a te dezbára anevoe iaste, pentru cá frum@s 
Séneca adeveré§te: „Macar cá alai te ráutá);i, imbá-|tri- 
nind noi, imbátrinesc §i iale, numai singurá lácomiia 
intineré§te". 

46 Lumea temnifá; fi pentru ce sa sd iubasca? 

§i cu aceasta incá a te in§tiin^a sá cade: cá de 
te lumea sau poftele lumii spre indrágirea ei trage, 
socotéyte frate, pentru ce §i cáci lumea sá fie de indrá- 
git sau de iubit? De vréme ce Prorocul temnifá o numé§te 
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I/umea este deci o temni£á pentru om §i, tot a§a| 
trupul e o temnitá pentru suflet: sármanul om biciuie§te 
cu amáráciunea poftelor sufletul cel nobil, cáruia ii 
pricinuie§te mare strimtoare, amáráciune de nesuferit 
§i cumplitá, pentru care bine a zis Aristotel:,.Sufletul 
nobil nu este in stare nici sá sávir^eascá, nici sá sufere 
nedreptate" *. lar dupa el adaugá Seneca: „Cel nobil 
nu poate sá suporte ocara"**. §i pre cit este de ade- 
várat cá temnifa biciuie$te trupul, tot a§a este §i cá 
trupul umblind in pofte §i desfrinári biciuie§te sufletul 
§i-l nimice§te, cáci atunci cind trupul se aflá la largul 
lui, sufletul se gáse§te in strimtoare. Pentru aceasta 
striga David (Ps. 14i, 10): „Scoate, Doamne, din tem- 
ni£á sufletul meu!"| 

60t 47. Pofta neinfrinata, itnpinge sufletul spre moarte 

Ai mai putea pricepe cá pofta neinfrinatá provoacá 
pagubá §i moarte sufletului §i cá, precum calul sál- 
batic, fárá friu, trintente pe cáláre};, a§a §i poftele 
neinfríñate imping cátre moarte, ceea ce se potrive§te 
cu cuvintul care zice: „Iatá un cal galben, §i cel care 
§ade pe el se nume§te: moarte" (Apoc., 6, 8). Calea 
cea largá de multe ori are ie§ire strimtá, de aceea fie- 
cáruia i se va cere socotealá dupá calea pe care va 
umbla. Despre aceasta minunat ne inva£á Ecleziastul 
(11, 9): „Vesele§te-te, tiñere, intru tinerejea ta, §i 
inima ta sá te bucure in zilele tinerefii tale §i umblá 
neprihánit in cáile inimii tale, §i dupá privirea ochilor 
tái, dar sá §tii cá pentru tóate acestea Dumnezeu te 
va aduce la judecatá", unde va ráspláti pe fiecare dupá 
faptele sale. 

48. Nu exista, fericire in lume nici pámintean fericit 
Aladar, nu existá fericire in lume, nici cel cu ale 
lumii pofte nu este fericit; nu este pace pentru cel 
necurat §i sá nu duci via£á comuná cu el, cáci „cine 
se va atinge de pácurá se va minji" ( Is. Sir. 13, 1). 

* Cp. Aristotel, Etica Nicomahicd, IV, VII. 

** Seneca, De constantia sapientis, III Cp. P. Berchorii, 
Reductorium morale, II, c. I (ed. cit., p. 26, 8): Testit enim Aristó¬ 
teles, nobilis animus nec faceré, nec pati potest injuriam. Unde et 
Seneca dicit quod generosus non potest contumeliam sustinere. 
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60v 


[Ps. 141, 10] fi adevárat afea iaste fi impotriva lumii 
Apostolul invada: „Nu iubiji lumea, nici céle lumefti" 
[Cartea 1, loan gl. 2, sh. 15). Lumea dará temnijá 
iaste omului, afea trupul temnijá iaste sufletului fi 
pre acel blagorodnic suflet, cu amáráciunele poftelor lui, 
ticálosul om il dosádéfte; cáruia mare nevoe, nesuferitá 
fi cumplitá amáráciune i i aduce, de care lucru bine 
Aristotel au gráit: ..Blagorodnicul suflet nice a face, 
nice a pá£i strimbátate poate“. §i dupa dinsul, Séneca 
adaoge: „Acel de btm niam dosada a suferi nu poate“. 
Cá adevárat, dará, cá precum temni^a trupul oviléfte, 
afea trupul in slobode voi imblind, sufletul lingedzéfte 
fi-1 prápádéfte; cáci acele trupului largi fi late, 
inguste fi strimte sufletului sint. Pentru aceasta David 
striga: „Scoate, o, Doamne, din temni^á sufletul mieu“ 
(Psal. 142, sh. 7). | 

47. Desfrinata voe a sufletului spre moarte rápente 

íncá de priceput iaste cá desfrinata voe sufletului 

pagubá fi moarte aduce; fi ca cum cineva pre calul 
siriapfárázábaláar fi, afea neopritele pofte spre moarte 
rápásc. Pentru care lucru, cuvintul acesta s-ari potrivi: 
„Iatá cal galbán, fi cine feade pre dinsul, moarte 
numele lui“ [Apoc. gl. 6, sh. 8). Lata cale, strimtá 
efire are fi fietecine pre ce cái va imbla sama i sá va 
lúa. Pentru cá minunat Eclisiastul invajá: „Veseléf 
te-te, voinicule, intru tineré);ele tale fi in bine sá fie 
inima ta, fi imblá in cáile inimii tale fi in prívala 
ochilor tái, fi sá ftii cá pentru tóate acestea aduce-te-va 
Dumnádzáu la giudecatá" (gl. 11, sh. 9), unde fietecui 
dupá a sale va ráspláti fapte. 

48. ín lume fericire nu iaste, nice lumanul fericit 

Nu iaste dará in lume fericire, nu iaste cel cu a 

lumii pofte fericit, nu iaste necuratului pace, nice cu 
dinfii sá te obftefti, cáci: „Cine sá va atinge de pácurá, 
ima-sá-va de ea" {Eclisiiast<jic>ul gl. 13, sh. 1). 


187 



49. Ferice de cel care nu s-a amestecat cu lumea 
O, norocos este cel care nu s-a amestecat cu lumea 

§i „fericit omul care n-a umblat dupa sfatul necredin- 
cio§ilor" ( Ps . 1, 1). O, norocos cel care „nu este din 
lume" (lo. 17, 14) §i mai fericijú sint decit fericijii 
lumii cei care au murit neprihániji. Cáci viii care 
6i r tráiesc cu trupul, cu sufletul sint morji |, iar drep^ii, 
murind cu trupul, sufletul lor mo§tene§te viaja ve§nicá. 
De aceea socote§te-te mort cit e§ti viu §i viu cind mori, 
§i atimci abia sá te ferice$tipe deplin. 

50. Omul drept nu se va clinti, orice i s-ar íntimpla 
Mulji barbaja minunaji, mulji sláviji §i mulji 

fericiji au fost in lume §i se aflá §i acum, care, datoritá 
faptelor lor bime, sint intemeiaji ca ni§te munji tari, 
ca o zidire a Domnului §i sint inrádácinaji ca cedrii 
Dibanului §i nu s-au clintit nici de furtuna cea mare, 
nici de viforul cel puternic. Márturise§te ínjeleptul: 
„Nu se va intrista omul cel drept orice i s-ar intimpla“ 
(Prov. 12, 21). Ace§tia, ca ni§te diamante tari §i strá- 
lucitoare, nu s-au vátámat nicicum de nimic §i nu s-au 
sfárimat, cáci avind desávir§ita dragoste a lui Dumne- 
zeu, zic: „M-au lovit §i nu m-a durut, §i m-au ocárit, 
iar eu n-am §tiut“ (Prov. 23, 35). 

51. Lepadindu-te de lume, vei dobindi pecetea feri- 
cirii 

De te vei asemána acestora, de vei urma pa§ii lor 
§i te vei lepada de lumea aceasta, sá §tii bine cá vei 
primi pecetea fericirii, pentru cá insu§i Dumnezeu 
iji dovede§te aceasta, zicind: „FericiJi voi, care flá- 
minziji acum, cáci vá veji sátura 1 Fericiji cei care 
plingeji acum, cá veji ride ! Fericiji veji fi cind vá vor 
61v ocári §i vá vor prigoni §i vor| lepáda numele vostru 
ca ráu din cauza Fiului omului!“ (Le. 6, 20, 21, 22). 
Cáci iará§i zice: „Cel ce §i-a gásit sufletul il va pierde, 
§i cine §i-a pierdut sufletul sáu pentru mine il va gási“ 
(Mt. 10, 39); §i incá zice: „Cine vrea sá viná dupá 
mine sá se lepede de sine §i sá-§i ia crucea lui §i sá-mi 
urmeze" (Mt. 16, 24), adicá va lúa putere §i tárie 
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49. Fericit car ele cu turnea nu s-au amestecat 

O, fericit carele cu lumea amestecare n-au avut! 
§i „Fericit bárbatul carele nu imblá in sfatul necura- 
jilor!" ( Psal. 1, sh. 1). O, fericit carele nu iaste cu 
lumea! Cá dzice Domnul: „Eu v-am ales pre voi din 
lume" [loan gl. 16, sh. 19). §i decit ale lumii fericiri, 
61 r mai fericiri sint morjii cei cura£i, cá vii tráesc cu 
trupul §i sint mor£i | cu sufletul; iará curafii, cu 
trupul murind, sufletul viiafá vécinicá le agonisé§te. 
Pentru aceasta te socoté§te cá, cind viu e§ti, sá fii ca 
mortul, ca cind vii muri sá inviedzi, §i atuncea deplin 
sá te ferice§ti. 

50. Dreptul nu sá va cláti de orice i s-ar timpla 

Mulfi minunaji, mufyi slávi^i, mulji fericiri au 

vinit, §i acmu sint in lume carii din bunele sale fapte, 
ca ni§te mun£i tari intemeiajá pre carii a Domnului 
urdzire iaste §i ca chedrii Iyivanului ínrádácina^i, carii 
de fortuna §i vivorul cit de mare nu s-au clátit. Már- 
turisé$te ín);eleptul: „Nu va intrista pe dreptul orice 
i s-ari intímpla" (Pilde gl. 12, sh. 21). Ace§tia, ca ni§te 
virtoase §i luminoase diamanturi, nicicum de ceva s-au 
betejit sau s-au rojdit; cáci dumnádzáiasca depliná 
dragoste avind, dzic: „I/Ovirá-má, §i nu m-au durut; 
traserá-má, §i n-am sim);it" [Pilde gl. 23, sh. 35). 

51. De lume lepádindu-te, titul feridrii vei agonisi 

Acestora dará de te vei asámána §i cárárilor lor de 

vii urma §i de lume de aceasta de te vei lepáda, bine 
sá §tii cá titolul fericirii vii agonisi. Cá singur Dumnád- 
záu adeveré§te: ..Fericiri, sáracilor, cáci a voastrá iaste 
impárá^iia ceriului! Fericrjá carii acmu flámindzi^i, 
cá vá ve£i sátura! Fericiri carii acmu plinge^i, cáci vi£i 
ride! Fericiri vi£i fi cind vor uri pre voi oamenii $i 
61 v cind vor izgoni pre voi| §i vá vor ocári §i vor lepáda 
numele vostru ca pre ráu, pentru numele fiiului 
omenesc!“ [Math. gl. 6, sh. 20, 21, 22). Cá iará§i 
dzice: „Cine au aflat sufletul sau piiarde-l-va pre 
dinsul, §i cine §-ari fi pierdut sufletul sáu pentru mine 
afla-l-va pre dinsul" [Math. gl. 10, sh. 39). §i inca 
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impotriva oricárei me§te§ugiri a Diavolului. Pentru 
cá, zice Domnul, §i adevárat zice: „Iatá cá v-am dat 
vouá putere sá cálca^i peste §erpi §i scorpioni §i peste 
toatá puterea vrájma§ului, §i nimic nu va va vátáma" 
(Le. 10, 18). §i acestea pentru cá sínte^i ajuta£i de 
cine? de dragostea desávir^itá; „pentru cá dragostea 
desávir§itá alungá frica" (I lo. 4, 18), dovadá cei 
care n-au luat ín seamá nici focul, nici fiarele, nici 
bátáile §i nici alte cazne, avind aceastá socotealá §i 
aceastá intreagá nádejde cá: „Cei ce seamáná cu lacrimi, 
intru veselie vor secera" (Ps. 125, 5). Credin£a „calcá 
peste leu §i peste balaur" [Ps. 90, 13]; prin credinjá 
„ne intáre$te duhul impotriva slábiciunilor noastre" 
(Rom. 8, 26). ^Credinja aduce dragoste: dragostea 
tóate le crede, tóate le nádájduie$te, tóate le rabdá" 
(I Cor. 13, 7); credinfa crede acel cuvint| cá ^puterea 
lui Dumnezeu intru neputinjá se sávir§e$te“ (II Cor. 
12, 9); credin];a zice: „Cinstitá este inaintea lui Dum¬ 
nezeu moartea cuvio§ilor lui" (Ps. 115, 5); credinfa se 
teme „nu de acela care ucide trupul, ci de acela care 
ucide sufletul" (Mt. 10, 28); credinja numai de Dum¬ 
nezeu se teme, cáci numai el singur poate sá ucidá §i 
sufletul §i trupul, precum zice Iezechiel (13, 19) : 
„Ucide sufletul nemuritor §i invie pe cei ce mor". 
Credin[a face ca, pe cit se chinuie§te cineva mai mult, 
pe atit sá se intáreascá mai mult, lucru care frumos il 
dovede§te marele Augustin: „Cum este tocila pentru 
fier, cuptorul pentru aur, biciul pentru cal, a$a sínt 
§i necazurile pentru omul drept"*. Ace$tia, prin cre- 
din£á fiind mistui[i de dragoste, i§i zic lor ín$i§i: 
„Sufere ca un bun o§tean al lui Hristos" (II Tim. 
2,3). Ace§tia zic sufletului lor: „Mutá-te in mun(i, 
ca pasárea, cá pácáto§ii au intins arcul" (Ps. 10, 2). 
Ace$tia í$i aduc aminte pururea de acel cuvint: „0, 
moarte, cit de amará este pomenirea ta pentru cei 
necredincios; §i, dimpotrivá, omul drept nádájduie§te 
in moartea sa“ (ínt.[Is. Sir.], 41, 1—4). Ace$tia se 
laudá cu cuvintul: t Fericit este omul care rabdá ispita, 

* Cp. S. Augustini, De diversis quaestionibus, LXXXII. 



dzice: „Cine va si vie dupa miné sá sá lépede de síné 
§i, luind crucea sa, sá vie dupa mine" [Mt. 16, 24], 
adecá virtutea, putérea, spre toatá a Diiavolului iscu- 
§enie. Cá dzice Domnul §i adevárat dzice: „Iatá cá 
v-am dat voaá putére a calca asupra §erpilor §i a scor- 
piilor §i preste toatá putérea nepriiatinului §i nemicá 
va strica" (Lúea gl. 10, sh. 19). §i aceasta impreuná 
cu ce? Cu dragostea cea adeváratá inso^itá a fi, cá: 
..Deplina dragoste afará scoate frica" (loan, Cartea 1 
gl. 4 , sh. 18). Carii nici foc, nici fier, nici toiag, nici 
altáceva de pediapsá cinie in samá bágará §i cu aceastá 
socotialá §i cu aceastá intriagá nedéjde, cá: „carii in 
lacrámi vor sámána in veselie vor sácera" ( Psal. 125, 
sh. 5). Credin^a „leul§i zmáulcalcá" [Ps. 90, 13], prin 
credinjá „duhul intáré§te slábiciunile noastre" (Romani 
gl. 8, sh. 25). „Credin£a aduce dragoste, dragostea 
créde, tóate nedejduia§te, tóate sufere" (( Cartea 1, Corint 
2r gl. 13, sh. 7). „Credin];a cuvintului aceluia créde, cá|vir- 
tutea in slábiciune sá pliné§te“ (Cartea a 2-a, Corint. 
gl. 12, sh. 9). Credin^a dzice: „Cinstitá-i moartea preacu- 
vio§ilor sái innaintea fé£ii Domnului" (Psal. 115, sh. 5). 
Credin^a, de cela ce sufletul, nu de cela ce trupul 
ucide sá téme [Mt. 10, 28]; credin];a numai de Dum- 
nádzáu sá téme; cáci acela §i trupul, §i sufletul a omori 
poate, precum dzice Iezechiil: „Ucide sufletele carele 
nu mor §i invie pre ceia carii nu tráesc" (gl. 13, sh. 19). 
Credin^a aceasta face ca, cu cit s-ari pedepsi mai mult, 
cu atita sá intáré§te mai mult. Pentru cá frumos svintul 
aratá Avgustin: „Cutea fierului, cuptoriul aurului, 
biciul calului, intr-acesta chip sint nevoile dreptu- 
lui". Ace§tea prin credin^á, de dragoste a£fya£i, fiind 
singuri §ie i§i dzic: „Nevoé§te ca un bun al lui Hristos 
o§tian" (Cdtra Timoth, Cartea 2 gl. 2, sh. 3). Ace§tia 
suf letelor sa le dzic: „Sai prin munjú ca pasirile, cáci 
pácáto§ii intinserá are" (Psal. 10, sh. 2). Ace§tia 
cuvintul acela pomenesc: „0, moarte! cit de amará 
iaste pomenirea ta omului nedrept! ímpotrivá, nedej- 
duia§te-se dreptul in moartea sa" (Infelept. gl. 3 [41], 
sh. 4 [1—2]). Ace§tia cuvintului aceluia sá sime^esc: 
„Fericit omul carile sufere ispitele, cáci cind sá va 
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cáci cínd va fi judecat va lúa cünuna vie£ii, pe care á 
fágáduit-o Dumnezeu celor ce il iubesc" (Iac. 1, 12).| 

f>2v 52. Deprinzindu-te cu poftele lumeqti, poruncile lui 
Dumnezeu ifi vor parea grele 

Dar mai ales aceasta trebuie sá §tii, cá sármanul 
om, deprinzindu-se cu poftele josnice §i uricioase ale 
lumii §i cu necuviincioasele dezmierdári, tóate cite 
sint spre folosul sufletului i se par apásátoare §i aspre, 
iar sfintele porunci ale lui Dumnezeu ii e scirbá nu 
numai a le implini, ci §i a le auzi. El nici nu-§i amin- 
te§te de adeváratul cuvínt al Domnului acolo unde 
zice: ^Duajá jugul meu asupra voastrá §i invájajá de 
la mine, cáci blind sint §i smerit cu inima §i ve£i afla 
odihna sufletelor voastre; cáci jugul meu este bun §i 
povara mea u§oará“ ( Mt. 11, 29—30). §i intr-adevár, 
nimic nu poate fi mai u§or §i mai neted decit poruncile 
lui Dumnezeu, §i nici mai de folos §i mai de pre£ decit 
a umbla cineva in legea Domnului §i Dumnezeului 
nostru. Dar pentru cá poruncile lui ar fi grele, iar ale 
lumii u§oare, oare cei ce slujesc lui Dumnezeu vor fi 
nefericiji, iar cei ce slujesc lumii ferici^i? Nu, sá nu 
fie! Pentru cá bine zice dumnezeiescul Augustin: 
„Vai de fericirile veacului acestuia! Vai o datá, vai 
de douá ori §i iará§i vai!“ A§a sá §tii dar cá dragostea 
desávir§itá cátre Dumnezeu biruie^te tóate asprimile 
§i greutá^ile lumii; §i, ca sá spun intr-un cuvínt, 
() Dragostea le biruie§te pe tóate" (/ Cor. 13). | 

63 r 53. Celui ce are adevarata dragoste de Dumnezeu 

i se daruiefte orice dórente 
Aminte§te-J;i de adevárata §i desávir§ita dragoste 
cátre Dumnezeu §i ia aminte la máremele mimmi pe 
care le-a arátat §i le-a fácut cu sfin^ii care-1 iubesc: 
Mai intii, dreptul Noe §i cu familia lui, care, in potopul 
ob§tesc al intregii lumi, a plutit cu corabia pe apele 
ce acoperiserá virfurile tuturor munjúlor §i a fost pázit 
de urgia revársatá de Dumnezeu intreg §i nevátámat, 
pentru a doua creare a neamului omenesc. Apoi dreptul 
Avram, a cárui seminjáe s-a inmuljit ca nenumáratele 
stele ale cerului (vezi Gn. 15, 5); Moise, care s-a impo- 
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intreba, lúa-va corona viejái carea au giuruit Dum- 
nádzáu celora ce-1 iubásc“ ( Iacov gl. 1, sh. 12). | 

62 v 52. Cu poftele lume $ ti deprindzindu-te , dumnádzá- 

e$tile porunci gréle iti vor parea 

ínsá aceasta foarte bine a cunoa§te i^i trebue; 
cá omul, sáracul, in bezcisnice §i de ocará vrédnice 
ale lumii pofte §i fárá ispravá dezmierdári deprin- 
dzindu-se, tóate oricite spre a sufletului fericin^á sint 
gréle §i aspre i sá aratá; §i svintele dumnádzáe§ti 
porunci nu numai a le face, ce §i a le audzi cu urit ii 
pare. Nici de a Domnului adevárat cuvint aminte i§i 
aduce, unde dzice: „Buaj;i giugul mieu asupra voastrá 
§i invá£aj;i-vá de la mine; cáci blind sint §i umilit 
cu inima §i vi£i afla odihná sufletelor voastre; cá 
giugul mieu néted iaste §i sarcina mea u§oará“ ( Math. 
gl. 11, sh. 29, 30). ínsá adevárat cá ceva mai u§or 
§i mai néted decit dumnádzáe§tile porunci a fi nu 
poate; sau ceva mai de folos sau mai de triabá decit 
in légea Domnului-Dumnádzáului nostru a imbla, a 
sá afla, nu poate; cá de vréme ce ale lui gréle sau ale 
lumii u§oare §i de vor cei ce lui slujesc nenároci);i fi, 
au cei ce lumii slujesc fericijú vor fi? Ba! aceasta nu 
dea Dumnádzáu! Pentru cá bine svintulAvgustin dzice: 
„Vai fericirii veacului acestuia ! Vai odatá! Vai de a doa 
oará! $i vai iará§i!" ínsá aceasta sá §tii, cáci deplina 
cátrá Dumnádzáu dragoste impotriva a toatá asprimea 
§i greutatea lumascá biruia§te §i — ca cu un cuvint sá 
dzic — „pre tóate biruia§te dragostea" [/ Cor. 13] |. 

63r 53. Adevarata catra Dumnádzáu dragoste, orice 

pofté§te i sá dáruia§te 

Pentru adevárata §i deplina cátrá Dumnádzáu 
dragoste pomené^te §i adu-$i aminte pentru minuna- 
tele a lui Dumnádzáu minuni, carile cu cei ce-1 iubásc, 
svinjii sái, au lucrat §-au arátat. íntiiu Noe, dreptul 
§i cufamiliia lui, din a toatá lumea potop, prin vársate 
preste virvul munjilor ape, cu corabiia a vinsli §i din 
rávársata dumnádzáiasca urgie, intreg §i nebetejit 
spre a oamenilor de a doa oará innoire a scápa. Apoi 
dará lui Avraam seminjiia, ca stélele ceriului, nenu- 
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trivit faraonului §i á eliberat din miinile lui poporul 
izraelit, trecind ca pe uscat prin Marea Ro§ie, §i tóate 
celelalte infrico§átoare minuni ale lui (vezi Ex. 3, 10; 
5, 1; 6, 11; 7, 8 etc.; 14, 22); dupa acestea, tot Moise, 
pe munte, nu a mincat §i nu a báut patruzeci de zile 
§i patruzeci de nopjá {Ex. 24, 18); tot a§a, poporul 
izraelit in de§ert, pe care, dupa ce 1-a §i seos din Egipt 
cu mari minuni, 1-a hránit cu maná §i cu hraná cereascá 
patruzeci de ani, fárá sá-i lipseascá nimic {Ex. 16, 4 
§i Num. 11, 31); Ilie, pe care 1-a hránit corbul in 
pustie cu piine §i cu carne' {III Imp. 17, 6) §i celelalte 
minuni care s-au fácut prin el, adicá sá se urce la cer 

G3v cu caru i d e foc {IV lmp.\ 2, 11), sá invieze pe copilul 
mort al váduvei (III Imp. 17, 22), sau cind a zis celor 
cincizeci pe care i-a trimis la dinsul impáratul Ohozia 
al Samariei impreuná cu cápetenia lor: (( Dacá sint omul 
lui Dumnezeu, sá se pogoare foc din cer §i sá te inghitá 
pe tiñe §i pe cei ce sint cu tiñe", iar focul s-a pogorit 
din cer §i i-a inghi};it {IV Imp. 1, 10). Vei mai gási cá 
§i ucenicul sáu Elizeu prorocul a fácut isprávi indoite; 
Daniil, pe care 1-au aruncat in groapa leilor fláminzijü, 
dar a fost pázit nevátámat de din£ii fiarelor, §i ingerul 
lui Dumnezeu, care 1-a rápit pe Avacum din Iuchea, 
aducindu-1 intr-o clipitá in Babilon, ca sá hráneascá 
cu mincáruri pe Daniil acolo unde era £inut (Vil §i 
balaurul 1, 37; Dan. 6, 16 §i 22); cei trei tineri, 
Anania, Azaria §i Misail, cei numi£i in limba caldeicá 
Sedrah, Misah §i Avdenago, care, fiind aruncajú in 
cuptorul de foc din poruñea impáratului Nabucodono- 
sor, s-au arátat cu totul nevátámafi {Dan. 3, 21); 
prorocul lona, care a rámas nemistuit in pintecele 
chitului trei zile §i iará§i a fost azvirlit intreg pe uscat 
{lona 12, 11). Dar la ce sá £i le mai pomenescpe tóate 
aici, cind e pliná Sfínta Scriptura de acestea, cáci sint 
nenumárate c a numár §i de nemásurat ca márime tóate 
cite le-a fácut Dumnezeu cu cuvio$ii sái. 

64 r Dar §i in sfintul Nou Testament vei gási| nenumá¬ 
rate ca acestea, cárora insu§i domnul §i mintuitorul 
nostru Isus Hristos fácindu-le inceputul, a dat luminá 
orbilor, auz surzilor, grai mujálor, mers drept §chio- 

194 



márat s-au inmuljit (cauta Na§terea gl. 15, sh. 5). 
Moisei, impotriva lui Faraón a sta §i izrailitinescul 
niam din mina lui a scoate §i prin Marea Ro§ie ca pre 
uscat a-1 tréce §i alalte mari minunate minuni (cauta 
Ishod gl. 3, sh. 10; §i gl. 5, sh. 1; §i gl. 6, sh. 11; 
gl. 7, sh. 8 i proci §i gl. 14, sh. 22). Dupa aceasta 
Moisei in munte 40 de dzile §i 40 de nop£i a nu minea 
$i a nu bea ( Ishod gl. 24, sh. 18). A§ijderea izrailti- 
nescul národ in pustiiu (dupa ce cu mari minuni din 
Eghipet i-au seos) 40 de ani cu manná §i cu bucate 
cere§ti i-au hránit (Ishod. gl. 16, sh. 4, §i Numari 
gl. 11, sh. 31), nici altáceva i-au lipsit. Pre Ilie in 
pustie corbul cu piine §i cu carne 1-au hránit (Impdrdt. 
3 gl. 17, sh. 6) §i alalte cu dinsul lúcrate ciudése, 

63 v cu canil in ceriu a sá sui (Imparáfiia 4 | gl. 2, sh. 11); 
pre un copil mort a inviia ( Impdrdt. 3 gl. 17, sh. 22) 
§i cátrá dinsul cei trimi§i de Ohozi, impáratul Samariei, 
50 cu nacealnicul lor, dzise: „De sint omul lui Dum- 
nádzáu, pogoará-sá foc din ceriu §i sá te inghi^e pre 
tiñe §i cei ce-s cu tiñe", §i a§ea foc din ceriu s-au pogo- 
rit §i i-au inghijút (Impar at. 4 gl. 1, sh. 10). A§ijderea 
indoite sint ale ucenicului sáu, a lui Ielesei. Pre 
Daniil in groapa leilor, de fláminde a jigániilor fálci, 
nebetejit 1-au ferit, §i ingerul Domnului de, la Iudea 
pre Awacum la Vavilon in clipala ochiului aducind; 
§i pre Daniil cu linte a hráni (cautá in cartea unde 
serie Pentru Vil $i pentru Zmáu gl. 1, sh. 37 §i Daniil 
gl. 6, sh. 16 §i 22). Cei trei prunci, Ananiia, Azariia 
§i Misail, carii cu limba haldeiascá Sádrah, Misah §i 
Avdenago sá numiia, cu ai lui Naváhodonosor poruncá 
in cuptoriu arunca(:i, nepirjoli(;i s-au arátat (Daniil 
gl. 3, sh. 21). Prooro< cul> lona in pintecele chitului 3 
dzile némistuit §i iará§i sánátos la uscat 1-au lepádat 
(lona gl. 2, sh. 11). $i incá ce sá-^i mai pomenesc eu, 
cáci Sfintele Scripturi de acéstea sint piine, cáci ne- 
numárate de multe §i nemásurate de mari cu precu- 
vio§ii sái Dumnádzáu au fácut. 

64r §i incá in sfintul Nou Testament, ca acéstea | fárá 
numár vii afla, incepáturá singur domnul §i mintuito- 
riul nostru Isus Hristos fácind: orbii a lumina, surdzii 
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pilor, sánátate celor bolnavi §i via^ámor^ilor. lar dupa 
el, in chip separat, sfinfii §i credincio§ii sai urma§i 
§i robi, arátind felurite minuni §i fiind pázi£i prin 
credinfá de orice primejdie, el i-a eliberat din temni- 
$ele incuiate, nestricind pecefile, intr-un chip necu- 
noscut min£ii oamenilor (Fap. 5, 18); pe de trei ori 
fericitul Apóstol Pavel, Dumnezeu dáruindu-i via£á 
— lui §i tuturor celor ce pluteau impreuná cu el — 
1-a mintuit in Ínsula Melita din sálbaticele valuri ale 
márii, §i acolo, mu§cindu-l vípera veninoasá, nu i-a 
fácut nici un ráu (Fap. 28,4—5); peMacarieEgipteanul 
il slujeau in de§ert doi pui de lei (vezi Sinaxarul celor 
trei sfinti pustnici Sergius, Regius Theofil , care 

umblind in Rásárit prin atitea locuri püne de fiare 
veninoase §i nespus de cumplite, s-au inapoiat nevátá- 
ma^i la Ierusalim)*. De asemenea: patriarhii, mitro- 
polifii, episcopii, sfinfii sai Vasile, Grigore, loan 
Gurá-de-Aur §i alfii, precum Nicolae, Spiridon §i 
sfinjii cei fárá de argin^i Pantelimon, Cosma §i Damian, 
care multe, slávite §i vrednice de laudá minuni au 
64 v izbutit sá faca. La fel,| sfinti i mucenici §i sfintele 
mucenice. Dar ce sá mai zic despre intru tot láudajúi 
stilpnici, care au rábdat §i au suferit frigul iernii §i 
ar§i£a verii in tóate zilele viejii lor, §i vara ii rácorea 
zefirul credin^ei, iar iama imbrácau haineledragostei 
catre Dumnezeu. O, dar fericitá dragoste catre Dum¬ 
nezeu, care cu piciorul gol calca sábiile ascu^ite! Dar 
cu ace§ti mai sus pomeni^i, cu to£i tráia laolaltá 
cumpátarea §i, precum zice Apostolul: „Mai presus 
de tóate este necesará infrinarea" ( I Tim. 1,8). 

54. Omul este imparat peste tóate lucrurile lumii, 
dar acestea tóate i-au fost date numai inpastrare 

Numaicá pe lingá acestea, precum u§orpofi cunoa§te 
§i infelege, atotputernicul Dumnezeu, creatorul §i 
izvoditorul omului, al lumii §i al tuturor celor vázute 
§i nevázute, de§i te-a lásat stápinitor §i suveran inde- 
pendent §i fárá nici o stavilá peste toatá aceastá lume 


* Dosoftei mitropolitul, Viiata si petrécerea svintilor, I, Iasi, 
1682, f. 78 v —84'. 


196 



á áudzi, mujii a grái, §chiopii a Ímbía drept, bolnavíi 
a-i támádui §i morjái a inviia; §i ales dupa dinsul, 
sfintele §i credincioasele sale urmátoare slugi, de toti 
féliuri de minuni arátind §i prin credinje de toatá 
primejdie pázi£i a fi, din temni^e incuiatá §i nestricatá 
pecétea cu ne$tiutá socotialá a-i scoate (Fapte gl. 5, 
sh. 18). Pre Pavel, de trei ori fericitul, din valurile 
márii §i lui §i tuturor corábiiarilor viia£á dáruind, la 
ostrovul Milita 1-au mintuit, §i acolo veninoasa, mu§- 
cindu-1, vipere, ceva§i macar nu 1-a dodeit ( Faptele 
Apost. gl. 28, sh. 4, 5). Dui Macarie Eghipteanul, in 
pustie, 2 pui de leu ii slujiia (cauta la Prologul a trei 
sfinti Sirghie, Righin si Theofil 120 , carii prin atitea 
multe §i cumplite ale párjíii Rásáritului jigánii 
atita loe au imblat §i fárá smintialá s-au intors la 
Ierusalim, meseta...). A§ijdereapentrupatriiar§i, mitro- 
poli^i, episcopi, ai sai sfinti Vasilie, Grigorie, loan 
Zlataust §i alal^i, precum s<vé>tii Nicolaiu, Spiridon 
^ i bezsrebárnicii Panteleimon, Cozma, Damianos, carii 
64 v slávite §i de lauda vrédnice au lucrat minuni. | A§ij- 
derea sfinjái lui mucenici §i muceni^e. Dar pentru de 
tot láuda(ii stilpnici, carii iarna frigul, vara pripácul 
in tóate dzilele viefii lor au purtat §i au rábdat; vara 
dará vintul credin^ii aburindu-le §i iarna a dragostii 
cátrá Dumnádzáu ve$minte imbrácind 121 . O, fericita 
dará cátrá Dumnádzáu dragoste, cá cu golul picior 
ascujátele calcá simcéle; insá cu ace§t i mai sus pomeni^i, 
cu to(ii impreuná curá^iia imbla, cá precum dzice 
Apostolul: „Curá£iia spre tóate iaste lesne" ( Cartea 7, 
Timoth. gl. 1, sh. 8) 122 . 

54. Omul, impárat peste tóate lucrurile lumii, insá 
tóate in chip de zálog ii sint date 

insá cátrá aceasta, precum fietecine a cunoa§te §i 
a pricépe poate, cá Dumnádzáu atotputérnicul, a 
omului, a lumii §i a tuturor vádzutelor izvoditoriu 
§i fácátoriu, mácará cá in toatá lumea aceasta §i intru 
tóate plinirile ei stápinitoriu (§i cu slobodá voe stápi- 
nitoriu), §i in nemicá oprit ti-au lásat, §i ca pre un 
impárat a tuturor páminte§tilor ti-au a§edzat, precum 
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§i peste cuprinsui ei §i te-a a$ezat cá pé úíl ímpárat 
al tuturor celor páminte§ti — precum márturise§te: 
,,1,-ai a§ezat peste lucrurile fácute de miinile tale, 
tóate le-ai supus sub picioarele lui“ ( Ps. 8, 7—8) 
— totu§i sá nu te lauzi cu acestea §i sá nu te min- 
dre§ti, cáci precum a arátat §iEcleziasticul, „ímpotriva 
binelui este rául*, §i impotriva viejii este moartea", 
(Is. Sir. 33, 15). Cu alte cuvinte, dacá te vei folosi 
65 r bine de frumuse^ile | lumii, vei avea bine, cáci impreuná 
cu binele se aflá rául, de aceea, precum spune Domnul, 
„sau facejú pomul putred, $i roada lui va fi putredá, 
sau face^i pomul bun, §i roada lui va fi buná“ (Mt. 
12, 33) §i, mai departe, spune iará§i: >( Omul cel bun 
din comoara buná a inimii sale scoate cele bune, iar 
cel ráu din comoara cea rea scoate cele rele" (Mt. 
12, 35). Socote§te dar cá dupá via£á vine moartea, 
dupá cum márturise§te Apostolul: (> Trecátori sintem 
pe pámint" (Evr. 11, 13; Filip. 3, 20; I Pt. 2, 11). 
)( Cáci nu avem cetate statornicá, ci sintem in cáutarea 
celei viitoare" (Evr. 13, 14). 

Nici sá nádájduie§ti in imprejurárile lumii; cáci 
cáutind un timp mai bun nu-1 vei gási in lume, fiindcá 
cele ce stau acum in picioare erau foarte risipite pentru 
cei dinaintea noastrá, iar cele care odinioará státeau 
in picioare acum sint iará§i sfárimate, precum a arátat 
§i a zis Eclesiastul (1,9): >t Ce este ceea ce a fost? Aceea 
ce va fi. §i ce este ceea ce s-a fácut? Aceea ce se va 
face." lar dacá vei cerceta istoriile vechi, ai sá vezi ce 
fel de impárájái, cetá(:i, ora§e, £arini, vii §i grádini 
erau odinioará, cárora nu li se mai cunóse acum nici 
temeliile; §i cite impárájdi §i ora§e care se aflá acum 
in lume vestí te §i cunoscute, inainte nu erau nici 
65v mácar | sate §i nici oameni nu locuiau acolo. Sá-£i 
amintesc citeva din cele vechi: unde este marele ora§ 
Ninive? (vezi Gn. 10, 11 §i lona 3, 3); unde este Babi- 
lonul, ale cárui ziduri aveau o lungime de 60 de mile 
§i o inánime de 50 de co£i, iar peste grosi mea lor umbl au 
carele (vezi Istoria isprávilor Persiei, Cartea a Xll-a, 


* tó xaXóv = ,.bínele"(eroare). 
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márturisé§te: „Pusu-l-ai spre lucrul minulor tale, 
tóate i-ai suppus supt picioarele lui" i proci ( Psal. 
8 , sh. 7, 8 ), cu aceasta dará nu te imfla, nici te simejá 
cá, precum Ecclisiastul au cunoscut, impotriva binelui, 
ráu iaste §i impotriva vie^ii, moarte (gl. 33, sh. 15). 

6&r Adecá cu ale sale bine slujindu-te | podoabe, bine-);i 
va fi, cáci impreuná cu binele, rául sá poartá. Deci, 
precum dzice Domnul: „Sau facejá pomul bun §i poama 
lui buná, sau facejá pomul ráu $i poama lui rea" 
(Math. gl. 12, sh. 33) 123 . §i mai gios iará§i acolo 
dzice: „Bunul om, din bunul visteariu al inimii sale, 
bune scoate; §i rául om, din rául visteariu, réle" 
(Math. gl. 12, sh. 35). Socoté§te dará cá dupá viia(á 
moartea aliargá, cáci precum Apostolul márturisé§te: 
..Nemérnici sintem pre pámint" ( Evrei gl. 11, sh. 13; 
Filip gl. 3, sh. 20; Petru, Cartea 1 gl. 2, sh. 11). Nici 
avem cetate rámiitoare, ce fiitoare sá cercám ( Evrei 
gl. 13, sh. 14). 

Nici pentru céle impregiurul stárile lumii sá te 
nedejdue§ti, nici cercind a lumii vremea cea mai buná 
vei afla, cáci acestea carile acmu sint la alfii era rázsi- 
pite, §i carile odánáoará au fost, iará acmu sint sfári- 
mate, pentru cá au Eclisiastul cunoscut §i dzice: 
„Ce iaste cela ce au fost? Acela ce iaste sá fie. Ce iaste 
cela ce s-au fácut? Iaste cela ce-i sá sá facá" (gl. 1, 
sh. 9). §i mai virtos, de vii vechile istorii ispiti, acolo 
sá vedzi odánáoará ce impárá(ii, ce cetá(i, ce tirguri, 
ce sate, ce vii, ce grádini au fost, de carile acmu mai 
nici temeliile nu sá cunóse; §i carile acmu vestite §i 

65 v lumii §tiute sá aflá cetá£i §i impárá(ii, pre|atuncea 
nici sate era, nici oameni pre acélea locuri lácuia; §i din 
céle vechi citeva sá-fi pomenesc? Unde iaste Ninevi, 
cetatea cea prea mare? (cautá Na$terea gl. 10, sh. 11, 
[ ? i lona 3,3]). Unde iaste Vavilonul carile 60 de mile 
impregiurarea zidiului era 5 i 50 de co(i tesláre§ti inál- 
£imea, §i pre grosim ea lui carále imbla? (cautá Istorie in 
lucrurile persie$ti, Cartea 12, unde pentru chipul Vavi- 
lonului serie) 124 . Unde iaste gradina cea in slavá fácutá 
a Vavilonului, carea din céle 7 minuni a lumii una 
era, carea „Raiul spindzurat" sá chema? (cautá iará§i 
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acolo unde men£ioneazá forma Babilonului) *; nnde 
este gradina aceea a Babilonului, cláditá deasupra 
pámintului, §i care se numára printre cele §apte minuni 
ale lumii, fiind numitá „raiul suspendat" (vezi, de 
asemenea, Istoria perfilor, Cartea a XII-a)? unde este 
Troia, care, in imensitatea ei, se zice cá se intindea pe 
o lá^ime de 300 de mile, din ale cárei temelii acum nu 
se mai cunoa§te decit un semn ici-colo, care mai aratá 
cá a existat? §i multe áltele, pe care, ca sá nu mai intind 
vorba, nu le mai men^ionez? Despre acestea §i despre 
lucrurile lumii frumos zice Iov (14, 2): „Ca o floare 
care a inflorit a trecut, ca umbra care fuge §i nu rámine 
pe loe". A§a sint deci tóate imprejurárile lumii. 

Pe tóate le-ai dobindit, daca ai dobindit cele cere§ti 

Tu insá, dacá vrei sá mo§tene§ti acestea in tihná §i 
a§a cum trebuie, „cautá mai Intii ímpárá(;ia cerurilor, 
§i se vor da §i celelalte" ( Mt . 6, 33). | 

66 r 55. Dulceata lumii este otrava sufletului 

Dar se cuvine sá §tii cá dulceata acestei lumi este 
otrava sufletului, cu alte cuvinte, cá tot ceea ce este 
dupá voia lumii este pácat, precum zice Augustin: 
„Pácatul intr-atit este de liber §i voluntar, adicá 
dorit, incit de n-ar fi fost liber §i voluntar n-ar fi fost 
pácat"**; el indulce§te trupul §i otráve§te sufletul. 
Pentru care se spune: „§i era in gura mea dulce ca 
mierea, §i dupá ce 1-am mincat amáritu-sa pintecele 
meu" (Apoc. 10, 10). 

56. Nu gindi ca vei lega vreodatá adevaratá prietenie 
cu lumea 

Sá nu socote§ti cá vei avea vreodatá adeváratá 
prietenie cu lumea sau cá o vei mo§teni pe veci. Cá 
de§i cele ce £i le aduce vremea £i se par cá vin spre 
folosul táu, sá §tii cá cu cit sint mai dupá voia ta, cu 
atit mai mult te róbente §i te subjugá lumea sub stápi- 


* Pietro Bizzari, Persicarum rerum historia, lib. XII, Antver- 
piae, 1583. 

** S. Augustini, De vera religione, XIV: Omne peccatum ade o, 
est valuntarium, quod si non sil voluntarium , non est peccatúm. 
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Istoriia persilor, Cartea 12). Unde iaste Troada, carea 
in lárgime 300 de mile dzice sá fie cuprindzind, ai 
cáriia acmu de-abiia cii §i colea cite ceva din temelie 
precit sá fie fost sá cunoa§te? 125 §i alte multe carile, 
pentru lungimea, nu le mai insámnedz. Pentru 
aceasta §i pentru ale lumii lucruri, frumos dzice 
Iov: „Ca floarea iase §i ca umbra fuge §i nici dá- 
náoará intr-acea stare rámine" (gl. 14, sh. 2). A§ea, 
dará, tóate £ircumstan£iile, adecá impregiurstárile ale 
lumii, sint. 

Agonisit-ai tóate daca ai agonisit céle cerefti 

ínsá tu acéstea de le vei ca cu odihná §i cum sá 
cade a le mo$tini vrea, intiiu impáráfiia lui Dumnádzáu 
cére, §i cu acéia impreuná £i sá vor da alalte (Math. 
gl. 6, sh. 33).| 

55. Dulceata lumii, otrava sufletului 

Mai virtos dará a §ti £i sá cade cá otrava sufletului 
dulceafa lumii ace§tiia iaste, adecá in voia sa iaste, 
pácat iaste, precum Avgustin dzice: „Pácatul atita 
iaste slobod in voe, adecá poftitoriu, cá de n-ar fi slobod 
in voe, n-ar fi pácat, carile trupul indulcé$te §i 
sufletul otrávé$te". Pentru carele sá dzice: „Fácu- 
tu-s-au gura mea ca miiarea de dulce, §i dacá am 
mineat, amáritu-s-au in pintecele mieu“ ( Apocal. 
gl. 10, sh. 10). 

56. Cu lumea precum vreodata adevarat priete§ug 
vei lega, nu gindi 

Vreodatá cá cu lumea te vei in adevárata lega prie- 
tenie sau vécinic ei mo§tenitoriu cá te vei face, nu gindi, 
cáci cind prin a vremilor timplári precum ceva spre 
folos a fi £i sá pare, aceasta sá §tii cá cu cit mai mult 
i£i slujéfte, cu atita mai virtos te liagá §i supt a ei 
te suppune stápinire, pentru cá dzice Seneca: „Cu 
cit ni-am suit la sui§, cu atlta ni-am suit la frica". 
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nirea ei; pentru care zice Seneca: „Cu cit ne-am urcat 
mai sus, cu atit ne-am urcat spre teamá“*. Pentru 
aceasta, dar, cu cit este mai fericitá via£a lumeascá, 
cu atit este mai primejdioasá, precum márturise§te 
iará$i $i despre aceasta Seneca: .Xucru fárá de odihná 
este fericirea, deoarece ii indeamná pe unii spre trufie, 
iar pe aljii spre desfrinare, pe unii ii umflá, iar pe 
aljúi ii inmoaie $i pe toji ii sfir$e$te“**. Aladar, 
intr-o astfel de stare il aduce pe om dragostea fericirii 
lume$ti $i blinde^ea pe care o aratá lumea fa$á de el. | 

66t 57. Lumea este maica r&utátii gazda tilharilor 

Sá $tii dar bine cá pentru lume zice Ieremia (7, lí;: 
„Oare casa mea este pe$terá de tilhari?" íntr-adevár, 
tilhari sint socotite faptele lumii; $i lumea, gazda a 
acestor tilhari. lar pe cei care umblá nepázi^i prin ea 
ca spre un prieten, adicá spre un binevoitor $i binefácátor 
al lor, ea, sugrumindu-i pe nea§teptate §i fárá vreo 
in$tiinjare, ii ucide. Pentru care iará$i zice Ieremia 
(9, 8): „íi vorbe$te pa§nic aproapelui sáu §i in sine are 
du$mánie“, iar pe cale „pinde§te ca sá-1 prindá pe cel 
sárac“ ( Ps. 9, 9). Deci, cind lumea £i se aratá blindá §i 
intru tóate dupá voia ta, lesnicioasá $i favorabilá, 
tocmai atunci sá-};i deschizi mai mult ochii §i sá te 
fere$ti, deoarece cind te va imbrá}:i§a, te va stringe 
spre moarte, §i cind te va sáruta, te va mu$ca cu dinte 
veninos §i cu mu§cáturá aducátoare de moarte, precum 
se aratá^in Proverbe (23, 32): „Ca de la nápircá i se 
varsá otrava". lar la un alt proroc: „Nu vá incredefi 
in prieteni §i nu nádájdui(;i in pová^uitori §i sá te 
pázejti sá-i incredin(;ezi ceva celei ce se culcá intr-un 
pat cu tiñe, cáci fiul necinste$te pe tatá, iar fiica se 
va scula impotriva maicii sale §i du$manii omului sint 
to£i cei din casa lui“ (Mih. 7, 5—6). Norocul lumii se 
67r aseamáná deci cu luda Iscarioteanuí, care cu | sárutarea 
1-a dat mor^ii pe Domnul §i Dumnezeul sáu (vezi 

* Seneca, Epist. XIX: quantum ad successum accesserit, accedit 
ad metum. 

** Seneca, Epist. XXXVI: res est inquietas felicitas', ipsa se exa- 
gitat ; hos in potentiam. Utos in luxuriam, hos inflat. Utos mollit et 
lotos resolvit. 
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§i pentru aceasta dará, totdeauna lumasca viia£á cu 
cít mai nárocitá, cu atíta mai primejduitoare iaste. 
Cátrá aciasta iará$i Seneca adeveréjte: „Neodihnit 
lucru iaste nárocirea, pentru cáci pre unii spre mindrie, 
pre afyii spre curvie indiamná; pre unii infla, pre unii 
moae $i pre to}á ii istové$te“. Ca acéstea dará, dragos- 
tea lume$tilor nárociri $i cátrá om arátatele sale blin¬ 
dóle, intr-acesta chip il fac. | 

66t 57. Lumea maica rautatilor §i gazda talharilor iaste 

Bine dará sá $tii cá pentru lume Ieremiia dzice cá 
„Pe§tirea tálharilor iaste casa aceasta" (gl. 7, sh. 11). 
§i adevárat cá tóate poftele ei tálhari, §i ea gazda 
iaste, §i pre cei intr-insa nepázi^i cálátori, ca cum 
priiatini, adecá folositoare §i de bine voitoare li-ar fi, 
insá de náprasná $i fárá veste zugrumindu-i, ii omoará. 
De care lucru iará§i Ieremiia dzice: „Pace cu priiatinul 
sá vorove$te $i pre ascuns ii intinde cursá" (gl. 9, 
sh. 8). §i incá-1 pázind, pre sárac sá-1 apuce ale$uia$te 
(Psal. 9, sh. 20, 21). Cind dará lumea blindá §i-ntru 
tóate dupá a ta voe lesne $i cu indeminá £i sá aratá, 
atuncea mai pázit $i mai strájuit sá fii, cáci cind te 
va imbrá^ájea, spre moarte te va stringe $i cind te va 
sáruta, cu veninos dinte $i de moarte aducátoare te 
va mu§ca mu§cáturá, cá márturisé§te: „Cu intrare 
blindá, iará mai pre urmá mu§ca-va ca nápirca" 
(Pilde gl. 23, sh. 32). §i alt proroc inva£á, dzicind: 
„Nu créde priiatenului, nici vá incredin};a};i in ducátori; 
de la céia ce doarme in sinul táu, pázé§te inchiderea 
gurii tale, cáci fiiul vicle$ug face párintelui sáu §i fiica 
iscoadá asupra maicii sale, $i nepriiatinii omului, 
cása§ii sái" (Mihea gl. 7, sh. 5, 6). A§eadará, lumasca 

67 r nárocire Iudei lui Iscariotes sá asamáná, carile | cu 
sárutarea pre Domnul-Dumnádzául sáu spre moarte 
vindu (cautá Math. gl. 26, sh. 20 i proci). Ajeadará, ná¬ 
rocirea veacului acestuia cu ale trupului pofte pre nevi- 
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Mt. 26, 49). Deci intr-acelafi chip, fericirea veacului 
acestuia il inhatá cu poftele trupului ca pe un prieten 
pe sármanul suílet, pe care, sárutindu-1 fi imbrá):ifin- 
du-1, il dau morjúi vefnice i Diavolului. 

58. Lumea este mai rea decit tilharii, pentru ca 
tilharii ucid trupul, iar lumea sufletul 

Pentru aceasta dar gindefte-te cá fericirea lumii 
insólita de poftele necurate este mai rea fi mai cum- 
plitá decit acei tilhari care, dezbrácind trupul fi 
lipsindu-1 fi de via£a lumeascá, il ucid; pentru cá 
tilharii, ucigind trupul, il dezbracá de hainele sale de 
lina sau de mátase; dar lumea, imbrácind trupul fi 
hránindu-1, ucide sufletul fi-1 dezbracá de vestmintul 
sáu spiritual. Pentru care Solomon zice in Proverbele 
sale (13,7): „Sint unii care se dau drept boga£i, neavind 
nimic“. 

59. Poftele lumefti adormindu-l pe om, ca sirenele 
il ineaca 

Pázef te-te dar cu toatá prudenja fi cugetá bine, 
cáci umbli pe o cale infelátoare fi alunecoasá fi plutefti 
pe o mare pliná de sirene. Cu alte cuvinte, aceastá 
lume are multe fi felurite, delicate fi fine amágiri 
pentru acela care locuiefte in ea, fi dupá cum este 
lumea de amágitoare, tot a$a de in$elátoare sint §i 
desfátárile ei. Pentru cá ea este mama| plácerilor, §i 
de la ea vin desfátárile, cáci „precum este mama, a§a 
§i fiica", zice Iezechiel (16, 44); adicá, precum este 
lumea — a$a $i plácenle ei. Desfátárile ei sint vremel- 
nice, vátámátoare §i ucigátoare sufletului. Mai ales 
petrecerile, ca sá nu zic batjocurile lumii, ame);indu-l 
pe cel care este inváluit de ele, il adorm ca §i cum ar 
fi mingiiat de ni$te melodii pline de armonie. Pe 
acest adormit il treze$te Solomon in Proverbele sale 
(23, 20), ín(;epindu-l cu infeleptul sáu cuvint ca fi cu 
un bold: „ímbráca-se-va in rupturi fi zdren^e tot 
somnorosul". Cáci lumea din blindá fi dulce devine ca 
un leu infricofátor fi cumplit, cum márturisefte Ieze- 
chiel (19, 6): „Deu s-a fácut fi a invá);at sá rápeascá 
prázi, a mincat oameni". Astupá-J;i deci urechile, ca sá 



novatul suflet ca priiatenul imbrájijindu-l ji sárutin- 
du-1, morfii vécinice ji Diavolului, vindzindu-1, íl dau. 

58. Lumea decit tilharii mai rea, cáci talharii trupul, 
iara lumea sufletul ucide 

Pentru aceasta dará, fie-£i in minte cá nárocirile 
lumii, cu spurcatele ingiugindu-sá pofte, decit talharii 
cei ce trupul din vejminte dezbracá ji din lumasca 
viia^á sco^indu-1 il ucig, insá mai rea ji mai cumplitá 
iaste, cáci talharii trupul ucigind, de vejmintele de 
lina sau de mátasá il dezbracá, iará la trupul inváscind 
ji imbrácindu-1, sufletul ucide ji de al Svintului Duh 
vejmint il goléate. Pentru carile Solomon, intru 
Pildele sale, dzice: „Iaste ca cum ar fi bogat ji nemicá 
are“. ímpotrivá, pentru acel cu buná a sufletului pazá 
imblind, gráiajte: „Iaste ca cum ar fi sárac in multe 
bogáfii" (gl. 13, sh. 7). 

59. Poftele lumefti, ca sirinele pre om adormind, 
il inniacá 

Strájuiajte-te dará cu intriagá in^elepciune ji foarte 
pázit sá fii, cáci pre lunecoase ji mizgoase cale cálá- 
torejti §i prin marea pliná de sirine 126 vinsle§ti; adecá 
lumea aceasta multe §i in multe féliuri suplir i spre 
intr-insa a lácuitoriului amágiri are, §i precum ea 
amágitoare, a§ea §i dezmierdárile ei in§elátoare. | 
Cáci ea maica poftelor §i náscátoarea dezmierdárilor 
iaste; de carea dzice Iezecheil: „Precum maica, ajea ji 
fiica“ (gl. 16, sh. 44), adecá precum lumea, ajea ji 
poftele dezmierdárilor ei trecátoare ji sufletului stri- 
cátoare ji ráppuitoare sint. §i mai virtos cu ale lumii 
desfátári, sá nu dzic ocári, pre acel cu dinsele ingurluit 
af;ipindu-sá il adorm ji ca cum de nijte mingiioase ar 
fi mingiiat de cintare viersuri; pre care adormit, Solo¬ 
mon intru Pildele sale, cu in^elep^escul cuvint, ca cu un 
bold lovindu-1, il dejtiaptá: „Nu iubi somnul, sá nu 
te impresoare becisniciia" (gl. 20, sh. 13). Cáci ea din 
blindá ji mingiioase, groznicá ji cumplitá leoaicá sá 
face, márturiséjte Iezechiil: „I,eu s-au fácut ji s-au 
invájat a práda ji pre oameni a inghiji" (gl. 19, sh. 6). 
Astupá dará urechile tale, a nu audzi viersurile ei, 
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nu auzi cíntecele ei, cáci márturise§te Amos prorocul 
(5, 23): „Mutá de la mine sunetul cintárilor tale §i nu 
voi auzi cintecul láutelor tale" §i spune, iará§i, Psal- 
mistul: „Iar eu ca un surd nu auzeam" (Ps. 37, 14). 

60. Tóate inlesnirile fiilor veacului acestuia sint 
zadarnice ridicole 

Pricepe dar cá tóate inlesnirile fiilor acestui veac, 
precum zice Ieremia (10, 15), sint lucruri zadarnice §i 
ridicole, cu tóate cá ei, cu infelepciunea lor neroadá, 
márturisesc cá le sint folositoare. Dar ace§tia, fiind 
68r fárá minte — cáci| spune despre ei Varuh (6,67): 
..Dobitoacele sint mai ín(elegátoare ca din§ii“ — chiar 
dacá acelea sint asemenea ínchipuirilor ce se aratá in 
visele somnului lor, li se par vádite §i sigure, pentru 
care frumos cintá despre ei Psalmistul: „$i-au dormit 
somnul toji bárbajii §i n-au gásit nimic in miinile 
lor din bogájáa lor“ (Ps. 75, 6). Bine se potrive§te cu 
aceasta §i ceea ce spune Isaia (29, 8): „Dupá cum acei 
care in somn viseazá cá beau §i mánincá, iar dupá ce 
se trezesc i§i dau seama cá visul a fost amágitor §i 
dupá cum cel insetat viseazá cá bea §i, trezindu-se, 
tot ii este sete, iar sufletul sáu in zadar a nádájduit" ; 
§i dupá cum cel care viseazá cá zboará, cind se treze§te 
se aflá in acela§i'loc unde s-a culcat, la fel §i acestora 
li se pare cá in tóate se inmulfesc §i sporesc, in vreme 
ce ei rámin in aceea§i stare, ba incá intr-una §i mai 
de jos. 

61. Vai de acela care cauta sá afle ceva mai bun 
decit Dumnezeu 

Astfel, deci, fiii veacului acestuia cautá sá gáseascá 
ceva mai bun §i mai folositor decit fiii lui Dumnezeu 
§i, ca sá scape de primejdiile viitoare, indepártindu-se 
de Dumnezeu, se amestecá cu lumea. Pentru care 
minunat aratá marele Augustin: „Vai acelui suflet 
care, indepártindu-se de tiñe, Doamne, a socotit cá 
68v poate gási ceva mai bun" *; §i Prorocul spune: | „Bine-mi 
este mié a má lipi de Domnul" (Ps. 72, 28). §i a§a, dind 
de desfrinatele pofte §i petreceri, ei le considerá pe 

* Augustini, Confessiones, VI, 16. 
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márturiséyte Araos: „Du de la mine dulcíala viersurilor 
tale; cíntecele láutei tale nu voi audzi" (gl. 5, sh. 23) 
§i: Psal<mistul>: „Iará eu ca surdul nu audziiam“ 
(Psal. 37, sh. 14). 

60. Tóate indemínarile fiilor veacului acestuia, 
desearte §i vrédnice de ris 

Pricépe dará cá indemínarile fiilor veacului aces¬ 
tuia (precum dzice Ieremiia) desearte sint §i lucruri 
vrédnice de ris (gl. 10, sh. 15). Macar cá ei cu a sa 
nebuná in);elepciune a§ea márturisesc precum folosi- 
68r toare sá le fie, carii fárá | pricépere fiind, pentru din§ii 
Varuh dzice: ..Dobitoacele mai bune sint decit ei“ 
(gl. 6, sh. 67). §i ca cum in somn §i prin a visului 
párére fiind, aiave §i adevárat fiind li sá pare. Pentru 
care frumos cintá Cintáre);ul: ..Dormirá somnul §i 
nemicá aflará to);i bárbajái din avujáile sale (Psal. 
75, sh. 6). Da aceasta frumos Isaiia sá potrivé§te, 
dzicind: „Precum visadzá cel ce flámindzé§te cá 
mánincá, iará dupá ce sá de§tiaptá de§ert iaste sufletul 
lui, §i precum visadzá cel ce insátiadzá cá bea, iará 
de§teptindu-sá le§inind incá mai insáto§adzá §i sufletul 
lui de§ert iaste" ( Isaiia gl. 29, sh. 8). §i mai virtos, ca 
cum cineva zburind s-ar visa, de§teptindu-sá, iará§i 
in locul carele s-au culcat sá aflá. A§eadará lor, precum 
in tóate sporesc §i sá adaog párindu-li-sá, iará ei tot 
intr-acea másurá, incá §i in cea mai de gios rámin. 

61. Vai aceluia carele ceva decit Dumnadzáu mai 
bun a afla ciarca 

A§eadará, f iii veacului acestuia ceva mai bun §i mai 
de folos de cit fii< P> lui Dumnádzáu a afla ciarcá §i, 
de Dumnádzáu dezlipindu-sá, lumii sá lipásc, ca de 
viitoarele primejdii sá sá scutiascá. De care lucru 
cuvio§é§te svintul Avgustin adeveré§te: „Vai sufletului 
aceluia carile, de tiñe dezlipindu-sá, ceva mai bun cá 
68v va afla au gindit!" | Iará Prorocul dzice: „Mie a má 
lipi de Domnul bine-m iaste" (Psal. 73, sh. 28). 
§i a§ea, desfríñatele lume§ti aflínd pofte §i dezmierdári, 
aciasta socotesc fericire §i mai buná decit fericirea 
vécinicá, §i aflind avujii, aceasta socotesc in);elep- 
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ácestea fericíre, §i chiar mai bune decit ferícirea ve§níca, 
§i dind de bogájñi le socotesc cá sint ín^elepciune, 
dupa cum márturise§te Solomon: „Bárbatul bogat se 
socote§te pe el insu§i inj;elept" (Prov. 28, 11); §i pe 
acela care-1 aflá cu felurite báuturi §i mincáruri ei il 
socotesc sátul, de$i pentru ei este cuvintul: „Boga£ii 
au sárácit?$i¿au fláminzit" (Ps. 33, 10); ei socotesc sá 
faca sá straluceascá de frumusej:e fejele lor ungindu-le 
cu fel de fel de miruri, pentru care spune Naum (2, 10): 
„Fe}:eleJor sínt^ca'partea arsá a oalei“. Dar fericit este 
acel care §tie cá „nu numai cu piine va trái omul, 
ci cu tot cuvintul care iese din gura lui Dumnezeu" 
(Dt. 8, 3; Mt. 4, 4; Le. 4, 4). Cáci acesta, cáutind 
§i auzind cuvintul Domnului, „nu va fi lipsit de tot 
bínele", zice Psalmistul (33, 11), §i Sfintul Dub tóate 
neputin^ele i le va intári, dupá cum márturise^te 
Apostolul: „Cá Sfintul Duh intáre§te neputin^ele" 
(Rom. 8, 26). 

62. Omul lásat in vota lui, cu cit se va sui mai sus, 
cu atit va cadea mai ráu* 

lar dacá-i vezi mari, puternici §i bogajii pe fiii 
acestui veac §i umblind liberi | dupá tóate voile lor, 
privindu-i sá nu \i se rázvráteascá inima, pentru cá 
Dumnezeu 1-a lásat pe tot omul líber, dupá cum mártu- 
rise$te Psalmistul, zicind: „I-a lásat pe din§ii dupá 
poftele inimilor lor §i vor umbla intru uneltirile lor“ 
(Ps. 80, 10); dar cu cit se vor sui mai sus, cu atit vor 
cádea mai jos, pentru cá se zice: „S-a inál^at piná in 
cer =,i se coboará piná in abis, §i sufletul lor in ráutájú 
se va topi“ (Ps. 106, 26). Cá slava lor nu este de la 
Dumnezeu, ci de la lume; pentru cá zice Dumnezeu: 
„Acesta a domnit, dar nu de la mine" (Os. 8, 4). 

Dumnezeie$tile taine sint descoperite 

Mai departe, chiar dacá i-ai vedea ceva mai multá 
vreme mereu pe acela§i scaun al stápinirii lor, sá nu 
te tulburi din aceastá priciná, pentru cá tainele cele 
ascunse ale lui Dumnezeu nu-i sint descoperite omului. 


* Cp. A. Wissowatius, Stimuli virtutum, 18 (Divanul III, 18). 
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ciunea a fi; márturisé§te Solomon: „Bárbatul bogat 
singur pe sine in^elept a fi ii pare" (gl. 28, sh. 11), 
$i féliu de féliuri de mincári §i de báuturi gásind, 
aceasta sa£iul a fi gindesc. Pentru carii sá dzice: 
„Boga£ii meserirá $i flámindzirá" (Psal. 33, sh. 10). 
Ace$tia cu unsorile de féliuri de miruri fé^ele infrumséfe 
a le stráluci socotesc; de carii dzice Naum: „FéJ;ele 
lor, ca negria^a oalii" (gl. 2, sh. 10). ínsá fericit acela 
carele cunoa$te cá: „Nu numai din singurá piinea 
viu va fi omul, ce din tot cuvintul carele iase din gura 
Domnului" ( Légea 2 gl. 8, sh. 3 §i Math. gl. 4, sh. 4; 
Lúea gl. 4, sh. 4). Cáci acela, cercind $i ascultind 
cuvintul Domnului, „nu va fi lipsit (dzice) de tot 
bínele" (Psal. 33, sh. 11). §i Svintul Duh tóate slábi- 
ciunile lui le va intári, márturisé$te Apostolul: „Cá 
Duhul intáré$te slábiciunile" (Catra romani gl. 8, 
sh. 26). 

62. Omul in vota lui lasat, carele mai sus sa va 
sui mai cu grea cádzatura va cadea 

ínsá pre fiii veacului acestuia tari, mari, putérnici 
§i avuji vádzindu-i §i intru toatá voia slo-|bodá imblind 
privindu-i, nu sá smintiascá inima ta 127 ; cáci tot 
omul in voia sa de la Dumnádzáu lásat iaste, mártu- 
risé§te Psalmistul: „Slobodzi-tu-i-au pre din$ii (dzice) 
dupá poftele inimii lor §i vor imbla in izvoditurile 
lor" (Psal. 80, sh. 3). íncá precit sá vor sui mai sus, 
pre atita vor cádea mai gios, cá iará§i dzice: „Sá sue 
piná la ceriu $i sá pogoará piná la bezná, §i sufletul 
lor in ráutá(i lé§iná" (Psal. 106, sh. 26). Cá slava lor 
nu de la Dumnádzáu, ce de la lume iaste, cá dzice 
Domnul: „Aceia au impárájdt, iará nu de la mine" 
(Osie gl. 8, sh. 4). 

Dumnádzae$tile taine, deseo per i te 128 

Dupá aceasta mácará citva mai multá vréme intru 
acea a stápinirii lor stepená de i-ai vedea, nici de 
aceasta sá te cláte§ti, cáci a ascunselor dumnádzáe§ti 
tainá, omului descoperitá nu iaste; cá pentru aceasta 
Eclisiastul sá mirá: ..Aceasta vádzuiu (dzice) in dzilele 
de§ertárii méle: dreptul piiare in dreptatea sa $i strim- 
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Pentru aceasta se minuneazá Ecleziastul, zicind 
(7, 16): „Am vázut aceasta in zilele de§ertáciunii mele: 
omul drept piere íntru dreptatea sa §i nedreptul tráie§te 
indelung in ráutatea sa“. ínsá temelia adevárului 
aceasta este: „Dreptul se va izbávi din nevoie §i se va 
da necuratul in locul lui" ( Prov. 11, 8). §i chiar 
dacá va dobindi tóate impárájiile §i tóate párale 
lumii, ce folos are de vreme ce, murind, pina la urina 
se duce gol $i sárac, iar imparable §i bogájiile rámin 
69v altuia, dupa cum §i lui i-au ramas de la aljii | cáruia 
David ii zice: „Trece din neam in neam §i de la impá- 
rá);ie intr-alt neam“ ( Ps. 104, 13). Dar tu se cuvine 
sá-);i aminte§ti acest cuvint: „L,umea se va bucura, 
iar voi va ve);i intrista" (lo. 16, 20). De asemenea, sá 
§tii cá „puterea lui Dumnezeu intru slábiciune se sá vir¬ 
ote" (II Cor. 12, 9), deci tu cind vei fi slab (insá 
intru Domnul), atunci e§ti mai puternic decit oricare 
stápinitor pámintesc; pentru cá iará§i zice: „Cind 
slábesc, atunci sint mare“ (II Cor. 12, 10). „Cáci nu 
este putere in om §i nici necurájia nu-1 va izbávi pe 
cel necurat" (Ecl. 8, 8), iar slábiciunea lui Dumnezeu 
este mai puternicá decit oamenii. 

63. Cursul fi norocul lumii sint ca roata cind se 
invirtefte 

ín£elege acum dar §i aceasta §i cunoa§te ce este 
virsta, fericirea §i norocul lumii §i al celor care se 
slávesc cu ráutá);ile lor §i se máresc cu puterea fáráde- 
legilor lor, cáci se aseamáná cu unul care stá pe roata 
unui car in mers. S-ar putea asemána cu aceasta §i 
blestemul lui David impotriva du§manilor sái: „Dum- 
nezeul meu, pune-i pe din§ii ca o roatá“ (Ps. 83, 14), 
adicá virsta §i norocul lor sá se intoarcá invirtindu-se 
ca o roatá, sau fericirea lor sá fie nestatornicá in aceea§i 
másurá ca lumea. 

Adevárat este dar cá roata inchipuie fericirea 
70r acestui veac| dupá cum frumos a gráit un scit, adicá 
un tátar, de§i era barbar, cátre Alexandru cel Mare. 
Cind Alexandru — dupá ce 1-a invins pe Cresus §i 1-a 
prins viu §i a pornit impotriva tátarilor — trecind 
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bul multa vréme custá in ráutatea sa‘‘ (gl. 16, sh. 16). 
ínsá temeiu al adeverinjái acesta iaste: „Dreptul din 
nevoi sá va izbávi §i sá va da necuratul pentru dinsul“ 
(Pilde gl. 11, sh. 8 ). §i macará tóate impárájiile §i 
tóate par Jále di-ar dobindi a pámintului, ce folos are 
de vréme ce, el murind, gol §i sárac sá duce, iará impá- 
69 v rá^iile §i avujiile la altul rámin, precum §i de la ¡altul 
la dinsul au rámas, cáruia David dzice: „Triacá din 
niam in niam $i dintru impárájie intr-alt niam“ 
(Psal. 104, sh. 13). ínsá tu acesta cuvint a-1 pomeni 
Ji sá cade: „Bucura-sá-va lumea, iará voi veji intrista" 
(loan gl. 16, sh. 20). §i iará§i sá §tii cá „Vir tutea in 
slábiciune sá pliné§te“ ( Cartea 2, Cor. gl. 12, sh. 9). 
§i tu, cind slab vii fi (insá in Domnul) atuncea decit 
tot putérnicul pemintesc mai putérnic e§ti, cá iará$i 
dzice: „Cind slábásc, atuncea tare sint“ 129 ( Cartea i, 
Cor. gl. 12, sh. 10). „Cáce nu iaste in om putére, nice 
va mintui necurájiia pré necuratul" (Eclisias. gl. 8 , 
sh. 8 ). §i slábiciunea lui Dumnádzáu decit oamenii 
mai tare iaste. 

63. Vírsta §i norocirea lumii, ca roata cind sa invir- 
téfte 

Pricépe acmu dará §i cunoa§te §i aceasta: ce iaste 
virsta, fericirea §i nárocirea lumii §i a celora carii in 
ráutate sá slávásc §i in putérea nebunátá^ii lor sá 
máresc; cá asamáná-sá ca cind, márgind carul, cineva 
pre roatá sá stea 130 . La aceasta s-ar potrivi putea a 
lui David spre nepriiatinii sái blástám, dzicind: 
„Dumnádzául mieu, pune-i pre din§ii ca roata" (Psal. 
83, sh. 14). Adecá virsta 5 i norocirea ca roata sá li sá, 
invirtindu-sá, intoarcá, sau fericirea lor ca lumea 
intr-o másurá nestátátoare sá sá facá. Adevárat dará 
70r cá in chipul roatei fericirea veacului acestuia iaste. | 
Precum unschith, adecá tátar (insá macar cá tátar era, 
dará frumos au cátrá Alexandru Marele gráit, cind 
Alexandru, dupá ce au bátut pre Chrisos §i 1-au prins 
viu, dupá acéia asupra tátarilor trecind Arax, apa, 
au márs; atuncea sol au trimis tátarii la dinsul §i 
intii acesta cuvint sá fie solul dzis, serie istoriia): 
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riul Arax, atunci tátarii i-au trimis acolo un sol. §i 
serie istoria cá solul ar fi spus mai intii cuvintul 
acesta: „0, Alexandre! Norocul este ceva in care nu 
te poji increde, cáci are aripi, dar nu are picioare: 
poate sá zboare §i sá se ducá de la om cu totul, dar, 
iará§i, nu poate sta pe de-a-ntregul pe cel pe care se 
a§azá, pentru cá nu are picioare"*. 

Viaja fi norocul omului sint ca fumul 

A§a cum este deci viaja fiilor acestui veac, a§a este 
§i norocul lor, cáci este adevárat ce zice Apostolul: 
„Ce este viaja noastrá? abur“ [ Iac . 4, 14]. Dar pentru 
cá viaja ne este scurtá, iar norocul este necredincios 
fajá de noi, ce trebuie sá facem? ceea ce spune Domnul 
cind zice: „Cel ce crede in mine nu va muri in veac“ 
(lo. 3, 36). Iatá dar in ce fel se va implini cuvintul 
Prorocului, care zice: „Se va innoi ca a vulturului 
tinerejea lui“ ( Ps. 102, 5); §i alt proroc adevere§te 
iará§i zicind: „Iar cei ce rabdá in Domnul vor schimba 
tária §i vor lúa aripi ca vulturii, vor alerga, §i nu vor 
osteni; vor umbla, §i nu vor fláminzi" ( Is. 40, 31), 
„§i slava lui e nouá“, zice Iov (Iov. 29 , 20).| 

fOv 64. Cauta sa-ti lungefti viata nu intr-acest veac, ci 
in cel viitor 

ímpreuná cu acestea, stráduie§te-te ca nu in aceastá 
viajá, ci in cea viitoare sá tráie§ti indelung §i sá te 
innoie§ti; §i mai cu seamá sá fii sigur §i sá §tii negre§it 
cá, dacá te vei conduce bine §i a§a cum se cu vine dupá 
sfintele porunci ale lui Dumnezeu, nu numai in viaja 
viitoare, ci §i in viaja prezentá se vor inmulji §i vor 
spori zilele tale. Precum insumí Dumnezeu márturise§te 
in Decalog: „Cinste§te pe tatál §i pe mama ta, ca sá-Ji 
fie bine §i sá tráie§ti ani mulji pe pámint" ( Dt. 5, 16). 
Aceasta este deci cinstea desávir§itá §i cea mai depliná, 
sá asculji poruncile lui Dumnezeu §i, ascultindu-le, 
sá le impline§ti, adicá sá te fere§ti de ráu §i sá faci 
bínele; pentru cá, spune Psalmistul: „Cine este omul 


* Cp. Mirón Costin, Graiul solului iátáráscu, apud Quintas 
Curtius, Historiarum Alexandri regis Macedoniae lib. VII, 8. 


212 



70 v 


,,Ó, Aíexandre! necredzut lucra iaste norocirea, cace 
norocul cu aripi §i fárá picioare iaste; de tot a zbura 
$i de la om a sá duce poate, iará de tot pre cineva a 
sá pune §i pre dinsul a lácui nu poate, adecá cáci nu 
are picioare" 131 . 

Vtata omului §i norocul, ahur 

Precum dará a fiiului veacului viiafa, a§ea §i noro¬ 
cirea iaste, cá precum dzice Apostolul adevárat iaste: 
„Cá ce iaste viia£a noastrá? abur" (Iacov gl. 4. sh. 14). 
De vréme ce scurtá ne iaste viia^a, necredzutá noro¬ 
cirea, ce trebue dará? Aceasta precum dzice Domnul: 
„Cine créde in mine nu va muri in véci" ( loan gl. 3, 
sh. 36). Iatá dará cá a Prorocului sá va plini dzisá, 
cá: „Ínnoisá-va ca a vulturului tineréj:ele lui“ ( Psal. 
102, sh. 5). Adeveré§te altul dzicind: „Iará carii nedej- 
duesc in Domnul schimba-vor putérea §i vor lúa péne 
ca vulturii; vor alerga, §i nu vor osteni; vor imbla, 
§i nu vor slábi" ( Isaita gl. 40, sh. 31). „§i slava lui 
pururea sá va innoi", dzice Iov (gl. 29, sh. 20). | 

64. Nu intr-acesta veac, ce in cel viitoriu, viata a ti 
sá lungi silente 

Cátrá aceasta dará fii nevoitoriu, ca nu intr-aceasta 
viiace in cea viitoare dzilele custului táu sá sá 
lungeascá §i sá sá innoiascá. ínsá adevárat sá §tii §i 
adevárat sá fii, cá de te vei dupá svintele dumnádzá- 
e§ti porunci bine §i cum sá cade chivernisi, nu numai 
in cea viitoare, ce §i intr-aceastá de acmu vréme 
dzilele spori-Ji-vor §i adaoge-J;i-vor. Márturisé§te singur 
Domnul in céle dzéce porunci: „Cinsté§te pre tatál táu 
§i pre maica ta, ca sá-£i fie bine §i sá vie£ue§ti mul)d 
ani pre pámint" (Devteronomia gl. 5, sli. 16). Aceasta 
dará cea deplin §i desávir§it cinste iaste, ca sá ascul£i 
poruncile lui Dumnádzáu, §i ascultindu-le, sá le faci, 
adecá de la ráu sá te abaja §i binele sá faci, pentru cá 
dzice Psalmul: „Cine iaste omul carele va dzile sá 
vadzá bune? Opré§te limba ta de la ráu §i budzele 
tale sá nu gráiascá in§eláciune; abate-te de la ráu §i 
fá binele; ciarcá pacea §i o goné§te pre dinsa" [Psal. 
33, sh. 13, 14, 15). Cu aceasta dará lui Iezechie custul 
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Care vrea viaja, care iube§te sá vadá zile bune? Ópre§te 
limba ta de la ráu, §i buzele tale sá nu gráiascá vicle- 
§ug, fere^te-te de ráu $i fá bínele, cautá pacea §i ur- 
meaz-o“ ( Ps. 33, 13—15). ín felul acesta s-au adáugat 
anii la viaja luí Iezechia, impáratul, precum márturi- 
se§te Isaia (38, 5): „Iatá, adaug viejii tale cincispre- 
zece ani". 

65. Viata viitoare n-are s/irfit; stráduieste-te deci 
nu sá te fací din bátrin tinár, ci din pacatos drept 

Dar tu sá cauji mai mult §i sá meditezi la lungimea 
viejii viitoare, care este nemárginitá §i nesíir§itá, §i 
71 r sá nu lupji sá devii din| bátrin tinár, ci din pácátos 
drept, ca prin faptele tale sá Ji se innoiascá sufletul; 
cáci nici noi, nici viaja noastrá nu sintem din lumea 
aceasta, ci „tráirea noastrá e in ceruri" (Filip. 3, 20). 
ín acea tráire nu este clátinare, schimbare, mutare, 
trecere, boalá sau moarte; ci in veci dáinuire, viajá 
§i fericire. Aceasta insá cu ce o dobinde§te cineva? 
Cu credin(;a, cu faptele bune — pentru cá zice Domnul: 
„Cel ce crede in mine nu va muri in veci“ (lo. 8, 51), 
§i iaráji zice: „Cine mánincá trupul meu §i bea singele 
meu nu va gusta moarte" (lo. 6, 35 , 50, 58). 

Prin Hristos ne-ani renáscut 

Aladar, domnul §i párintele nostru Isus Hristos 
prin evanghelia sa ne-a renáscut pe noi (I Cor. 4, 15) 
§ú, fácindu-ne fiii sái §i mo§tenitorii cerurilor, ne-a 
dáruit via(;a ve$nicá, iar pe ceilal^i, care nici pe el, 
nici evanghelia n-au primit-o, vii fiind, ii nume§te 
mor (i, acolo unde zice: „Dása):i morjúi sá ingroape pe 
morj;ii lor" (Mt. 8, 22). 

66 . Nu nádájdui in cele pe care le vede trupul, ci 
in cele pe care le contempla sufletul 

íngrije§te-te de asemenea din toatá inima §i din 
tot sufletul ca nu cumva sá crezi si sá nádájduie$ti in 
cele pe care le vede ochiul cel trupesc, ci in cele pe 
care le vede ochiul sufletului, prin credinjñ, inainte 
71v ca ( ele sá se intimple, §i la acestea cugetá, fiindcá 
dacá vrei sá le cercetezi tóate dupá váz, aceasta te duce 
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i s-au adaos. Márturisé^te Isaiia: „Bolnavului §i celui 
muritoriu innáditu-i-s-au 15 ani" (gl. 38, sh. 5 5 i 
imparátiia 4, gl. 20, sh. 6 ). 

65. Viafa vécinicá sfírsit n-are ; nice din bátrin 
tinár, ce den pacatos drept a te face nevoiafte 

ínsá fie mai virios cea viitoare lungime de viiafá 
a cerca §i a cerceta fi sá cade, cáriia sfir§it §i trecut nu 
71 r iaste; nice din bátrin | tinár, ce din pácátos drept a fi 
silé§te, ca prin bunele tale fapte sufletul sá-fi intine- 
riascá. Cáci nice noi, nice viiafa noastrá dintr-aceastá 
lume iaste, ce „noaá lácuirea ceriul" (Cátrá Filipiséni 
gl. 3, sh. 20). ín care lácuire, clátire, smintire, mutare, 
trécere, boalá sau moarte nu iaste, ce in véci petrécere, 
traiu, cust, viiafá iaste. Aceasta dará cu ce sá agoni- 
sé§te? Cu credinfa §i bunele fapte cá Domnul dzice: 
„Carele créde in mine nu va muri in véci“ (loan gl. 
8 , sh. 51). §i iará$i dzice: „Cine trupul mieu mánincá 
§i singele mieu bea nu va gusta moarte" (loan gl. 
6 , sh. 35, 50, 58). 

Prin Hristos de a doa oara ni-am ndscut 

A§eadará, Domnul 5 i párintele nostru Isus Hristos 132 , 
prin asabunávestiréni-aude-a a doa oará náscut ( Car¬ 
tea 1, Cor. gl. 4, sh. 15); §i fiii sái fácindu-ne, ale 
ceriurilor mo§teniri, adecá vécinicá viiafá ne dáruia§te, 
iará pre alalfi, cáce pre dinsul §i a lui bunávestire nu 
priimirá, vii fiind, morfi ii numé§te, cá dzice: „Dásafi 
morfii sá ingroape pre morfii lor" ( Math. gl. 8 , sh. 22 ). 

66 . Nu célea ce trupul véde, ce célea ce sufletul 
prívente, acelora nedejduia$te 

A§ij derea cu toatá inima §i cu tot sufletul sili- 
toriu fii, ca nu cumva célea ce trupáscul ochiu vád sá 
le crezi §i lor sá te nedejdiue§ti, ce célea ce sufle- 
71 v tescul ochiu prin credinfá le mai denainte, | piná a 
nu fi, véde §i le cunoa§te. Cáci de vei tóate cu vedérea 
cerca §i apoi sá le credzi, aceasta in mare pácat §i 
mai vírtos in tágáduirea dumnádzáiascá te va aduce 133 . 
Cáce pre Dumnádzáu nime 1-au vádzut undeva, ínsá 
prin ale§ii sái márturisitori §i prin svintele sale §QTÍp- 
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la mare pácat §i aproape la tágáduirea dumnezeirii. 
Cá pe Dumnezeu nimeni nu 1-a vázut undeva, ci ne-am 
incredinjat sigur §i neíndoios cá a fost arátat prin 
ale§ii sai mucenici §i prin sfintele sale Scripturi §i 
dat pe fa£á de marile sale minuni. Fiii acestui veac 
cunóse insá numai ceea ce vád cu ochiul trupesc, §i 
cu acestea i§i inchipuie cá sint in^elep^i §i §tiutori 
— precum márturise§te Domnul: „Fiii acestui veac sint 
mai inj;elepj;i decit fiii luminii in neamul lor“ (Le. 16, 
8 ), iar pe cele viitoare ei le socotesc ca inexistente §i 
tágáduiesc cá ar putea sá fie cindva. §i toemai pe cei 
ce le márturisesc ei ii numesc smintifi §i nesoeotijd, 
precum i-au zis odinioará atenienii fericitului Pavel 
cind le vorbea despre invierea Domnului nostru: 
„Pare-se cá este un vestitor al unor zeitájd stráine" 
(Fapte 17, 18), „§i mai cu seamá cind au auzit despre 
invierea morjdlor rideau unul la altul" (17, 32). Cu 
aceasta s-a implinit prorocirea lui Isaia, acolo unde 
zice (29, 14): „Pierde-voi injelepciunea in(;elep(;ilor 
72 r §i | voi ascunde priceperea celor pricepuji". 

67. Nadejdea credinciosului nu este zadarnicá 

„ínsá nu fárá dreptate se intind lan^uri zburá- 
toarelor" ( Prov . 1, 17). Cáci este lucru vádit §i mártu- 
risit cá prin credintá nádejdea nu este nici goalá, nici 
zadarnicá. §i aici unde ne aflám, bine ne aflám, precum 
zice Apostolul: „Sint ce sint prin darul lui Dumnezeu, 
§i darul lui Dumnezeu care este in mine nu a fost 
de§ert" ( I Cor. 15, 10). $i precum am mai zis §i aiurea: 
„Avind credintá, avem dragoste; avind deci dragoste, 
avem nádejde, pentru cá dragostea noastrá tóate le 
crede, tóate le nádájduie§te“ (I Cor. 13, 7—8), cum 
spune $i Psalmul 15, 9: „Trupul meu se va sálá§lui 
intru nádejde". Pentru aceasta márturise§te §i marele 
Augustin: „Odihnitá este, Doamne, inima mea atita 
timp cit crede in tiñe"*. Sigur este deci cá orice altá 
nádejde (afará de aceea pe care o avem in cuvintul lui 
Dumnezeu) este amágire, nebunie §i tulburare, ca de 


* S. Augustini: Confcssiones, I, 1 : Inquietum esí cor nostrum done 
requiescat in te. 
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¿Mn insámnat $i prin mari minunele sale arátat adevárat 
§i vqderat il avem. Iará fiii veacului acestuia acéle 
ce númai cu ochiul trupului privesc, acélea cunóse, 
§i cu aceasta ei in de ei inpelepji §i cunoscátori sá fie 
íi sá pare. Precum márturisé§te Domnul: „Fiii veacului 
acestuia mai in£elepj;i decit fiii luminii intru niamul 
lor sint“ ( Lúea gl. 16, sh. 8). §i céle fiitoare, nefii- 
toare le socotesc §i precum odatá sint sá fie tágáduesc; 
§i mai virtos pre cei ce le márturisásc nebuni §i fárá 
socotialá a fi ii numásc. Precum odánáoará fericitul 
Pavel, cátrá athinéni, pentru invierea Domnului 
Hristos pomenind, dzisárá: „A noilor demoni vesti- 
toriu a fi sá pare" ( Faptele gl. 17, sh. 18) §i mai gios: 
„Iará dacá audzirá a morjilor sculare, unii cu aljái 
ridea" (gl. 17, sh. 32). Cu aceasta dará proorociia 
Isaiei s-au implut unde dzice: „Peri-va dará in(;elep- 
ciunea de la infelepjii ei §i infelégerea de la cei price- 
72 r pátori | o va ascunde" (gl. 29, sh. 14). 

67. Nedéjdea credinciosului in zádar nu iaste 

ínsá: „ínnaintea ochilor pasirilor in zádar sá 
aruncá mreajea" (Pilde gl. 1, sh. 17) 134 . Cáci aiave §i 
márturisit iaste cá, prin credin£á, nedéjdea in zádar sau 
in de§ert nu iaste. §i intru aceasta carea sintem, bine 
sintem precum dzice Apostolul: „Cu darul lui Dumná- 
dzáu sint aceasta ce sint §i darul lui Dumnádzáu in 
mine de§ert n-au fost“ (Cartea /, Cor. gl. 15, sh. 10). Cá 
precum am §i mai dzis: „Avind credinjñ, avem dra- 
goste; avind dará dragoste, avem nedéjde. Cáci dra- 
gostea tóate créde, tóate nedejdiuia§te“ ( Cartea I, 
Cor. gl. 13, sh. 7). Precum dzice §i Psal. 15, sh. 9: 
..Carnea mea sá va odihni spre nedéjde". Cátrá aceasta, 
cuvios svintul márturisé§te Avgustin: „Odihnitá iaste 
inima mea, Doamne, piná cind odihné§te spre tiñe". 
§i adevárat dará cá altá nedéjde (fárá in cuvintul lui 
Dumnádzáu) amágialá §i nebunie §i turburare de bejie 
iaste. Pentru carea adeveré§te Cintárejul: ..Turbura- 
tu-s-au §i clátitu-s-au ca batul §i toatá injelepciunea 
lor §-au vársat" (Psal. 106, sh. 27). §i a§ea nebunin- 
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pe urina bejáei, a§a cum a zis Psalmistul: „S-au tul- 
burat §i s-au clátinat ca un om beat, §i toatá in^elep- 
ciunea lor a fost inghijátá" ( Ps . 106, 26). §i a§a, smin- 
tindu-se §i tulburindu-se de aceastá smintealá, fiii 
veacului celui rátácit s-au sprijinit, a§a zicind, pe 
comediile proprii §i au nádájduit cá cele ale lor sint 
ve§nice §i nepieritoare ! | 

72v Nádejdea in Dumnezeu trebuie sa fie neclintitá 

Tu ínsá, puníndu-J;i nádejdea in Dumnezeu, rámii 
neclintit, pentru cá el nu se rázginde§te, intorcindu-se 
de la ceea ce a fágáduit celui care crede in el. Cáci 
Dumnezeu nici nu §tie §i nici nu poate sá mintá (vezi 
Tit 1,2), precum se zice: „Este cu neputintá ca Dum¬ 
nezeu sá mintá, de aceea sá avem marea mingiiere de 
a pástra nádejdea ce ne stá inainte" (Evr. 6, 18). 

68 . Spurcatele pofte inmultindu-se, pina la urma 
te ineaca in adincul descurajárii 

Adu-fi aminte dar cá spurcatele pofte lume§ti 
ínmuljindu-se, iar tu obi§nuindu-te cu ele, nu numai cá 
te indepárteazá, despárjindu-te de mila lui Dumnezeu, 
dar ipi mai aduc $i o greutate, o negurá §i o intunecare 
a minjái, incit chiar dacá ifi mai aminte§ti vreodatá 
de Dumnezeu §i de sfintele sale porunci, ipi aminte§ti 
de ele ca sá le evifi §i sá le tágáduie§ti, ca §i cum j;i 
s-ar párea cá nu ai de la ele nici un folos §i nici nu vrei 
sá te pocáie§ti vreodatá, pentru ca sá te descurajezi cu 
totul, ca §i cum ar insemna cá nici pentru faptele 
bune, §i nici pentru cele rele nu ai avea vreo rásplatá; 
intr-un cuvint, ca sá te legi cu lanjnrile acelea ale dez- 
nádejdii, care ucid §i omoará atit trupul, cit §i sufletul, 
de care sá nu te po£i dezlega in veci, in care lanfuri 
a cázut Lucifer §i luda. Si ca §i cumn-ar exista invierea 
morjálor, nici dreapta §i preainfrico§átoarea judecatá 
a lui Dumnezeu; ca §i cum n-ar exista pentru cei drep$i 
7 3 r un bine mai bun | §i mai mare decit cel pe care il avem; 
§i, ca sá spun a§a, ca §i cum n-ar exista Dumnezeu, 
care sá vadá §i mai in adinc cele ascunse ale inimii 
— precum márturise§te prorocul: „Zis-a cel nebun 
intru inima lui: «Nu existá Dumnezeu! »“ (Ps. 52, 1); 
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du-sa §i de acéia§í nebuníe turburíndu-sá, fíií veaculuí 
nálucirilor, sau cum am dzice comediilor, s-au sprijenit 
51 lor trainice $i vécinice a fi s-au nedejdiuit. | 

72v Nedéjdea in Domnul neclatitá trebue 

ínsá tu, puind nedéjdea, neclátit fii, cáci Dumnád- 
záu preacredinciosul de ce-au giuruit nu sá va, intorcin- 
du-sá, cái. ..Dumnádzáu a minji nu §tie, nici aceasta 
poate" (cauta Tit gl. 1, sh. 2). $i cátrá evrei dzice: 
„Neputut iaste Dumnádzáu a minjá; prea virtoasá 
mingáiare sá avem, cu carea názuim la cea de finut mai 
denainte pusá nedéjde" (gl. 6 , sh. 18). 

68 . Spurcatele pofte inmultindu-sá , pina mai pre 
urma in prapastea oceaniei te liapáda 
Fie-£i dará in minte cá spurcate lume§tile pofte §i 
cu dinsele cuprindzindu-te, nu numai cu cit despre 
dumnádzáiascá milá despár^indu-te, te osábásc, ce 
incá o greutate, o ponegrea£á §i minjii o intunecare iji 
aduc, ca o datá de $i-i de Dumnádzáu §i de a lui svinte 
porunci aminte aduce $i de la dinsele a fugi §i a le 
lepáda ai vrea, ca deciia, vreun folos §i pocáinj;á a 
nu avea sá-£i pae; ca mai virtos in nedéjde sá te dai 
§i ca cum a sá dzice, precum nice pentru bine, nice 
pentru ráu vreo rásplátire vei avea, §i cu un cuvint 
sá dzic, in acéle de trup §i de suflet ucigátoare §i 
omoritoare a oceanii sá te lége legáturi, din care a te 
dezlega in véci sá nu mai po£i — in care legáturi 
Duceafárul §i luda au cádzut — §i ca cum din moarte 
inviiare §i driapta a Domnului §i stra§nica giudecatá 
73 r n-ar fi §i ca cum drep(;ilor alt bine mai bun §i | mai 
mare decit acesta nu va mai fi §i ca cum ari dzice cá 
nu-i Dumnádzáu, tóatele omene§ti, macar cit dintr-as- 
cuns lucruri sá privascá. Márturisé§te Prorocul: „Dzisá 
nebunul intru inima sa: nu iaste Dumnádzáu" ( Psal. 
52, sh. 1). §i ca cum ari o socotealá pune, precum 
duhul omului ca aburul dobitocului, muritoriu, §i in 
nemicá intorcátoriu sá fie. Adecá cáci cind cu trupul 
51 cu sufletul vei muri §i macar cá al omului suflet 
precum nemuritoriu sá fie adeverit §i adevárat iaste; 
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§1 ca §i cum £i-ai face socoteaía cá sufletuí omuluí e 
muritor ca §i suflarea animalului, care se preface in 
nimic; cu alte cuvinte, cá vei muri §i cu sufletuí, §i 
cu trupul. Dar de§i este adevárat §i sigur cá sufletuí 
omului este nemuritor, iará§i este sigur cá dacá vei 
trái dupá poftele lume§ti, vei muri atit suflete§te, cit 
§i trupe§te, dupá cum dovede§te Solomon in Prover hele 
sale (11,7): „Dauda necredincio§ilor va pieri". ..Moartea 
pácáto§ilor este rea" (Ps. 33, 22). 

69. Omul drept nu va muri in veci 

Dar cá tu nu vei muri in veac de vei umbla potrivit 
sfintelor porunci ale lui Dumnezeu, ai multe márturii, 
cu care, fiind ingrádit, nici trupul táu nu va fi dat 
stricáciunii §i nici sufletuí táu nu va pieri. Márturi- 
se§te in primul rind Psalmul: „Nu vei párási sufletuí 
meu in iad §i nici nu-1 vei da pe cel cuvios al táu sá 
vadá stricáciunea" (Ps. 15, 10). Deci cu rábdare §i 
cu dragoste, pentru numele lui Dumnezeu, indurá 
73v tóate necazurile §i chinurile acestei vie£i, | cáci „multe 
sint necazurile drepjúlor" (Ps. 33, 20), cárora cu blin- 
dej;e le vorbe§te Domnul: „Le-ai indurat pentru numele 
meu §i nu ai obosit" (Apoc. 2, 3). „De aceea, dar, iji 
voi dárui — zice Domnul — cele pe care ochiul nu 
le-a vázut, nici urechea le-a auzit, care mai inainte de 
zidirea lumii $i le-am pregátit" (I Cor. 2, 7). Nenumá- 
rate alte dovezi vei gási in sfintele sale Scripturi, 
privitoare la nádejdea celor drepj;i; cáci zice: „E1 fi-a 
cerut viaja, §i tu i-ai dat viajá indelungatá in veacul 
veacului; mare este slava lui intru mintuirea ta; 
slavá §i mare cuviin(:á vei pune peste el" (Ps. 20, 5, 6); 
§i iará§i: ..Fericit bárbatul acela a cárui nádejde e 
numele lui Dumnezeu §i nu a privit spre de§ertáciuni 
§i spre nebunii mincinoase" (Ps. 39, 5); la fel §i in 
Proverbele lui Solomon (3, 5): „Fii credincios in Dum¬ 
nezeu din toatá inima ta §i nu te trufi cu in^elepciunea 
ta“. lar in Intelepciunea lui (3, 4) incredin(:eazá: 
„De vor fi chinuifi in fa£a oamenilor, nádejdea lor e 
pliná de nemurire"; ceea ce conchide Isaia (26, 4): 
„Cáci spre tiñe am nádájduit, Dumnezeule cel mare §i 
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insá adevárat dará cá dupa lume§tile de vii ímbla 
pofte, §i cu trupul §i cu sufletul vei in véci muri, 
precum adeveré§te in Pildele sale Solomon: „Omului 
mort necurat, nice o nedéjde ii va mai fi“ (gl. 11, 
sh. 7). §i: „Moartea pácáto$ilor, cumplitá", dzice 
{Psalm 33, sh. 22). 

69. Dreptul in véci nu va muri 

ínsátu, de vei dupa dumnádzáe§tile svinte porunci 
imbla, precum in véci nu vei mai muri, multe márturii 
ai; cá cu aceasta pázit fiind, nice putregiune de oasele 
tale va da, nice sufletul táu in perire sá va afla, már- 
turisé§te intii Psalmul: „Nu vei lása in iad sufletul 
mieu, nice preacuviosului táu a vedea putregiune" 
(Psal. 15, sh. 10). Aceasta dará cu rábdarea §i pentru 
numele Domnului cu dragoste a tuturor nevoilor §i | 
73 v greutájúlor sufferirea, cáci „multe griji drepjálor" 
(Psal. 33, sh. 20). Cárora Domnul cu blíndéjñ gráia§te: 
„Sufferit-ai pentru numele mieu, §i n-ai scádzut" 
(Apocal. gl. 2, sh. 3). „Pentru aceasta i£i voi dárui 
dará (dzice Domnul) binele car ele n-au vádzut ochiul, 
nice uréchia au audzit, carele mai denainte am gátit 
tie, cáci m-ai iubit" ( Cartea 7, Cor. gl. 2, sh. 7). §i alte 
multe §i nenumárate pentru a drepjilor nedéjde in svin- 
tele sale Scripturi vei afla dovéde, precum dzice: 
„Viiaj:á au cer§ut de la tiñe, si i-ai dat lui lungimea 
dzilelor in véci §i in veacul veacului. Mare iaste slava 
lui intru mintuinfa ta §i mare cinste vei pune asupra 
lui" (Psal. 20, sh. 5, 6). §i iará§i: „Fericit bárbatul a 
cui iaste numele Domnului nedéjdea lui §i in de§ertá- 
ciuni §i in nebunii minciunoase n-au cáutat" (Psal. 
39, sh. 5). A§ijderea in solomone§tile Pílele: „Aibi 
incredin(are in Domnul §i nu te rádzima intru in(:elep- 
ciunea ta“ (g. 3, sh. 5). §i intru ale sale íntelepciuni 
adevereadzá: „De$i innaintea oamenilor cazne au pá£it, 
nedéjdea lor de nemoarte pliná iaste" (gl. 3, sh. 4), 
$i Isaiia aceasta pliné§te: „Nedejdiuit-am in Domnul- 
Dumnádzául tare In fárá sfir§it" (gl. 26, sh. 4), §i 
Ieremiia aceasta lntáré§te: „Blagoslovit bárbatul care 
74 r ne|dejduia§te in Domnul, §i va fi Domnul nedéjdea 
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ve§nic“, §i intáre^te Ieremia (17, 7): „Blagoslovit e 
omul care| crede in Domnul, §i nádejdea lui va fi 
Domnul". Márturii asemánátoare acestora aduc, már- 
turisind, mulji aljii. De asemenea, poji avea márturii 
din ínsá§i gura preanemincinoasá a adevárului, aceea 
a Domnului nostru Isus Hristos, „cáci in numele lui 
vor nádájdui popoarele" (Mt. 12, 21), cáruia ii urmeazá 
apostolul sáu, fericitul Pavel, zicind: „Prin care am 
dobindit §i acces, prin credinjá, la darul acesta intru 
care ne aflám §i ne láudám cu nádejdea slavei lui 
Dumnezeu" (Rom. 5, 2). „Cáci prin nádejde ne-am 
mintuit", zice iará§i acela§i apóstol, iar in ceea ce 
prívente nádejdea lumii zice: „0 nádejde care se vede 
nu este nádejde, cáci ceea ce vede cineva pentru ce 
ar mai nádájdui?" (Rom. 8, 24), iar cátre cei buni 
serie: „Hristos in voi, nádejdea slavei" (1, 28). 

70. Cerind cu depliná credintá cele cere§ti, ti se vor 
da totodata §i cele páminte§ti. 

Avind dar depliná credintá in nádejdea cá adicá 
prin mila lui Dumnezeu te vei invrednici sá capeja 
mo§tenirea viitoare a ve§nicei fericiri, nu-ji vor lipsi 
o datá cu cele ve§nice nici cele pámintesjti. ínsá tu 
cautá cele cere§ti, $i impreuná cu ele j;i se vor da §i 
tóate cele páminte§ti. Cáci Dumnezeu, tóate cele pe 
care le-a fácut cu buna lui pronie le-a fácut cu un 
74v scop, anume, | ca sá se ajute una pe alta. De aceea 
dar, intrucit tóate s-au fácut pentru om, a§a §i omul 
a fost fácut pentru tóate ca sá fie §i chivernisitor mai 
deplin §i mai activ decit tóate celelalte animale nera- 
jáonale; mai ales prin aceea cá este legat §i supus bles- 
temului pácatului ca sá se nascá in durere §i cu oste- 
nealá sá se hráneascá, precum a spus la inceput 
Dumnezeu Evei: „ín dureri vei na§te fii" §i dupá aceea a 
zis §i lui Adam: „Blestemat fie pámintul intru lucrárile 
tale §i in sudoarea fejei tale sá-ji máninci piinea" 
(Gn. 3, 16, 19). Pentru acestea adevere§te Iov cá 
(5, 7): „Omul se na§te spre ostenealá". De aceea dar sá 
socoteascá foarte bine omul, §i dupá socotealá sá §tie 
cá tráiejte nu datoritá vredniciei sale, ci prin bogata 
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luí" (gl. 17, sh. 7). Acesia §i alfil mulfi ca ace$tía 
dintru cei vechi, intriaga §i adevárata márturie már- 
turisind, aduc. A^ijderea de la singur de adevár dzicá- 
toriul al Domnului Hristos rost márturie vei putea 
lúa, cace: „ín numele lui niamurile vor nedejdiui" 
(Math. gl. 12, sh. 21), §i apostolul sáu, fericitul Pavel, 
urmadzá: „Prin carile — dzice — avem apropriiare 
prin credinfá §i darul acesta in carile stám §i ne slávim, 
in nedéjdea a slavei a fiilor lui Dumnádzáu" ( Romani 
gl. 5, sh. 2). „Cá cu nedéjdea — iará§i acela apostolul 
dzice — ni-am mintuit." Iará pentru nedéjdea lumii 
dzice: „Nedéjdea dará care sá véde nu iaste nedéjde; 
cáci ce véde cineva §i nedejdiua§te?“ (Cátrá romani 
gl. 8, sh. 24). §i Cátra colaséni serie: „Hristos iaste in 
voi nedéjdea slavei" (gl. 1, sh. 28). 

70. Cu intriaga credintá céle cere§ti cersind, impreuná 
$i céle pámintesti ti sá vor da 

Deplina dará a nedejdii avind credinfá, precum ca 
prin dumnádzáiasca milá fiitoarele §i vécinicile mo$- 
tenitoare fericiri sá mo§tine§ti cu acéle vécinice impre¬ 
uná, nice acéste pámintesti ífi vor lipsi. ínsá tu céle 
cere$ti cére, §i cu dinseíe tóate, $i céle pámintesti, 
fi sá vor da. ínsá Dumnádzáu, bun chivernisitoriul, 
oricite li-au lásat, tóate cu o pricinire oarece li-au 
74' r lásat, pentru | ca una altiia sá fie spre agiutorinfá. 
Pentru cá cum dará tóate pentru om, asea omul pentru 
tóate mai chivernisitoriu si ni ai lucráref decit alalte 
nesámáluitoare dobitoace sá fie. ínsá pentru cá in a 
pácatului blástám legat si suppus fiind, in muncá 
sá sá hrániascá $i spre dosadá sá sá nascá, precum 
Domnul cátrá Evva intii au dzis: „ín dureri vei na$te 
fii!“ si apoi cátrá Adam: „Blástámat pámintul in 
lucrul táu !“ si .,í n sudorile féfii tale vei minea piinea 
ta!“ (Nafterea gl. 3, sh. 16, 19). Cátrá aceasta Iov 
márturiséste: „Omul sá naste spre trudá" (gl. 5, sh. 7). 
Pentru aceasta dará, foarte bine omul sá socotiascá. 
Dupá socotialá dará sá cunoascá cá nu dintru a sa vred- 
nicie, ce din preabogata dumnádzáiasca milá tráiaste; 
cáci di-ar dzice omul cite ari dzice, in zádar gráiaste, 


223 



milá a lui Dumnezeu. Deci, oricite ar zice omuí, iii 
zadar le gráie§te, precum márturise^te Grigore Teologul 
din Nazianz: „ín zadar se ostene§te limba dacá n-ar fi 
mila Mintuitorului", §i precum de asemenea dovede§te 
Apostolul: „De acum nu tráiesc eu, ci tráie§te in mine 
Hristos" (Gal. 2, 20). §i tóate cele care sint spre folo- 
sinja lui §i trebuincioase propriei sale vie^i i s-au dat 
ca sá-1 slujeascá, §i insumí Dumnezeu ingrije§te cu pri- 
sosin^á de tóate. Pentru aceea ne invada §i Sfinta 
75r Scriptura sá nu |ne ingrijim ce vom minea §i ce vom 
bea, adicá sá nu ne ingrijim de cele trupe§ti, ci de 
cele ce plac lui Dumnezeu, §i in acest fel nimic nu ne 
va lipsi [Mt. 6, 31—33], cáci: „Cei care-1 cautá pe 
dinsul nu vor fi lipsijá de tot bínele" ( Ps. 33, 11). 

71. Dumnezeu nu te-a lasat rob, cistapin, de aceea 
tu sa porunce§ti lumii, iar nu lumea tie 
Socoate dar cá intrucit ziditorul táu Dumnezeu 
te-a fácut domn §i impárat peste pámint §i peste tóate 
celelalte fápturi ale lui §i te-a incununat cu tóate 
darurile, iatá deci cá nu te-a lásat slugá, ci stápin al 
lumii, pe care se cuvine sá o conduci dupá dumne- 
zee§tile sale porunci, §i nu plácerile lumii [sá te conducá] 
pe tiñe, ci tu sá infrinezi plácerile §i sá le astupi gura, 
la seama la un in£elept persan pe nume Heisadis, 
care, de§i págin, ce frumos cuvint a spus: „Norii §i 
vintul, luna §i soarele §i intregul tot al lucrurilor se 
ostenesc ca tu sá dobinde§ti in palma ta o piine; tóate, 
gata sá-£i slujeascá, a§teaptá poruñea ta. §i nu este o 
socotealá dreaptá ca tu, la rindul táu, sá nu respecjñ 
poruñea lui.“* Adicá, dupá poruñea lui Dumnezeu, 
tóate te slujesc pe tiñe; aladar, care i\i va fi omenia 
dacá tu nu vei respecta la rindul táu poruñea celui ce 
te-a creat §i Ji-a dat tóate darurile pe care le ai? íncá 
sá mai §tii — cáci adevárat este cá cel ce Ji-a dat 
75v atitea are §i este in stare sá-£i dea| §i mai multe decit 
atitea; iar de le vei folosi spre bine acestea pujine, el 

* Saadi, Gulistan: „Toate: luná, soare, vint, vázduh $i ñor/ 
plinea ne-o frámintá, ziínic, tuturor./ Tóate, dupá vrere, po(i sá le 
supui,/ vrednic tu la rindu-^i, fil supusul lui“ (trad. rom. cit., p. 6). 
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precum svintul Grigorie Nazianzanul márturisé§te: 
„ín de§ert osteniia limba, de n-ar fi fost a Mintuito- 
riului milá“, §i precum frumos Apostolul aratá: „Tráesc 
eu, insá nu eu, ce traíante in mine Hristos" ( Galat. 
gl. 2, sh. 20). §i tóate cite spre a luí §i a viejúi lui 
trebuinjñ sint, pre mina ca spre a lui slujbá sá fie 
i li-au dat, §i mai virtos el grijea tuturor poartá; cá 
pentru aceasta Svinta ne invada Scripturá, sá nu 
75 r ne | grijim ce vom minea sau ce vom bea; adecá nu 
célea ce trupului, ce célea ce-s lui Dumnádzáu plácute 
sá pázim; $i a§ea nemicá ne va lipsi [Ai/. 6,31-33], 
cáci: „Cei ce cearcá pre Domnul nu vor fi lipsi^i 
de tot binele" ( Psal . 33, sh. 11). 

71. Nu rob, ce stápin lumii Dumnádzáu ti-au lásat ; 
pentru aceasta tu pe dinsa, iará nu ea pe tiñe 
sá stápiniascá 

Socoté§te dará cá, de vréme ce Dumnádzáu, pláz- 
muitoriul táu, pre pámint §i preste tóate alalte ale 
sale fapte stápinitoriu §i impárat ti-au arátat §i cu 
tóate darurile dacá ti-au incoronat, iatá dará cá nu 
rob, ce stápin lumii ti-au lásat, pre carea, dupá dumnád- 
záe§tile sale porunci, a o chivernisi sá cade. Nice 
poftele lumii pre tiñe, ce tu pre dinsele sá le infrá- 
nedzi §i sá le há$ue§ti. §i socoté§te: un persiesc om 
invá{;at, numele Heilsadi 135 , macar cá págin era, dará 
frumos au gráit, dzicind: „Nuárul §i vintul, luna §i 
soarele §i rátundzala lucreadzá piná cind tu o piine 
sá-$i agonise§ti in palma'. Tóate pentru grijea ta 
gata §i poruñea pázásc; nu va fi socotialá dreaptá ca 
tu poruñea sá nu-m £ii: adecá dupá dumnádzáiasca 
poruncá tóate j;ie i£i slujesc. A§eadará, ce omenie vei 
avea, cind tu poruñea plázmuitoriului §i a tuturor 
darurilor dátátoriului nu vei £inea? §i incá aceasta sá 
cuno§ti cáci adevárat iaste cá acela ce j;-au dat atita, 
75 v are §i poate | §i mai mult decit atita, §i de te vei cu 
acéste puj;ine bine sluji, i£i va da §i mai mult decit 
atita. ..Cérefi dará intii (dzice) impáráj;iia lui Dum¬ 
nádzáu §i dreptatea lui, §i tóate sá vor adaoge voaá" 
(Math. gl. 6, sh. 33). Dobindind dará tóate cite ai 
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i\i va da §i mai multe decít atitea; „Cereal dar maí 
intii — zice — impárá(ia lui Dumnezeu §i dreptatea 
lui, §i tóate acestea vi se vor adáuga vouá“ (Mt. 6, 33). 
Dobindind dar tóate cele pe care le-ai dorit, trebuie sá 
§tii cá acestea (i-au fost date nu numai pentru tiñe, 
ci ca sá faci parte §i altora din bunurile pe care 
le-a dat, §i cá precum in dar ai primit, tot a§a in dar 
sá dai [Mt. 10, 8]. Este o vorbá care zice: „Dá sára- 
cilor, §i \i se vor umple hambarele" (Prov. 3, 10); 
§i mai sigur gráie§te insu§i domnul nostru Isus Hristos 
§i Dumnezeu in Parabola talantilor: „Bine, slugá buná 
§i credincioasá, peste pu(ine ai fost credincios, peste 
multe te voi pune; intrá intru bucuria Domnului 
táu“ (Mt. 25, 21). lar mai pe urmá a zis iará§i pen¬ 
tru cel zgircit, adicá pentru sluga care a ascuns 
talantul in pámint: ^Buajá-i talantul §i da£i-l celui 
care are cei zece talan^i" (Mt. 25, 28). Aceastá prea- 
bogatá milá a lui Dumnezeu pare-se cá o cunóse nu 
numai oamenii, ci si fiinj;ele ira£ionale, cu oarecare 
socotealá*; cu atit mai mult deci nu e ru§ine ca tu, 
om racional, sá nu fii in stare a pricepe aceasta §i 
sá te faci mai ráu §i mai fárá minte dccit fiin);ele 
V6 r irafionale? | S-ar putea cita aici cuvintul lui Isaia 
(1, 3): „Boul §i-a recunoscut stápinul §i mágarul 
ieslea stápinului sáu, iar Israel nu m-a cunoscut, §i 
poporul meu nu m-a in^eles"; ceea ce adevere§te §i 
apostolul Pavel, zicind: , ( Omul cel firesc** nu pri¬ 
meóte cele ale duhului lui Dumnezeu, cáci nebunie 
sint pentru el“ (I Cor. 2, 14). 

72. Dumnezeu , care le poartd de grija pacátosilor , 
cu cit mai mult le va purta celor arepti? 

Aladar, vezi acum cá binefácátorul nostru Dem- 
nezeu are grijá nu numai de noi oamenii, ci chiar 
de zburátoare §i de celelalte vie);uitoare; adicá dupá 
cum tilcuind, ar putea zice cineva, nu numai pe 
cei drepfi ii hráne^te §i ii ocirmuie§te (cáci este 


• Cp. Seneca, De beneficiis , CXXXIX. 

** Omul psihic, adicá fárá Iuminile duhului, spre deosebire de 
omul racional, intelectual. 
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poftit, aceasta trebue sá §tii cá nu numai pentru tiñe, 
ce pentru ca §i pre alpii bunurilor sale párta§ sá fací 
\i li-au dat, $i precum in dar ai luat, a§ea in dar sá 
dai [. Mt . 25,21]. Cá dzice un cuvint: „Dá sáracilor, §i 
sá vor implea jitnijále tale" (Pildegl. 3, sh. 10). §i mai 
adeverit, singur Domnul §i Dumnádzául nostru Isus 
Hristos la pilda talantului dzice: „Aferim, slugá buná §i 
credincioasá, cá pre pu£ine ai fost credincioasá, mai pre 
multe te voi pune. íntrá in bucuriia Domnului táu“ 
(Math. gl. 25, sh. 22). Iará mai pre urmá pentru cel 
scump dzice, adecá slugii carile talantul in pámint 
au ascuns: „Dua£i de la dinsul talantul §i-l da£i celuia 
ce are dzéce“ [Math. gl. 25, sh. 28). Aceasta dará de 
bogáfie pliná dumnádzáiascá milá, nu numai oamenii, 
ce incá §i dobitoacele cu o socotialá oarecare a 
o cunoa§te sá pare. A§ea mai virtos cu cit nu iaste 
ru§ine ca tu, om socotitoriu fiind, aceasta a priceape 
sá nu pojá §i decit dobitoacele mai ráu §i mai fárá 
76 r minte | sá te faci? Sau, precum s-ari acesta al Isaiii 
cuvint a chema putea: „Cunoscut-au boul pre stápinul 
§i asinul iaslea Domnului sáu, iará Izrail pe mine nu 
m-au cunoscut §i poporul mieu n-au mieles" (gl. 1 , 
sh. 3). §i Apostolul aceasta§i adeveré§te, dzicind 
Pavel: „Dobitocul om nu pricépe célea ce sint a duhului 
lui Dumnádzáu, cáce nebunie iaste lui“ [Cátrá cor. 
gl. 2, sh. 14). 

72. Dumnádzáu grijea pácáto§ilor avind, cu cit mai 
virtos a celor drepti va avea 

Vedzi acmu dará cá Dumnádzáu de bine fácátoriul 
nostru nu numai pentru noi oamenii, ce incá §i pentru 
pásáruice §i pentru alte lighioi in grije are. Adecá 
precum s-ari a tilcui putea nu numai pre cei drepti 
(cáci preamilostiv iaste), ce incá §i pe cei pácáto§i §i 
fárá socotialá hráné§te §i chivernisé§te. Adeveré§te 
Cintáre^ul: „De§chidzindu-^i tu mina, tóate sá vor 
implea de bunátate" ( Psal. 103, sh. 29). Da aceastá 
socotialá un poetic arápásc 136 frumos gráia§te, dzicind: 
„0, bunule (Doamne), acela ce din ne$tiuta ta comoará 
inchinátorilor de bodzi 5 i inchinátorilor de foc, liafá, 


ZZ 


227 



prea milostiv), ci §i pe cei pácáto§i §i pe cei fárá 
minte. Márturise§te Psalmistul: ^Deschizíndu-jd mi¬ 
na, tóate se vor umple de bunátate" (Ps. 103, 29). 
Cu acela§i rajáonament frumos spune un poet arab: 
n O, preabunule stápin, tu, care din comorile tale 
cele de nepátruns, dai simbrie §i hraná celor ce 
adora idolii §i focul, cum ai putea sá la§i sáraci 
pe prietenii tai, tu, care ai grijá §i de du§manii 
tai?* Aladar, de vreme ce chiar §i de pásári poartá 
de grijá §i le ocirmuiejte, cu cit mai mult va avea 
76v grijá de ale§ii sái?| Despre grija pe care o poartá 
Dumnezeu poporului sáu vezi Mt. 6, 26 §i Is. 62, 12, 
II Pt. 2, 9; Ps. 33, 18 §i Int. [So/.] 3, 9; iar in altá 
parte zice: „Dreptul din la[ se va izbávi §i se va da 
necredinciosul in locul lui“ ( Prov . 11 , 8), §i fericitul 
David márturiseíjte: „Am fost mai tinár §i am imbátri- 
nit, dar n-am vázut pe cei drept párásit, nici neamul 
lui cer§ind piine“ [Ps. 36, 26]. 

73. Nu celor lene§i, ci celor harnici le da Dumnezeu 
darurile sale 

Dar mai trebuie sá §tii §i cá Dumnezeu oferá darurile 
sale nu celor lene§i §i lásátori, ci celor sirguincio§i §i 
harnici. Pentru cá fundamentul §i baza pe care a pus-o 
mai inainte de tóate este aceasta : „Cre§te[i §i inmul- 
j;ij;i-vá §i umple[i pámintul §i fi[i stápini peste pe§tii 
márii §i peste pásárile cerului §i peste tóate fápturile 
§i peste tot pámintul" etc. (Gn. 1, 28). lar dupá acestea 
continuá: „intru sudoarea fe£ei tale vei minea piinea 
ta" (Gn. 3, 19), §i apoi: „Ie§i-va omul la lucrul sáu 
§i la munca sa piná seara" (Ps. 103, 24), §i incá: „Du-te 
la fumicá, o, lene§ule, §i vázindu-i cárárile, invidiaz-o 
§i fá-te mai in[elept decit ea“ (Prov. 6, 6), §i dupá 
77 r acestea mai afli: „Ducrind |pámintul, el se va umple 
de piine" (Prov. 12, 11). Acestea, dar, nu numai 
oamenii, ci §i animalele patrupede §i pásárile §i tóate 


* Saadi, Gulistan, prefa^a: ..O, tu. din tezaur tainic ve^nic plin,/ 
Saturl deopotrivá ghebru [adorator al focului, «./.] 5 i cre^tini./ Po^i, 
tu. pe prieteni si nu-i miluie^ti,/ Cind §i cu du$manii te milostive^ti?" 
(trad. rom. cit., p. 6 ). 


228 



hataca le dai; dará pre priiatinii tai, cace sá-i la§i 
sáraci, tu carile §i spre nepriiatini i£i Jii cáutátura sau 
privirea?". A§eadará, de vréme ce pentru pasiri inminte 
ii iaste $i le grijé§te, cu cit mai virtos pentru ale§ii sai 
76 v in grije ii va fi? | (cauta Math. gl. 6, sh. 26); precum 
serie §i Isaiia pentru grijea ce are Dumnádzáu de 
poporul sau (gl. 62, sh. 12; cauta §i Cartea 2, Petru 
gl. 2, sh. 9 §i Psal. 33, sh. 8; §i Inteleptul gl. 3, sh. 9). 
§i aiurea dzice: „Dreptul din nevoe sá va izbávi §i sá 
va da necuratul in locul lui“ ( Pilde gl. 11, sh. 8) 
si „Nu va dosádi cu foame Domnul sufletul dreptului" 
(gl. 10, sh. 3). ¡-Si fericitul David márturisé§te: „Tinár 
fuiu (dzice), §i iatá imbátriniiu §i nu vádzuiu pre 
dreptul lásat §i sámin(;a lui cer$ind piine". 

73. Nu celor léne$i, ce celor ostenitori Dumnádzáu 
darurile sale da 

ínsá §i aceasta a §ti £i sá cade cá nu léne§ilor §i 
trindavilor, ce celor ostenitori §i de trudá iubitori 
Dumnádzáu bunurile sale dá. Cáci intii decit tóate 
temeiul §i temeliia de la dinsul pusá, aceasta iaste: 
„Cré§te(;i §i vá ínmuljiji §i imple}! pámintul §i stápini}i 
pe§tilor márii, zburátoarelor ceriului, dobitoacelor 
pámintului, i proci“ (Nasterea gl. 1, sh. 28). Dupá 
aceasta urmadzá: „§i in sudoarea fé}ii tale vei minea 
piinea ta“ {Nasterea gl. 3, sh. 19). Dupá aceasta 
urmadzá: „E§i-va omul la lucrul sáu $i la lucrarea sa 
piná in sará“ (Psal. 103, sh. 24). Dupá aceasta urmadzá: 
„Du-te la furnicá, o, léne§ule! §i socoté§te cáile ei, §i 
77 r fii in}elept ca dinsa" (Pilde gl. 6, sh. 6). Dupá aceasta 
urmadzá: „Cine va | lucra pámintul sáu sátura-sá-va 
de piine" (Pilde gl. 12, sh. 11). Acestea dará nu numai 
oamenii, ce §i dobitoacele, pasirile §i jigániile tóate a 
le urma §i ale cerca sá vád; márturisé§te Prorocul: 
„Tpincii leului rácnind, a apuca §i a cére de la Dum¬ 
nádzáu hraná §ie“ (Psal. 103, sh. 21). $i Ieremiia: 


22 * 
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fiarele pare-se cá le cauta §i le urmeazá, dupa cum 
márturise§te Prorocul, zicind: „Puii de lei mugesc 
dupa pradá, cerind de la Dumnezeu hrana lor“ ( Ps. 
103, 21) §i Ieremia (8, 7): „Turtureaua §i rinduneaua 
cimpului §i cocorul au pázit vremea sosirii lor“. Aladar, 
dátátorul de bunátá)i Dumnezeu le va da bunátáfile 
sale celor care cer, §i nu celor care tac, dupa cum el 
insu§i ne invada: „Cere)i, §i vi se va da, cauta);i, §i ve)i 
gási, bate)i, §i vi se va deschide" (Mt. 7, 7). 

74. Omului ii este dat sá indure tóate primejdiile 
din lume 

Adu-)i deci aminte cá tóate nenorocirile, tóate 
nevredniciile, tóate suferin)ele, tóate necazurile, tóate 
greutá)ile, tóate chinurile, tóate supárárile cite exista, 
tóate sínt in lume pentru ca sá le induri, sá le vezi §i 
sá viná pe capul táu, precum zice Iov (5, 7): „Ci omul 
spre ostenealá se na§te“, §i de la najtere §i piná la 
sfir§itul vie)ii lui tóate ii sint amestecate cu amárá- 
ciune §i cu otravá, precum márturise§te Isaia (38, 15): 
„ími voi aminti de tóate zilele mele intru amáráciunea 
sufletului meu“. Dar mai ales ginde§te-te zilnic cá te 
afli in ceasul mor)ii, ca sá nu zic chiar in moarte, 
dupá cum márturise§te Apostolul: „Ca §i cum am muri, 
77v ¡p iatá cá tráim" (II Cor. 6, 9). Sá §tii sigur[ cá, cu 
cit le vei indura cu inima mai curatá, nevátámindu-te 
citu§i de pu)in, cu atit vei fi mai fericit. Márturise§te 
sfintul Augustin: „Aurul se incearcá prin foc, fierul 
prin o)el, animalul prin pinten, iar pe omul drept 
necazurile §i chinurile il intáresc" * §i altul iará§i zice: 
„Omului drept nimic nedrept nu-i place" (Prov. 12, 21). 
lar dacá )i se va prelungi cit de pu)in via)a in veacul 
acesta, sá nu )i se pará cá tráie§ti ca sá te saturi de 
lumea aceasta sau ca sá te afli in voile §i desfátárile ei, 
ci adu-)i aminte cá „Dumnezeu nu vrea moartea pácá- 
tosului, ci sá se intoarcá §i sá tráiascá" (Iez. 18, 23). 
Astfel, deci, din relele actúale stráduie§te-te sá agoni- 
se§ti bunurile viitoare §i sá te bucuri de ele. 


* Cp. S. Augustini, De diversis quaestionibus, LXXXII. 
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„Turtureaoa §i rinduneaoa §i stircul cunóse vrémea 
venirii sale" (gl. 8, sh. 7). A§eadará, darnicul Dumnád- 
záu „celor ce cer, iará nu celor ce tac, bunurile sale va 
da“, pentru cá singur invada: „CéreJ;i, §i sá va da voaá, 
cerca}!, §i vefi afla, bate^i, §i sá va de§chide voaá" 
(Math. gl. 7, sh. 7). 

74. Cite fortuni in lume sint, tóate omului a le trage 
ii iaste 

Adu-£i dará aminte cá, cite blástámájii, cite nevred- 
nicii, cite bezcisnicii, cite nevoi, cite greutájú, cite 
asupréle §i dodeiale sint, tóate in lume sint; §i acéstea 
tóate a le petréce, a le vedea §i la cap a-\i vini i$i sint, 
cá dzice Iov: „Omul spre trudá sá na§te" (gl. 5, sh. 7). 
§i din nafterea sa in tot custul lui, tóate cu amárá- 
ciune fi cu otravá amestecate ii sint, márturiseafte 
Isaiia: „Pomeni-voiu to(i anii miei, intru amáráciunea 
sufletului mieu“ (gl. 38, sh. 18). §i mai virtos in tóate 
dzilele ca in ceasul morjái, sá nu dzic ca morjii, sá te 
§tii, márturisind Apostolul: „Ca mor(;ii, fi iatá cá 
tráim" ( Cartea 2, Cor. gl. 6, sh. 9). | Aceasta dará 
adevárat sá ftii cá cu cit mai mult cu curatá inimá le 
vei suferi, nemicá, stricindu-};i, mai fericit vei fi. 
Adeveréfte svintul 137 Avgustin: „Pre aur focul, pre 
fier meschiul, pre dobitoc boldul iujásc, iará pre 
dereptul nácazurile §i dodiialele intáresc". Iará altul 
dzice: „Nu sá va intrista direptul orice i s-ar timpla" 
(Pilde gl. 12, sh. 21). §i macar de \i s-ar §i ceva intr- 
acest veac viia(;a prelunga, nu pentru a aceftii lumi 
sáturare, sau pentru a ei slobode voi §i in dezmierdári 
a petréce sá-£i pae cá tráefti, ce aceasta pomenéfte, 
cá: „Dumnádzáu nu va moartea pácátosului, ce ca 
sá sá intoarcá, sá tráiascá“ (Iezec. gl. 18, sh. 23). 
Afeadará, prin acestor de acmu ráutáji mijlocire, céle 
f i itoare bunátáfi a agonesi sileaste fi a le ciftiga 
nevoiafte. 
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75. Pentru omul cunoscátor lumea aceasta este iad 
$i supliciu 

Sá mai §tii §i cá pentru omul cunoscátor lumea 
aceasta este supliciu, chin §i pedeapsá §i cá prin ea 
ii este foarte u§or celui drept sá se purifice de cele 
necurate; pentru cá Dumnezeu pe ale§ii sái ii pedep- 
se§te in aceastá viajá, precum este scris: „Cáci pe 
cine iube§te Dumnezeu il pedepse§te" ( Prov. 3, 12; 
vezi §i Tob. 13, 2 §i la Pavel Evr. 12, 6; de asemenea, 
la Iov 5, 17, Iac. 1, 12 §i Apoc. 3, 19). lar celor 
drepji le zice: „Dumea se va bucura, iar voi vá veji 
78r intrista“| (lo. 16, 20). §i chiar ne pováJuie§te ca in 
via£a din aceastá lume sá ne gásim ca intr-un foc 
curájitor (pe care papista§ii il socotesc cá ar fi dupá 
viaja aceasta §i il numesc purgatoriu, adicá cel ce 
curájá sufletele), ca sá $tim cá cu cit ne vom pedepsi 
mai mult, cu atit mai mult ne vom §i purifica (dar fárá 
sá ne pingárim). Iatáde ce pentru acest lucru sá-1 rugám 
mai cu seamá pe Dumnezeu, anume, sá tráim cit mai 
mult in aceastá lume, in acest foc curájitor, dupá cum 
se ruga David: „Sánu mor, ci sá tráiesc" ( Ps . 117, 17). 

Aladar, tráind §i pedepsindu-te cit mai mult in 
aceastá lume, sá devii ca §i aurul curájit, precum iará§i 
se zice: „Argint §i aur incercat, de §apte ori curájit, 
iar tu, Doamne, sá ne páze§ti §i sá ne fere§ti“ (Ps. 
11, 7). ín felul acesta va preface Dumnezeu pe ale§ii 
sái; cum anume? Prin pedepse, prin chinuri, prin 
necazuri, prin sáráciri §i prin áltele asemenea, despre 
care frumos vorbe§te Isaia (48, 10): „Iatá, te-am topit, 
dar nu ca pe argint, te-am seos din cuptorul sáráciei", 
iar ínjeleptul zice: „I-a incercat pe din§ii ca aurul in 
topitoare §i i-a primit ca pe o jertfá depliná" (Int. 
[So/.] 3,6). lar prorocul Zaharia (13, 9) márturise§te 
zicind: „§i ii voi trece a treia oará prin foc, §i ii voi 
78y topi | precum se topeóte argintul, §i ii voi incerca 
precum se incearcá aurul. El va chema numele meu, iar 
eu il voi asculta §i voi zice: «Acesta este poporul meu», 
iar el va spune: «Domnul Dumnezeul meu!»“ De 
altfel, unde vei gási mai bun purgatoriu decit lumea 
aceasta? §i sá §tii in chip sigur cá un alt purgatoriu 
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75 . Cunoscatoriului om turnea aceasta munca p 
iad ii iaste 

$i aceasta sá §tii cá, cunoscatoriului §i celui deplin 
om, lumea aceasta [munca §i iad] §i pediapsá ii iaste, $i 
printr-insa celui drept de céle spurcate a sá curá[i toarte 
lesne ii iaste. Cáci Dumnedzáu pre ale§ii sai intr-acesta 
veac ii ceartá, precum dzice: „Dumnádzáu pre cine 
iubé§te il ceartá" (Pilde gl. 3, sh. 12; cautá §i Tovie 
gl. 13, sh. 2; §i apostolul Pavel, Cátrá evrei gl. 12, sh. 
6; Iov gl. 5, sh. 7; Iacov gl. 1, sh. 12; Apoc. gl. 3, 
sh. 19). Celor drep£i dzice: „Bucura-sá-va lumea, iará 
78r voi vá ve^i intrista" ] ( loan gl. 16, sh. 20). §i mai 
virtos intr-aceasta a lumii viia£á ca intr-un foc curá- 
Jitoriu (carele papista§ii in viia£a viitoare a fi il soco- 
tese §i cu numele purgatorium il numásc, adecá curá- 
[itoriu) a fi ne poruncé§te, ca cu cit ne vom pedepsi 
mai mult, cu atita sá ne curá^im — insá sá nu ne 
spurcám — mai mult. Pentru aceasta dará lui Dum- 
nádzáu sá ne rugám, in viia[á, intr-aceasta, adecá in 
focul curá^itoriu mai mult sá tráim, precum sá ruga 
David: „Sá nu moriu, Doamne, ce sá tráesc" ( Psal. 
117, sh. 17). A§eadará, tu cu cit mai mult in via fá, 
intr-aceasta, tráind $i pedepsindu-te, ca argintul in 
foc lámurit sá te faci; precum iará§i dzice: „Argint 
lámurit §i ispitit de §eapte ori; iará tu, Doamne, ne 
vei feri pre noi §i ne vei pázi pre noi" {Psal. 11, sh. 7). 
íntr-acesta chip dará Domnul pre ale§ii sái a-i pre¬ 
face va; §i aceasta cu ce dará? Cu pedeapsá, cu nácazuri, 
cu nevoi, cu sárácii §i cu alte intr-acest chip. Pentru 
care lucru frumos márturisé$te Isaiia: „Fiertu-ti-am, 
insá nu ca argintul, alesu-ti-am in cuptoriul sáráciei" 
(gl. 48, sh. 10). §i ín^eleptul dzice: „Ca pre aur in 
cuptoriu i-au ispitit §i ca jirtvitul curban au luat pre 
din§ii“ {Inteleptul gl. 3, sh. 6). §i Zahariia prorocul 
adeveréfte, dzicind: „§i-i voiu aduce a treia parte 
78 v prin foc §i-i | voiu topi precum sá topéate argintul; 
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ín afará de aceastá íume nu exista $i cá cei care susfine 
cá ar exista gre§it susfine. Dupa párerea mea, pina 
nu-fi vei face trupul — vas, sufletul — aur, §i lumea 
aceasta — foc, §i nu vei fierbe astfel laolaltá sufletul 
cu trupul in flacára acestei vief i, mintuire nu vei avea. 
Cáci, a§a cum sufletul §i trupul au gre§it impreuná, 
tot a§a impreuná trebuie sá se pedepseascá, §i dupa 
cum laolaltá au pácátuit pe aceastá lume, tot a§a in 
lumea aceasta pocáindu-se vor cápáta iertare, deoarece 
in iad nu existá pocáinfá, precum cintá Psalmistul: 
„in moarte nu are cine sá-§i aminteascá de tiñe, iar 
in iad cine fi se va márturisi?" [Ps. 6, 5]. Mai ales 
cá se cuvine sá te pocáie§ti numai cit e§ti sánátos 
(vezi Ecl. [7s. StV.] 17, 24 §i 18, 25). Pentru cá dacá 
nu te vei indrepta tu insufi, nici chiar Dumnezeu nu 
te va mintui, pentru care lucra fi-e martor Augustin 
79r cind zice: „Cel care te-a fácut fárá de tine| nu te poate 
mintui fárá tine“*; §i dupá cum ai pácátuit cu trupul 
§i cu singele, tot a§a sá te purifici cu trupul §i cu 
singele, cáci altminteri nu poate fi curáfire; dupá 
márturia fericitului Pavel: „Prin singe mai tóate se 
curáfá §i fárá vársare de singe nu se face iertare" (Evr. 
9, 22). Dar iatá, dupá ce vei muri §i elementele trupului 
táu se vor separa unul de altul, §i dupá ce se va despárfi 
sufletul de trup, cum §i in ce chip vor putea fi iertate 
pácatele tale? §i nu numai un purgatoriu latin inchi- 
puit, dar chiar o mié de-ar fi, la ce ifi vor folosi? Cáci 
in iad nu existá nici márturisire §i nici pocáinfá. 
Este, dar, un fapt dovedit cá dupá cum la sávir^irea 
pácatului au conlucrat tóate elementele, tot astfel 
trebuie sá conlucreze §i la dezlegarea pácatului; §i 
dupá cum spurcata desfátare a lumii le-a plácut tuturor, 
la fel s-ar cuveni ca tóate impreuná sá ajute la ridicarea 
poverii pocáinfei §i sá sufere; §i dupá cum tóate au 
gre§it, tot a§a, tóate sá primeascá iertare. íntr-acest 
chip §i nicidecum altfel vor scápa in veacul acesta. 


* S. Augustini, Sermo CLX1X, 13: Quid ergo fecit te sine te, ncn 
te iustificat sine te. 
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§i-i voiu ispiti precüm sá ispité^te aurul. í£l va stríga 
numele mieu eu íl voiu audzi. Dzice-voiu: «puporul 
mieu e§ti», §i el va dzice: «Domnul Dumnádzául 
mieu»“ (gl. 13, sh. in svir§it). Unde dará mai bun 
foc eurájitoiiu decít lumea aceasta vei afla? Cáci ade- 
várat sá §tii cá alt foc curá^itoriu — fárá lumea 
aceasta — nu iaste, iará cine cá iaste dzice, ráu 
dzice. Iará eu aceasta socotesc: cá piná nu-£i vei 
trupul acesta in chip de oalá §i sufletul in chip de 
aur §i lumea aceasta in chip de foc face §i a§ea sufletul 
impreuná cu trupul de nu-£i vei in para viejdi ace§tiia 
fiiarbe, mintuinjñ nu ai. Cá precum trupul cu sufletul 
impreuná au gre§it, a§ea impreuná a sá pedepsi tre- 
bue, §i precum in lume, intr-aceasta, au fácut pácatul, 
in lume, intr-aceasta, pocáindu-sá, ertare sá ia. Cáci 
la iad nu iaste pocáin^á, precum cintá Psalticul cá: 
„Nu iaste in moarte cine sá te pomeniascá; §i in iad 
dará cine sá va márturisi £ie?'‘ [Ps. 6, 5]. §i mai vir- 
tos „piná e§ti sánátos, precum pocaanie sá fie de fácut" 
(cautá Eclisiiastul lui Isus Sirah gl. 17, sh. 24 §i 
gl. 18, sh. 25). Cá tu singur pre tiñe de nu te vei 
indrepta, nice singur Dumnádzáu nu te va mintui. 
I,a care lucru, svintul Avgustin martur im iaste, 
79 r unde dzice: „Cine ti-au fácut pre |tine fárá tiñe nu te 
va indrepta pre tiñe fárá tiñe". §i precum dará in 
trup §i in singe ai gre§it, a§ea in trup §i in singe sá 
te curá£á$ti, cáci intr-alt chip curájire nu iaste. Svintul, 
fericit, Pavel márturie imi iaste: „Toate in singe sá 
curájásc §i fárá singe nu sá va erta pácatul" (Cdtrá 
evrei gl. 9, sh. 22). Iatá dará cá, dupá ce tu murind §i 
ale trupului táu stihii una de altá dupá ce sá vor 
despár£i §i trupul de la suflet sá va deosábi, cum §i in 
ce chip pácatul £i sá va erta? §i nu un látinesc párut 
fturgatorium 136 , ce o mié macar di-ar fi, ce-£i vor folosi 
de vréme ce in iad ispovedanie §i pocaanie nu iaste? 
Vederat dará iaste cá precum la facerea pácatului 
tóate ale trupului stihii impreuná au fost, a§ea §i la 
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índurind in lume o osteneala cit de mica, vei agonisi 
multa odihna 

Fá-te, dar, ín acest scurt rástimp, un om blind §i 
rábdátor, §i vei dobindi odihna §i desfátarea aceea 
necontenitá §i fárá de sfir§it, pentru care márturisejte 
79 v Ecleziastul [51, 35]: „Am ostenit pufin, §i | am avut 
parte de multa odihna". lar „omului ce moaré intru 
necredin^á" Proverbele (11, 7) ii spun: „Trufia necre- 
dincio^ilor a pierit". 

76. Daca te vei impotrivi vitejeste lumii, adicá 
Diavolului, vei birui 

Mai este neapárat nevoie sá §tii §i aceasta, cá 
dacá te vei impotrivi cu toatá puterea ta ráutá[;ii §i 
poftelor acestei lumi, ele nu-[i pot dáuna citu§i de 
pu£in; márturise§te aceasta corifeul apostolilor: „ímpo- 
trive§te-te Diavolului, §i el va fugi de tiñe" (I Pt. 
5, 9). Cáci lumea §tie multe §i multe cauta poftele ei, 
insá omul infelept §i adevárat este mai tare. Iará§i 
zic cá lumii, adicá omului care sluje^te lumea, i se 
pare cá este foarte ínvá^at, §i tóate ale lui i se pare cá 
sint insemnate, adevárate §i neindoielnice, dar tóate 
sint incilcite, §i nicáieri nu gásesc cale sau cáráruie ca 
sá se descurce, dupá cum dovede§te filozoful Bernard 
in Meditatiile sale, zicind: „Mul£i §tiu multe, dar pe 
ei in§i$i nu se cunóse"*. 

De vei cerceta cu chibzuinta, nu vei gási vreun 
lucru care sá-ti placa in lumea aceasta 
Ceva mai mult: dacá vei cerceta cu depliná chib- 
zuin^á §i cu buná socotealá pare-mi-se — §i nu gre§esc 
— in aceastá lume nu vei gási un lucru cit de mic 
care sá placá in^elepciunii, cáci: „De§ertáciunea de§er- 
táciunilor, tóate sint de§ertáciune“, zice Ecleziastul 
80 r (1, 1). §i iará$i zice: | „Cá nu fárá dreptate se intind 

la£uri zburátoarelor" (Prov. 1, 17). Prin urmare, in 
zadar se stráduie§te lumea sá-1 amágeascá pe acela care 

* Bernardi Claraevallensis, Meditationes devotissimae ad humanam 
conditionem, I: Multi multa sciunt et se ipsos nesciunt, cit. apud P. Ber- 
chorii, Reductorium morale t. II, I, c. V (ed. Coloniae Agrippinae, 
1773, p. 9). 
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dezlegarea pácatului tóate impreuná a fi sá cade. §i 
precum tuturor spurcata a lumii dezmierdare plácutá 
au fost, ajea ji greutatea pocaaniei cu tóatele impreuná 
a radica ji a rábda le trebue; ji precum tóate au grejit, 
ajea tóate ertáciune sá ia ji intr-acesta chip sá vor 
mintui, iará intr-alt chip, ba, in veacul acesta. Fii 
dará acmu intr-acest pujin veac pufinteluj rábdátoriu 
ji suferitoriu, ji odihna ji desfátarea cea multá vii 
agonisi, cáriia sfirjit nu iaste. Pentru carea adeveréjte 
79v Eclisiastul : „Pu^intel | osteniiu ji multá odihná aflaiu" 
(gl. 51, sh. 35). ímpotrivá, celui necurat ji in statul 
spurcáciunii murit, dzice Pildele: „Omului mort 
necurat nice o nedéjde ii va mai fi“ (gl. 11, sh. 7). 

76. Impotrivá lumii, adecá a Diiavolului , vitejé§te 
de vei sta, birui-l-vii 

íji aceasta a jti toarte £i sá cade cá cu tot 
de-adinsul de vei, Ímpotrivá ráutájúlor poftelor lumii 
acejtiia, vitejéjte ji neclátit sta, nicecum ceva a.-\i 
strica va putea. Márturiséjte fruntea Apostolilor: 
„Stái ímpotrivá Diavolului, ji va fugi de la tiñe" 
(Petru, Cartea 1 gl. 5, sh. 9). Cáce lumea multe jtie 
ji multe poftesc poftele ei, insá ín^eleptul ji cel ade- 
várat om mai mult, ji mai multe puterile lui. §i iaráji 
dzic cá lumea, adecá omul carile lumii slujéjte, multe 
precum sá fie invá(;at i sá pare; ji tóate ale lui jtiute, 
adeverite ji vádite i sá vád a fi. ínsá tóate invá- 
luite ji nice intr-o parte spre ejire loe sau cárare 
aflá. Cá adevárat dará Bernandus, in Chitirile 
sale, adeveriadzá: „Mul$i multe jtiu ji singuri pre 
sine nu sá jtiu". 

Cu intelepciune de vei cerca, turnase ceva de placut 

nu vei afla 

ínsá tu de vei, cu intriagá intelepciune ji cu buná 
gocotialá, cerca, pare-mi-sá ji adevárat cá in lume, 


237 



este ínsojit de in^elepdiyne. Dar sá nu socote§ti cá te 
vei dezvinová[i ín felul acesta, adicá spunind cá 
Diavolul §i me§te§ugirile lui te amágesc, cá.ci in felul 
acesta cazi in pácat §i mai mare, deoarece Diavolul 
nu are nici o putere asupra ta, nici nu te poate sili la 
ceva, afará de aceea cá doar te imbie §i te indeamná, 
dar a sávir§i sau nu pácatul depinde de tiñe. lar despre 
faptul cá Diavolul nu are nici o putere asupra ta, nici 
mácar nu este in stare sá-Ji scoatá vreun fir de pár de 
pe capul táu, vezi in Sfintele Scripturi, care sint pline 
[de dovezi] in acest sens; vezi, de exemplu, III ímp. 
22,22; II Par. 18, 20; Iov 1, 12 §i 2, 6;Mt. 8, 12; 
Me. 5, 12-13; Efes. 2,2; II Tim. 2, 26; Apoc. 20, 7. 
ínfelegind deci aceasta, inva[á, §i invá^ind nu tácea, 
ci inva£á-i intotdeauna pe tofi intru tóate §i márturi- 
se§te-le. 

77. Trupul este asemanat* cu lumea, iar sufletul 
cu cerul 

Lumea, dupá vorbirea obi§nuitá, adicá cerul, 
pámintul, marea, intunericul ¡?i tóate cele ce se cuprind 
in acestea, intr-un cuvint se nume§te lume; tot a§a, 
trupul omului cu tóate cele din el §i dinafara lui se 
8 ° v nume§te, cu un cuvint, trup; | cum am zice, adicá 
trupul este lumea * *, dupá cum spune §i Petrus Belhurius 
acolo unde serie Despre caracteristicile sferei***: 
„Prin sferá se ínjelege bárbatul desávir§it care, ca §i 
sfera cuprinsá intre doi poli, se gáse§te §i el intre douá 
limite**** — a na§terii §i a morjii — supus la necon- 
tenite mi§cári, schimbári §i griji. Lumea pe care o 
cuprinde cerul se numejte macrocosm, iar trupul pe 


* 7rapa[iOiá£ei = „seamSná cu", dar .fi „este simbolizat prin". 
La fel mai departe, in titlurile paragrafelor cap. 77. 

** Concluzia nu reiese din context; am tradus cuvint cu cuvintj 

* ** P. Berchorii, Repertorium morale sive tomus secundus de 
rerum proprietatibus, V, c. VI De sphaera: Sphaera est vir perfec- 
tus, qui ínter dúos polos , i.e. ínter nativitatem et mortem, continuis 
motibus, tribuíatíonibus et mutationibus est subjectus. 

**** xévrpoí, &ci in sensul tehnic de lo adre in care se invirte$te 
nu ax. 
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intr-aceasta, macar cevaji spre a injelepciunii plácére 
nu vii afla cá: ..Dejertarea de§ertárilor (dzice Eclisiias- 
tul) §i tóate de§érte“ (gl. 1, sh. 1) §i iará§i dzice: 

80 r „ín|zádar mreaja denaintea ochilor zburátoarelor sá 
aruncá" ( Pilde gl. 1, sh. 17). A$eadará, in de§ert lumea 
pre cel de in^elepciune cuprins a amági silé§te. Nice dará 
cu aceasta precum te vei dezvinováji sá ginde§ti. 
Adecá precum Diavolul, sau ale lui me§tersuguri sá 
te fie amágit, cá cu aceasta mai mare agonise§ti pácat; 
cáce Diavolul asupra ta a stápini putére nuare.nici 
altáceva a-£i adaoge poate, fárá cit poate sá te indemne, 
iará pácatul, a-1 face sau a nu-1 face, in mina ta iaste. 
Pentru nestápinirea Diavolului asupra ta, §i precum 
macar un pár din cap a-£i zmulge, vrédnic sá nu fie, 
cautá Svintele Scripturi, cá de aceasta márturie pline 
sint (precum Impárátiia 3 gl. 22, sh. 22; Paralip. 
gl. 18, sh. 20; Iov gl. 1, sh. 12 §i gl. 2, sh. 6; Math. 
gl. 8, sh. 12; Marco gl. 5, sh. 12, 13; Ejes. gl. 2, sh. 
2; Timoth., Cartea 2 gl. 2, sh. 26; Apoc. gl. 20, sh. 7). 
Aceastea dará pricepind, inva£á, §i inváj;indu-le, nu 
tácea, ce toatá vrémea pre to£i, in tóate lucrurile ín- 
va£á §i márturisé$te. 

77. Trupul lumii, iará sufletul ceriului sá po- 
trivéste 

Dumea, cu cel de ob§te cuvint, adecá: ceriurile, 
pámintul, marea, beznele §i alalte carile in lume sá 
cuprind, cu un cuvint tóate lume sáchiamá. A§eadará, 
a omului trup, cu tóate cite inlontru §i dinnafará, cu 

80v un nume | trup sá chiamá. Adecá precum s-ari asá- 
mána, trupul lume iaste, precum Petru Belhurius 139 , 
unde Pentru sferá tilcuia§te, dzice: „Sferá iaste bárbatul 
deplin, carile precum sfera intre doaá poluri, a§ea el 
intre doaá £énchiuri, intre na§tere §i intre moarte, cu 
nepárásite clátiri, mutári §i griji, iaste suppus". Adecá 
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care-1 cuprinde via£a prezentá — microcosm, §i amín- 
douá au fost fácute de acela§i ziditor §i creator §i sint 
stápínite de acelaíji stápin. Dar una se rázboie§te 
virtos impotriva celeilalte; aceasta se intimplá in 
primul rind din cauza sufletului nemuritor; iar in al 
doilea rind din cauza cá tóate lucrurile macrocosmo- 
sului* sint pieritoare §i coruptibile, in timp ce micro- 
cosmosul, prin harul dumnezeiesc pe care-1 are, poate 
ca pe tóate cele coruptibile §i pieritoare sá le prefacá 
in necoruptibile, ve§nice §i permanente, iar prefácin- 
du-le, sá le mo§teneascá pe vecie. Cum asta? ín felul 
urmátor: Prefácind lumina lumii in lumina credinfei, 
adicá in soarele ce nu apune niciodatá; cu alte cuvinte, 
fácind prin credinjñ din Dumnezeu lumina sa proprie, 
precum se aratá in Apocalips (21, 23 [25]); „Ilumina 
lui este Mielul [...], cáci acolo nu va fi niciodatá 
noapte", §i in Isaia (60, 20): „Soarele lui nu va apune 
81 r niciodatá"; | §i se va preface intr-o preastrálucitoare 
luminá a luminii, precum zice: „Va fi lumina lunii ca 
§i a soarelui, iar lumina soarelui in§eptitá“ (Is. 30, 26). 

Nddejdea tare este asemánatá cu cerul 

Tot a§a firmamentul, adicá cerul macrocosmului, 
sá-1 prefacá microcosmul intr-un firmament adevárat, 
adicá in nádejdea credinjei care este mai puternicá 
§i mai neclintitá decit firmamentul, fiindcá cerul va 
trece, dar nádejdea niciodatá, dupá cum insumí Domnul 
márturise§te: „Cerul §i pámintul vor trece, insá cuvin¬ 
tele mele nu vor trece" ( Mt. 24, 35), adicá nádejdea 
pe care ne-a dat-o el nu va trece; iar cá nádejdea va 
deveni firmament, adicá un cer nou, márturiseíjte 
loan: „Si am vázut un cer nou §i un pámint nou" 
(Apoc. 21, 1); cu alte cuvinte, acel cer este intárirea 
§i implinirea nádejdii, precum adevere§te Apostolul: 

* tí [isYocXa Spya toü xóa[iou (= „lucrurile rnari ale lumii"), 
traducere gre$itá. 
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lumea carea ceriurilecuprind, lumea mare,trupul, carele 
viaja cuprinde, lumea mica sá chiamá, §i amindoá de 
un ziditoriu §i de un fácátoriu fácute §i de un dumnád- 
záu §i de un domn stápinite sint, insá una impotriva 
altiia foarte imponci§itoare 140 . íntii, despre partea 
sufletului nemuritoriu; a doa, cáci tóate ale lumii 
mari lucruri trecátoare §i nestátátoare sint. Iará lumea 
mica, cu dumnádzáescul sáu dar, aceasta poate, ca 
tóate acélea ale ei trecátoare §i putrezitoare in vécinice, 
in netrecátoare §i pururea tráitoare a le preface, §i 
prefácindu-le, in véci sá le mo§teniascá 141 . §i aceasta 
cum? íntr-acesta chip: adecá lumina lumii in lumina 
credinjii, adecá in soarele cel neapuitoriu a o preface; 
adecá prin credinjá, Dumnádzáu lumina lui sá sá facá. 
Adeveré§te: ..Ilumina lui iaste mielul, cáci noapte nu 
va fi acolo" ( Apoc . gl. 21, sh. 23). §i Isaiia: „Nu va 
81 r mai apune soarele táu" (gl. 60, sh. 20). |0, luminoasá 
sá va lumina lumii preface, precum dzice: „Fi-va 
lumina lunii ca a soarelui §i lumina soarelui in$eptitá“ 
{Isaiia gl. 30, sh. 26). 

Nedéjdea tare ceriului sá potrivéfte 

A§ijderea intáritura, adecá ceriul lumii mare, 
lumea micá in intáritura cea adeváratá, adecá in nedéj¬ 
dea credinjii sá mute, carea decit intáritura mai tare 
§i mai vécinicá iaste; cáce ceriul sá va trece, iará 
nedéjdea nu, precum singur Domnul márturisé§te: 
„Ceriul §i pámintul sá va tréce, iará cuvintul mieu 
— adecá nedéjdea carea v-am dat voaá — nu va tréce" 
(Math. gl. 24, sh. 35). §i mai virtos cá nedéjdea, intá- 
riturá, adecá ceriu nou sá va face, márturisé§te loan: 
„§i vádzui ceriu nou §i pámint nou" {Apoc. gl. 21, 
sh. 1). Adecá acela ceriu intáritura §i plinirea nedejdii 
iaste. Precum Apostolul adeveré§te: „Ceriu nou §i 
pámint nou si fágada lui a$teptám“ {Petru, Cartea 2 
gl. 3, sh. 13). 
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„Cer nou §i pámint nou a§teptám, dupa fágáduinfa 
lui“ {II Pt. 3, 13). 

Necazurile, nestatorniciile §i amáráciunile lumii sint 
asemánate cu apele cu marea 
De asemenea [sá prefacá] apele, adicá marea, care 
se interpreteazá „amárealá‘‘ §i „tulburare", pe care 
mare sá o secátuiascá prin cáldura credin£ei, ca sá 
piará cu totul din jurul omului §i sá nu mai fie, a§a 
cum márturise^te loan teologul: „§i nu va mai fi 
mare" {Apoc. 21, 1), adicá in noul cer §i pe noul pámint 
sá nu mai fie amáráciune §i supárare.| 

Faptele bune §i cele rele ale omului sint asemánate 
cu poamele bune §i cele putrede 
Mai departe, poamele §i semin^ele macrocosmului 
sint ca §i faptele bune §i cele rele ale microcosmului, 
adicá precum le va semána [omul] in lumea aceasta, 
a§a le va culege in lumea cealaltá; despre aceasta 
Solomon spune: „Vor minea roadele cáii pe care §i-au 
ales-o“ ( Prov. 1,40), iar despre faptele dejarte este 
scris: „Vint au semánat §i nimicirea lor va urma lor" 
{Os. 8, 7) sau: „Cei ce seamáná cu lacrimi cu bucurie 
vor secera" {Ps. 125, 5). ín legáturá cu aceasta, aflám 
§i in [Degea] veche: „Nu va trái omul numai cu piine, 
ci §i cu orice cuvint ie§it din gura lui Dumnezeu" 
{Dt. 8, 3; Mt. 4,4; Le. 4, 4). Aceasta, dar, este piinea 
cereascá §i hrana ingereascá. 

Vétnica intelepciune este asemánatá cu soarele 
Microcosmul trebuie apoi sá prefacá soarele macro- 
cosmului in soare ve$nic, adicá in intelepciune dumne- 
zeiascá. Despre aceasta zice Apostolul {I Cor 3, 19): 
„Nebunie este inaintea lui Dumnezeu intelepciunea 
lumii“, adicá lumina solará a lumii, care este intuneric, 
in fa£a mielului, care este soarele dreptá{;ii, adicá in 
fa^a luminii lui Dumnezeu, dacá nu se va preface in 
credin^a deplinei intelepciuni, adicá in lumina sau 
in soarele pe care il aratá nádejdea. 
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Nevoile, nea§edzárile §i amar adúnele lumii, apelor 
§i márii sá asamana 

A§ijderea apele, adecá marea, amáráciuni §i dodeialá 
sá tilcuia§te; pre care mare, cu a credinfii cáldurá sá 
o usuce, §i de tot de la om sá lipsascá §i sá nu mai 
de-aciia fie, precum Bogoslovul, márturisé§te loan: 
„§i mare de-aciia nu iaste“ ( Apoc. gl. 22, sh. 1). 
Adecá in ceriul nou §i pámintul nou amáráciune §i 
dodeiale sá nu fie. | 

Faptele bune sau réle a omului poamelori bune 
sau réle [se] potrivásc 

Dupá aceasta a lumii mari roade §i sámin^e, a 
lumii mici bunele sau rélele sale fapte sint. Adecá, 
precum in lume, intr-aceasta, le va fi sámánat, a§ea 
acolo le va sácera; de carele Solomon dzice: „Minca- 
vor viptul cáii sale" ( Pilde gl. 1, sh. 31). Iará pentru 
cei de^erfi sá dzice: „Vint sámánará §i vivor sácerará !“ 
(Osie gl. 8, sh. 6). Iará: „Carii in lacrámi samáná, in 
veselie vor sácera", dzice Psal. 125, sh. 5. Pentru 
aceasta 142 , mai de mult s-au dzis: „Nu din singurá 
piinea viu va fi omul, ce din tot cuvintul carile iase 
din gura Domnului" ( Devteronomon gl. 8, sh. 3 §i Math. 
gl. 4, sh. 4; Lúea gl. 4, sh. 4), Aceasta, dará, hrana 
cea cereascá §i piinea cea ingeriascá iaste. 

Vécinica intelepciune soarelui sá asamana 
Urmadzá ca pre soarele lumii mari, lumea micá, 
in vécinica, adecá in dumnádzáiasca intelepciune a-1 
muta. Pentru carea Apostolul dzice: „íntelepciunea 
lumii nebunie iaste lingá Dumnádzáu" ( Cartea 7, Cor. 
gl. 3, sh. 19). Adecá lumina soarelui lumii — carea 
de nu sá va in credinj:a intelepciunii ceii deplin preface, 
adecá in lumina sau soarele carile nedéjdea aratá—, 
innaintea mielului — carile soarele dreptájii iaste — 
adecá innaintea dumnádzáe§tii lumini, intunérec §i 
noapte iaste. 
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Vremelnicele defertaciuni sint asemánate cu luna 
lar luna, tovará§a soarelui, cind pliná §i cind 
dispárutá*, aratá imperfecjiunea §i de§ertáciunea ce- 
82r lor vremelnice, | pe care o implinejte soarele, impru- 
mutindu-i din lumina sa. Prin aceasta se infelege cá 
ve§nica inj;elepciune este aceea care trebuie sá im- 
plineascá cele ce acum sint dejarte §i goale: adicá 
„se va face lumina lunii, ca §i cea a soarelui", cu 
alte cuvinte, fiecare cap lipsit de inj;elepciune §i 
de cunoa§tere se va umple; pentru care lucru ai mar- 
tor credincios §i bun pe Malahia (3,18) acolo unde 
zice: „§i vor vedea (adicá vor lúa cuno§tinfá §i vor 
cunoa§te) care este deosebirea dintre cel drept §i cel 
nelegiuit". 

Meteorii cerului sint asemanati cu pasarile 
lar pasarile acestui cer poate sá fie asemánate 
cu meteorii noului cer de cel care printr-o credin(á 
depliná se va gindi la meteorii cere$ti ca la o pa- 
sáre inaripatá. Unui asemenea rajúonament pare sá 
i se potriveascá acel cuvint al Psalmistului: „Cine 
imi va da aripi ca de porumbel ca sá zbor §i sá 
má odihnesc?" (Ps. 54, 7). 

In comparatie cu tiranii, cei sáraci si sarmani pot 
fi asemanati cu animalele 

Acolo (in lumea cealaltá) cei sáraci, bolnavi §i 
sármani, care au stat ínaintea celor ce ii asupreau ca 
oaia la táiere §i ca mielul fárá de glas impotrivá celui 
ce il tunde, nedeschizindu-§i nici ei gura, intocmai ca 
un animal impovárat §i injugat, §i care au indurat 
greutáji, se vor aráta liberi, puternici §i slávijú, cáci 
Dumnezeu este ajutorul lor; pentru care Iov (26, 2) 
zice: „Pe cine vei ajuta? Nu oare pe cel cu tárié multá?" | 

82 v tn impar atia cerurilor nu va fi suferintd, fi nici lipsá 

Atunci nu vor mai fi durerile §i suferinj;ele care ii 
mu§cau ca ni§te §erpi §i ii inveninau ca ni§te scorpioni. 
Acolo nu mai au loe cugetele rele 5 i chinurile cumplite 


* po(T«^Tif¡T«, tactual == «desertare", aluzie la fazele luaii. 



Ate vremennícelor de§ertaciuni luna sd tílcuia§te 
lará so£iia soarelui, luna, carea tind plina tind 
82 r departa, carea a vremennicilor lipsá sau | desertare 
aratá, pre carea soarele cu luminá imprumutindu-o 
o pliné§te, adecá in^elepciunea cea veacinicá, aceaste 
de acmu desearte §i neplinite iaste sá le plineascá. 
Adecá fi-va lumina lunii ca a soarelui, adecá tot de§er- 
tul cap de in^elepciune §i de cuno§tinJ;á sá va implea. 
Pentru aceasta bun §i credincios martur pe Malahia 
am, unde dzice: „Atuncea vor vedea — adecá le va, 
mintea, la cap veni, §i vor cunoa§te — ce sá fie intre 
dreptul §i intre strimbul" (gl. 3, sh. 18). 

Prívetele cerefti pasirile sd potrivasc 
Pasirile dará, ceriului lumii ín privirile §i privélele 
noului ceriu a le asámána poate, carile prin intreaga 
credinjá, ca pasirea, zburátoriu cere§tile privéle §i 
seiruri va privi, cátrá care socotialá acela al Prorocului 
s-ari cuvínt a potrivi putea: „Cine im va da péne ca 
a porumbului ¡?i voiu zbura §i voiu odihni?" ( Psal. 
54, sh. 7). 

Nevoia$ii saracii impotriva tiranilor, dobitoacelor 
sd asamaná 

Acolo sáracii §i mi§eii cei slabi, carii ca mielul 
spre giunghére §i ca oaia spre tundere, a§ea ei spre cei 
ce-i asupriia nede§chizindu-§i gura sa §i ca dobitocul 
ce cu povoará ípi cu giug sá cu suferirea xngreue, volnici, 
tari §i putérnici sá vor aráta, cáci Dumnádzáu agiu- 
82 v toriul lor; pentru cari Iov dzice: „Cui e§ti agiutoriu, 
au nu celui slab?“ (gl. 26, sh. 2). | 

In impárátiia cereascd, pátimire §i in ceva lipsa 
nu va fi 

Atuncea durerile, pátimirile — carile ca §earpele 
ii mu§ca §i ca scorpiia ii invenina — nu vor fi. Acolo 
télele chitiri sau vrájma§ile ispitiri — carile ca demo- 
nii sau ca diavolii ii bintuia §i-i dodiia — nu vor tréce. 
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care ii intristau §i ii supárau ca nx^te diavoíi sau ca 
ni§te duhuri viclene §i nu vor mai avea nici o putere 
asupra celor drep£i, cáci acestora Dumnezeu le-a zis: 
„Iatá, v-am dat vouá puterea de a calca peste §erpi 
§i scorpioni §i peste toatá puterea vrájma§ului, §i 
nimic nu va va vátáma" (Le. 10, 19). 

Acolo se va cunoafte cine s-a asemanat lui Dumnezeu 
Acolo se va §ti cine a fost intreg §i cu adevárat om 
§i cine s-a asemanat ereatorului §i Dumnezeului sáu, cáci 
prin pázirea poruncilor lui, din om el s-a fácut Dumne¬ 
zeu sau fiu al lui Dumnezeu; despre ace§tia mai 
dinainte s-a minunat David, zicind: „Eu am spus: 
Dumnezei sinte£i §i fii ai celui prea inalt cu to£ii“ 
(Ps. 81, 6), iar dupa David márturise§te loan (1, 12): 
„Iar celor ce 1-au primit le-a dat puterea sá se faca 
fii ai lui Dumnezeu". 

Cinstea, slava $i norocirea desávirfitá este binecuvin- 
tarea lui Dumnezeu 

Ace§tia vor primi §i vor mo§teni norocirea desávir- 
§itá, slava §i fericirea. Ei vor auzi cintarea §i glasul 
bucuriei, gráindu-le: „Veni£i, binecuvinta^ii párintelui 
meu, §i mo§teni);i impárá);ia care vi s-a pregátit de la 
intemeierea lumii" (Mt. 25, 34). 

ín lumea de acum se poate dobindi cea viitoare 
Deci in felul acesta va putea microcosmul, adicá 
omul, sá prefacá, luptind, macrocosmul, adicá vremea 
aceasta amágitoare §i trecátoare, §i s-o mute in impárá- 
£ia ve§nicá §i fárá de sfir§it; | a§a va dobindi el acele 
cununi slávite, nevestejite §i nestricácioase pe care 
le-am amintit mai sus. Unora ca ace$tia le va dezválui 
Dumnezeu atotputernicul minunile sale cele din 
ve§nicie. 

Aceasta lume rea va fi pentru tiñe buná daca vei 
dispretui placerile ei 

A§adar, aceastá lume rea pentru tiñe a fost buná, 
pentru cá n-ai umblat in lumina ei, ci in lumina cre- 
din£ei, adicá a soarelui adevárului, §i pentru cá te-ai 



nice cátrá din§ii vreo putére vor avea, cáci lor s-au 
dzis: „Iatá, v-am dat voaá putére asupra §erpilor §i 
asupra scorpiilor §i preste toatá putérea nepriiatinului 
§i nemicá va strica" ( Lúea gl. 10, sh. 19). 

Acolo sa va alége carele lui Dumnadzau s-au asamánat 

Acolo carile hiri§ deplin om au fost §i carile lui 
Dumnadzau, fácátoriul sáu, s-au asamánat, sá va 
alége; eáci poruncile lui pádzind, din om, Dumnád- 
záu, sau fiiu lui Dumnadzau s-au fácut. Pentru carii 
mai denainte David sá mira: „Eu, dzi§i (dzice), voi 
Dumnádzái a fi“ (Psal. 86, sh. 6). §i mai pre urmá 
loan márturisé§te: „Iará cipi priimirá pre el le déde 
lor putére fii lui Dumnádzáu a fi“ (loan gl. 1, sh. 12). 

Slava, cinstea norocirea cea deplind, blagosloveniia 

dumnádzáiascá iaste 

Ace§tea slava, norocirea §i fericirea cea depliná vor 
lúa §i in véci o vor mo§teni, cárora linul §i cel de bucurie 
glas sá va, dzicindu-sá, audzi: „Veni£i, blagoslovijái 
párintelui mieu, de mo§teniJ;i gátitá voaá impárájiia 
ceriului de la dzidirea lumii" ( Math . gl. 25, sh. 34). 

Pre lumea aceasta, cea viitoare iaste de agonisit 

íntr-acesta chip dará lumea micá, adecá omul, 
pre lumea mare, adecá pre aceastá amágélnicá §i trecá- 
83r toare vréme in impárá^iia | cea fárá sfír§it §i fárá trecut 
nevoindu-sá, a o muta §i a o primeni va putea, §i acéle 
mai sus pomenite de fericire §i de slavá neve§tedzite 
§i neovilite va ci§tiga cununi, cu carile putérnicuj 
Dumnádzáu acéle ale sale de demult ascunsá va des- 
coperi minuni, 

Reaoa aceast lume, buna, iti va fi cind dupa a ej 

pofte nu vei imbla 

A§eadará, reaoa aceastá lume £ie buná pau fost, 
cáci nu íntr-a ei, ce intru a credinjdi, adecá intru a 
poarelui celui adevárat ai ímblat luminá; §i supt 
fntáritura cea decit ceriul mai virtoasá, adecá supt 
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a§ezat sub firmamentul cel mai' tare ca cerul, adicá 
te-ai intárit in nádejdea cea nestrámutatá §i te-ai 
acoperit cu ea §i a§a mai departe. 

Tóate imprejurárile lumii vor fi acuzatorii $i martorii 

pácátosului 

Dar tot a§a, dacá nu te vei strádui sá prefaci exem- 
plele §i imaginile lumii amintite mai sus, ci vei umbla 
numai dupa cele vázute de ochiul trupesc §i dupa cele 
plácute trupului, ele vor deveni mai apoi acuzatorii 
§i martorii tai, §i atunci ar fi potrivit sá £i se spuná: 
„Oare nu te-ai cunoscut pe tiñe insujá, omule? Sau 
n-ai avut §i invá^áturá? Sau £i-a lipsit indrumátorul 
§i inváfátorul? Sau ai fost nebun §i nu ai putut sá 
injelegi aceastá in£elepciune?“ Ducruri pe care nu vei 
putea sá le tágáduie§ti sau sá le respingi, cáci \i s-a 
dáruit cugetarea Duhului, care este viaja. De ce ai 
respins-o §i ai cáutat cugetarea trupului, care este 
moarte, §i ai primit-o? Cáci márturise§te Apostolul:| 
„Cugetarea trupului este moarte, iar cugetarea Duhului 
viaja' {Rom. 8, 6); prin urmare, pentru cel ce cugetá 
trapeóte s-a spus cuvintul: „Acesta sfir§e§te §i piere 
din pricina nebuniei" (Prov. 5, 23). Cit despre cugetarea 
Duhului, iatá ce face: „ínjelepciunea §i-a zidit casá 
§i a sprijinit-o pe §apte stilpi" (Prov. 9, 1); cu alte 
cuvinte, omul injelept cu duhul §i-a pregátit o casá, 
adicá ímpárájia cerurilor, casá pe care a intemeiat-o 
pe cele §apte daruri ale Sfintului Duh, iar sufletul 
1-a a§ezat sá viejuiascá intr-insa; cárei case nu i se 
va intimpla nici stricáciune, nici dárimare, cáci fiind 
ziditá din piatrá, cind va sufla vintul nu o va clinti. 

Sá fii mereu gata de ráspuns pentru vremea intrebárii 

A§a Ji se cu vine sá §tii, in acest fel sá cuno§ti acestea 
§i sá le injelegi, pentru ca sá fii in stare, cind vei fi 
intrebat, sá ráspunzi; §i chiar celor care nu te íntreabá, 
pe cit Ji-e cu putinjá, spune-le §i márturisejte-le cá 



nedéjdea cea fará smínteaíá, suppuindu-te tí-aí acluaí, 
§i cu dinsa ti-ai acoperit, i proci 143 . 

Tóate tircumstantiile lumii pácátosului piri$<Ce> 
dovéde vor fi 

A§ij derea, acéste ale lumii £ie pomenite pilde §i 
tipuri, de nu te vei intr-acesta chip a le primeni sili, 
ce numai spre a trupáscului ochiu privi-vei §i spre a 
trupului poftire imbla, acélea £ie piri§e §i dovéde i\i 
vor fi. §i aceasta a \\ sá dzice urmadzá: au singur pre 
tiñe n-ai cunoscut? Au pildá nu ai avut? Au ínvá^áturá 
sau invá^átoriu £-au lipsit? Au nebun ai fost §i aceastea 
a cunoa§te injelepciune n-ai avut? Carile a tágádui §i 
bíhá a prinde nu vei putea, cáci £ie injelepciunea 
duhului, carea iaste viia^á, $i s-au dat; cáci ai lepádat? 
§i ín^elepciunea trupului, carea iaste moarte, ai 
83 v crcat, cáci o ai luat? Cáce in^elepciunea | trupului 
moarte, iará a duhului viia^á a fi Apostolul márturi- 
sé§te (cautá Romani gl. 8, sh. 6). Pentru in^eleptul 
dará cel trupásc, a§ea sá dzice: „Acela va muri, cáci 
n-au avut ínvá£áturá“ ( Pilde gl. 5, sh. 23). Iará in£e- 
lepciunea duhului aceasta face: „ín);elepciunea zidi 
§ie casá §i sprijeni stílpi §eapte" ( Pilde gl. 9, sh. 1). 
Adecá injeleptul cu duhul gáti-§i casá impárá^iia 
ceriului, pre carea in céle a Duhului §eapte daruri o au 
intemeiat §i sufletul íntr-insa a vie£ui §-au a§edzat, 
cáruia smintialásau rázsipire nu va fi; fiind pre piatrá 
ziditá, viind povoiul nu o vá sápa. 

In toatá vrémea fii gata, ca la vrémea de intrebare 
a ráspunde sá poti 

Acéstea dará, a§ea a le §ti sá cade §i intr-acesta 
chip a le cunoa§te §i a le pricépe ari trebui, ca la 
vrémea de intrebare a ráspunde sá po£i §i incá §i celor 
ce nu te vor intreba tu, precit po£i, le spune §i le mártu- 
risé$te, cáce tóate ale lumii lucruri — piná nu le vei 
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tóate lucrurile lumii (pina ce nu le vei preface in bine) 
„sint zadarnice §i vrednice de ris“ (Ier. 10, 15). 

78. Cind te lauda lumea, cerceteaza-te pe tiñe insufi 
daca e§ti a§a precum zic oamenii ; dar nici cu 
aceasta nu te mindri 

Dar chiar dacá lumea te lauda pentru virtutea ta, 
judecá-te singur pe tiñe insufi, oare e§ti a§a cum zice 
lumea sau altfel? §i in ceea ce te prívente sá nu-i crezi 
mai mult pe ceilafyi, ci crede in con§tiin£a ta, cáci 
lumea nu spre binele, ci spre rául táu te lauda, pentru 
83 ca sá | \\ se pará cá ai fi ceva mai mult decit ceea ce 
bis v e§ti. ín felul acesta lumea se stráduie§te sá doboare 
§i sá sfárime pe cei buni §i in£elep);i mai degrabá decit 
pe cei rái §i pro§ti, precum frumos spune Seneca: 
„Cu cit ne-am urcat mai sus, cu atit mai mult ne-am 
apropiat de fricá“*, pentru cá „trásnetul totdeauna 
love§te piscurile mai inalte"**. Nici sá gínde§ti cá 
vei putea cunoa§te tóate cárárile lumii §i ie§irile cáilor 
ei, cáci in felul acesta lesne te vei amági. Cárárile 
acestui veac sínt incurcate, a§a incit sá nu te íncrezi 
cá vei putea merge drept pe cárári strimbe, ci unde 
vei gási drumul cei drept, umblind pe acesta nu-1 
párási, deoarece este greu ca umblind pe cái strimbe 
sá nu te perverte§ti §i tu, dupá cum zice Solomon: 
„Oare poate omul sá ascundá focul in sin fárá sá-§i 
ardá vestmintele?" (Prov. 6, 27). A§adar, nu este posibil 
ca vie^uind in prietenie cu lumea, adicá in trindáviile 
§i ín fericirea ei, sá nu te sminte§ti pu£in. Pentru 
aceasta, dar, £ine-te departe de dinsa §i, ferindu-te, 
dá-te la o parte din cárárile ei, cáci tocmai cind £i 
se aratá mai blindá, atunci i\i pregáte§te la£ul, §i 
cind i\i vorbe§te mai prietenoasá, atunci se stráduie§te 
sá te zugrume, dupá cum márturise§te Ieremia (9, 8): 

84r „Vorbe§te pa§nic prietenului | sáu, iar intr-insa are 
du§mánia“. 


* Seneca, Epist. XIX. 

** Seneca, Quaest. nat. ad Lucillium, II, 58: Quare frequenter 
cacumina montium feriuntur ? 
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spre bine primeni — desearte sint §i lucruri vrédnice 
de ris (Ieremiia gl. 10, sh. 15). 

78. Cind lumea te lauda, oare iaste precum dzic 
oamenii, singur pre tiñe te ispitéfte ; nice cu 
aceasta sa te mindresti 

ínsá tu, macar de te vei de la lume, precum in 
bunátáfi sá fii, lauda, cátrá aceasta singur £ie giudecatá 
sá-fi fii: oare precum lumea dzice, au intr-alt chip 
sá fii? Nu mai mult pre al£ii pentru tiñe ce vor dzice, 
83 ce singur §tiin^ii inimii tale créde. Cáci lumea nu 
bísv pentru binele táu, ce pentru rául táu te lauda; adecá 
| ca §i £ie sá pará precum mai mult ceva decit e§ti sá 
fii, §i a§ea ea mai mult pe cei infelep£i §i buni decit 
pe cei rái §i nebuni, a-i obori §i a-i dárima silente. 
Precum frumos vorové§te Seneca: „Pre cít ni-am suit 
mai sus, pre atita ni-am mai la fricá apropiat", §i 
„fulgerul totdiauna locurile innalte lové§te“. Nice 
sá ginde§ti cá tóate drumurile [lumii] §i ale drumurilor 
ei e§iri a cunoa§te vei putea, cá cu aceasta pre lesne te 
vei amági, pentru cáce §uváite cáile veacului acestuia. 
Nice te ispiti pre strímbele cárári cá vei drept a imbla 
putea, ce unde cea driaptá cale vei gási, pre dinsa 
imblind, nu o párási; adecá cá intre céle indráptnice 
imblind §i tu a nu te indráptnici cu nevoe iaste, precum 
ínfeleptul gráia§te: „Au poate dará omul a ascunde 
focul in sin §i ve§mintele sá nu-§i ardzá?" ( Pilde gl. 
6, sh. 27). A§eadará, in priete§ugul lumii, adecá in 
indámina §i in norocirea ei fiind, in ceva a nu te sminti 
putin^á nu iaste. Pentru aceasta dará, de dinsa departe 
§i din cárárile ei intr-o parte, depártat, te abate, cáce 
cind mai liná $i sá ivé§te, atuncea la£uri ifi gáté§te; 
§i cind mai cu dragoste ífi vorové^te, atuncea a te zugru- 
ma silé§te. Márturisé§te Ieremiia: „Pace priiatinului 
sáu vorové§te §i pre |ascuns ii pune lui la£uri" (gl. 
84r 9, sh. 8). 
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79. Cerceteazá-le $i ascultá-le pe tóate ; pe cele buné 
primeóte-le, iar pe cele rele respinge-le, cáci cele 
bune, adicd cerefti, se deosebesc mult de cele 
páminte§ti 

Mai este insá toarte necesar sá §tii §i aceasta, cá 
(i se cu vine sá cercetezi §i sá ascul^i totul, dar sá 
pástrezi cele bune §i sá izgone§ti de la tiñe cele rele, 
§i precum sint, a§a sá le judeci §i sá le socote§ti drept: 
pentru cá zice Proverbul (12, 5): ..Gindurile celor 
drep^i sint sentin^e". A§a vei gási cá lumea aceasta, 
de§i multe £i-a orinduit §i incá mai multe £i-a fágáduit, 
nu se va £ine insá niciodatá de cuvint fa£á de tiñe, nici 
nu va rámine la un loe cu tiñe, nici nu vei trái intot- 
deauna impreuná cu ea. $i cu tóate cá trupul tare se 
mai potrive§'te cu lumea, sufletul este insá toarte 
deosebit de ea, cáci trupul tinde spre cele páminte§ti, 
iar sufletul spre cele cere§ti, orice naturá iubind cele 
care ii seamáná*: trupul, fiind muritor, coruptibil 
§i trecátor, cugetá la cele muritoare, coruptibile §i 
trecátoare, iar sufletul, fiind nemuritor, incoruptibil 
§i ve§nic, ginde§te la cele nemuritoare, incoruptibile 
§i ve§nice: prin aceasta intr-atita sint de opuse §i se 
deosebesc pe cit de mare este deosebirea dintre elementul 
uscat §i cel umed, sau intre cel rece §i cel cald. 

Sufletul este cea mai valoroasa parte a omului, $i 
trebuie sá ne ingrijim de el 

Pentru aceasta deci, intrucit §i sufletul omului 
84 v este mai valoros §i mai de cinste, | se cu vine ca el sá 
stápineascá trupul, iar nu trupul pe el, ca trupul sá 
meargá pe urmele sufletului, iar nu acesta dupá ale 
trupului. 

80. Nu face loe pácatului citup de putin, cáci 
pácatul, gásind cel mai mic prilej, poate face mari 
ráutáti 

De tóate sá te páze§ti §i la tóate sá fii cu ochii in 
patru, ca sá nu \i se intimple sá zici vreodatá: Am 
tóate virtu(ile §i de voi sávir§i numai un lucru — dupá 

* Cp. Sextus Empiricus, Adv. math. VII, 92 (Philolaos), 116 
(Demokritos). 
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79. Tóate cearcd $i asculta, céle bune o préste, céle 
réle izgonéfte-, ca céle bune, adecd cere$ti, din 
céle réle, adecd peminte$ti, mate deosabire au 

ínsá §i aceasta a §ti foarte \i sá cade, cáci tóate 
a asculta §i a cerca \\ sá cade. Céle dará bune opré§te, 
iará céle réle de la tiñe le izgoné§te, §i precum sint, 
a§ea drept le giudecá §i le socoté§te, precum dzice: 
„Carile ce cunoa§te gráia§te, giudejnl al dreptáfii iaste" 
(Pilde gl. 12, sh. 5). §i a§ea vei afla precum lumea 
aceasta, macar cá multe s-au giuruit §i spre mai 
multe \i s-au adeverit, insá nice odánáoará intr-un 
cuvint sau cu tiñe intr-un loe va sta, nici in fárá 
sfir§it cu dinsa vei putea custa. §i trupul cu lumea 
macar cá toarte sá potrivé§te, insá sufletul de dinsa 
toarte sá deosábé§te; cáci trupul spre céle peminte§ti, 
iará sufletul spre céle cere§ti cautá, cáce „fietecare tire 
céle §ie asémenea iubé§te“ 144 . Trupul dará muritoriu, 
putredzátoriu §i trecátoriu — muritoarele, §i putredzá- 
toarele §i trecátoarele — iará sufletul nemuritoriu, 
neputredzátoriu §i vécinic — nemur itoar ele, neputred- 
zátoarele §i vécinicele oglindé§te; cu aceasta dará 
atita impotrivire §i deosábire au, cit stihiia uscatá 
de cea umádá, sau cit cea réce de cea fierbinte 145 . 

Sufletul cea mai vrédnica parte iaste; aceasta trebue 

grijita 

Pentru aceasta dará sufletul al omului mai vrédnic 
84 v §i mai mare | fiind, el pe trup, iará nu trupul pe dinsul 
a stápini trebue, §i trupul dupá dinsul, iará nu el 
dupá trup, a imbla fá 146 . 

80. Nicecum loe pacatului sa nu dai ; edei pacatul 
cit [de mica ] pricina a fiind, mari rauta ti a 
lucra poate 

De tóate pázit §i in tóate grijit fii; nici sá cumva 
vreodánáoará dzici cá „toate alalte bune le am“ §i 
de vei una numai rea, adecá dupá a trupului poftá ceva 
face ce va fi? Cáci pácatul prilej §i priciná cearcá, 
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pofta trupului — ce-o sá fie? „Cáci pácatul cauta 
doar un prilej, §i dupa aceea ii este u§or sá se íntindá, 
pentru cá dintr-o scinteie se aprinde focul" (Eccl. 
11, 34), „§i focul niciodatá nu zice: ajunge" (Prov. 
30, 16). lar aceasta, adicá pácatul, nu o datá pe sáptá- 
míná, sau o datá in an, ci niciodatá ín toatá via£a ta 
sá nu-1 fáptuie§ti, de§i singur Dumnezeu este fárá de 
pácat. Ostene§te-te §i te stráduie§te sá nu gre§e§ti §i 
sá nu urmezi pofta trupului táu, cáci dacá la§i o singurá 
datá friu liber poftei §i dorin^ei tale, de aci incolo 
multe nebunii urmeazá, §i ea prinde índrázneala sá 
te afunde in §i mai adínci prápástii ale pácatelor; 
iar dupá un pácat vin multe áltele, martor este Aposto- 
lul (Rom. 6, [1]* acolo unde zice cá trupul are o altá 
lege decit aceea a sufletului §i alte obiceiuri, adeverind: 
„Vád altá lege in mádularele mele, care se rázboie§te 
cu legea min£ii mele" (Rom. 7,23). | 

81. Poftele lume§ti, adicá pácatele, scurteazá viata 

Dar chiar de vei asculta índemnurile lumii §i vei 
umbla dupá voile trupului nu numai o datá pe sáptá- 
míná sau pe an, ci sá zicem in tóate zilele §i ceasurile 
viefii tale, la ce-Ji folose§te? Cu adevárat numai acest 
cí§tig dobínde§ti cá de-ar fi sá ai o viafá mai lungá, 
pácatul £i-ar scurta-o, §i astfel tot pujiná plácere §i 
prea scurtá via£á };i-ar rámine, iar cu aceea care trece, 
scurtind-o, §i mai mult o ispráve§ti, precum frumos 
zice Solomon in íntelepciunea sa [5, 14]: „A§a §i noi 
care ne-am náscut, ne-am sfir§it“. lar dacá te bizui 
pe lungimea vie£ii, socotind cá vei avea timpul sá te 
la§i de rele §i de plácerile trupului, ai sá auzi pe nea§tep- 
tate cuvintul prorocului: „Orinduie¡jte-£i casa, cáci 
vei muri §i nu vei mai trái" (Is. 38,1). De aceea 
cerceteazá-te singur pe tiñe §i mergi de la un ca- 
pát al vie£ii la celálalt, dindu-fi socoteala de tiñe 
insu);i, cáci dupa cum i£i spun, piná la urmá vei 
constata cá sáptáminile i£i sint scurte §i cá prea 
pu^in vei umbla dupá voile trupului táu, oricit de 
mult ai trái. 


* Citat gre^it interpreta. 



iará de-aciia a sá íáji pre íesne ii iaste $i „dintr-o scin- 
tée sá va aprinde foc“ ( Eclisiastul gl. 11, sh. 34) §i 
„focul nici odánáoará va dzice: agiunge" ( Pilde gl. 
30, sh. 16). §i aceasta, adecá facerea pácatului, nu 
intr-o sáptáminá sau íntr-un an o data, ce a§ea$i macar 
odánáoará, in toatá viaja ta (macar cá fárá gre^alá, 
unul Dumnádzáu), a nu gre^i §i poftei trupului táu a 
nu te smomi silente §i prea nevoia$te. Cáci numai o 
datá voia §i pofta desfránindu-sá, multe nebunii 
de-aciia pre urmá ii urmadzá ¡p spre mai mari §i mai 
adinci de greséle bezne a-1 ráni cuteadzá, cá „dintr-un 
pácat multe sá fac", martor Apostolul (Rom. gl. 6, sh. 
[1]), §i de-ciia trupul altá de a sufletului deosábitá lége 
dobindé§te §i streine obicée agonisé§te. Adevereadzá 
Apostolul: „Vádz altá lége in mádulárile méle o§tind 
asupra legii minjii méle ( Romani gl. 7, sh. 23). | 

86 r 81. Poftele lumesti, adeca pacatele, viiata scurteadza 

§i macará cá de vei §i cuvintele lumii asculta §i 
dupá trupe§tile voi vei imbla, §i nu intr-o sáptáminá 
sau intr-un an o datá, ce a$ea$i in tóate dzilele viejii 
tale ^i in tot ceasul custului táu, ce-Ji folosesc? Cá 
adevárat acesta folos ai, cá de J-ari §i ceva viaja mai 
lungá fi, mai scurtá o fac; §i a$ea tot pujiná desfá- 
tarea §i scurtá-Ji iaste viaja $i din ceas ce tréce, incá 
mai scurtindu-o o sfir^e^ti, precum frumos Solomon 
intai ale sale gráia§te Intelepciuni: „Noi dará, carii 
náscuji sintem, totdiauna sfir§iji a fi" (gl. 5, sh. 13). 
§i macar cá in lungimea viejii de te simejefti, socotind 
cá vei avea vréme de ráutáji $i de ale trupului pofte 
sá te páráse§ti, dará de náprasná de Ji sá va acela al 
Prorocului cuvint grái: „Orinduia$te casa ta cá vei sá 
mori, §i nu vii fi viu“ (Isaiia gl. 38, sh. 1). ínsá tu 
singur pre tiñe te cearcá, §i dintr-un capát al viejii 
tale sama luindu-Ji, aliargá; cá precum dzic eu, cá 
scurte iji vei sáptáminile afla §i prea pujin intru 
desfátárile lumii iji va fi a imbla incá cind ai trái cit 
de mult. 
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82. Adu ti mereu aminte de trei lucrur.i: moartea, 
invierea si dreapta judecatá ce va sd fie 
Dar in orice ímprejurare ji in flecare ceas mai ales 

85v aceasta sá nu-fi iasá din minte ji din cuget: M-am 
náscut? Prin urmare voi muri! Voi| muri? Atunci 
voi ji invia! Voi invia? prin urmare, in mod necesar 
má voi infama ji la infricojátoarea si dreapta judecatá 
a lui Dumnezeu. Drept care spune Ecleziasticul [Is. 
Sir. 33, 15]: „ímpotriva binelui este rául, iar impotriva 
ráului este binele"; aladar, nu se jtie cind va veni 
moartea, dar este adevárat cá o data fiecare va muri. 
§i tot el zice: „Adu-Ji aminte cá moartea nu zábovejte" 
(Ecl. [Is. SíV.] 14, 12) ji in Noul Testament zice: 
„Veni-va stápinul slugii aceleia in ziua ji ceasul in care 
nu se ajteaptá" (Le. 12, 46). Iatá dar cá in nici un chip 
nu poj;i pune soroc viejái tale, crezind cá vei trái unul, 
zece sau o sutá de ani, pentru cá nu numai anuí sau 
ziua de miine, ci nici respiraba urmátoare nu este 
jtiutá ji sigurá. A 5 adar, nici clipa trecutá, nici cea 
viitoare nu-£i aparján, cáci cea care a trecut s-a dus 
ji nu pofi s-o íntorci inapoi, pentru cá s-a jters din 
via£a ta, iar cit prívente pe cea care va veni, nu ejti 
sigur cá o vei ajunge ji vei trái; aja cá, dupá cum n-ai 
jtiut atunci cind te-ai náscut, tot aja nu jtii cind vei 
muri, ji precum nu cunojti care va fi ceasul sfirjitului 
táu, tot aja nu vei jti cind va fi jumátatea viejái tale. 

86 r De aceea sá nu care cumva sá socotejti zicind: | jumá- 
tate din viafa mea voi minea ji má voi desfáta in lume 
dupá cum ími place, iar in cealaltá jumátate imi voi 
purifica sufletul de necurájáile fáptuite; cáci dacá laji 
pácatul atunci cind te lasá el, ce vei folosi? Dacá zici 
cá te laji de pácat la bátrínej;e, din cauza neputinj;ei 
te laji ji nu-1 faci. ínsá fericit este acela care, deji 
poate, totuji nu face pácatul. Pentru care zice Ecle- 
ziastul (12, 1): „Adu-J;i aminte de creatorul táu in 
zilele tinerejii tale". Nici sá zici: mare este mila lui 
Dumnezeu, ji nu va £ine socoteala tuturor pácatelor 
mele, cáci „mila ji minia vin repede de la Dumnezeu" 
(Ecl. [Is. Sir. 16], 13). 
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82. Trei lucruri pururea p ornen é§te: moartea, ínvie- 
rea dreapta ce va sá fie giudecatá 
Mai cu de-adins insá, aceasta in toatá vrémea §i 
peste tot ceasul din minte §i din chitialá sá nu-'fi iasá, 
8&v adecá: „Náscutu-m-am, muri-voiu | muri-voiu §i iará§i 
inviia-voiu, inviia-voiu §i la stra§nica §i driapta dum- 
nádzáiascá giudecatá a e§i im iaste“. Dupá aceasta: 
„ímpotriva binelui, rául, iará impotriva viefii, moar¬ 
tea iaste", dzice Eclisiastul (gl. 33, sh. 15). Moartea 
dará neadevárat cind, iará adevárat o datá a muri, 
§i iará§i acela dzice: „ín minte sá-fi fie cá moartea 
nu va zábávi" (Eclisiiast. gl. 14, sh. 12). §i in svintul 
Noul Testament: „Veni-va (dzice) Domnul slugii aceiia 
in ceasul carile nu va §ti el" ( Lúea gl. 12, sh. 46). 
Pentru aceasta invajñ: „Strájuij;i, cáci nu §ti(;i cind 
Fiiul omenesc iaste sá vie“ ( Math . gl. 24, sh. 42; §i 
Lúea gl. 12, sh. 40). Iatá dará cá nicecum £énchiul 
vie£ii tale, un an, sau dzéce, sau o sutá sá pui nu 
iaste; cá nu numai annul sau dzua ce vine, ce a§ea§i 
§i rásuflarea a doa, neadeváratá §i ne§tiutá-£i iaste. 
A§eadará, nici cea trecutá, nici cea viitoare minutá a 
ta iaste; cáce cea trecutá au trecut, pre carea a o mai 
intoarce nu po£i, §i aceaia din via£á \\ s-au scurtat, 
iará cea viitoare precum o vii agiunge, nu te vei ade- 
veri. $i precum dará cind te vei na§te n-ai §tiut, a§ea 
cind vei muri nu vei §ti. $i precum ceasul mor£ii tale 
carile va fi nu cuno§ti, a§ea nice giumátatea vie£ii tale 
car? dzi va fi nu vei pricépe. Pentru aceasta sá nu 
86 r cumva | socote§ti dzicínd: giumátatea vie£ii méle 
voiu minea, bea §i pre lume má voiu cum im place 
desfáta, iará in cea rámasá giumátate, sufletul de 
céle mai denainte de mine cu spurcáciuni intinat im 
voiu curá(i. Cá de vei lása pácatul cind pe tiñe te lasá, 
ce folos vei avea? Cáce in bátriné£e párásindu-1, 
atuncea, neputínd, nu-1 faci, iará cel ce poate §i 
nu-1 face fericit iaste. „Pentru aceasta adu-£i aminte 
(dzice Ecclisiastul) de plázmuitoriul táu in dzilele 
tineré(:elor tale" (gl. 12, sh. 1). Nice sá dzici: mila 
lui Duninádzáu iaste mare §i tóate pácatele méle 
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83. De vei trái piná la o sutá de ani, poate cá vei 
afla timp de pocáintá ; dar dacá nu vei ajunge 
nici pina la o suta de minute, iatá ca ti se cade 
sá fii pururea indreptat ?i pocáit 

ínsá dacá ar fi dupa voia lumii, care te invada sá 
socote§ti drept soroc al vietii tale o sutá de ani, adicá 
dacá ai umbla dupá voia §i invá^átura ei timp de cinci- 
zeci de ani, iar restul de cincizeci sá te curejá de relele 
pe care le-ai fácut §i sá te pocáie§ti — de-ar fi a§a, 
bine-ar fi. Dar dacá datoritá acelor desfátári vei minia 
pe Dumnezeu §i nici nu vei apuca cei cincizeci de ani, 
sau chiar dacá i i vei apuca, vei muri intr-al cincilea 
ceas dupá cei cincizeci de ani §i nu vei gási vreme de 
intoarcere §i de pocáintá? Ráu, ráu, de trei ori ráu 
va fi de tiñe, cá nu-£i va rámine vindecare! Vai, vai 
§i de trei ori vai £ie cá nu \\ se dá míngiiere ! De aceea 
dar trupul táu |sá doreascá mereu ceea ce ar vrea sufle- 
tul táu in ceasul ie§irii din el. Dar sá zic cá s-ar intim- 
pla sá tráie^ti §i restul de cincizeci de ani potrivit 
socotelii despre care am vorbit, aceasta ar fi cu mare 
primejdie, cáci obi§nuindu-te cu rául, greu este sá te 
dezobi§nuie§ti, cum márturise§te Ieremia (13, 23): 
„De-§i va schimba negrul pielea §i pantera culoarea 
tárcatá, ve£i putea $i voi face bínele cind v-afi ínváj;at 
cu rául“. 

84. Dreaptá socotealá pune la temelia vietii tale 

Fá deci un calcul bun §i o judecatá dreaptá a duratei 

vietii tale §i fii un adevárat contabil §i un drept jude- 
cátor al anilor tái. 

85. Zilele vietii noastre sint §aptezeci de ani ; dacá 
sintem in putere optzeci ; iar peste acesia, boalá 
de nevindecat 

U§or po£i cunoaíjte cá „zilele vietii tale vor fi 
§aptezeci sau optzeci de ani (cu tóate cá §i pe ace§tia 
cu multe necazuri §i dureri ii vei strábate), iar cei 
ce vor fi dupá ei inseamná durere netámáduitá §i 
boalá fárá leac“ [Ps. 89, 11], Dar cind vei fi incátínár 
sau in virstá mai fragedá, sá nu socote§ti cá mai tir- 
ziu, cind vei ajunge la virsta neputinfei, te vei cuminjá 



nu va pomeni, cáci: „Mila §i miniia de la dinsul de 
sirg sá apropie" ( Eclisiast<ic>ul gl. 13 [16], sh. [13]) 

83. De vei trái pina la o sutá de ani, poate vrémea 
de poca<a>nie sá afli ; dará de nu vei piná 
la 100 de minute agiunge? Iatá pururea grijit, 
pocáit a fi ti sá cade 

ínsá de va dupa a lumii poftá carea te invada soco- 
tialá fi, adecá [énchiu vie£ii tale 100 de ani, puind 
50 dupa ale ei invá[áturi §i pofte imblind, iará 50 de 
céle réle a te curájú §i a te pocái, de va fi a§ea, bine 
va fi; dará de vei cu poftele cu acélea pre Dumnádzáu 
miniia $i nice la cei 50 nu vei agiunge, sau de vei §i 
agiunge, dará de vei peste cei 50 al cincilea ceas muri 
§i vréme de cáin};á §i de pocáin^á nu vei gási? Ráu 
va fi, ráu, ráu, de trei ori ráu! §i liac nu va fi, vai, 
vai, de trei ori vai! §i mingiiare nu iaste! Pentru 
16v aceasta dará totdiauna acéia ¡ trupul sá-£i pofteascá 
carea in ceasul e§irei sufletului din sine ari pofti. ínsá 
de ai §i trái macar acei ráma§i 50 de ani sá dzic, intr-acea 
socotealá, aceasta foarte cu primejdie iaste; §i cu rául 
inváfindu-te, a-1 dezvá[a cu nevoe iaste, márturisé§te 
Ieremiia: „De va putea arapul pieli£a sa muta §i par- 
dosul pistruirea sa, ve£i putea §i voi face binele, dacá 
a£i invá};at rául" (gl. 13, sh. 23). 

84. Driaptá socotialá vietii tale pune 

Pune dará buná socotealá §i driaptá giudecatá vremii 
vietii tale §i adevárat sámáluitoriu §i giudecátoriu 
annilor tái te fá. 

85. Dzilele anilor tái, tot 70 de ani, iará cit de in 
putere, 80) ce e mai mult, boalá nevindicatá 

Aceasta dará foarte prelesne a cunoa$te vei putea, 
cace dzilele anilor tái 70 sau 80 de ani — macar cá §i 
ace§tia cu multe inváluiri §i dureri ii veipetréce — iará 
cei mai mul[i preste másurá, durére netámáduitá §i fárá 
liac boalá iaste [Ps. 89, 11], Iará cind in tineré^e 
sau in mai tinárá virstá vei fi, nu socoti cá dupá ce 
la cea neputincioasá virstá vei agiunge, atuncea din 
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de nebuniile poftelor tale §i te vei lasa de neorinduielile 
tinere^ii tale; cáci tu contezi pe optzeci de ani, dar 
ce se va íntimpla dacá nu vei ajunge nici pina la opt 
ceasuri sau nici pina la un ceas, §i pe nea§teptate te va 
lega in lan^urile ei moartea §i te va azvirli pe marginea 
prápastiei? dupa cum se spune: „Nu §tie omul| sfir- 
87 r §itul sáu, ca pe§tii care se prind cu undifa cea rea" 
(. Ecl. 9, 12). 

Nu §tii in care dintre cele $apte vírete ale vietii tale 
vei muri 

íncearcá sá mai afli §i aceasta §i ginde§te-te mult 
ca sá pricepi: in cei optzeci de ani ai schimbat §apte 
virste; dar dintre cele §apte virste §tii in care vei muri? 
Nu! §i mácar dacá aceasta s-ar íntimpla in vírsta de 
pe urmá, adicá la bátriñere, care este — cum se §tie — 
mai aproape de moarte §i in care te po£i pázi de capca- 
nele lumii, cáci ajungínd la acea vírstá, §tii sigur cá 
ai ajuns la vírsta mor£ii; ínsá in celelalte §ase virste 
necoapte §i nebune \i se cade sá te páze§ti cu tot sufle- 
tul §i cu toatá grija, cáci moartea vine nu numai in 
anumite virste, ci in oricare ceas §i clipá, iar cind §i 
cum va veni nimánui nu i s-a dezváluit. De aceea soco- 
teala adeváratá §i temeinicá este sá páze§ti cuvintul 
Ecleziastului (7, 17) acolo unde zice: „Nu pácátui 
mult §i nu te inrái, ca sá nu mori cind nu £i-e timpul". 

Pilda mortii ia-o insá§i din viata ta 
Aladar, ginde§te drept §i socote§te bine §i ia pildá 
de la tiñe insu{;i §i pricepe cum, incá in via£á fiind, 
e§ti pe jumátate mort; iar dacá nu po£i [cugeta] la 
87 v tiñe, po^i sá te gínde§ti la altul, | dacá este vreo deose- 
bire intre el cind doarme §i unul mort, sau seamáná 
el atunci cu altcineva decit cu un mort? Tot a§a [gin- 
de§te-te], cind te culci, e§ti sigur cá te vei mai scula?* 
Nu ! Nici nu vei §ti aceasta cu un calcul nezdruncinat, 
ci cu douá: sau te vei scula din somn a doua zi, sau 
din mor£i la a doua venire? De aceea dar, in tóate 
zilele vietii tale, cind te culci sá dormí, sá fii gata 
de moarte, cáci nu §tii cind te vei scula, fapt la care 
• Cp. Seneca, Epist. XLIX. 


360 



nebuuíile poftelor tale te vei ínfelepjd §i de céle ale 
tineréfelor fárá isprávnicii te vei párási; cá tu la 
80 de ani gindind, dará de nu vei pina la 8 ceasuri sau 
pina la un ceas agiunge, §i fárá véste moartea íntru 
ale sale te va legáturi strínge 5 i de malul prápá§tiii 
87 r cei fárá fund te va impinge? Precum | dzice: „Nu 
§tie omul sfirjitul sáu, ce ca péjtile sá prinde cu undi£a" 
(Eclisiiastul gl. 9, sh. 12). 

Din 7 vusté a vietii, in carea vei muri ne$tiutá-ti 
iaste 

íncá §i aceasta a §ti ispitéjte §i a cunoa§te foarte 
chitéyte: cá in 80 de ani, 7 vei sá muji virste; $i intr-a- 
céle 7 virste oare §tii in carea sfir§itul i£i va fi? Ba! 
§i macar cá cea mai decit tóate pre urmá, adecá bátrí- 
néfele, precum cu moartea mai di-aproape veciná iaste 
§tiut iaste, in carea §i mai pre lesne pofi de lafurile 
lumii a te pázi, cáci la acea virstá agiungínd, ade- 
várat la vírsta morjii cea §tiutá §i cunoscutá ai agiuns. 
ínsá in céle 6 mai necoapte §i mai nebune virste, cu 
toatá inema §i cu intriagá nevoin};á iaste sá te strájue§ti, 
cáci moartea nu numai pe virste, ce a§ea§i pre ceasuri 
5 Í pre tóate minútele stápinéjte; §i, cum §i cind va 
veni cuiva macará nu dezváléjte. Iará cea temeinicá §i 
adeváratá socotialá aceasta iaste: „Sá nu faci multe 
necuráJAjte, nice sá fii nebun, ca sá nu mori nu in 
vrémea ta“ (Eclisiiastul gl. 7, sh. 18). 

Pftda mortii de pre viata ta ia 
Socotialá dará buná §i intriagá chitialá pune §i 
singur de pre tiñe pildá-^i agoniséjte §i aceasta pri- 
véjte, cá tu íncá viu fiiná, iará giumátate e§ti mort; 
§i pre tiñe de nu, iará pre altul in somn fiind a privi 
87 v pofi: au |are vreo despárjire sau despre cel mort vreo 
deosábire §i cui sá asamáná, fárá numai mortului. 
A^ijderea, au culcíndu-te, precum te vei scula te vei 
adevára? Ba! Nici cu un gínd a§edzat te vei §ti, ce 
cu doaá, adecá sau a doa dzi din somn, sau la a doua 
venire din morji te vei rádica. Pentru aceasta dar in 
tóate dzilele vie£ii tale, cind spre dormiré te culci, spre 
moarte gata sá fii, de vréme ce cind scularea i£i va fi 
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se potrive§te urmátorui cuvint: „Nu te lauda cu ziuá 
de míine, cáci nu jtii ce ascunde ziua urmátoare" 
(Prov. 27, 1). 

Despre cele §apte virste ale vietii omene§ti §i despre 

faptul cá viata omului este ca poama 

Cea dintii virstá sau floarea viefii omene$ti este 
aceea a prunciei. Cind te-ai náscut pe lume prunc fi 
se cade sá §tii cá nu te-ai náscut pentru altceva, ci 
doar ca, venind la credinfá, sá-1 cuno§ti pe creatorul 
$i dumnezeul táu, §i cunoscindu-1 sá-1 sláve§ti, precum 
frumos vorbeíjte despre aceasta un inváfátor oarecare, 
zicind: „Pruncul de abia náscut este de indatá chemat 
88 r la inváfátura credinfei, | pentru ca, pácátuind, indatá 
sá se indrepte cátre pocáinfá'' (Constantiu, C. III, 
cap. 34)*. 

A§adar, de vreme ce Dumnezeu te cheamá incá din 
frageda virstá la pocáinfá, tu mergi in tóate zilele 
viefii tale cátre pocáinfá, §i de la acest drum sá nu te 
abafi la stinga sau la dreapta, precum te invafá Pro- 
rocul zicind: „Aceasta e calea, umblafi pe dínsa" 
(Is. 30, 21; vezi §i Mt. 18, 3). lar in alt loe Domnul 
nostru spune despre apostolii sái, pe care, cunoscin- 
du-i cura£i §i fárá de ráutate, ii denume§te prunci: 
„Márturisescu-£i fie párinte, stápine al cerului §i al 
pámintului, cá ai táinuit acestea celor infelepfi §i 
pricepufi §i le-ai dezváluit pruncilor" [Mt. 11, 25). 

De asemenea, pruncia este model ^i exemplu pentru 
celelalte virste: fiind omul íntr-insa lipsit de ráutate, 
crescind zi de zi §i inaintind spre celelalte virste coapte; 
aceasta aratá cá se cuvine ca omul, pe zi ce trece, sá 
creascá in pocáinfá §i in cunoa§terea lui Dumnezeu. 
De asemenea, necunoscínd incá bínele sau rául, aratá 
cá nu face nimánui nici bine, nici ráu. Dar celelalte 


* Cf. Petri Berchorii, Reductorium morale, t. II, III, c. III, De 
infantia: Sicut dicit Constantinus [In Pantechni], lib, 3, cap. 34: Infans 
noviter natus est iuvenis noviter ad religionem vocatus, vel peccator 
noviter ad poenitentiam adductus, vel praelatus noviter ad dignitatem 
promotus. 
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nu §tii; la care lucru cuvintul acesta s-ari a chema 
putea: „Nu te lauda pre cea de miine, necunoscínd ce 
va sá areate dzua ce iaste sá vie" (Pilde gl. 27, sh. 1). 

Pentru céle $eapte a vietii omenesti virste viiata 

omului ca poama U7 

Íntíia dará virstá §i floarea vietii omene§ti prunciia 
iaste. Cind pre lume prunc ti-ai náscut, aceasta sá §tii 
cá nu pentru altáceva te-ai, fárá numai spre credin^á 
viind, pre Dumnádzáu plázmuitoriul táu sá cuno§ti, 
§i cunoscindu-1, sá-1 prosláve§ti. Precum frumos 
oarecine gráia§te: „Pruncul de curind náscut iaste de 
88 r curind spre a credinjái invá^áturá | chemat, sau pácá- 
tos de curind spre pocaanie adus" (Constantin , Cartea 3, 
gl. 34) 148 . 

A§eadará, din prunciia ta spre pocaanie chemat 
fiind, in tóate dzilele vietii tale spre pocaanie pasá 
§i dintr-acéia cale in driapta sau in stinga nu te abate, 
precum Prorocul inva£á: „Aceasta iaste calea ! ímblajá 
pre dinsa" (Isaiia gl. 30, sh. 21; cautá Math. gl. 18, 
sh. 3). §i íntr-alt loe, Domnul nostru, pentru apostolii 
sái, pre carii cunoscíndu-i Domnul in curáfie §i in 
neráutate, prunci mitiutei ii numé§te, dzicínd: „Már- 
turisáícu-má £ie, Párinte, Domnule a ceriului §i a 
pámintului, cáci ai ascuns acéstea despre ínfelep^ii 
§i pricepátorii, 5 Í li-ai descoperit mitiuteilor" [Math. 
gl. 11 , sh. 25). 

A§ijderea prunciia, tipos §i pildá ale altor virste 
iaste, adecá fárá nice o ráutate fiind, §i deciia din dzi 
in dzi crescind, cátrá acéle mai coapte virste márgind: 
adecá precum s-ar cádea, din dzi in dzi, pocaaniia, 
§i cátrá Dumnádzáu cuno^tin^a sá criascá aratá. 
A§ijderea bínele sau rául necunoscínd, adecá nemárui 
bine sau ráu fácínd, aratá cá célélalte virste nu cu 
mintea prunciei, ce cu ráutatea ei sá imblám, precum 
^i Apostolul invajá: „Sá nu copii gu sogotiala fiti, ce 
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virste sá nu imite mintea* prunciei, ci neráutatea ei, 
dupa cum ne invada Aposto luí: „Sá nu fiji prunci la 
minte, ci in neráutate fi};i prunci" (I Cor. 14, 20). 
88 v De aceea fá-te prunc cu| neráutatea, iar la minte, ca 
§i pruncul, in fiecare zi sá cre§ti §i sá te ajutorezi. 

A doua §i a treia virstd 

A doua §i a treia virstá, sau legarea florii vie£ii 
omene§ti este copilária §i a§a-zisa adolescen|;á, la care 
virstá ajungind omul, este ca §i floarea: de se va lega 
la vreme buná, ea face roadá buná, iar de se va lega 
la vreme rea, face §i roadá rea. A§a §i tu, deprinde-te 
de la aceste virste cu poruncile lui Dumnezeu, potrivit 
cuvíntului: „Ca sá dau celor fárá de ráutate agerime. 
la minte §i copilului tínár simare §i in£elegere“ (Prov. 
1,4). Pentru cá in virstá copiláriei tale po£i lega sau 
apucáturi §i obiceiuri bune sau rele, iar cele pe care 
le vei dobíndi de copil le vei mo§teni piná la bátrí- 
nefea ta, la care se potrive§te cuvintul: „Cele ce nu 
le-ai strins la tinere^e cum pofte§ti sá le ai la bátri- 
ne£e?" ([/s.] Sir. 25, 5). In virstá copiláriei tale vei 
invá^a legea, iar in adolescentá** te vei deprinde cu 
inváj;átura multá, in copilárie vei ínvá^a sá suporfi 
educaría, iar in tinere^e vei dobíndi minte*** §i ínvá- 
£áturá §i cu tóate cá nu vei putea pricepe lucrurile 
deplin §i cum se cuvine, totu§i, legind rod la vreme 
potrivitá, cu timpul vei minea acel rod copt §i dulce, 
adicá punind temelie adincá §i groasá, vei zidi pe ea 
un palat mare, inalt §i frumos. 

Aceasta dar este datoria párinfilor fa£á de copiii 
lor, ca sfátuindu-i §i educindu-i sá le puná temei| 
89 r invájátura Sfintelor Scripturi, nu cumva sá se intimple 
ca omul sá ráminá ca animalul, iar cel viu ca mortul, 
cáci stá scris: „Acesta se sfir§e§te cu cei^neinvá^afi" 
{[Prov.] 5, 23). Dacá’vei cáuta, vei gási multe scrieri 
sfinte, sau áltele demne de cinste §i de crezare despre 
copiii binecrescu^i §i educará, care s-au deprins cu legea 

* yvoicni;, aci 51 in rindurile urmátoare. 

** et? rr ( v ve6tt)toc = lit. „in tinerefe", gre$it in loe de „ado- 
lescentá", tinerefea fiind virstá a patra (v. mai jos). 

** * •puní?. 
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dtl rautatea prunc§ori sá fÍ£i“ ( Cartea 1, Cor. gl. 14, 
88 v sh. 20). Pentru aceasta cu rautatea | prunc fii, iará 
cu mintea in tóate dzile, precum pruncul, a§ea §i 
tu cré§te §i te agiutoréate. 

A doa §i a treta virstá 

A doa §i a treia virstá, sau legátura florii a viefi 
omene$ti, copiláriia §i cátárigiia iaste, la care virstá 
omul agiungind, precum floarea de va in vréme buná 
lega, buná poamá face, iará de in vréme rea, rea poamá 
va face. A§ea tu, din virstele acéstea, dumnádzáe§tilor 
porunci te inva£á, precum dzice: „Sá sá dea copiilor 
isteciune §i tinereilor §tiin^á §i infelégere" (Pilde gl. 
1, sh. 4). Cáci in copilárie sau bune, sau réle deprinderi 
sau obicée vei putea lega, §i carile in cátárigie vei 
agonesi in bátriné^e le vei mo§teni. De care lucru, 
impotrivá sá dzice: „Carile in tineré^enu le-ai adunat, 
cum in bátrinéfe le cerci? (Eclisiastul gl. 25, sh. 5). 
ín copilárie, légea vei invada, in cátárigie isticiunea 
vei deprinde. ín copilárie pediapsa a sufferi vei invada; 
in cátárigie invá^átura §i mintea vei agonisi. §i macar 
cá deplin §i cum sá cade a pricépe nu vei putea, insá 
frumoasá vréme poama legind, iará§i cu vréme dulcea 
roadá vei minea. Sau adincá §i groasá temelie lepádind, 
mare ^i innaltá §i frumoasá deasupra vei zidi casá. 
Aceasta dará cátrá fiii sái a párinfilor datorie iaste, 
89 r ca certindu-i, pedepsindu-i, in invá |£átura Svintelor 
Scripturi a-i intemeia li sá cade; sá nu cumva om ca 
dobitocul §i viu ca mortul sá fie; cáce sá dzice: „Acela 
va muri, cáci n-au avut invá£átura“ (Pilde gl. 5, sh. 23). 
Mai virtos incá pentru copii certa^i §i pedepsi^i fiind 
in légea Domnului invá^aji, de vii svintele sau §i 
alte de citit vrédnice scripturi cerca, pre mul};i vei afla 
carii in copilárie cu virstá, insá in bátrinéfe cu mintea 
era. Precum cei trei copii, Ananiia, Azariia §i Misail, 
§i asémenea Daniil, sojiia lor; David, mic intre fra£i 
§i mai mic in casa párintelui sáu fiind [Ps. 151, 1], spre 
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lui Dumnezeu. Ace§tia, de$i fiind de virstá fragedá, 
la minte s-au dovedit asemenea celor bátríni. A§a 
au fost cei trei copii Anania, Azaria §i Misail, ímpreuná 
cu tovará§ul lor Daniil; David, care era cei „mai 
mic dintre frajái sai §i mai tinár in casa tatálui sáu“ 
[Ps. 151, 1], care a fost uns rege de catre prorocu^ 
Samuil, iar pe uria§ul Goliat 1-a ucis cu pra§tia, sal- 
vind poporul lui Israil; apoi fiul sáu Solomon, care de 
copil a intrecut pe to£i oamenii in in^elepciune; 
tot a§a cei §apte fra£i Maccabei, care pázind pováfuirea 
mamei lor §i urmind-o, n-au ascultat de tiran §i, 
negustind carne de porc, au respectat legea §i n-au 
vrut sá §tie de foc §i moarte; dar de care sá-^i pomenesc 
mai intii? Tot acolo vei gási mul£i, nenumárajá, care 
la fel ca ace§tia in virsta copiláriei fiind, au arátat 
§i au sávír§it nenumárate fapte bátrine§ti §i demne de 
lauda. lata cum cinstita invá^áturá i-a transformat 
89 v pe ei, care aveau chip* de om|, in [oameni cu] minte 
íngereascá. Dimpotrivá, copiii needuca^i §i nestrunijá, 
din chip omenesc se schimbá in [oameni cu] minte 
dobitoceascá. 

Cáci sá §tii bine cá omul se deosebe§te de animalele 
nerajáonale prin minte §i prin invá];áturá; lipsindu-i 
acestea, omul devine mai ráu chiar §i decít animalele 
patrupede. Cu aceasta se potrive§te foarte bine cuvintul 
unui poet persan, care a zis: „Prin ra^iune** omul este 
mai bun decit animalul; dar animalul se aratá mai bun 
decít omul dacá omul nu socote§te*** drept §i nu grá- 
ie§te drept"****. lar dupá cugetarea aceasta vezi ce 
spune §i Prorocul: „Duhul a oprit minciuna" (Mih. 2, 
11), adicá este preferabil a muri decít a spune minciuni. 

VERS 

Crescind needucat copilul mic animal se socote$te, 

lar cind a devenit bárbat bou mare se nume^te. 


* oyyjjia = „chip“, „formá", ..aparen^á". 

** ~ f > Xoyixóv = „partea cuvintátoare", „facultatea gindirii". 

*** Sév auXXo-yííeToa. 

**** Saadi, Gulistan, prefa^a: „Doar prin grai deosebire-i intre 
om §i dobitoc,/ dar te-ntrece-acesta dacá adevár nu spui de loe 1 ' 
(trad. rom. cit., p. 22). 
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impárá};iie de la Samoil Prorocul s-au pomázuit $i 
pre Goliath uriia§ul cu prá§tiu};a au omorit §i min- 
tuin£á národului lui Izrail au fácut; dupa dinsul, fiiul 
sáu, Solomon, in copilárie pre to£i oamenii cu in^elep- 
ciunea au intrecut. A§ijderea cei 7 fra|i Maccavei, 
carii ai maicii lor invájáturá fiind §i ascultind, pre 
tiran nu ascultará §i porcina a minea légea nu calcará, 
moartea §i focul in sama nu bagará 149 ; §i de carii 
sá-£i mai pomenesc? Cá ca ace§tea mul^i §i nenumáraji 
vei afla, carii multe §i nenumárate, in copilárie fiind, 
bátrine§ti §i de laudá vrédnice au lucrat §i fapte au 
arátat. Iatá dará cá invájñtura cinstitá pre din§ii 
89 v in chip omenesc |fiind, cu minte ingeriascá i-au pre- 
fácut. ímpotrivá, copii nepedepsijú, din chip omenesc 
in minte dobitoceascá sá primenesc. 

ínsá aceasta toarte sá §tii, cá omul cu mintea §i cu 
invájátura din dobitoace sá alége, iará aceasta lipsind, 
§i decit dobitocul mai ráu iaste. Cátrá aceasta un 
cuvínt a unui stihotvor£ persesc toarte sá cuvine, carile 
dzice: „Omul cu socotiala mai bun iaste decit dobito¬ 
cul; dobitocul decit dinsul mai bun, dacá nu va grái 
drept" 150 . La aceastá socotialá, vedzi Prorocul ce 
gráiji§te: „Macar de n-a§i ti bárbat, avind duh, decit 
sá gráesc minciuna; adecá mai bine mort, decit viu 
minciunos a ti" (Michea gl. 2, sh. 11). 

STIH 

Copilul neinvátat, dobitoc míe créate, 

Iará mare fác¡ndu-sá, bou mare sá numé.^te 

Cáce pediapsa §i inváj;átura lipsind, nu numai in 
copilárie, ce a§ea§i §i in bátríné£e, tot dobitoc sá va 
numi, §i asémenea celor fárá socotialá sá va socoti. 
Pentru copiii nepedepsijá §i neinváfa^i frumoasá pildá 
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Cáci lipsind ínvájatura §í pová(:uirea, nu numaí 
in virsta copiláriei, ci chiar §i la bátrine^e, tot animal 
se va chema omul §i se va asemána cu animalele nera- 
£ionale. Pentru copiii needucafi §i nedisciplina^i ai 
un frumos exemplu in copiii acei'a care, pentru cá §i-au 
bátut joc de prorocul Elizeu, au fost sfi§ia^i de ur§i 
(vezi IV Imp. 2, 23). lar pentru copiii educará, care au 
drept pázitori pe ingerí, vezi la Matei intreg capi- 
tolul 18 §i mai ales versul 10. | 

Virsta a patra 

A patra virsta, sau rodul de curínd legat al vie£ii 
omene§ti este tinere^ea, care este ca un fruct a cárui 
calitate ca dulceafá sau amárealá nu s-a stabilit inca, 
de aceea trebuie sá fie bine pázit §i nevátámat pázitá, 
ca nu cumva sá se intimple sá viná gindacul sá-1 strice, 
sau páianjenul sá-1 inváluie cu pinza, cáci cít de pufin 
1-ar strica, greu va mai ajunge la dulcea^a §i la gustul 
ce urma sá aibá cind se coace. 

Tot a§a, tínárul la tóate trebuie sá ia seama §i de 
tóate sá se pázeascá, deoarece are du§mani mai mul£i 
la aceastá virstá decit la alta. Mai intii, pentru cá 
aceastá virstá este insá§i virsta tinerejái, care este 
oarecum rátácitá §i nea§ezatá. ín al doilea rind, la 
aceastá virstá singele este mai abundent, adicá poftele 
sporesc cu prisosinjá, fiind mai numeroase §i mai 
puternice decit la celelalte virste, de care trebuie sá ne 
pázim foarte mult, cum ne inva£á Apostolul: „De 
poftele tinere§ti fugi, urmeazá dreptatea, credin^a, 
dragostea §i pacea" (II Tim. 2, 22). Tot a§a, Ecle- 
ziastul (1,9) ne inva(;á cá in tinere^e trebuie sá luám 
seama la faptele noastre: „Vesele§te-te, tiñere, in 
tinere(;ea ta, §i sá se simtá bine inima ta in zilele tine- 
refiitale, §i umblá neprihánit in cáile inimii tale, iar 
nu dupá privirea ochilor tái, dar | sá §tii cá pentru tóate 
acestea te va duce Dumnezeu la judecatá". lar cum tre¬ 
buie sá se comporte tinerii ín via£á ne inva(;á Apostolul 
(vezi [/] Tim. 2, 6).§i niciodatá sá nu te bizui pe sfa- 
tul tinerilor, cáci adu-£i aminte §i ginde§te in ce stare 
a ajuns Roboam respingind pova(;a bátrinilor|i urmind 
indemnul tinerilor (cite§te istoria la III Imp. 12). 



ai, cá copiii cei ce batgiocuriia pe Ielisei ur§ii i-au 
sfárimat (cauta A 4<-a> Impárátie gl. 2, sh. 23). 
A§ijderea: „Celor invá£a(;i, ingerii strajea lor sint" 
(cauta Math. gl. 18, peste tot §i mai vírtos sh. 
10 ). | 

90 r Virsta 4<-a > 

A patra virsta, sau inca de curínd legatá poamá ai 
vie£ii omene§ti, voiniciia iaste, carea ca cum ari fi o 
poamá ai cáriia inca stihiile spre dulcea^á sau spre 
amáríme nu s-au a§edzat, carea foarte pázitá §i nebete- 
jit pázitá a fi sá cade, ca nu cumva cárábu§ul viind sá 
o íncotyascá sau paingul cu painjina sá o inváluiascá, 
cáci ín ceva betejindu-sá, anevoe in dulcíala sau in 
gustul carele era sá fie va vini. A§eadará, voinicul de 
tóate socotit §i strájuit a fi sá cade, cá intr-acea virstá 
mai mul£i nepriiatini decit intr-altá virstá are. Íntíi, 
singurá virsta a tineré(;elor, carea oarecum can rátácitá 
sau íncá bine nea§edzate iaste. A doa, singele carele 
intr-acea virstá mai mult izvoré§te, adecá poftele mai 
mult sá adaogá, care pofte mai multe §i mai iu£i decit 
a altor virste sint; de carile foarte a ne pázi tare Apos- 
tolul invada: „De tinere§tile pofte fugi §i urmadzá 
dreptwtea, légea, dragostea §i pacea" (Cartea 2, Timoth. 
gl. 2, sh. 22). A$ijderea Ecclisiastul in tineré):e sama 
faptelor sá ne luám, inva^á: „Veselé§te-te (dzice), 
tínárule intru tineré£ele tale, §i in bine sá fie inima 
ta ín dzilele tineréjelor tale, §i imblá ín cáile inimii 

9 ° v tale §i in prívala ochilor tái, | §i sá §tii cá pentru tóate 
acéstea aduce-te-va Domnul la giudecatá" (gl. 1, 
sh. 9). Iará precum tinerilor a fi §i in ce chip a ímbla sá 
cade, invajá Apostolul (cautá Timoth. gl. 2, sh. 6). 
§i nici odánáoará in sfátuirea tineriascá nu te rádzima 
cá Rovoam sfatul bátrinilor lepádind §i a tinerilor 
alegind, pomené§te §i adu-£i aminte la ce stat au agiuns 
(cetéfte Istoriia a 3<-a> Impárátie gl. 12). 
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Virsta a cincea 

A cincea vírstá sau maturitatea fructului viefii 
omene§ti este barbaria, care, ca o poamá implinitá 
§i coaptá, rámine neschimbatá un timp anumit, avind 
acela§i gust. Aladar, omul ajungínd la virsta bárbá- 
£iei, trebuie sá fie intru totul dulce, intreg, matur, 
ca nu cumva sá semene cu únele fructe care pe dinafará 
le vezi coapte §i arátoase, dar mu^cindu-le afli amárealá 
§i gust otrávitor. Tot a§a, vei gási §i alte poame, care 
dupa coajá par intregi §i neatinse aratá, dar ináuntru 
sint putrede §i stricate; adicá sá nu \i se intimple, ca 
ajungind la virsta bárbáfiei sá ai trupul voinic, iar 
sufletul ticálos, sau trupul frumos $i sánátos, iar sufle- 
tul urit §i bolnav. Mai ginde§te-te §i la faptul cá, de 
vreme ce la trup e§ti puternic §i tare, voinic §i vrednic, 
cu cít mai mult se cuvine sá fii | mai puternic, mai 
tare, mai voinic $i mai vrednic la suflet? 

§i sá mai §tii cá atunci cind e$ti mai puternic va 
veni §i un du§man mai tare impotriva ta, §i cá ímpo- 
triva celui tare §i mai mult se intáre§te du§manul. 
ín aceastá vírstá a lumii, care este a Diavolului, 
te vei impotrivi lui ca un bárbat, §i el va fugi de la 
tiñe. Aci se potrive§te cuvintul din cartea II Imp. 10, 
12: „ímbárbáteazá-te §i fii tare §i du rázboiul Dom- 
nului“; tot despre aceasta márturise§te §i fericitul 
Pavel: „Má lupt nu ca §i cind a§ lovi aerul, ci ími biru- 
iesc trupul §i il supun robiei" (I Cor. 9, 26 [—27]). 
§i, oare, cine este bárbatul desávir§it §i deplin? Este 
acela pe care il laudá David zicind: „Fericit bárbatul 
care n-a umblat in sfatul necredincio§ilor §i in calea 
pácáto^ilor nu a stat si pe scaunul uciga§ilor n-a 
§ezut, ci in legea Domnului a fost voia lui, $i la legea 
lui va cugeta ziua §i noaptea" (Ps. 1,1). 

Despre necazurile care se intimplá in lume 
omului ce se gaseste la virsta acestei vieti 
Iatá íntímplárile care incearcá sau, cum ar spune 
cineva, incearcá §i inva[á trupul la virsta aceasta a 
viefii omene^ti: 



Virsta 5<-a> 

A cincea vírstá, sau coacerea poamii vie^ii omene§ti, 
barbaria iaste, carea ca o poamá la vréme agiunsá §i 
coaptá iaste §i citáva vréme intr-acel chip §i intr-acel 
gust rámine. A$eadará, omul la virsta bárbá^iei agiun- 
gind, in tóate dulce, intreg, copt a fii sá cade, nici 
sá sá cumva asémenea unor poame, carile pe dinafará 
arátoasá §i chipe§e sá aratá, iará mu$cind, amáráciune 
§i cumplit gust vei afla 151 . A§ijderea, áltele intregi 
§i nebetejite la coaje, iará inlontru cercínd, putredá 
§i putredzitá o vei afla. Adecá in virsta bárbájáei agiun- 
gind, sá nu cumva cu trupul bárbat, iará cu sufle- 
tul ticálos, sau cu trupul frumos §i sánátos iará 
cu sufletul grózav §i bolnav sá fii. 

§i aceasta socoté§te, cá de vréme ce cu trupul virtos, 
91 r tare, bárbat §i vrédnic e§ti, cu cit mai |mult cu sufletul 
mai tare, mai virtos, mai bárbat §i mai vrédnic sá 
fii. §i aceasta sá §tii, cá cind e§ti mai tare, atuncea 
§i nepriiatin mai tare 4i va vini, §i impotriva celui 
virtos du§manul sá invirto§adzá. ín virsta dará intr-a- 
ceasta cu lumea, adecá cu Diiavolul, ca un bárbat 
impotrivá-i stá, §i va fugi de la tiñe, precum povéstea 
aceasta s-ari potrivi: „Fii bárbat virtos §i bate rázboiu, 
rázboiul Domnului" (A 2 <-a> Impárátie gl. 10, 
sh. 12). Cátrá aceasta fericitul sá márturisé§te Pavel: 
„A§ea dau rázboiu nu ca cum a§ lovi aerul, ce trupul 
mieu curáfásc §i in slujire il toemásc" ( Corinth ., Cartea 1 
gl. 9, sh. 26, 27). ínsá cel deplin §i desávir§it bárbat 
carile iaste? Acela ce Prorocul il laudá, dzicind: „Feri- 
cit bárbatul carile nu imblá in sfatul necurajúlor, in 
scaunul uciga§ilor n-au §edzut, ce in légea Domnului 
voia lui $i in légea lui sá va ínváj:a dzua §i noaptea" 
(Psal. 1, sh. 1). 

Pentru lumeptile a omului de pediapsá timplári, carile 
pentru a vietii ace§tiia virste, sá timplá 152 

Timplárile dará ale omului vie£i virste, adecá 
pedepsitoare §i, ca cum s-ari dzice, trupului certátoare 
=;i invájñtoare, acéstea sint. 
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91 v Prima intimplare: slábiciunea, adica\ boala 

ín privin^a acestei incercári sá £ii seamá cá o vedem 
de multe ori incercindu-i nu numai pe cei pácáto§i, 
dar chiar §i pe cei drep^i. 

Dar sá §tii cá pe cei drep^i ii incearcá pentru a-i face 
mai drep£i, iar pe cei pácáto§i ca sá-i intoarcá de la 
nebunie, adicá de la pácat. §i aceasta sá §tii cá se 
intimplá din marea milá §i marea bunátate a lui Dum- 
nezeu fa£á de om, „cáci pe cine Dumnezeu il iube^te 
il ceartá", zice Solomon ( Prov. 3, 12), mai ales cá 
„boala §i slábiciunea sint mustrarea pácatului", pre- 
cum márturise§te Sfinta Scriptura (Ex. 15, 26; Lv. 26, 
16; Dt. 7, 15 §i in multe alte locuri). De aceea, cind 
£i se intimplá sá te imbolnáve§ti §i sá cazi in slábi- 
ciune, mul(;ume§te-i lui Dumnezeu §i socote§te cá 
slábiciunea \\ s-a dat ca sá-Ji vindeci ránile pácatelor 
tale. §i vezi Sfintele Scripturi, in care vei afla cum §i 
in ce fel au indurat chinurile drepjái $i ale§ii lui 
Dumnezeu, §i cum sláveau ei numele lui Dumnezeu 
mutyumind pentru bolile care ii nápádeau (cautá la 
Gn. 49; Dt. 31, [6] ; I ímp. 12 §i in multe alte locuri). 
De asemenea, pentru puterea de a suferi §i marea ráb- 
dare a sfinjálor §i despre numeroasele strimtorári ¡p 
92r chinuri care | veneau asupra lor (vezi §i Gn. 12, 14—15; 
Iov 1,20; Mt. 5, 39; Rom. 5, 3; I Tim. 6, 11; Iac. 5, 7 
§i in multe alte pár£i). Dar mai socote§te §i aceasta 
cá atunci cind e§ti bolnav trupe§te trebuie sá fii cit 
se poate de sánátos la suflet, cáci de vor muri odatá 
§i trupul, §i sufletul, inseamná cá tot odatá vor §i 
pieri, iar dupá aceea nici via£á, nici támáduire nu 
mai rámine. Deci ia aminte totdeauna ca, atunci cind 
e§ti bolnav la trup sá fii sánátos la suflet §i, murind 
cu trupul, sá fii viu cu sufletul, mai ales cá celor vii 
cu sufletul le este plácutá moartea, cáci „cinstitá este 
inaintea Domnului moartea cuvio$ilor sái“ (Ps. 115,15), 
iar ín^eleptul zice: „Nádejdea lor este pliná de 
nemurire" ([Int. So/.] 3, 4). 

De asemenea, socote$te §i ia aminte §i la exemplul 
urmátor: dacá atunci cind te imbolnáve§ti trupe§te 
cau^i sá dobinde§ti vindecarea bolii tale §i sánátatea 
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91 v íntii dará slábiciunea, adecá | boala 

Pentru aceasta pediapsá a§ea sá socote§ti, cá nu nu- 
mai pre cei pácáto§i, ce inca §i pre cei drep^i de multe 
ori a-i chinui sá véde. ínsá sá §tii cá pre cei drepfi, ca 
mai drep^i sá-i facá, iará pre cei pácáto§i din nebunie, 
adecá din pácat, spre cáin^á sá-i intoarcá. Aceasta 
dará din prea bogata dumnádzáiasca cátrá om milá 
§i dragoste sá o cuno§ti; cá pre cine Dumnádzáu 
iubé$te ciartá-1, dzice Injeleptul ( Pilde gl. 3, sh. 12). 
§i mai virtos: „Bolnávirea §i boala, munca pácatului 
iaste“, márturiséjte Svinta Scripturá (cautá Ishod 
gl. 15, sh. 26; Levit. gl. 26, sh. 16; Devteronom 
gl. 7, sh. 15 §i gl. 28, sh. 27; $i Impárát. 2<-a> 
gl. 24, sh. 13 §i impárát. a 4<-a> gl. 5, sh. 27; 
Paralipom., Cartea 2, gl. 12, sh. 18; loan gl. 5, sh. 
14 i proci 153 ). Pentru aceasta, rázbolire §i boalá timplin- 
du-^i-se, lui Dumnádzáu mul^ámé^te §i pentru a 
pácatelor tale de raná vindecare socoté§te $i cautá 
in Svintele Scripturi, cáci svin^ii a lui Dumnádzáu 
ale§i cum §i in ce féliu suferiia §i cu muljñmitá pentru 
boalá ce le viniia, numele lui Dumnádzáu sláviia 
(ciarcá Násterea gl. 49; Devteronom gl. 31; Impárát. 1 
gl. 12; Impárát. 3<-a> gl. 2; Isaiia gl. 38, sh. 1; 
Maccav., Cartea /, gl. 2, sh. 49 i proci). 

A§ijderea pentru suferirea §i indelung rábdarea 
92r a svin^ilor pentru féliu de féliu de nácazuri | ce le 
viniia (cautá Na$terea gl. 12, sh. 14, 15; Iov. gl. 1, 
sh. 20 §i gl. 2, sh. 9; Math. gl. 5, sh. 39; Pavel, 
Romani gl. 5, sh. 3; Cor., Cartea 2 gl. 6, sh. 4; 
Solon., Cartea 2 gl. 1, sh. 4; Timoth., pos. 1 gl. 6, 
sh. 11 §i 2-a gl. 2, sh. 1; Iacov gl. 5, sh. 7; Petru 
pos. 1 gl. 1, sh. 6, gl. 2, sh. 19 i proci). Insá §i 
aceasta socoté§te, cá cind cu trupul bolnav vii fi, cu 
sufletul prea sánátos a fi £i sá cade; cá de vor amin- 
doaá deodatá muri, amindoaá deodatá vor peri; $i 
de-ciia aflare sau insánáto$eare nu va mai fi; ce 
aceasta in minte sá-£i fie, ca cind bolnav cu trupul, 
sánátos cu sufletul sá fii, §i murind cu trupul, sá 
ínvii cu sufletul. §i mai virtos cá celor vii cu sufletul, 
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trupului táu cu doctori §i cu leacuri §i te lup£i sá o afli 
in tóate chipurile, cu atit mai mult cínd te §tii cu 
sufletul in boala pácatului — care e de o mié de ori 
mai cumplitá decít aceea a trupului — §i cind te vezi 
in culcu$ul pácatelor, e§ti dator sá te ingrij r e§ti §i sá 
92 v te ostene§ti cu doctori duhovnice§ti| §i cu leacuri spiri- 
tuale, pentru sánátatea §i támáduirea lui. Cind vei 
muri sufleteijte vei muri pe vecie §i nu mai vezi invie- 
rea, a§a cum márturise§te Prorocul*: „Nu vor invia 
necredincio§ii la judecatá, nici pácáto§ii la sfatul celor 
drepfi" (Ps. 1,5), „iar drepjái tráiesc in veci §i la cel 
Preainalt este partea lor“ (Int. [So/.] 5, 16). 

A doua intimplare: [robia] 

O a doua intimplare sau a doua incercare este robia 
sau inchisoarea, care §i ea este o mustrare $i [un semn 
al] iubirii lui Dumnezeu, dupá cum te po):i incredin[;a 
de la poporul israelit, pe care Dumnezeu, iubindu-1, 
cu atit mai des il incerca. Mai apoi se vede aceasta 
§i din impárá|;ia cre§tinilor, acelora care mult s-au 
inálfat §i s-au márit, iar din cauza trufiei lor [Dum¬ 
nezeu] i-a supus sub jug $i i-a impovárat intocmai ca 
pe boul care trage la plug. lar aceasta a fácut-o din 
iubirea ce o are fajá de neamul cre¡?tinilor, cáci este 
invederat cá „pe cine iube§te Domnul il ceartá" §i 
ii dá $i ii aratá asemenea mijloace pentru iertarea 
pácatelor sale. Mai ales cá i se cuvine cre§tinului sá 
fie rob, iar nu impárat, pentru ca fiind aci rob, sá 
impárá];eascá in veacul ce va sá vie. De aceea, aflindu-te 
rob §i intemni[at cu trupul, páze§te-te ca nu cumva 
sá fii rob §i intemni^at §i cu sufletul; deoarece trupul, 
aflíndu-se in robie omeneascá, poate avea scápare §i 
93 r iertare, dar sufletul, | ráminind in robia Diavolului, 
nu are scápare §i nici iertare, mai cu seamá din clipa 
in care se va despár^i de trup. 

Aceste robii 5 i inchisori lume§ti i[i sint deci exem- 
ple $i ínvájñturi despre cele viitoare, iar tu, dacá nu 
po£i indura incercarea acestei robii 5 i inchisori lume§ti. 
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trupasca moarteplácutá le iaste, cá: „Cinstitá-i moartea 
preacuvio§ilor innaintea fé£ii Domnului" (Psal. 115, 
sh. 15). §i: „Nedejdui-sá-va dreptul in moartea sa“ 
(Inteleptul gl. 3, sh. 4). 

I*» l A§ij derea aceasta socoté^te §i aceasta pildá aminte 
ia: cá cind cu trupul bole§ti, cum ca cu doftori §i cu 
doftorii liacul boalii §i insánáto§érea trupului a afla 
sile$ti §i nevoe§ti, cu cit dará mai vírtos cu sufletul in 
boala pácatului — carea cu o mié de pár^i decit a 
trupului mai rea §i mai cumplítá iaste — $tiindu-te, 
§i in patul gre§ealelor dzácind vádzindu-te, cu sufle- 
g2 v te$tii doftori | §i cu dumnádzáe§tile doftorii, spre a 
lui vindecare $i támáduire nevoin^e §i ostenin^e a 
pune \\ sá cade. Cá cind cu sufletul vii muri, in véci 
vii muri §i inviiare nu-£i va mai fi, adeveré^te Pro- 
rocul: „Nu sá vor scula necurajái la giude£, nici pácá- 
tofii in sfatul drep£ilor“ (Psal. 1, sh. 5), iará: „Drep^ii 
in véci vor trái §i la Dumnádzáu iaste partea lor“ 
(íntelep. gl. 5, sh. 15). 

Timplarea a 2[-a: robiia] 

A doa timplare sau pediapsá, robiia sau inchisoarea 
iaste, carea iará$i a lui Dumnádzáu certare sau iubire 
iaste. Precum a incredin^a de pe izrailitinescul národ 
te vei putea, pre carii Dumnádzáu iubindu-i, cu 
aceasta mai ades ii certa; mai pre urmá, cum a cre§tini- 
lor impárá^ie sá véde, carii mult sá márisá §i sus sá 
innál^asá, pentru a cárora mindrie suppusu-i-au supt 
giug, §i ca pre boul ce trage in plug i-au ingreuiat, §i 
aceasta pentru a cre§tinescului národ dragoste au fácut; 
cá vederat iaste cá pre cine iubé§te, Dumnádzáu il pe- 
depsé§te §i mijloce ca acéstea pentru a pácatului ertare 
ii aratá. Cá mai virtos cre§tinului nu impárat, ce rob a 
fi sá cade, ca aicea rob fiind, in viitorii véci impárat 
sá fie. Pentru aceasta, rob §i inchis cu trupul fiind, 
sá nu cumva §i cu sufletul inchis §i robit sá fii; cá 
trupul in robiia omeniascá fiind, ertare §i scápare 
93 r are, iará sufletul | in diiavoliasca robie rámiind, scá¬ 
pare §i ertare n-are (insá dupá ce de trup sá va despárji). 
Aceastea dará lume§ti inchisori §i robii, celor vécinice 
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cum vei putea sá índuri robia Diavolului $i ve$nica 
temni{;á a iadului? Dacá cele vremelnice sint grele 
§i nesuferite, cu cit vor fi celelalte mai de ne- 
suferit in ce prívente greutatea §i gustul? §i, dim- 
potrivá, cu cit vor fi mai incomparabile binele, 
slava §i impáráfia celor drep£i, faja de rául, ocara 
§i robia celor pácáto^i. 

VBRSURI opuse 

Pedepsele-fi vor fi neincetate, 

Pentru ca-n iad nu va fi libértate; 

Dar despre tiñe ce ai de gráit, 

Omule drept? Pururea fericit. 


A treia intimplare: sárácia 

Cea de-a treia intimplare ce apasá via£a este sárá¬ 
cia, care se aflá in mijlocul necazurilor intrate mai 
sus. Prin ea milostivul Dumnezeu pune la incercare 
credin£a §i intensa nu numai a pácáto§ilor, ci mai ales 
a cuvio§ilor §i drepfilor sái. §i pofi lúa exemplu de la 
dreptul §i neprihánitul Iov, dupá cum se aratá in 
istoria sa, pe care, dindu-1 Dumnezeu in miinile du§- 
manului común, Diavolul, pentru a-1 incerca, de unde 
Diavolul socotea| cá o sá-1 vatáme in vreun fel oare- 
care §i cá o sá-1 abatá de la credin^a lui, el (o, de trei 
ori fericitul!) cu cit i se mic§ora averea, cu atit ii 
sporea credin^a, §i pe cit i se impugna trupul, pe atit 
i se imbogájea sufletul; Iov, care, oricite chinuri a 
rábdat de la du§manul común al neamului omenesc, 
Diavolul, atit in ce prívente avufia, cit si trupul 
sáu, tóate le-a indurat cu mutyumire §i le-a primit 
cu smerenie, zicind: „Gol am ie§it din pintecele mai- 
cii mele, gol má voi intoarce; Domnul a dat, Do- 
mnul a luat, precum a gásit de cuviinja Domnul, 
a$a s-a fácut. Fie mímele Domnului binecuvintat!“ 
(Iov. 1, 21). 



fiitoare pilde §i invá^áturi ii sint, cá de vréme ce tu 
aceastá lumascá de robie §i de inchisoare pediapsá a 
sufferi nu po£i, dará cea diavoliascá robie §i a iadului 
inchisoare cum vei putea rábda? §i de vréme ce acéstea 
gréle §i nesuferite sint, cu cit mai virtos acélea nici 
cum de suferit, §i ale lor greimi nici cum de purtat 
vor fi! (ímpotrivá.) Cá pre cit celor drep£i mai mult 
§i nesámáluit binele, slava §i impárájáia, pre atita 
celor pácáto§i rául, ocara, robiia va fi. 

STIHURI ÍMPOTRIVÁ 

Fi-va raunca nencetatá, 

Cáci la iad nu va fi platá 161 , 

Pentru tiñe ce vei dzice. 

Oame drépte? Tot ferice. 

Timplarea a 3 <-a>, sáraciia 

A triia dará a viefii de pediapsá timplare, sáráciia 
iaste, carea mijlocitoare a celor doaá mai sus pomenite 
pedépse iaste, cu carea Dumnádzáu milostivul inimile 
§i credin^a nu numai a celor pácáto§i, ce mai virtos a 
celor §ie ale§i drep^i ispité§te, precum pildá §i 
tipos de la dreptul §i credinciosul Iov a lúa vii 
putea, precum la istoriia lui aratá. Carile pre mina 
nepriiatinului sáu, Diavolului, spre ispitire Dumnád- 
93 v záu dindu-1, §i Dia-|volul precum a-i strica ceva §i din 
credinjá a-1 mi§ca se gindiia, numai el — o, de trei 
ori fericitul! — cu cit ii scádea avujáia, pre atita ii 
adáogea credin^a, §i pre cit ii sáráciia trupul, pre 
atita i sá imbogá^iia sufletul; carile cite pedépse 
¡ji in avu^ie, §i in trup de la nepriiatinul rodului 
omenesc, Diavolul, au luat, tóate cu dragoste li-au 
suferit §i cu omilinfá li-au priimit §i-n tóate lui Dum¬ 
nádzáu mul£ámiia dzicind: „Gol am e§it din pintecele 
maicii méle, gol má voiu íntoarce acolo. Domnul au 
dat, Domnul au luat, precum Domnului au plácut, 
a§ea s-au fácut. Fie numele Domnului binecuvintat!“ 
(Iov gl. 1, sh. 21). 


25 * 
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Deci §i tu primeóte §i indura cu bucurie incercárile 
trimise de Dumnezeu, cáci Dumnezeu, fierbindu-Ji 
trupul in cuptorul sáráciei, ifi limpeze§te sufletul 
§i £i-l curará de necurá^iile ce are; pentru cá zice 
Domnul: „Te-am incercat §i te-am ales din cuptorul 
sáráciei" ( Is. 48, 10). 

De asemenea, dupá rábdarea pe care o vei aráta 
cu muljmmire, fárá sá roste§ti cuvint de blasfemie 
impotriva lui Dumnezeu, dupá cum lui Iov tóate cele 
pierdute i le-a dat indoit, §i £ie indoit i£i va da. 

Dar socote§te §i aceasta: dacá sárácia trupului este 
un lucru atit de urit §i de nimic, cu cit mai mizerabilá 
94 r va fi | ticálo^ia sufletului? lar dacá e§ti sárac cu trupul, 
se cade sá fii bogat cu sufletul, §i dacá dore^ti sá fii 
bogat «i avut cu trupul, cu cit mai virtos £i se cade 
sá caufi bogá^ia §i avujúa sufletului §i, gásind-o, s-o 
pástrezi §i sá nu o páráse§ti nicidecum? Mai socote§te 
incá: dupá cum in lume \i se intimplá ca din mare 
bogájie sá cazi in sárácie — §i cit te stráduie§ti sá nu 
£i se intímple aceasta! — tot a§a, nici cu sufletul sá 
nu te la§i sá cazi cu totul din credinj;a ta cea tare. §i 
dacá te stráduie^ti sá-£i imbogá^ti trupul, sá-1 
ímbraci cu haine §i sá-£i saturi pintecele, cu cit mai 
mult se cade sá-Ji imbraci sufletul cu haina dreptájúi 
§i sá-1 saturi cu orice cuvint al lui Dumnezeu? „Cáci 
sufletul este mai de pre£“, zice poetul.* 

A §asea virstá 

A §asea virstá, sau cea in care incepe sá se veste- 
jeascá fructul vie£ii omene^ti, este a cáruntejái; 
atunci, ca §i poama care incepe sá se vestejeascá §i 
sá putrezeascá §i dintr-o parte §i dintr-alta, §i zi de zi 
tot spre putrezire merge, tot a§a §i via£a omeneascá, 
dupá ce atinge culmea §i treapta^cea mai de sus, nu 
mai poate gási loe sau cárare ca sájúndá §i sá se abatá 
aiurea, ci tot spre scádere inaintind, trebuie sá se 
intoarcá in punctul de unde a pornit; adicá o datá ce | 
94v a ie§it din pámint, in pámint trebuie sá se §i intoarcá. 


* Cp. Nam praetium pars haec corpore majus habet, A. Wisso 
watius, Slimuli virtutum, 1 (Divanul III, 1). 
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A^eadará, tu rábdátoriu $i suferitoriu dumnádzá- 
e§tilor ispite sá fii, cáci Dumnádzáu in cuptoriul 
sáráciei trupul fierbindu-fi, sufletul i^i lámuré§te §i de 
imáciunile carile are il curante, cá dzice Domnul: 
„Ráscoptu-ti-am §i alesu-ti-am in cuptoriul sáráciei" 
(Isaiia gl. 48, sh. 10). 

A§ij derea, dupá cea cu dragoste rábdare §i cátrá 
Dumnádzáu negráind cuvint de blástámare, precum 
aceluia§ Iov pierdutele avufii indoite, a§ea fie induple- 
cate le va da. 

A§ij derea aceasta socoté§te cit de urit $i de sárac 
94 r lucru a trupului sárácie sá fie, cu cit | dará mai mult 
a sufletului mi§elie va fi? §i de vréme ce cu trupul 
sárac, cu sufletul bogat sá fii fi sá cade, §i de vréme 
ce cu trupul avut §i bogat a fi pofte$ti, cu cit mai 
virtos a sufletului bogáfie §i avufie a cerca, §i aflindu-o, 
a o apuca $i nicicum a o mai lása fi sá cade? §i incá 
socoté§te cá din bogáfie mare in lume cum spre sárácie 
a cádea ifi vine timplare §i cum pentru aceasta a nu fi 
sá timpla silefti, a§eadará, cu sufletul din credinfá 
tare, nicecum ceva a scádea sá te la$i. §i de vréme ce 
trupul a-fi imbogáfi $i cu bani $i moi haine a -1 imbráca 
§i pintecele totdeauna a -1 sátura, cu cit mai virtos 
sufletul cu haina dreptáfii a -1 imbráca §i de tot dumnád- 
záescul cuvint a-1 sátura fi sá cuvine? Cáci „partea 
aceasta mai mare pref are", dzice stihotvorful. 

Virsta a 6<-a> 

A $easea virstá, sau incéperea lingedzirii poamii a 
viefii omene§ti cáruntéfea iaste, carea ca o poamá cind 
§i de o parte 5 i de altá a sá ovili ^i a putredzi incepind, 
din dzi in dzi incá spre mai putregiune mérge. A§eadará, 
omeniasca viiafá dacá in virvul §i stepána cea mai sus 
agiungind, intr-altá parte loe sau cárare a sá abate §i 
94 v in laturi a sá da a afla nu poate; | ce numai spre scádére 
purcegind, la fénchiul de la carile au purces iaste sa 


279 



§i din locul de unde a fost luat, tot acolo sá reviná. 
Aladar, prietene, ce socoji §i de ce tot alergi intrebind? 
lata, \\ s-au arátat vestitorii; iatá, £i-au venit soliile ! 
lata, £i-au rásárit fire albe pe cap §i-n barba! lata, 
au inceput sá-£i slábeascá genunchii §i sá se plece 
spre pámint! lata, $i s-au muiat §alele ! lata cá in loe 
de doi ochi i$i trebuie acum patru ! lata, puterea orga 
nelor tale trupe§ti te lasa ! lata cá cele patru stihii 
ale tale au inceput sá se confunde adesea intre ele §i 
n-ai cum sá le impaci §i sá le lini§te§ti! 

De aceea chiar dacá piná acum nu £i-ai adus aminte 
de moarte §i nu te-ai lásat de plácenle trupului §i ale 
lumii, cel pu£in acum lasá-te §i adu-£i aminte de sfir§i- 
tul táu; cáci dacá virstele anterioare te indemnau 
spre nebuniile lume§ti, aceasta insá incepe sá-Ji arate 
smintelile celorlalte virste vrednice de urá. Aladar, 
de vreme ce ai inceput sá scazi in ce prívente puterea 
trupului, incepe sá cre§ti in ce prívente puterea sufle- 
tului! De vreme ce ai inceput sá imbátrine^ti cu 
trupul, incepe sá íntinere$ti cu sufletul! í$i slábe§te 
trupul? íntáreascá-^i-se sufletul! Cáci dacá te instrái- 
nezi de trup, nu este ru§inos sá te instráinezi §i de 
suflet? Dacá vezi cá trupul táu va muri,| de ce la§i 
sá-fi piará §i sufletul? Dacá vezi cá vei fi surghiunit 
din lumea aceasta, de ce sá nu dobinde§ti lumea cea- 
laltá? Din moment ce te vei despárji de mo§iile §i bogá- 
^iile acestea, de ce, avind sá te stabile§ti in altá parte, 
nu-Ji pregáte§ti casa §i comorile? Iatá cá in scurtá 
vreme vei cunoa§te ceea ce nu ai putut cunoa§te §i 
tu n-ai nici un folos; vei pricepe ceea ce n-ai priceput 
§i tu nu ci§tigi nimic. Se cuvine deci sá cuno§ti aceastá 
virstá, íntoemai ca pe o poamá, adicá un már sau o 
pará, pe care cind o vezi cá putreze$te intr-o parte, 
este limpede cá nu dupá multe zile va putrezi in intre- 
gime. A§a incit nu vei mai putea s-o máninci, ci numai 
s-o anmei. De aceea, cu cit incepi mai mult sá imbá- 
trine§ti, cu atit mai mult incepe §i sá te ingrije§ti de 
sufletul táu §i sá-1 innoie§ti prin fapte bune. 



sá intoarcá, adecá | din £árná e§ind, spre Járná purcéde 
§i din locul din carile s-au luat, iará§i acolo iaste sá 
sá pue. 

Avadará, o, priiatinule, ce ginde$ti? §i ce, intre- 
bind, alergi? Iatá, innainte vestitorii £-au vinit. Iatá, 
solii J-au sosit! Iatá, perii albi in cap §i in barbá £-au 
rázsárit. Iatá, genunchile slábind, spre pámint a sá 
inchina au inceput. Iatá cá mij locul lui spre slábiciune 
s-au prefácut! Iatá cá din doi ochi, patru i\i trebuesc. 
Iatá cá tóate a trupului organe te párásesc. Iatá cá 
céle patru stihii cine de sine in ades sá sfádesc! Iatá 
cá spre impácarea $i a§edzarea lor mij loe §i mijlocire 
nu s-au dat! 

Pentru aceasta dará, de piná acmu de moarte 
aminte nu $-ai adus $i de a trupului §i a lumii pofte 
nu ti-ai párásit, párásé§te-te, $i adu-Ji aminte acmu; 
cáci mai denaintele trecute virste de te spre lume§tile 
nebunii intárta, iará aceasta, a acelora§i nebunii, 
uráciuni inceape a-Ji aráta. Pentru aceasta dará ince- 
put-ai cu a trupului putére a scádea. íncépe cu a 
sufletului virtute a adaoge. ínceput-ai cu trupul a 
imbátrini? íncépe cu sufletul a intineri. Slábé§te-£i 
trupul? íntáriascá-^i-sá sufletul. $i de vréme ce despre 
partea trupului te instreinedzi, nu iaste ru§ine §i despre 
partea sufletului strein a fi ? §i vedzi cá trupul va sá-Ji 
9 &r moará, | cáci §i sufletul iji la§i sá piará? §i de vréme 
ce dintr-aceastá lume te izgone^ti, cáci cea viitoare sá 
nu agonise^ti? $i dacá de acéstea mo§ii §i avufii te 
páráse§ti, cáci aiurea casá §i comoará, §edzind, nu-fi 
gáte§ti? Iatá, $i nu mult acéia ce n-ai cunoscut vii 
cunoa§te, §i folos n-ai. $i acéia ce n-ai priceput vii 
pricépe §i dobindá n-ai. 

A§eadará, vírsta aceasta a o cunoa^te \\ sá cade, ca 
cum o poamá, adecá un már sau o pará, dacá intr-un 
loe a putredzi o vedzi, precum incá nu multe dzile §i 
de tot putredá §i de lepádat, iará nu de mincat, cá o vei 
vedea §tiut iaste. Pentru aceasta precum mai virtos 
incepi a imbátrini, cu atita mai virtos incépe sufletul 
a-J;i griji §i cu bune fapte a-1 intineri. 
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Virsta a §aptea 

A japtea vírstá sau totala putrezíre a poamei viejii 
omenejti este adinca bátrineje. Ai ajuns aladar la 
adinci bátrineje? Ai ajuns la moarte ! §i cu tóate cá la 
alta virstá, mai tinárá, nu se jtia ciña vine moartea, 
la virsta aceasta ea este mai mult decít jtiutá, ji parca 
ai vedea-o inaintea ochilor. §i precum poama, dacá a 
putrezit in intregime, nu mai este buná decít de arun- 
cat, tot aja, ajungind la adinca bátrineje, nu-Ji mai 
rámine alt leac decít sá mori. 

Dar sá mai jtii cá atunci cind trupul nu mai are 
95 v vindecare sau leac, sufletul|are ji leac, ji vindecare. 
Cu ce? Párásind rául ji fácind bínele. Atunci, intr- 
adevár, imbátrinind trupul, sufletul intinerejte, aja 
cá vei putea spune: „ínnoi-se-va ca a vulturului tiñe¬ 
re Jea mea" (Ps. 102, 5). 

Acum, deci, ia aminte „cá moartea nu intirzie" 
(Ecl. 14, 12) ji socotejte cam cite ar putea fi zilele 
viejii noastre; cáci cit de mult ar trái cineva, tot prea 
scurtá i se pare viaja, dupá cum s-a scris: „DimineaJa 
trece ca iarba; diminea Ja va inflori ji va trece, seara 
va cádea, se va vesteji ji se va usca" (Ps. 89, [5] —6). 
§i cu tóate cá cei optzeci sau o sutá de ani par mulji 
in ochii oamenilor, cel ce stáruie in contemplarea 
lui Dumnezeu jtie cá prin faptele lor rele mulji iji 
pierd anii lor. De aci márturisejte [ Scriptura ]: „0 
mié de ani in ochii tái, Doamne, sint ca ziua de ieri 
care a trecut" (Ps. 89, 4). 

Ajadar de vremece jtiicá desfátárile acestei lumi 
ji plácenle vremelnice nu au nici un temei ji nici 
vreo stabilitate sau tárie (iar de nu jtii acestea aflá-le), 
lasá-te de ele, fugi ji depárteazá-te de ele, precum 
se zice: „Cine imi va da aripi ca ale porumbelului, 
ji voi zbura, ji má voi odihni?" (Ps. 54,7); ji fugi 
96 r in munji „cáci pácátojii au intins | arcul" (Ps. 10, 2). 
Fá bine ji amánunjit socoteala tuturor lucrurilor ji 
a intregii intinderi a lumii. Nu tágáduiesc, intr-ade- 
vár, cá dupá socoteala omeneascá lumea aceasta pare 
sá fie mare ji intinsá; dar cit de mare este mári- 
mea lumii inaintea ochilor lui Dumnezeu frumos aratá 
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Virsta a 7<-a> 

A jeaptea virstá, sau de tot putregiunea poamii 
vie^ii omenejti, bátrinéjea iaste. Agiuns-ai dará la 
batánele? Agiuns-ai la moarte! §i macar cá intr-alte 
mai tiñere virste moartea nejtiutá, iará in virsta 
intr-aceasta prea jtiutá ca denaintea ochilor i£i iaste. 
§i precum poama de tot §i peste tot putredzind, de-ciia 
numai de lepádat iaste, ajea virsta agiunsá la bátri- 
né$e, de-ciia fárá alt liac numai de murit iaste. §i 
aceasta sá jtii cá cind liac ji támáduire trupului nu-i, 
9& v atuncea | vindecare ji lecuire sufletului iaste. Cu ce? 
Cupárásirea ráutá^ilor ji cu ferirea bunátájilor. Atuncea 
adevárat trupul imbátrinind, sufletul intineréjte, ji 
aceasta a dzice vii putea: „lnnoisá-vor ca a vulturului 
tineré^ele méle" (Psai. 102, sh. 5). Acmu dará in minte 
sá-Jii fie „cá moartea nu va zábávi" ( Eclisiias. gl. 14, 
sh. 12) ji dzilele vie£ii noastre ce sá fie socotéjte, cá 
oricarile cit de mult au tráit, aceluia annii prea pu$ini 
i-au párut, precum dzice: „DiminiaJ;á ca iarba sá 
triacá; diminia^á sá infloriascá ji sá triacá, sara sá 
cadá ji sá sá usuce" (Psal. 89, sh. 6). §i macar cá intre 
omenejtii ochi multá vréme ji mul£i ani 80 sau 100 
sá vád, insá acéia ce in dumnádzáiasca privalá iaste, 
acéia cunoajte. Cá pentru pujini cu réle fapte, mutyi 
pierdzi, márturiséjte: „Cá o mié de ani innaintea ochilor 
tái, Doamne, ca dzua de eri ci-au trecut" (Psal. 89, 
sh. 4). 

Pentru aceasta, dará, a lumii acejtiia desfátári ji 
curund trecátoare poftiri, de vréme ce precum vreo 
temelie ji in ceva vreo tárie a nu avea cunojti — iará 
de nu cunojti, ajea sá cunojti — lasá-le, fugi ji de 
dinsele páráséjte-te, precum dzice: „Cine imi va da 
péne ca a porumbului ji voiu zbura ji voiu odihni" 
(Psal. 54, sh. 7). §i sai prin mun£i ca pasirile, „cáci 
96 r pácátojii íntin |será arcul" (Psal. 10, sh. 1). Bine dará 
ji pre amáruntul a tuturor lucrurilor márime ji a 
toatá lumea lárgime sama le ia. Adevárat dará cá, 
dupá omeniasca socotialá, oarece mare ji lumea aceasta, 
oarece largá a fi sá pare; insá pentru a lumii acejtiia 
in dumnádzáiasca privalá citin):e, frumos aratá Av- 
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Augustin cind spune: „Mai mica este intreaga lutne 
in ochii luí Dumnezeu decit un strop de apa fajá de 
intreaga mare“. Numai atita pare, deci, intreaga lume 
dupa socoteala ínjeleptului, adicá a sufletului, care 
urmeazá pe Dumnezeu. De aceea o data ce sufletul 
este partea mai mare, socoteala lui se cuvine sá se 
adevereascá, §i precum socote§te el, a$a sá fie. §i de 
vreme ce el este ve§nic iar trupul vremelnic, sufletul 
trébuie ingrijit, ferit §i indrnmat, trebuie sá fie tinár 
§i sá se menjiná sánátos Pentru tihna sufletului ca 
un rob trebuie deci sá se osteneascá §i sá se nevo- 
iascá trupul, precum frumos zice poetul: , ( Ca sá fii 
sánátos cu sufletul, trebuie sá rabzi §i fierul §i fo- 
cul“*, adicá de se va chirmi trupul, se va lumina 
sufletul, de-Ji vei osteni trupul, iji vei odihni sufle¬ 
tul, de-Ji vei pierde §i nimici trupul iji vei afla §i-Ji 
vei ci§tiga sufletul; cu alte cuvinte, vei lepáda im- 
párájia acestei lumi $i vei lúa slava cea ve§nicá. ín 
96 v ce fel? Abátindu-te | de la ráu §i fácind binele. §i 
cind anume? Cind va sálá§lui frica de Dumnezeu 
in inima ta, a§a cum e scris: „Frica de Dumnezeu 
urá§te nedreptatea" (Prov. 8,13). §i unde? ín lume 
$i in viaja aceasta, in aceastá scurtá perioadá de 
timp. Abátindu-te deci de la ráu, tu urmeazá cu- 
rájia, care are mare §i multá putere §i intotdeauna 
biruie§te, dupá cum márturise§te Apostolul: „CredinJa 
in tóate folose^te" (I Tim. 4, 8). 

S-au terminat virstele tale, s-a terminat cu ele §i 
viaja ta. Dupá acestea Ji-a sosit sorocul, Ji-a sunat 
ceasul; [nu mai poji] umbla deoarece Ji s-a scurtat 
pasul. Aladar, fii gata §i nu te mihni, nici te intrista, 
pentru cá milostivul Dumnezeu face aceasta spre 
bínele §i spre folosul táu §i vrea sá zideascá, sá intá- 
reascá §i sá innoiascá aceastá casá veche, putrezitá 
§i risipitá a sufletului táu. El iji spune: „Vino, §i 
iji voi da láca§, slavá §i cinste, pe care in casa ta de 
mai inainte nici nu le-ai vázut, nici nu le-ai auzit, 
pe care Ji le-am pregátit inainte de a te plázmui“. 

* Cp. Ut Corpus redimas, ferrum patieris et ignes, A. Wissowatius, 
Stimuli virtutum, 25 ( Divanul , III, 25). 
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gustin: „Mai mica iaste (dzice) toatá lumea in privirea 
lui Dumnádzáu, decít picátura innaintea márii". Ava¬ 
dará, toatá lumea, in a injeleptului, adecáin a sufletului 
lui Dumnádzáu urmátoriu socotialá iaste! Pentru 
aceasta, dará, de vréme ce a sufletului cea mai mare 
parte iaste, a lui socotialá trebue a sá adevári, §i 
precum el socoté§te, a§ea sá fie socotit. §i de vréme 
ce el iaste cel vécinic, iará trupul cel vremélnic, el 
trebue grijit, ferit §i socotit. El trebue tinár §i sánátos 
a fi pázit. Pentru a lui dará odihnire, trupul ca o 
slugá a osteni §i a sá pedepsi sá cade, precum stihot- 
vorjul frumos cintá: „Cá sá fii sánátos cu sufletul, 
fier vii rábda §i foc“. Adecá trupul vii cázni, sufletul 
vii netedzi; trupul vii osteni, sufletul vii odihni; 
trupul vii pierde §i-l vii prápádi, sufletul vii afla §i-l 
vii agonisi, adecá a lumii ace§tiia ímpárájie vii lepáda 
§i in a slavii ceii vécinice te vii apuca. Aceasta dará 
96 v cu ce? Cu párásirea | de la ráu §i cu facerea de bine. 
Aceasta cind? Cind frica lui Dumnádzáu in inima ta 
va sálá^lui, precum dzice: „Prin frica lui Dumnádzáu 
sá abate tot de la ráu“ (Filie gl. 8 , sh. 13). Aceasta 
unde? ín lume, intr-aceasta, §i in viajá, intr-aceasta, 
5 i in scurta vréme, intr-aceasta. Abátindu-te dará de 
la ráu, curájiia urmadzá, carea mare §i multá putére 
§i biruire poartá, márturisé$te Apostolul: ..Curájiia 
spre tóate poate" ( Timoth ., Cartea 1 gl. 4, sh. 7). 

Sfir§itu-J-ai dará virstele §i, cu dinsele impreuná, 
viaja. Dupá acéstea dará vinitu-J-au vrémea, sosi- 
tu-j-au ceasul §i mai mult a pá§i Ji s-au scurtat pasul 155 ; 
fii gata §i nu te mihni, nici te intrista, cáci aceasta 
Dumnádzáu milostivul spre bínele §i spre folosul táu 
o face §i casa sufletului acea ínvechitá, putredzitá 
§i rázsipitá, a o zidi, a o intári §i a o iunoi va. §i aceasta 
dzice: „Vino, §i eu sela§uri, slavá, cinste iji voi da, 
carea in casa ta cea mai denainte nici ai vádzut, nici 
ai audzit, carile pe tiñe piná a nu te plázmui Jie Ji 
li-am gátit". A§eadará, tu, o, putredule trup, carile ca 
o putredá poamá e§ti (piná nu va putredzi dará poama 
§i nu-i va in pámint cádea sáminja, auputea-va rázsári 
alta §i din putredá. intriagá sá sá faca? §i de-a doa 
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Aladar, tu, o, trupule putred, care e§ti ca o poamá 
putredá [spune dacá] pina nu va putrezi poama §i 
nu-i va cádea sámin^a in pámint, ar putea oare sá 
rasará alta, §i din putredá sá se facá iará§i intreagá 

97 r 5 i sá se innoiascá a doua oará? Nu, ci trebuie |sá fie 

sáditá din nou ca sá rásará apoi alta §i, odráslind multe 
ramuri, sá creascá. Tot a§a este deci nevoie ca fiecare 
trup sá moará §i sá putrezeascá, pentru ca sá se poatá 
scula §i sá invieze la a doua venire cea cu slavá §i 
putere a domnului nostru Isus Hristos. 

Atuncea se vor deschide cárjile vie£ii, se vor pune 
scaunele, se vor a§eza divanele judecá[ii; atuncea se 
va infá£i§a §i se va da la ivealá tot trupul (acolo nu se 
aflá loe ca sá se ascundá sau sá se acopere careva). 
Atunci dreptul §i ve§nicul impárat al neamurilor va 
judeca neamurile de la inceputul veacului, §i pe fiecare 
il va ráspláti dupá faptele sale. 

Pentru invierea morador, adicá prefacerea in slavá 
pe care urmeazá sá o cápete trupul, márturisesc Sfin- 
tele Scripturi (vezi IV Ez. 2, 16; Iov. 14, 13 §i 19, 26; 
Is. 26, 19; Iez. 37, 1 §i 9; vezi §i Noul Testament la 
Mí. 22, 23 § i 31; Le. 20, 35; lo. 5, 21 §i 28; Fa. 24, 
15; I Cor. 15; Col. 3, 4; Apoc. 20, [12]. lar pentru 
dreapta §i nepártinitoarea judecatá pe care urmeazá 
sá o facá Domnul nostru Isus Hristos la sfir§itul vea¬ 
cului, vezi in Vechiul Testament: I Imp. 2, 10; Ps. 
95, 23; Is. 2, 10 $i 19 §i cap. 13, 4 $i 6 ; Ier. 30, 13; 

97 v Dan. 7, 9; iar in Noul Testament cítente: Mt.\ 12, 36 
§i 13, 41 §i 49; Me. 13, 26 §i 27; Le. 17, 24 §i 30; 
Rom. 2, 5 $i 16; Evr. 9, 27; II Pt 3, 10; Apoc. 1,7. 

Piná aici am arátat de ajuns relele $i nestatorni- 
ciile lumii §i lucrurilor sale dintru inceput, precum §i 
mincinoasele ei stári §i prefaceri. De asemenea, am 
infá[i§at cuvintele spuse mai inainte §i arátate lumii 
de cátre ín[elept ca fiind adevárate márturii, fárá 
gre§alá §i demne de crezare, prin martori credincio§i, 
in care nu existá minciuná, pentru cá ei n-au gráit 
de la ei, ci au invá[at cele cu care i-a luminat Sfintul 
Duh §i au rostit cele in care Sfintul Duh i-a intárit 
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oara de iznoavá sa sá prefacá? Ba. | Ce aceasta trebue 
sá sá rázsádiascá, ca pre urina alta sá rázsae $i sá 
odráslind criascá). A§eadará, a tot trupul a muri, a 
putredzi trebue, ca iará$i la a doa a Domnului Hristos 
in slavá $i ín putére vinire a inviia §i a sá scula sá poatá. 
Atuncea dará cárjile viejdi sá vor de§chide, scaunile 
sá vor pune, divanul sá va intinde; atuncea tot trupul 
ín ivalá §i toatá carnea ín privalá va vini; acolo loe 
de ascuns sau ceva undeva de suppus 156 nu iaste. 
Atuncea dreptul, vécinicul §i al niamurilor impárat, 
niamurile, vécii ín dreptate va giudeca, carile fietecui 
dupá ale sale va ráspláti fapte. Pentru a morjdlor 
inviiare §i pentru a cárnii, adecá a trupului, spre slavá 
mutare 157 , Svintele márturisesc Scripturi (cautá Cartea 
4<-a>, Ezdra gl. 2, sh. 16; Iov gl. 14, sh. 13; gl. 
19, sh. 26; Isaiia gl. 26, sh. 19; Iezec. gl. 37, sh. 1,9; 
$i din svíntul Nou Testament, ciarcá: Math. gl. 22, sh. 
23, 31; Luc. gl. 20, sh. 35; loan gl. 5, sh. 21,28; Fapte 
gl. 24, sh. 15; Corint., Cartea 1 gl. 15; Colasan, gl. 3, 
sh. 4; Apocal. gl. 20). Iará pentru a Domnului nostru 
Isus Hristos driaptá §i nefá^arnicá carea in dzilele de 
apoi va sá fie giudecatá, cautá din Vechiul Testament: 
1-a Imparátie gl. 2, sh. 10; Psal. 95, sh. 13; Isaiia 
gl. 2, sh. 10, 19 §i gl. 13, sh. 4, 6 ; lerem gl. 30, sh. 
23; Daniil gl. 7, sh. 9; iará din Noul Testament cité§te: | 
97 v Math. gl. 12, sh. 36; gl. 13, sh. 41, 49; Mar. gl. 13, 
sh. 26, 27; Lúea gl. 17, sh. 24, 30; Romani gl. 2, sh. 
5, 16; Evrei gl. 9, sh. 28; Petru, Cartea 2<-a> gl. 
3, sh. 10; Apocal. gl. 1, sh. 7 i proci 158 . 

Pin-aicea di-nceput ale lumii $i a lucrurilor ei 
ráutáji nea§edzári $i mincinoase nestári §i mutári 
arátaiu. A§ijderea a injeleptului mainte gráite §i a 
lumii arátate cuvinte, precum adevárate §i negreóte 
a fi márturii §i de credinjá §i preacredincioase márturii 
adu§i; la carii minciuná nu sá aflá $i de la sine gráire 
nu sá gásé§te, ce acéia ce Svíntul Duh au aflat, acéia 
au rássuflat 5 i cu ce dumnádzáescul Duh i-au intárit, 
acéia au gráit, §i spre ce li-au poruncit, acéia au slujit; 
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§i au slujit precum le-a poruncit, nimic altceva de 
prisos sau exagerat negráind sau fácind de la ei. 

lar motivul pentru care am adus aceste márturii 
a fost acel cuvint al Lumii, adresat ín£eleptului in 
Cartea I, 68, cá nu doi, ci macar un martor ii cere, 
láudindu-se cá spusele §i afirma};iile ei sint adevárate, 
iar cele ale ín{;eleptului basme. lata dar cá ínbeleptul, 
ráscolind adincurile §i comorile nenumárate ale Sfin- 
telor Scripturi §i aflind ni§te martori §i márturii ca 
acestea, le-a infábi^at drept dovadá cá lumea a gráit 
mincinos, §i intr-adevár a biruit-o cu osteneala sa. | 
98 r Insá oricite dispute §i certuri au avut Lumea §i 
ínbeleptul, adicá Trupul cu Sufletul, §i oricite chinuri 
§i supárári a indurat ínbeleptul de pe urma de§artelor 
látráturi ale lumii, el, ca un desávir§it ínbelept §i pe 
deplin cunoscátor, §i-a adus aminte de cuvintul ferici- 
tului Pavel, vasul binecuvintárii, pe care 1-a lásat 
scris in Epístola I-a catre corinteni 14, 33, „cá Dumnezeu 
nu este al neorinduielii, ci al pácii“; §i iará^i [§i-a 
adus aminte] cá Lumea [adicá Sufletul] duce Trupul 
spre pace §i impácare, pentru ca, impácindu-se intre 
ei, amindoi sá urmeze poruncile lui Dumnezeu $i 
astfel intru tóate sá aibá laolaltá pace §i iará§i pace. 

Ce vei zice dar despre tiñe, o, pace? Cá e$ti fericitá ! 
Ce vebi zice voi, o fácátorilor de pace? Cá vá alegebi 
partea buná §i vá imbrácabi cu un titlu minunat, cáci 
sintebi numibi fii ai lui Dumnezeu, dupá cum insu§i 
Domnul márturise§te: „Fericibi fácátorii de pace, cáci 
ace§tia fiii lui Dumnezeu se vor chema" ( Mt. 5, 10). 

Pacea, dar, se face in trei chipuri $i in trei faze. 

íntiiul chip (§i fazá) este ca sá se impace omul 
cu sine insumí, adicá trupul cu sufletul. 

Al doilea chip este sá fie pace intre frabi §i intre 
98 v cei de aproape| §i sá tráiascá in armonie, care pace se 
cheamá vremelnicá, adicá pacea acestei lumi, §i despre 
care propováduie§te Apostolul: „Sá fim in pace cu 
tobi oamenii" {Rom. 12, 48). 

Al treilea chip §i fazá a pácii este ca omul sá aibá 
pace §i armonie cu Dumnezeu, care pace se cheamá 
ve§nicá, adicá cereascá, §i se incheie prin legámintul 
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nici de la sine altáceva mai mult sau mai deasupra 
au gráit sau au fácut. 

Acestora dará márturii aducere priciná au fost acel 
al IvUmii cuvint, carile ín Cartea I, gl. 68, cátrá in£e- 
leptul au dzis: cá nu 2, ce un martur ii cére, arátindu-sá 
precum graiurile §i dzisele ei sá fie adevárate, iará a 
injeleptului sá fie basne. Iatá dará cá ín£eleptul, 
admcele §i nenumáratele ale Svintelor Scripturi visteare 
cercind §i marturi §i márturii ca acéstea aflind, spre 
a ei de minciuni gráiri dovadá i-au adus §i adevárat 
dará cá dupá a sa nevoin^á o au suppus. | 

ínsá citá pirá §i gílceavá Lumea cu ínjeleptul, 
adecá Trupul cu Sufletul au fácut! §i cite nácazuri 
§i dodeiale despre minciunoasele ale lumii blojirituri 
au tras! Iará§i ín^eleptul, ca un intreg in^elept §i 
deplin cunoscátoriu acela al svintului §i fericitului 
§i Domnului alesului vas, a lui Pavel cuvint, carile 
Cátrá Corin., Cartea 1 (gl. 14, sh. 33) au pomenit §i 
aminte i-au vinit unde dzice: „Nu iaste al vrájbii 
Dumnádzáu, ce al pácii". §i iará§i pre L,ume, adecá 
Sufletul pe Trup, spre pace §i spre invoire il trage, ca 
intre din§ii pace fiind, amindoi dumnádzáe§tile porunci 
sá urmeadzá. §i cu aceasta in tóate, tuturor pace §i 
iará§i dzic pace sá fie. 

Ce vii dzice de tiñe dará, o, pace? Cá fericitá 
e§ti? Ce ve£i dzice de voi, o, impácátorilor? Cá buná 
parte lua(;i §i minunat titul asuprá imbrácaji, cáci 
fiii lui Dumnádzáu vá chema^i? Singur Domnul mártu- 
risé§te: ..Fericiji de pace fácátorii, cáci aceia fiii lui 
Dumnádzáu sá vor chema!" ( Math. gl. 5, sh. 10). 

Pacea dará in trei chipuri §i in trei locuri sá face. 

Chipul intii §i locul intii iaste: singur omul in 
sine, trupul cu sufletul singur cu sine a-§i impáca. 

Chipul al doilea iaste: intre fraji §i intre vecini 
cu | pace §i cu invoin^e a petréce. Aceasta dará pace 
vreménnicá, adecá a lumii ace§tiia sá cheamá, pentru 
care Apostolul inva^á: „Ca cu to£i oamenii pace sá 
avem" (Rotnani gl. 12, sh. 40). 

Chipul al treilea §i locul al treilea al pácii iaste: 
ca omul cu Dumnádzáu pace §i invoin^á sá aibá, 



credin^ei §i al botezului dintre Dumnezeu §i om. 
Aceasta se cuvine s-o cau£i mult §i, gásind-o, s-o 
páze§ti, ca nu cumva sá se intimple ca stricind noi 
iubirea cu Dumnezeu, sá ne stricám pe noi in§ine. Cáci 
greu lucru este sá se certe sluga cu stápinul, deoarece 
se spune cá „este drept a se supune omul lui Dumnezeu, 
§i sá nu se gindeascá a i se impotrivi vreodatá zidito- 
rului sáu“ (II Mac. 9, 12). §i dacá este de láudat §i de 
fericit pacea intre fra£i, intre prieteni, intre cre§tini 
sau intre necredincio$i, cu cit mai fericitá va fi pacea 
dintre Dumnezeu §i neamul omenesc. De vreme ce 
pacea cu Dumnezeu este mai de pre£ §i mai folositoare 
decit aceea cu oamenii, pacea cu oamenii fiind vremel- 
nicá, folose§te pentru] cele vremelnice, iar pacea lui 
Dumnezeu fiind ve§nicá, folose§te pentru cele ve§nice. 
Pentru cá nu ca lumea, ci ca un Dumnezeu ne da 
pacea, precum el insu§i márturise§te: „Pace las vouá, 
pacea mea dau vouá; nu precum lumea dá, eu dau 
vouá“ (lo. 14, 27). Aceasta dar este dumnezeiasca 
pace pe care a cunoscut-o mai inainte Isaia (9, 7): 
„Mare este stápinirea lui, iar pacea sa nu are hotar". 
Aladar, in pacea aceea nu va fi stricáciune, turburare 
sau alt semn de dezordine, nici nu se va ivi alt invráj- 
bitor, precum zice Prorocul: „Nu va ridica neam asupra 
neamului sabia §i nici nu vor mai inváfa sá se rázbo- 
iascá" (Is. 2, 4); §i cum márturise$te loan: §i va §terge 
Dumnezeu toatá lacrima din ochii lor, §i nu va mai fi 
moarte, nici plingere, nici vaiet, nici durere nu va 
mai fi" (Apoc. 21, 4). 

Aceastá pace a dáruit-o Dumnezeu §i párintele celor 
credincio§í, trimi^ind pe unul náscut fiul sáu pentru 
mintuirea neamului omenesc. Pe acest unul náscut, 
fiu al lui Dumnezeu din preacurata Fecioara María §i 
din Duhul Sflnt, vázíndu-1 ingerii cá se na§te, cintau 
Impreuná cu pástorii: „Slavá intru cei de sus lui 
Dumnezeu §i pe pámint pace, íptru oameni buná 
tnvoire" (Le. 2, 14). | 



carea pace vécinicá adecá §i ceriascá sá chiamá, carea 
cu a credin^ii §i cu al botedzului testament intre 
om §i intre Dumnádzáu sá liagá 159 ; carea toarte de 
cercat §i, aflindu-o, de pázit iaste, ca nu cumva cu 
Dumnádzáu pacea stricind, noaá sá ne stricám. Cá 
robul cu ímpáratul a sá invrájbi anevoe iaste, cáci 
drept iaste (dzice): „Suppus a fi lui Dumnádzáu, §i 
cel muritoriu nu impotrivá a fi lui Dumnádzáu a sá 
socoti" (Antiohos nobilis lso , cautá Maccavei, Cartea 1 
gl. 9, sh. 12). §i de vréme ce intre fra£i, intre priiatini, 
intre cre^tini, macar §i intre págini pacea láudatá §i 
fericitá iaste, cu cit dará intre Dumnádzáu §i intre 
rodul omenesc pacea mai fericitá va fi? Cá cu multul 
decit a oamenilor mai cinstitá §i mai folositoare iaste. 
A oamenilor dará pacea vreménnicá fiind, vreménni- 
cilor folosé§te, iará a lui Dumnádzáu, vécinicá fiind, 
99 r in céle | vécinice foloséjte. Cáci el nu ca lumea, ce 
ca un Dumnádzáu ne dá noaá pace, precum singur 
márturisé$te: „Pace las voaá, pacea mea dau voaá; 
nice precum lumea dá voaá, eu dau voaá" (loan gl. 
14, sh. 27). Aceasta dará pacea cea dumnádzáiascá 
iaste, carea Isaiia mai denainte au cunoscut: „ínmul- 
Ji-sá-va impárátiia lui §i pácii lui nu va fi sfir§it“ 
(gl. 9, sh. 7). íntr-acéia pace dará, stricáciune, rás- 
coalá sau alt sámn de nea§edzare nu va fi, nici alt 
invrájbitoriu sá va ivi, precum dzice prorocul: „Nu va 
rádica niam asupra niamului sabie, nice sá va face 
de-ciia rázboiu" (Isaiia gl. 2, sh. 4). §i loan márturi- 
sé§te: „§i va $térge Dumnádzáu toatá lacrima de la 
ochiul lor §i de-ciia moarte nu va fi, nici plingere, 
nici vaet, nici durére va fi de-ciia" (Apocal. gl. 21, 
sh. 4). 

Aceastá pace, Dumnádzáu párintele, prin trimisul 
spre a norodului omenesc mintuire, unul náscutul sáu 
fiiu, credzitorilor lui au dat. Pre acesta unul náscut al 
párintelui, din preacurata fecioará Mariia §i din Duhul 
Svint, ingerii náscindu-sá vádzindu-1, cu pástorii 
impreuná cinta: „Slavá celui dintrunalturi, Dumnádzáu 
§i pre pámint pace, intru oameni buná voe" (Lúea 
gl. 2, sh. 14). | 
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Cheltuind pujintel timp pentru aceste trei chipuri 
§i locuri ale legáturii pácii, repet iará§i, pu^intel timp, 
sirguie§te-te sá le cite^ti sá le verifici in cele ce 
urmeazá, adicá in cartea a treia, care, privitor la pár¬ 
ale mai sus insemnate, cuprinde cele 77 capitole 
[ale lui Andrei Wissowatius]. Este lucru §tiut §i vádit 
cá acestea fyi pot fi de mare folos atit suflete^te, cit 
§i trupe$te, in via^a aceasta, ca §i in cea viitoare. Deci 
sirguie§te-te sá nu te opre§ti la jumátatea cáii, ci 
aleargá fárá de piedicá, pentru ca sá ajungi la capátul 
drumului. 


SFiRSITUL CÁRTIl A DOUA 
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Pentru acestor ín treí féliuri §i ín trei locuri de 
pace legáturá chipuri pufintelu^e in ostenin^á zábavá 
fácind, pu£intelu§, iará§i dzic, ínainte a ceti §i a ispiti 
sirguia§te. Adecá in Cartea a triia, carea pentru acéste 
mai sus pomenite párfi, §eaptezeci §i §eapte de ponturi 
cuprinde, din carile multe §i trupului §i sufletului, 
in lume, intr-aceasta, §i in cea fiitoare, precum a-£i 
folosi cunoscut §i priceput iaste; nici in giumátatea 
alergárii, ce acel desávir§it al curgerii Jénchiu neoprit 
alergind, a agiunge silé§te. 

conetut. cArtii a doa 



lOOr 


DESPRE PREAFERICITA PACE 
DINTRE LUME $1 ÍNTEEEPT, SAU DINTRE TRUP 
§1 SUFEET, ?I DESPRE ÍNCHEIEREA* §1 STATOR- 
NICIREA PÁCII CELEI TEMPORAEE §1 CEEEI 
VE$NICE DINTRE EEE- DE ASEMENEA, DESPRE 
BUNA OCÍRMUIRE A EUMII PREZENTE $1 A CEEEI 
VIITOARE. 


CARTEA A TREIA 
(in 77 capitole)** 


De vreme ce omul este náscut in lumea aceasta §i 
vie£uie§te laolaltá cu cele temporale, vitejia §i vred- 
nicia lui este ca in anomaliile neorinduielile acestui 
veac sá se afle in pace cu cele páminte$ti, ca §i cu cele 
cere§ti, cu cele spirituale, ca $i cu cele corporale, cu 
oamenii, ca §i cu Dumnezeu, $i sá afle repaus in lini^tea 
limanului sufletului sáu. §i pentru cá Diavolul, du$- 
manul neamului omenesc, obi§nuie§te sá aducá §i sá 
puná in mineare necontenit conflíetele, du§mániile 
certurile, mai ales intre suflet §i trup, pentru biruirea 
acestui cumplit vrájma§ §i potolirea grabnicá a luptelor 
§i a vrájmá$iei §i pentru buna impácare §i in[elegere| 
100V a celor temporale cu cele ve§nice, prin capitolele mai 
sus menciónate vei reu§i sá dobinde$ti o cale buná §i 
sá te conduci frumos [in viaJA]. 
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* aupuptovía. 

** áípBpa = „articole". 



100 r PENTRU A PREAFERICITII ÍNTRE LUME 

$1 ÍNTRE ÍNTELEPT, SAU ÍNTRE TRUP §1 
ÍNTRE SUFLET PÁCI §1 PENTRU VREMÉN- 
NICA $1 VÉCINICA PACE LEGAmÍNT $1 
A$EDZARE. A$IJDEREA PENTRU A TRE- 
CATOARII $1 FIITOARII LUMI BUNA 

chivernisalA 


CARTEA A TRIIA 
(Ponturi 77) 

De vréme ce in lume, intr-aceasta, omul náscindu-sá 
§i trecátoarelor acestora ob§tindu-sá iaste, aceasta iaste 
vitejiia, aceasta iaste vredniciia, ca prin amestecá- 
turile §i nea§edzárile vremii ace§tiia cum intre lume§ti, 
a$ea intre cere^ti, cum intre suflet, a§ea intre trup, 
cum intre oameni, a§ea intre Dumnádzáu impácat 
§i in lini^tea sufletescului liman aciuat sá fie; §i de 
vréme ce nepriiatenul omenescului niam, Diiavolul, 
mai virios intre trup §i intre suflet gilciavá, neprietenire 
$i neinvoire a fi pururea a indemna §i a invita obiciuit 
iaste, spre a cestuia vrájma§ nepriiatin biruire §i a 
tuturor gilcévilor §i nepáciuirilor grabnicá st impar are, 
§i precum a vreménnicilor, a§ea a vécinicilor buná | 
100 v alcátuire §i a§edzare, cu acéste innainte insámnate 
ponturi bine a-£i agonisi §i frumos a te chivemisi 
vü putea 181 . 
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PRECUV ÍNTARE 

LA ÍNCHEIEREA FERICITEI PÁCI 


Oricine este om cu adevárat, adicá oricine este 
vrednic sá se spuná despre el cá se conduce cu mintea 
intreagá*, este u§or sá cunoascá §i sá márturiseascá 
cum cá omul dórente §i cautá [sá parcurgá] bine, fericit 
$i tihnit perioada vie£ii §i sá evite $i sá urascá ce este 
ráu $i urit. Cáci pentru a trái cineva fericit nu trebuie 
sá tráiascá ráu $i necugetat, ci bine §i cu cinste. §i 
chiar cei mai mul£i [dintre oameni] care nu sint incá 
obi§nuifi, adicá deprin§i cu incercarea — §i nu numai 
ei, ci oricine li se aseamáná — va voi §i va dori sá se 
lepede $i sá se scuture de obiceiurile rele $i de pácate 
§i sá dobindeascá §i sá se imbrace cu virtujúle. Pentru 
aceasta trebuie sá $tie mai intii cauzele care il imping 
§i il imbárbáteazá pe om cátre virtujá $i care il impie- 
dicá §i il infrineazá de la ráutate. De asemenea, tre¬ 
buie sá cunoascá mijloacele §i procedeele care il ajutá 
in aceastá luptá buná pentru a putea urma| acjáunea 
101 r lor desávir^itá. 

ín acest scop, §i eu, gindindu-má incá mai demult 
la ni$te astfel de lucruri, le-am cules din diferite locuri 
[citate potrivite], unul cite unul; iar acum, ajungind 
la virsta in care má aflu, cugetind din nou la acelea§i 
lucruri, am vrut sá le insemn $i in scris. Cum cá ele 
sint folositoare este vádit, dar eu m-am gindit $i la 
cele viitoare, cáci ele, au putere sá dea invá^áturá 
sufletului, sá-1 intáreascá §i sá-1 indrume spre culti- 
varea celor drepte §i cinstite, care pot face din mun£i 
$esuri §i din vái cimpii, $i sá calce in picioare chiar $i 
sábiile cele ascu^ite. lar dintre aceste [lucruri] voi 
insemna in scris mácar citeva, dacá nu pe tóate, pentru 
cá $i acelea pot in diferite chipuri sá zdruncine $i sá 
puná in mineare pe felurijd oameni. 

Dipsa de invá{;áturá §i ignoraba lucrurilor u$or de 
cunoscut, sau lipsa de minte §i de socotealá a oamenilor 
sint cauzele multor rele, de pildá, a párásirii virtujái 
§i a dobindirii ráutájái sau pácatului. Se cu vine deci 

* (ié uwará jiuaXá = „cu creierii intregi". 
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PREDOSLOVIE 

PENTRU LEgATURA PREAFERICIÍII PACI 


Ca bine, fericé$te §i cu odihná al vie£ii cust precum 
sá fie omului de poftit §i de cercat, iará cel ráu §i blás- 
támat precum sá fie de scárándivit §i de lepadat, fiete- 
cine carile adevárat om iaste, adecá carile cu intriagá 
minte cá sá slujé^te iaste vrédnic a sá chema, preles- 
ne-i iaste a cunoa$te §i a márturisi. Cá nu ráu §i fárá 
socotialá, ce bine §i cinste§ iaste de vie^uit, ca fericit 
sá viejmiascá. §i mai mulj;i, carii nu de tot sint domo- 
li£i, adecá deprin§i cu ispitirea, ce nu numai aceia, ce 
fietecine (ci^i cátrá aceasta de-a-tocma sint) 162 náravu- 
rile réle §i pácatele a le dezbráca §i a le scutura, iará 
bunátájále a le agonisi §i a le imbráca ari vrea §i ari 
pofti. Cátrá aceasta dará, intii indemnátoarele §i 
impingátoarele pricini trebue a §ti, carile precum cátrá 
bunátá£i il indiamná §i il inviteadzá, iará de la ráutáfi 
il opresc §i il infriniadzá. §i incá mijlocele §i tocmélele 
a cunoa^te i sá cade, carile spre a ce§tii buni nevoin^á 
101 r agiutind, ca §i spre a | lor deplin facere a urma sá poatá. 
Cu acel sávir§it dará §i eu incá de demult únele ca 
acéstea gindisem, §i de prin multe locuri cite una, 
cite una culesésem. Acmu intru aceasta ce má aflu 
virstá 163 , iará§i acélea gindind, cu slove a insámna 
vruiu. Cá precum folositoare sá fie cunoscut iaste incá 
§i pentru céle fiitoare, am pus socotialá, cáce aceastea 
pre suflet a-1 informui, a-1 intári, a-1 pováfui §i la 
céle drépte §i cinste§e a urma, munjii, §esuri §i hirto- 
pile, címpuri ii face §i ascufite simceale a-i suppune 
pot, dintru carile macar de nu §i tóate, ce iará§i macar 
únele cá §i acélea in multe féliuri pre cei din multe 
féliuri a-i cláti ?i a-i urni pot. 

Nejtiinfa §i necunojtin^a a lucrurilor carile prelesne 
sint a sá cunoa$te, sau nesámáluirea §i oamenilor 
negindirea a multe ráutáji priciná iaste (adecá) in 
párásirile bunátájilor §i in agonisirea ráutá|;ilor sau 
a pácatelor. Cade-sá dará inainte vreo §tiinfá a purcéde, 
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sá se ínceapá cu o ínvájáturá oarecare, dupa care sa 
nu lipseascá nici con§tiin}a cea buná. 

Aladar, ignoran}a le este proprie acelora cárora 
li se pare cá §tiu mai mult decít trebuie §i se lauda 
cá cunóse §i in}eleg nenumárate lucruri. ín realitate 
§i dupa cum se intimplá, cei mai mul}i nu se cunóse 
101 v nici pe ei in§i§i, nu cunóse nici lumea,| nici cele din 
lume, nici pe Dumnezeu, nici voia lui, nici virtutea, 
nici ráutatea, nici scopul §i rezultatul acestora, nici 
chiar propria lor fericire. De aceea ar fi mult mai 
potrivit sá strige cineva: „0, minte oarbá a oamenilor ! 
Vai }ie, sáraca $i lipsita de luminá!“* 

§i pentru cá vorbesc despre oameni, nu má uit 
nici pe mine, pentru cá $tiu cá §i eu sint unul dintre 
cei mul}i. Ci, dupá cum a spus cineva: „Má sirguiesc 
§i intreb ce e cuviincios ¡ji adevárat, §i tot in aceasta 
stárui"**. Deci in felul acesta dórese sá-i fac $i pe 
ceilatyi apropiará mié. 


DESPRE ÍNCHEIEREA PACII 

C A P I T O I, U I, I 

1. Cunoa$te-te pe tiñe insuti 

Pentru dobindirea virtu}ilor este necesará mai 
intii in}elepciunea, adicá acea aplecare a min}ii cátre 
lucrurile ce trebuie cunoscute dupá adevár §i drept 
judecate, care sint deci vrednice de luat in seamá. 
lar pentru cá omul nu are nici un alt vecin mai bun §i 
mai apropiat de el decit pe sine insuti, se cuvine ca 
mai intii sá se cunoascá pe sine, precum spunea cindva 
unul dintre cei $apte in}elep}i ai Greciei, Tales din 
Milet: „Cunoa¡jte-te pe tiñe insuti"***. Pentru cá 
dupá cum celor ce $tiu orice lucru le pare u$or de inde- 
plinit, tot a§a, celor ignoran}! li se pare greu de infáp- 
102 r tuit. „AceaSta este §i cauza neorinduirii §i | ignoranfei 

* Lucretii, De rerum natura, II, 14. 

** Horatii, Epist. I, 1, 11. 

*** Diog. ¿aert. I, 40. 
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ca de-ciia a ascunsuíui inimii §tiin£á sá nu iipsasca. 
Ne§tiin^a dará mai virtos inca sá aflá in ceia carii 
multe a $ti §i a multe lucruri cunoscátori §i pricepátori 
a fi li sá pare; §i mai mul^i (cáci adevárat §i precum 
10 l v sá cade) n-au cunoscut nice singuri pre sine, | nice 
lumea, nice célea ce sint in lume, nici pre Dumnádzáu, 
nici voia lui, nice bunátatea §i ráutatea, nici a cestora 
sfir§itul, nici e§itul, nici pre a lor acea hiri§e fericire. 
Pentru aceasta mai virtos de strigat iaste: „0, oarbele 
a oamenilor minjá, o, sáracele de luminál" De vréme 
dará ce pentru oameni dzic, nici eu pre mine má feresc 164 , 
cáci ji eu unul din cei mul);i precum sá fiu cunóse; ce 
precum au dzis oarecine: „Ce-i adevárat §i sá cade 
nevoesc §i intreb §i tot intr-aceasta sint". A§eadará, 
§i pre alal£i de aproape ai miei, intr-acesta chip a-i 
face vrére-a§i. 


PENTRU LEGÁTURA PÁCII 
pontui, i 

1. Cunoafte-te pre tiñe 

íntiia§i datá dará, la cuprinderea bunátájálor 
trebue infelepciune, adecá avérea minfii, pentru 
lucrurile carile sint adevárat de cunoscut §i drept a 
sá giudeca, adecá sama a li sá lúa sint vrédnice. §i 
dintii, cáci omul $ie mare vecin §i de aproape i§i 
iaste 165 , singur pre sine a sá cunoa§te i sá cade. Precum 
odánáoará unul din cei §eapte ai grecilor in^elepfi 
dzicea, Thalis filosoful: „Cunoa§te-te pre tiñe" 188 . 
Cáce fietece, celor cunoscátori cu fapta, lesne sá véde. 
ínsá adevárat, a§ijderea, celor necunoscátori, cu nevoe 
iaste. „Aceasta dará a fárá-isprávii §i a nesocotin^ii | 
102 r lor priciná iaste", precum au scris Lactan|;ius (cartea 1, 
gl. I) 167 . Cátrá aceasta dará omul pre sine cunoscin- 
du-sá, cuno§tin(;a nu numai a celui pre dinafará om, 
carea iaste a trupului, ce §i a celui pre dinlontru om, 
carea iaste a sufletului, §i célea ce stáruesc spre a 
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lor", dupa cum a scris Dactanjúu (I, 1)*. De aceea 
omul sá se cunoascá pe sine nu numai cu ?tiinfa omului 
exterior, adicá a trupului, ci §i a omului interior, adicá 
a sufletului, ca §i a celor cuprinse in suflet, „aceasta 
fiind o parte mai prejioasá decit trupul"**. lata dar 
cá este necesar sá cunoa§tem „ce sintem §i pentru ce 
fel de vie^uire am fost náscujá, ce rang ne-a fost dat, 
ce ne-a poruncit Dumnezeu sá fim §i de ce parte am 
fost rinduifi in cele omene$ti. Despre care, aflá“***. 

Omul trebuie sá cugete $i sá gindeascá atit la demni- 
tatea, cit §i la lipsa de demnitate [a firii] sale; má 
refer la acea demnitate, de pildá, prin care intrece 
tóate celelalte [fiinfe] de pe pámint; in primul rind 
pentru cá are spirit racional, adicá minte, pentru a 
cunoa^te cele adevárate §i a alege cele bune, in chip 
desávir§it líber — un lucru dumnezeiesc §i ceresc — 
pentru ca sá se serveascá de aceste calitáji §i insu§iri 
ale lui la practicarea virtujúi, iar nu a ráutájái, §i 
pentru ca sá nu le corupá $i sá nu le pingáreascá prin 
josnicia lipsei lui de demnitate; ci totdeauna sá fáp- 
tuiascá lucruri vrednice de partea cea dumnezeiascá 
din el, ca nu cumva, om fiind, sá ducá o via£á anima- 
licá. Pentru aceea ii §i asemuiesc Sfintele Scripturi 
pe oamenii care nu tráiesc potrivit ordinii umane| 

102 cu ciinii, porcii, lupii §i cu alte anímale necurate. §i 
ar trebui sá ne fie ru§ine ca, oameni fiind, sá fim ase- 
menea animalelor, ca sá nu ni se spuná §i nouá: „Oare 
nu vá cunoajtefi pe voi in$ivá?“ (II Cor. 13, 5). 

Pe de altá parte, omul trebuie sá cugete la pu£iná- 
tatea §i la nevrednicia sa [adicá la faptul] cá e mare 
depártare de la el piná la Dumnezeu nu numai ca loe 
al locuirii sale, ci $i ca putere a naturii sale. Pentru cá 
el este o fápturá (mult mai prejos decit ingerii) piás- 
muitá din £áriná §i din tina pámintului, §i este purtá- 
tor de trup, care — de§i insuflejit cu suflare dumne¬ 
zeiascá — este muritor, neputincios, incurcat §i apásat 

* I<actantii, Divinarum institutionum, lib. I: De falsa reli- 

gione, 1. 

** Cp. A. Wissowatius, Pielalis sectandae rationis, in Stimuli 

virtutum, p. 161 . 

**♦ Persi, Salyra III, 67-68; 71-73. 
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sufletului cuprindere, „cáce partea aceasta mai mare 
pre£ decit trupul are". lata dará cá de cunoscut „ce 
sintem §i ce a vie^ui ne na§tem, care orinduialá ni sá 
da, Dumnádzáu ce £-au poruncit sá fii §i cu care parte 
in lucrul omenesc e§ti a^edzat, invafá". 

Omului, precum de vrednicie, a§ea de nevredniciia 
firii sale, de gindit $i de socotit iaste. Vredniciia, adecá 
cu carea omul pre alalte pemintejti pre tóate intréce, 
mai virtos cá duh sámáluitoriu are 168 , adecá are minte 
adeváratele a in^elége §i bunele a vrea plin de toatá 
slobodzeniia, ceresc oarece §i dumnádzáesc, ca cu acés- 
tea podoabe §i dzéstre omul spre buna vie^uire sá sá 
slujascá, iará nu spre ráu sá sá slujascá; nice pre 
dinsele cu blástámá^iia, nevrednicé§te sá le strice §i 
sá le scirnávascá, ce totdiauna de acea dumnádzáiascá 
parte oarece vrédnic sá facá ca nu, om fiind, viiafá 
nu a omului, ce a dobitocului sá poarte. Cáci §i Svin- 
tele Scripturi pre oamenii carii nu cu tocmala omenascá 
102 v viefu-|esc, porcilor, ciinilor, lupilor §i altor jigánii 
ii asamáná. De ru$ine iaste sá ne fie cind, oameni 
fiind, dobitoacelor sá ne asámánám, ca nu cumva sá 
ni sá dzicá: „Au nu vá cunoa$te£i injivá pre voi?“ 
{Cor., Cartea 2<-a> gl. 13, sh. 5). Dintr-altá parte, 
omului a sa nehárnicie §i prostime de socotit ii iaste. 
Adecá cá omul departe stá de Dumnádzáu, nu numai 
cu locul lácuinfii, ce §i virto§ala firii; cáci plázmuirea 
(§i incá decit ingerii mai gios) din $árná §i dintr-a 
pámintului lut fácut trup purtind, macar cá cu duh de 
la Dumnádzáu insufle^at, numai muritoriu slab §i cu 
multe lipsc §i mijelii impregiurat §i suppus iaste. 
Deci dará, sá nu sá mai de-a firea decit iaste socoteascá 
§i cu de§artá mindrie inflindu-sá sá sá mindriascá, ce 
numai cit de de§ert $i mi$el lucru sá fie, omul sá 
cunoascá 169 (insá piná cind asupra celor omene§ti va 
fi sprijenit). Acesta dará, adecá omul, preaputérnic 
va fi cind cu infelepciunea neagiunsele lui va plini, 
§i aceasta pururea socotind sá gindiascá: „om sint, 
§i nu Dumnádzáu"; §i iaráfi: „om sint, iará nu dobi- 
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de multe lipsuri §i nenorociri. De aceea, sá nu se soco- 
teascá pe sine mai mult decit este ¡?i sá nu se mindreascá, 
ingimfindu-se de de§ertáciune, ci sá cunoascá doar ce 
lucru zadarnic §i nenorocit este omul atita vreme cit 
se bizuie pe cele omene§ti. Dar tot el va f i prea puternic 
cu adevárat cind i§i va implini cu in^elepciune lipsu- 
rile; de aceea sá cugete pururea: „om sint, nu Dumne- 
zeu"*, §i iará§i: „om sint, nu animal". Pentru cá par¬ 
tea lui cea mai josnicá, adicá trupul, il tirá§te pe om 
cátre cele páminte§ti §i cátre pácate, rázboindu-1 
l°3 r cu o luptá láuntricá dusá| impotriva spiritului racio¬ 
nal, a§a cum obi§nuiesc supu§ii sá vicleneascá §i sá se 
ráscoale impotriva stápinilor lor. De aceea se cu vine 
sá pui pazá buná, cu mare socotealá, ca sá nu ingádui 
supu§ilor §i celor ce se cuvine sá fie supu§i £ie sá se 
ridice deasupra ta §i sá nu-i la§i sá te biruiascá §i nici 
sá te la§i tirit de ace§tia ca de ni§te cai nestápini^i 
§ i fárá friu in ráutá£i §i uriciuni necuviincioase. Soco- 
teala dreaptá §i intreagá sá stápineascá pofta cea 
pácátoasá, ca sá nu cazi in iubirea de tiñe insumí, ci 
mai inainte de tóate sá fii §i sá devii bun; pentru cá 
nu se cuvine sá iubeascá cine va altee va decit binele. 
Trebuie deci ca fiecare sá cunoascá amánun^it carac- 
terul naturii umane in genere §i, pe lingá aceasta, 
obiceiurile §i inclinárile pe care le-a dobindit [el insu§i]. 
Cáci unul incliná spre veselie, altul spre amáráciune, 
unul spre indráznealá, altul spre teamá, unul spre 
cruzime, altul spre milostivire, unul spre cucernicie, 
altul spre pizmá, unul spre minie, altul spre desfri- 
nare §i alte pofte rele, unul spre dragostea de bani, 
altul spre mindria cea spurcatá. „Deci fiecare sá-§i 
cunoascá inclinarea sa §i sá se arate judecátor foarte 
atent al sáu insu§i §i al faptelor sale rele", dupá cum 
103 v serie Cicero (De offiáis, I) | acolo unde zice**: „Sfá- 
tuie§te-te cu tiñe insu[i §i intreabá-te: cine e§ti?“ 
De aceea, cind te vei cunoa§te pe tiñe insumí, 
impotrive§te-te cu putere pácatului pe care il vei afla 
mai aproape de tiñe §i cugetá cá adesea vei avea sá te 

* Cp. Thomas a Kempis, Imitatío Christi III, LVII, 3. 

** Eroare, deoarece pasajul din Cicero este cel precedent. 
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toc“ 170 . Pentru cáce pre om, partea lui cea mai rea, 
adecá carnea, cátrá céle peminte§ti §i cátrá pácate il 
trage, §i rázboindu-sá cu rázboiul cel dinlontru, adecá | 
103r cu duhul cel sámáluitoriu, precum §i cei suppu$i 
obiciui^i sint asupra stápinilor sai vecleniri §i roco- 
§eniri a face. Pentru aceasta, cu mare pazá, buná 
straje de nevoinfá a pune sá cade, ca pre suppu§i §i 
pre cei ce suppu§i a fi sá cade, ca sá fie diasuppra §i 
sá biruiascá sá nu la§i; nice pre tiñe de la ace§tia ca de 
la ni§te vrájma§i $i neinfrinaji cai, spre rélele necuvi- 
niri §i grozávii a te rápi sá te la§i. Socotiala driaptá 
$i intriagá pre gre$itoarea poftá sá o stápiniascá 171 , 
ca nu singur pre tiñe, piná nu vei fi bun sau piná nu 
te vei face bun, sá te iube§ti; cáce altáceva, fárá 
numai binele, a iubi nu sá cu vine. Pre insámnarea 
dará a ceii de ob§te omeniascá fire incá §i agonisitele 
sale obicée §i adétiuri pre amánuntul cercetind, fiete- 
cine a cunoa§te trebue. Cáci unul iaste dat spre veselie, 
altul spre intristare §i mihniciune, altul spre indráz- 
nire, altul spre fricá, altul spre vrájmá§ie, altul spre 
milostivire, altul spre ru§ine, altul spre zavistie, 
altul spre minie, altul la curvie §i la alte pofte réle, 
altul la iubire de argint, altul spre scirnava mindrie 
i proci. „Pre a sa, dará, fietecine, minte sá cunoascá 
§i ascu^it §i a bunelor §i a rélelor sale giude}; sá sá 
areate", precum au scris Tiñeron, l<-a> carte a 
103 V Facerii 172 . S) | aicea dzice aceasta: „Sfátuia§te-te pre 
tiñe: dzi Jie, cine sá fii?“ 

Pentru aceasta, cunoscindu-te la ce pácat sá fii 
mai aproape, aceluia puternicé§te impotrivá sá-i stai, 
§i cu acest dinlontru nepriiatin, carile cu tiñe ades 
rázboiu a bate obiciuit iaste 173 , ades cá-Ji iaste cu 
dinsul a te bate sá ginde§ti §i cum §i in ce féliu ifi iaste 
a te lovi, in minte sá-£i fie. 
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lupfi cu acest vráj ma§ láuntric, cate s-a obi§nuit sá 
se lupte cu tiñe; iar mintea sá-^i fie necontenit preocu¬ 
pa tá de chipul in care ai sá te rázboie§ti cu el. 

2. Cunoa$te pe Dumnezeu 

Dupa cunoa§terea de sine omul trebuie sá urce de 
la treapta de jos la cea superioará, adicá la cunoa§terea 
lui Dumnezeu. §i cu tóate cá Dumnezeu nu poate fi 
mieles de ra^iunea omeneascá, dupá cum nici propriul 
suflet omul nu §i-l poate injelege (de aici sint da£i 
pe ía.\a. necredincio§ii, cáci tágáduiesc cum cá ar exista 
Dumnezeu), dar cum el neindoios existá [omul tre¬ 
buie] sá cerceteze prin alte ranonamente, pornind in 
primul rind de la párale lumii; dar nu numai de la 
cele mai mari, ci §i de la cele mai mici, ba chiar de la 
inse§i membrele omului, care sint cu me§te§ug orin- 
duite spre scopuri §i foloase fárá gre§; acest obiect 
atit de bine intocmit aratá cá existá un maestru §i 
ordonator cu in(;elepciune si cu o inaltá putere. Acesta 
dar este Dumnezeu (vezi Ps. 19; Rom. I; Int. Sol. 
13). Dumnezeu e o esen(;á spiritualá §i prea desávir§itá, 
de aceea este ve§nic §i fárá de inceput; el este via£á, 
104 r unic, 1 atotputernic, intr-atít incit orice vrea este in 
stare sá ducá la bun sfir§it, atot§tiitor piná acolo 
incit nimic din cele ce s-au fácut sau se vor face, 
oricit ar fi de ascunse, de la el nu se pot ascunde. 
Este prea bun, bucurindu-se de virtute §i urá§te ráuta- 
tea; preasfint, preadrept, rásplátind fiecáruia dupá 
faptele sale, impárjind celor drepfi bunurile cere§ti, 
iar celor pácáto§i iadul; el este ca §i soarele, nevázut 
insá, viind, gindind §i stápinind dupá voia sa proprie, 
sálá§luind in cer, cirmuind §i fácind pretutindeni 
rinduialá prin razele Duhului trimis de la el. El sin- 
gur este creatorul atit al acestei lumi, cit §i al párjálor 
ei §i al celor care locuiesc íntr-insa. Pentru aceasta dar 
se cade ca Domnul §i supremul cirmuitor sá fie márit 
¡?i slávit de cátre creaturile sale raciónale cu cuvenitá 
§i prea mare cinste, cu ascultare §i cu slujbá, intocmai 
cum ar fi márit §i slávit de cátre ni§te datornici. 
Epicur — de§i in mod gre§it tágáduia crearía §i provi- 
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2. Cunoa§te pre Dumnádzáu 

Dintru a sa cuno^tinfá, omul, de la spi£a cea de 
gios mai sus a sá sui trebue, adecá la a luí Dumnádzáu 
cunosjtinfá, de§i dará Dumnádzáu cu omeniasca soco- 
tealá nu sá cuprinde, precum §i sufletul omului. Pentru 
carea necura^ii sá ciartá, cáci pe dinsul a fi il tágá- 
duesc 174 . Numai adevárat a fi prin alte socotéle sá 
ispitiascá, mai virtos de la a lumii pár£i, §i nu numai 
de la céle mai mari, ce §i de la céle mai mici §i de la 
singure a omului mádulári, la adevárate sfir§ituri §i 
slujiri, cu tocmalá orinduite, carile, acestui lucru 
prea bine orinduit, pre un me$ter orinduitoriu cu 
in^elepciune §i cu putére preainnaltá a fi aratá 175 . 
Acesta dará iaste Dumnádzáu! (cautá Psal. 19; 
Romani gl. 1, Intelepciune gl. 13). Care Dumnádzáu 
substare duhovniceascá §i preadesávir§it iaste, §i 
pentru aceasta iaste vécinic, fárá de inceput, din 
l()4 r singur de sine, nu de la altul | tráind; de-ciia sin- 
guratec numai, atotputérnic, atita cit ori fiece ari 
vrea, desávir§it a face poate; atot§tiutoriu, a§ea cit 
nemicá orice s-au fácut, orice iaste sá sá facá decit 
macar pre ascuns nu sá ascunde; de tot bun, carile de 
bunátate sá bucurá §i ráutatea uré§te; prea svint, 
prea drept, carile fietecui dupá faptele lui ráspláté§te: 
bunilor, cere§tile bunátá^i, iará ráilor, muncile impár- 
£ind. Acesta, ca soarele (numai nevádzut) vie^uind, 
infelegínd §i cu slobodá voe biruind, in ceriu petrecind, 
prin radzele Duhului sáu de la dinsul trimis 176 , fiete- 
unde chivernisé§te §i tocmé^te. Acesta, a lume ca 
aceasta, a párjilor ei §i a lácuitorilor ziditoriu iaste. 
Pentru aceasta dará, Dumnádzáu §i indreptátoriul 
cel prea de sus, de la zidirile sale céle cu infelégere 
cuprinse, cu cuvioasá^i preamare cinste, cu slujbá §i 
cu ascultare, ca de la ne§te datornici, a sá cinsti $i a 
sá slávi sá cade, pre carele Epicuros (de§i zidirea §i 
mai denainte cunoa§tere, adecá proniia, necurá£é§te 
tágáduia) pentru innáljimea firii aceiia de cinstit o au 
socotit 177 . 
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deriva — a socotit insá cá [Dumnezeu] trebuie slávit 
pentru máre^ia firii sale*. 

Cea mai desávirjitá cinstire §i ascultare a lui 
Dumnezeu este urmarea poruncilor sale §i, cit ii stá 
in putin(á omului, sá meargá pe urmele sale (vezi 
Pavel, Efes. 5). Despre cunoa§terea lui Dumnezeu 
104 v noteazá | cá trebuie sá §tii §i sá cuno§ti nu atit natura 
esen^ei sale incomprehensibile, cit mai ales a voinjei 
sale, care ne este descoperitá de el. Adicá omul trebuie 
sá §tie ce cere Dumnezeu de la el §i cum se cuvine sá 
umble dupá poruncile dumnezeie§ti, care pentru 
aceasta i s-au dat prin fiul unul náscut al sáu, Isus 
Hristos. lar dupá acestea [sá §tie] ce vrea sá facá 
[Dumnezeu] cu oamenii, adicá celor care il ascultá 
sá le dea fágáduin£a bunátájilor de nespus ale cerului, 
iar celor ce nu-1 ascultá — urgía pedepselor de nein- 
durat (despre amindouá acestea vom vorbi amánunját 
mai departe). Oricine názuie§te sá se apropie de Dumne¬ 
zeu trebuie sá creadá cá Dumnezeu existá §i cá este 
toarte darnic, adicá milostiv fa(á de cei care-1 cautá 
(Evr. 11, 6). Dacá sufletul va imbrá(;i§a pe deplin 
aceastá credin(;á in Dumnezeu, va face sá vrem din 
toatá inima sá-1 slujim, adicá sá deprindem prin fapte 
virtutea §i cucemicia pe care el o vrea $i ne-a poruncit-o. 
Aladar, inva£á-te sá-i plací lui Dumnezeu, cáci „cel 
ce zice cá pe Dumnezeu il cunoa§te, dar nu páze$te 
poruncile sale este un mincinos" (I lo. 2, 4; Ier. 22, 
15—16). E necesar ca tu sá te stráduie$ti sá-1 cuno§ti 
pe Dumnezeu nu printr-o cunoa§tere teoreticá, ci prin 
106 r una practicá, | pentru cá aceasta, adicá cea practicá, 
ne face sá inaintám mai degrabá decit cealaltá in 
cunoa§terea sa, §i cunoscindu-1 ne ajutá sá-1 iubim, 
ca §i el sá ne iubeascá pe noi. 

3. Iube§te pe Dumnezeu, binefacatorul tau 

Binefacerile lui Dumnezeu pe care le-a dáruit 
din milá oamenilor trebuie sá-i indemne §i sá-i incura- 
jeze pe ace§tia la iubirea párintelui §i binefácátorului 
lor, care i-a imbrá[i§at cu dragoste; cáci omul tráie§te 
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Preabuna dará a lui Dumnádzáu cinste §i ascul- 
tare iaste: „Poruncile lui a urma §i cít in putin^a 
omului ar fi, dupa dinsul a imbla“ ( Efes. gl. 5, sh. 1). | 
104 v De insámnat iaste dará intru a lui Dumnádzáu cuno§- 
tin£á, nu pre atita a firii sale, a fiinjdi ceii ascunse, pre 
cit mai virtos a voii sale ceii de la dinsul descoperitá, 
cu cuno§tin£a a cuprinde. Adecá, ca sá §tie omul ce 
pofté§te Dumnádzáu de la dinsul §i cum in dumná- 
dzáe§tile porunci — mai cu de-adins prin Isus Hristos, 
fiiul lui Dumnádzáu, unul náscut — date sá imble. 
$i iará§i, ce va cu oamenii sá facá? Adecá celor ce 
ascultá de dinsul, fágáduitele a nepovestitelor cere§ti- 
lor bunuri, iará neascultátorilor urgiile a grélelor 
munci (de carile, de amindoaá, dupá aceasta pre 
amánuntul iaste de dzis). Celuia ce sá lipé§te cátrá Dum¬ 
nádzáu precum sá fie Dumnádzáu ii trebue a créde, 
incá precum iaste §i darnic, adecá milostiv, cátrá cei 
ce-1 cearcá pre dinsul (Evrei gl. 11, sh. 6). Aceastá 
in Dumnádzáu credin(á de sá va cu sufletul deplin 
cuprinde, face-va ca lui Dumnádzáu din inimá a 
sluji sá vom. Adecá bunátatea $i curájdia lui plácutá 
§i de dinsul poruncitá cu lucrurile a o deprinde, iatá 
dará cá lui Dumnádzáu a plácea te invajá. Cá: „Cine-m 
dzice pre Dumnádzáu cum cunoa§te §i invájaturile lui 
nu pázé§te minciunos iaste" {loan, Cartea 1 gl. 2, sh. 
4; cautá §i Ierem. gl. 22, sh. 15, 16). Pentru Dumnádzáu, 
nu atita §tiin(a cea privitoare 178 , pre cit cea practi- 
105 r ceascá | a §ti, nevoin(á a pune trebue; cáci aceasta 
mai virtos decit acéia a lui cuno§tin(á innainte ne 
aduce §i aceasta folosé§te, ca pre dinsul cunoscind, sá 
iubim, ca sá ne iubim de la dinsul. 

3. Iubé$te pre Dumnádzáu, facatoriul de bine 

Acéle a lui Dumnádzáu de bine faceri in oameni [de] 
milá date, trebue pre din§ii cátrá Domnul acesta, adecá 
cátrá párintele de bine fácátoriul, carile pre din§ii cu 
dragostea sa i-au imbrá^á§at, spre iubire sá-i impingá 
§i sá-i indeamne. Cáci omul tráia§te, cáce are viia(á 
§i céle ce spre purtarea vie^ii cautá, precum mintea, 
socotiala §i alalte, de la Dumnádzáu, me§terul cel 
dintre-nnalturi, acéstea tóate purcéd, macar cá oarecarii 
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pentru cá are viaja §i cele care tind spre menjinerea 
viejii, adicá minte, rajiune §i tóate celelalte care pro- 
vin de la Dumnezeu, me$terul tuturor lucrurilor, de§i 
unii acestea le-au atribuit naturii, §i spunind cá natura 
aceasta are atit de mare injelepciune §i putere, i-au 
schimbat numele, zicindu-i Dumnezeu. Ducru pe care, 
intre alji scriitori págini, 1-a cunoscut §i Seneca, ale 
cárui discursuri Despre binefaceri meritá sá fie citite ([De 
beneficiis], cartea IV, cap. III §i celelalte capitole). Cu 
atitmaimult deci noi, cre§tinii, in care a strálucit darul 
lui Dumnezeu, cunoscind aceasta, trebuie sá-1 iubim 
pe stápinul nostru cel binefácátor §i de oameni iubitor 
din tot sufletul §i din inimá curatá. lar dragostea 
noastrá trebuie arátatá lui Dumnezeu intr-acest chip, 
105 v fácind lucrurile ce-i sint plácute | §i pázindu-i poruncile 
(vezi I lo. 2, 3). Tóate poruncile sale, chiar dacá par 
foarte grele, sá le urmám §i sá le ducem la bun sfir§it, 
iar cele de la care ne opre§te el, chiar dacá plac tru- 
pului nostru, sá le lepádám §i sá ne infrinám de la ele, 
„cáci darul mintuitor al lui Dumnezeu s-a arátat 
tuturor oamenilor, invájindu-ne sá ne lepádám de 
necredinjá §i de poftele lume§ti, sá tráim in veacul 
acesta in cumpátare, in dreptate §i cucernicie" (Tit 
2, 11 §i 12). De vrem sá umblám in luminá (adicá in 
sfinjenie), intrucit Dumnezeu este luminá, in luminá 
sá fim in comuniune cu dinsul (I lo. 1, 7). Iubind pe 
Dumnezeu sá indreptám náravurile noastre, ca sá 
putem merge curaji spre cel curat §i sá-i placem. 
Cáci dacá Dumnezeu ne trage cátre el cu lanjul de 
aur al binefacerii sale, ori de cite ori ne folosim de 
darurile lui, sá ne §i aprindem de dragostea lui. Astfel, 
sá nu ne asemánám cu animalele care, hránindu-se 
cu ghindá §i bind apá din piriu, pujin le pasá de unde 
le vin acestea cu atita u§urinjá §i sá nu fim mai rái chiar 
decit animalele, dintre care multe ii urmeazá cu dra- 
goste pe cei care le ingrijesc sau de la care primesc 
106 r oarecare binefacere, cum sint ciinii, caii, | elefanjii 
§i celelalte, precum dovede§te experienja §i aratá 
istoria; trebuie sá ne temem ca nu cumva pilda acestor 
dobitoace sá ne invinuiascá vreodatá la judecata lui 
Dumnezeu, 
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acéstea a firií au scris; cá aceastá fire atita de mare 
in^elepciune §i putére avind, cit cu mutat nume, 
Dumnádzáu iaste. Carea intre limbi au cunoscut 
Seneca, a cáruia graiuri de cinstit vrédnice sint, carile 
au scris Pentru de bine faceri, cartea 4<-a> gl. 3 §i 
céle mai pre urmá 179 . Cu mult mai virtos noi, cre§tinii, 
cárora darul lui Dumnádzáu s-au luminat. 

Aceasta cunoscind, pre Domnul de binefácátoriul 
§i de noi iubitoriul cu tot sufletul §i cu dragá inemá 
a-1 iubi ni sá cade. Dragostea dará cátrá Dumnádzáu 
de la noi intr-acest chip a sá aráta trebue, cá acéia 
105 v iaste lui plácutá sá facem | §i poruncile lui sá pázim 
(cautá loan, Cartea 1 gl. 2, sh. 3). Oricite acesta ne 
poruncéfte, macar cá §i toarte gréle sá par, sá le §i 
urmám §i sá le §i facem; §i cite acesta opré§te, macar 
cá cárnii noastre sá placá sá ne oprim §i de dinsele sá 
ne párásim. Cáci „acela a lui Dumnádzáu mintuitoriului 
dar, carile tuturor oamenilor au luminat, ni-au in§tiin- 
£at ca necurájiia §i lume§tile pofte lepádind, cu stim- 
párare, drept §i curat sá viejuim §i aceasta intru acel 
de acmu vac" (Tit gl. 2, sh. 6 §i sh. 12). De vom in 
luminá (adecá in svinfenie) imbla, precum „Dumná- 
dzáu iaste in luminá", ob§tire avem imprumut (loan, 
Cartea 7 gl. 1, sh. 7). Pre Dumnádzáu iubind, obicéele 
noastre sá indreptám, ca cura£i cátrá curat a mearge 
¡ji lui a plácea sá putem de vréme ce Dumnádzáu, cu 
lanfuh de aur al de binefacerii lui, la sine ne trage, §i 
de cite ori cu ale lui daruri ne slujim, de atitea ori 
spre a sa dragoste sá ne a£i}:ám. Sá nu ne dobitoacelor 
asámánám, carile cu ghindá hránindu-sá §i apá din 
párae bind, pu£in gindesc de unde acéstea lor prelesne 
sá le vie. íncá sá nu, §i mai ráu decit dobitoacele, 
fim, dintru carile nu pufine, pre carii le grijesc, §i 
oarece de bine facere pricep, cu o iubire oarecaré ii 
10G r urmadzá pre | cum ciinii, caii, filii §i alalte, de carile 
§tiin£a $i istoriia márturisé§te 180 . De temut iaste sá 
nu ne pre noi oarecind, in dumnádzáescul giude£, 
acéstea a dobitoacelor pilde mustre. 
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4. Cunoa$te defertdciunea acestei lumi 
Se mai cuvine ca omul sá cunoascá aceastá lume 
páminteascá ji sá o socoteascá drept nimica toatá; 
dar nu pentru cá ea a fost ímpodobitá de Dumnezeu 
cu un vejmint frumos, ci pentru cá oamenii se sérvese 
ráu de dinsa, ca ji de celelalte lucruri ale ei, cum ar 
fi bogá^iile pámintului, plácerile trupejti ji dragostea 
de glorie, precum frumos gráiejte un poet in^elept: 
Dragostea de glorie, bogápile §i necurata poftá, 

Acestea trei le prívente lumea ca pe trei dumnezei. 

Cu acestea §i cu pofta acestora, cei mai mulji 
dintre oameni se lasá pradá pácatului ji se abat de la 
calea virtu$ilor, ca ji cind ar fi nijte foarte mari bunuri, 
ca §i Atalanta, care sirguindu-se sá culeagá merele de 
aur pe care Hippomenes le aruncase in drum, cind se 
intrecea cu el, a fost intrecutá*. §i chiar dacá ar párea 
bune dupá infájijare, ele sint in realitate dejarte, 
mincinoase §i trecátoare, intoemai ca sticla cea strá- 
lucitoare, care se sparge ujor, ca §i comediile, care 
dupá scurtá vreme se sfirjesc, ji ca ji merele acelea ce 
106 v cresc pe malurile lacului| unde era odinioará Sodoma. 
Despre acestea se spune cá pe dinafará se aratá fru- 
moase la vedere, dar dacá le apeji gásejti cá ináuntru 
au fum, praf §i putregai. Ajadar, socotejte ji tu: 
Or fi acestea atit de mari, incit omul cel intreg la 
minte, care-§i are sufletul indreptat cátre cele inalte, 
sá-1 coboare la asemenea lucruri pámintejti, sá vie- 
Juiascá dupá pová^uirile lor ji sá-ji intemeieze feri- 
cirea pe ele? Doar ele nu sint decit májti, amágiri ji 
comicárii. Pe acestea ji Solomon, care in impáráteasca 
stare in care se aña intárit, cu bogájúi, cu cinste, cu 
mare slavá ji dezmierdári, fiind in^elept, le-a in^eles 
cá sint desertáciuni ji le-a márturisit ca atare in 
Ecleziastul sáu (1, 1). ¿a fel Septimiu Sever, om de jos 
fiind, a urcat multe trepte piná la acea a impárá^iei 
romanilor, dar aflindu-se aproape de moarte a spus: 
„De tóate am fost, ji nimic nu mi-a folosit"**. Ade- 

♦ Cp. Ovidii, Met. VII, 316; X, 560 sq. 

** Hist. augusta (Aelii Spartiani Severus, XIX); Sexti Aurelii 
Victoris, De caesaribus historia , XX. 
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4. Cunoafte a lumii acentúa desertare 
Inca omului trebue lumea aceasta de gios a cunoa§te 
§i ín pu£in a o socoti, nu pentru cáci de la Dumnádzáu 
in chip frumos §i impodobitá iaste, ce cáci oamenii 
in chip ráu cu dinsa sá slujesc §i cu áltele ce in lume sá 
cuprind. Ca acéstea sint avujúile páminte§ti §i poftele 
trupului §i iubirea de slavá, precum dzice un frumos 
stihotvorJ: „Poftirea cinstii §i avufiile §i spurcata 
desfátare, pre acéste trii in loe de trii dumnádzái 
lumea le are" 181 . Cu acéstea §i cu a cestora pofte (ca 
cum ar fi ni§te bunuri prea mar i) cei mai mulji oameni 
la pácate sá dau §i de la a bunátá^ilor cale sá abat, 
precum Atalanta, cu mérele céle de aur pre lingá 
drumul alergárii din Hippomanes 182 aruncate ca sá 
le culiagá, cuprindzindu-sá, cu alergarea s-au intrecut. 
§i macar acéstea §i bune de s-ar la fa£á párea, numai 
prea adevárat desearte, minciunoase §i trecátoare sint. 
Asémenea strálucitoarei stecle, dará fragidá, asé- 
106 v menea comediilor 183 1 carile dupá scurtá vréme sint 
lipsitoare, asémenea oarecárora poame, carile impre- 
giurul lacului unde odánáoará Sodomul au fost, a sá 
na§te, sá povestesc, carile pe dinafará chípele §i fru- 
moase sint, iará de vei stringe, pliavá, putregaiu §i 
fum vei afla. A§ea socoté§te: nu sint acéstea piná 
intr-atita ca omul ce iaste cu inema intriagá, sufletul 
cátrá céle de sus indreptat fiind, la acéste peminte§ti 
pogorindu-1, cu a lor invájaturá sá sá £ie §i intr-acéstea 
fericirea sá sá a§édze? Cáci intr-acéstea altá nu iaste, 
fárá numai cáptu§ituri, amágéle §i mascarale. Aceasta 
priceput-au Solomon, carile íntru impárá^ascá stare 
intárit cu avu^ii, cu cinste §i slavá mare §i cu desfátári, 
insá in^elept fiind, acéstea au priceput de§ertári a 
fi §i de acéstea in Eclisiiastul sáu au márturisit (gl. 
1, sh. 1). A§iijderea, Septimius Severius, de gios om 
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várat este deci cá bogáfiile lumii sint ni§te poveri 
care ingreuneazá pe cel ce este pe punctul de a pleca 
din lumea aceasta §i nu-1 intovárá§esc pe cel care a §i 
plecat. Cu alte cuvinte, ele rámin cuvinte, ele rámin 
in urma lui, ba mai cer §i grijá ca sá nu fie primej- 
duite, cáci se pástreazá cu multa frica §i teamá, iar 
dupa aceea sint pierdute cu u§urin£á, prin fel de fel 
107 r de intimplári. | Cinstea acestei lumi este nestatornicá, 
este ca fumul care se ridicá in sus §i deodatá se face 
nevázut. Josnicele pofte ale trupului sint mai dulci 
decit mierea, dar se prefac apoi in fiere amará. De 
aceea, acela care este cu adevárat in^elept, dacá vrea 
sá cugete cu o adincá judecatá inaltá la aceste lucruri 
páminte§ti, nu le va socoti lucru mare, ci le va asemána 
cu jocurile copiláre§ti, a§a cum le-a denumit Valerius 
Maximus la sfir§itul celei de a Vl-a cárj;i*. 

lar in ce fel anume se cuvine sá stávilim indemnurile 
care ne imping spre faptele rele, drept ne inva^á aposto- 
lul loan: „Nu iubi^i — zice el — lumea §i cele ce se 
aflá intr-insa, care sint poftele lume§ti, pofta ochilor 
§i trufia acestei vie£i“ (I lo. 2, [15—16]), cáci cine 
iube§te aceste lucruri trecátoare nu-1 iube§te pe Dum- 
nezeu §i nu poate sá implineascá voia lui, de aceea nici 
nu va trái in veci; cáci $i lumea aceasta, cu tóate cele 
ale ei, urmeazá sá treacá. Se cuvine dar sá socotim 
in ce chip trebuie sá ne comportám intru sfin^enie 
{II Pt. 3, 11). 


VERS 

O, minie, cerul lucru de seamá-1 socote^te, 

lar cele páminte$ti lucruri fárá rost le nume$te**. | 

107 v Prive§te cu ochi rái ceea ce po£i sá pierzi §i nu pre[ui 
prea mult lucrurile de nimic ale lumii, pácátuind din 
cauza lor §i sárac ajungind. Nu-£i cumpára atit de 
scump cáinja. Fere^te-te ca nu cumva marele táu bine 
sá zacá in pulbere §i cu pulberea sá dispará. Omul 

* Valerii Maximi, Factorum dicíorumque memorabilium líber 
VI, c. IX, De mutatione morurn, aut fortunae. 

** Cp. Andrea Wissowatius, De vera beatitate conseclanda, in 
Stimuli virlutum, p. 113, 
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fíínd, prin multe stepene la ímpárájíia romanilor s-atl 
rádicat §i morjii aproape fiind, au dzis: „De tóate 
fuiu §i ceva nu mi-au folosit" 184 . Adevárat dará cá 
avujiile lume§ti multe sarcine sint, pre cel dintr-a- 
ceastá viaja e§itoriu ingreuindu-1 §i celui e§it nein- 
sojindu-sá. Adecá de dinsul rámiitoare, carile §i grije 
de primejdie cer, cu mare nevoinjá §i cu multa frica 
l°7 r sá pázásc §i cu multe féliuri de in |timplári impresu- 
rate prelesne sá prápádesc. Cinstile lumii ace§tíia 
nestátátoare §i fumului asémenea intru-nnalturi intin- 
dzindu-se, ce indatá peritoare. Necinste§ele trupe§tile 
desfátári, dulceajá decit a mierii mai multá au, ce 
mai pre urmá in amará fiiare sá intorc. Pentru aceasta, 
oricine adevárat injelept iaste, de va acéste páminte§ti 
lucruri cu minte innaltá cáuta, nu le va in loe de mare 
lucru socoti, ce copiláre§tilor giocuri le va potrivi 
(precum pre acéstea Valerius Marele in cartea a §easea 
la sfir§it li-au numit) 185 . Precum pentru intáritárile 
ráutájilor §i índemnárile a face pácate a opri, drept 
apostolul loan invajá: „Sá nu iubim lumea aceasta, 
nice carile sint in lume, precum sint poftele trupului, 
poftele ochilor §i mindriia ace§tii vieji" (Cartea 1, 
gl. 2). Cáci cine acéstea curind trecátoare iubé§te, §i 
pre Dumnádzáu a iubi §i voii lui a sluji nu poate, 
§i pentru aceasta nice in véci va ráminea. Cáci §i lumeá 
aceasta, §i párjile ei, §i tóate sá vor tréce. De socotit 
dará ne iaste in ce chip in svintele impreunári a fi ni 
s-ari cádea (Petru, Cartea 2 gl. 3, sh. 2). 

STIH 

Lucru mare, o, minte, ceriul socoté$te, 

Céle peminte$ti, fárá socotéle lucruri prost le numé$te 1M . | 

1C7 V Cu rái ochi cautá celora ce poji piiarde, nü intr-atita 
de mare lucru proastele a lumii ace§tiia sá le prejá- 
lue§ti §i pentru dinsele sá gre§e§ti ¡ji sárac sá te intorci. 
Nu cumpára atita de scump a te cái. Feré^te-te ca nu 
binele táu cel mare in Járná sá cadzáíyi cu járna sá 
piiae. Omul injelept §i curat, m páminturi.dntr-acéstea, 
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credincics §i injelept se cade sá se socoteascá pe sine 
insu§i drept oaspete §i trecátor in aceastá lume. Cáci 
cit timp te afli aici, nu vei avea scaun statornic, ci 
curínd vei schimba aceastá locuinjá (I Par. 1, 29, 
15; Ps. 39, 13; Evr. 11, 13). [Pentru cá] patria noastrá 
este cerul. 

5. In tóate sufletul catre Dumnezeu sá priveasc¿ 

De la cunoa§terea tuturor lucrurilor, noi sá con- 
stringem sufletul nostru spre cunoa§terea lui Dum¬ 
nezeu. ín tóate lucrurile acestei lumi, care se in^eleg 
prin cunoa§tere §i contemplare, se cuvine omului 
intreg §i ínbelept ca privind spre izvorul, inceputul, 
natura, calitatea, facultábale §i activitábile acestora 
§i pornind de la ele, sá se inchine lui Dumnezeu, care 
le-a alcátuit, §i sá-§i indrume sufletul spre cinstirea 
§i ascultarea lui. Pentru cá Dumnezeul nostru cel 
prea inalt aceasta voie§te §i aceasta ne porunce§te sá 
facem. 

6. Intelege frumusetea virtutii 

Sufletul trebuie sá cerceteze ce este §i in ce fel este 
virtutea. Virtutea este substanba oricárui lucru care| 
108 r se face cu cinste, sau viebuirea conformá legilor dumne- 
zeie§ti. Ea este o tárie corectá §i ordonatá a sufletului, 
o lesnicioasá indrumare a minbii in orice lucru; este 
sánátatea sufletului omenesc, aceasta (adicá sáná- 
tatea sufletului) fiind cu mult mai tare decit aceea a 
trupului. Iatá dar cá mintea sánátoasá este de dorit 
§i cá se cuvine sá ne stráduim cu multá grijá pentru 
dobindirea ei. Cit de frumos §i de bucurie dátátor 
lucru este virtutea! Cáci ea face ca lucrurile omene§ti 
sá aibá cu dragoste o buná indrumare §i o buná cuviinbá, 
ca o frumoasá armonie care cuprinde in sine o mingiiere 
mai mare decit aceea a muzicii. Frumusebea virtubii 
cea mult prebuitá §i aleasá, dacá ar fi privitá cu ochii 
sufletului, este in stare sá stirneascá marea dragoste 
a oamenilor inbelepbi, a§a cum bine a priceput acest 
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pufurea nemérnic §i oaspe a fi sá sá socotiascá; §i nti 
precum aicea fiind infipt va avea scaun, ce numai in 
scurt sála§ul ii iaste a-1 muta ( Paralipomenon , Cartea 
1 gl. 29, sh. 15; Psal. 39, sh. 13; Evrei gl. 11, sh. 13). 
Noaá mo$iia ceriul 187 . 

5. Din tóate, sufletul la Dumnádzáu sá aibi 

Din socotiala a tuturor lucrurilor, sufletul cátrá 
Dumnadzau sá indemnám. Din tóate lucrurile a lumii 
ace§tiia, carilesau cu mintea, sau cu chitialá sá pricep, 
omului intreg §i cu minte slujindu-sá trebue a lor izvor 
§i incepáturá, firea §i cein^a, puterile §i slujirea cáutind 
$i priciná apucind, pre Dumnádzáu izvoditoriul tuturor 
a ruga $i pre sufletul sáu spre a lui cinste §i urmare a 
intoarce. Cáci acesta al nostru prea innalt Dumnádzáu, 
aceasta va, §i noaá aceasta a face poruncé§te. 

6. Cunoa§te frumoasa intelepciune , adecá fapta buná 

De chitit iaste sufletului, ce §i in ce féliu sá fie 
108 r infelepciunea. ínjelepciunea iaste substancie, | adecá 
postanovanie, adecá suptstare a tot lucrul cu cinste 
a face sau dupá cinstitele pravile a trái: iaste driaptá 
§i orinduitá a sufletului intáriturá; iaste pricéperii 
fiece prelesne in cale a-i pune; iaste a omenescului 
suflet sánátate §i acéia (adecá sánátatea sufletului) 
cu mult mai virtoasá decit a trupului. Iatá dará cá 
mintea sánátoasá a fi de poftit iaste, §i aceasta cu 
mare nevoin^á de silit iaste. Cit, dará, de frumos §i 
de mingáios lucru iaste ínCelepciunea! Cáci fácind ca 
intru dragostele §i in lucrurile oamenilor frumoasá 
chivernisalá §i cuviin(;á sá fie §i, ca cum ar fi o fru¬ 
moasá rásunare, cu mult decit céia a musichiei mai 
cu mingáiare cuprinsá. A cárii inCelepciuni, cinste§ele 
§i frumoase frumsé(;e de sá vor cu a sufletului ochi 
privi, pre a sa mare dragoste in oameni cei cu pri- 
céperea cuprin§i a a£ij;a poate; precum au cunoscut 
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lucru Platón in Phaedru* §i dupl el Cicero in De 
officiis c. I §i Seneca in cartea CXV, acolo unde serie: 
„Dacá am putea privi in sufletul §i in inima bárba- 
tului virtuos, o, cit de frumoasá la vedere, o, cit de 
sfintá, cinstitá $i dulce fulgerind, adicá stráluminind, 
am vedea-o! Aci strálucind cu dreptatea, acolo cu 
108 v barbaria, aci cu chibzuin^a, acolo cu ra^iunea | §i cu 
in^elepciunea" etc. 

Virtutea prin ea insáfi este demná de láudat. Chiar 
§i du§manii ei o lauda indatá ce recunosc la alpii 
nobilele ei urmári. Cáci ea se poartá a§a cum se cuvine 
$i cum trebuie, de§i nu umblá dupa lauda. Prin vir- 
tute omul se aseamáná nu numai cu spiritele cere§ti 
— ingerii — ci cu insu§i Dumnezeu. Cel ce a dobindit 
virtutea aproape cá se aseamáná prin sfin^enie cu el 
(cu Dumnezeu adicá). Aladar, virtutea este un lucru 
dumnezeiesc §i ceresc pe pámint. „Cel care i§i rinduiefte 
frumos faptele §i celelalte moravuri dórente sá deviná 
din om — Dumnezeu; §i intr-adevár trebuie sá fie 
Dumnezeu, deoarece voia unuia §i voia celuilalt slnt 
unite §i asemánátoare" (vezi Epictet, Catre arieni, c. II, 
cap. 11). Cine deci (afará doar de cel care este sárac la 
minte, §i nu om adevárat) nu se va strádui sá umble 
in pas cu virtutea §i sá fie impodobit cu ea, in a§a fel 
ca sá poatá deveni om intreg §i chiar dumnezeiesc $i 
asemánátor cu Dumnezeu insu§i? 

7. Roada virtufii 

„Frumuse£ea faptelor virtuoase, chiar dacá nu va 
avea pe cine va ca sá o laude, nu este cu nimic ftirbitá", 
adicá nu-i lipse§te nimic. 

Sá vedem cum virtutea are nu numai flor i frumoase, 
109 r ci §i roadá foarte dulce, $i cum cu dulcea(a| ei cople- 
§ind amáráciunea rádácinii, aduce adevárata buná- 
stare §i tihná. 


* Phaidros, 250 b-d. 
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Platón in Fedru ím , §i de la acela 'fueron ( Pentru trébe, 
cartea 1 §i Sineca, cartea 189 115), unde serie: „De ni-ar 
fi prelesne a bárbatului bun sufletul §i inima a privi, 
o, cit de frumoasá fa£á ! O, cit de svint, cinstit §i dulce 
fulgerind, adecá stráluminind, am vedea-o! De-aici 
cu dreptate, de-acolea cu puternicie, de-aici chiver- 
108 v nisalá cu socotialá | §i cu in^elep^ie luminínd" i proci. 

ín^elepciunea 190 , din singurá de sine, de lauda 
vrédnicá iaste; inca mai virtos de la ceia carii in^elep- 
ciunii nu urmeadzá, ce numai deacá din bunele fapte 
cunóse intr-alfii, o lauda; cáci a§ea cum sá cade §i 
sá cuvine sá poartá, macar cá ea lauda nu pofté§te. 
Omul prin in£elepciune nu numai ingerilor, duhurilor 
cere§ti, ce §i singur lui Dumnádzáu sá asamáná. ín£e- 
lepciunea, cela ce are, prin svin);enie lui (adecá lui 
Dumnádzáu) sá ráduce. A$ea injelepciunea pre pámint 
un lucru ceresc §i dumnádzáesc iaste. Cine bunele 
fapte §i altele-§i frumos tocmé§te din om Dumnádzáu 
a fi pofté§te, §i<dumná>dzáu a fi sá cade de vréme ce 
a invoinjelor ingiugare §i potrivire au (cautá Epicte- 
tul, Caira ariani, cartea 2, gl. 19) 191 . Cine dará, fárá 
numai cel de minte sárac §i nu adevárat om, cuprins 
de in^elepciune §i cu dinsa impodobit a fi nu va nevoi, 
cu atita cu cit ari putea om deplin sá sá facá §i mai 
virtos dumnádzáesc §i aceluiaji Dumnádzáu sá se asé- 
mene ! Dará cáci: 

7. A intelepciunii sau a bunátátii poamá sau toada 
„Acéia a dréptelor fapte frumsé^e, de-i vor Iipsi 
mul^emirile, nu sá cláté§te“, adecá ceva nu-i stricá 192 , 
Sá videm precum in(:elepciunea nu numai floare 
are, ce incá §i roadá dulce §i cu dulciajñ, a rádácinii | 
109 r amárimea cálcind, lesnirea §i indemina cea adevá- 
ratá aduce. 
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Conftiinta buná 

Cáci mai intii virtutea poartá ín ea ínsá§i un indemn 
de bucurie pentru con§tiin}a buná. lar dacá sufletul 
omului márturise§te despre sine cá atunci cind vie- 
$uie§te cinstit §i cum se cuvine este drept §i ii aratá 
chiar acum (adicá ín veacul acesta) cá sávir§e§te in mod 
cuviincios lucrárile luí, din acest izvor de nedescris 
al sufletului izvorá§te lini§te, bucurie §i veselie, 
care intrec cu totul tóate desfátárile lume§ti §i plácerile 
neinfríñate ( Prov. 15, 5). Tot a§a, pacea luptelor láun- 
trice este o mare odihná §i lini§te. Mai ales cá „insá§i 
virtutea este o bucurie pururea lipsitá de grijá §i, 
chiar dacá o intunecá multe lucruri contrare intocmai 
ca ni§te nori, totu§i, norii nu inving niciodatá ziua, 
adicá virtutea nu este niciodatá biruitá de nimeni" 
(Seneca, Ep. XXVII). Cáci, pe o singurá cárare, adicá 
aceea a virtujái, se aratá cu adevárat tráirea pliná de 
odihná"*. De aceea ea devine un aiutor impotriva 
zbuciumárilor §i impotrivirilor de nedescris, stind 
ca un perete de aramá inaintea ráufácátorilor §i a 
109 v oamenilor clevetitori. |Con§tiin}:a nu §ováie cind se §tie 
cá „nu este párta§á la nici o crimá i nu pále§te la fa^á 
din cauza nici unei invinuiri"**. 

Din con§tiinfa cea buná un astfel de izvor ti§ne§te. 
„Dacá inima noastrá nu ne poate mustra cu nimic, 
avem curaj in fa£a lui Dumnezeu" (I lo. 3, 21). Dupá 
acestea sá ai nádejde buná §i tare in ce prívente marile 
bunátájá pe care urmeazá sá le afli. 

8. Dumnezeu poartá. de grijá cuviofilor sái 

Dumnezeu ráspláte§te intr-o anumitá másurá virtu¬ 
tea §i faptele bune, precum §i pe cei care le indrágesc, 
incá de pe pámint $i din via^a aceasta; precum zice 
Isaia (3, 10): „Spunefi dreptului cá, de vreme ce a fost 
bun, va minea roada ostenelilor sale". Drep£ii se aflá 
sub supravegherea lui Dumnezeu, §i el ii inváluie cu 
dumnezeiasca lui pronie, le primeóte rugáciunile la 

* Iuvenalis, Sat. X, 363 — 364. 

** Horatii, Epist. I, I 61. 
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Buna-ftüníá a ascunsului inimii 

Cace íntii injelepciunea din sine a intr-adincului 
inimii (adecá a bunii-^tiinjá a ascunsului inimii) 
indemnare spre bucurie aduce. Cá de vréme ce a omului 
suflet singur lui precum sá cade cinste§i, drept sá 
fie vie^uind, íi márturisé§te §i inca acmu (intr-acesta 
veac adecá) lucrurile-§i precum trebue §i sá cuvine 
cá le lucriadzá ii svité§te: „Dintr-acéia a sufletului 
nepovestitá fintiná, linifte, bucurie §i veselie izvoré§te, 
pre tóate, a tóate lume§tilor intrecind desfátári §i 
covir§ind desfrinári" (Pildele gl. 15, sh. 5). A§ijderea 
§i pace intru inlontruri, in céle dinlontru gilcevi, 
prea mare odihná §i lini§te iaste. Mai virtos cá „sin- 
gurá in(;elepciunea numai bucurie fárá grije vécinicá 
stá, §i macar cá únele ca in chipul nuorilor impotrivá 
sá pun, dará niceodatá nuorii pe dzi biruesc, adecá 
niceodatá infelepciunea de la cineva sá biruia§te“ 
(Seneca, Cartea 27J 193 . Cáci „numai pre o cárare,prin 
a in(;elepciunii adecá mijloe, a odihnii vie£i adevá- 
rat sá aratá“. De-ciia cátrá impotriviri §i imponci§eri 
nepovestite agiutoriu sá rádicá §i impotrivá a fácá- 
torilor de ráu, a ráilor voroave §i nápá§ti hire§ de aramá 
109 v zid sá face. | Nemicá (ráu) intr-ascunsul inimii ftiind, 
„de vreo viná nu sá va stidi, nici de vo pobrozire fa£a 
i sá va gálbeni" 194 . 

Dintr-acela§i a bunii-§tiinf;e a ascunsului inimii 
izvor ca acesta curge. „De nu va, pre voi, inima voastrá 
vinovajú da, incredin^are ave(;i cátrá Dumnádzáu" 
(márturisind svintul loan, Cartea 1 gl. 3, sh. 21). 
$i dupá aceasta nedéjde buná §i virtoase pentru prea 
mari bunuri §i izbinde carele sint sá afle. 

8. Dumnádzáu dreptilor, curatilor le are de grije 

ínfelepciunea dará §i bunele fapte §i pre cei de 
únele ca acéstea iubitori, Dumnádzáu, preabunul, 
pre o parte incá pre pámint, intr-aceastá de acmu 
viiajá ii cu daruri dáruia§te, §i precum dzice Isaiia: 
„DziceJ;i direptului, de vréme ci-au fost bun, ca roada 
lucrurilor sale sá mánince" (gl. 3, sh. 10).ínpaza lui 
Dumnádzáu sint curafii; acesta pre singurá a sa 
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v remea cuvenitá, ii ascultá cu bucurie §i ii scapá de 
orice primejdie. De asemenea, el ii apara necontenit 
de du§manii lor; sint vádite §i pururea neuitate exem- 
plele lui Dumnezeu fa£á de cei drepji pentru faptele 
lor bune, precum Enoh, care a fost rápit de pe pámint 
ca sá nu vadá moartea, la fel lona, care a fost pázit 
110 r teafár in fundul márii, Ilie, cares-a inátyat| catre cer, 
IyOt, care a fost pázit de pirjolul Sodomei, Daniil, 
care n-a fost vátámat cu nimic de coljii leilor, ca §i 
tovará§ii sai, care au stat in vápaia cuptorului din 
Babilon, Petru §i Pavel, care au fost scápafi printr-o 
minune din temnijñ §i alte multe nenumárate ase¬ 
menea acestora, fárá sá mai pomenesc de Iosif, de 
David, de Iezechiel §i de ceilaljá (vezi Ps. 34, 37, 
91, 99, $i 145 la sfir§it). Purtarea neprihánitá ii este 
omului mare ajutor §i sprijin. Cine se teme de Dum¬ 
nezeu cu teama pe care trebuie sá o aibá un fiu fa£á de 
párintele sáu, acela nu se sperie de nimic. Am vázut 
cá tóate conlucreazá spre bine celor care il iubesc pe 
Dumnezeu {Rom. 8, 28). lar moartea celor drep£i 
trebuie socotitá ca o datorie a firii lor trecátoare, a§a 
cá pentru ei moartea nu este cumplitá, ci o odihná 
doritá. 

9. Rasplata virtutii este viata ve$nicá cea de sus 
§i prea fericitd 

Cu tóate cá bárbajii virtuo§i [numi^i mai sus] 
n-au folosit cele pe care lumea le socote§te drept 
bune, dupá aceastá viajñ muritoare, §i anume, indatá 
dupá moarte vor primi in ceruri, numai din darul lui 
Dumnezeu, slávita cununá a virtutii, adicá fericita 
via£á ve§nicá in care se impline§te deplina §i desávir- 
§ita desfátare. Dacá pe pámint omul dórente sá tráiascá 
un timp oarecare in bel§ugul bunurilor páminte§ti,| 
H0 V cu cit mai mult se cuvine sá doreascá §i sá prea- 
doreascá omul, ca muritor ce este, ca salvindu-se 
dintr-aceastá lume muritoare, sá ajungá prin multe 
lupte la lumea mai curatá §i cereascá a sufletului inteli- 
gibil*, purtind trup duhovnicesc**, cu ve§mint nestri- 

* t »)? var¡zr¡r 
** 7tVEU(iaTivóv atojia. 
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pronie preste din§ii intinde §i lá£é§te, rugile lor la 
vréme de triaba puse cu bunávoe ii ascultá; pre din§ii 
din primejdii ii opré^te §i-i scoate. A§ijderea, de vráj- 
ma§ii lor nepárásit i i apara. A lui Dumnádzáu cátrá 
drepjd, de ale sale de binefaceri pilde la arátare, §i 
de pomenire stau, precum Enoh din pámint, ca moarte 
sájnu vadzá, primenit; a§ijderea lona, in adincimea 
llO r §i lá^imea apelor pázit; Ilie, cátrá ceriu | rádicat; 
Dot, din a Sodomului ardere mintuit; Daniil, din 
fálcile leilor §i cu a lui trii so£ii, din mijlocul parái a 
Vavilonului cuptoriu nemicá beteji£i; Petru §i Pavel, 
din temnija, cu de mirat socotialá, izbáviji §i alte 
multe, nenumárate, acestora asémenea. Pentru Iosif, 
David, Iezechiil, §i áltele, sá le trec, cautá Psal. 
37, 91, 99, 145, la sfir§it. Neimáciunea mare agiutoriu 
§i sprijinialá iaste. Cine de Dumnádzáu cu fiiasca 
fricá sá teame, acela de nemicá de altá sá sparie. 
Celora ce pre Dumnádzáu iubásc, tóate, (incá §i célea 
ce réle sá par) impreuná sá lucriadzá spre bine (Romani 
gl. 8, sh. 28). Moartea celor drepji, in loe de datorie 
a firii ceii sávir§itoare, iaste sá sá socotiascá lor nu 
stra§nicá, ce plácutá odihnire, adecá rápaos le iaste. 

9. A intelepciunii , a bunatatii rásplatirea, cea prea 
de sus preafericita vi ata vécinicd iaste 

Macar cá oamenii in^elepjá cu célea carile in lume 
bune sá soco tese nu s-au slujit, insá lor dupá aceastá 
muritoare viia^á, dupá insá§i moartea, acea prea- 
cinstitá a intelepciunii ceriascá cununá din singur 
dumnádzáescul dar orinduitá le rámine. Adecá fericita 
vécinicá viiatá, in carea a deplinului §i a desávir§i- 
tului bine slujire plinitá sá cuprinde. De omul pre 
pámint citáva vréme in inmullimea bunurilor pemin- 
110 v te§ti sá ducá | pofté$te via^á, cu cit mai virtos ca omul 
muritoriu, dintr-aceastá muritoare zidire cu multe 
féliuri de nevointá mintuit, in lumea acea mai curatá 
§i ceriascá, a duh simtitoriu, trup duhovnicesc tare, 
uestricácios $i slávit imbrácat purtiud de poftit §i 
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cácios, puternic §i slávit (I Cor. 15, 43—44). Tot a?a, 
urmind faptele cunoa?terii ?i ale virtujii, el (adicá 
omul) mo?tene?te din plin tóate cite ii sint trebuin- 
cioase, fárá sá-i lipseascá nimic, este purtat catre 
marele §i preabunul Dumnezeu §i spre contemplarea 
lui prealuminoasá §i se invrednice§te sá deviná párta? 
lui (adicá lui Dumnezeu) ?i fiului sáu unul náscut ?i 
sfinjilor sai ingerí; incununat cu slavá cereascá ?i 
impáráteascá, el se odihne?te in desfátári ?i bucurii 
neinchipuite, adevárate ?i neintinate de nici o tulbu- 
rare sau strimtorare, bucurii care dáinuie ve?nic ?i 
nu pier niciodatá (I Pt. 1, 4, 7—9, precum ?i Ps. la 
sfir?it; I Tes. 2, 12; II Cor. 4, 17; II Tim. 2, 10). 
Astfel, prin sfinjenie omul devine párta? al dumne- 
lll r zeie?tii firi (II Pt. 1,4), intr-a?a másurá incit, din 
om, aproape devine Dumnezeu. | Acesta este bínele 
cel mare, aceasta este fericirea cea de sus; fa£á de con¬ 
templarea cáreia tóate lucrurile páminte?ti par dejarte 
§i amestecate cu multe nenorociri; §i sint cu adevárat 
josnicii ?i de?ertáciuni. 

Cu nádejdea unui astfel de bine omul virtuos, 
cápátind putere, este in stare sá se infrineze de la 
faptele rele ?i viclene (II Cor. 7, 1) ?i chiar (dacá a 
sávir?it) aceste fapte, sá se curá^eascá (I lo. 3, 3) ?i 
trebuie sá se ajute cu virtujile. De asemenea, se cade 
„sá sporeascá in lucrul Domnului, bine §tiind cá oste- 
neala sa intru Domnul nu este de?artá“ (I Cor. 15 
la sfir?it [58]). Cáci Domnul nostru Isus Hristos, 
fiul unul náscut al lui Dumnezeu, uns cu harul lui 
Dumnezeu ?i trimes oamenilor, a fágáduit acestea, §i a 
intárit sfinta lui Evanghelie prin invá^áturi adevárate. 
Astfel, „cucernicia pe tóate le stápíne?te, avínd noi 
fágáduin£a vie(ii prezente §i a celei viitoare" (I Tim. 
4, 8), care viaja viitoare ve?nicá „Dumnezeu cel ce nu 
minte a fágáduit-o sfinjilor sái“ (Tit 1,2). Ginde?te-te, 
deci, nu meritá cucernicia sá fie atit de prejuitá, chiar 
dacá se objine cu ostenealá? Pentru care ar trebui mai 
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prea de dorit iaste (Corint., Cartea 1 gl. 15, sh. 43,44). 
A§ijderea, lucrurilor §tiinj,ii §i a in^elepciunii lu- 
cruri urmiiid, tóate lui (omului adeeá) de triaba 
fiitoarele deplin mo§tenind, de nemicá lipsit, cátrá 
preabunul §i preamarile Dumnádzáu §i cátrá a lui 
stráluminatá privire trimis cu dinsul (cu Dumnádzáu 
adeeá); §i cu a lui unul náscut fiu §i cu svinjii lui ingerí, 
cu intriagá pártá§ie invrednicit cu slava ceriascá §i 
impárátiascá incununat, cu desfátári §i cu veselii de 
a omului fire neagiunse, neamágitoare §i cu vreo nein- 
deminá a turburárii neamestecat, in véci státátoare 
$i nici odánáoará trecátoare ( Petru, Cartea 1 gl. 1, 
sh. 4, 7,8,9 §i iará§i Psal. 16 la sfir§it; de-ciia 
Cdtrá Thesalonic, Cartea 1 gl. 2, sh. 12 §i incá Cátrá 
cor., Cartea 2 gl. 4, sh. 17; §i mai dzice Timoth., 
Cartea 2 gl. 2, sh. 10). A§ea ca omul, prin svin^enie 
dumnádzáe§tii firi párta§ sá fie (Petru, Cartea 2 gl. 1, 
11 l r sh. 4), §i piná intr-atita cit din|om mai Dumnádzáu 
sá sá facá. Acesta iaste bínele cel mare, acesta iaste cea 
prea de sus fericire, cu a cárora priviri tóate páminte$tile 
bunuri desearte §i in greutáji amestecate sá vád §i 
adevárat cá blástámá^ii §i de§ertári sint; cu a cáruia 
bine nedéjde, insuflefatul injeleptul om singur pre 
sine de la ráutá^i §i de la rélele fapte a sá rázboi ( Cátrá 
cor., Cartea 2 gl. 7, sh. 1), §i-ncá cu acéstea fapte a 
sá curá^i (loan, Cartea 7 gl. 3, sh. 3). Cu a in(;elep- 
ciunelor §i a bunátájúlor trebuinjá a sá agiutori ii 
trebue. A§ij derea i sá cuvine a sá inmulji in lucrul 
Domnului, §tiind cá: „Ostenin(;a sa sá nu fie in zádar 
in Domnul" (Cor., Cartea 1 gl. 15, sh. in sfir§it). 
Cáci Hristos Domnul, fiiul lui Dumnádzáu, unul 
náscut, de la Dumnádzáu insámnatul §i la oameni 
trimisul, aceasta au fágáduit §i cu adevárate invá^áturi 
in a sa svintá Evanghelie au intárit. Avadará: „Curá- 
£ániia preste tóate iaste lesne, avind fágáduin^a ace§tii 
de acmu §i a ceii fiitoare vie)i“ (Cátrá Timoth., Cartea 1 
gl. 4, sh. 8), pre care viia£á vécinicá: „Fiitoare drep- 
Jilor au giuruit Dumnádzáu, a min£i ne§tiutoriu" 
(Tit. gl. 1, sh. 2). Socoté$te dará, nu iaste atita de a 
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lll T degrabá sá strigám impreuná cu poetul:|„Sá mai stám . 
la ginduri dacá sá sporim virtutea prin fapte?“ 

VERS 

Mergi, om bun, acolo unde te cheamá virtutea, 
inergi cu ferice pas; 

Multá rásplatá peutru virtute vei lúa, 

pentru ce $ováie?ti ?*“ 

Pentru aceasta dar amintejte-^i íntotdeauna de 
cele ve§nice. Rásplata aceasta cereascá a virtujúi, 
injeleasá ca nádejde mare §i sigurá, aduce sufletului 
o mare odihná, la fel cum magnetul nu se lini§te§te 
decit indreptat spre pol. (Polul este o stea cáreia 
moldovenii ii zic ..fusul", §i in jurul acesteia se invir- 
te§te cerul; ea nu se clinte§te niciodatá, ci se invirte§te 
in loe, §i spre ea este atrasá piatra magnetului.) 

Cugetá in primul rind la bínele cel sávir§it, care 
rámine de-a pururi. Cucemicia na§te din ea nádejdea 
neindoielnicá a viejái ve§nice, §i tot ea genereazá 
nádejdea depliná a vie£ii acesteia. Vezi dar ca tot- 
deauna sá te nevoie§ti §i sá tinzi prin faptele tale cátre 
cinstea ce-£i stá inainte. Cugetá sá vezi ce efect are 
pentru lucrátori §i pentru osta§i nádejdea de a primi 
rásplata? Sá nu lipseascá neclintita credinjá a nádejdii 
in fágáduinjele lui Dumnezeu, sá nu Ji se clatine incre- 
derea, cáci ea va indulci orice ostenealá, cit de amara 
ar fi ea. | 

112 r 10. Pácatul este spurcat §i urit 

Dupá aceasta trebuie mai ales sá ne gindim §i sá 
cercetám care este §i in ce fel este pricina potrivnicá 
virtuj;ii §i pácatul. Crima sau pácatul de moarte este 
incálcarea legii dumnezeie^ti, inláturarea §i párásirea 
socotelii celei drepte §i cinstite; o corupere a sufle¬ 
tului omenesc prin fapta cea rea sau o molimá conta- 
gioasá datoritá faptei spurcate; o boalá istovitoare a 
sufletului, mai cumplitá decit boala trupeascá, atunci 
cind omul nu tráie§te a$a cum trebuie §i a§a cum se 
cuvine, nici nu se abate cu cinste de la ráu, ci devine 


* Virgllii, Aeneis VI, 806. 
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sá cinstirea curáfiia? macar de§i cu ostenínfá. Pentru 
aceasta, mai virtos iaste de strigat cu poeticul: | 
1H V „§i-ncá sá socotim infelepciunea a o láfi cu faptele?" 


Pase (om bun) linde infelepciunea te chiamá, 
pasá cu picior fericit, 

Mari de bine rásplátiri e$ti sá iai. Ce stai? 

Pentru aceasta, dará, de céle vécinice pururea sá-fi 
aminte aduci. Aceastá a cere§tii de bine rásplátire, 
prea mare §i virtoase nedéjde cu mintea fiind cuprinse, 
sufletului mare odihná aduce. Precum pietrii magni- 
sului nu iaste odihná, fárá numai in polus (polos 
iaste stiaoa cáriia ii dzic moldovénii fusul prin carele 
ceriul sá invirtéjte, carea niceodatá nu sá cláté§te, 
numai tot intr-un loe sá invirté§te, spre carile piiatra 
magnisului trage 195 . Mai denainte bunul sávir§it cautá, 
carile fárá sávir§it rámine a vécinicii viefi, neindoita 
nedéjde din sine curáfie na§te, §i curáfiia iará§i deplin 
a ace§tii viefi nedéjde na§te. ha aceastá fintá fie 
innainte puse, intru faptele tale totdiauna la dinsa a 
te nevoi §i a te intinde cautá. Cautá de vedzi nedéjdea 
luárii de cinste intre lucrátori §i-ntre o^ta^i ce lucriadzá. 
Nedejdii, credinfa virtoase sá nu-i lipsascá, sau incre- 
dinfarea pentru dumnádzáe§tile fágade sá nu sá smin- 
tiascá, cáci acéstea pre fietecare osteninfá, macar 
cit de amará, indulci-o-va. | 

10. Pacátele spurcate §i grozave 

Dupá aceasta, mai virtos de socotit §i de chitit 
iaste, infálepciunii, adecá bunátáfii, impotrivá pusá 
ráutatea §i pácatul, ce §i-n ce féliu iaste? Vina sau 
pácatul de moarte iaste a legii dumnádzáe§ti cálcare, 
de la driapta §i cinstita socotialá abatere §i párásire; 
iaste sufletului omenesc, prin ráutate, stricáciune, sau 
prin spurcare, spurcatá spurcáciune; iaste rea a sufle¬ 
tului boalá, decit a trupului mai pátrimá. Dacá omul 
nu viefuia§te cum trebue §i cum sá cade, nici cu cinste 
sá apárá, slugá ji rob trupe§tilor pofte sá face, §i pre 
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robul §i sluga plácerilor trupe§ti, neputíndu-le stá- 
píni; din cauza acestora mintea omeneascá se zápá- 
ce§te, pierzindu-§i noble^ea §i, zápácindu-se din cauza 
lar, omul devine fárá judecatá, asemánátor multor 
animale, §i chiar mai ráu decit animalele, pentru cá 
face rául cu buná-§tiin|á §i cu voia lui. Acest pácat 
este asemánat de poe£i cu vrájitoarea Circe, care cu 
licoarea din paharul ei ii prefácea pe oameni in ani¬ 
male. Aladar, prin pácat, omul ajunge asemenea demo- 
nului, adicá Diavolului §i duhurilor rele ( I lo. 3, 8; 
8, 44; 6, 70), de care lucru trebuie sá ne ferim cu strá§- 
112 v nicie, „cáci orice om care pástreazá| in sufletul sáu 
fie §i o singurá ráutate face loe Diavolului in inima 
sa“ ( Efes. 4, 27). Curá£e§te-}:i dar sufletul de láturile 
scirbavnice ale pácatelor, spalá intinárile acestea §i 
cauta sá vindeci §i sá insánáto§e§ti aceste boli. O, 
cit de nesocotijú §i de smintiji sint cei care £in ca 
trupul sá le fie frumos alcátuit, impodobit, arátos §i 
falnic, dar cel mai adesea i§i lasá sufletul urit, necurat 
§i neimpodobit. 

11. Truda virtutii e trecátoare, dar murdaría paca- 
tului dainuie 

Socote§te cá de vei face un lucru cinstit, de§i cu 
trudá §i ostenealá, dupá ce 1-ai fácut, truda $i oste- 
neala vor trece, insá cinstea rámine. Tot astfel, de 
vei face ceva murdar pentru o plácere, plácere'a trece, 
insá murdária rámine, dupá cuvintul lui Catón cel 
bátrin §i al lui Musonius ( Catre Gellius, cartea XVI, 
cap. 10). 

12. Sá ne gindim la uritenia pácatului altora, 
adicá sá luám exemple de la altii 

Dacá in noi in§ine vedem prea pu£in necurájáa 
§i uritenia pácatului, in exemplul oferit de alt pácátos 
le putem vedea ca intr-o oglindá. Nu in zadar §i fárá 
folos odinioará lacedemonienii, pentru a-i dezbára 
pe copiii lor de la be£ia cea scirboasá, obi§nuiau sá 
imbete odraslele robilor lor, aducindu-le apoi ínaintea 
ochilor propriilor lor copii, ca sá vadá faptele urite 
pe care le fáceau aceia. 
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dinsele a stápini neputérnic; prin carile mintea ome- 
niascá turburindu-sá, din statul sáu cade. De-ciia cu 
dinsele mai multe adáogindu-sá, nebun sá face, mul- 
telor dobitoace asémenea; inca decit dobitoacele mai 
ráu, de vréme ce §tiind §i vrind face rául. Aceasta de 
stihotvor^i prin 'fer^in, fácátoarea de otravá insámnatá 
iaste, carea cu báutura páharului ei pre oameni in 
dobitoace ii primeniia 196 . A§eadará omul, prin pácate, 
singur pre sine demonului, adecá Diavolului §i duhului 
prea ráu, asémenea sá face ( loan , Cartea 1 gl. 3, sh. 8 
§i gl. 8, sh. 44 §i gl. 6, sh. 70). De carile noi foarte 
112 V tare a ne feri trebue, cá: „Care om vreo ráutate | oare- 
carea cu sufletul iaste pázind, Diavolului in inima sa 
loe aratá" (Efes. gl. 4, sh. 27). Curá£é§te dará sufletul 
táu de spurcatele a ráutá£ilor láturi, spalá imáciunele 
acéstea §i boalele acéstea a támádui §i a insánáto§ea 
nevoia$te. O, cit de nesocoti^i §i nebuni sint carii 
trupul sáu frumos alcátuit, impodobit §i mindru stolit 
a fi poftesc, iará pe suflet mai mult grozav, necurat 
§i nenpodobit a fi lasá! 

11. A bunátátii sau a intelepciunii greutate sá radica, 
iar a pácatului spurcáciune rámine 

Socoté§te cá de vei ceva cu cinste, macar cu oste- 
nin£i §i cu greutate face, dupá acéia ostenin};a §i greu- 
tatea sá va duce, iará cinstea rámine. A§ijderea, de 
vei ceva scirnav cu pofta face, pofta sá duce, iará 
spurcáciunea rámine din dzisa lui Catón marele §i a lui 
Musonius ( Cátrá Ghelius, cartea 16, gl. 10) 197 . 

12. A pácatului grozávie sau stricáciune la alfii 
iaste de cáutat, adecá de la altii pildá sá iai 

Pre a pácatului spurcáciune §i grozávie, de o cine va 
la sine pu£in vede, in pilda a altui cuiva pácátos 
ca-ntr-o oglindá a o privi poate. Nu intru de§ert §i 
fárá ispravá odánáoará laconii, fiilor sái celor tineri, 
din necinstita befie a-i intoarce vrind, pe hilo^i robii 
imbátindu-i, cu fapte necinste§e innaintea ochilor lor 
a-i pune obiciui^i era. 
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Aladar, cind vezi pe cineva care fáptuie§te lucruri 
necinstite §i necuvioase, vezi-te | §i pe tiñe, nu cumva 
H3 r e§ti §i tu ca el? §i nu socote§ti oare cá ráutá£ile tale 
sint asemánátoare ráutájilor lui? IyUcrul de care rízi 
§i de care i£i ba£i joc la al$ii tu sá nu-1 fací, ci, £inind 
seamá de relele vázute la ei, indreaptá-fi-le pe ale 
tale, §i invada sá te páze§ti, fácindu-^i paznic din 
primejdiile altora. 

13. Fapta uritá a pacatului are urmari rele 

Nu te uita la Inceputul, ci la sfir§itul pácatului, 
nici nu te gindi la cele dintii, adicá la inceputul pláce- 
rilor páminte§ti scirnave §i prea mincinoase §i la desfá- 
tárile intunecate, care par blinde §i bune, ci intoarce-te 
§i ginde§te-te la sufletul táu, ca sá vezi ce urmeazá 
dupá sávir§irea pácatului; anume cá, dupá ce se ráco- 
resc §i inceteazá poftele pe care pácatul £i le-a poruncit 
sá le faci, datoritá urifeniei pácatului sávir§it sufletul 
Ji-e nápádit de ru§ine, cáin^á §i durere amará, care 
omului cunoscátor ii sint ca o cazná $i ca o pedeapsá 
(vezi Rom. 6, 21). 

14. Con$tiinta rea musirá omul pe fatá 

Aici intervine §i con§tiin)a cea rea, pentru cá rap¬ 
uñea sufletului il ocárá§te §i il dojene§te pe om, adicá 
pe trup, pentru faptele rele pe care le sávir§e§te impo- 
triva legii minjúi [Rom. 2, 15). Cáci chiar dacá s-ar 
gási cineva care sá nu-§i dea seama de faptele sale 
113 v rele, mintea lui e| ca un acuzator, ca un martor §i 
un judecátor al con^tiinjci rele, ba chiar ca un pedep- 
sitor §i cáláu (vezi la [Iuvenal], poetul satiric, XIII)*. 

Aceastá mu§cáturá a con§tiin(ei rele este ca vier- 
mele care roade pe dináuntru, ca o primá incercare 
a caznei de pe urmá a pácatelor, cu care va pedepsi 
Dumnezeu apoi pe ráufácátori (vezi la istoricul Taci- 
tus, acolo unde serie despre Tiberius in Anale, cartea 
VI, 6; despre Ñero, vezi cartea XIV, 10). §i iará$i 
este adevárat cá „cel ce pácátuie§te — precum spune 
Seneca, E^.XCVII — sá tremure", adicá sá se teamá. 


* Iuvenalis, Sat. XIII, 1—4. 


328 



Vádzind dará ttí pre cineva lucrü necínste§ §i 
Í13 r necuvios fácind, | vedzi-te §i pre tiñe, au nu §i tu 
intr-acela chip e§ti? Sau ráutatea aseamenea ráutá- 
pii lor lucredzi? Ce la altul ocárá§ti §i defaimi, 
aceasta tu nu face, ce din streinele (adecá a altor a) 
de tiñe právite grejéle, pre ale tale indreptiadzá §i a 
te pázi te invada, ca pre tiñe streinele primejdii 
pázit sá te faca. 

13. A pácatului réle faceri, réle aduce céle mai de apoi 

A pácatului nu inceputul, ce sfir§itul ii cauta. Nici 

fruntea, adecá incépérea acelor ce cu imblindzire 
peminte§tile scirnave $i mincinoasele dezmierdári §i 
umbricioasele lesniri sá aratá sá iai aminte, ce spre 
a sufletului privire te intoarce, ca dupá fácutul pácat 
sá vedzi ce-i urmadzá. Adecá, cá dupá ce poftele, 
carele pácatul a sá face porunciia, sá rácese §i sá lipsesc, 
atuncea denaintea spurcáciunii pácatului fácut, ru§inea, 
cáin£a §i a sufletului amara durére vine, carile la 
omul cunoscátoriu in loe de muncá §i de pediapsá ii 
sint (cautá Cátrá rimléni gl. 6, sh. 21). 

14. Reaoa ftiinfá a ascunsului inimii pre om probo- 
zéfte íntr-aratare 198 

Aicea cea din ascunsul inimii reaoa §tiinfá sá 
cuprinde, de vréme ce cuvintul sufletului pre om, 
adecá pre trup, pentru réle facerile lui cátrá a inimii 
pravile il pobrozé§te §i-l dojené§te ( Romani gl. 2, 
sh. 15). Cá, de§i nici un om a ráu facerilor sale iaste 
H3 V §tiutoriu, ce mintea ta, a aceii réle| dintr-ascunsului 
inimii §tiin^e in loe de cercetátoriu, de martur §i de 
giude); incá, §i in loe de muncitoriu §i de pedepsitoriu 
ii iaste (cautá-se Tineris, Satira 13) 199 . Aceasta a rélii 
dinlontrul inimii §tiinj:e mu§care ca rodzátura viiar- 
melui dinlontru iaste. §i iaste ca cum ar fi o gustare 
mai innainte a celor mai de pre urmá a pácatului munci, 
cu carile mai pre urmá de ráu fácátorii de la Dumnád- 
záu sint sá sá ciarte (cérce-sá Ta^ius, Pentru Tiberius 
Analius, cartea 6, gl. 6 §i Pentru Nerón, cartea 14, 
gl. 10) 200 . §i iaráfi adevárat iaste: „Cela ce gre§é§te 
sá tremure", adecá sá sá tiamá, dzice Seneca (( Cartea 97). 
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Pedepsele 

Dar odioasa fáptuire a pácatului nu se margínente 
doar la atit, ci „ea aduce §i multe suferinge pácáto- 
sului“ ( Ps. 32, 10) §i „nu au bucurie necredincionii" 
(Is. 57, 21 Ejes. 5, 6). Cáci chiar in viaja aceasta ii 
incearcá Dumnezeu cu necazuri de tot felul ni cu boli; 
alteori, iaráni, in numeroase imprejurári, chiar ni 
peste drepji vin din partea oamenilor chinuri de nesu- 
ferit ni fárá milá. 

Dar cind le vine pácátonilor pedeapsa din urmá? 
Cind se va sfirni lumea, cind va trece aceastá viajá 
vremelnicá, la acea nemincinoasá judecatá de apoi a 
H4 r lui Dumnezeu, la care | nici o scuzá nu le va fi de folos 
ni nu vor avea nici un mij loe de scápare. Atunci ne¬ 
credincionii (o, vai!) care n-au vrut sá-i placa lui Dum¬ 
nezeu (o, nenorocire!) nu numai cá se vor despartí 
de acel bun mult dorit pe care l ar fi putut agonisi 
in viaja lor, adicá fericirea ni viaja cereascá, din care 
vor fi izgoniji (I Cor. 6, 10); Galat. 5, 19—21; Apoc. 
21, 27) (o, amará despárjire!), dar se vor ni scufunda 
prin dumnezeiascá urgie (o, pedeapsa de nesuferit!) 
in riul focului, in care vor arde cu grozave dureri (o, 
cumplitá pedepsire!) ni vor fi chinuiji cu fel de fel de 
cazne impreuná cu povájuitorul ni amágitorul lor, 
Diavolul, ceea ce inseamná a doua moarte, „de la care 
nu au nici o scápare" {Mí. 13, 42; ib id. 25, 41—46; 
II Tes. 11, 8-9; Evr. 10, 27; Apoc. 20, 15; 21, 8). 
Aceastá moarte este „simbria ni plata pácatului", 
ni ea se dá numai celor pácátoni {Rom. 6, 23) [pentru 
cá] „de tráiji dupá trup, veji muri" {Rom. 8, 13). 
„Apoi, pofta o datá conceputá nante pácatul, iar páca- 
tul o datá sávirnit nante moartea" {Iac. 1, 15). Pácatul 
pentru citáva vreme este plácut ca mierea amestecatá 
H4 V cu venin, dar consecinjele | poftelor, care luptá impo- 
triva sufletului, sint tot ana, mai intii miere ni apoi 
venin(7 Pt. 2, 2), ni ca tilharii, care dupá ce intilnesc 
pe trecátori ni le aratá, chipurile, prietenie, obinnuiesc 
de-i rápun, ca ni sirenele (acestea se numesc „fete de 
mare"), care se spune cá prin cintecele lor dulcí ni 
mingiietoare ii ineacá ni ii scufundá pe cei ce cáláto- 
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Pedépsele 

§i nu numai íntr-atíta facerea rea a pácatului sá 
sprijené§te, ce: „Multe durori pácátosului" ( Psal. 32, 
sh. 10) 201 . „§i nu iaste pace necurajilor" ( Isaiia 
gl. 57, sh. 21; Catra Efes. gl. 5, sh. 6). inca intr-a- 
ceastá viaja de la Dumnádzáu, cu féliu de féliu de 
boale §i de greutáji sá ciartá §i alte date cu multe 
féliuri de timplári iará$i de la oameni cu nesuferite 
munci §i aceasta fár de blindéje; inca §i drepjilor, 
únele ca acéstea a le vini aduce timplarea. Ce acea 
prea grea a pácatului muncá pácáto§ilor rámine. Cind? 
Cind veacul acesta sá va sfir§i, viaja aceasta trecá- 
toare va trece la acel nemincinos mai de pre urmá 

114 r giudej dumnádzáesc, | la carile nice o priciná de price 
le va folosi, nici o $uváire, nici o aciuare sau supt 
pámint fugire vor avea. Atuncea necurajii (o, de váerat 
iaste!) carii lui Dumnádzáu a plácea n-au vrut (o, 
de tinguit iaste!) nu numai de preabunul bine sá vor 
despárji (o, cit de jalnicá despárJire!), pre carile in 
viaja lor a-1 agonisi il putea, adecá: „ViaJa fericitá 
ceriascá de la carea sá vor opri“ ( Corint ., Cartea 1 
gl. 6, sh. 10; Galat. gl. 5, sh. 19, 20,21; Apocal. 
gl. 21, sh. 27). Ce incá cu dumnádzáiasca urgie (o, 
nesuferitá durére!) osindiji in pirául focului sá vor 
arunca, nu fárá mari durori ardzind (o, cumplitá 
muncá!) §i cu féliu de féliuri de pedépse impreuná cu 
ducátoriul §i amágitoriul lor, Diavolul, sá vor chinui. 
Carea moartea a doa iaste, „din carea vreo e$ire nu sá 
va mai da !“ ( Math. gl. 13, sh. 42 §i iará§i gl. 15, sh. 41, 
46; Thesal., Cartea 2 gl. 11, sh. 8, 9; Evreii gl. 10, 
sh. 27; Apocal. gl. 20, sh. 15 §i iará§i gl. 21, sh. 8). 
Moartea aceasta iaste a pácatului simbrie sau liafá §i: 
..Numai pácáto§ilor sá dá“ ( Romani gl. 6, sh. 23); „í)e 
veji dupá trup trái, muri-veji !"*i {Romani gl. 8, sh. 13); 
„Pofta dupá ce sá incépe prásé§te pácat, iará pácatul 
fácut na§te moarte" ( Iacov gl. 1, sh. 15). „Pácatul la 
vréme plácut iaste, ca miiarea amestecatá cu venin. 

114 v Cea mai de apoi | a poftelor celor ce cu sufletul ráz- 
boiu bat, intr-acesta chip iaste" (adecá intiiu miiare, 
apoi venin) ( Petru , Cartea 1 gl. 2, sh. 2). $i precum 
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f'eác pe mare. ín felui acesta Ioav i-a ínjunghiat ctl 
spada pe Amisai, arátindu-se in chip fajarme prie- 
tenos, a§a incit acesta nu se pázea de el (II Imp. 
20, 9—10). lata dar: 


VERS 

tíinde$te-te la cele ce sint vátámátoare 
§i scapá-te de ele chiar de-s atrágátoare ! 

15. De mare falos e sá-ti aminte§ti de scurtimea 
vietii acesteia 

Se cuvine deci sá ne gindini §i sá ne amintim mereu 
de sfir§itul apropiat al vietii acesteia trecátoare, 
„cáci via£a aceasta este asemenea aburilor, care abia 
apar, §i indatá se risipesc" (Iac. 4, 15), §i insu§i omul 
este asemenea „ierbii inflorite, care pentru foarte 
pujiná vreme este proaspátá §i verde, dar indatá se 
vesteje§te §i putreze$te“ ( Is. 40, 6[—8]; Iov. 14, 2; 
Ps. 103, 15—16). Nimeni nu-^i poate fágádui lui insu§i 
ziua de miine, cáci nu §tie ce-i va aduce a doua zi. 
„Spune-mi tu, cel ce dormi, nu e oare cu putinjá sá nu 
115 r te mai treze$ti? Spune-mi tu, | cel treaz, nu e oare cu 
putinjá sá nu te mai culci? Spune-mi tu, cel ce pleci, 
nu e oare posibil sá nu te mai intorci?" etc. (Seneca, 
Ep. XUX). De aceea: „Ginde§te-te cá vei trái pujin 
§i cá viaja ta este cit o zi" (Seneca, Ep. Cl)*. 


VERS 

Cel-de-Sus pentru tiñe — sá crezi — ziua a luminat-o** 
Via$a de miine departe-i; deci astázi tráie$te!*** 

(Dacá ai timp, vezi Ps. 95, 7) 

Numai acela viejuie§te cu adevárat care tráie$te 
cu cinste §i sfinjenie; deci este adevárat cá, pentru a te 
infrina de la cele dáunátoare, „nimic nu-Ji poate fi 
mai de folos decit gindul la scurtimea viejii §i la ne$tiu- 
tul sfir§it al acesteia" (Seneca, Ep. CXIV, la sfir§it). 

* fRpxtcp pa = „in cartea 101". I,a fel in ref. precedentá 
?i passitn. 

** Horatii, Epist. I, IV, 13. 

*** Martiali, Epigrammata I, XV. 
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tilharii, cei ce ín chip de priiatini pre cálátori tumpi- 
nindu-i, a-i omori sint obiciuiji, a§ea precum §i sirinele 
(acéstea sá chiamá féte de mare) 202 pre cei ce pre mare 
innoatá cu ale lor blinde §i mingiioase cintece precum 
sá fie innecat §i afundat sá gráia§te, intr-acesta chip 
Ioav pre Amasa cu blind chip tumpinindu-1, nepádzin- 
du-sá, cu sabiia 1-au pátruns (Cartea 2, Samoil, adecá 
Imparat. 2 gl. 20, sh. 9, 10). Iatá dará: 

STIH 

Carile sint de stricáciune le socoté$te; 

Macar cit de plácate ar fi, liapádá-le ! 

15. Scurtimea vietii ace$tiia de pomenit, §i pomenitd, 
mult folosé$te 

De-ciia de pomenit §i de socotit iaste scurtimea §i 
fugirea ace§tii peminte§ti vie(i. Pentru cáci: „Aceastá 
viajá asémenea aburului iaste, carile in scurtá vréme 
sá aratá §i indatá piére" (Iacov gl. 4, sh. 14). §i „Singur 
omul otávii inflorite asémenea §i in pu£intelu§e vréme 
sá prospetiadzá, inverdzé§te, insá prelesne ve§tedzé§te 
§i putredé§te" (Isaiia gl. 40, sh. 6). „Nime pre cea 
de mine dzi a-$i fágádui poate, cáci ne§tiuta sará ce 
aduce nu §tie". „Spune-mi, cela ce dormí, po£i sá nu 
H5 r te mai de§tep(;i? | Dzi-m, cela ce e§ti de§teptat, pofi 
sá nu mai dormí de acmu? Dzi-m, cela ce te duci, po£i 
sá nu te mai intorci? Spune-m, intorsule, poji sá nu 
te mai duci?" §i alte (Seneca, Cartea 49). {-Si cátrá 
acésta: „ln scurt a trái §i pre tóate dzilele numai o 
singurá via£á socoté$te!" (Seneca, Cartea 101). 

VER$ 

Pre toatá créde dzua pe sá o fie luruinat prca de susus. 

Prea tirdzie iaste via^a cea de mime, tráia^te astádzi ! 203 

(Dacá ai vréme, cautá Psal. 95, sh. 7.) 

Numai acesta dará adevárat tráia§te, carile cu 
cinste §i cu svin^enie vie£uia§te. Adeváratdará cá: 
„Spre a tuturor lucrurilor contenirea nemicá nu-fi va 
folosi ca ades gíndirea a scurtului traiu §i a cestuia 
sfir§itul ne§tiut“ (Seneca, Cartea 114, la sfir§it). 
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De aceea, deci, „curáfirea vie^ii tale §i a zilelor tale 
nu o lasa in nádejdea zilei nesigure dejmiine, sau a 
virstei adincii bátrínefe, sau a zilei mor£ii tale" 
([/s.JSíV. 5, 8). Nu pofti sá tráie^ti atunci cuvios, cind 
urmeazá sá páráse^ti via£a. Da acest lucru mult folo- 
se$te urmátorul 


VERS 

Nu zabovi niciodatá cu fapta; 

Pagubá-i aminarea celor ce-s gata !* 

Cu cit te vei obi§nui mai mult cu deprinderea páca- 
11B V tului, | intárindu-te §i inrádácinindu-te in fapta rea, 
cu atit mai greu vei putea sá o dezrádácinezi. Páze§te-te 
deci ca nu cumva sá te duci la nunta Domnului in 
zadar, impreuná cu fecioarele acelea nebune, dupá ce 
se va fi inchis u§a (Mt. 25). Oricine ai fi tu cel ce $tii 
cá te-ai folosit ráu de darul lui Dumnezeu, cugetá, 
este oare cazul sá-Ji dáruiascá Dumnezeu din harul sáu 
vreme de pocáinjá §i de intoarcere? „Ceea ce rar se 
poate vedea §i auzi“ (Is. 55, 3; Ps. 32, 6). Fere§te-te 
sá nu dai floarea viejii tale Diavolului, ca la urmá sá 
aduci Domnului doar tulpina goalá. Dar dupá pácat 
sá nu cádem in deznádejde, cáci avem pildá a intoar- 
cerii §i a pocáinjei, nici sá nu ne incredem peste másurá, 
cáci sfir$itul viejii noastre este nesigur §i ne^tiut. Nici 
sá socote§ti cá ai sá te la§i de pácat atunci cind pácatul 
te va lása pe tiñe. 

16. Moartea este apro ape, fi nu se departeaza 

Sfir§itul §i despárjirea de aceastá viaja, adicá 
moartea ne vineazá §i ne urmáre^tc mereu; chiar dacá 
sintem destul de sánáto§i §i puternici, ea este in stare 
sá ne doboare in fiecare ceas, fárá sá mai a$tepte 
virsta coaptá a bátrinejii, dupá cum ne invapá expe- 
rienja zilnicá. 


VERS 

Cind? nuse^tie; dar cá vom muri cindva este lucru lámurit**. | 
* Lucani, De bello civ. II. 

** Cp. Cato major, Moriendum certo est, et id incertum an eo ipse die. 
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Pentru aceasta dará: „Curá£irea a vie[ii §i a obiciailor 
tale, pe nedéjdea a neadeváratii dzile de miine, sau la 
cea mai de pre urmá a bátriné^elor virstá, sau in dzua 
mor^ii tale sá nu te la§i!“ (Sirah gl. 5, sh. 8). Nu 
atuncea drept a vie£ui sá-Ji fie voia, cind iji va fi 
din via[á pogorirea. Aicea mult folosé§te aceasta: 

STIH 

Lase zábávirile, pururea au stricat a depárta céle gata. 

Cu cit mai indelung cu deprinderea pácatului te 
116 v vii indeletnici, cu atita mai cu anevoe, dintr-a|cea rea 
slujire intáritá §i-nrádácinatá i£i va fi a dezrádácina 204 . 
Pázé§te-te sá nu cumva la Domnul §i a lui nuntá cu 
fétele céle nebune a mérge sile§ti dupa ce u§ea s-au 
inchis ( Math . gl. 25, sh. [1-13]). Carele e§ti cela ce §tii 
cá ráu te-ai slujit cu darul lui Dumnádzáu (socoté§te), 
oare iaste sá-|i dáruiascá Dumnádzáu din darul sáu 
vréme de cáin[á §i de pocáinfá? „Carea rar §tiutá §i 
adeveritá iaste" (Isana gl. 55, sh. 6; Psal. 32, sh. 6). 
Feré^te-te sá nu, floarea viefii tale demonului, dai §i 
de-ciia numai hlujerile Domnului a aduce sá-fi fie 
voia. Ce dupá gre§alá (dupá pácat, adecá) sá nu, la 
oceanie, cádem, cáci a pocáinfii §i a cáinjii pildá 
datá ne iaste; ce nice sá prea nedejduim, cáci sfir§itul 
vie^ii noastre ne§tiut §i neadeverit iaste lásat. §i nici 
atuncea pácatul a-1 párási sá ginde§ti, cind singur 
pácatul pre tiñe te párásé§te. 

16. Moartea apropiitore §i netrecátoare 

Sfir§itul §i despár];irea ace§tii viefi, adecá moartea, 
totdiauna ne goné$te §i ne intáré§te. Aceasta pre 
noi, incá cit de sánáto§i $i de tari in fietecare ceas, 
indatá a ne cálca poate, §i virsta cea matorá §i bá- 
triná nea§teptind, precum dovada cea din tóate dzi- 
lele ne inva[á. 


STIH 

Cind, neadevárat; odatá a inuri, adevárat. | 
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116* íntotdeauna, deci, trebuie sá fim gata pentru nunta 
care va fi, ca sá nu ne surprindá nepregátifi. Cáci ín 
felul ín care ne va gási, a§a ne va infama inaintea 
ínfrico§átoarei §i nepártinitoarei judecáfi a stápinului 
nostru. Prin urmare, de vreme ce mai ai de tráit, 
tráie§te a$a cum fi-ar placea sá fii ín ceasul morfii. 
Atunci nu-fi vor ajuta desfátárile cu care ai petrecut 
§i ai agonisit pácate. „Cu aceasta sá te ímpotrive^ti 
zilei mor fii: sá-fi moará ráutáfile inainte de tine“ 
(Seneca, Ép. XXVII). Dacá iube$ti viafa, fii pregátit, 
pentru ca moartea sá nu poatá gási ín tiñe nici cea 
mai micá miasmá. 


ír.ca in via£á fiind, este nevoie sá morí, ca mort sá tráieijti. 
ínvatá-te, dar, sá morí mai-nainte de a muri*. 

Moartea celor drepfi nu inseamná sfir§itul cel mai 
de pe urmá al lucrurilor, de$i in mod simplu a§a se 
spune (cá mor); cáci ea [moartea] nu este decit o tre- 
cere de la hotarele acestei muritoare viefi páminte$ti 
pe celálalt tárim al viefii nemuritoare, fericite §i 
cere^ti. Este un lucru foarte de dorit ca moartea sá te 
gáseascá cind esti dedat virtufii §i meditafiei lucrurilor 
lui Dumnezeu (Epictet, Catre aríeni**, cartea EIII, 
cap. 5). Prin urmare, ce trebuie? „Ca sá te gáseascá 
116 v moartea fericit, | ínvafá sá tráiesti drept. Ca sá pofi 
trái cu dreptate, invafá sá mori.“ „Cáci dacá s-ar afla 
moartea zilnic inaintea ochilor tái, nu te-ai mai gindi 
la cele de lut, adicá la cele páminte§ti, nici n-ai mai 
pofti cu nesocotinfá lucrurile lume§ti“ (Epictet, 
[.Manualul ], XXI). 

17. Adu-ti aminte de sfirsitul táu si in veci nu vei 
pácatui ([Js.] Sir. 7, 38) 
íntre cele dintii $i cele din urmá ale morfii, rámine 
judecata lui Dumnezeu (Evr. 9, 27), cínd Domnul 
nostru Isus Hristos, trimis ca judecátor de Dumnezeu, 

* Andrea Wiss'Jivatius, De hcmims vera beatitate consectanda, 
in Stimuli virtutum, p. 107. 

** 7cpó ( ; ápeiavoO;, (cartea VIII, cap. 5), traducere greijitá influen- 
^atá de textul románese, care redase pe apud (=„dupá") prin cátrd. 
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116 r Totdiauna dará, spre a nuujáia 05 venire gáti^i a fí 
ue trebue, ca sá nu, nepregátijá, apuce. Cáci ín ce chip 
ne va cuprinde, intr-acela chip denaintea stra§nicului 
§i nefá^arnicului a lui Hristos giude£ a ne giudeca ne 
va pune 208 . De vréme dará ce vréme de viefuit ai, 
vie£uia§te ca cum in ceasul de moarte ai vrea sá vie- 
£uia§ti; in ceasul mor^ii, acélea nemicá rji vor agiuta, 
pentru carile cu poftele te-ai indeletnicit §i pácate ai 
agonisit. „Cu aceasta impotriva dzilii mor£ii sá stai: 
mai denainte de tiñe, ráutá^ile tale sá moará" (Seneca, 
Cartea 27). De vréme ce via£á pofte^ti, dá-i de te 
gáté§te ca moartea prea pu^inéle de mirosit a afla 
sá poatá. 


STIH 

Mort sá viefuia^ti, viu ip trebuie a muri, 
Deprinde-te dará pina a nu muri, a muri. 

Moartea drepjilor nu iaste in rindul cel mai de pre 
urmá a faptelor, macar cá prestente a§ea dzice (adecá 
moaré), ce cel de la ace§tii muritoare peminte§ti 
vie£i hotar, la acel a nemuritoarii §i fericitii cere§tii 
vieji margine iaste trecut. De poftit lucru iaste, cu 
silitoare voin£e, de la moarte in privala lucrurilor lui 
Dumnádzáu a intra (Epictitus, Cátrá ariani 20 ’’, Cartea 
116 v 53 ¡ gl. 5). Dará ce trebue? Ca fericit pre tiñe moartea | sá 
te apuce, invade-te a trái. Ca sá drept a trái po£i, 
inva£á-te a muri. De £i s-ari, in tóate dzile, denaintea 
ochilor moartea afla, nemicá de céle de lut, adecá 
peminte^ti, ai gindi, nici fárá socotialá de céle pemin- 
te§ti macar cevafi ai pofti ( Epictit ., Enchiridion, 
gl. 28) 208 . 

17. ín tóate faptele tale adu-ti aminte de céle mai 
pre urmá 209 §i in véci nu-i gresi (Sirah gl. 7 in 
sfirfit) 

íntre acéste dará de pre urmá, §i mai denainte de 
moarte §i dupá moarte giudecata lui Dumnádzáu stá 
(Evrei gl. 9, sh. 27), cind Domnul nostru Iisus Hristos, 
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va judeca viii §i morjii ín strálucita zi a venirii lui 
(Tim. 4, 1). ín vremea aceasta cele ascunse acum 
ale oamenilor, dezváluindu-se, se vor da pe fajá, astfel 
incit el „sá ráspláteascá pe fiecare dupa faptele sale" 
(vezi Rom. 2, 5—10 §i II Tes. 1, 6—9). Aladar, aceastá 
zi care va sá vie, a Domnului, §i judecata sa de apoi, 
oricit ar intirzia, tot nu va trece. Pentru cei drepji 
ea va fi veselá, dar pentru necredincio§i va fi tristá 
$i intunecatá (vezi Mat. 25, 31 §i 46). A§teptind deci 
aceastá zi, sá ne invájám a trái curat, drept §i cuvios. 
ca in acel infrico$átor ceas al judecájii sá ne aflám 
neintinaji de pácate §i nevinovaji (2 Pt. 3, 11, 14). 

18. Sá nu te clinte§ti din credinta ta din pricina 
putinei fericiri a celor necredincio§i 

Aladar, omul cuminte gásindu-se cu o buná intoc- 
117 r mire §i| stare [interioará], nu are motiv sá se clin- 
teascá, sá se schimbe §i sá se tulbure, vázind cá in 
viaja aceasta páminteascá norocul pare sá favorizeze, 
pentru pujiná vreme, scopul celor necredincio§i. Cáci 
nefericitul noroc al acestora nu este adevárat §i stator- 
nic, ci mincinos §i de$ert, §i se va preface iará$i intr-o 
mare nenorocire. §i cu tóate cá dumnezeiasca minie, 
adicá pedeapsa, pare sá-i urmáreascá cu oarecare intir- 
ziere §i cu picior impiedicat, dar odatá §i odatá 
tot ii va ajunge, iar intirzierea le-o va compensa 
cu povara chinurilor. 


VERS 

Cu cit se ridicá mai sus, 

Cu atit cade mai greu. 

(ín sensul acesta ginde$te-te la spusele Psalmului 
1 la sfir§it, Ps. 37 §i mai ales Ps. 71.) 

19. Sá nu te turburi de necazurile dreptilor 

Nu existá nici un motiv ca soarta oarecum potriv- 
nicá a celor drepji pe acest pámint sá despartá §i sá 
indepárteze pe cineva de la deprinderea virtujilor. 
Cáci, dupá cum se vede, nu numai cá ace§tia se impár¬ 
tanse pujin din bunátájile acestei lumi, dar sint §i 
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de la Dumnádzáu giude£ pus in stráluminatá din ceriu 
venirea sa, „giudeca-va viii §i mor£ii“ (Timoth., 
Cartea 2 gl. 4, sh. 1). ín care vréme „acéste de acmu 
acópente, acopereminturile rádicindu-se, sá vor des- 
coperi, unde fietecui dupa a sa faptá sá va pláti" 
(cauta Romani gl. 2, sh. 5, 6, 7, 8, 9, 10; §i Caira 
Thesal, Cartea 2 gl. 1, sh. 6, 7, 8, 9). 

Aceasta dará a vinirii lui Hristos dzi a giude- 
£ului de apoi fiinjá, macar cit de tirdziu, insá nu va 
trece. Drep^ilor dará véselá, iará necurafilor tristá 
§i intunecoasá va fi (cautá Math. gl. 25, sh. 31 $i 
sh. 46). Aceasta dará fárá gre§ a§teptind, curá£é$te, 
drept §i svin(;é§te a vie£ui de invájat ne iaste, ca: 
„La acel groznic ceas, neíntinaji de pácate §i nevino- 
va£i sá ne aflám" (Petru, Cartea 2 gl. 3, sh. 11, 14). 

18. Sa nu te cíatefti in credintá pentru scurta noro- 
cire a necuratilor 

Nu iaste dará pentru ce bárbatul cu inima intriagá, 
H 7r in bun | a§edzámint §i in buná alcátuire fiind, sá sá 
clátiascá, sá sá mute §i sá sá turbure, pentru cáci celor 
necuraji citeva dzile intr-aceastá peminteascá via£á 
norocul a le curá sá véde; cá acestora nárocitá norocire, 
nu adeváratá §i státátoare, ce mincinoasá §i zburá- 
toare iaste, carea iará§i in mare sá va intoarce mi§á- 
látate; §i macar cá dumnádzáiasca izbindire (rásplátire 
adecá) cu incetat pas §i cam cu impiedecat picior pre 
din$ii a-i goni sá véde, numai oarecind tot ii va agiunge, 
§i zábávirea cu a múncii greime va ráspláti. 

STIH 

Prea-prea rádicá-sa íimStyáturii, 

Cu mai grea sü cadza cádzáturá. 


(Caute-se iará$i pentru aceastá socotialá dzisele 
Psalmului 1 la sfir§it,$i Psal. 37 §i mai virtos Psal. 71.) 

19. Sánu te turburi de asuprélele dreptilor 
Nici iaste pentru ce pre cineva de la a bunátájálor 
invájáturá, acela a direp£ilor pe pámintul acesta can 
impotrivá sor£ sá desparfá §i sá-1 depártédzá, cáci 
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obi§nui£i sá fie necájijú §i incerca^i cu supárári §i 
amáráciuni, cu lipsirea de bunurile, avereá §i chiar 
de viaja lor. 

Are Dumnezeu, judecátorul lumii, motívele proniei 
sale despre care vom vorbi in alta parte. A§a a arátat 
117 v mai demult | cá se intimplá bárbajilor drepji, sfinjilor 
proroci §i insu§i fiului sáu, unul náscut, precum §i 
apostolilor §i celorlalji sfinji mucenici (vezi Evr. 11, 
36—38). „Nu este netedá calea spre stele, pe aici se 
cu vine sá umble barba}; i i cucernici"*. Prin calea cea 
strimtá se cuvine sá intrám in viaja ve§nicá cea feri- 
citá“(M¿. 7, 13—14). „SuferinJele §i rábdarea necazu- 
rilor sint pricina §i materia virtujilor", adicá aceasta 
este calea spre stele, adicá spre cer (vezi la Seneca, 
unde serie Despre providentá). A§a sá lupte §i sá se 
puná la incercare cei ale§i, „pentru ca sá se arate virtu- 
tea, iar ráutatea sá se ru§ineze". Celor ce iubesc pe 
Dumnezeu chiar §i cele care par rele le ajutá spre bine 
(Rom. 8, 18, 28). Nu avem de meditat atita asupra 
intrárii in viaja aceasta, cit asupra ie§irii din ea. §i 
„nu trebuie sá privim atita cu ochii trupe§ti la cele care 
se schimbá acum in lume, cit trebuie privite cu ochii 
sufletului cele viitoare, care vor fi ve§nice in ceruri" 
(2 Cor. 5 la sfirjit [18]). In felul acesta, suferinjele §i 
chinurile lumii pe care le indurá cineva din cucernicia 
sufletului se rásplátesc cu mare ci§tig. $i care este 
negujátorul acela injelept care ar refuza aceasta? | 

118 r 20. Fárd credinta nimeni nu e fericit 

Trebuie sá credem cu certitudine cá dacá, po- 
trivit poruncii lui Dumnezeu, sávir§im virtutea 
§i sfinjenia, nu numai cá putem agonisi culmea 
fericirii prin harul §i darul sáu, dar §i cá de 
nu Jinem aceastá cale, nu putem cu nici un chip 
objine aceastá fericire. Ducrul acesta ni-1 aratá 
limpede dumnezeie§tile cuvinte ca, de exemplu, la 
Evrei 12, 14: „PáziJi sfinjenia, fárá de care nimeni nu 
va vedea pe Dumnezeu"; §i: „De nu va prisosi dreptatea 

* Andrea Wissowatius, De hominis verp beatitpfe ponsectanda, 
!n Stimuli virttítum, p. 127, 
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ace§tea nu numai cáci cu bunurile ace^tii lumi pujin a 
sá pártá§i sá vád, ce inca mai virtos despár£irea bunu- 
rilor §i a voii slobode, a desfátárii §i-ncá §i a singurii 
vieji multe ráutá£i, nevoi, a priimi §i a suferi sint 
obiciui^i. 

Are Dumnádzáu ziditoriul lumii drepte pricini a 
chivernisélii sale, pentru carile intr-alt loe vom dzice, | 

in v precum odánoará aceasta preabunilor bárba^i, svin- 
£ilor proroci §i singur fiiului sáu unul náscut, aposto- 
lilor §i svin£ilor mucenici a sá timpla au arátat (cauta 
Cátrá evrei gl. 11, sh. 36, 37, 38). „Spre stéle, moale, 
peminteascá cale nu iaste, pe aceasta innal^ii, drepjii 
iaste sá marga". La acea fericitá vécinicá via£á, „prin 
ingustá cale iaste de intrat" (Math. gl. 7, sh. 13, 14). 
Pátimirea §i a greutájilor suferire, pentru bunátá(i 
iaste priciná §i materie — adecá aceasta iaste calea 
spre stéle, adecá la ceriul — (caute-se Seneca unde 
serie Pentru pronie) 210 . A§eadará, ale§ii sá sá deprindzá 
§i sá sá ispitiascá, cáci „bunátatea sá ivé$te §i sá ráu- 
tá(;ile ru§iniadzá“. Cá ceia ce iubásc pre Dumnádzáu 
(incá §i céle réle) spre bine impreuná sá lucriadzá 
(Cátrá rotnani gl. 8, sh. 18, 28). „Nu atita intrarea, pre 
cit e§irea ace§tii vie£i iaste de cercat. §i nu atita acélea 
carele in lume acmu cu ochii cei trupe§ti sint de právit, 
precit céle fiitoare in ceriu vécinice cu ochii sufletului 
sint de oglindit" ( Corin ., Cartea 2 gl. 5, sh. in sfir^it). 
A$eadará, acéstea ale lumii greutáji $i pentru a sufle¬ 
tului curá^ie suferi te pátimiri, cu mare dobindá sá 
vor schimba. Care dará, injelept negufátoriu fiind, 
acéstea va lepáda? | 

118 r 20. Fárá curátánie, nime fericit 

íntru adevár de credzut iaste, cá nu numai prin 
a lui Dumnádzáu mai denainte prin scrisoare insám- 
nate porunci, ca bunátá£ii §i svin^-enii cáci ne vom 
inchina, pre acea desávir§it a sa buná facere, cu darul 
sáu, intru fericire a agonisi vom putea; ce mai virtos, 
cáci fárá aceastá de pázit temelie ca pre un virtos 
zidiu de nu le vom pázi, pre acélea$i a§ea cum sá cade 
a le agonisi nu putem. Aceasta frumos dumnádzáe§tile 
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voastrl mai mult decit a cárturariíor §i a fariseiíor, 
nu ve£i intra intru impárá^ia cerurilor" (Mt. 5, 20); 
§i: „De nu va ve£i íntoarce §i nu va ve^i face ca pruncii, 
nu ve£i intra intru impárá£ia cerurilor" (Mt. 18, 3); 
„ín acel Ierusalim nou §i ceresc nu va intra nimic 
spurcat, care sá intineze" (Apoc. 21, la sfir§it [27]). 
ín locurile sfinte nu ajung sá locuiascá decit sfinjii; 
cind s-a aflat Diavolul locuind in ceruri, a fost azvirlit 
de acolo in stráfundurile iadului, cáci a pácátuit. lar 
tu, cu sarcina pácatului impovárat, nádájduie§ti sá 
te sui in acel loe inalt? íntr-acolo nu se aflá altá cale 
118 v §i altá poartá decit aceea strimtá §i | anevoioasá pe 
care a arátat-o Hristos §i a cálcat-o cu sfin^ii sái pa§i. 
Sá nu se amágeascá nimeni cu nádejdea de§artá cá ar 
reu§i poate sá se strecoare acolo pe furi§ prin locuri 
ascunse. L,a via£a fericitá nimeni nu poate ajunge decit 
cu purtarea buná §i cinstitá. Dar vei prefera poate ca 
in schimbul unor lucruri josnice, dejarte §i trecátoare 
ca be£ia, plácerea, rázbunarea, lácomia, sá te lipsefti 
de via£a ve§nicá §i fericitá a cerurilor? Asemenea schimb 
ar fi, desigur, mai nebunesc decit acel al lui Glaucon, 
care a dat armura sa de aur lui Diomede, primind in 
schimb una de aramá*. 

21. C ule ge de la altii pilde ale virtutilor 

Prin pilde asemánátoare, pune inaintea ta bárba£i 
cumin£i, credincio§i, renumiji §i vesti^i pentru virtu- 
tea lor §i, cu ajutorul sfintelor lor inváj;áturi, stráduie- 
§te-te sá devii asemenea lor, sá-i ajungi $i silefte-te 
chiar sá-i intreci. §i cu tóate cá este greu sá se gáseascá 
cineva in care sá fie intrunite in chip desávir$it §i 
deplin tóate virtufile §i bunátájile, tu, imitind 
diferiji oameni inzestrafi cu tot felul de virtufi, 
ostene^te-te ca pe tóate sá le cuprinzi in tiñe. A§a 
se spune cá a fácut pictorul Zeuxes, care, vrind sá | 
H9 r picteze portretul unei femei foarte frumoase, a ales 
citeva femei atrágátoare §i distinse prin frumusejea 
lor, §i astfel a luat de la fiecare din ele partea cea 
mai frumoasá a fe£ei, adicá de la una ochii, de la 

* Homeri [lias VI, 232-236. 
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invada cuvinte, precum Caira evrei svin^eniia precum 
sá fie de urmat: „Fárá carea nime pre Dumnádzáu va 
vedea" (gl. 12, sh. 14). „§i de nu sá va inmul^i dreptatea 
voastrá mai mult decit a fariseilor §i a cárturarilor, 
nu vefi intra intru impárá^iia ceriului" ( Math . gl. 5, 
sh. 20). „§i de nu ve£i intoarce §i sá va faceji ca copi- 
la§ii, nu ve£i, in impárá^iia ceriului, intra" (Math. 
gl. 18, sh. 3). „lntru acel ceresc Ierusalim macar ceva 
intinat nu va intra" (Apoc. gl. 21, sh. 27). La svin- 
tele sálale a sálá§lui nu sá dá a mérge fárá numai celor 
ce sint svin£i. Diiavolul, cind in ceriu lácuia, din 
ceriu in tartarul cel mai dedesupt s-au oborit pentru 
cáce? Pentru cáce au gre§it. Au tu doará, cu greaoa 
a pácatului sarciná incárcat, la locul acel innalt gin- 
de§ti cá ti vii sui? Acolo altá cale sau altá poartá nu 
118 v sá cunoa§te, fárá de aceastá | ingustá §i strimtá, carea 
de singur Hristos Dumnádzáu 211 arátatá §i cu ale lui 
svinte urme cálcatá. Nu iaste ca cineva cu de§artá 
nedéjde singur pre sine sá sá amágeascá, ca doará pre 
furi§ §i prin nescare suppuneri acolo a rázbi sá poatá. 
La fericita viiajá, fárá bine §i cinste§i tráirea, altul 
nime poate a agiune. Au doará mai bine vii alége? 
Pentru lucruri proaste, desearte §i vé§tede, precum 
iaste be£iia, curviia, izbindirea de pizmá §i lácomiia, 
de vécinica ceriascá viajá a te despartí ca sá rabdzi? 
Cu buná samá, aceasta schimbare decit aceaia a lui 
Glavcus mai nebuná ar fi, carile ale sale de aur arme 
lui Diomides le-au dat, pentru carile de la dinsul au 
luat áltele de aramá 212 . 

21. Pildele bunátátilor de la altii culége 

Pentru potrivirea pildelor, innaintea ochilor tái 
oameni cu intriagá inimá §i cura^i insámnaji, sau in 
bunátá^i vestiji, pune, §i prin a lor svintá inváfáturá 
lor a te potrivi §i de asemenea a te face silente, sau incá 
pre din§ii §i a-i intréce te nevoia§te 213 . §i macar cá 
anevoe iaste chip ca acela, ca intr-insul tóate buná- 
tá^ile §i ínjelepciunele deplin §i desávir§it a sá afla, ce 
din multe féliuri de oameni, féliu de féliuri de bunátá^i 
£ie a le potrivi nevoia§te, §i acélea a le cuprinde te 
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alta nasul, de la alta gura §i celelalte; copiind §i 
armonizind tóate aceste pár¿i frumoase intr-un sin- 
gur chip, el a schi^at portretul unei femei foarte 
frumoase*. 

22. Pilde de la cei sfinti 

Tot a$a, pune-Ji inaintea ochilor minjái, pentru a-i 
imita pe cijiva dintre cei infá^a^i in istorii. Din 
Sfinta Scripturá i a ca exemplu pe Avraam pentru 
minunata lui credinfá catre Dumnezeu §i pentru ascul- 
tarea ce decurge din ea, pe Iosif pentru in[elepciune, 
pe Iov pentru rábdare, pe Moise pentru dispre[ul fa^á 
de avu[ie §i de bogájiile Egiptului, pe David pentru 
blindeje, pe Iezechiel, pe Iosie, pe Daniil §i pe tovará§ii 
lui pentru marea lor credin^á, §i a§a mai departe. lar 
aceia erau intr-adevár lipsiji de fágáduin£a váditá §i 
sigurá a viejúi ve§nice, pe care o avem noi acum. 

23. Pilde de la pagini ** 

$i de la pagini sá culegi pildele virtujilor, de 
exemplu: pilda dreptájúi de la Aristide, Camillus §i 
Fabricius; suportarea sáráciei de la Curius, Menenius 
§i Quintius Cincinatus; pilda infrinárii §i | a cumpá- 
H9 V tárii, de la Belerofon, Xenocrate, Scipio §i Tiberiu; 
pilda rábdárii §i a stápinirii miniei, de la Srchytas, 
Socrate, Platón, Phocion, Pericle, Filip regele Mace- 
doniei §i Antigon I; exemplu de seninátate ia de la 
Heraclit, Stilpon §i Zenon, iar pilda de iubire a adevá- 
rului §i de a nu minpi in chip grosolan, de la Epaminon- 
das $i de la Pomponius Atticus. 

Aceste virtuji vrednice de lauda sá nu le sláve§ti 
numai prin vorbe, ci sá le §i imiji prin fapte. Ru§ine 
sá le fie acelor cre§tini care se laudá cu vorba cá au 
adevárata cuno§tin[;á a adeváratului Dumnezeu, citá 
vreme nu au acele progrese intru virtu^i pe care le-au 
arátat cei [mai sus pomeni[i], care erau lipsipi de o 
asemenea cuno§tin[á [a lui Dumnezeu]. 

* Cicero, De inventione II 1, 1. 

** Cp. Erasm, Enchiridion militis christiani. ed. Halae, 1724, 
p. 101. 
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H9 r ostenéíjte, precum sá povestente Zevxis zugraful| 
a prea frumoasei femei chip a zugrávi vrind, citeva cu 
frumséjea mai de frunte §i mai álese femei au fost ales, 
§i a§ea de la fietecarea cite o parte cea mai frumoase 
a fé$ii lor au ales (precum am dzice), a uniia ochii, a 
alj;iia nasul, a altiia gura §i alalte. §i intr-un chip pe 
acéstea ale frumséJ;elor pár£i infurmuind §i alcátuin- 
du-le, o prea de femée frumoasá fafá au §iruit 214 . 

22. Pildele de la svinti 215 

A§eadará, dintre aceia pre carii istoriile ii scriu, 
pre cíjiva mai virtos pre carii ii §tii innaintea ochilor 
minjii ii pune: precum pre Avraam intru prea intriagá 
cátrá Dumnádzáu credinja §i dintru aceasta izvorind 
driapta slujbá; pre Iosif in dévestávcie §i in curare, 
pre Iov in rábdare §i in sufferire, pre Moisii pentru 
nebágarea in sama a avujiilor §i a vistearelor Eghipe- 
tului, pre David la blindé(;e, pre Ezechie, pre Iosie, 
pre Daniil §i pre sojiile lui in nesámáluita enrabie i 
proci; carii cu toatá dovada pre intárita a vécinicii 
vie(:i fágáduinjá, carea noi acmu avem, nu au avut. 

23. Pilde de la linibi sau de la págini 216 

íncá §i din limbi, adecá de la págini culége pilde 
precum: dreptájále de la Aristides, Camilius, Fabrijius; 
sufferirea sáráciei de la Curius, Manenius, Cvinjius 
119 v 'pininatus i proci; cun |tenirile §i párásirile de la 
Belelirofontes, Xenocrates, Schipiones, Tuteron; ráb- 
dárile §i ale minii potoliri de la Arhita, Sócrates, 
Platón,Foliones, Periclis.Fillipp a Machidoniii impárat 
(acesta au fost tatul lui Alexandru Marele) 217 §i de la 
Antigonul Primus; a curvii oprire de la Eraclitus, 
Stilpones, Zenones; adeváráciunea §i nice in gluma a 
minjá de la Epaminonda §i Pomponius Atticus. Acéstea 
de láudat nu tot numai cu cuvintul a lauda, ce cu faptele 
a urma silé§te. Ru§ine dará sá, cre§tinilor, fie, pre 
adevárata a adeváratului Dumnádzáu cuno§tin£á cu 
cuvintele aruncind, de nu vor atitca intru bunátáfi 
intrári avea, precum ace§tea cu cuno§tin(:á ca aceasta 
nefiind intemeia(:i s-au arátat. 
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24. Pilda lui Hristos §i imitarea lui 

insá pilda cea mai inaltá $i desávir§itá a tuturor 
virtu^ilor §i primul model in lume a fost Isus Hristos, 
dátátorul credin^ei noastre (Evr. 12, 2), a cárui imitare 
ne-o recomandá el insu§i (Mt. 11, 29 §i 16, 24; lo. 12, 
15) §i apostolii sai, precum Pavel ( Filip. 2, 5), care §i el 
1-a imitat pe Hristos ( I Cor. 11, 1), §i Petru, care a 
scris cá „Hristos a murit pentru noi, lásindu-ne pilda 
I20 r ca sá mergem pe | urmele lui 1 ' ( I [Pt.] 2, 21), §i loan, 
ale cárui cuvinte sint acestea: „Cine spune cá petrece 
intru dinsul este dator sá umble precum a umblat §i 
el" (I lo. 2, 6). 

25. Poruncile lui Dumnezeu nu sint de neimplinit 

Nimeni nu trebuie sá asculte pe cei care, ca sá~§i 

scuze pácatele lor, susjún cá este cu neputin^á sá inde- 
plineascá cineva faptele virtujúi, sá fugá de pácate §i 
sá pázeascá poruncile lui Dumnezeu. Denevia oamenilor 
§i nepásarea lor scorne§te aceste pretexte §i scuze. 
„Cauza este cá nu vrea, iar pretextul cá nu poate" 
(Seneca, Ep. CXXVI, la sfir§it). Desigur, calea virtufii 
e asprá §i grea pentru cei fárá experien^á, insá pe urmá 
ea devine u§oará, precum márturise§te Hesiod*. 
lar loan, apostolul lui Hristos, serie: „Aceasta este 
iubirea cátre Dumnezeu, pázirea poruncilor lui, iar 
poruncile lui nu sint grele", deci cu atit mai pu£in de 
neimplinit (I lo. 5, 3). $i insu§i Hristos cu neminci- 
noasa lui gurá a spus cá „jugul sáu este u§or §i sarcina 
sa u§oará“ {Mt. 11, ultimul vers [30]). 

Strádania pe tóate le-nvinge**, 

lar pe dinsa dragostea o dejteaptá. 

De aceea preadrept e cuvintul: 

Dragostea le invinge pe tóate***, 

Numai sá fie cu adevárat dragoste de Dumnezeu 
120 V ¡ji de virtute §i pentru | cea mai inaltá rásplatá a vir- 
tujii. O astfel de dragoste pe tóate le intrece, oricit 
de grele ar fi ele. 

* "EpYot xocl fipipal, 288-292[286-290], 

** Virgilii, Geórgica I, 145. 

*** Virgilii, Ecloga. X, 69. 
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24. Pilda luí Hristos §i a lui urmare 218 

Ce decit tóate mai cinstitá §i mai desávir§it pilda 
§i arhetip (cap pildelor) pre pámint, Iisus Hristos, 
duxul credin^ii noastre au fost ( Cátrá evrei gl. 12, 
sh. 2), a cui potrivire a face ni sá poruncé§te de la 
dinsul singur ( Math. gl. 11, sh. 29 §i gl. 16, sh. 24; 
loan gl. 13, sh. 15) §i de la a lui apostoli, precum de la 
Pavel, Cátrá filippiséni (gl. 2, sh. 5), carile §i el lui 
Hristos au urmat (Cátrá cor.. Cartea 7 gl. 11, sh. 1) 
§i de la Petru, carile au scris: ..Hristos, de vréme ce au 
pátimit pentru noi, au lásat noaá pilda |ca urmele lui 
sá urmám“ (Petru, Cartea 1 gl. 2, sh. 21), §i de la 
loan, a cui acéstea-i sint cuvintele: „Cine dzice intr-in- 
sul a petréce, trebue precum el a imblat $i el a§ea a 
imbla“ (loan, Cartea 1 gl. 2, sh. 6). 

25. A lui Dumnádzáu porunci nu dzice cá sint in 
neputintá cu paza 

Nice sint de a sá ascultarea ceia carii, pentru a 
pácatelor inváluire, blojoresc in neputintá a fi buná- 
táfilor slujbá a da, adecá pácatele a izgoni §i dumná- 
dzáe§tile porunci a pázi. A oamenilor lenevire §i nevrére, 
acéstea opréle §i acéstea inváluiri aduc innainte. „A 
nu vrea in priciná iaste; a nu putea inainte sá intinde" 
(Séneca, Cartea 116). Iaste dará a bunátájálor cale dintii 
oarece can asprá §i grunzoasá, ce mai pre urmá prea- 
lesne §i nétedá sá aratá, márturisind Isiodus. Iará 
loan, al lui Hristos apóstol, au scris: „Aceasta sá fie 
dragoste cátrá Dumnádzáu, ca poruncile lui sá pázim; 
poruncile dará a lui sá nu fie gréle“ (numai sá lipsascá 
cá sint in neputintá) (loan, Cartea 7 gl. 5, sh. 3). 
$i singur Hristos, cu a lui de adeverin^e gráitoriu rost, 
au spus: „Giugul sáu a fi u§or §i sarcina lui u§oará“ 
(Math. gl. 11, sh. cel mai de pre urmá). 

Nevoin^a pre tóate biruiajjte, iar pre nevoin^á dragostea o a^itá; 
Pentru carea pedrept dzis iaste: pre tóate biruia$te dragostea 218 . 

Dragostea dará cátrá Dumnádzáu, cátrá bunátáfi 
§i a buná |tá£ilor cinstitá cinste sá nu lipsascá. Aceaslá 
dragoste pre tóate, oricit de silnice §i násilnice ari fi, 
va cálca §i va domoli. 
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VERS 


Trupul sá *i-l ráscumperi — fier $i foc ai r&bda; 
Sufletul sá -fi-1 miutui, ce nu ai indura?* 


Pentru ca sá devii bun, trebuie sá vreicu adevárat, 
fárá gind ascuns, §i sá vrei pe deplin acest lucru. 
Grábe§te-te cátre virtute cu toatá puterea ta, exerci- 
teazá-te ca la §coalá íntru cucernicie, precum reco- 
mandá Apostolul ( I Tim. 4, 7), punind in aceasta 
toatá sírguin[a, pentru ca „la credin£á sá adaugi vir- 
tutea“, dupá cum ne inva£á un alt apóstol (2 Pt. 1,3). 
Multpoate obi§nuinJ:a, prin care tóate devin mai u^oa- 
re, chiar §i cele care mai inainte, la un prim inceput, pá- 
reau grele. Cáci „obi§nuin];a este ca o a doua naturá"**. 
Aceastá deprindere se dobinde§te deci prin contem¬ 
plar ea acelor oameni care au renáscut prin purificare, 
adicá cei care au gre§it o datá, §i apoi, pocáindu-se, 
s-au curájút ca §i cind s-ar fi náscut din nou. 

26. Sá nu te amágeascá exemplele pácálofilor 
nepedepsiti 

Sá nu te mingii pe tiñe crezind cá po[i rámine in 
121 p pácat, sub motivul | cá pácatele unor credincio§i au 
fost iertate, dupá Sfintele Scripturi. Ginde§te-te mai 
ales cá, o datá ce chiar acestora, care erau ni§te sfin£i, 
li s-a intimplat sá cadá [in pácat], cu cit mai multá 
atente trebuie sá umblu eu pe aceastá cale alunecoasá. 
Dar §i ace§tia dupá cádere s-au sculat, au dovedit 
pocáin[á :?i umilin[á §i n-au mai cázut in acela§i pácat, 
ba chiar au umblat cu §i mai multá atenfie §i grijá 
pe calea cucerniciei. Ducru pentru care Dumnezeu 
milostivul i-a iertat §i le-a §ters gre§elile trecute. 
Aladar, §i tu, gre§ind, trebuie sá te pocáie§ti, §i dupá 
cum unii bolnavi au fost vindeca[i, tot a§a §i tu cautá 
sá sco$i boala pe care o ai in trupul táu. 


* Cp. A. Wissowatius, De hominis vera beatitate consectanda, 
in Stimuli virtutum, p. 128. 

** Cicero, DefinibusV , 25, 74; Consuetudo est quasi altera natura. 
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VER$ 

Ca sS-fi r&scumperi trupul, fier §1 focuri vel pütlml; 

Sá fii sánátos cu sufletul, oare ce a sufferi vei tágádui ? 22 ® 

Ca bun sá te faci, a vrea {;i sá cade, ínsá adevárat 
§i cu toatá inima §i virtos, cu toatá putinj:a a vrea, 
§i cátrá bunátate cu tóate puterile intinde-te, invafá-te 
(ca in §coalá) pre dreptate sau curá£ie, precum Aposto- 
luí Cátrá Timothei invada ( Cartea 1 gl. 4, sh. 7) §i Incáalt 
apóstol mai agiutoré§te ( Petru , Cartea 2 gl. 1, sh. 3). 
Cátrá aceasta: „Singur pre tiñe, cu toatá agiutorin^a 
ínvá^áturii, adaoge credinjái tale bunátate" [Petru, 
Cartea 2 gl. 1, sh. 5). Deprinderea mult pláté§te, 
cu carea tóate mai pre lesne §i mai pre iu§or sá fac; 
incá mai virtos célea carile la inceput cu nevoe a fi sá 
pare. Iaste dará de prinderea ca o altá fire. Aceastá 
dará deprindere cu privirea a oamenilor celor de a 
doa oará prin curá(enie náscuji sá agonisé§te. Adecá 
ceia ce odatá au gre§it §i apoi, pocáindu-sá, s-au curáját, 
ca cum de iznoavá s-ari fi náscut 221 . 

26. Pildele, nu a celor ce gresesc sá te amágeascá, 
ce céle a celor drepti cu inema sint de urmat 

Sá nu te, singur pre sine, imblázne§ti §i in pácat 
121 r rámiind|sá te zábáve§ti, sau aceasta priciná sá dai, 
cáci in svintele gáse§ti Scripturi precum §i drepjii o 
datá au gre§it. Ce mai virtos pentru aceasta te pázé§te, 
de vréme ce a svin(i ca ace§tea uneori lunecári s-au 
timplat, cu cit mai mult pie cu pazá intru aceastá 
lunecoasá cale i£i iaste a imbla. ínsá ace§tea, dupa 
cázáturá, nemicá zábavá fácind s-au sculat, cáin^á 
$i pocáinfá fácind, nice altádatá la acéiasi s-au íntors 
cázáturá, ce mult mai cu pazá §i cu dragoste ín cinstita 
curá^ie au imblat. Pentru aceasta, Dumnádzáu milos- 
tivul, intorcindu-sa, vinová^iile ce fácusá li-au ertat, 
A§eadará, §i £ie, gre§ind, í(:i iaste sá te pocáe^ti §í 
precum unii oarecarii bolnavi fiind s-au támáduit, 
a§ea §i tu boala carea inlontru trupului o ai trebue 
sá o sco$i. 



27. Nu trebuie sá pácátuim, nádájduind in mila 
dumnezeiascd 

De la indeplinirea virtu^ii sá nu te impiedice buná- 
tatea §i mila lui Dumnezeu, adicá sá nu te mai pocá- 
ie§ti nádájduind in mila sa, cáci a zis Psalmistul: 
„Cit de bun este Dumnezeul lui Israil" dar a adáugat: 
„celor cura^i cu inima" ( Ps. 73, [1]), §i in altá parte: 
„mila Domnului din veac §i piná in veac fafá de cei 
ce se tem de dinsul, iar dreptatea lui spre fiii fiilor, 
spre cei ce pázesc a§ezámintul lui §i-§i aduc aminte 
121 v de poruncile lui sá le facá | pe ele“ (Ps. 102, 17—18[— 
19]). lar apostolul Pavel a§a spune despre omul care 
stáruie in pácat §i sperá sá scape de judecata lui Dum¬ 
nezeu: „Oare nu iei seama la bogájúile bunátá^ii lui 
§i la ingáduin^a §i indelungata lui rábdare, necunoscind 
cá bunátatea lui Dumnezeu te aduce la pocáin^á? 
Dar cu impietrirea ta §i cu inima ta nepocáitá i£i 
aduni minie in ziua miniei §i a descoperirii dreptei 
judecáji a lui Dumnezeu care va ráspláti fiecáruia dupá 
faptele lui“ etc. (Rom. 2, 4—6). Aladar, cei ce se folo- 
se§te ráu de nádejdea in milostenia dumnezeiascá, 
pentru ca sá ráminá in pácat, este inláturat de la 
milostenie. De aceea se cuvine sá ne temem de Dumne¬ 
zeu. lar pentru cá el este §i mult milostiv, nu avem 
nici un temei sá deznádájduim de darul lui Dumnezeu 
dacá ne pocáim, dar nici sá ne bizuim pe el peste másurá 
dacá nu ne pocáim. Cáci fágáduin^ele milosteniei 
dumnezeie§ti sint pentru acei care se pocáiesc, iar 
consecin^ele inláturárii [de la mila lui], adicá amenin- 
Járile §i pedepsele, sint pentru cei care nu se pocáiesc 
(Rom. 11, 22). 

28. Mult folosesc rugáciunile 

Ajutorul lui Dumnezeu §i al lui Hristos, care ne 
vine din cer prin Duhul Sfint, se cade sá-1 cerem prin 
rugáciuni necontenite, calde $i indelungate, in orice | 
122r imprejurare: „Cere]:i, §i vi se va da" (Mt. 7, 7; 21, 22). 
..Párintele ceresc va da Duh Sfint celor care il cer“ 
(Le. 11, 13; lac. 1, 5). ínsá cind cerem acest ajutor 
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27. Cu nedéjdea a milii lui Dumnádzáu nu iaste de 
gre§it 

Mila §i bunátatea lui Dumnádzáu de la bínele ce 
vii sá faci sá nu te intoarcá, adecá milii lui nedejdiuind 
sá nu te pocáe§ti, cáci Psalticul §i impáratul cintat-au 
David: ..Adevárat, bun iaste impáratul lui Izrail (ce 
au adaos), adecá celora carii cu curatá sint inemá“ 
(Psal. 73). §i intr-alt loe: „Mila Domnului din véci 
in véci asupra celora ce sá tem de dinsul §i dreptatea 
121 v lui preste fiii fiilor celora ce pázásc légea lui §i-§i 
aduc aminte poruncile ca sá le facá | pre dinsele" 
(Psal. 103, sh. 17, 18). §i Pavel apostolul, pre omul in 
pácat rámas §i de giude^ul lui Dumnádzáu cá va fugi 
nedejdiuia§te, a§ea-l gráia§te: „Au avujúile (saumul- 
£imea) bunátájii lui §i a rábdárii §i a blindéjii nu bagi 
in samá, necunoscind pre tiñe cá bunátatea lui Dumná¬ 
dzáu cátrá cáinfá te duce? Ce pentru impietrirea ta §i 
pentru inima carea a sá cái nu §tie, insu-J;i £ie visteariu 
4i stringi miniia in dzua miniii §i intr-a ivirii dréptii 
a giudecájái lui Dumnádzáu, carile va ráspláti fietecui 
dupá faptele sale" ( Catra romani gl. 2, sh. 4, 5, 6). 
A$eadará, carile cu nedéjdea milii lui Dumnádzáu 
spre zábávire in pácat ráu sá slujé§te de la dumnád- 
záiasca milá sá opré§te. Pentru aceasta te vii téme. 
Pentru aceasta celor ce sá pocáesc in darul lui Dumná¬ 
dzáu nu iaste sá nu nedejdiuiascá. §i iará§i, celora ce 
nu sá pocáesc in mila lui Dumnádzáu nu iaste sá sá 
sprijeniascá. Da cei dará ce sá pocáesc, fágáduin^ele 
a bunurilor lui Dumnádzáu, iará la cei ce nu sá pocá¬ 
esc, gátitele dumnádzáe§tile urgii cautá. 

28. Rugile mult folositoare 

A lui Dumnádzáu §i a lui Hristos agiutoriu, carile 
prin Duhul Svint noaá iaste sá sá aducá, rugile din 
toatá vrémea, cu toatá inima, adecá slujba aceasta 
122 r macar in prea |strimptori iaste sá sá facá: „Cére(;i §i sá 
va da voaá“ ( Math. gl. 7, sh. 7 §i gl. 21, sh. 22). ,.Párin- 
tele ceresc da-va Duhul Svint celor ce-1 cer“ (Lúea 
gl. 11, sh. 13 §i íacov gl. 1, sh. 5). §i de vréme ce 
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dumnezeiesc, sá ne gíndim cá Dumnezeu ajutá pe cei 
ce se stráduiesc, iar nu pe cei nepásátori. 

VERSURI 

Ajutorul iubind nevoin^a, pe lene$ cine-o sá ajute? 

Sau cine virtutea cu soinnul celui trindav va inso^i-o? 

Aceea§i rugáciune sfíntá si deasá, care este un fel 
de convorbire cu Dumnezeu, ajutá mai departe ca, 
prin mijlocirea ei, omul sá se intoarcá de la pácat 
§i sá se inalje spre Dumnezeu §i sá se de§tepte din ce 
in ce mai mult spre inaintarea in cucernicie §i sfingenie. 
Pe lingá acestea, dacá vrem sá avem intrare neimpie- 
dicatá spre Dumnezeu, se cade sá nu ne mustre inima 
noastrá, §i numai atunci „ceea ce vom cere vom 
cápáta de la el, pentru cá ii pázim poruncile §i facem 
cele plácute inaintea lui“ (I lo. 3, 21—22). „Cit despre 
cei care i$i intoarce urechea ca sá nu audá legea, 
rugáciunea lui este ocará" (Prov. 28, 9; Is. I, 15; 
Mih. 3, 4; lo. 9, 13). Roagá dar pe Dumnezeu sá fii 
curat, §i | fá-te curat, pentru ca §i rugáciunile tale sá 
fie ascultate §i bine primite. 

29. Dobindirea Duhului Sfint 

Duhul cei Sfint al lui Dumnezeu nu-1 vei cápáta 
de la Dumnezeu dacá vei rámine cu inima necuvioasá, 
intinatá §i murdáritá de pácate. lar dacá ai cápátat 
mai dinainte acest Duh Sfint din cer de la Dumnezeu, 
pentru ca sá locuiascá in inima ta, páze§te-te, deoarece 
1-ai primit ca pe un prieten nobil, cáruia ii repugná 
orice murdárie, §i nu cumva prin o^elirile gindurilor, 
cuvintelor §i faptelor tale ticáloase „sá-l intristezi 
afará din cale §i sá-1 izgone§ti din tiñe" ( Efes. 4, 30). 
Da aceasta se referá §i cuvintul Intelepciunii [lui 
Solomon ] (1, 5) acolo unde zice cá „duhul intelepciunii 
fuge de faptele necinstite §i se depárteazá de gindurile 
neinjelepte". 

30. Prezenta ingerilor 

Ingerii lui Dumnezeu sint cei mai inalji in sfin- 
tenie, cáci obi§nuiesc sá fie trimiji din ceruri de cátre 



acest dumnádzáesc cérem agiutoriu, socoté$te precum 
Dumnádzáu celor ce nevoesc, nu celor léne?i, va agiuta. 

VER? 

Agiutoriul — nevoin^á iubé^te ; 

Cine dará pre cel de§crt va agiutori 

Sau somnului nelucráre^ va ingiuga virtutea? 

Aceastá din toatá vrémea ruga ca o impreuná cu 
Dumnádzáu vorovire iaste. Dupá aceasta, ca acesta 
folos aduce ca omul printr-insa de la pácat sá sá in- 
toarcá ?i precum la ceriuri cu Dumnádzáu s-ari rádica. 
$i cu aceasta mai virtos cátrá a svin^eniii §i a curájdii 
intrare sá ne agiutorim, pentru care lucru de vom vrea 
cátrá Dumnádzáu slobodá sá avem mérgere, trebue 
inima noastrá sá nu ne osindiiascá (§i incá) orice am de 
la dinsul pofti vom lúa, cáce poruncile lui pázim, §i 
carile in privirea lui sint plácute facem {loan, Cartea 1 
gl. 3, sh. 21, 22). Carile dará uréchea sa intoarce a nu 
audzi pravila §i ruga lui, iaste scárindávire" {Pilde 
gl. 28, sh. 9; Isaiia gl. 1, sh. 15; Michea gl. 3, sh. 4; 
loan gl. 9, sh. 13). Roagá dará pre Dumnádzáu ca 
122 v curat sá te faci §i fii curat, ¡ ca rugile tale sá nu fie 
trecute §i neplácute. 

29. Agonisirea sau avérea Duhului Svint, de pazit 

A lui Dumnádzáu Svint Duh de la Dumnádzáu nu 

vii lúa, de vii trup necurat de pácate, intinat ?i imat 
purta §i de-1 vii mai denainte de la dinsul trimis avea; 
pázé?te-te ca „nu pre dinsul ca pre un oaspe carile de 
céle necurate sá scárindávé?te ?i sá ingre|:a§adzá cu 
láturile a rélelor tale fapte §i cu a necuvioaselor voroave 
§i a gindurilor intunecári sá-1 intristedzi ?i sá-1 gone?ti‘‘ 
(Efes gl. 4, sh. 30). §i mai cautá, ace?tii dzise socotind 
[Inteleptul gl. 1, sh. 5), cá „Svintul Duh invá^áturii 
(sá dzice) precum sá fie fugind de la viclenie $i sá sá 
dea indrápt de la nebunele ginduri" i proci, 

30. A ingerilor prezentie, adeca totdiauna impreund 
fiintá, de poftit 

Preacinsti^ii cu svinj:eniia lui Dumnádzáu ingeri, 
de vréme ge bucuro?i siqt de la Dumnádz;áu cátrá 


353 



Dumnezeu la cei drep£i, ca sá-i asiste §i sá-i pázeascá 
(Ps. 34, 8; Ps. 91, 2; I Cor. 11, 10; Evr. 1, 14). Dacá 
dore§ti prezen^a acestor stápini cere§ti §i vrei ca ocro- 
tirea lor sá fie cu tiñe, stráduie§te-te cit ij;i stá in 
putinfá sá fii asemenea ingerilor; cáci „cei ce se asea- 
maná obi§nuiesc sá se adune"*, iar cei ce nu se aseamáná 
se indepárteazá. | 

123 r 31 . Sá ne temem de ochii luí Dumnezeu 

Ginde§te-te cá niciodatá nu e§ti singur chiar cind te 
afli intr-un loe indepártat §i ascuns de ceilatyi oameni, 
cáci totdeauna e$ti inaintea ochilor atotputernicului 
Dumnezeu, de care nu po$i scápa. Acest Dumnezeu 
vede „nu numai faptele tale, ci chiar §i gindurile tale, 
§i incá in intunericul cei mai dens al nopfii" (Ps. 
138, 11). De aceea ru$ineazá-te sá faci vreo faptá 
necinstitá, deoarece o faci §i inaintea ochilor lui Dum¬ 
nezeu, care vede tóate (vezi Boetius, Mingnerile 
[filozofiei] , la sfir§it**), §i Seneca, de§i págin, a scris 
minunat despre aceasta, zicind: „ín a§a fel trebuie sá 
tráim, ca §i cind am trái in vázul [lumii]; a§a trebuie 
sá gindim, ca §i cum ar fi cineva care poate vedea in 
stráfundurile inimii noastre, §i desigur cá poate. De 
altfel, ce-i folose§te omului sá finá ceva ascuns? Pentru 
Dumnezeu nimic nu este ascuns, el pátrunde in inimile 
noastre §i este prezent in gindurile noastre" (Ep. 
LXXXIII). Un dicton asemánátor se gáse§te la 
Epictet (Cátre arieni, cartea I, cap. 14). 

32. §i de bárbatii cinstiti sá ne ru^inám 
Dar §i dacá ginde§ti cá un bárbat cinstit §i vene- 
123 v rabil stá mereu lingá tiñe §i vede tóate faptele tale, 
bárbat fa£á de care | te-ai rubina sá faci un lucru necu- 
viincios, §i aceasta poate mult sá-£i foloseascá pentru 
infrinarea de la ráutá^i. Deci bine interpreteazá Seneca 
spusa lui Epicur: „Fá tóate lucrurile ca §i cum te-ar 
vedea cineva", §i adaugá: „Prin prezenj:a acestuia, 
chiar §i cei mai desfrinaji i§i vor infrina poftele, dupá 

* Cicero, Cato maior III, 7: Pares cum paribus facillime congre* 
gantur. 

** Boetbii, De consol, phil. V, pr. VI. 
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drep£i a sá triméte, „ca fieteunde, nelipsindu-le, sá-i 
apere" (Psal. 34, sh. 8 §i Psal. 91, sh. 2; §i Caira 
corinth., Cartea 1 gl. 11, sh. 10; §i Cdtrd evrei gl. 1, 
sh. 14). §i deacá a acestor cere$ti totdiauna fringa a nu-Ji 
lipsi pofte§ti, ca un inger la s vintenie §i la o potrivire 
a fi te silente ori precit vii putea. Cáci fietece cu acel 
de asémenea sa a sá iubi, iará pre cei ce nu sá asamáná 
a-i uri sint obiciui^i. | 

123 r 31. Privirea lui Dumnádzau iaste de cinstit 

Gindé§te precum tu niceodatá de tot singur sá fii, 
macar in loe de la alanfi privitori cit de depártat, macar 
in loe cit de ascuns, cáci pururea denaintea-ne a opri- 
£ilor dumnádzáe§tilor ochi e§ti. Acesta „nu numai 
faptele, ce §i gindurile cautá, macar in preaintunecoa- 
sele ale nopjii intunérece" (cautá Psal. 139). Pentru 
aceasta, „fie-£i ru§ine orice necinste§ a face, de vréme 
ce tóate innaintea ochilor a privitoriului giudej; faci" 
(cautá Boejáus, Pentru mingaiare, la sfir§it) 222 . Ce 
§i Seneca, macar cá págin era, intru aceastá socotialá 
impodobit au gráit". „A$ea iaste de gindit, ca cum 
oarecine iniontrul pieptului i-ari a privi putea. A$ea 
adevárat iaste de viejuit, ca cum in privalá am vie£ui. 
Cá ce dará folosé§te de la om in tainá a fi? Cá nemicá 
lui Dumnádzáu iaste incuiat; inlontrul voilor noastre 
iaste §i in mijlocul gindurilor noastre sá aflá“ (Seneca, 
Cartea 83). Asémenea intru a lui Epictet, Scrisori 
cdtrd ariani sá aflá (cartea 1, gl. 14) 223 . 

32. Privirea a omului cinstit, adeca imbunatatimat, 
folositoare 

Ce incá pre un bárbat oarecarile, cinstit, cu curatá 
greuime, de dáscálie §i de invá^áturá plin, ca cum 
totdiauna de fafá ar fi $i tóate ale tale fapte privind 
123 v de £i-l vii gindi §i nelipsit in mijlocul gindurilor tale 
a fi de-1 vii socoti, intru a cáruia | priviri ceva a face 
ce nu sá cade ru§ine-(;i va fi, §i aceasta spre a ráutájálor 
oprire mult a-£i folosi va putea. Bine, din a lui Epicu- 
rus, Seneca invajá: „A§ea fá tóate, ca cum ari privi 
oarecine". §i dupá acéia adaoge: „Denaintea cui, incá 
§i oamenii cei rái ráutájále sau bínele sá-§i ascundzá. 
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cum vei face §i tu dacá te ginde§ti cá te afli cu cineva 
in fata cáruia nu cutezi sá pácátuie§ti“ (Ep. XI §i 
XXV). 

33. Trebuie sa cautam tovdrdfia oamenilor cuviofi 

Cautá továrá§ia oamenilor virtuo§i §i cuvio§i §i 

fii adesea impreuná cu ace§tia, care prin cuvintele §i 
faptele lor sint in stare sá te facá mai bun §i sá te ajute 
§i sá te indemne spre virtute (Evr. 3, 13 §i 10, 24—25). 
Páze§te-te insá cu grijá ca nu cumva impreuná cu vir- 
tu£ile sá-£i ráminá §i únele cusururi, cáci de multe ori 
§i bárba^ii virtuo§i au devenit piná la urmá ni§te stri- 
ca^i. Deci páze§te-te ca acest lucru sá nu te abatá 
de la starea buná de mai inainte, mai ales stráduie§te-te 
din toatá inima sá pofi cunoa^te pe cine sá urmezi, 
cáci „cu cel ales, ales vei fi, §i cu cel indárátnic te vei 
indárátnici" (Ps. 17, 29). 

34. Se cade sa ocolim tovdrdfia celor rai 

Dimpotrivá, fugi §i páze§te-te de továrá§ia celor 

rái, ca sá nu te spurce cu ciuma pácatelor| §i sá te 
124 r ucidá (vezi Ps. 1). Cáci „vorbele rele stricá obiceiurile 
bune“ (/ Cor. 15, 33), iar cel ce se atinge de stnoalá se 
murdáre§te. 

35. Fugi fi ferefte-te de pricinile pacatului 

Fugi §i fere§te-te cu grijá §i cu sirguinjiá de pricinile 
pácatului §i de indemnurile ráutáfilor, care se ivesc 
peste tot in lumea aceasta in diferite acjiuni, ca nu 
cumva sá te apuce ca ni§te capcane §i sá te prindá spre 
pierzarea ta. Umblá cu grijá pe in§elátoarea §i lune- 
coasa cale, ca sá nu se íntimple sau sá te impiedici, 
sau cá cazi in ispitá. lar de vei cádea fie §i o singurá 
datá in ele, intáre§te-te §i inarmeazá-j;i inima impo- 
triva otrávirii pácatului, avind drept scuturi ginduri 
dumnezeie§ti. §i mai ales, pe cit i£i stá in putere, din 
pricina pácatului fá-Ji o priciná a virtujii care sá se 
opuná celei a pácatului. Dacá £i-au fost ránifi ochii, 
ivindu-se pricina plácerii scirnave, tu sá ai gata infri- 
narea; de vei auzi o ocará, sá ai [pregátitá] rábdarea, 
§i tot a§a §i cu celelalte (vezi ManwW lui Epictet, 
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de vréme ce tu ínnaintea lui cu ceva pácat a face nu 
indrázne§ti“ (Cartea 11 §i 25). 

33. Insofirea a oamenilor curafi sau drepfi de urmat 

..Insojirea a ale§ilor §i cura^ilor oameni urmadzá, 

§i sá o agiungi o goné$te §i cu din§ii ades te impreuná, 
carii pre tiñe cu ale sale voroave §i fapte mai bun a 
te face ari putea, spre bunátate a te aji^a §i spre lucrurile 
bune a te trage §i a te agiutori" ( Cátra evrei gl. 3, sh. 
13 §i gl. 10, sh. 24, 25). Numai cu osirdie te pázé§te 
sá nu impreuná cu bunátáfile §i nescareva ráutáji 
amésteci, cáce de multe ori bárbara buni mai pre 
urmá s-au indrápnicit. Aceasta dará pe tiñe din cel 
dintii bun stat sá nu te indrápniceascá, insá cu toatá 
inima §i cu tot sufletul siléfte ca a cunoa§te sá pofi 
cui urmedzi, cá: „De vii ale§ilor urma, ales vii fi; de 
vii indrápnicilor, indrápnic vii fi“ ( Psal. 17, sh. 25). 

34. De la adunarea nealefilor, de fugit 

A§ijderea, de impreunarea neale§ilor fugi §i de 

124 r dinsa depárteadzá-te, ca sá nu te pre tiñe, | ca o duhov- 
niceascá lipicioasá ciumá a pácatelor, imple §i sá te 
strice (cautá Psal. 1 §i Cátra corin. gl. 15, sh. 33). Pre 
obicéele bune stricá voroavele céle fárá ispravá; de 
vii pácura sau cátranul atinge, ima-te-vii de dinsul. 

35. De pricinele pácatului te pázé§te fi fugi 

De pricinele pácatelor §i intárátáturile ráutá^ilor, 
carile intr-aceastá lume in multe féliuri totdiauna sá 
timplá, cu intriagá dragoste §i cu vitiazá osirdie te 
pázé§te §i te feré§te, ca nu spre perire-£i la^urile sá te 
apuce §i sá te vineadzá. Pre calea lucie §i ltinecoasá, cu 
pazá sá imbli, ca nu, poticnindu-te, in ispitá §i inosindá 
sá te impingi. §i iará§i, cindpre dinsa cálátore§ti, sin- 
gur pre tiñe te inva^á §i cu cúratele ginduri, cacu ni§te 
scuturi impotriva a pácatului venin sufletul táu in- 
tr-armadzá; §i mai virtos din pricina pácatului, pricina 
imponci§atii bunátáfi innainte i£i pune, ca cind incepi 
pácat a gindi, indatá incépe binele a face, ca pre 
a pácatului pricinire sá izgoniascá. §i iará§i, impotriva 
pácatului §i a poftei spurcate, indatá domolirea. 
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124fl cap. X).| Cáci iscusitul me§te§ug al omului injelept 
este a schimba faptele rele ín fapte bune precit cu 
putin^á. 

36. Sá lepádám lenevia 

Fugi de lene §i de trindávie ca de a§ternutul Sata- 
nei. „Acestea douá sint ca o lipsá de poftá pentru bine 
§i ca o hraná pentru ráu“. §i, dimpotrivá, obi§nuie§te-$i 
sufletul §i trupul la osteneli cuvioase §i intáre§te-jl 
inima sá indure necazurile. 

VERS 

Leae^ei tale min^i dá-i de lucru 
Ca niciodatá sá nu leneveascá. 

Cel ce nu lucreazá ce va bun se invada sá lucreze 
rául, precum §i plugarul lene§; pentru cá n-a strins 
la timp iarba buná, se vede nevoit sá umble prin 
buruieni nefolositoare §i prin stufári§uri incilcite. 

37. Sá ne ferim de somnul cel mult 

ínfrineazá-te §i de la somnul prea mult, „cáci 

odihna lungá hráne^te cusururile". 

38. Sá citim Sfinta Scripturá 

Cuvintul lui Dumnezeu, scris de oameni lumina^i 
de Duhul Sfint, cite§te-l §i recite§te-l cu grijá, cu aten¬ 
te §i adeseori. 


VERS 

Zi §i aoapte sá te índeletnice=¡ti eu cuvíatul lui Dumnezeu*. 


Vezi Ps. 1, 2. ín aceastá Sfinta Scripturá se aflá ca 
intr-o cámará cereascá comori spirituale de mare pre£ 
§i folositoare. Acolo se gásesc cuvintele Dumnezeului 
125 r adevárat insu§i, fágáduin^ele, | poruncile, indemnurile 
§i ameninjárile sale, §i tot acolo stau scrise pildele 
faptelor bune §i rele. Acolo vedem de ce trebuie sá ne 
ferim §i ce trebuie sá urmám. Judecá^ile §i dreptájile 


* Horatii, Ars poética, 268 . 
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stimpárarea §i cálcarea sá fie. De vii cuvint ráu audzi, 
rábdarea sá alérge, §i a§ea la tóate (caute-sá Epictet, 
124 v Enchiridion gl. 14) 224 .| inca mai virtos, céle réle in 
bine, pre cit in putin^á ari fi a le intoarce a in^elep- 
tului iscusit me§ter§ug iaste. 

36. Lénea de lepádat 

De lenevire $i de trindávie ca de perina Satanii sá 
fugi. „Acéstea §i bucatele, pricina a ráului, plácute 
sint." Pentru aceasta dará, cu cinstite ostenin^e, §i 
sufletul §i trupul ifi agiutoré§te, 5 i spre a greutájilor 
agiutoriu il intáré§te. 


VER$ 

De^artei tale minp vreun lucru-i dá 
Cu dins sá sá pe, §-aceasta-i dzi: fá ! 

Cine nemicá bun lucriadzá, ráu, a face, sá invajá; 
precum léne§ul, náimit sau argat, de vréme ce mai de 
cu vréme fin bun nu stringe, in netrebnice erbi §i in 
gréle stuhuri ii iaste a sá duce, 

37. De somnul lung inca te párasele 

De somnul indelungat incá te párásé§te, „cáce 
odihna lungá a ráutá£ilor stihii slujé§te“. 

38. Svinta Scripturd de cetit 

Cuvintul lui Dumnádzáu, carile prin bárbaji de 
dumnádzáescul duh luminaji iaste insámnat, cu dra- 
goste §i cu toatá nevoin^a cité§te §i procité§te sau rás- 
cité§te. 


VER$ 

Dzua p noaptea in mini sá-p fie. 

Sara, diminia^a in minte sá-p vie 226 . 

Cautá Psalmul 1, sh. 2, unde dzice: „§i in légea lui 
sá va invada dzua §i noaptea". intr-aceastá Svinta 
scrisoare, ca intr-o ceriascá gazofilachie, vistiiare 
126 r nepre^áluite |prelesne sá cuprind. Acolo a adeváratului 
Dumnádzáu sint cuvinte. Acolo a lui fágáduin^e, 
porunci, invá^áturi, urgii §i pilde de arátare sá aflá, 
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acelui ceresc monarh schimbá sufletele, dau injelepciune 
celor neinvá^i, „lumineazá ochii min^ii" (Ps . 19,8 —9). 
De va pázi cineva aceastá invacatura, i§i va face curatá 
calea, adicá via£a lui, §i i§i va curá^i §i indrepta obi- 
ceiurile (Ps. 119, 9). Acestea se cuvine sá ne fie ca ni§te 
sfetnici dupa pilda lui David (acela§i psalm, vezi 
[119], 24; vezi §i II Tim. 3, 15—17). Din Sfintele 
Scripturi pune-^i inainte lista virtujúlor, care sint 
pomenite acolo §i pe care le ai de pázit, §i lista páca- 
telor, care sint in§irate tot acolo, ca sá te fere§ti de 
ele; §i cerceteazá-te pe tiñe insumí, ca dacá-Ji va lipsi 
vreuna din bunátáji sá te sile§ti sá o dobinde§ti, 
iar de s-ar intimpla cumva sá ai tóate relele, sá iei 
másuri pentru a scápa de ele. Cáci dupá cum nici arta 
medicinii, nici doctoriile nu folosesc la nimic cit timp 
se aflá in laborator §i piná nu le vei da bolnavului, 
iar medicul nu -1 va vindeca pe bolnav piná ce nu -1 
126 v va ajuta cu ele, a§a §i| Sfintele Scripturi, care sint 
scrise in cárjú sfinte, nu-ji vor folosi intru nimic piná 
ce nu le vei pune in practicá; cu alte cuvinte, nu numai 
sá le cite§ti, ci sá §i sávir§e§ti cele citite, si atunci abia 
vei avea ci§tig de la ele. 

39. Sd citim $i alfi scrntori folositori 

Dupá Sfintele Scripturi, ca un adaus, ne folose§te 
sá citim §i alte cár^ulii care ne aduc oarecari leacuri 
támáduitoare sufletului. Sint demni de citit unii dintre 
scriitorii págini, precum Cicero, De Officiis, únele 
lucrári ale lui Séneca, Mor alele lui Epictet, din Iso- 
crate Sfátuirea catre Demonicos ; dar §i unii dintre 
scriitorii cre§tini de mai tirziu, ca Thoma Campi- 
cius, Imitarea lui Hristos, manualul lui Erasm Despre 
osta$ul creftin, Mor ala creatina a lui Crellius, $i áltele 
asemenea se cuvine cre^tinului sá citeascá. Precum 
albina, care culege mierea din felurite flori, se cade ca 
el sá adune de peste tot acele sfaturi care au darul sá-i 
foloseascá. „íncercindu-le pe tóate, luafi ce e bun" 
(I Tes. 5, 21). 
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drept sau strímb fácátorilor scrise. Acolo, de ce iaste 
a fugi §i ce iaste a urma vii vedea. Acéste legáminturi 
a acelui prea de sus monarh sufletele invirtejesc celor 
necunoscátori, in^elepciune le dau §i ochii min(ii de§- 
chid §i-i luminiadzá. „A acestora dzise, de va ne$tine 
strájui, curatá ca calea sa intoarce, adecá via£a §i 
obicéele sale va curáji §i va spála" (Psal. 119). Acéstea 
sá cad sá fi noaá sfátuitori, cu pilda lui David (Psal. 
5, sh. 24; cauta §i Car. 2, catrá Timoth. gl. 3, sh. 15, 
16, 17). Svin-1 tele Scripturi Jie alcátuit catalogul (izvo- 
dul) al bunátájilor i(i aduce. Acolo carile sint sá le 
pázé§ti §i carile sint de pácat ca sá le fere§ti, tóate cu 
tiñe le aláturiadzá, ca nu cindai vreuna din céle bune 
lipsindu-^i a o agonisi sá sile§ti §i ca nu cindai tóate 
céle réle mijloace ca de dinsele sá te mintue§ti iji 
aratá. Cá precum me§ter§ugul doftoriei sau erbile de 
doftorie piná vor fi in dughianá, celui bolnav piná nu 
le vii da, nemicá folosesc, §i doftorul piná cu dinsele 
pe cel boliac de nu-1 va agiutori nu-1 va insánáto$ea, 
125 v a §ea Svint\ ele Scripturi in svintele cárji insámnate 
fiind, piná tu la praxis de nu le vei duce, nemicá i£i 
vor folosi; adecá nu numai sá le cete§ti, ce célea ce 
cete§ti sá le §i faci, §i atuncea de la dinsele dobindá 
vii avea. 

39. Alalfi scriitori inca de cetit prelesne iaste fi 
foloséfte 

Dupá svintele slove, ca printr-o primblare §i a minjii 
innoire §i alte cárticéle a citi nu stricá, carile ca ni§te 
suflete§ti insánáto§itoare §i alcátuite doftorii sint. 
Precum dintre págini nu nevrédnici oarecarii de a sá 
citirea sint: 'filero, Pentru slujbe\ a lui Seneca (únele); 
a lui Plutarhus, Obicéinice\ a lui Epictitos, Enhiridion ; 
a lui Isocrat, Invatatura catrá Dimonic i proci. A§ij- 
derea, dintre cre§tini nu pu(intei, precum Thoma 
Cámpi^ius, Pentru urmarea lui Hristos, a lui Erazmus, 
Enhiridion, Pentru oftianul creftm, Ethica Crellii 
hristiiana 226 i proci. Cuvine-sá §i cade-sá dará cre§tinu- 
lui ca albina sá fie, carea miiare din multe féliuri de 
flori ce culége §i fieteunde a stringe gátind §ie céle 
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40. Tot ce se stráduie§te omul [sa faca] sa fie spre 
slava lui Dumnezeu 

Tóate faptele noastre catre aceasta trebuie sá tindá, 
anume ca de pe urma lor sá se sláveascá domnul §i 
párintele nostru ceresc care este mai presus de tóate. 
126 r „A§a sá lumineze| lumina voastrá inaintea oamenilor, 
ca ei sá vadá faptele voastre bune $i sá sláveascá pe 
tatál vostru din ceruri" (Mt. 5, 16; vezi §i In. 15, 8 
§i I Pt. 2, 12). §i, dimpotrivá, sá ne ferim ca nu cumva 
prin faptele noafetre urite sá fie cit de cít §tirbitá slava 
lui Dumnezeu intre oameni, pentru ca sá nu fie ocá- 
ritá de cátre cei dinafará credin£a in care credem" 
(I Tim. 6, 1; Tit. 2, 5; Rom. 2, 24). 

41. Sa nu smintim pe aproapele nostru 

Trebuie sá ne mai gindim ca nu cumva prin pildele 

§i faptele noastre urite sá-i stricám pe cei de aproape 
ai no§tri §i sá-i facem mai rái. „Vai de omul prin care 
vine sminteala, adicá vai de acela care indeamná pe 
ceilatyi la ráu!“ (Mt. 18, 7). Ceva mai mult, dindu-le 
pildá prin faptele noastre bune §i cinstite, sá-i adu- 
cem sá imite binele sau, cum se spune, sá-i zidim. 

42. Sa nu luam in seama multimea celor ce 
pácátuiesc 

Sá nu ne corupá §i sá nu ne indemne sá facem rául 
faptul cá vedem pe mul£i, pretutindeni, sávír§ind 
multe rele, adicá sá nu ne apucám sá ne luám la intre- 
cere cu ei, sá umblám cu ei §i sá ne asemánám cu ei, 
sau, vázindu-le obiceiurile rele, sá luám $i noi ase- 
126 t menea obiceiuri.| „Sá avem grijá sá nu facem ca oile 
care, luindu-se dupá cei ce merge inainte, ajung unde 
sint conduse, iar nu unde ar fi trebuit sá se ducá. Nimic 
nu ne aduce mai mari rele decit cind tráim dupá párerea 
comuná, considerind foarte bune acelea pe care cei mai 
mulji le acceptá cu mare u§urin^á — despre care avem 
multe pilde — §i tráind nu dupá minte, ci dupá 
ásemánare." 
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folositoare. „Toate de ispitit §i de cercat; carile sint 
bune, acélea de £inut“ (Thesal., Cartea 1 gl. 5, sh. 21). 

40. ínvátátura a slavii lui Dumnádzáu 

Tóate fácutele noastre cu aceasta sá tocmim ca 
Dumnadzau, carile domnul §i cel prea de sus ceresc 
párinte iaste, de la dinsele sá sá slávascá §i laudá sá 
126 r aibá. | A§ea lumina noastrá innaintea oamenilor a 
lumina sá cade, ca sá vadzá a noastre bune fapte §i sá 
slávascá pre acel al nostru párinte carile iaste in ceriuri 
(Math. gl. 5, sh. 16 §i loan gl. 15, sh. 8 §i Petru, Cartea 
1 gl. 2, sh. 12). A§ijderea de pázit iaste, ca nu cumva 
prin a noastre réle fapte slava Dumnádzáului nostru 
intre oameni cu vreo defáimáciune sá sá atingá, nici 
pentru noi légea carea o márturisim de aljii sá sá 
blastáme (cautá Cartea 1, Cátrá Timoth. gl. 6, sh. 1 
§i Tit gl. 2, sh. 5; Romani gl. 2, sh. 24). 

41. Scandalá sau pricaz celor de aproape sá nu sá 
facá 

Grijea a oamenilor vecini sau a celor de aproape a 
no§tri sá avem, ca nu pre din§ii cu pildele a fárá ispravá 
fácutelor noastre fapte sá-i dosádim sau sá-i dodeim $i, 
stricindu-i, mai rái sá-i facem. „Vai aceluia prin carile 
sá timplá pricazul (adecá priciná spre rául altuia)" 
(Math. gl. 18, sh. 7). Mai virtos dará, cu bunele §i cin- 
ste§e ale noastre fapte, lor pildá arátind, ca spre a 
binelui urmare sá-i aducem §i sá-i impingem. 

42. Multimea pácátofilor, de nebágat in samá 

Sá nu ne, dará, pre noi, aceasta smintiascá sau sá 
ne strice, adecá vázind pre mulj:i multe réle fácind §i in 
multe ráutá^i imblind, noi incá a§ea, adecá ca din§ii, 
sá imblám sau lor sá ne potrivim, sau noi a lor réle 
obicée privind, ráu spre acélea§i obicée sá ne dám. 

, Aceasta iaste ] de socotit, ca nu cu obicéiul dobitoa- 
126 v celor sá urmám celuia ce mérge innaintea turmii, carile 
márg unde le duc, iará nu unde iaste de márs. Nici un 
lucru pre noi cu rauta file céle mai mari nu ne inválé§te, 
ca cind la voroavá ne a§edzám §i céle ce prea bune 
ne par §i de la socotialá in loe de mare sá primásc, 
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„Nu este o judecatá dreaptá cá sint mai bune cele 
care plac celor mu4i. Sá cáutám ceea ce este bine de 
fácut, iar nu ceea ce este mai obi§nuit“ (Seneca, Despre 
viata fericitá I §i II). „Sá nu ne potrivim chipului 
veacului acestuia, ci sá ne transformám prin innoirea 
minfii noastre" {Rom. 12, 2). „Iubitule, nu imita rául“ 
(III lo., 11). Ginde$te-te, deci, nu la ceea ce fac 
al(;ii, ci ca tu sá faci ceea ce trebuie. 

43. Páze$te-te mai tare de cusurul spre care inclini 
mai mult 

De la cusurul spre care e§ti mai inclinat §i de care 
e§ti mai mult atras opre§te-te §i depárteazá-te mai tare 
§i mai cu grijá, ca §i cum ai folosi un friu. lar in 
constringerea aceasta indreaptá-Ji uneori cu putere 
inima spre partea opusá, astfel incit sá te afli intre 
I27 r douá cusururi, asemenea lemnului strimb| pe care, 
ca sá-1 indrepjú, dupá ce 1-ai incálzit pu^in, il intorci 
citva spre cealaltá parte. 

44. Sd ne pázim de cele ce sint mai placute trupului 

Sá fii cu bánuialá fa£á de tot ceea ce place in ehip 

deosebit trupului táu, care din pámint a fost fácut 
§i spre pámint incliná, adicá de poftele trupefti. 
Fere§te-te deci de acest blind §i viclean du§man apro- 
piat §i obi§nuit care are chipul unui prieten, ca nu 
cumva, a§a cum a in§elat odinioará pe Eva, care, 
amágitá de aspectul frumos al fructului oprit, nu numai 
cá a mincat din el, dar 1-a in§elat §i pe Adam, bárbatul 
ei, ca §i el sá mánince — tot a§a sá te in§ele pofta §i pe 
tiñe. Adu-Ji aminte de ser isa prorocului: „Mai adincá 
este inima decit tóate" ([ Ier .] 17, 9). Pentru aceasta 
urmáre§te atent £elul inimii tale ca nu cumva, sub 
pretextul binelui, minciuna sá te atace §isá te doboare. 
„Dacá ucide^i prin duh faptele trupului, ve£i trái" 
(Rom. 8, 13). „Cel ce prej;uie§te prea mult trupul dispre- 
Íuie§te faptele cinstite" (Seneca, Ep. XIV). Cel care 
i§i preaindestuleazá trupul i§i usucá sufletul. Constrin- 
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a cárora pilde multe sint la noi. Nici dupa socotialá 
ce dupa asáminare tráim“ i proci. 

Nu atita cu omene§tile lucruri bine sá lucriadzá, 
precum a mai mulji céle mai bune plac. Sá cercám ce 
iaste prea bine de fácut, iará nu ce iaste obiciuit 
(Séneca, Pentra viata fericitá gl. 1 §i 11). Sá nu ne 
inchipuim noi veacului acestuia, ce sá ne informuim 
prin innoirea minjái noastre ( Romani gl. 12, sh. 2). 
..Iubitule, nu urna ce iaste ráu“ {loan, Car. 3 sh. 11). 
Tu nu ce fac afyii, ce ce-Ji iaste Jie a face, acéia te 
nevoia§te. 

43. De la ráutatea carea mai gios te trage, de la acéia 
mai tare te da índrápt 

Spre ráutatea cátrá carea, cu cit mai virtos e§ti 
aproape §i plecat, cu atita mai cu dragoste §i mai virtos 
te opré§te §i te indárápt trage §i, ca cu o zábalá zmincind 
célea ce in partea sufletului imponci§itoare sint, cu 
nevoinfe le induplecá, ca a§ea in mijlocul a doaá 
ráutáji (adecá a lumii §i a trupului), virtos §i neclátit 
127 r sá stai, precum |lemnul corogit §i strimb (pu(intelu§ 
incáldzit) citva in multe párfi sá indoia§te piná sá 
stea drept. 

44. De céle mai plácate cárnii iaste de ferit 

ín socotialá sá aibi: acesta ce-i din pámint náscut 
trupul táu §i spre céle páminte§ti sá intinde §i ale lui 
pofte §i dulcefi f o arte ii plac. Pázé§te-te de acest blind 
§i viclian in chip de priiatin nepriiatin domesnic 
§i de casá, ca nu cumva precum odánáoará Eva cu a 
omoritoriului pom chípele vidére amágindu-se, din 
poamele lui au mincat §i pre Adam, bárbatul sáu, spre 
acéia§i mineare au smomit. A§eadará, pre tiñe trupasca 
poftá te va amági §i cu prea cumplitá otravá sufletul 
i£i ya otrávi. Adu-Ji aminte ce iaste de Prorocul 
insámnat: „IstiaJ;á sá fie inima omului preste tóate" 
(Ierem. gl. 17, sh. 9). Pentru aceasta, intinderile sufle¬ 
tului táu foarte bine alége, ca nu cumva minciunoa- 
sele a bunurilor rivniri vicle^ug sá-J;i facá $i sá te 
trintiascá (pre carile £ie a le trinti \i sá cade). „Cu 
duhul, faptele cárnii omoará ca sá. tráegti" {Romani 
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ge-te pe tiñe insumí, in ce prívente carnea ta, iar| 
127 V „trupul supune-1 robiei" impreuná cu Apostolul (I Cor. 
9, 27), astfel ca, eliberat de pácat, sá rámii cu adevárat 
líber. 

45. Nici cele ce depind de voia noastrá nu trebuie 
totdeauna facute 

Chiar §i cele care nu sint oprite inadins de catre 
poruncile scrise §i pentru aceasta par sá depindá de 
voia noastrá sá le facem, §i care in sine nu sint rele, 
totu§i, dacá au mirosul pácatului, sau vreun fel de 
ráutate in ele, ab^ine-te §i nu le face (7 Tes. 5, 22), 
mai cu seamá dacá pot provoca smintealá celor slabi 
la minte. Cáci chiar dacá tóate acestea par sá stea in 
voia noastrá, totu§i, nu tóate ne sint de folos, iar 
„cre§tinul líber este dator sá nu se lase biruit de nici 
un lucru" ( 1 Cor, 6, 12 $i 10, 23). Mai ales dacá tóate 
acestea nu sint spre zidirea [interioaráj, cel care acceptá 
cele ce i se pai de iertat incetul cu incetul va cádea 
in cele de neiertat, care se aflá aproape de ele. 

46. Pacátele mdrunte sa nu le socotim neinsemna( e 

Nu nesocoti pácatele care \\ se par u§oare §i mici. 
Se obi§nuie§te sá se spuná: „Acest pácat este de iertat, 
iar nu pácat de moarte", dar dacá omul se obi§nuie§te 
cu ele §i le urmeazá mereu, ele stirnesc minia dumneze- 
128 r iascá, te lipsescde dumnezeiasca ¡ impárá);ie a cerurilor 
§i te itnping spre moartea ve§nicá. ín rindul acestora se 
numárá nu numai adulterul, ci §i desfrinarea, §i incá 
destrábálarea §i petrecerile; nu numai omorurile, ci §i 
du§mánia §i cearta; nu numai bejia multá §i dezmáful, 
ci §i ospefele §i mesele bógate; nu numai furtul, ci §i 
zgircenia; nu numai defáimarea impotriva lui Dum- 
nezeu, ci §i insúltele aduse impotriva oamenilor; nu 
numai jurámintele false, ci §i minciunile. Vezi in 
legáturá cu acestea verdictele lui Dumnezeu in 1 Cor. 
6 , 9-10; Galat. 5, 19-21; Efes. 5, 3-6; 1 Pt. 4, 3; 
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gl. 8, sh. 13). „í,ucrui cinstit necínstit íaste, língá 
cela ce-i iaste trupul prea de mare grosime" (Seneca, 
Cartea 14). A cui trup iaste in grosime, aceluia sufletul 
in vitionire. Putérea cárnii tu insumí o radica §i | 
12< v trupul táu (in slujbá cu Apostolul) il tocmé§te {Ca.tr a 
cor., Car. 1 gl. 9, sh. 27), ca din robiia pácatului min- 
tuit fiind, adevárat mintuit vii fi. 

45. §i céle mai plácute nu totdeauna de fdcut, macará, 
de nu si stricá ceva 

inca §i célea carile cu dumnádzáe§tile prin scri- 
soare porunci date nu sint, ce inca mai virtos oprite, 
pentru aceasta sá vád sá fie placute macará din sine 
de n-ar nice réle fi, ce de vor spre pácat vreun miros 
trage sau de vor a vreunii ráutá^i chip a vea, párásé§te 
( Thesal ., Cartea 1 gl. 5, sh. 22); mai virtos de vor cu gil- 
ceava sau cu scandala slábáciunilor fi §i pentru cáci 
tóate plácute a fi sá vád, dará nu tóate sá cad: „Cre§ti- 
nului slobod sá cade nice supt a unui lucru putére 
suppus a fi“ ( Corinth ., Cartea 1 gl. 6, sh. 12 §i gl. 10, 
sh. 23). Mai cu de-adins nu acéstea tóate carile lui 
plácute sá vád sá lucreadzá, cáci cela ce slobod cu 
dinsele sá zábávé§te, pre acela acéle plácute pre incet, 
prelesne la céle neplácute celor plácute vecine il vor abate. 

46. Pácatele céle mitiutéle nu mici sá sá socotiascá 

Macar §i céle mici pácate nu iu§uréle sá le socote§ti 
§i mititéle a fi sá \\ sá pará. Prosté§te obiciuit a sá 
dzice iaste: „Acest pácat iaste de ertat, nu iaste de 
moarte". $i macar acestora ce mici pácate sá numásc, 
de le va omul fiinja lor trage §i intr-insele sá va zábávi, 
128 r miniia lui |Dumnádzáu aji^á §i de la ceriasca a lui 
Dumnádzáu impárájie sá vor opri §i in moartea véci- 
nicá vor ráminea. Nu numai curváritul §i curviia, 
ce §i iubostele §i ziafeturile, nu numai uciderile de 
oameni, ce §i nepriete§ugurile §i gilcevile, nu numai 
marile imbátári §i be£ii, ce §i ospé^ele §i cinstele mari, 
nu numai furtu§agul, ce §i lácomiia, nu numai blástá- 
mul cátrá Dumnádzáu, ce §i sudalmele §i zavistiile 
cátrá oameni, nu numai giuráminturile, ce §i minciunele, 
cite una, cite una ca pre un izvod sau catastiv sint 
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Apoc. 21, 8. Nu numai valurile uria§e ale márii, 
venind cu repeziciune de sus, dar §i stropii picurind 
cite pu^in, dar des, prin gáuri, iar alteori marea multa 
adunatá intr-un singur loe sint in stare sá inece cora- 
bia. Din scinteile mici, dacá nu sint stinse, se aprind 
mari pirjoluri, care mistuie in intregime cásele §i le 
prefac in ceñuda. „Nimeni n-a devenit spurcat dintr-o 
data"*, ci treptat. Nu numai cei care sint in intregime 
toarte rái §i mai nelegiuiji decit to\i, ci chiar §i cei 
care nu sint buni atit cit trebui | sint sco§i din Ierusa- 
limul nou §i ceresc, „in care nimic spurcat §i care face 
uriciune nu intrá“ (Apoc. 21, la sfir§it). Aladar, vázin- 
du-te pe prima treaptá a pácatului, intoarce-te imediat 
§i nu cauta sá urci mai sus. 

47. Prívente mereu spre cea mai inalta treaptá a 
virtufii 

Nu te lini§ti §i nu te mutyumi cá ai atins vreuna din 
treptele de jos ale virtufii, ci inainteazá neintrerupt 
spre treapta de mai sus §i spre cea mai inaltá, pentru 
ca sá fii in stare, pe cit e posibil, sá te urci $i sá te 
a§ezi pe multdoritul §i cei mai bun pise, devenind desá- 
vir§it. íntr-acolo sá tindem, ne inva£á dumnezeie§tile 
Scripturi (Mt. 5, la sfir§it; Coios. 1, 28 §i 4, 12). 
Frumos lucru este sá jinteascá cineva la treapta cea 
mai de sus sau sá se opreascá la a doua ori la a treia 
(dacá nu este in stare sá meargá mai departe). Dar 
dacá nu vei Jinti cu rivná §i cu grijá spre treapta cea 
mai inaltá, poate cá nici pe a doua sau a treia nu 
te vei putea opri. Nu este o virtute ca cineva sá fie 
mai bun decit cei rái. Socote§te cele ce sint necesare 
adeváratei perfec^iuni. Alergind sá atingi jinta, te 
opre§ti la mijlocul drumului. Cind nu faci ceea ce 
po£i, vei da socoteala lui Dumnezeu, care §tie bine cit 
PO*i. I 


Iuvenalis, Sai. II, 63. 
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de socotit. Pentru acéstea la dumnádzáescul Pavel 
cauta §i vii vedea ce ne aratá ( Catra corin., Cartea 1 
gl. 6, sh. 9, 10; Galat. gl. 5, sh. 19, 20, 21; Efes. 
gl. 5, sh. 3, 4, 5, 6 §i Petra, Cartea 1 gl. 4, sh. 3; 
Apocal. gl. 21, sh. 8). Nu numai céle mari a undelor 
márii valuri carele peste usne sá varsá, ce §i pre cátine- 
lu§ mai ades ce pica pe corabie a inneca pot. Din 
mititéle scintei, de nu sá vor stinge, mare pojar sá 
incinge §i, ajájándu-sá, cásele aprinde §i in cenu§e le 
intoarce. „Nime prea degrabá au fost prea spurcat", 
ce spurcáciunea incá prin stepene sá face, precum unii 
pu£intelu§ mai rái decit buni sint. §i precum cei de 
128 v tot pátrimi de rái, a§ea §i cei pu£intelu§ rái de la acel | 
ceresc nou Ierusalim sá vor opri: „ln carile nemicá 
ceva§ intinat sau fácind scirnávie va intra“ ( Apocal. 
gl. 21, sh. in sfir§it). A§eadará, in cea dintii a spurcá- 
ciunii stepáná vádzindu-te, indatá te intoarce, nici 
mai sus a te sui sá cau£i. 

47. La spita cea mai de sus a bunatatii neprestanno 
silente 

A§ijderea, de vii apuca a bunátá^ii vreo spija a 
cálca, sá nu stai sau sá te opre§ti, ce totdiauna la 
cea mai de sus te intinde, §i incá la cea prea mai de 
sus, pre cit in putinjá i\i va fi, sá te sui §i pre cei 
poftit §i preabun sá apuci virv §i la sávir§ire sá agiungi. 
Piná unde dará iaste sá ne intindem, dumnádzáe^tile 
ne aratá Ser ip tur i (Math . gl. 5; Coios gl. 1, sh. 28 $i 
gl. 4, sh. 12). Fumos iaste acela carile la cea dintii sau 
la cea a doa sau la cea a treia stepáná sá intinde §i de 
nu vor áltele mai innainte fi, sá stea tare. ínsá de nu 
te vii la cea dintiiu totdiauna §i cu toatá nevoinja 
intinde, presémne nici la cea a doa, nici la cea a triia 
vii putea sta neclátit. Nu iaste bunátate deplin, decit 
cei prea rái mai buni a fi. Ce socoté$te macar únele 
laacea adeváratá sá sá odihniascá sá virare. Cind spre 
Jénchiu alergi, nu in mijlocul alergáturii sá rámii. 
Cáci cind nu vii bárbáté$te §i precitpofi sili, innaintea 
lui Dumnádzáu aceluia ci au cunoscut pre cit ai putut, 
ge samá vei da?| 
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129* 48. Trebuie sd evitdm poarta larga §i sá intram 

pe cea ingusta 

ín tóate faptele viefii tale ginde§te-te cá trebuie sá 
te fere$ti de poarta cea larga §i de calea cea spa£ioasá 
(adicá de purtarea desfrinatá, care place oamenilor 
dedaji poftelor trupe$ti), cale batuta pe care mulji 
umblá, dar care duce la pieire. Dimpotrivá, trebuie 
sá intri pe poarta ingustá §i pe calea strimtá, care duce 
spre via$á (adicá spre cea ve§nicá), chiar dacá sint 
pujúni cei ce o descoperá, §i mai pu(;ini cei care, desco- 
perind-o, pornesc pe ea, §i nespus de pujini cei care 
izbutesc sá umble pe dinsa. ( Mt. 7, 13—14). De aici 
socote§te-te cu tiñe insumí §i intreabá-te: calea pe care 
merg eu este oare cea strimtá, sau cea largá? §i dupá 
cale, dá-£i seama unde te va scoate. 

49. Spore§te in flecare zi 

Sile§te-te ca in fiecare zi sá inaintezi pe calea vir- 
tujúi §i sá mergi tot inainte. Dacá astázi e§ti virtuos 
§i bun, ingrije§te-te ca miine sá devii §i mai virtuos, 
§i mai bun. Cei ce nu inainteazá pe ea §i nu spore§te 
u§or dá inapoi §i obose§te, cáci nimeni nu-§i gáse§te 
sporirea acolo unde a lásat-o. 

VERS 

La fel ca cei care-n susul apei puternic unda 
Cu vísla supune, a miinilor for^á lipsiudu-i, | 

129 v Spre vale cu sila il duce a apei putere*. 

50. Nu fi fátarnic 

Nu cáuta sá faci vreun lucru de cinste numai de 
ochii lumii, cu ostentare, ca sá te laude oamenii, 
ci stráduie$te-te sá cape^i deprinderea láuntricá nu a 
falsei §i fáfárniciei, ci a adeváratei virtuji §i cucer- 


* Virgilii, Geórgica I, 201—203. 
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48. Poarta, larga sau lata de ferit, tara. íngusta sau 
strimtá de intrat iaste 

íntru tóate faptele viejii tale socoté§te poarta 
larga §i calea batuta §i chípele de fugit sá-Ji fie (adecá 
tocmala a viejii plácute cu trupe§tii oameni ce sá 
invoia§te); pre care cale mulji a mérge purced §i la 
e§ire nu-i duce. 

A§ijderea, poarta strimtá §i calea ingustá pre dinsa 
de intrat iaste, carea la viaja vécinicá duce, macar cá 
pujini sint carii o aflá, mai pujini carii aflindu-o sá 
intre §i incá mai pujini carii, aflindu-o §i pre dinsa 
intrind, piná la e§it sá rabde ( Math . ,gl. 7, sh. 13). 
De-ciia singur intru tiñe socoté§te: oare aceastá cale 
numai ingustá iaste, au pre urmá mai latá iase? §i 
iará§i cautá unde iaste sá te ducá. 

49. ín tóate dzilele adaoge ceva spre folosul sufle- 
tului 

ín tóate dzile, nevoinjá in calea bunátájii a intra 
pune §i pururea mai innainte a adaoge §i cu bunátatea 
a te adaoge silé§te. De astádzi ales §i bun e§ti, miine 
mai bun §i mai ales a fi te nevoia§te; cá carile dintr-un 
loe mai innainte nu mérge, nici mai adaoge, acela prea 
pe lesne indárápt sá dá §i scade. Nime folosul sáu unde 
1 -au lásat il aflá. 


VER$ 

Nu intr-alt chip sá poate, fárá ext numai cel ce in susul 

apii in silá cit poate caicul urné§te, 
ín lopáp vinslind, macar prin tim-| piare sá nu cumva minute 

lásind, 

Rápegiunea apii ¡ndatá-1 va duce la malul dintiiu de undi-au 

e§it, 

incá mai silind poate sá sá rástoarne cu fundul in sus. 

50. Sd nu fii ipocritis, adeca fáfarnic 
Sá nu-Ji fie voia ceva de cinste a face pre denafará 
§i in fajá, numai pentru ca sá te de la oameni laudzi, 
ce te nevoia$te ca fiinja cea dinlontru a bunátájii §i 
a curájiii (insá nu cea fájarnicá, ce cea adeváratá) 
in tiñe sá aibi. „A fi bun mai virtos sá-Ji fie voia decit 
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nicii. „Cautá mai degrabá sá fii, decit sá parí bun", 
dupa lauda cu care il sláve§te Sallustius pe Cato*. 

51. Nu te uita la cele din urmá, ci prívente tot inainte 

Oriunde ai fi ajuns in aceastá etapa spiritualá, 

nu te uita la cele din urina, ci prívente la cele dinainte, 
pina unde ai inca de mers pina la sfir§it, unde £i-a 
hotárit rásplátitorul táu Hristos sá te bucuri de cununa 
cereascá. A§a a procedat apostolul Pavel, uitínd cele 

din urmá §i Jintind tot inainte (Filip. 2, 4). 

• 

52. Persevereazá §i rabdá spre bínele sufletului, de$i 
iti va fi greu pentru trup 

In buna hotárire pe care ai luat-o odatá, perseve- 
reazá cu barbarie, statornicie §i stáruinjá, ca nu cumva 
tocmai cind incepi sá-$i zide§ti turnul, sá-1 páráse§ti 
fárá a-1 isprávi (Le. 14, 29—30); pentru ca nu cumva 
sá te intorci inapoi, acolo unde ai pus mina pe plug, | 
130 r adicá la cele pe care le-ai lásat in lume (Le. 9, 62). 
ín a§a fel sá alergám, incit sá isprávim calea §i sá 
ajungem acolo unde urmárim, ca sá nu ni se repro- 
§eze: „Voi alerga^i bine, cine v-a impiedicat?" ( Galat. 
5, 7). „Sá cáutám sá nu pierdem ceea ce am lucrat, 
ci sá cápátám intreaga rásplatá" (2 lo. 1, 8). „Cel 
ce a rábdat piná la sfir§it, acela se va mintui" (Mt. 10, 
22; vezi §i Evr. 10, 36). 

53. Sá cáutám prilejurile faptelor bune 

Cind J:i se va da prilejul sá lucrezi virtutea §i sá 
sávir§e§ti fapte bune, nu numai imbráji^eazá acest 
prilej, ci chiar cautá-1 §i mai departe §i sá-1 £ii cu grijá, 
ca sá nn-\i scape §i sá nu treacá; §i atunci cind 1-ai 
prins, £ine-l §i folose§te-te de el. 

54. lnfrineazá~te de la inceputul pácatului 

Cind se aratá glndurile viclene, plive§te-le indatá ca 
pe ni§te buruieni care rásar in semánáturi, inainte de a 
prinde rádáciná, ca sá nu creascá §i sá nu dea rod jráp, 


* De copiyratioite CatUHnae JwJV, p, 
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a te videa", cu care cuvínt Salustrius pe Catón impo- 
dobé§te 227 . 

51. Nu cauta célea ce sint inapoi, [ ci ] célea ce-s 
innainte 

Nu cáuta indárápt, adecá ca sá vedzi pina unde §i 
pina la cite pápri§te sau stadie sufletiascá sá fii mers. 
Ce mai virtos innainte privé§te inca pina unde-i cel 
de mársu Jénchiu, carile de la slávitul Hristos iaste 
arátat, pentru ca ceriasca slavá sá apucám. A§eadará, 
apostolul Pavel fácea: céle din drápt era uitind, iar 
céle mai denainte a le covir^i silindu-se ( Filip. gl. 
2, sh. 4). 

52. ín bunátátile suflete§ti, macara ca trupé§te 
greu ti sá va parea, rabia $i mult te zábávéfte 

Prebunul a§edzámint sau temeiu, pre carile o datá 
virtos il apuci, cu virtoase intr-un loe stare §i cu ráb- 
dare il mo§tinia§te. Sá nu cumva dupá ce vii a face 
turnul incépe, sá nu-1 fací, ce sá-1 desfaci. Adecá bínele 
incepind, sá nu-1 neistovit la§i, sau pre cit vii fi fácut 
sá nu-1 desfaci. (La aceastá socotialá cautá Lúea gl. 
14, sh. 29, 30) Nici unde mina spre bine i£i vei intinde, 
I30 r spre | céle carile indrápt sint (in lume de la tiñe lepá- 
date) cáutind sá o intorci ( Lúea gl. 9, sh. 62). A$eadará 
sá alergám, ca alergátura sá istovim §i ce gonim sá 
agiungem, ca nu cumva vreodatá sá ni sá dzicá: 
„Frumos alerga^i, cine v-au oprit?“ ( Galat . gl. 5, sh. 7). 
„Sá silim ca sá nu piiardem ce am lucrat, ce ca másura 
pliná sá luám“ {loan, Car. 2, sh. 8). ..Carile va rábda 
piná in sfir§it, acesta numai va fi mintuit" ( Math. 
gl. 10, sh. 22; cautá §i Cátrá evrei gl. 10, sh. 36). 

53. Pricina a bunelor lucruri de apucat 

Pricina cea cátrá bunátate $i cátrá a lucrurilor 

bune facere agiutátoare, nu numai cuprindzindu-o sá 
o imbrá);á§edzi, ce incá $i mai innainte ciarcá, §i cu cit 
mai mult vii afla. cu atita cu toatá nevoinja o apucá. 
Nici ceva párásindu-o sá sá ve§tedzascá §i sá sá triacá, 
ce oriunde o vii agiunge, acolo o apucá §i in tóate ale 
tale lucruri cu dinsa te slujé§te. 


31* 


373 



VERS 


ímpiedicá reaua sámín^á a náprasnicel boale cit e incá nouá. 
Dintru-nceput impotrivá sá-i stai; nu gáti tirziu leacul, 

Cind relele s-au fácut $i mai mari prin araínare*. | 

130 v Abate-Ji- de indatá gindirea de la ráu §i indreapt-o 
spre bine. Pinde$te pácatul, cind se furi§eafcá ca un 
du§man in tiñe, chiar la intrare, §i impiedicá-1 sá se 
furi§eze; §i oricit de greu Ji-ar fi sá lupjá, indura, 
§i-l vei birui. 

55. Páze§te-te in viata aceasta ca intr-un rázboi 

Dupa cuvintul lui Iov (7, 1), „Via£a noastrá in 
aceasta lume este ca un rázboi". Avem aici diferijá 
du§mani care ne poartá rázboi cu ármele lor §i se strá- 
duiesc sá ne izgoneascá de la credinjá. A§a sint felu- 
ritele lucruri ale lumii acesteia, obiectele plácerilor, 
rázboiul chipurilor care ne ajdfá §i insu§i trupul nostru 
cu poftele-i náráva§e, care tóate, prin pácat, sint in 
stare sá ne pricinuiascá pieirea noastrá desávir§itá 
(mai cu seamá dacá vom fi fárá grijá). 

VERS 

ln aija nevoie fiiiid, mai po^i oare sá dormi 
§i-nconjurat de primejdii sá nu le vezi?** 

Nu sta, deci, ca un osta$ trindav §i neatent fajá 
de o atit de váditá primejdie, ci fere§te-te, fii de-a 
pururi treaz, gindindu-te la tóate, de peste tot, bine 
131 r inarmat| §i luind seama impotrivá tuturor. Cáci de 
nu vei lupta viteje§te, nu vei gusta biruinja. „Izbin- 
dei ii place vegherea 11 . 

A gre§it ingerul in cer, Adam in rai, David aflin- 
du-se intru harul lui Dumnezeu, iar Solomon in marea 
lui injelepciune, luda Iscarioteanul in §coala, adunarea 
§i továrá§ia lui Isus Hristos insumí! Cei care s-au intors 
§i s-au pocáit au fost iertaji, iar ciji au stáruit in pácat 
au fost osindiji. 


* Ovidii, Remedia amoris, 91. 

** Virgilii, Aeneis IV, 560 — 561. 
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54. Incepatura gindurilor spre pácat de parasit 

Gindurile céle nesocotite carile sá incep, ca rélele 

erbi printre céle bune mai deinte, pina a sá inrádácina, 
zmulge-le, plivéjti-le §i le dezrádáciniadzá, ca nu cumva 
crescind, stricátoare roadá sá aducá. 

VER§ 

A-ntra nu lása, piná noaá sint, a boalii seminp, 
Impotrivá stá despre-ncepáturá; tirdziu sá gáté$te 
Spri-acea boalá liac, prin multe zábávi, deaca sá-ntáré$te 22B . | 

1 30® Gindirea despre ráu índatá intoarce §i spre bine o 
invirtejé§te. Pácatului ca cátrá tiñe viitoriului nepriia- 
tin §i spre a luí intrare impotrivá te pune, §i macará 
cit de pujún a-§i face loe opré§te-l §i macar cit de cu 
greu £-ari fi, luptindu-te rabdá, cá-1 vii birui. 

55. íntru aceastá viafa caintr-un rdzboiusa fii pazit m 

„Viia$a noastrá intr-aceastá lume ca un rázboiu 

iaste“, precum Iov au dzis (gl. 7, sh. 1). Aicea piz- 
ma§i muljii §i de multe féliuri avem, carii pre noi cu 
ale lor arme ne rázboesc §i de la curájie a ne intoarce 
sá nevoesc. Acéstea sint multe §i in multe féliuri ale 
lumii lucruri §i fé^ele ispititoare §i singurá hiri§ea a 
noastrá carne, impreuná cu ale sale neorinduite §i 
fárá ispravá pofte, carile prin ale noastre iará^i pácate 
noaá prápádenie §i perire a ne agonisi pot (insá de ne 
vom in léne afla). 

VERÍ? 

Au pop, acéstea, padejuri stiud, somnul sá te appascá? 

Cá-mpregiurindu-te incá §i nu mult primejdii videa-vii 230 . 

Nu dará léne§ §i trindav o§tian sá fii. Pentru 
aceasta dará intru acéstea de acmu primejdiuitoare 
primejdii totdiauna pázind §i strájuind, tóate din 
tóate párale privind, impotrivá tuturorbine intr-armat 
§i sprejinit | sá te afli. Nu vii biruinja dobindi piná nu 
131 r te vii vitejé§te bate. „Iubé§te biruinja pre nevoinJá“. 

Gre§it-au ingerul in ceriu, Adam in raiu, David 
in buná plácérea lui Dumnádzáu, Solomon intru ínjelep- 
ciune tare §i luda Iscariotis in §coala, in adunarea 
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56. Pázefte-te de uneltirile Diavolului 
Cel mai de seamá vrájma§ al nostru §i cápeteme 
a celorlalji vrájma§i ai no§tri este Satana, demonul 
cel ráu, acel duh care s-a indepártat de Dumnezeu. 
Acest demon are putere mare, este prea me§ter in vícle- 
§ug, amágitor §i fajarme, plin de uneltiri viclene §i 
de curse pe care le intinde spre nimicirea noastrá. E 
atita de §iret §i de prefácut, incit se schimbá in felu- 
rite chipuri (ca Proteus sau Vertumnus)*. Uneori, 
ca sá amágeascá §i sá faca ráu, lingu§e$te ca vulpea, 
alteori, „rácnind ca un leu cumplit, dá tircoale, cáutind 
pe cine sá inghitá" (7 Pt. 5, 8). El a indráznit sá ispi- 
teascá chiar pe Domnul Isus, $i aceasta nu numai o 
datá §i intr-un singur fel. El §i pe apostoli a cáutat 
sá-i cearná cu ciurul ca griul (Le. 22, 31), §i pentru o 
clipá i-a clátinat din credin^a lor statornicá; incá §i 
pe Petru a izbutit sá-1 facá a tágádui pe Domnul. 

131 v El e| ca un vinátor iscusit, intinzindu-§i peste tot 
capcanele, mrejele §i momelile, adicá indemnurile 
pácatelor, ca sá-i prindá pe cei neaten^i; este ca un 
comandant de oaste preaincercat, care folose§te nume- 
roase me§te§uguri ca sá se rázboiascá in fel §i chip 
cu oameni diferi^i. De multe ori el apare sub chipul 
unui gind bun §i cucernic, pentru a-i rátáci pe oameni 
de la adevárata credin^á, iar uneori se preface in inger 
al luminii (II Cor. 11, 14), dupá cum frumos adeve- 
re§te Iacobus Acontius in cartea sa Despre me$te$ugu- 
rile Satanei**. Aladar, impotriva unui asemenea du§- 
man spiritual sá ne inarmám cu acea armurá spiritualá, 
pe care, luind-o din arsenalul ceresc, ne-o dá tribunul 
cel mai strálucit dintre to£i al strategiei cre§tine 
(Efes. 6, 13). 

57. Sa cugetam la moartea Domnului 

Cugetarea cit mai deasá la crucea lui Isus Hristos, 
fiul lui Dumnezeu, mintuitorul nostru, §i la cumplita 


* Proteus era zeul márii, iar Vertumnus al negufátoriei. Despre 
ei se poveste$te cá se puteau preface in ce chip voiau (n. aut.). 

** Stratagemata Satanae, Basileae, 1565. 
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§i ín inso^irea lui Hrístos. Caríi dará, cáíndu-sá, s-atl 
pocáit ertatu-s-au; carii dará in pácat au rámas osín- 
ditu-s-au. 

56. Dé a Diavolului me$ter$uguri, de pazit 

Cel mai mare §i-n toatá vrémea pizma§ §i cápitanul 
a altor nepriiatini, Satana sau Demonul (adecá Dracul) 
iaste. Duhul impotriva lui Dumnádzáu ráco§an §i ráz- 
boinic foarte virtos, prea cu mare me§ter§ug me§ter §i 
ascu^it izvoditoriu de amágituri §i de máestrii prin 
spre amágiala a oamenilor $i spre a lor perire gata. 

A§ea in multe féliuri §i in multe peli£e (ca Proteus 
§i Vertumneus)* pre sine a sá schimba poate. Cite- 
odatá, ca vulpea sá lingu§é$te, iará citeodatá ca leul 
siriap rácnind §i impregiur imblind §i cercind, pre cine 
sá apuce (Petru, Car. 1 gl. 5, sh. 8). Pusu-s-au §i 
singur pre Domnul Hristos a ispiti, §i aceasta nu 
numai o datá sau nu numai cu o tocmalá; §i pre apos- 
tolii lui ca cu ciurul sá-i ciarná i-au poftit ( Lúea 
gl. 22, sh. 31), §i cu vréme din virtoasa credin^á i-au 
la indoin^á adus. íncá pre Petru spre a Domnului 
131 v tágáduire 1-au adus §i ca un prea |me§ter vinátoriu, 
pretutindirea mrejile $i la);urile, hranele $i plácerile 
pácatelor innainte intindzindu-le, ca pre cei nepázi^i 
sá apuce §i sá-i rápascá. Iaste ca un stratig, adecá ca 
un slujitoriu prea intárit in puteri §i cu mul);i stratigi 
slujindu-sá, spre mul^i oameni in multe féliuri ráz- 
boiu dindu-le, cu multe toeméle incá §i cu chipul a 
curatii §i a bunii ispite sá aratá, spre a oamenilor 
de la adevárata §i curata stare intoarcere. Cáci el §i 
in a ingerului lumini chip sá mutá, de carea frumos 
Iacov Acun^ius in cartea Pentru a Satanii ingerí sau 
stratigi 232 au arátat. Pentru aceasta dará, impotriva 
a sufletesc pizma§ ca acesta, cu acea sufletiascá armá 
sá ne intr-armám, carea de la ceriasca armárie iaste 
luatá. „Arata-ne noaa acela din a cre§tine§tii o§ti o§tian 
§i bun vitiaz (Pavel, Cátra efeséni gl. 6, sh. 13 §i 
_ acéle mai pre urmá). 

* Proteus era dumnádzáu márii $i Vertunius dumnádzáu negu- 
^Itoriii 831 ; ace^tea sá tilcuesc ca in orice chip i-ar fi voia sá poate 
schimba. 
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áa moarte, mult poate folosi sufletelor lípsíte de ráu- 
tate, pentru ca sá rástignim trupul §i sá nimicim pof- 
tele lui viclene. Cáci acest stápin al nostru, de§i era 
inca de pe atunci hotárit drept impárat al cerului §i 
132 r al pámintului, a indurat atitea | mucenicii §i o moarte 
atit de cumplitá, nu numai nespus de chinuitoare, ci 
$i ru§inoasá; §i le-a rábdat, de§i era fárá vina, iar 
aceasta pentru noi, din marea-i dragoste pe care ne-a 
purtat-o nouá, vinova^ilor, pentru ca, plátind cu sin- 
gele sáu, sá ne elibereze de pácat §i de pedeapsa páca- 
tului, adicá de cea de a doua moarte. Oare nu trebuie 
ca noi, ca unii care am fost ráscumpára^i de el din 
robia cea grea, arátindu-i deopotrivá dragostea noas- 
trá, ceea ce se intimplá mai ales pázindu-i poruncile 
(lo. 14, 27), sá ne infrinám de la pácate §i sá pázim 
cucemicia, sá murim pácatului §i sá tráim pentru 
dreptate? Cáci intre alte motive, pentru aceasta $i-a 
vársat el singele pentru noi (I Pt. 11, 24 §i 4, 1—2; 
Tit. 11, 14; Evr. 9, 14), §i mai ales cu scopul ca, piná 
la urmá, singele lui Isus Hristos sá ne curá^eascá de 
orice pácat, dacá vom umbla in luminá (I lo. 1, 7). 

58. Numele de cre§tin sá nu fie in de$ert 

Cit prívente numele $i profesiunea de cre§tin, adicá 
de ucenic $i urma§ al lui Hristos, se cuvine ca sá ne 
132 v indemne | pe fiecare dintre noi sá nu pástrám in de§ert 
acest nume, fárá sá arátám aceasta §i cu fapta, ca sá 
nu se intimple ca sub numele de cre§tin sá ducem o 
via£á de págin (I Pt. 4, 4). Cáci cei care tráiesc in 
felul acesta, de§i il numesc pe Hristos stápin al lor, 
nu vor fi recunoscu^i ca ai lui tocmai pentru motivul 
acesta, §i anume, cá ei sint „lucrátori ai nelegiuirii" 
(Mt. 7, 12—13; Le. 6, 46). „Ca ni§te fii ai luminii, in 
luminá sá umblám" (Ejes. 5, 8). 
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57. Moartea lui Isus Hristos de pomenit 

A crucii lui Isus Hristos, fiiul lui Dumnádzáu, 
mintuitoriul nostru, §i a groznicii sale, nevinovatii 
mor$i pomenire §i aducere-aminte, sufletului, nu a 
celor fárá socotialá, mult a folosi poate spre rástignirea 
hiri§ii cárni §i spre poftele céle réle carile cu moarte 
sint a sá sávirfi. Cáci Domnul acesta al nostru, §i a 
132 r veacului impárat, §i a ceriului |§i a pámintului stápi- 
nitoriu, nu numai ca acéstea au sufferit cazne §i moarte 
atita de groznicá, nu numai duioase, ce inca $i nepoves- 
titá in cumpliciune au simjit durére (insá dupa trup, 
nu dupa dumnádzáire) 233 §i fárá nice o cirtire §i ca 
mielu^elul blind acéstea tóate au rábdat; §i aceasta, 
pentru a noastrá priciná §i pentru a lui cátrá noi 
cirtitorii dragoste, ca pre noi, cu cheltuiala singelui 
sáu §i ai stra§nicii sale moarte, de la a pácatului cazná 
§i muncá sá ne mintuiascá. Nu sá cade, nici sá cuvine 
dará noi de dinsul ca dintr-o grea robie cu neprájá- 
luitul sáu singe mintuiji §i ráscumpáraji fiind, impo- 
trivá §i noi cátrá dinsul dragostea noastrá sá nu már- 
turisim? Cu carea mai virtos poruncile lui de pázit sá 
fac (loan gl. 14, sh. 21). 

Sá ne lásám dará de pácate, §i giuruin^ii sá ne 
inváfám §i cu dreptate sá vie^uim, de vréme ce intre 
alalte pricini, pentru aceasta svintul lui singe 1-au 
vársat (Petru, [Car. 1] gl. 2, sh. 24 §i gl. 4, sh. 1, 
2, 3; Tit. gl. 2, sh. 14; Evrei gl. 9, sh. 14). §i de vréme 
ce supt aceastá zidire sintem, singele lui Isus Hristos 
sá ne curá^ascá pre noi de la tot pácatul de vom, in 
luminá, imbla (loan, Car. 1 gl. 1, sh. 7). 

58. A creftinului nume nu Jara lucru sa fie 

Acea a cre§tinului, adecá a ucenicului lui Hristos 
132 v §i a urmátoriului sáu numire §i márturisire |fietecine 
unul pre altul a invája sá cade, ca nu in zádar acest 
nume §i fárá lucru sá-1 purtám, nice supt a cre§tinului 
nume viia^á a páginului sá avem (Petru, Car. 1 gl. 4, 
sh. 4). Cá carii a§ea §i-ntr-acesta chip vie^uesc, aceia 
de-ar §i pe Hristos al lor domn numi, insá numai de 
dinsul precum ai lui sá fie nu sá cunóse, cáci cá lucrá- 
torii fárálegii sint (Math. gl. 7, sh. 21, 23; Lúea 
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59. Sávir$e?te fapte vrednice de chemarea ta 

De aceea socote§te-te cu tiñe insumí cá trebuie sá 
tráie§ti intr-un chip vrednic de chemarea la care 
Dumnezeu ne-a chemat prin Hristos (Efes. 4, 1; I Tes. 
2, 19). Cerceteazá-te dar pe tiñe insumí dacá tráie§ti 
in chip vrednic de aceastá chemare, cáci §i Dumnezeu 
nu te-a chemat la necurájde, ci la sfingenie (7 Tes. 4,7). 

60. Urmeazá smerenia 

Deapádá trufia §i párerea prea buná despre tiñe 
§i despre virtutea ta, chiar dacá ai izbutit vreun bine 
prin harul lui Dumnezeu, ca nu cumva gindind astfel 
sá te umfli in pene §i sá te inaljii, ci ginde§te-te mode- 
rat cu privire la tiñe §i poartá-te smerit; cáci trufia 
133 r §i semejia, printre alte| rele cárora le dá na$tere, 
risipesc sporirea intru in^elepciune §i inchid calea 
spre treapta inaltá la care unii ar fi ajuns dacá nu ar fi 
gindit cá au $i ajuns la ea. Dimpotrivá, zdrobirea 
inimii (care se cheamá de obicei smerenie) este de mare 
folos, fiind un lucru necesar pentru a zidi inalt tumul 
virtujii, pentru a pune temelie adincá §i tare $i pentru 
- a cládi dupá rinduialá celelalte párji. Fárá sá se puná 
aceastá temelie, chiar dacá \i se va párea cá tot ai 
zidit ceva, lucrul acesta nu va fi tare, ci se va inclina 
lesne, va cádea §i se va nárui (vezi Rom. 12, 16 etc.; 
7 Pt. 5, 5). 

61. Sá primim mustravile 

Cind te sfátuie§te cineva cu privire la profesia ta, 
sau chiar cind te dojene§te a§a cum se cuvine pentru 
pácatul pe care 1-ai fácut, nu numai sá nu te infurii 
pe el, sau sá te ará$i supárat cá £i-a atins ránile, ci 
sá-i prime§ti cu mulfumire dojana, ca pe un leac al 
sufletului táu, care cu ajutorul unei alifii folositoare 
i£i aduce sánátatea, chiar dacá nu fárá oarecare 
neplácere. | 
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gl. 6, sh. 46). „Precum fiii luminii ín luminá sá imblám" 
(Efes. gl. 5, sh. 8). 

59. De vréme cc de Hristos chemat e$ti, vrednicé§te 
vietuiafte 

Dupa aceasta singur cu tiñe socotéjte, precum cu 
aceastá chemare cu carea Dumnádzáu ni-au, prin 
Hristos, la sine chemat, vrednicéjte ji cum sá cade sá 
fie de viejuit (Efes. gl. 4, sh. 1 §i Thesal., Car. 1 gl. 
2, sh. 12), singur pre tiñe insámniadzá-te §i eunoa§te-te, 
ca destoinicéjte ji vrednicéjte cu aceastá chemare sá 
vie^uejti, de vréme ce Dumnádzáu ti-au, nu la necurá- 
£ie, ce la curá^ie §i la svin^enie chemat [/ Tes. 4, 7]. 

60. Blindé tele de urmat, mindriia de lepadat 

Mindriia §i socotin^a spre mari lucruri sau cá 

doará pentru bunele tale fapte a te simeji liapádá. 
Macar deji ceva bun cu darul lui Dumnádzáu de la 
tiñe au ejit, nu te, pentru aceasta, cu sufletul innátya, 
nice te, cu firea, imfla, ce cu buná socotialá singur 
pre tiñe te aminte ia, §i precit vii cunoajte cá ejti 
imbunátá^imat, cu atita mai blind ji mai suppus sá 
133 r te porji. Cáci mindriia | (prin áltele ce aduce réle) in 
bunátáji a adaoge opréjte, §i acea mai de sus stepáná 
a sá sui impiiadecá, la carea unii ari agiunge, de n-ari 
socoti precum au agiuns. Ajijderea dará „a sufletului 
plecáciune (carea mai vestit blindea^e sá dzice), de 
vréme ce in innaltul a bunátájilor tura iaste ziditá, 
adincá slobozitá temelie trebue sá aibá ji ajea spre 
mai sus al turnului zidire mult agiutoréjte ji foloséjte. 
Cáce fárá aciastá intr-adincatá ji virtoase temelie de 
s-ar ji zidit ceva a fi vedea, insá nestátátoriu ji pre- 
lesne clátindu-sá, rásipi-sá-va §i sfárima-se-va“ (Ro- 
mani gl. 12, sh. 16; Petru, Cartea 1 gl. 5, sh. 5) t 

61. Probozirea macar si pe ñapaste de suferit iaste 

Cind te, cineva pentru ale tale lucruri, invada sau 

mai virtos incá, cind pentru niscareva grejéle dojenin- 
du-te te £ine de ráu, ráu sá nu-£i pare sau pentru acea 
a lui dojenire intulburindu-te cu sufletul, alalte ale tale 
bune fapte sá-i ará£i §i incá mai virtos §i fárá priciná 
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133 v 62. Sá nu cáutám scuze pentru justificarea pácatului 

Nu cauta sá gáse§ti scuze pentru pácatul fáptuit 
dacá te dojenesc ceilalji §i dacá, pe lingá ei, te mai 
mustrá §i con§tiinf;a. Nu cáuta sá-1 ascunzi §i sá-1 
mic§orezi, ci márturise§te-l §i dá-1 pe fa^á, avind grijá 
sá nu mai fii dojenit a doua oará pentru el. 

63. Sá cáutám pováfuire pentru gre§elile noastre 

Cautá ca faptele sá-pi fie vázute cu ochi atenji de 
prieteni credincio§i §i cinstiji, care sá nu-fi ascundá 
abaterile de la calea cea dreaptá §i poticnelile tale pe 
care le vor vedea, ci sá £i le arate cu sinceritate, pentru 
ca sá-fi indrep^i gre§elile arátate de ei. Se spune cá 
vestitul pictor Apeles obi§nuia sá-§i scoatá afará, ín 
fa£a casei, tablourile pe care le picta, cu intensa ca, 
ascunzindu-se in spatele lor, sá indrepte orice ar fi 
auzit cá trecátorii critica la acele tablouri. Cáci tutu- 
rora propriile lor lucrári li se par a fi bune, dar noi 
trebuie sá aflám aceasta de la cei care le prívese, §i 
indeosebi de la prietenii credincio§i §i adeváraji. 

64. Márturise§te-ti pácatele 

Chiar §i gre§elile tale, la care alpii nu s-au gindit,| 
134 r márturise§te-le singur, fárá vreun gind ascuns, prie- 
tenilor tái, ca unor doctori care urmeazá sá-^i vindece 
boala, §i roagá-i sá se roage lui Dumnezeu pentru 
tiñe ( Iac . 5, 16). 

65. Defáimárile duf maní lor schimbá-le in bine 

Chiar dacá únele fapte ale tale sint ocárite §i dispre- 
Juite de cátre du§manii tái, §i ei le defáimeazá, 
de§i fac aceasta cu patimá §i cu du^mánie, dacá tu §tii 
totu§i cá prin asemenea ocará ei spun adevárul, sá nu 
nesocote§ti aceasta, nici sá o treci cu vederea, ci 
indreaptá-te. In felul acesta, din rául care cautá sá-£i 
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de ti-ar mustra §i acéia cu draga inimá priiméfte. 
Precum iaste o doftorie prin vreo unsoare de sánátate 
aducátoare macar §i cu usturime insá de rábdatu-fi 
iaste, necum aceasta cá sufletul sporé$te §i din tóate 
boalele cu acea nepre^áluitá a sa unsoare il izbávé§te. | 

133 v 02. Creíala sá nu o ascundzi de cei ce te dojenesc 

Pácatul de tiñe fácut fiind, cátrá a cercetárilor sau 
cátrá a certátorilor §i dojenitorilor márturisire nu-1 
ascunde, nu-1 feri, nici il acoperi, ce mai virtos il aratá 
§i-l márturisé§te, §i márturisindu-1 §i ei dojenindu-te 
§i mustrindu-te, in pazá sá-Ji fie ca de a doa oará 
iará§i pentru acéia gre§alá a te certa §i a te mustra 
sá nu-Jii fie. 

63. De la priiateni pofté§te invd\áturd 

De la credincio§ii §i curajúi tai priiatini pofté§te 
ca faptele tale cu strájuitori ochi aminte sá i a, §i orce 
intr-insele de la driapta cale abátindu-se §i rátácin- 
du-se ari vedea sá nu tacá, ce prietiné§te, precum iaste 
adevárat, sá areate, ca ceale vádite §i pricepute sá 
speli imáciuni. Apelis, zugravul cel de frumoase 
chipuri §eruitoriu, sá povesté§te precum dupá ce 
vreun chip de ceva zugráviia, atuncea denaintea 
casii, in uli^e, scotea; §i el acolea supt tablá sau supt 
scindurá sá ascundea, cu aceasta priciná cá pre uli£á 
mulj;i fiind ceia ce trecea §i a lui zugrávalá privind, 
de sá aña cineva de defáima ceva la lucrul lui, el 
acéia dregea. Cáci tuturor tóate alor sale fapte bune 
le par, insá de la privitori §i mai virtos de la adevá- 
ra$ii §i drepjúi priiatini iaste de intrebat. 

64. Pacátele márturiséfte 

134 r íncá mai virtos ale tale nesocotite fapte, adecá | gre- 
§éle §i vinováfii, cu carii ti-ai sau te indeletnice§ti, 
bunilor priiatini (duhovnicilor) 234 te márturisé§te intru 
adevárat, §i ca a unor buni doftori de boale curá^itori 
§i grijitori, pentru tiñe a lor la Dumnádzáu sá trimajá 
rugi §i ale lor rugáciuni de la Dumnádzáu pofté§te 
(Iacov gl. 5, sh. 16). 
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dáuneze vei scoate ceva bun, adicá vei avea folos de la 
du§mani, lucru pe care frumos 1-a sfátuit Plutarh 
íntr-una din cárfile sale*. 

66. Fere§te-te de lingu^iri 

Fere§te-te cu prudenjá de lingu§itori, care lauda §i 
cele ce nu sínt de láudat, gásesc justificári pentru cele 
ce nu sínt de justificat §i acoperá ránile nevindecate 
ale celor pe care ii lingu§esc. Nu te lasa amágit de 
ace§tia, pentru cá de cele mai multe ori ei una róstese 
din gura §i altceva ascund in inimá.| 

134 v 67. ¿Vm face rdu nimánui de hatirul cuiva 

Páze§te-te sá nu-£i orinduie§ti faptele dupa párerea 
oamenilor, cind aceasta este departe de virtute, fie 
de teama de a nu-i desconsidera, fie datoritá unui fals 
respect, care, de multe ori, se impotrive§te virtujiii 
nu mai pu£in decit neru§inarea. ín legáturá cu aceasta 
ai la indeminá tot cartea lui Plutarh**. 

68. la seama de dimineafá la cele bune fe care le ai 
de facut $i la relele pe care le ai de lepadat 

ín fiecare zi, de dimineafá, cind i£i incepi lucrul, 
ginde§te-te cum ai sá te por£i in ce fáptuie§ti, pentru 
ca sá te aba£i de la ráu §i sá faci bínele potrivit porun- 
cilor stápinjrlui §i Dumnezeului nostru Isus Hristos 
(vezi Ps. 34, 15; Ps. 37, 27; Amos 5, 15; Rom. 12, 9). 
lar bínele pe care il vei gindi §i il vei hotári sá-1 §i 
sávir§e§ti. 

69. Cercetarea de seara a faptelor noastre 

Cit de des, ba chiar la sfir§itul fiecárei zile, inainte 
de culcare, reaminte§te-J:i faptele zilei trecute, una 
cite una, ca §i cum le-ai citi dupá o listá, enumerá-le 

* Plutarchi, H&G áv ti? Úti’ ¿y0p£jv oxpeXoiTO [Cum s-ar putea 
folosi cineva de vrájma$i]. 

** Plutarchi, üspl Suacd7ría? [Despre rusinarea vicioasá], cap. XVI. 
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65. A nepriiatenilor defaimari in bine ti le intoar ce 

ínsá §i de la nepriiatini une fapte a tale de sá vor 

ocári §i sá vor defáima §i precum réle sá fie \i le vor 
aráta, mácar cá ace^tea cu de ráu poftitoriu suflet £i 
le vádesc, ce tu intr-acea arátare de vii ceva a§ea 
adevárat a fi socoti, aceasta nu lepáda, nici te lenevi, 
ce indreptindu-le la cale buná le a§adzá, §i a§ea din 
rául car ele £ie a-£i strica sá nevoia§te, ceva bine sá a- 
puci, adecá de la nepriiatini folosin^á sá pricepi, de care 
lucru Plutarhus cu cartea singuratecá frumos invada. 

66. De lingufituri $i ceia ce gráesc precum iti place 
foarte te pazé$te 

De cei lingu§itori in^elep^é§te foarte te pázé§te, 
carii laudá §i céle de neláudat §i nu ciartá céle de 
certat §i céle mari necurájii acopár, cu carile ei cle- 
vetesc. Pentru aceasta dará, de la unii ca ace§tia spre 
amágialá sá nu te la§i, ca sá nu te, ca pre un de§ert 
foale, cu cuvintele §i cu voroavele imfle. Cáci §i ace$tea 
alta cu gura gráesc §i alta cu inima };in. | 

134 v 67. Pentru voia unui om sa nu faci altuia rdu 

Pázéjte-te sá nu cumva, pentru altul de la calea 
buná abátu^i oameni voe, ale tale bune fapte sá strici 
§i despre bine sá te opre§ti, ales pentru frica probozirii 
§i a ru§inii carea pentru voia oamenilor bunátá^ii sá 
pune inpomci§, pentru carea cartea lui Plutarhus sá aflá. 

68. Pre miine a§adza céle bune a face, de céle réle 
a te feri 

ín tóate dzilele, pentru viitoarea dzi de miine, in 
carea célea-ce vii sá faci i£i in minte fie; in ce chip 
intru faptele tale a te purta \\ sá cade pune innaintea 
sufletului, ca céle lui folositoare sá le ispráve§ti, §i 
intr-aceastá socotialá sá rámii, ca sá te aba£i de la 
ráu §i sá faci bínele, dupá poruncile lui Hristos Dum- 
nádzáu 2 ® 5 (cautá §i Psal. 34, sh. 15 §i Psal. 37, sh. 
27; Amos gl. 5, sh. 15; Romani gl. 12, sh. 9). §i 
aceastá buná innainte-punere la urmare o du, adecá 
ce ai de cu sará spre bine gindi, acéia a doa dzi nefácut 
sá nu la^i. 
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§i noteazá-le §i cíntáre§te-le cu un cintar desávir§it 
§i judecá-le dupa con§tiinJa ta cind este in dreaptá 
cumpáná cu poruncile lui Dumnezeu. | 

135 r VERS 

Gre§it-am oare ceva, ce-am fácut la timp sau cind nu trebula? 

De ce acestei fapte i-a lipsit cuviin^a, iar celeilalte ra^iunea? 

Ce-am neglijat §1 ce-am hotárlt care-ar fi fost mai bine sá amin? 

De ce am preferat cele rele? 

Oare prin vorbá sau $1 cu gestul am dáunat cuiva? 

(Vezi la poetul Ausonius, Hila XVI: Despre bar- 
batul bun*). 

O asemenea socotealá a poruncit odinioará filozoful 
Pythagora sá faca discipolilor sai**. ín aceastá cerce- 
tare a propriei tale persoane §i in judecarea faptelor 
tale nu cauta sá devii un proteguitor §i in£elegátor al 
gre§elilor tale, pentru ca proteguind pe nedrept, sá 
caufi sá-fi justifici cauza, sau sá urmáre§ti sá-£i u§urezi 
faptele urite; ci mai degrabá criticá-te des §i fii nepár- 
tinitor cu tiñe §i judecátor aspru, §i sá nu fi ingáduitor 
sau sá te ier£i pe tiñe insumí. Ceva mai mult: cunoa§te-J;i 
bine gre§elile, iar pe cele care meritá sá fie critícate 
criticá-le; §i ru$ineazá-te de tiñe pentru cá n-ai ajuns 
incá a§a cum trebuia sá ajungi; cáie§te-te §i pocáie§te-te 
sincer §i fárá gind ascuns pentru gre§elile tale, a§a 
incit sá te fere§ti pe viitor a mai face lucruri asemáná- 
toare, de care sá ai a te rubina la a doua judecatá. 
135 v «5i | cautá sá te cáie§ti §i sá vezi dacá ai fácut vreun 
bine. Mul^umind lui Dumnezeu, bucurá-te §i indeam- 
ná-te pe tiñe ca de aici incolo sá faci la fel. 

70. Dupa, ce ai cazut, fa-te mai prudent 

Tot a§a, gre§elile §i abaterile tale prefá-le in prilej 
de a te feri de asemenea fapte, incit sá umbli cu mai 
multá pruden£á de aci inainte pe acest drum din clipa 
in care te-ai ridicat din cádere, ca sá nu te mai impie- 
dici iará§i de aceea§i piatrá §i sá-£i rupi piciorul. 

* D.M. Ausonii, Eclogarum 1, III [ Edyll. XVI: De viro bono], 
v. 16-19, 21-23. 

** Pythagora, Xpuoa inri [Versurile de aur], 40 — 42. 
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69. Sara ífi ia sama ce ai lucrat peste dzi 
íncá mai vírtos in tóate dzilele, sfir§indu-sá dzuai 
mai denainte, pina somnul a nu te apuca, a trecuti, 
dzile faptele tóate, ca printr-un Índex, adecá scará, 
intorcindu-le §i aminte aducindu-le, socoté§te; §i céle 
aminte aduse le insámniadzá §i cu driaptá cáutare 
§i cercare sama le ia, §i le giudecá incá dupa ascunsul 
inimii cátrá a lui Dumnádzáu porunci cu toatá osirdiia 
abátut. | 

135 r VER$ 

Oare ci-am grejit? §i ce (ácut la vréme ?i ce nu-i bine? 
Cáci ace;tii fapte cinstea i-au lipsit, san ceiialalte 
Socotiala-ntriagá? Cáci m-am lenit, cáci aceasta geade 
Reaoa socotialá? Pre carea mai bine a o muta au fost. 
Cinste? fiind lesne, cáce ráu innainte? 

De nu cu gráirea, macar cu gindirea ale$i mai spre bine 
§i nu-i bine a$ea... 

Caute-sá Avsonius, Eidulio 17: Pentru bárbatul 
bun 23e . Ca aceasta socotialá odánáoará Pithagora filoso- 
ful, ucenicilor sai sá sá invé^e, porunciia 237 . Spre aceasta 
insámnare dará prea socoté§te, ca nu singur pre tiñe 
din vinová^ii §i-n greféle pre iu§or sá te socote$ti; 
sau vreo priciná singur intru tiñe ascundzind sau rádi- 
cindu-sá gre§élele, ce mai virtos totdiatma certátoriu 
§i drept giudecátoriu pre $tiinj;a ta pune. Nici singur 
jie ca sá nu cuno§ti ceva sá-^i acoperi, ce mai cu de-a- 
dins céle bune cunoa§te §i céle réle defaimá. Fie-Ji 
ru§ine Jie singur de tiñe, pentru cáci incá nu e§ti 
precum \i sá cade. Cáin£á adeváratá §i pocáinja lucrá- 
riafá cu dragoste fá, intr-acesta chip pázindu-te ca 
sá nu cumva iará§i ceva in a celora ce te-ai párásit chip 
sá dobinde§ti, pentru carile, la a doa cáutare §i luare 
135 v de samá |iará§i aflindu-le, te vii rubina; iará de vii 
ceva drept prin tiñe fácut afla, cu fácute lui Dumnedzáu 
mulfumiri trimijind, bucurá-te §i dupá acéia iará§ 
spre áltele ca acélea a face te indiamná. 



Cáci este urit lucru ca dupa o pocáin^á márturisitá 
sá comiji iará§i cele pentru care trebuie sá te pocáie§ti. 
Páze§te-te deci ca nu cumva sá \i se potriveascá §i £ie 
pildele: „íntorsu-s-a ciinele la vársátura lui §i scroafa 
scáldatá sá se báláceascá in mocirlá" (Prov. 26, 12; 
2 Pt. 2, la sfir$it). 

71. Ginde?te-te la semnele sporirii tale 

Í£i va mai folosi incá sá te ginde§ti §i sá pui únele 
semne pe calea sporirii sau a nesporirii tale in virtute, 
ca sá vezi cit ai inaintat sau cit ai dat inapoi pe ea, 
pentru ca, punind fa£á in fa£á cele trecute cu cele 
prezente, sá te cuno§ti §i sá te in^elegi pe tiñe insumí, 
luind indemnuri pentru sporirea ta mai departe; in 
136 r legáturá cu aceasta se gáse$te minunata cár^ulie a lui 
Plutarh.* A§a| obi§nuiesc oamenii, atendí la treburile 
lor, sá-$i facá des socoteala cheltuielilor §i veniturilor, 
ca sá-§i dea seama, pentru un timp oarecare, cit ci§tig 
sau pagubá au avut in treburile lor. 

72. Pedepse§te-te singur pentru pdcat 

Pentru orice pácat pe care 1-ai fáptuit, fie el chiar 
de iertat, tu insumí hotárá$te §i-£i dá vreo cazná §i 
vreo pedeapsá, pentru ca sá le ispá§e§ti, sau vreo 
chinuire a trupului, sau vreo remudare la o plácere 
din cele ingáduite §i plácute trupului, sau vreo adi¬ 
nere de la un culcu§ mai moale, sau vreo inláturare 
§i pierdere a vreunei inlesniri, pentru ca sá-Ji ráscum- 
peri intr-un fel oarecare gre§ala ca §i printr-o chel- 
tuialá cinstitá de argin£i sau printr-o oarecare pagubá. 
lar aceasta, cu scopul de a-£i aminti §i mai mult cá ai 
gre§it §i ca sá te fere$ti §i mai mult pe viitor, cu grijá, 
sá nu mai pácátuie§ti. 

73. Sa chinuim trupul prin postire 

ínfrineazá-te de la mincárile §i báuturile ce-£i 

par plácute, mai ales de la cele prea scumpe §i prea 
delicate — imbolduri inutile ale lácomiei — chiar 
dacá uneori i\i sint oferite in dar; tot a§a, fere§te-te 

* Plutarchi, neo; áv ti; aOSoixo éaUTOÜ 7cpoxÓ7crovro; [Cutn ifi di 
seama cineva ca a sporit tn virtute ]. 
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70. Dupa cadzitura, mai pazit sá fii, ca sa nu cadzi 
iará$i 

ín céle bune, adecá in bunátáji fiind, cádzáturile 
céle mai denainte pune-Ji-le denaintea ochilor §i cu- 
noa§te precum cádzáturi ca acélea de lepádat au fost; 
§i dupa ce din cádzáturá te vii scula, de-ciia inca mai 
cu pazá intr-aceastá cale sá imbli, ca sá nu iará$i la 
acéia§i piiatrá piciorul sá-£i love§ti. Cá dupá mártu- 
risita cáin^á, iará§i céle de cáin£á a face scirnav lucru 
iaste. Feré§te-te ca nu cumva £ie cu dreptate parimiile 
acélea sá sá tilcuiascá: „íntorsu-s-au ciinele la boritura 
sa §i porcul spálat in ciurfuiala piclii" ( Pilde gl. 26, 
sh. 11 §i Petru, Car. 2 gl. 2, sh [12]). 

71. Cauta pe sémne oare mai sporé§te spre bunátate 
au ba? 

§i sémnele oarecarele §i scárile alor tale in buná- 
táfi mérgere vor folosi incá §i ráminerea innapoi a pázi 
§i a insámna trebue, ca sá vedzi, oare mai márs-ai ceva 
innainte, au ai, innapoi, rámas? §i dintr-a trecutelor §i 
acestor de acmu intre sine cumpánite, singur pre tiñe 
sá te cuno§ti §i sá te adeveredzi, §i la cea mai de sus 
mérgere a agiunge sá-£i vie indemnári. Pentru care 
136 r lucru frumoase a lui Plutarhus sá aflá cárticea. | A§ea- 
dará, in tóate lucrurile sale, oamenii adese socotéle 
a face obiciui£i sint, ca dintru a lor vinituri prin citáva 
vréme citá dobindá sau pagubá sá fie avut. 

72. Pentru pacate singur tie iti arunca gloabá grea 

Pentru fietece pácat insumí Jie o gloabá oarecarea, 

ca cum ari fi o pediapsá a pláti, cu vreo ingreuiare, sau 
cu a trupului vreo dosadá, sau cu de la plácutele des- 
fátári §i de la céle invoite cárnii despárjáre, sau cu 
de la a§ternutul §i culcu§ul mai moale párásirea, sau 
cu paguba a vreunii dobindiri, ca cum ari a unii 
osinde sufferiri fi; §i a§ea cu vreo multá de bani sumá 
cheltuialá, de aceastea sá te scuturi cu aceastá soco- 
tialá, ca cu atita mai virios precum sá fii grejit aminte 
sá-Ji aduci §i incá mai cu de-adins §i mai cu grije a 
mai gre§i sá te fere§ti. 
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de bucatele pregátite cu díferíte mirodenii, dar §í 
aceasta cu másurá. lar acest lucru sá-1 faci in a§a fel 
incit sá suferi o oarecare pedeapsá pentru vreun pácat 
din trecut $i pentru ca pe viitor sá impiedici poftele 
136 v trupului | ce se furi§eazá ca ni§te fiare cumplí te §i 
curmindu-le hrana, sá le imblinze§ti, ca sá nu se inráu- 
tájeascá §i sá se destrábáleze. ín acela§i scop \i se 
cuvine uneori sá poste§ti atita, incit sá te abfii toatá 
ziua de la orice mineare §i báuturá, chiar la virstá 
tinárá fiind. ínsá §i fárá postire se cade sá fim cumpá- 
tafi la mineare, ca nu cumva, lingu§ind plácerile 
trupului, sá ne ingrijim de implinirea poftelor lui, 
ceea ce opre§te Apostolul (Rom. 13, la sfir§it), mai cu 
seamá pentru ca sá stávilim aprinderile pácatelor. 

74. Nu primi fárá socotealá laúdele oamenilor 
Cind e§ti láudat de cineva sau chiar de mai mulfi 
oameni, ca §i cum ai avea cele mai strálucite virtufci 
§i ca §i cum ai fi ajuns la un mare progres in ele, nu 
crede cu u§urinj:á cá e§ti a§a, ci cerceteazá-^i inláuntru 
con^tiin^a ta, cáreia trebuie sá-i fii mai cunoscut decit 
celorlatyi, §i vezi dacá ea adevere§te acest lucru. 

VERS 

Cind ejti láudat, ia aminte sá-fi fii singur judecátor, 

§i-n ce te prívente, mai mult pe tiñe decit pe alfii sá-i crezi. 

Mai presus de tóate sá §tii cá atotvázátorii ochi ai 
lui Dumnezeu pátrund §i prívese pretutindeni in 
inima ta, cáci Dumnezeu „este mai mare decit inima 
noastrá §i cunoa§te tóate" (I lo. 3, 21). | 

137 r 75. Cind te dojenesc oamenii drepti, crede-i 

lar cind vreun om credincios te socote§te vrednic 
de dojaná §i dezaprobá purtárile tale $i le mustrá, sá 
nu te crezi mai mult pe tiñe decit pe el, deoarece §i 
innáscuta dragoste ce o ai pentru tiñe insumí lesne 
poate sá te amágeascá. De nu vrei sá fii dojenit, nu 
face lucruri vrednice de dojaná. 
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73. Prin postire trupul ifi curáfétfe 

De la bucatele fi báuturile carile spre deprinderea 
ráutájilor te trag, mai virtos céle mai bune fi mai 
plácute, carile indemnárile fi-ntr-armáturile a zlobi- 
velor pofte sint, macar fi in dar de $i s-ari aduce singur 
pre tiñe (fárá numai citu-i pentru traiu) te opréfte 
fi te páráséfte. §i aceasta pentru doaá lucruri: intiiu, 
ca pentru vreun trecut pácat ce vii f i fácut o curáfire oare- 
carea sá-fci aduci; a doa, ca in cea vii toare vréme ale 
136 v tale trupefti pofte a cálca sá po£i, sau ca pre |nifte 
cumplite fieri fi jigánii cu ascuns mefterfug sá le 
domolefti. Pentru aceastá socotialá dará, fiecind de 
poftit iaste, afea ca priste toatá dzua de tóate bucatele 
fi báuturile sá te párásefti. íncá mai virtos in tinára 
virstá, ce incá fi fárá poftire de céle plácute de párásit 
iaste, sá nu carnea noastrá indeletnicirile poftelor 
triacá padzá sá avem,. §i poftele ei de noi stápinite 
sá fie, precum Apostolul ne inva^á ( Romani gl. 3, 
sh., insfir§it), ce cu foamea pácatele dedesupt sá 
punem. 

74. Laúdele oamenilor nu le prea cride 

Cind de la cineva sau de la mu4i oarecarii precum 
cu ne§te nepovestite sau mari bunátá^i cuprins sau 
mult intr-insele intrat sá fii te laudzi, nu prea lesne 
créde, ce ascunsul inimii tale mai virtos cu privirea 
strábate, cáruia £ie mai virtos decit alfii cunoscátoriu 
a fi sá cade, §i cautá, oare acesta márturisé§te 
aceasta? 


DISTIHON 

Cind de alpi te laudzi oameni, giudetul tu-^i e$ti; 

Nu mai mult altora créde decit singur 

íncá prea sá §tii cá inima ta innaintea lui Dum- 
nádzáu sá luminiadzá §i sá sá areate, care Dumnádzáu 
decit tiñe mai mare §i decit inima noastrá mai putérnic 
§i ftie tóate (loan, Cartea 1 gl. 3, sh. 21).| 
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76. Nu neglija sá-fi ci§tigi nume bun 

Cu tóate cá nu se cuvine sá implinim virtutea 
pentru ca sá dobindim renume §i slavá inaintea oame- 
nilor, insá faima buná sau numele bun fa£á de oamenii 
buni nu trebuie nesocotite; iar dacá urmáre§ti sá fii 
láudat, trebuie sá te ingrije§ti sá faci ceea ce e vrednic 
de laudá, cáci a§a sfátuie§te §i Apostolul: „De este 
ceva virtute §i de este ceva de laudá, la acestea sá 
gindi^i §i acestea sá le faceji" (Filip. 4, 8—9). Aceasta 
dar este calea cea dreaptá §i scurtá cátre adevárata 
slavá §i cátre adevárata laudá: „Sá fii a§a cum vrei 
sá fii privit", dupá cum in mod in^elept sfátuia So- 
crate: Cáci precum umbra urmeazá trupul care umblá 
in luminá, tot a§a slava urmeazá virtutea. Nu te gindi 
§i nu vorbi cu nesocotin^á: „Nu má intereseazá ce spun 
oamenii despre mine. Gindeascá §i spuná ce vor. Ce 
poate sá-mi dáuneze aceasta, cind eu nu le dau nici o 
137 v priciná?" Dar iará$i, nu se cuvine sá| procedám, 
dupá cum obi§nuiesc unii care, temindu-se de §tir- 
birea faimei lor in ochii oamenilor — §i nu a celor 
buni — sávir§esc totu§i únele lucruri impotriva porun- 
cilor lui Dumnezeu §i a propriei lor con§tiinfe. Dacá 
nu e§ti in stare sá tráie§ti dupá voia lui Dumnezeu §i a 
oamenilor, „alege sá-i plací lui Dumnezeu mai degrabá 
decit oamenilor §i cautá mai mult slava lui Dumnezeu 
decit pe aceea a oamenilor" (lo. 5, 4 §i 12, 43). 

Con§tiin£a sá-£i fie impácatá, chiar dacá faima £i-ar 
fi rea, numai tu sá fii vrednic. „Cu bucurie voi alerga 
in sfatul cel bun, chiar in mijíocul defáimárii. Cáci 
nimeni nu este mai virtuos decit acela care, pentru a 
nu-§i pierde con§tiin£a, §i-a pierdut faima de om bun" 
(Seneca, Ép. DXXXI). 

77. Din cuvinte bune sa se faca fapte bune 

Dar tóate acestea §i áltele ca acestea in zadar se 
spun de cátre noi §i in zadar sint cunoscute §i in£elese 
de aljúi ca adevárate, dacá nu le vom implini §i sávir§i 
prin fapte. De vom cunoa§te vreun lucru bun, trebuie 
sá dovedim aceasta prin fapte bune, in a§a fel incit 
cele ce erau doar cuvinte sá deviná fapte. Aci se potri- 
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137 r 75. Oamenii drepti §i buni, cind te defaimá, cride 

Iará cind vreun om bun sau curat, precum vrédnic 
de defáimare §i de Jinut ráu sá fii §i obicéile tale le ocá- 
ré§te §i le defaimá, sá nu te mai mult pe tiñe decit pe 
dinsul credzi, cáci acea a ta singur cátrá tiñe din fire 
náscátoare dragoste prelesne a te amági poate. De nu 
vii a te defáima, nu face céle de defáimat. 

76. Nume veste bund a-fi scoate nu te lenevi 

Macar cá numele bun nu pentru a oamenilor slavá 
iaste de cuprins, ce numai bunátatea iaste de cinstit 
§i numele bun §i véstea buná, nu iaste a sá lenevi 
cineva, macar cá de la aljii a te láuda nu iaste de 
poftit; insá intru adevár spre aceasta iaste de pus 
nevoinje ca célea ce mai virtos sá laudá sá faci, cáci 
aceasta Apostolul inva^á: „Fietecarile a bunii ve§ti 
(dzice) sau care laudá acéstea gindi^i, acéstea facefi" 
(Filip gl. 4, sh. 8, 9). Aceasta dará spre adevárata 
laudá §i slavá iaste §i spre driapta §i néteda cale iase, 
ca in ce chip a te avea-vii, a$ea sá fii, carea Sócrates 
in£elepj;é§te invajá 238 . Trupul aceluia ce in luminá 
umblá umbrá agoniséjte. Cea slavá dupá bunátate 
dvoréjte. Ca sá nu cumva intr-acesta chip sá ginde§ti 
sau sá vorove§ti oamenilor pentru mine sau sá dzici 
socotiascá sau vorovascá pentru mine cum le place; 
ce va fi aceasta, deacá de la mine vreo priciná datá nu 
iaste? Aceasta £ie a-£i strica poate, | ce mai cu de-adins 
137 v aceasta de fácut nu iaste, carea mai mulji a o face 
obiciuiji sint. Cáce cátrá oameni buná vestiré §i laudá 
ferind §i pázind, une in a poruncilor lui Dumnedzáu 
§i impotriva a hiri§ii sale §tiin£e fac. Iará tu, de§i 
innaintea oamenilor §i a lui Dumnádzáu deodatá a 
aminduror a plácea nu pojá, aceasta mai virtos pof- 
téjte, ca: „Da Dumnádzáu mai virtos decit la oameni 
slavá a cerca" (cautá loan gl. 5, sh. 44 §i gl. 12, 
sh. 43). Ascunsul inimii fie bun, véstea macar rea sá 
ari mérge, de vréme ce tu bine te ai. „Cá prin drept 
suflet 239 , la acel cinstit sfat prin mijlocul ocárii má 
voiu intinde, nime mai virtos decit cel supplecat 
bunátájái, de§i véstea de om bun au perdut sá nu-§i 
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ve§te acea spusá a apostolului Iacob: „Dacá cineva 
este injelept §i invá^at printre voi, sá dovedeascá prin 
buna purtare faptele sale" (Iac. 3, 13), cáci §i oile nu 
aduc ciobanilor iarba ca sá le arate ce-au mincat, ci 
138 r dupá ce au rumegat-o dau la ivealá lina| §i laptele. 
„§i tu, dar, nu aráta necunoscátorilor cuvintele, ci 
faptele, care urmeazá rumegárii cuvintelor" (Epictet, 
Manual, cap. DXIX). „Nu cel ce cunoa§te poruncile, 
ci cel care le impline§te, acesta se va ferici piná la 
urmá“ (vezi lo. 13, 7; Iac. 1, 25). „Aceasta dar e calea, 
umblaji pe dinsa" (/s. 30, 21). 

Pentru inceput, slavá celui fárá de inceput. Pentru 
sfir§it, inalf slavá, cinste §i inchináciune lui Dumnezeu, 
celui fárá de sfir§it. §i iará§i, pentru cele trei párji ale 
cárfii, slávesc §i má inchin unuia in treime §i de o 
fiinjá Dumnezeu-Tatál, Fiul §i Sfintul Duh §i tnáresc 
preasfintuí sáu nume, cáci nefiind vrednic sá incep, 
m-a ajutat sá incep, §i nefiind in stare sá isprávesc, 
mi-a dat darul §i puterea sá isprávesc. Cá tu, Doamne, 
e§ti impárat al veacurilor, Alfa §i Omega, inceputul §i 
sfir§itul [Apoc. 22, 13] §i fárá de tiñe cine a inceput 
sau a sfir§it ceva? Deci dupá cum cerbul insetat se 
stráduie§te sá afle izvoarele apelor, [Ps. 41,1] a$a 
s-au nevoit mina §i gindul, piná sá zicá: „Privirea 
§i ochiul vád sfir§itul“. Nu mié, Doamne, nu mié, ci 
numelui táu dá-i slavá! [Ps. 113, 9] Amin!| 



§í buna-§tíín$e á ascunsului ínimíi píardá" (Seneca, 
Car. 81). 

77. Din cuvinte bune sá se faca fapte bune 

Ce tóate acéstea §i alalte ca acéstea desearte de la 
noi sá dzic §i desearte de la injelepji sá cunóse §i 
intr-adevár sá cunóse, de nu sá vor duce la praxis, 
adecá la faptá. Pentru aceasta, de ceva bine §tim, 
acéia cu bunele fapte sá arátám. Acicia, acéia a apos- 
tolului Iacov dzisá a sá chema poate: „Cine-i in^e- 
lept sau cu infelepciune cuprins intru voi, areate din 
bima adunare faptele sale" {Iacov gl. 3, sh. 13). „Cáci §i 
138 r oile, nu finul aduc bacilor nici aratá pre cit au mincat, 
ce pá§unea intr-insele coaptá, afará | dau lina §i 
laptele; §i tu dará, nu cuvintele sá aráfi necunoscá- 
torilor, ce faptele carile cu a cuvintelor ráscoacere 
urmadzá" (Epictetos, Enhiridion, 69) 240 . „Nu carile 
au cunoscut poruncile, ce carile li-au fácut pre dinsele, 
numai acesta va e§i mintuit" (cautá loan gl. 13, 
sh. 17 §i Iacov gl. 1, sh. 25) 241 . „Aceasta dará iaste calea 
(zice prorocul), imbla£i pre dinsa!" {Isaiia gl. 30, 
sh. 21). 

Pentru inceput, slavá celui fárá inceput. Pentru 
sfir§it, slavá celui fárá sfir§it Dumnádzáu, cinste §i 
inchináciune trimit. §i iará§i pentru in trei despár^iri 
intru o carte cuprindere, pre unul in Troijá Dumnád- 
záu párintele, Fiiul §i Svintul Duh de o fiin^á innalj;, 
máresc, §i svintul lui nume in véci váznesesc. Cá ne- 
fiind harnic a incépe, a incépe mi-au agiutat. §i nefiind 
harnic a sfir§i, mi-au agiutat §i m-a sprijenit. Cá tu, 
Doamne, impáratul vécilor, Alfa §i Omega, inceputul 
§i sfir§itul e§ti [Apoc. 22, 13]. §i fárá tiñe cini-au 
inceput? A§ijderea, fárá tiñe, cini-a sfir$it? Cá precum 
cerbul, insátat fiind, izvoarále apii a afla silé§te 
[Ps. 41, 1], a§a-u nevoit mina §i cu gindul piná a sá 
dzice: „Privirea §i ochiul sfir§itul privé§te“. Nu mié, 
Doamne, nu mié, ce svintului táu nume sá sá dea 
slavá! [Ps. 113, 9].Acmu §i pururea §i-n vécii véci¬ 
lor. Amin!| 
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CELE ZECE PORUNCI ALE STOICIEOR* 


1. Urmeazá lui Dumnezeu §i firii §i supune-te lor. 

2. Fiecáruia fá-i bine, §i nu vátáma pe nimeni. 

3. Poartá-te fa£á de ceilalji a§a cum vrei sá se poarte 
§i aljii ía.fá de tiñe. 

4. indura cu rábdare §i blínde^e orice necaz §i strim- 
torare ce \i se va intimpla. 

5. Tóate cele potrivnice prime§te-le spre bine, afará 
de acelea care \\ se vor intimpla din pricina sau 
vina ta. 

6. Sluje§te-te de cele bune, §i tóate cele ce Ji-au fost 
date in lumea aceasta pástreazá-le ca §i cum \\ 
s-ar fi dat cu imprumut; iar cind Dumnezeu \\ le 
va lúa iará$i, lipse§te-te bucuros de ele. 

7. Pune-J;i fericirea suprema in lini§tea inimii, care 
consta in a nu te mustra pentru nici un ráu. 

8. Fii injelept mai degrabá in fapte decit in vorbe. 

9. Cugetá mereu la moarte, dar nu te teme de dinsa.| 

10. Aflá-^i pacea §i mutyumirea in dumnezeiasca 

orinduialá, gindindu-te cá ea este cea mai dreaptá, 
cea mai injeleaptá $i mai folositoare nouá, chiar 
dacá de multe ori ni se pare cá este toarte asprá. 


A. Wissowatius, Stimuli virtutiim, p. 290. 
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AEE STOICH/OR PORUNCI DZECE 242 


1. Eui Dumnádzáu §i firii urmadzá §i lor suppus sá fii. 

2. Fá fiecui bine precit po£i §i nemárui sá strici. 

3. A§ea te poartá cátrá altul precum ai vrea ca §i 
altul cátrá tiñe sá sá poarte. 

4. Toatá nevoia, asupriala carea Ji sá face, suffere 
cu rábdare §i ingáduin£e. 

5. Tóate céle impotrivá spre bine le socoté§te, de- 
osábi 243 de célea carile din amintiala sau gre§ala 
ta \i sá vor timpla. 

6. Sluje§té-te cu céle bune §i lucrurile carile intr-acest 
pámint i$i sint date, ca cum £-ar fi imprumut 
date, §i de la dinsele cu dragoste te lipsé§te cind 
iará§i de la Dumnádzáu sá cer innapoi. 

7. A§adze-};i acea prea de sus ata fericire in voe liná, 
carea sá nu-}l fie intr-ascunsul inimii §tiutoare 
de ráu 244 . 

8. Fii mai cu de-adins in fapte in^elept decit in 
cuvinte. 

9. Gindé§te pururea de moarte, dar de dinsa sá nu 
te temi. | 

139 r 10. Odihné§te-te §i indestulit fii in dumnádzáiasca 
orinduialá, socotind ia a fi preadriaptá, prea- 
injeliaptá §i noaá prealesne §i macar de ni s-ar 
párea noaá prea asprá 245 . 
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RECOMANDÁRI ALE UNUI ANONIM* 


íncrede-te in Dumnezeu, §i nu xa tiñe. Eucreaz 
ceea ce Ji-e propriu £ie. 

Aibi rugáciune curatá. Mulfume§te-te cu pujin. 
Fugi de cele mari. 

Ascultá mult, vorbe§te pujin. Pástreazá sub tácere 
lucrurile tainice. 

ínvajá-te sá ai milá de cei mai prejos decit tiñe. 
Cinste§te pe mai-marii tái. Suportá pe cel deopotrivá 
cu tiñe. 

Fugi de intirziere. Nu te mira de nimic. Dispre- 
j;uie§te pe cei trufa§i. 

Rabdá míhnirile. ínvafá-te sá tráie$ti §i sá morí 
in Dumnezeu. 

SLAVA LUI DUMNEZEU, CEL IN TREI IPOSTAZE, 
CARE DUPA INCEPUT A DAT §1 SFÍR§IT 
ÁCESTEI CARTI ÍN TREI pARJI 

SFÍR$IT 


A. Wissowatius, Stimuli virtutum, p. 291. 



A AlyTUIA ÍNVÁTÁTURÁ 248 


Créde in Dumnádzáu, nu te créde pre tiñe. Fá céle 
hiri§e. 

Cúrate ij;i varsá rugile. Cu céle pu^intéle te slujé§te. 
De céle multe fugi. 

Multe ascultá. Gráia§te pujintéle. Taci céle tái- 
nuite. 

ínva^á-te celor mai mici. Crujá 247 (adecá facá-Ji-sá 
milá). Celui mai mare urmadzá. Poartá-te cu cei 
deopotrivá. 

Rádicá zábávile (adecá nu fii léne§). Nemicá te 
mira. Pobrázé§te pe cel mindru. 

Liapádá céle réle. ínvajá-te lui Dumnádzáu a trái. 
ínva^á-te a muri* 48 . 

3EAVA TRIIPOSTASNOMU BOGU, 

DAV§OMÜ TRICIASNOMU 
KNIGU PO ZACIALEA 


I KONET 
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INDICE 


al cár^H intii $i al celei de-a doua [arátind] flecare 
capítol la ce filá §i pe ce fa£á este. 

Primul numár este al capitolelor, iar cele douá 
din urmá — al filelor $i al fe^elor. 


[CAPITOEUL] 

Cartea I 

Cartea a Il-a 

fila 

fa^a 

fila 

fa£a 

1. De cine a fost intemeiatá 

lumea 

1 

1 

45 

1 

2. Lumea este crearía lui Dum- 

nezeu 

1 

1 

45 

1 

3. Lumea este trecátoare 

1 

1 

45 

2 

4. Frumusefile lumii sá nu te 
amágeascá 

1 

2 

46 

2 

5. Eucrurile lumiisint capraful 

1 

2 

46 

2 

6. Impára^ii neamurilor sá nu 
te amágeascá 

2 

1 

46 

2 

7. Norocul este nefericit 

2 

1 

47 

1 

8. Norocul este nehotárít 

2 

1 

47 

1 

9. Cel fericit pe lume este 
nenorocit 

2 

1 

47 

1 

10. Exemplu din istorii 

2 

2 

47 

2 

11. Exemplu de la Alexandru 

2 

2 

47 

2 

12. Nume vestit dupá moarte 
prin virtu^i, iar nu prin 
ráutáfi 

3 

1 

47 

2 
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SCARÁ 


a cár]ii dintii $i a doa; fietecare 
glavá in cite frundzá 249 ?i in care 
fa£á iaste, pentru lesne aflarea [celuij ce-ar cerca 


[GLAVA] 

Cartea 1 

Cartea a 2-a 

frun- 

<za> 

fa{a 

frun¬ 
za > 

fa{a 

1. Lumea de cine-i fácutá 

1 

1 

45 

1 

2. Lumea de Dumnádzáu 
fácutá 

1 

1 

45 

1 

3. Lumea trecátoare 

I 

1 

45 

1 

4. Cu frumsé^ea lumii nu te 
amági 

1 

2 

46 

2 

5. Lucrurile lumii ca pravul 

1 

2 

46 

2 

6. ímpára^ii putérnici sá nu 
te amágiascá 

2 

1 

46 

2 

7. Nárocul nu-i fericit 

2 

1 

47 

1 

8. Nárocul fárá hotar 

2 

1 

47 

1 

9. Bogatul lumii, sárac 

2 

1 

47 

1 

10. Pildá din istorii 

2 

2 

47 

1 

11. Pildá de pe Alexandru 

2 

2 

47 

2 

12. Dupá moarte nume vestit 
inbunátá^i sá aibi 

3 

1 

47 

2 
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[CAPITOLUL] 

Cartea I 

Cartea a II-a 

fila 

fúta 

fila 

fa{a 

13. Nume bun cu fapta fea nu 
vel avea 

3 

1 

48 

2 

14. Sá nu rivne;ti frumuse^ea 
lumii 

3 

2 

48 

2 

15. IndrSgirea frumuse^ii mult 
vat&má 

3 

2 

48 

2 

16. De la lume nu vel avea niel 

un bun 

3 

2 

48 

2 

17. ín lume nu este nici o in{e- 
lepciune ¡ 

3 

2 

49 

1 

18. Tn lume nu este odihná 

4 

1 

49 

1 

19. Dumnezeu a fácut lumea 
spre bine 

4 

1 

49 

1 

20. Dup& pácat lumea [a deve- 
nit] rea 

4 

1 

49 

2 

21. Pentru ?tergerea pácatului 
a venit Hristos, noul Adam 

4 

2 

49 

2 

22. Venirea Domnului $1 dez- 
legarea pácatului a fost pro¬ 
ferta 

5 

2 

50 

1 

23. Cunoa§te-l pre Dumnezeu 
dupá creaturi 

5 

2 

51 

2 

24. Darurile pe care le-am pri- 
mit sá le folosim spre bine 

5 

2 

51 

2 

25. Fli orb, mut $i surd fa£S de 
pofte 

6 

2 

52 

2 

26. Cugetá la cele de pe urma 

6 

2 

52 

2 

27. Bogátia este cauza relelor 

6 

2 

52 

2 

28. Bogaría na^te lácomia, iar 
lácomia — invidla 

6 

2 

52 

2 

29. Indivia este fratricida 

7 

1 

53 

1 

30. Lacomul vrea ca to^i sa fie 
saraci 

7 

1 

53 

1 

31. Lacomul este nesátul 

7 

2 

53 

1 
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[GLAVA] 

Cartea 1 

Cartea a 2-a 

frun- 

<za> 

fa^á 

frun- 

<za> 

fata 

13. Nume bun cu fapte réle nu 
vii avea 

3 

1 

48 

1 

14. Fumsé^ea lumii nu poftl 

3 

2 

48 

2 

15. Dragostea frumsé^elor, 
stricáciuni 

3 

2 

48 

2 

16. Bine de la lume nu vii avea 

3 

2 

48 

2 

17. In lume intelepciune nu-i 

3 

1 

49 

1 

18. ín lume bine $i odihnánu-i 

4 

1 

49 

1 

19. Lumea spre bine o au fácut 
Dumnádzáu omului 

4 

1 

49 

1 

20. Lumea, dupá pácat, iaste rea 

4 

1 

49 

2 

21. Spre dezlegarea pácatului 
au vinit noul Adam, Hristos 

4 

2 

49 

2 

22. Vinirea lui Hristos $i mai- 
nte proorocitá 

5 

1 

50 

1 

23. Pre Dumnádzáu de pe fapte 
cunoa^te 

5 

1 

51 

1 

24. Cu darul ce fi s-au dat spre 
bine te slujé$te 

5 

2 

51 

2 

25. Spre poftele lumii, orb, 
mut, surd fii 

6 

2 

52 

1 

26. Cea de-apoi socoté$te 

6 

2 

52 

2 

27. Avufiia priciná ráutá^ilor 

6 

2 

52 

2 

28. Avu^iia na$te lácomiia 

6 

2 

52 

2 

29. Zavistiia omoará fra^ii 

7 

1 

53 

1 

30. Lacomul pofté^te a fi to^i 
sáraci 

7 

1 

53 

1 

31. Lacomul nu sá saturá 

7 

2 

53 

1 


33 — Dimltrie Cantemlr — Dlvanul 
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[CAPITOLUL] 

Cartea I 

Cartea 

a Il-a 

fila 

fa];a 

fila 

fa$a 

32. Bogatul pofte^te scaunul 
dintii 

7 

2 

53 

1 

33. Dumnezeu este vrá]ma§ bo- 
gatului mindru 

7 

2 

53 

2 

34. Este greu sá ai $i bogá^ia, 

§i raiul 

8 

1 

53 

2 

35. Imparte-te in trei perioade 

8 

2 

54 

2 

36. La moarte bogá^ia nu-$i 
folose^te 

9 

1 

54 

2 

37. Gol ai ie§it [din pintecele 
maicii tale], gol vei intra 
[In pámint] | 

9 

2 

55 

[1] 

38. Sfir^itul tuturor este moar¬ 
te a 

9 

2 

55 

1 

39. Nesocotin[a aduce suferin^á 

9 

2 

55 

2 

40. Moartea mutá impárá^iile 

10 

2 

56 

1 

41. Agonisirea lumii este pri- 
mejdie 

11 

1 

56 

2 

42. Nu te amági [gindind la] 
impára^ii care s-au mintuit 

11 

2 

57 

1 

43. Lumea pe mul{i virtuo$i i-a 
intors 

12 

1 

57 

2 

44. Sá nu fi iubitor de argint 
[luind] pilda celor ce au 
ci§tigat raiul prin avere 

13 

1 

58 

2 

45. Imbogá^indu-te sá nu fi 
zgircit 

13 

1 

59 

2 

46. Lumea este o temntyá 

14 

1 

60 

1 

47. Poftele ucid sufletul 

14 

2 

60 

2 

48. Nici lumea, nici pámin- 
teanul nu sint ferici^i 

15 

1 

60 

2 

49. Fericit cel ce nu s-a ameste- 

cat cu lumea 

15 

1 

60 

2 

50. Dreptul nu se va clinti 

15 

1 

61 

1 
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[CLAVA] 

Cartea 1 

Cartea a 2-a 

frun- 

<za> 

fa$a 

frun- 
< za> 

fa$a 

32. Bogatul pofté$te scaunul cel 





de sus 

7 

2 

53 

1 

33. Bogatului mindru, Dumnád- 





záu vr5jma$ 

7 

2 

53 

2 

34. §i cu bogá[iia, $i cu raiul, 





anevoe a fi 

8 

1 

53 

2 

35. ín trei vremi te cump5né§te 

36. La moarte, avu^iia fárá 

8 

2 

54 

1 

tolos 

9 

1 

54 

2 

37. Gol te-ai náscut, gol te vei 





duce 

9 

2 

55 

1 

38. Un svir$it, moartea 

9 

2 

55 

1 

39. Nesocotin^a stricá 

40. Dumnádzáu schimbá impá- 

9 

2 

55 

2 

ráfiile 

10 

2 

56 

1 

41. Agonisirea lumii piiarde 





sufletul 

11 

1 

56 

2 

42. Cu impára^ll boga^i ce s-au 





spásit nu te sime}:i 

11 

2 

57 

1 

43. Lumea pe mul[i buni i-au 





nebunit 

12 

1 

57 

2 

44. Cu pilda celor ce au cum. 





párat raiul cu avu^iia, nu 
iubi avu[iia 

13 

1 - 

58 

2 

45. ímbog5[indu-te, nu te 



. 


scumpi 

13 

1 

59 

2 

46. Lumea temni^á 

47. Desfrinata voe, sufletul 

14 

1 

60 

1 

omoará 

14 

2 

60 

2 

48. Nici lumea, nici lumanul 





fericit 

15 

1 

60 

2 

49. Fericit cel ce cu lumea nu 





s-au amestecat 

15 

1 

60 

2 

50. Dreptul nu sá va cláti 

15 

1 

61 

1 
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[CAPITOLUL] 

Cartea I 

Cartea a Il-aj 

fila 

f aja 

fila 

fa£a 

51. Cel ce se leapádá de lume 
este fericit 

15 

2 

6! 

1 

52. Cu poftele lume$ti [fiind], 
poruncile luí Dumnezeu sint 
grele 

16 

2 

62 

2 

53. Dacá dore$ti dragostea cea 
adeváratá de Dumnezeu, o 
vei afla 

17 

1 

63 

1 

54. Omul este impárat peste 
tóate, dar [tóate] ca zálog 
i s-au dat 

17 

2 

63 

2 

55. Dulcea^a lumii, otrava su- 
fletului 

18 

1 

66 

1 

56. Adeváratá prietenie cu lu- 
mea nu vei afla 

18 

2 

66 

1 

57. Lumea este maica ráutá^ilor 

19 

1 

66 

2 

58. Lumea este mai rea decit 

tilharii 

19 

2 

67 

1 

59. Poftele lume$t.i sint ca sire- 
nele 

19 

2 

67 

1 

60. Tóate bunátá^ile fiilor vea- 
cului acestuia sint vrednice 

de ris 

20 

1 

67 

2 

61. Vai acelui ce cautá ceva mai 

bun decit Dumnezeu 

20 

2 

68 

1 

62. Omul [lásat] in vola lui, cu 
cit se va inál£a, cu atit se 
va prábu$i 

21 

1 

68 

2 

63. Cursul $i norocul [lumii 
sint] ca roata 

22 

1 

69 

2 

64. Nu in veacul acesta, ci in 
cel viitorsá-^i lunge$ti via$a 

22 

2 

70 

2 
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[GLAVA] 

Cartea 1 

Cartea a 2-a 

frun- 
< za > 

fa^a 

frun¬ 
za > 

fafá 

51. Lepádarea lumii, fericirea 

15 

2 

61 

1 

52. Cu poftele lume^ti gréle-s 
poruncile dumnádzáe^ti 

16 

2 

62 

2 

53. Dragostea cátrá Dumnádzáu 
ce pofté^te dobindé$te 

17 

1 

63 

1 

54. Omul impárat peste tóate, 
iusS in chip de zálog i-s 
date 

17 

2 

64 

2 

55. Dulcea^a lumii, otrava su- 
fletului 

18 

1 

66 

1 

56. Cu lumea adevárat priete^ug 
nu-i avea 

18 

2 

66 

1 

57. Lumea, maica ráutá^ilor 

19 

1 

66 

2 

58. Lumea, decit tálharii mai 

rea 

19 

2 

67 

1 

59. Poftele, ca sirinile 

19 

2 

67 

1 

60. Bunurile, fiilor veacului a- 
cestuia de ris 

20 

1 

67 

2 

61. Vai celuia ce cearcá ceva 
mai bun decit Dumnád¬ 
záu ! 

20 

2 

68 

1 

62. Omul in voia lui, cit sá sue, 
atita mai greu cade 

21 

1 

68 

2 

63. Virsta $i nárocirea, ca roata 

22 

1 

69 

2 

64. Nu intr-acesta veac, ce in 
cel viitoriu sá-^i lunge$tj 
via£a 

22 

1 

70 

2 
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[CAPITOLUL] 

Cartea I 

Cartea a Il-a 

fila 

fata 

fila 

fata 

65. Via^a ve$nicá nu are sfir$it; 
nu din bátrin tinár, ci din 
pácátos drept sá te faci 

23 

1 

70 

1 

66. Nu cele pe care le vede 
ochiul, ci cele pe care le 
nádájduie$te sufletul sá le 
nádájduie^ti 

23 

2 

71 

1 

67- Nádejdea credinciosului nu 
este zadarnicá 

24 

2 

72 

1 

68. Inmutyindu-se poftele, te 
ineacá in deznádejde 

25 

1 

72 

2 

69. Dreptul tráie^te in veci 

26 

1 

73 

1 

70. Cerind cu credin^á cele ce- 
re$ti, vei primi $i pe cele 
páminte^ti 

27 

1 

75 

1 

71. Dumnezeu 1-a fácut pe om 
stápin, iar nu rob al lumii 

27 

2 

75 

1 

72. Avind Dumnezeu grijá de 
cei pácáto$i, cu cit [mai 
mult] va aveade cei drep^i 

29 

1 

76 

1 

73. Nu celor lene$i, ci celor har- 
nici le dáruie^te Dumnezeu 

29 

1 

76 

2 

74. Tóate primejdiile trebuie sá 
le infrunte omul in lume 

30 

1 

77 

1 

75. Pentru omul cunoscátor lu¬ 
mea aceasta este iad $i 
supliciu 

30 

2 

77 

2 

76. Dacá te vei impotrivi vite- 
je$te lumii ?i Diavolului, 
vei birui 

32 

1 

79 

2 

77. Trupul este asemánat cu 
lumea, iar sufletul cu eerul 

32 

2 

80 

1 

78. Cind te laudá lumea, nu te 
mindri 

35 

1 

83 

2 
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[CLAVA] 

Cartea 1 

Cartea a 2-a 

frun- 
< za> 

fa^a 

frun- 
< za> 

fa^a 

65. Via$a vécinicá fárá svir§it 
nici din bátrin tinár, ce din 
pácátos drept te fá 

23 

1 

70 

2 

66. Nuce védé trupul, ce ce pri- 
vé§te sufletul nede)duia;te 

23 

2 

71 

1 

67. Nedéjdeacredinciosuluinu-i 
in zádar 

24 

2 

72 

1 

68. Poftele inmutyindu-se, in 
oceanie aruncá 

25 

1 

72 

2 

69. Dreptul in véci va trái 

26 

1 

73 

1 

70. Cu credinfá céle páminte^ti, 
cerind §i céle cere§ti $i sá 
vor da 

27 

1 

74 

1 

71. Nu rob, ce stápin lumii au 
pus Dumnádzáu pe om 

27 

2 

75 

1 

72. Dumnádzáu grijea pácáto- 
§ilor are, cu cit a drep^ilor 

29 

1 

76 

1 

73. Nu pe léne$, ce pe ostenito- 
riu dáruia$te Dumnádzáu 

29 

1 

76 

2 

74. Cite furtuni tóate sá le tragi 

30 

1 

77 

1 

75. Oinului cu minte, lumea iad 
ii iaste 

30 

2 

77 

2 

76. Impotriva lumii §i a Dia- 
volului stind, il vii birui 

32 

1 

79 

2 

77. Potrivire frumoasá, trupul 
cu lumea, sufletul cu ceriul 

32,33, 

34 


80 

1 

78. Cind te laudá lumea nu te 

mindri 

35 

1 

83 

2 
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[CAPITODUD] 

Cartea I 

Cartea 

a Il-a 

fila 

fa£a 

fila 

fa{a 


79. Tóate le cerceteazá §i le 





ascultá, pe cele bune pri- 
me§te-le, lar pe cele rele 
respinge-le 

35 

1 

84 

2 

80. Nu face loe pácatului citu$i 





de pu^in 

36 

1 

84 

2 

81. Pácatele scurteazá via^a 

82. Trei lucruri aminte^te-li-le: 

36 

2 

85 

1 

moartea, invierea $i jude- 
cata ce va sá fie 

37 

1 

85 

1 

83. Nu la o sutá de ani, sau la 





mai mul$i, ci in fiecare zi 
sá fii pregátit pentru moarte 

37 

2 

86 

1 

84. Fá socoteala dreaptá a vie^ii 





tale 

37 

2 

86 

2 

85. Via^a este de §aptezeci de 





ani, lar [dacá sintem] in 
putere, de optzeci, iar peste 

37. 38 




ace^tia, boala de nevindecat 

39, 40 
41, 42 
43, 44 


[86] 



Cítente piná la sfir$it $i vei afla multá plácere: Despre 
compararea vie(ii $i Despre cele sapte virste, mai ales la sfir- 
$itul Cár^ii a Il-a, Despre cele fapte virste §i Despre intím- 
plirile ce vin in aceste virste pentru pedepsirea omului §i áltele, 
vezi [f.] 87, 89, 90, 91, 92, 93 piná la 100 la sfir$it. 

De asemenea, in Cartea a Il-a, printre capitole sint $i 
alte probleme insemnate pe margine, $i nu le trece cu vederea 
pentru cá sint toarte folositoare. 
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Cartea 1 


Cartea a 2-a 


[GLAVA] 





frun- 

<za> 

fa^a 

frun¬ 
za > 

fa^a 

79. Cearcá tóate bunele £ine, 
rélele liapádá 

35 

1 

84 

1 

80. Loe pácatului nicicum sá nu 
dai 

36 

1 

84 

2 

81. Pácatéle scurtiadzá viia^a 

36 

2 

85 

1 

82. Trei lucruri pururea pome- 
né$te, moartea, inviiarea, 
giude^ul 

37 

1 

85 

1 

83. Nu piná la 100 de ani sau 
mai mult sau mai pu^in, 
ce-n tóate dzile fii pocáit 
$i gata de moarte 

37 

2 

86 

1 

84. Driaptá socotialá viefii tale 
pune 

37 

2 

86 

2 

85. Vacul anilor, 70, iará in 
silá, 80; ceialalfi, boalá 
nevindecatá 

37, 38 
39, 40 
41, 42 
43, 44 


86 



Ceté^te piná in sfir$it, cá vii afla multá dulcea^á, Pentru 
cumpdnirea viefii. §i mai virtos, la sfir$itul Cár^ii a doa, 
Pentru 7 vírste 5 ! Viafa omului ca poama $i Pentru lumeftile 
tímpldri de pediapsd/ pintre 7 virste ce sá timplá, cautá 87, 
88 , 89, 90, pina in sfir$it“°. 

A^ijdirea in Cartea a doa, pintre glave, sint 5 Í alte pricini 
ínsámnate pe margine; ce nice acélea sá le treci, cá foarte 
sint de folos. 
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INDICELE CÁRTII A TREIÁ 


CAPITOLUL 

fila 

fa$a 

1. Cunoa$te-te pe tiñe insumí 

101 

2 

2. Cunoa^te pe Dumnezeu 

. 103 

2 

3. Iube$te pe Dumnezeu 

105 

1 

4. Cunoa$te de;ertáciunea lumii 

106 

1 

5. Sufletul cátre Dumnezeu sá priveascá 

107 

2 

6. Cunoa§te frumuse|ea virtu^ii 

107 

2 

7. Roada virtu^ii 

108 

2 

8. Dumnezeu póartá grija credincio$ilor 

109 

2 

9. Rásplata virtu^ii este via{a ve^nicá 

110 

1 

10. Pácatul este spurcat $1 urit 

112 

1 

11. Truda vle^ii trece, dar murdária páca- 
tului rámlne 

112 

2 

12. la exemplu de la url^enia pácatului 
al tora 

112 

2 

13. Fapta uritá a pácatului are urmári rele 

113 

1 

14. Con$tiin£a rea mustrá pe fafá 

113 

1 

15. De mare folos e sá-^i aminte^ti de scur- 



timea vie^il acesteia 

114 

2 

16. Moartea este aproape $i nu se depárteazá 

115 

2 

17. Adu-$i aminte de sfir$ltul táu 

116 

2 

18. Sá nu te clinte^ti din credinfa ta din 
pricina fericirii celor necredincio$i 

116 

2 

19. Sá nu te tulburi de necazurile drepfilor 

117 

1 
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SCARÁ A CArTII A TRIIA 


PONTUL 

list 

feaja 

1. Cunoa$te-te pre tiñe 

101 

2 

2. Cunoa^te pe Dumnádzáu 

103 

2 

3. Iubé^te pé Dumnádzáu 

105 

1 

4. Cunoa^te de^ertaréa lumii 

106 

1 

5. Din tóate, sufletul la Dumnádzáu sá aibi 

107 

2 

6. Cunoa$te frumsé^ea in^elepcíunii, adecá 



a faptii bune 

107 

2 

7. Poama sau roada bunátá^ii 

108 

2 

8. Dumnádzáu are de grije drep^ilor 

109 

2 

9. Rásplátirea bunátá^ii, via^a vécinicá 

110 

1 

10. Pícatele spurcate 

111 

1 

11. A, bunátá^ii greutate sá rádicá, iará a 



pácatului spurcáciune ráminé 

111 

2 

12. Pentru grozáviia pácatului ia pildá 



de la atyii 

111 

2 

13. A pácatului faptá aduce sfir$it ráu 

113 

1 

14. Reaoa cuno^tiu^á a inimii probozé^te 



la arátare ' 

113 

. 1 

15. Scurtimea viefii pomenindu-sá folosé^te 

114 

2 

16. Moartea, apropiitoare $i netrecátoare 

115 

2 

17. Adu-^i aminte de céle mai de pre ufmá 

116 

2 

18. Nu te cláti din crédinfá pentru nárocirea' 



necura^ilor 

116 

; 2 

19. Sá. nú te tárburi de asuprélelé drep^ilór 

117 

1 
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1 

CAPITOLUL 

fila 

fa^a 

20. Fárá credin^á nimeni nu e fericit 

118 

1 

21. Culege de la atyii pilde ale virtu^ilor 

118 

2 

22. Pilde de la cel sfin(i 

119 

1 

23. Pilde de la págini 

119 

1 

24. Pilda lui Hristos $i imitarea lui 

119 

2 

25. Poruncile lui Dumnezeu nu sint de 



neimplinit 

120 

1 

26. Sá nu te amágeascá exemplele pácáto- 



$ilor nepedepsi^i 

120 

2 

27. Sá nu pácátuim nádájduind in mila dum- 



nezeiascá 

121 

1 

28. Mult folosesc rugáciunile 

121 

2 

29. Dobindirea Duhului Sfint 

121 

2 

30. Prezen^a ingerilor trebuie doritá 

122 

2 

31. Sá ne temem de privirea lui Dumnezeu 

123 

1 

32. Sá ne ru$inám de bárbafii cinsti^i 

123 

1 

33. Cautá továrá$ia oamenilor cuvio$i 

123 

2 

34. Fugi de továrá$ia celor rái 

123 

2 

35. Fere$te-te de pricinile pácatelor 

124 

1 

36. Leapádá Ienevia 

124 

2 

37- Fugi de somnul cel mult 

124 

2 

38. Cítente Sfint a Scripturi 

124 

2 

39. $i alte scrieri folositoare 

125 

2 

40. Strádania spre slava lui Dumnezeu 

125 

2 

41. Sá nu ne smintim aproapele 

126 

1 

42. Sá nu luám in seamá multimea celor ce 



pácátuiesc 

126 

1 

43. Fugi de cusurul spre care inclini mai 



mult 

126 

2 

44. Fugi de cele ce sint mai plácute ttupului 

127 

1 

45. Nici cele ce depind de noi nu trebuie 



fácute 

127 

2 

46. Pácatele márunte sá le socotim mari 

127 

2 

47. Prívente mereu spre cea mai inaltá 



treaptá a virtual! 

128 

2 

48. Trebuie sá evitára poarta largá $i sá 



intrám pe cea ingustá 

129 

1 
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14 3 r 


PONTUL 

list. 

fea(a 

20. Fárá curátenie, nime fericlt 

118 

1 

21. Pildele bunáta^ilor de la al^ii culége 

118 

2 

22. Pildele de la svin^i 

119 

1 

23. Pildele de la limbi 

119 

1 

24. Pildá a lui Hristos $-a lui urmare 

119 

2 

25. A lui Dumnádzáu porunci nu dzice cá-s 
¡n neputin^á cu paza 

120 

1 

26. Pildele celor gre^i^i $i erta^i sá nu te 
¡n$éle 

120 

2 

27. Nu gre$i, nedejduindu-te milii lui Dum¬ 
nádzáu 

121 

1 

28. Rugile mult folosesc 

121 

2 

29. Agonisirea Duhului Svint, de pázit 

122 

2 

30. A ingerilor prezen^ie, de poftit 

122 

2 

31. Privirea lui Dumnádzáu, de cinstit 

123 

1 

32. Privirea omului imbunátá^at, de folos 

123 

1 

33. ínsofiirea oamenilor cura^i, de urmat 

123 

2 

34. De adunarea neale$ilor, de fugit 

123 

2 

35. Fugi de pricinile pácatelor 

124 

1 

36. Liapádá lénea 

124 

2 

37. De somnul lung te pázé^te 

124 

2 

38. Svtnta Scripturd, de citit 

124 

2 

39. §i alte scripturi, de citit 

125 

2 

40. Invá^átura a slavii lui Dumnádzáu 

125 

2 

41. Scandalá sá nu facem celor de aproape 

126 

1 

42. Mul^imea pácáto$ilor, nebágatá in samá 

126 

1 

43. De ráutatea ce mai gios te trage sá fugi 

126 

2 

44. De céle plácute cárnii, de fugit 

127 

1 

45. §i céle plácute sá nu le facem 

127 

2 

46. Pácatele mici mari sá le socotim 

127 

2 

47. La spifa cea mai de sus a bunátá£ilor 
pururea sá sllim 

128 

2 

48. Poarta largá de fugit, cea strimtá de 
intrat 

129 

1 
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CAPITOLUL 

fila 

fa^a 

49. Spore^te ín fiecare zi 

129 

i 

50. Nu fi fáfarnic 

129 

2 

51. Nu te uita la cele din urmá, ci la cele 



dinainte 

129 

2 

52. Persevereazá spre binóle sufletului 

129 

2 

53. Cautá prilejurile faptelor bune 

130 

1 

54. ínfrineazá inceputul pácatului 

130 

1 

55. Páze$te-te in via^a aceasta ca Intr-un 



rázboi 

130 

2 

56. Páze$te-te de uneltirile Diavolului 

131 

i 

57. Sá cugetám la moartea Domnului 

131 

2 

58. Numele de cre^tin sá nu fie in de$ert 

132 

1 

59. Sávir$e$te fapte vrednice de chemarea ta 

132 

2 

60. Urmeazá modestiei 

132 

2 

61. Sá primim mustrárile 

133 

1 

62. Sá nu cáutám pretexte pentru justifi- 



carea pácatului 

133 

2 

63. Cautá pová^uire din partea prietenilor' 

133 

2 

64. Márturise^te-^i pácatele 

133 

2 

65. Defáimárile vrájma^ilor schimbá-le ih 



bine 

134 

1 

66. Fere^te-te de lingu^iri 

134 

1 

67. Nu face ráu de hatirul cuiva 

134 

2 

68. la seamá de diminea^á la ale bune pe 



care le ai de fácut $i la relele de care 



trebuie sá te fere^ti 

134 

2 

69. Cercetarea de seará a faptelor noastre 

135 

2 

70. Dupá ce ai cázut fá-te mai prudent 

135 

2 

71. Ginde$te-te la semnele sporirii talp 

135. 

2 

72. Pedepsirea de cátre tiñe a pácatului 

136 

1 

73. Sá chinuim trupul prin postire 

136 

1 

74. Nu primi laúdele fárá socotealá 

136 

2 

75. Cind te defáimeazá cei drepfi, crede 

137 

1 

76. Nu neglija sá-$i ci$tigi nume bun 

137 

1 

77. Din cuvinte bune sá se facá fapte bune 

137 

2 

Sfir^itul indicelui cárfii de fa£á 
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143 v 


PONTUL 

list. 

fea^a 

49. In tóate dzile adaoge folosul sufletului 

129 

1 

50. Nu fii fáfarnic 

129 

2 

51. Nu cáuta céle innapoi, ce céle innainte 

129 

2 

52. ín bunátá^ile suflete$ti rabdá 

129 

2 

53. Pricina a bunelor lucruri apucá 

130 

1 

54. Párásé$te gindul de pácat 

130 

1 

55. íntr-aceastá via£á ca-ntr-un rázboiu sá 



fii pázit 

131 

2 

56. De a Diavolului me$ter$uguri te pázé§te 

131 

1 

57. Moartea lui Isus Hristos, de pomenit 

131 

2 

58.. A creiftinului nume nu in zádar sá fie 

132 

i 

59. Vrédnic chemárii tale fá 

132 

2 

60. Blindéfele, de urmat 

132 

2 

61. Probozirea, de suferit 

133 

1 

62. Creíala sá nu o ascundzi 

133 

2 

63. De la priiatini ia invá^áturá 

133 

2 

64. Pácatele márturisé^te 

133 

2 

65. A nepriiatinilor defáimárile in bine le 



intoarce 

134 

1 

66. De imbunátori te férente 

134 

1 

67. Pentru voia cuiva nu face ráu 

134 

2 

68. Pe mine a$adzá céle bune a face, ce de 



céle réle a fugi 

134 

2 

69. Sara i$i ia sama ce ai lucrat peste dzi 

134 

2 

70. Dupá cádzáturá mai pázit fii 

135 

2 

71. De pe sémne cunoaijte sporiul binelui 

135 

2 

72. Pentru pácate singur te globé$te 

136 

1 

73. Prin post trupul i(i curá^é§te 

136 

1 

74. Laúdele oamenilor nu créde 

136 

1 

75. Oamenif drep^i defáimindu-te, créde 

137 

1 

76. Nume $i véste buná a scoate nu te lenevi 

137 

1 

77. Din cuvinte bune sá sá facá $i fapte bune 

137 

2 

Coneful scárii ai cár^ii aceftiia 
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144 r Preacinstite §i iubite cititorule, §i iubitorule de 
osteneli suflete§ti, apucindu-te cu sirguinjá de citirea 
acestei noi apárute §i minunate cárfi (pe care acum 
pentru prima datá preacucernicul §i strálucitul 
domn, loan Dimitrie Constantin-voievod, nu numai 
cá a alcátuit-o desávir^itá §i a impodobit-o in fel 
§i chip prin osteneala sa, dar pentru mai marele 
folos sufletesc al cre§tinilor ortodoc§i §i pentru po- 
menirea ve§nicá a strálucirii sale a §i tipárit-o pe 
cheltuiala sa §i a dáruit-o tuturor), iatá, noi, cei 
care ostenim in me§te§ugul tipografiei, te rugám§i 
te implorám ca, citind-o, de s-au strecurat cumva 
únele gre§eli in cuvinte sau in litere, fácute fie din 
neaten^ie, fie din ne§tiin(;á, tu, indreptindu-le cu 
ingáduinjá, iartá-ne, pentru acela care ne-a poruncit 
sá iertám de §aptezeci de ori cite §apte celor ce 
ne-au gre§it. „Cáci de vom ierta noi, §i nouá ni se 
va ierta", mai cu seamá §tiind cá doar o fire avem, 
§i aceea gata sá alunece in gre§alá. Cáci culmea 
infailibilitá^ii numai lui Dumnezeu ii este datá, al 
cárui har sá fie cu noi cu to^ii. Amin! 

Ostenitorii tipografiei 
§i rugátori a tot binele, 

ATHANASIE ?I DIONISIE, 

impreuná cu ucenicii lor, 
cerem iertare 



144 r Cinstitul mieu cetitoriu $i de sufletiascá osteninJ;á 
iubitoriu, intrind cu osirdie la citaniia ace§tii noaá §i 
minunate cax\x, carea acmu intii prealuminatul §i 
blagocistivul doamn loan Dimitrie Constantin-voe- 
voda, nu numai cit au ostenit de o au de iznoavá 
alcátuit, §i o au cu tot féliul de frumsé^e impodobit, 
ce pentru mai mult folosul pravoslavnicilor §i pentru 
vécinica pomenirea márii-sale cheltuit-au de o au §i 
tipárit 251 §i tuturor in dar o au hárázit. §i noi, osteni- 
torii me§ter§ugului tipografii, poftim §i ne rugám, 
aflind bógate gre§éle in cuvinte 51 in slove, carile, au 
din nesocotialá, au din ne§tiin£á sá vor fi fácut, cu 
blindéje indireptind, iartá-ne, pentru cela ce de 70 cite 
de 7 orí ni-au poruncit sá ertám gre§élele, cá de vom 
erta, erta-ni-sá-va, mai virtos, §tiind cá toji o fiin£á 
neputincioase §i spre cádére prelesne lunecátoare pur- 
tám. Iará cea desávir§it negreare numai singur lui 
Dumnádzáu s-au dat. A cáruia milá sá fie cu to£i cu 
noi pururea. Amin! 


Ai tipografiii ostenitori 
§i de tot binele-J;i rugátori, 

ATHANASIE §1 DIONISIE, 

cu ucenicii, 
poftim ertáciune. 
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ANEXA 



ANDREA WISSOWATII 


STIMULI VIRTUTUM, 
FRAENA PECCATORUM 


Bonum ac beatum vitae statum esse homini appetendum, 
malum autem ac miserum aversandum ac vitando m, qui- 
libet qui modo vere homo, id est ratione utens, vocari mere- 
tur, facile agnoscit et confitetur. Quinetiam non male ac 
improbe, sed bene et honeste vivendum esse, ut beate viva- 
tur, plerique qui modo non prorsus nefarii ac profligati 
sunt non audent diffiteri. Sed ut quispiam prout par est 
malitiam exuere, seu vitia ac peccata excutere, virtutes 
vero sibi comparare ac inducere velit et studeat, oportet 
tum scire causas impelientes et incitamenta quae hominem 
ad virtutes exstimulent, et a vitiis refraenent atque cohi- 
beant; tum etiam nosse media atque modos quibus adiu- 
vantibus istius bori conatus effectum consequi valeat. 

Eo fine ego quum iam dudum talia cogitassem et un- 
decumque collegissem, nunc in aetate mea senili, eadem 
recogitans ac recolens, literis consignare volui; utpote 
quae mihi ipsi profuisse expertus, etiam aliis forsan pro¬ 
futura existimavi; quippe quae animum informare vel 
firmare, eumque erigere et ad recta atque honesta sequenda 
acúleos ei subdere queunt. E quibus si non omnia pariter, 
saltem quaedam, eaque diversa diversos, movere possunt. 

Inscitia ac ignorantia rerum scitu utilium, vel inconside- 
rantia atque incogitantia, est hominibus multorum causa 
malorum, in virtutibus omittendis, et peccatis committen- 
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dis. Debet praecedere aliqua scientia, ut deinde adsit con- 
scientia. Inscitia autem reperitur saepe in iis etiam qui 
alioqui multa scire atque variarum rerum gnari et periti 
esse videntur. Plerique quippe non norunt vere ut deberent, 
ñeque se ipsos ñeque mundum hunc et ea quae sunt in mundo, 
nec Deum et ejus voluntatem, nec virtutem ac vitiam, nec 
horum fines et exitus, nec suam ipsorum veram felicitatem. 
Ut mérito sit exclamandum, 

O caecas hominum mentes, o lucís egenas! 

Quae dum de hominibus dico, de me quoque ipso non infi- 
cior: nam agnosco quod et ego homo sim unus e multis. 
Sed ut ipse 

Quid verum atque decens curo, et rogo, et omnis in hoc sum, 

sic alios mihi próximos idem facere vellem. 

1. Nosce te ipsum 

Primo igitur ad virtutem capessendam requiritur sapien- 
tia: nempe habitus mentis de rebus ut sunt vere cognitis 
prout dignae sunt recte judicandi. Ac primum, quia homo, 
sibi ipsi máxime proximus est, oportet ut noscat se ipsum. 
Iam olim a quodam e septem Graeciae sapientibus prola- 
tum, pro oráculo habitum est: Nosce te ipsum. Quod quidem 
rudibus admodum facile factu videtur: sed revera etiam 
eruditis est difficile. Haec autem pravitatis causa est, igno- 
ratio sui, ut scripsit Lactantius (lib. I, c. I). Ad id vero ut 
homo noscat se ipsum, pertinet notitia non solum exterioris 
hominis, id est corporis, sed etiam multo magis interioris, 
id est animi, eorumque quae ad animum spectant. 

Nam pretium pars haec corpore maius habet. 

Ergo, cognoscendum nobis 

Quid sumus? et quidnam victuri gignimur ? ordo 
Quis datus? 

Quem te Deus esse 

Jussit? et humana qua parte locatus es in re? 

Disce. 


Considerenda est homini tum dignitas naturae suae, 
tum indignitas. Dignitas quidem qua homo excellit cáetera 
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terrena — praecipüe quod habeat Spiritüm rationalém, 
vera intelligendi et bona volendi facúltate praeditum, coe- 
leste quiddam atque divinum — ut his dotibus homo utatur 
ad bene vivendum, non abutatur, nec eas culpa sua indigne 
corrumpat aut deturpet, ut semper aliquid dignum ea divina 
parte faciat. Ne quum homo sit, vitam non hominis ritu sed 
bestiae traducat. Quippe etiam sacrae literae homines non 
humano modo viventes, suibus, canibus, lupis, et aliis 
bestiis assimilant. Et sane pudendum est quando experimur 
bestias quasdam interdum minus effrenibus quam homines 
iñdulgere cupiditatibus. Cavendum, ne nobis mérito dicatur: 
Annon nostis vos ipsos? (II Cor. XIII, 5). Altera ex parte 
homini considerenda est sua indignitas ac vilitas, nempe 
quod homo longe distet a Deo, non solum loco habitationis, 
sed et naturaé constitutione: quippe ipsius Dei plasma, 
etiam angelis aethereis inferior, ex humo et terrae limo 
córpus creatum gerens, quam vis spiritu a Deo indito animatus, 
tamen mortalis, debilis, multis defectibus ac miseriis ob- 
noxius ac subiectus, magis quam bestiae pleraeque; ne 
sese praestationem quam est esse opinetur, atque arrogantia 
vana tumens superbiat; imo agnoscat, et quam inanis ac 
misera res sit homo, nisi supra humana sese erexerit, id 
autem fiet potissimum, si defectus suos per virtutes supple- 
verit. Cogitandum itaque subinde est unicuique tum itud: 
Homo sum, non Deus, tum illud: Homo sum, non bestia. 
Quoniám autem hominem pars eius deterior, nempe caro, 
cum suis affectibus et cupiditatibus, ad terrena atque ad 
peccata trahit, pugnans pugna interna cum spiritu ipsius 
rationali, sicut solent subditi rebelles regi suo repugnare; 
danda est ei diligenter opera, ne sinat istos subditos qui 
subesse debent, praeesse ac praevalere; neve se ab his ut 
equis effrenibus ad mala inconvenientia et noxia abripi 
patiatur. Ratio recta et sana, regat aberrantem appetitum. 
Ne te ipsum ames nisi sis bonus, vel ut fias bonus. Nam non 
coHvenit amare quidquam aliud nisi bonum. Praeter noti- 
tiam vero naturae hominum communis, unusquisque homo 
nosse debet explorando sigillatim naturam suam propriam, 
et suas naturales aut etiam acquisitas proprietates atque 
suos mores. Alius quippe proclivis est ad laetitiam, alius 
ad tristitiam, alius ad metum, alius ad misericordiam. 
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alius ad pudorem, alíus ad contumacíam, alíus ad iraní, 
alius ad libidinem, alius ad avaritiam, alius ad superbiam, 
etc. Suum igitur quisque noscat ingenium, acremque se et 
bonorutn et vitiorum suorum iuiicem praebeat, ut scripsit 
Cicero (I Offic.). Huc etiam facit illud: 

te consule, dic tibí qui sis. 

Hoc autem ideo, ut agnoscens ad quodnam peccatum magis 
sis propensus, ei potissimum obstes; ut cum isto inimico 
interno qui te praecipue solet oppugnare, praecipue tibi 
depugnandum esse cogites, et quomodo ei repugnes, me- 
diteris. 

2. Nosce Deum 

A cognitione sui ipsius, debet homo ut ab interiore gradu 
ad superiorem ascenderé, nempe ad cognitionem Dei. Etsi 
vero Deus sensibus hominum non subiaceat, sicut et ipsa 
hominis anima; unde aliqui quibus ut eum esse agnoscant 
non expedit, ne utpote impii ab eo puniantur, existere eum 
negant; tamen existere ipsum revera probatur, praeter alias 
rationes, praecipue a mundi partium non solum maiorum 
sed et minorum, atque ipsius hominis membrorum singulo- 
rum dispositione oráinata, et ad certos fines atque usus di- 
rectione. Quae arguunt huius operis ita ordinati esse quen- 
dam opificem ordinatem, sapientia et potentia excellentem; 
is autem est Deus (vide Psal. XIX, Sap. XIII, Rom. I). 
Qui Deus est substantia spiritualis perfectissima. Ideoque 
est sempiternus absque principio a seipso non ab alio vivens, 
proinde unicus talis; omnipotens, ita ut res quascunque 
velit efficere possit; omniscius, ita nihil eum lateat quic- 
quid fuit, est, aut certo erit, quamvis occultum; summe 
bonus, qui proinde bonitate delectatur, odit autem mali- 
tiam; sanctissimus, iustissimus, qui unicuique secundum 
ejus opera retribuit, bonis praemia, malis vero poenas 
dispensans. Is velut sol, sed invisibilis at vivens et intel- 
ligens et libera volúntate pollens in cáelo manens, per 
radios spiritus sui quolibet a se emissos, cuneta ubique 
gubernat ac moderatur. Hic talis mundi totius partiumque 
et incolarum eius, creator ac idcirco Dominus et rector 
supremus, debet a creaturis suis intellectu praeditis conve- 
nienti cultu summo et servitio ac obedientia debita honorari. 
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Quem Épicuris quoque (etsi creatioñem ac providentiam 
impie negaret) ob ipsam naturae illius excellentiam vene- 
randum existimavit. Optimus autem Dei honor et cultus 
est, praecepta eius exsequi, ipsumque quantum ab homine 
fieri potest imitari (Ephes. V, 1). Notandum vero est in 
Dei cognitione non tam eius naturae seu essentiae occultae, 
quam potius voluntatis ipsius, ab ipso revelatae notitiam, 
contineri, nempe ut homo sciat, tum quid Deus ab ipso 
fieri velit, quod in divinis praeceptis, praesertim per Iesum 
Christum filium Dei unigenitum traditis, exprimitur; tum 
quid idem cum hominibus facere velit, quod scilicet sibi 
obedientibus promissa insignium praemiorum, inobedien- 
tibus autem minas poenarum gravissimarum (de quibus 
utrique postea sigillatim dicendum) proposuerit. Acceden- 
tem ad Deum oportet credere quod Deus sit et simul quod sit 
remunerator eorum qui ipsum quaerunt, id est, recte factis 
gratiam ejus ambiunt (Heb. XI). Haec de Deo fides, si 
animo penitus inhaereat, efficiet ut Deo ex animo obedite 
velimus, id est virtutem ac pietatem, ipsi placentem atque 
ab ipso mandatum, operibus exercere. Ergo Deo placeré 
stude. Qui autem dicit se nosse Deum, et praecepta eius non 
observat, mendax est (I Ioh. II, 4; vide et Ierem. XXII, 
15, 16). Non tam notitia de Deo speculativa quam practica 
curanda, quia haec potius illa pleniorem eius cognitionem 
producit, et prodest ad id ut eum cognitum amemus, et ab 
eo amemur. 

3. Ama Deum beneficum 

Ipsa Dei beneficia in homines iam collata, debent eos 
ad Dominum hunc, imo patrem beneficum, qui eos amore 
suo praevenit, amandum impeliere. Nam quod homo existat, 
quod habeat vitam, et quae ad vitam sustentandam spectant, 
tum sensus, tum rationenr, etc. a Deo, authore supremo ista 
omnia, proficiscuntur. Quamvis enim aliqui ista naturae 
adscribant; tamen haec natura sapientiam et potentiam tam 
eximiam habens, mutato nomine Deus est. Quod agnovit 
Ínter ethnicos Seneca, cujus verba digna sunt lectu, quae 
scripsit (De beneficiis lib. IV, c. 3. et seqq.). Multo magis 
nos christiani quibus gratia Dei salutaris illuxit, id agnos- 
centes, debemus tam beneficum Dominum nos amantem. 
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grato animo toto cordé redamare. Amor autem érga Deum in 
eo a nobis ostendi debet, Ut quod ipsi gratum est faciamus, et 
praecepta eius observamus (vide I Ioh., vers. 3). Quaecum- 
qüe is nobis mandat, etiam si valde molesta videantur, tum 
exsequamur, tum sustineamus; quaecumque autem is vetat, 
quamvis carni nostrae valde allubescant, vitemus atque ab 
eis abstineamus. Quippe ipsa illa gratia Dei salutaris quae 
ómnibus hominibus illuxit, erudit nos, ut abnegata impútate 
ac mundanis cupiditatibus, temperanter, iuste et pie vivamus, 
idque in praesenti secuto (Tit. II, v. 11, 12). Si, in luce (id 
est sanctitate) ambulemus, sicut Deus est in luce, communio- 
nem habemus mutuo (I Ioh. I, 7). Deum amando mores 
nostros emendemus, ut puri ad purum accedere eique ad- 
haerere valeamus. Quum nos Deus catena beneficiorum 
suorum aurea ad se trahat, quoties muneribus eius utimur, 
toties ad amorem eius excitemur. Ne simus similes bestiis, 
quae glandibus vescentes, et aquam e ilumine bibentes, 
parum cogitant unde ista ipsis utilia prodeant. Imo ne simus 
deteriores bestiis, quarum nonnullae eos a quibus aluntur, 
vel aliqua beneficia percipiunt, amore quodam prosequuntur. 
Ut de canibus, equis, elephantis, etc. testatur experientia et 
historia. Verendum est ne nos ista bestiarum exempla ali- 
quando in iudicio divino condemnent. 

4. Nosce mundi hujus vanitatem 

Debet etiam homo nosse mundum hunc inferiorem, 
eumque parvi aestimare; non quidem quatenus a Deo est 
formatus et exomatus, sed quatenus homines eo abutuntur. 
Sic et ea quae in hoc mundo continentur. Talia sunt divitiae 
terrenae et voluptates camis et honores. 

Ambitiosus honos, et opes, et foeda voluptas, 

Haec tria pro trino numine mundus habet. 

Horum ut bonorum eximiorum cupidine tracti plerique 
homines, ad peccata alliciuntur, atque a virtutis via deflec- 
tunt. Sicut Atalanta pomis aureis per Hippomenem extra 
curriculum iactis colligendis occupata, cursu superata. At 
quantum vis haec appareant bona in speciem, sunt tamen 
revera vana, fallacia, caduca. Similia vitro splendenti, sed 
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fragili, et comoediae post breve tempus desiturae; similia 
pomis quibusdam, quae circa lacum ubi olim Sodoma fuit, 
nasci feruntur, quae exterius speciosa, si premas, favillam 
et fumum interius invenies. Sic cogita: Non sunt ita tanti, 
ut homo cordatus animum suum versus sublimia arrectum 
ad ista humilia deprimens, eorum studio teneatur, iisque 
incumbat, atque in eis suam statuat felicitatem, quae in 
his non est, nisi larvata et bracteata. Expertus hoc est 
Salomón, qui in regio statu constitutus et divitiis et hono- 
ribus et voluptatibus abundans, tamen quum esset sapiens 
agnovit haec omnia es se vanitatem, idque confessus est in suo 
Ecclesiaste. Similiter Septimius Severus, quum ex humilí 
per multos gradus ad Imperium Romanum evectus fuisset, 
tándem morti vicinus dixit: Omnia fui, sed nihil mihi pro- 
fuit. Certe divitiae terrenae superfluae sunt sarcinae, exitu- 
rum ex hac vita aggravantes, exeuntem non commitantes; 
quae et anxiae quaeruntur, et cura majore metuque servantur, 
et variis casibus obnoxiae facile dispereunt. Honores huius 
mundi instabiles ac fumo similes, in sublime tendentes, 
sed evanescentes; et voluptates carnales inhonestae, plus 
aloes quam meliis habent, tandemque in fel amarum con- 
vertuntur. Idcirco quisquis est vero sapiens, si mente excelsa 
super terrena evectus, ista aspiciat, non aestimabit ea magni, 
ex vulgi opinione, sed ut puerilibus consentanea crépundiis 
(sicut ea Valerius Maximus, libri sexti fine appelavit) des- 
piciet. Imo ut irritamenta malorum ac illecebras peccandi 
reiiciet. Recte monet Iohannes Apostolus (epist. I, c. 2): 
Ne diligamus hunc mundum, ñeque ea quae sunt in mundo, 
ut sunt cupiditas carnis, cupiditas oculorum et fastus huius 
vitae, quoniam qui diligit ista cito transitura, non potest 
simul diligere Deum eiusque voluntari obedire, ideoque nec 
in aeternum permanere. Et quoniam mundus iste ac partes 
eius omnes tándem dissolventur, cogitandum est quales nos 
oporteat esse in sanctis con versa tionibus (II Petr. III, 2). 
Ergo, 

Suspice mens coelum, terrenas despice nugas. 

Despice quod potes perdere. Ne tam magni aestimes res 
huius mundi viles ut propter eas pecces et miser evadas. 
Ne emito tanti poenitere. Cave ne tuum summum bonum 
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humi iaceat et cum humo pereat. Cogitet seinper homo pru- 
dens atque pius, se hic in terris esse peregrinum et hospi- 
tem, non se hic fixam habere sedem, sed tantum breve com- 
morandi diversorium (I Paral. XXIX, 15; Psal. XXXIX, 
13; Heb. XI, 13). Nobis patria coelum. 

5. Ex omnium rerurn consideratione animus ad Deum 
excitandus 

Omnibus ex rebus huius mundi, quae vel sensibus vel 
cogitatione percipiuntur, debet homo probus ratione utens, 
earum originem, naturam et qualitatem viresque et 
usum, spectans, capere occasionem Dei authoris omnium 
adorandi, animique sui ad eius honorem et obsequium 
convertendi; vel ob hoc ipsum, quia is supremus Dominus 
noster id vult atque nobis ut faciamus imperat. 

6. Nosce virtutem pulchram 

Considerendum est animo quid sit virtus et qualis. Vir- 
tus est habitus honeste agendi, seu vivendi secundum leges 
honestatis. Est constitutio animi recta, ordinata, rationi 
conveniens. Est animi humani sanitas eaque multo potior 
quam sanitas corporis. Ergo optandum est ut sit mens sana, 
idque magnopere curandum. Quam vero pulchra est virtus 
atque decora! Quippe efficiens ut in affectibus atque actio- 
nibus hominis sit egregia moderatio et concinnitas ac velut 
harmonía, multo elegantior ea quae in musicis modulationi- 
bus observatur. Cuius virtutis et honestatis formosa pulchri- 
tudo, si oculis animi cernatur, magnum sui amorem in 
hominibus ratione praeditis potest excitare. Ut agnovit 
Plato (in Phaedro) et ex eo Cicero (De officiis, libro I) atque 
Seneca (epist. CXV) ubi scribit: Si nobis animum viri boni 
liceret inspicere, o quam pulchram faciem, quam sanctam, 
quam ex magnifico placidoque fulgentem videremus ! Hiñe 
iustitia, illinc fortitudine, hiñe temperantia prudentiaque 
lucentibus, etc. Per se ipsa laudabilis est virtus; unde saepe 
etiam ii qui ipsi virtutem non sequuntur, tamen si eam ex 
effectis agnoscant, in aliis laudant; quoniam ita sese geritur 
decet atque convenit, quamvis ipsa non captet laudem. Per 
virtutem homo fit similis non solum angelis, spiritibus 
coelestibus sanctis; verum etiam ipsi Deo, virtutem perfec- 
tissimam habenti, eum imitando, per ganctimoniam, It?. 
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virtus in térra est quiddam coeleste ac divinum. Qui affectus 
moderatur, etc. ex homine Deus fieri desiderat: certe fieri 
lucet, voluntatum conjunctione (vide Epict. Dissert. apud 
Arrian, lib. II, c. 19). Quis igitur nisi mentís inops et non 
curet esse virtute praeditus atque exornatus, ut sic quan¬ 
tum fieri potest evadat homo perfestus, imo divinus, ac 
Deo ipsi similis? 

Sed quoniam, 

7. Virtutis fructus 

¡pse decor recli , facti si praemia desint. 

Non movet 

videamus quomodo virtus non florem solum habeat pul- 
chrum, sed etiam fructus iucundos, radiéis amaritudinem 
dulcedine sua compensantes, atque etiam utilitatem veram 
afferentes. 

Conscientia bona. 

Primum quod virtus ex se profert commodum, est inter- 
num illud animi, nempe conscientiae bonae gaudium. 
Quippe quum homini animus ipsius attestatur eum recte ac 
honeste ut debebat vixisse, ac etiam nunc vivere, atque 
agere prout decet ac convenit; ex eo fonte manat insignis 
animi delectatio et laetitia atque hilaritas, omnes omnium 
conviviorum delicias exsuperans (Prov. XV, 15), tum pax 
interna, etiam ínter medios externos tumulsus ac eximia 
tranquillitas atque serenitas. Sola virtus praestet gaudium 
perpetuum securum; etiam si quid obstat, nubium modo Ínter - 
venit, quae infra feruntur, nec unquum diem vincunt (Senec. 
ep. XXVII). Nam 

semita certe 

Tranquillae per virtutem patet única vitae. 

Hiñe et in adversis affictionibusque, exurgit insigne sola- 
tium et contra malignos malorum sermones atque calumnias, 
ille aurus aheneus, 

Nil conscire sibi, nulla pallescere culpa. 
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Ex eadem boriaé conscientiae scatebra fluit illud, Quod si 
cor nostrum nos non condemnet, fiduciam habemus ad Deum, 
attestante S. Ioh. (ep. I, c. III, 21). Tum denique inde 
spes bona firma de bonis maximis posthac obventuris. 

8. Píos Deus cura habet 

Porro virtutem ac bona opera Deus optimus, talium 
amator, remuneratur ex parte adhuc in térra et in hac vita 
praesenti. Dicite iusto, quum bonus fuerit, quod fructum 
operum suorum comedet. (lesa. III, 10). Curae Deo sunt pii; 
is super eos providentiam suam singularem extindit atque 
exerit, preces eorum in necessitatibus positorum benigne 
exaudit, e periculis eos expedít ac eruit, ab inimicis imminen- 
tibus protegít. Exstant eius divinae erga iustos gratiae ac 
beneficentiae exempla memorabilis. In Enocho, e terris ita 
translato ut mortem non experiretur, similiter Elia ad 
coelum evecto, Noacho in diluvii aquis servato e Sodomorum 
incendio educto, Daniele a leonum faucibus, et tribus eius 
sociis medio flammarum fornacis flagrantis conservatis; 
Petro ac Paulo e carcere mirandum in modum liberatis; 
ut nunc alia similia, de Iosepho, Davide, Ezechia, etc. prae- 
teream (vide etiam Psal. XXXIV, XXXVII, XCI, XCIX, 
CXIyV sub finem). Innocentia magnum praesidium. Qui 
Deum filiali timore timet, is nihil aliud timet. Diligentibus 
Deum, omnis, etiam quae mala videntur, cooperantur ad 
bonum (Rom. VII, 28). Et mors piorum, loco debiti naturae 
persolvendi censenda, non est eis terribilis; sed quieta et 
placida. 

9. Virtutis praemium summum, vita aeterna beatissima 

Etiamsi enim homines virtute praediti, iis quae in hoc 

mundo bona aestimantur, non admodum fruantur, praesertim 
sub Novo Foedere; tamen eos manet post hanc vitam mor- 
talem et post mortem ipsam illud excellentissimum virtutis 
praemium coeleste, ex gratia Dei singulari eis destinatum, 
nempe vita aeterna beatissima, in qua boni summi ac perfecti 
fruitio plena continetur. Si optabile est homini, vitam in 
térra aliquandiu producere, in affluentia bonorum terreno- 
rum; quanto magis exoptandum, ut homo mortalis, ab 
hac mortali conditione multis adversis obnoxia liberatus, 
in mundum illum mundiorem coelestem, in locum aetemi- 
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tatis subvectus, spiritum rationalem corpore spirituali 
firmo incorruptibili glorioso indutum habens (Cor. XV, 
42, 43, 44), scientiam rerum atque sapientiam perfectam 
consequutus, omnia quibus opus habebit bona plene possi- 
dens, nullus egens, cum Deo ipso optimo máximo, ad eius 
conspectum clarum admissus, eumque ipso et cum eius Filio 
unigénito, et cum angelis sanctis, communione integra 
potitus, gloria coelesti regali coronatus, fruatur voluptatibus 
atque gaudiis excellentissimis, inessabilibus, nullius incom- 
modi admistione turbandis, aeternum duraturis, ac nun- 
quam finiendis (I Petr. I, 4,7,8, 9; Psal. XVI, fine; 
I Thess. II, 12; II Cor. IV, 17; II Tim. II, 10). Ita ut homo 
per sanctimoniam fiat divinae particeps naturae (II Pet. 
I, 4), adeoque homine quasi Deus. Hoc est summum bonum 
haec suprema beatitudo cuius respectu omnia ac molestiis 
permista, sunt merae nugae atque vanitates. Huius boni 
spe animatus homo prudens, debet se ipsum a vitiis repur¬ 
gare (II Corinth. VII, I) atque etiam actu ipso sese repur- 
gat (I Joh. III, 3) debet virtutum officia exercere, debet 
abundare in opere Domini semper , sciens quod labor suus non 
sit inanis in Domino (I Cor. XV ult.) Quoniam Christus 
Dominus, filius Dei unigenitus, a Deo obsignatus ad homines 
missus, id ipsum promisit ac documentis certis in Evan¬ 
gelio confirmavit. Ita pietas ad omnia est utilis, habens 
promissionem vitae praesentis et futurae, teste Apostoli (I 
Tim. IV, 8) quam vitam futuram aeternam promisit piis; 
Deus mentir i nescius (Tit. I, 3). Ergo cogita: Est tanti ut 
colam pietatem ac virtutem, etsi cum labore. Hic mérito 
exclamandum illud, 

Et dubitamus adhuc virtutem extendere factis? 

I bone quo virtus tua te vocat, i pede fausto', 

Grandia laturus meritorum praemia; quid stas? 

Ergo aeterna semper meditare. Haec summi boni coelestis 
firma spes, mente concepta sola affert animo firmam tran- 
quillitatem: sicut acui magneticae non est quies nisi in 
polo, Prospice finem bonum qui manebit absque fine. Spes 


433 



vitae aetemae inchoata parit ex se pietatem et pietas vicissim 
parit spem eiusdem completam. Hunc scopum tibi praefi- 
xum specta in actionibus tuis, et ad eum unice collima ac 
tende; caeterea quasi obiter age. Vide quid spes praemii 
efficiat in agricolis et nautis et militibus, etc. Spei adsit 
fides firma seu fiducia certa de promissis divinis; haec 
omnem laborem quamvis amarum edulcabit. 

10. Peccatum tur pe 

Iam porro cdgitandum etiam atque expendendum, virtuti 
eppositum vitium seu peccatum, quid sit et quale. Vitium 
morale seu peccatum est habitus prava agendi; est legis 
divinae transgressio, a recta ratione ac honéstate discessio 
ac deviatio; est animi humani per malitiam corruptio, vel 
saltem eius foeda turpisque pollutio; est morbus animae 
male afféctae, morbis corporis deterior. Quam homo non 
ita vivit et agit ut oportet atque decet, sed repugnat hones- 
tati, sit servus atque mancipium suorum affectuum carna- 
lium, eos regere impotens, per quos mens humana turbatur 
ac deflatusuo deiicitur. Hiñe homo eis addictus, fitstultus, 
similis brutis irrationalibus, imo brutis peior, quum sciens 
ac volens male agat. Id notatum a poétis per Circen vene- 
sicam, homines poculi sui potu in bestias commutantem. 
Quinimo per peccatum homo similem se ipsum reddit 
cacodaemoni, spiritui pessimo teterrimo (v. Ioh. VI, 70; 
VIII, 44; I Ioh. III, 8) a quo nos máxime abhorrere par 
est. Quinetiam homo vitium aliquod animo foyens, diabolo 
praebet locum in corde suo (Eph. IV, 27). Purga igitur 
animum tuum a foedis vitiorum sordibus, elue maculas 
istas, et morbos istos sanare stude. Quam inconsiderati 
sunt et stulti qui Corpus suum concinne compositum atque 
egregie excultum esse cupiunt; animum vero corpore potio- 
rem deformatum et immundum esse sinunt. 

11. Virtutis molestia abit, peccati turpitudo manet 

Cogita, si quid honesti feceris cum labore ac molestia, 

postmodum laborem ac molestiam abire, at manere hones- 
tatem; contra si quid turpe cum voluptate egeris, volup- 
tatem abire, manere turpitudinem, ex dicto Catonis maioris 
et Musonii (apud Gellium lib. XVI, cap. I). 
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12. Peccati turpitudo in aliis spectanda 

Peccati vero foeditatem cum aliis eius adiunctis aver- 
sandis si quis in se ipso parum cernit, in alterius cuiuspiam 
peccantis exemplo velut in speculo cernere potest. Non abs 
re olim lacones, filiis suis teneris ebrietatem reddere abomi- 
nandam volentes, helotas servos ebrios, cum actionibus 
indecoris ob oculos ponere solebant. Videns aliquem inho¬ 
neste agentem, intuere te ipsum ac vide annon etiam tali 
vel simili vitio labores. Quod in alio reprehendis, id ipse 
ne facito. Imo ex alienis erroribus conspectis, tuos corrigere 
et cavere discas, te ut faciant aliena pericula cautum. 

13. Peccati effectus mali 

Specta in peccato non sinciput, sed occiput ejus; seu non 
a fronte et in accessu apparentes ac blandientes larvatas ac 
fucatas delicias, et utilitates terrenas umbrátiles aspice; 
sed te converte ad spectandum animo quid peracto peccato 
consequatur. Nempe postquam voluptas quae peccatum 
commendabat deferbescit ac discedit, tune succedit ob 
peccati patrati turpitudinem pudor; tum dolor animi ama- 
rus atque poenitentia, quae ipsa homini cordato poenae 
loco est (vidé Rom. VI, 21). 

Conscientia mala 

Huc pertinet inprimis conscientia mala, dum animi dic¬ 
tamen hominem de malefactis contra leges cordi inscriptas 
commissis arguit ac punit (Rom. II, 15). Etiamsi nullus 
homo conscius sit tuorum malefactorum, tamen ipsa mens 
tua mali conscia, est tibi pro accusatore et teste et iudice et 
denique tortore (videatur Iuvenalis Satyra XIII). Iste con- 
scientiae malae instar vermis intus rodentis morsus quasi 
praegustus quídam est poenarum peccati ulteriorum, aDeo 
sceleratis postea infligendarum (videatur Tacitus de Tiberio 
Annal. VI, 6 et de Nerone XIV, 10). Proprium est nocentum, 
trepidare (Sen. ep. XCVIÍ). 

14. Poena 

At non hic subsistit effectus peccati perniciosus. Multi 
dolores impío (Psal. XXXII, 10). Non est pax impiis (lesa. 
TVII, 21; Eph. V, 6). In hac adhuc vita puniuntur a Deo 
diversis molestiis, morbis gravibus et aliis adversis. ac 
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damnis dolendis ac interdum tragicis casibus et quandoque 
illatis etiam per homines supliciis; idque non commitante 
eo quod piis similia passis adesse solet solatio. 

Sed gravissima peccati poena manet ímprobos dum secu- 
lum istud praesens terminabitur, post vitam hanc transactam, 
in iudicio illo divino extremo infallibili; in quo nullae 
excusationes valebunt, nullae dilationes, nulla subterfugia 
locum habebunt. Ibi tune impii qui Deo parere noluerunt, 
non solum privabuntur bono excellentissimo, quo alias 
potiri potuissent, nempe vita beatissima coelesti a qua 
excludentur (I Cor. VI, 9, 10 ; Gal. V, 19, 20, 21; Apoc. 

XXI, 27) sed etiam decreto divino condemnati coniicientur 
in lacum igneum, urendi non sine magnis doloribus atque 
tormentis, una cum ductore ac seductore impiorum Diabolo; 
quae est mors secunda, ex qua iam exitus non dabitur ullus 
(Math. XIII, 42; XXV, 41, 46; Thess. I, 8,9; Heb. X, 
27; Apoc. XX, 15, XXI, 8). Haec mors est peccati stipendium, 
quod peccantibus tándem solvetur (Rom. VI, 23). Si secun- 
dum carnem vixeritis moriemini (Román. VIII, 13). Cupi- 
ditas postquam concepii parit peccatum ; peccatum vero perac- 
tum gignit mortem, nempe aetemam (Iacob I, vers. 15). 
Peccatum adtempus suave, est velut melle illitum venenum. 
Talis est eventus cupiditatum carnalium contra animam 
pugnantium (1 Pet. II, 2). Sicut Philetae latrones, soliti 
viatores amplectendo necare; sicut sirenes allectos ad se 
blandís cantibus praeternavigantes, sopitos demersisse ac 
devorasse feruntur. Simili modo Ioabus Amasam blande 
accedens, gladio incautum transfixit (II Samuel XX, 9, 
10). Ergo 

Quae nocitura temes, quamvis sint chara relinque 

15. Vitae huius brevitas 

Meditanda est subinde vitae huius terrenae fugacitas. 
Est quippe haec vita similis vapori, ad breve tempus apparenti 
et evanescenti (Iac. IV, 14). Et homo ipse similis gramini 
florenti, quod modico tempore viget, facile autem corrumpitur 
(lesa. XI, 6; Iob. XIV, 2; Psal. CIII, 15, 16). Nemo potest 
sibi crastinum certo polliceri. Imo nescis quid serus vesper 
vehat. Dic mihi dormituro: potes non expsrgisci? Dic experrecto: 
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potes" non dormiré amplius? Dic exeunti: potes non revertí? 
Dic redeunti: potes non exire? etc. (Seneca, epist. XUX). 
Idcirco, Propera vivere et singulas dies singulas vitas puta- 
(Seneca, ep. CI). 

Omnem crede diem tibi diluxisse supremum. 

Sera nimis vita est crastina', vive hodie. 


(Nunc, dum tempus habes, vide Psal. XCV, 7). Vivit autem 
vere is demum qui honeste et sánete vivit. Dum differetur 
vita transcurrit. Nihil aeque tibi profuerit ad temperantiam 
omnium rerum quam frequens cogitatio brevis aevi et huius 
incerti (Sen. ep. CX, v. fine). Ne difieras igitur vitae tuae 
morumque emendationem ad crastinum incertum, vel ad 
extremum senium, vel denique ad diem mortis tuae (Sirac., 
v. 8). Ne tum demum recte vivere velle incipias quum erit 
e vita discedendum. Hic máxime valet illud: 

Tolle moras, semper nocuit differre paratas. 

Quo diutius peccati consuetudinis indulgebis, eo difficilius 
ipsam usu firma tum et radicatam, exstirpare poteris. Cave 
ne sero ad Dominum eiusque nuptias accedere coneris, cum 
illis fatuis virginibus: frustra, postquam ianua fuerit occlusa 
(Mat. XXV). Qui seis an Deus tibi gratii sua abutenti, sit 
tempus poenitentiae ac resipiscentiae indulturus et an 
poenitentiam seram raro seriam ac veram, sit a te suscep- 
turus (lesa, DV, 6; Psal. XXXII, 6). Cave ne florem vitae 
tuae cacodaemoni, feces autem demum Deo offerre velis. 
Quum peccaverimus ne desperemus, datus est nobis poeni¬ 
tentiae seu resipiscentiae portus, sed ne nimis speremus, 
datus est finís vitae incertus. Ne tum denique peccatum 
relinquere cogites, quum ipsum peccatum te relinquet. 

16. More imminens 

Finís ac privatio vitae huius, nempe mors, perpetuo 
nobis omnitempore omni loco inhiat atque imminet. Haec 
nos quamvis adhuc sanos ac valentes, qualibet hora, súbito 
invadere potest; non expectans etiam aetatem maturam, aut 
decrepitam, quod docet frequens experientia: 

Incertum guando, certum aliquando mori. 
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Igitur perpetuo debemuá esse ad mortis adventum para ti, 
ne nos imparatos opprimat. Nam quales nos deprehendet, 
tales iudicio illi Christi extremo sistet iudicandos. 


Tu magna gerendi 

Praecipita tempus ; mors atra imminet agendi. 


Ita vive nunc dum tempus vivendi habes, sicut hora mortis 
ad ventante vixisse velles. lili ultima hora, nil te iuvabunt 
ea propter quae cupiditatibus indulsisti et peccata commi- 
sisti. Hoc tibi cifra diem mortis praesta, moriuntur ante te 
vitia tua (Seneca, ep. XXVII). Dum vita suppetit enitamur 
ut mors paucissima in nobis quae possit abolere inveniar. 


Mortuus ut vivas, vivus moriaris oportet. 

Assuesce ergo prius quam moriare morí. 

Mors piorum non est ultima linea rerum, quamvis ita vulgo 
dicatur, sed est traiectus a littore huius vitae terrenae mor- 
talis, ad aliud littus vitae coelestis immortalis beatissimae. 
Optabile est a morte invadí, caranda volúntate occupatam 
et Dei operum spectaculo (Epictet, apud Arianum Dissert. 
DIII, c. 5). Igitur 

Ut tibi mors felix conlingat, vivere disce, 

Ut possis recte vivere, disce mori. 

Si tibi quotidie ob oculos versetur mors, nihil unquam 
humile cogitabis, nec impense quidquam (ex terrenis) cu pies 
(Epict. Enchirid., c. 28). 

17. Memento extremorum, praesertim judicii ultimi 

In ómnibus factis tuis memento extremorum , et in aeternum 
non peccabis (Sirac. VII, ult.). Inter haec autem extrema 
praeter mortem et post mortem istam, restat iudicium Dei 
(Heb. IX, 27), quando Dominus noster Iesus Christus a 
Deo iudex constitutus, iudicabit vivos et mortuos in illustri 
adventu suo e coelo (II Timoth. IV, 1), quo tempore ea 
quae nunc velata sunt, ablatis velanentis revelabuntur. Ubi 
unicuique reddetur secundum opera eius (vide Rom. II, 
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vers. 5, 6, 7, 8, 9, 10 et II Thessal. 1,6, 7, 8, 9). Haec 
dies adventus Christi et iudicii extremi, quamvis differtur, 
tamen non auferetur. Erit autem ut piis ovibus Christi 
laeta, ita impiis hircis tristis ac luctuosa (vide Mat. XXV, 
31 et seqq. et 46). Hoc exspectantibus nobis studendum est ut 
pie et sánete vivamus, ut ab isto iudice tune incontaminati 
peccatis et inculpa ti reperiamur (II Petr. III, vers. 11, 14). 

18. Ne movearis impiorum fortuna brevi 

Non est autem cur vir animi probi moveatur ac turbetur 
in bono proposito quod improbis interdum aliquamdiu in 
hac terrena vita fortuna favere videatur. Nam haec istorum 
fortuna infortunata, non est sincera ñeque stabilis, sed fucata 
atque volubilis; quae tándem in magnam commutabitur 
miseriam. Quamvis ultio divina, lento gradu et quasi claudo 
pede eos insequi cernatur, tamen tándem aliquando eosdem 
assequetur, tarditatemque poenae gravitate compensabit. 

Tolluntur in altum 
Ut lapsu graviore ruant. 

Videantur dicta in eandem sententiam, Psalmi I, fine et 
Psal. XXXVIII et máxime Psal. IyXXI. 

19. Ne turberis piorurn adversis 

Ñeque est cura virtutis studio aliquem reprimat vel suf- 
flaminet, piorum in térra sors fere adversa; quod hi non 
solum bonis huius mundi parum frui videantur, sed etiam 
malis atque afflictionibus, privatione bonorum, seu facul- 
tatum, ac ipsius vitae soleant premi et divexari. Habet 
Deus mundi arbiter iustas eius suae gubernationis causas, 
de quibus alibi agendum. Iam olim hoc evenire consuevit 
optimis virorum et vatibus sacris et ipsi Filio Dei unigénito, 
et eius Apostolis aliisque sanctis martyribus (vide Heb. 
XI, 36, 37, 38). 

Non esl ad astra mollis e lerris via. 

Hac proceres abiere pii. 

Per angustam viam intrandum est ad vitam aeternam an- 
gustam (Mat. VII, 13, 14). Calamitas virtutis est occasio 
et materia (videatur Seneca, De providentia). Sic probi et 
exercentur et explorantur. 
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Apparel virtus arguiturque malis. 


Diligentibus Deum omnia (etiam quae mala videntur) in 
bonurn cooperantur (Rom. VIII, 18, 28). Non tam ingressus 
huius vitae est spectandus quam egressus, non tam ea quae 
nunc in mundo adsunt mutabilia oculis corporeis aspicienda, 
quam ea quae futura sunt in caelis aeterna oculis animi pros- 
picienda (II Cor. V, fine). Sic damna ista lucro máximo 
compensabuntur. Quis autem prudens negotiatur id re- 
cuset? 

20. Sine pietate nemo beatus 

Credendum est pro certo, quod non solum si ex Dei 
praescripto virtutem et sanctimoniam colamus, summam 
beatitatem ipsius gratia atque beneficio adipisci possimus; 
verum etiam quod absque hac conditione observata eandem 
adispici omnino non possimus. Id docent manifesté divina 
oracula (ut Heb. XII, 14): Sanctimoniam esse sectandam, 
sine qua nemo Dominum videbit, et Nisi abundaverit iustitia 
vestra, plus quam scribarum et pharisaeorum , non intrabitis in 
regnum coelorum (Mat. V, 20), et Nisi convertamini, et fiatis 
sicut pueruli, non ingrediemini in regnum coelorum (Mat. 
XVIII, 3). In novam illam Ierosolymam coelestem non 
intrabit quidquam pollutum (Apoc. XX, ult.). Ad loca 
sanctissima inhabitanda non patet accessus nisi iis qui sunt 
sancti. Diabolus quum in coelo habitaret detrusus est e 
coelo ad inferna tartara propterea qui a peccavit. An vero tu 
peccati sarcina onustus, locum hunc sublimem te speras 
conscensurum. Non patet illuc alia via ac porta, praeter 
bañe angustam ac strictam, a Christo ipso ostensam et ipsius 
vestigiis calcatam. Non est quod quis vana spe se ipsum 
decipiat, quasi furtim peraliquos tanquam cuniculos illuc 
irrepere possit. Sine bene ac honeste vivendo, ad beatam 
vitam pervenire, nemo potest. An porro patieris te propter 
res vilissimas vanas et evanidas, ut ebrietatem, libidinem, 
vindictam, nummos, privari vita coelesti perpetua beatis- 
sima? Sane est haec stultior quam Glauci illius permutatio, 
qui auream armaturam guam Diomedi dedit, pro qua ab 
ipso aeream accepit, 
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21. Virtutum exempla ex aliis collige 

Prbpone tibi, homines cordatos ac pios tibi notos pro 
exempíaribus imitandis. Per sanctam aemulationem conare 
eos aequiparare, vel etiam si possis superare. 

Extremos pudeat rediisse. 

Mihi turpe relinqui. 

Et quoniam difficile est inventu tale specimen, ut unus 
aliquis homo sit in ómnibus virtutibus perfecte completus, 
e diversis hominibus diversas virtutes tibi imitandas ac 
experimendas desume. Sicut fertur Zeuxis pictor celebris 
formosissimae faeminae effigiem depicturus, aliquot forma 
praestantes faeminas elegisse, e aeqarum singulis singulas 
partes eximens, in unam imaginem collegit atque confor- 
mavit. 

22. Exempla e sacris 

Quinetiam ex iis quos historiae describunt, ob oculos 
mentís tibi pone quosdam quos aemuleris. Ut e sacris paginis 
Abrahamum in excellenti erga Deum fiducia ac ex hac ma¬ 
nante obedientia, Iosephum in castitate, Iobum in patientia, 
Mosen in contemtu divitiarum ac thesaurorum Aegypti ac 
temporariae peccati fruitionis, Davidem, Ezechiam, Iosiam, 
Danielem, ejusque socios in insigni pietate, etc. qui tamen 
tali evidenti et confirmata vitae aeternae promissione 
qualem nos iam habemus caruerunt. 

23. Exempla ex ethnicis 

Imo ex ethnicis quoque delige virtutum exempla. Ut 
iustitiae, ex Aristide, Camillo, Fabricio; paupertatis tole- 
ratae ex Curio, Menenio, Quintio Cincinnato, etc. Abstinen- 
tiae et continentiae ex Bellerophonte, Xenocrate, Scipione, 
Tuberone. Patientiae ac moderationis irae ex Archyta, 
Socrate, Platone, Phocione, Pericle, Philippo Macedoniae 
Rege et Antigono Primo. Sobrietatis ex Heraclito, Stilpone, 
Zenone. Veracitatis, nec ioco mentiri volentis exEpaminonda 
et Pomponio Attico. Haec laudabilia non otiose lauda, tan- 
tum verbis, sed factis imitare. Pudeat christianos, veram 
veri Dei ex verbo eius cognitionem verbis iactantes, si non- 
dum tantos in virtutibus progressus habeant, quantos isti 
tali cognitione destituti exhibuerunt. 
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24. Exemplum Christi ñusque imitatio 

Sed excellentissimum ac perfectissimum omnium vir- 
tutum exemplar atque archetypus in terris fuit Iesus Christus 
dux fidei nostrae (Heb. XII, 2) cuius imitatio nobis manda- 
tur et ab illo ipso (Mat. XI, 29; XVI, 24; Ioh. XIII, 15) 
et ab eius Apostolis, ut a Paulo (Philip. II, 5) qui et ipse 
Christum est imitatus (I Cor. XI, I) et a Petro qui scripsit: 
Christum quurn pateretur pro nobis, reliquisse nobis exemplar, 
ut vestígia eius sequamur (I Pet. II, 21) et a Iohanne, cuius 
haec sunt verba: Qui dicit se in eo manere, debet sicut ille 
ambulavit et ipse sic ambulare (I Iohan II, 6). 

25. Praecepta Dei servatu non impossibilia 

Nec audiendi sunt ii qui pro excusatione peccatorum 
praetextunt, impossibile esse virtutis opera praestare, 
peccata vitare, ac Dei praecepta observare. Ignavia hominum 
et desidia hos profert obtentus et haec velamina. Nolle in 
causa est\ non posse praetenditur (Senec., ep. CXVI, fine). 
Est quidem via virtutis aliquomodo aspera et ardua primum, 
inexpertis, sed postea facilis existit, attestante Hesiodo. 
Iohannes vero Christi Apostolus scripsit: Hanc esse chari- 
tatem erga Deum, ut mandata eius servemus, mandata autem 
eius non esse gravia (tantum abest ut sint impossibilia) 
(1 Ioh., v. 3). Et Christus ipse ore suo verídico pronunciavit: 
Iugum suum esse lene, et onus suum esse leve. (Mat. XI, ult.). 


Labor omnia vincit, 

laborem autem excitat amor; de quo etiam recte dictum: 


Omnia vincit amor. 

Adsit modo vere amor erga Deum, et erga virtutem, et erga 
virtutis praemium excellentissimum; is amor omnia quan- 
tumvis difficilia superabit. 

Ut corpus redimas , ferrum patieris et ignes, etc. 

Ut valeas animo quidquam tolerare negabis? 

Velle oportet te fieri bonum, et quidem sincere ac serio velle, 
enixe et constanter. Ad virtutem totis viribus tende. Exerce, 
ut in gymnasio, te ipsum, ad pietatem, monente Apostolo 
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(I Pimoth. IV, 7). Ád hoc ipsum omni collato studio, adiice 
fidei tuae virtutem, etc. adhortante alio Apostolo (II Pet. 
I, 5). Multum valet consuetudo, qua omnia fiunt faciliora, 
etiam ea quae antea prima fronte difficilia videbantur. Est 
enim consuetudo tanquam altera natura. Ea respecta pie- 
tatis oritur in hominibus regeneratis. 

26. Exempla peccantium non reprobatorum ne fallant 

Ne tibi ipsi blandiaris ac indulgeas in peccato manens, 

hac causatione, quod etiam piorum quorundam peccata 
sint sacris litteris consignata. Imo cogita, si istis alioqui 
sanctis tamen labi contigit; quanto magis mihi caute in hac 
via lubrica est incedendum. Et quidem isti post lapsum 
surrexerunt, poenitentiam ac respiscentiam egerunt, nec ad 
similem lapsum redierunt, qum eo cautius et diligentius in 
tramite pietatis perrexerunt, ideoque Dominus misericos 
eis ignovit atque culpas praeteritas remisit. Ergo mihi 
quoque est respiscendum. Non quia quod aliqui morbidi 
sanati sunt, ideo morbus ultro accersendus. 

27. Misericordiae Dei spe, non peccandum 

Misericordia ac bonitas Dei ne te a bonitate exercenda 

avertat. Cecinit quidem Psaltes: Certe bonus est Deus Israéli, 
sed addidit: his nempe qui mundo sunt corde (Psal. EXXIII) 
et alibi: Misericordia Domini a secuto in seculum, super eos 
qui timent ipsum, et iustitia eius super filios filiorum, qui 
servant foedus eius, et recordantur mandatorum eius, ut ea 
faciant (Psal. CIII, 17, 18; vide etiam Exod. X, 6). Et 
Paulus Apostolus hominem in peccatis manentem et tamen 
se iudicium Dei effugiturum sperantem, ita alloquitur: An 
divitias benignitatis eius et tolerantiae ac lenitatis contemnis 
ignoras te benignitate Dei ad respiscentiam duci? Sed pro 
duritia tua et corde quod respiscere nescit, thesaurum tibi ipsi 
congens iram, in diem ■irae et patefactionis iusti iudicii Dei, 
qui reddet unicuique secundum opera ipsius, etc. (Rom. II, 
vers. 4, 5, 6). Ita qui spe misericordiae Dei ad perseveran- 
dum in peccato abutitur, a misericordia excluditur. Quia 
apud te a Deo venia (seu ciernentia) est, ideo timeberis (Psal. 
CXXX, 4). Non est quidem de gratia Dei desperandum, 
nempe respiscentibus; at non etiam nimis sperandum praeter 
verbum Dei, praesertim non respiscentibus. Ad respiscentes 
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Spectant promissa divinae benignitaís, ad íion respiscenteá 
autem effecta severitatis, nempe minae atque poenae (Rom. 
XI, 22). 

28. Preces 

Auxilium Dei, et Christi, quod per Spiritum Sanctum 
nobis est coelitus afferendum, precibus assiduis, intentis et 
enixis est implorandum etiam ínter occupationes. Petite 
et dabitur vobis (Matt. VII, 7; XXI, 22); Pater coelestis dabit 
Spiritum Sanctum petentibus (L,uc. XI, 13; vide et Iac. 
I, 5). At dum auxilium istud divinum petimus, cogitemus 
Deum auxiliari laborantibus, non otiosis. 

Auxilium conatus amat: quis namque vacantem 
Adiuvet, aut somno virtutem iungat inerti? 

Etiam ipsa precatio pia frequens, atque haec quasi cum Deo 
colloquutio, huc prodest ut homo per eam ipsam a peccando 
avocetur, et ad coelum, ad Deum, quasi elevetur, ac ad 
progressum in pietate et sanctitate subinde magis excitetur. 
Praeterea, si velimus liberum ad Deum accessum habere, 
oportet ut cor nostrum nos non condemnet; tum demum si 
quid petierimus accipiemus ab eo, quia praecepta eius servamus, 
etquae placentin complectu eius facimus. I Ioh. (III, 21, 22). 
Qui aurem suam avertit ne audiat legem, etiam precatio 
eius est abominatio (Prov. XXVIII, 9; vide quoque Esai. 
I, 15; Mich. III, vers. 4; Joh. IX, 13). Ergo precare Deum 
ut fias pius, et esto pius ut preces tuae non sint irritae. 

29. Spiritus divini habitio 

Spiritum Dei sanctum a Deo non impetrabis, si geras cor 
non sincerum peccatis pollutum et inquinatum. Ac si eum 
iam ante ad cor tuum a Deo coelitus demissum habeas, 
cave ne eum velut hospitem praeclarum impura aversantem, 
sordibus vitiosarum actionum, loquutionum, ac cogitatio- 
num contristes, et a te abigas (Eph. IV, 30). Vide etiam 
consentiens huic dictum (Sap. I, vers. 5), ubi Spiritus 
disciplinae sanctus, dicitur fugere id quod fictum est et 
recedere ab insipientibus cogitationibus, etc. 
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30. Angelorum praesentia 

Angelí Dei, sanctitate excellentes, quum soleant a Deo 
coelitus mitti ad píos, ut eis adsint, ac opitulentur (Psal. 
XXXIV, 8 et XCI, II et I Cor. XI, 10; Heb. I, 14) si 
istorum coelestium aulicorum praesentiam et custodiam 
tibí adesse desideras, da operam ut sis angelis sanctitate 
similis, quantum potes. Nam similis simili gaudere solet; 
dissimilem autem aversari. 

31. Dei aspectus reverendas 

Cogita te nunquam esse plañe solum, quamvis in loco ab 
aliis arbitris semoto, quamvis abscondito. Semper enim es 
coram oculis Dei omnipotentis inevitabilibus; is spectat 
non solum actiones, sed cogitationes quoque tuas, etiam in 
densissimis noctis tenebris (vide Psal. CXXXIX). Ideo 
pudeat te quidquam agere inhonestum, quum ante oculos agas 
judiéis cuneta cernentis (vide Boethium De consol., fine) 
Sed Seneca quoque quanquam ethnicus in eandem egregie 
scripsit sententiam: Sic certe vivendum est, tanquam in 
conspectu vivamus ; sic cogitandum, tanquam aliquis in pectus 
intimum inspicere possit et potest. Quid enim prodest ab homine 
aliquid esse secretum? Nihil Deo clusum est ; Ínter est animis 
nostris et cogitationibus medies intervenit (Epist. LXXXIII). 
Simile dictum exstat in Epicteti dissertationibus apud 
Arrianum (lib. I, c. 14). 

32. Viri honesti respectas 

Sed etiam virum aliquem honestum ac pia gravitate 
et authoritate praeditum, quasi praesentem et omnia 
tua facta spectantem, si tibi adesse et actionibus tuis 
ínter esse cogites, in cuius conspectu aliquid secus quam 
decet agere te pudeat, multum id prodesse poterit, ad 
vitia cohibenda. Bene ex Epicuri dicto Seneca monet: 
Sic fac omnia tanquam spectes aliquis ; et postea addit: cujus 
intervenía perditi quaque homines vitia supprimerent , dum 
te ipsum efficis eum coram quo peccare non audeas (Epist. 
XI et XXV). 

33. Societas piorum sectanda 

Societatem proborum ac piorum hominum sectare, cum 
iis crebro conversare; qui te suis sermonibus atque factis 
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melioretn facere possint, et ad virtutem excitare, atque 
adiuvare (vide Heb. III, 13; X, 24, 25). Cave tamen dili- 
genter, ne simul cum virtutibus vitia quoque aliqua, viris 
etiam alias quoque, viris etiam alias bonis interdum ad- 
haerentia, tibí quoque adhaerescant. 

34. Conver safio impro borum vitanda 

Contra autem, devita ac fuge conversationem impro- 
borum, ne te velut peste contagiosa spirituali peccatorum 
inficiant atque contaminent (vide Psal. I). Corrumpunt 
bonos mores colloquia prava (I. Cor. XV, 33). Si tangas picem 
ab ea inquinaberis. 

35. Occasiones peccati fuge 

Occasiones peccatorum, irritamenta malorum, quae 
passum in hoc mundo in varia actionibus occurunt, dili- 
genter ac studiose cave, ac subterfuge, ne te velut laquei illa 
queent et capiant, ad tuam perniciem. Caute ambula in via 
suspecta et lubrica, ne vel impingas in scandalum aut of- 
fendiculum, vel prolabaris. Si quando autem in eas incideris, 
muni te ipsum et arma animum tuum contra peccati venenum, 
piis meditationibus ut antidotis. Imo quantum potes fac 
tibi ex peccati occasione, virtutis ei oppositae occasionem. 
Si occurat oculis obiectum et occasio voluptatis foedae, 
in promtu sit temperantia; si convitium audias, patientia; 
et sic de caeteris (vide Epicteti Enchiridium, c. 14). Etiam 
mala in bonum vertere quantum licet, periti artificis. 

36. Otium vitandum 

Otia atque desidiam, ut pulvinar Satanae fugias 

Iiaec sunt iucundi causa cibusque mali. 

Contra autem laboribus honestis tum animum tum Corpus 
exerce, et firma ad patientiam molestiarum. 

Da vacuae mentí quo teneatuv opus. 

Qui nihil boni agit, male agere discit. Ut ager requietus, 
dum fruges non proferí útiles, inutilibus herbis et urendis 
calametis obducitur. 
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37. Somnus íongus cávendus 
Somno quoque diuturno abstine 


Nam diuturna quies vitiis alimenta ministrat. 

38. Sacra serip tura legenda 

Verbum Dei quod est scriptis per viros spiritu divino 
afila tos consignatum, diligenter, attente et crebro lege ac 
relege. 

Nocturna versato manu, versato diurna. 


(Vide Psal. I, vers. 2). In hoc sacro códice velut in coelesti 
gazophylacio, continentur thesauri spirituales pretiosissimi, 
utilissimi. Ibi habentur Dei ipsius veri oracula, eius pro- 
missa, praecepta, mónita, minae, habentur et exempla, 
recte vel secus factorum descripta. Ibi videmus quid nobis 
fugiendum sit, quid sequendum. Haec iura atque edicta 
supremi illius Monarchae, animas convertunt, dant sapien- 
tiam imperitis, oculos mentís illuminant (Psal. XIX, 8, 9). 
Horum dictamen si custodiat aliquis, puram reddet viam 
suam; id est vitam suam ac mores suos mundabit ac emen- 
dabit (Psal. CXIX, 9). Haec debent esse consiliarii nostri, 
exemplo Davidis (ibid., v. 24; vide et II Tim. III, 15, 
16, 17). E sacris litteris propone tibi frequenter catalogum 
virtutum ibi recensitarum et peccatorum ibidem memorato- 
rum; ac examina tecum, num illas omnes in te habeas, 
ab his autem an ómnibus líber sis. Sicut autem nil prodest 
artem medicam nosse, vel etiam pharmaca in pharmacopolio 
posita intueri, nisi ea tibi adhibeas ad usum; ita S. Scrip- 
turae notitia nil tibi proderit nisi eam deducás ad praxim. 

39. Scriptores alii útiles legendi 

Post sacras litteras, legerequasi per diverticulum, expedit, 
alios etiam libellos, quaedam quasi pharmaca salubria 
spiritualia proponentes. Sunt ex ethnicis non indigni lectu 
aliqui: ut Cicero De officiis, Senecae quaedam, Plutarchi 
Mor alia, Epicteti Enchiridion, Isocratis Ad Demonicum 
admonitio, etc. Et ex Christianis recentioribus nonnuli: 
ut Thomas Kempisius De imitando Christo, Erasmi Enchi- 
ridium militis Christiani, Ethica Crellii christiana, etc. 
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Conducit christiano instar apis mei e diversis fioribus coi- 
ligentis, undique colligere mónita sibi profutura. Omnia 
probanda ac exploranda, quae bona ea tenenda (I Thess., 
v. 21). 

40. Gloriae Dei studium 

Omnes actiones nostras eo dirigamus, ut Deus qui est 
noster Dominus supremus ac pater coelestis ex iis habeat 
gloriam. Ita splendere debet lux nostra coram hominibus, ut 
videant nostra bona opera, et glorificent Patrem illurn nostrum 
qui est in coelis (Math. V, vers. 16; vide etiam Ioh. XV, 8 
et I Pet. II, 12). 

Contra cavendum, ne per nostra malefacta, gloria Dei 
nostri Ínter homines detrimento aliquo afficiatur, ne prop- 
ter nos religio quam profitemur apud alíenos blasphemetur. 
(vide I Tim. VI, vers. I; Tit. II, 5; Rom. II, 24). 

41. Proximi ne offendantur 

Hominum quoque nobis proximorum habendis estratio, 
ne eos pravorum nostrorum factorum exemplis corrumpamus 
ac deteriores efficiamus. Vae homini per quern offendiculum 
evenit (Math. XVIII, 7). Imo potius bonis ac honestis actio- 
nibus nostris exemplum eis praebentes, ad boni imitationem 
eos ducamus, vel ut vulgo dici solet aedificemus. 

42. Multitudo peccantium spernenda 

Ne vero nos hoc corrumpat et ad mala patranda adducat, 
quod cernamus multos multa passim male agere. Id nobis 
praestandum est, ne pecorum ritu sequamur antecedentum 
gregem, pergenies non qua eundum est, sed qua itur. Nulla 
res nos maioribus malis implicat, quam quod ad rumorem com- 
ponimur, óptima rati ea quae magno assensu recepta sunt, 
quorumque exempla nobis multa sunt ; nec ad rationem, sed¬ 
ad similitudinem vivimus, etc. Non tam bene cum rebus 
humanis agitur, ut meliora pluribus placeant. Quaeramus quid 
optime factum sit, non quid usitatissimum (Senec., De vita 
beata, cap. I, II). Ne configuremus nos huic secuto: sed trans- 
formemus nos per renovationem mentís nostrae (Rom. XII, 2). 
Dilecto non imitari quod malum est (III Ioh. vers. 11). 
Tu cura non quid alii faciunt, sed ut officium tuum facías. 
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43. A vitio magis trábente, magis te retrahe 

Ab eo vitio ad quod magis propensus ac proclivis es, 
tanto magis ac diligentius te cohibe ac retrahe, quasi fraeno 
quodam adhibitio. Et in isto conatu, in contrariam aliqua- 
tenus partem animum tuum inflecte, ut sic Ínter dúo vitia 
consistas in medio. Sicut lignum detortum (modice calefac- 
tum) in adversam aliquantum flectitur partem, ut rectum 
existat. 

44. Carni gratiora cavenda 

Suspectum habe id quod cami tuae e térra ortae, et ad 
terrena tendenti, atque carnali appetitui, valde allubescit. 
Cave tibi ab hoc blando et insidioso, sub specie amici ini- 
mico domestico ac familiari; ne ut olim Heva pomi vetiti 
specioso aspectu allectia, et ipsa de eo edit, et Adamum 
maritum suum ad edendum seduxit, ita te seducat cupiditas. 
Memento a Propheta notatum: Vafrum esse cor hominis super 
omnia (Ier. XVII, 9). Ideo animi tui intentiones accurate 
explora, ne forte tibi falso boni praetextu imposturam faciat, 
teque supplantet. Spiritu actiones carnis mortifica, ut vivas 
(Román. VIII, 13). Honestum ei vite est, cui corpus nimis 
carum est (Senec., ep. XIV).Cui corpus in sagina, ei animus 
in macie. Vim tibi ipsi respectu carnis inferto, atque corpus 
tuum in servitutem cum Apostolo redigito (I Cor. IX, vers. 
27) ut a servitute peccati liberatus, vere líber evadas. 

45. Licita quoque non semper facienda 

Etiam ab iis quae non sunt divinis praeceptis scripto 
traditis exprese prohibita, ac ideo videntur licita nec per 
se mala, tamen si redoleant peccatum, vel aliquam mali 
speciem habeant, abstine (I Thes., v. 22), prasertim si sint 
cum scandalo et offendiculo infirmorum coniuncta. Etsi 
omnia putentur licita, tamen non omnia conducunt et 
debet. Christianus líber sub nullius rei potestatem redigi 
(I Corinth. VI, 12 et X, 23) praecipue si non omnia ista 
aedificent. Qui sibi cuneta quae licita videntur indulget 
ac permittit, is etiam facile sensum ad illicita illis vicina 
delabetur. 
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467 Parva etiam peccata non parvi pendencia 

Ne levipendas illa quoque peccata quae levia ac parva 
videntur. Solet vulgo dici: Hoc peccatum est veníale, non 
moríale. At etiam talia, si homo in eis habitum contrahat, 
ac in eo perseveret, iram Dei accersent, a regno Dei coelesti 
excludent, et in mortem aeternam praecipitabunt. Non 
solum in talium catalogo recensetur adulterium, sed etiam 
scortatio, imo et lascivia et scurrilitas; non solum homicidia, 
sed etiam inimicitiae et rixa; non solum magnae ebrietates 
ac violentiae, sed etiam compotationes et comessationes; 
non solum furtum, sed et avaritia; non solum blasphemia 
contra Deum, sed etiam convitia contra homines; non solum 
preiuria, sed et mendacia. Vide decreta de his divinitus 
pronunciata (I Cor. VI, 9, 10; Gal. V, vers. 19, 20, 21; 
Ephes. V, vers. 3, 4, 5, 6; I Petr. IV, 3; Apoc. XXI, 8). 
Non tantum grandes undarum fluctus confertim desuper 
irruentes, sed minutatim per rimas, atque guttatim saepius 
instillatae et tándem acervatim collectae aquae, navem 
demergere queunt. E parvis scintillis, nisi exstinguantur, 
ingens exsurgit et gliscit incendium, atque aedes exurit et 
in ciñeres redigit. 

Nemo repente fuü turpissimus 

sed per gradus. Non modo ii qui sunt omnino ac penitus 
pessimi, et omnium sceleratissimi, verum etiam minus quam 
par est boni, abilla nova coelesti Ierosolyma, in quam nihil 
quod sit inquinatum aut faciens abominationem, intrabit 
(Apoc. XXI, ult.) excludentur. 

47. Ad supremum gradum virtutis tende 

Ne acquiescas et contentus sis, si aliquem vel imum 
virtutis gradum attigeris, sed tende perpetuo adhuc ad 
superiorem et ad supremum, ut ad eum quantum fieri potest 
ascendas et optatum atque optimum contingas fastigium, ac 
pervenias ad perfectionem. Eo ut tendamus divina nos 
exhortantur oracula (Mat. V, ult.; Col. I, 28; IV, 12). 
Pulchrum est ad prima tendentem, vel in secundis, aut 
tertiis, si non datur ultra, consistere. Sed si ad prima non 
serio ac enixe tendas, forsan nec in secundis aut etiam 
tertiis consistes. Non est bonitas pessimis esse meliorem. 
Considera quaenam ad veram requirantur perfectionem. 
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Ad metam currens ne in medio cursu subsiste. Quando non 
agis pro virili quantum potes, Deo qui quantum possis optime 
novit, reddes rationem. 

48. Porta lata cavenda, angusta intranda 

In ómnibus vitae tuae actibus cogita, cavendum esse 
tibi latam portam ac spatiosam viam (nempe vivendi modum 
licentiosum, carnalibus hominibus allubescentem), quam 
viam multi insistunt, sed ea abducit ad éxitium. Contra 
ingrediendum esse per angustam portam et strictam viam 
quae ducit ad illam vitam (nempe aeternam) etsi pauci sint 
qui eam inveniant (pauciores qui inventam ingrediantur, 
paucissimi qui in ea ad exitum usque perseverent, Mattli. 
VII, 13, 14). Subinde tecum reputa: Estne haec angusta 
via quae ego vado? Annon potius est lata? Specta quo 
tándem te sit perductura. 

49. Quotidie profice 

Quotidie conare in via virtutis progredi, et ulterius sem- 
per procederé. Si hodie sis probus ac bonus, cura ut eras sis 
probior et melior. Qui hic non subinde procedit ac proficit, 
is facile retrocedit, ac déficit. Nemo profectum suum ibi 
invenit ubi reliquit. 

Non aliter quam qui adverso vix flumine lembum 
Remigiit subigit: si bracchia forte remisit, 

Atque illum in praeceps prono rapit alveus amni. 


50. Ne sis hipócrita. 

Ne velis in speciem tantum, externe, quasi ostentationis 
causa, ut ab hominibus approberis, aliquid honesti agere: 
sed cura ut internum virtutis ac pietatis non fucatae hypocri- 
ticae, sed sincerae, habitum in te habeas. Esse bonus magis 
velis, quam videri, quo elogio Catonem ornat Sallustius. 

51. Ne specta quae retro sunt 

Ne réspice retro, quousque iam in hoc stadio spirituali 
processeris; sed specta porro ulterius, quousque tibi sit 
adhuc ad metam a Christo brabeute designatam procedendum, 
propter brabium coeleste obtinendum. Sic agebat Apostolus 
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Paulus, ea quae a tergo erant obliviscens, ad ea vero quae 
a froíite supererant enitens (Phil. II, 14). 

52. In bono persevera 

Bono proposito quod semel susceperis, adhaereto firmiter, 
constanter, ac perseverenter. Ne postquam turrim struere 
coeperis, non perficias, sed desistas (Uuc. XIV, 29, 30). 
Ne ubi aratro manum admoveris, ad ea quae retro sita sunt 
(in mundo a te relicta) respiciens, revertaris (Uuc. IX, 62). 
Ita curramus, ut cursum perficiamus, et sectamur assequamur. 
Ne nobis mérito dici queat: Currebatis pulchre ; quis vos 
inhibuit? (Gal. V, 7). Attendamus ne perdamus quod operati 
sumus ; sed ut mercedem plenarn recipiamus (II Ioh. 8). 
Qui perseveraverit ad finem is demum salvurn fuit (Matth. 
X, 22; vide et Heb. X, 36). 

53. Occasiones bonorum operum captanda 
Occasionem virtutis exercendae ac bonorum operum 

efficiendorum, non solum oblatam tibi amplectere, sed etiam 
ultro quaere et studiose capta, ne elabatur ac praete eat; 
ac ubi eam consequutus fueris, arripe eaque utere. 

54. Initio peccati absistendum 

Cogitationes improbas incipientes, mox ut herbas malas 
exorientes evelle in herbis, antequam radicentur et excres- 
cant, ac fructum proferant perniciosum. 

Opprime dum nova sunt subiti mala semina morbi. 
Principiis obsta ; sero medicina paratur 
Dum malus per tongas invaluere moras. 

Statim a malo averte cogitationem, et ad bonum converte. 
Peccato ut inimico ad te ingredienti, in introitu ipso occurre, 
et intrare eum prohíbe. 

55. In hac vita ut militia sis cautus 

Vita nostra in hoc mundo est quasi militia, quod Iobus 
dixit (c. VII, I). Habemus hic hostes diversos, qui nos suis 
armis oppugnant, et a pietate avertere conantur. Ut sunt 
huius mundi, tum res diversae, obiecta cupiditatum, tum 
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personae tentantes, tum ipsa caro nostra propría, cum suíá 
inordinatis concupiscentiis; quae cuneta possunt per pecca- 
tum nostram machinari perniciem. 


Potes hoc sub casu ducere somnos? 

Nec quae circumslent te deinde pericula cernís? 

Ne sis ergo securus ac negligens miles, in tam praesenti 
periculo, sed perpetuo cautus, vigilans, omnia quaqua- 
versum circumspiciens contra omnia bene armatus ac muni- 
tus. Non obtinebis victoriam, nisi strenue certaveris. 


A mal victoria curam. 


Peccavit et Angelus in cáelo, et Adamus in Paradiso, et 
David in charitate Dei, et Salomón in sapientia magna, et 
ludas Iscariotes in schola atque contubernio ac societate 
ipsius Iesu Christi. 

56. Diaboli technae cavendae 

Praecipuus hostis noster ac dux hostium caeterorum, 
est Satanas seu cacodaemon, spiritus ille Deo rebellis, valde 
potens, et magnopere vafer atque astutus veterator, plenus 
technarum et machinationum in perniciem hominum inten- 
tarum. Ita versutus ac versipellis, ut in varias sese formas 
instar Protei aut Vertumini convertat, ad decipiendum ac 
nocendum; aliquando ut vulpes blanditur, aliquando autem 
ut leos faevus rugiens obambulat quaerens quem devoret 
(I Pet. v. 8). Ausus est tentare ipsum Dominum Iesum 
idque non una vice, nec uno modo. Et Apostólos eius appetiit, 
ut eos velut cribro agitatos excuteret (Duc. XXII, 31) et 
excussit ad tempus a constanti fiducia: etiam Petrum adduxit 
ad Domini abnegationem. Et quasi Venator peritus, ubique 
tendens retía, et laqueos, ac escás et illicia peccatorum spar- 
gens, ad incautos capiendos. Est velut strategus exercitatis- 
simus, variis utens strategematis, ad diversos homines diver- 
si mode oppugnandos. Etiam bonae ac piae intentionis specie 
abutitur ad homines a verae pietatis tramite avertendos, 
quippe qui se etiam in Angelum lucís transfigurat aliquando 
(II Cor. XI, 14). Quod egregie ostendit Iacobus Acontius 
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libro de Satanae strategematis. ígitur contra talem hostem 
spiritualem armemus nos illa spirituali panoplia, quam e 
coelesti armamentario desumtam, exhibet nobis ille chris- 
tiane militiae tribunus e praecipuis unus (Hphes. VI, 13 
et seqq.). 

57. Mors Christi meditando. 

Crucis Iesu Christi Filii Dei Servatoris nostri, ac mortis 
eius cruentae frequens meditatio; animis non improbis 
multum prodesse potest ad crucifigendam propriam carnem 
et cupiditates malas morte afficiendas. Quoniam Dominus 
iste noster, iam tune designatus Rex coeli atque terrae, 
tamen talia sustinuit tormenta, ac mortem tam diram, non 
solum dolorosam, sed et ignominiosam, insons toleravit, 
idque nostri causa ex magno erga nos fontes amore, ut nos 
sanguinis sui impensa ac tali morte sua, a peccato ac peccati 
reatu et poena, morte nempe secunda liberaret: nonne con- 
venit ut nos sic ab eo tanquam redemti e gravi servitute, ei 
vicissim amorem nostrum testantes quod máxime sit prae- 
cepta eius observando (Ioh. XIV, 21) abstineamus a peccatis, 
ac pietati studeamus, peccatis moriamur, iustitiae vero 
vivamus? Quum Ínter caeteras causas, propter hanc ille san- 
guinem suum pro nobis profuderit (I Petr. II, 24; IV. 1,2; 
Tit. II, 14; Heb. IX, 14) et quum sub hac demum conditione 
sanguis Iesu Christi purget nos ab omni peccato, si in luce 
ambulemus (I Ioh. I, 7). 

58. Christiani nomen ne sine re sit 

Ipsa christiani, hoc est Christi discipuli et sectatoris 
appelatio ac professio, monere unumquemque nostrum 
debet, ne frustra hoc nomen sine re geramus. Ne sub nomine 
christianorum vitam ducamus ethnicorum (I Pet. IV, 4). 
Qui enim ita vivunt, i i etsi Christum vocitent suum Domi- 
num, tamen ab eo non agnoscentur pro suis, ob idipsum 
quia sunt operarii iniquitatis (Math. VII, 21, 23; Luc. VI, 
46); sicut filii lucís in luce ambulemus (Eph. V, 8). 

59. Digne vocatione tua vive 

Reputa tecum subinde, vivendum esse digne vocatione 
ista qua nos Deus per Christum ad se vocavit (Eph. IV, 1; 
Thess. II, vers. 12). Examina igitur te ipsum an tu digne 
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hac vocatione vivas: quum Deus te vocarit non ad impuri- 
tatem, sed ad sanctificationem (I Thess. IV, 7). 

60. Humilitas servando. 

Aversare superbiam, ac sublimem de te ac virtute tua 
opinionem, etiamsi quid boni e gratia Dei nactus sis, ne 
animo ideo intumescas et efferaris, sed modeste de te sen¬ 
tías, ac submisse te geras. Superbia enim atque arrogantia 
(praeter alia quae affert mala) profectum in virtute sufflami- 
nat, et sublimem gradum impedit; ad quem aliqui pervenis- 
sent nisi se iam pervenisse putassent. Contra vero animi 
demissio quae vulgo humilitas solet nuncupari) quum sit in 
virtutum turri alte aedificanda, requisitum profunde demis- 
sum firmum fundamentum, multum juvat ad caeteras partes 
rite superaedificandas. Absque hoc fundamento posito etiamsi 
quid exstructum esse videatur non erit stabile, sed facile 
vacillans ruet et colabettur (vide Rom. XII, 16; I Pet. V, 5). 

61. Reprehensiones suscipiendae 

Quum te quispiam officii tui admonet, vel etiam ob 
peccatum a te commissum mérito reprehendit, non modo 
ne ei succenseas, aut animo te offenso esse ob lucera tua tacta 
ostendas; sed etiam grato id animo suscipias, ut medelam 
animae tuae, sanitatem afferentem per quoddam unguentum 
salubre, etsi non sine quadam corrosione. 

62. Peccatum non excusandum 

Peccatum a te patratum, si aliis accusantibus conscientia 
tua attestetur, ne excusa, nec deferde, vel extenúa; sed con- 
fitere, et excute, ac curae habeto ne iterum de eodem sis 
monendus. 

63. Pete admonitionem de delictu 

Pete ab amicis fidis, piis, ut actiones tuas vigilibus ocu¬ 
lis intueantur; et quicquid in eis a recta via devians et 
exorbitans conspexerint, ne dissimulent, sed sincere indi- 
cent; ut mendas ostensas emendes. Apelles pictor celebris, 
fertur solitus effigies a se depictas ante domum exponere, 
eo consilio, ut post tabulam ipse latens, si quid a praetereun- 
tibus non immerito reprehensum observasset, id corrigeret. 
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64. Confitere peccata 

Imo etiam ab aliis non animadversos defectus tuos aut 
culpas cum quibus luctaris, ipse amicis bonis confitere 
candide, ut medicis morbum curaturis, eorumque pro te 
preces ad Deum exposce (vide Iac., v. 16). 

65. Inimicorum vituperaliones, in bonum tibi verte 

Quinetiam si ab inimicis tua quaepiam facta verbis velli- 

centur et vituperentur, ac tibi exprobrentur, quamvis isti 
id maligno faciant animo, tamen tu si in hac exprobratione 
veri quidpiam inesse senseris, id ne sperne ac neglige, sed 
corrige. Ita etiam ex malo quod tibi nocere conatur, aliquid 
boni capíes: id est ex inimico, percipies utilitatem. Quod 
egregie monuit Plutarchus libello singulari. 

66. Adulatores cave 

Ab adulatoribus prudenter tibi cave; qui laudant etiam 
non laudanda, et excusant accusanda, et ulcera eorum quibus 
abblandiuntur incurata tegunt. Ne te a talibus decipi sinas. 
Ne te velut utrem vanis inflent sermonibus. Nam et isti 
plerumque aliud ore promunt, aliud autem corde premuní. 

67. Ne propter homines facías malum 

Cave ne aliorum hominum voluntati, si a virtute discre- 
pet, tua facta accommodes, propter metum offensionis, aut 
propter pudorem vitiosum; qui interdum non minus quam 
impudentia virtuti adversatur. De quo habetur volumen 
Plutarchi. 

68. Mane propone agenda bona, cavenda mala 

Quotidie mane aggressurus agenda, meditare quomodo 

te in actionibus tuis gerere debeas. Propone animo ac des¬ 
tina, ut declines a malo, et facías bonum, secundum praecepta 
Dei et Christi (vide Psal. XXXIV, 15; XXXVI, 27; Amos. 
V, 15; Rom. XII, 9). Idque bonum propositum ac decretum, 
deduc ad exequutionem. 

69. Examen factorum vespertinum 

Saepe, imo singulis diebus finito die, ante quam somnum 
capias, diei transactae acta singula, velut per indicem seu 
catalogum revoluta, in memoriara reyocata, recense et 
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Centura nota, atque iusto trutinae examine expende et diiü* 
dica, secundum conscientiam, ad praeceptorum divinorum 
amussim applicatam. 

Num quid deliqui ? quid gestum in tempore, quid non ? 

Cur isti facto decus abfuit, aut ratio illi? 

Quid mihi neglectum? cur haec senteníia sedit? 

Quam melius mutasse fuit. 

Quid volui qued nolle bonum foret? ulile honesto 
Cur malus antetuli? num dicto aut denique vultu 
Perstrictus quisquam? etc. 


videatur Ausonius (Eidyllio XVI, De viro bono). 

Tale examen olim Pythagoras philosophus, suis ut id 
exercerent mandabat discipulis. In hoc porro tui examine 
ac tuorum factorum iudicatione, ne facile velis agere tan- 
quam advocatum, et reatus tui patronum, defendendo cau- 
sam quamquam iniustam, excusando aut elevando crimina; 
sed potius saepius age accusatorem tui ipsius, et acrem ac 
severum iudicem. Ne tibi ipsi parce aut ignosce: potius delicia 
agnosce, ac vituperanda vitupera. Pudeat te apud te ipsum, 
quod nondum talis sis qualem te esse oportet: age delicti 
poenitentiam, sinceram ac efficacem, ita ut caveas ne iterum 
admittas aliquid eiusmodi, cuius te in sequenti examine 
pudeat ac poeniteat. Quodsi quippiam recte per te factum 
occurrerit, gratiis Deo actis, gaude, et temet ad alia similia 
posthac facienda exstimula. 

70. Post lapsurn sis cautior 

Etiam ipsa delicta tua ac lapsus tuos, verte tibi ipsi in 
occasionem vitandorum talium lapsuum, ut postquam e lapsu 
surrexeris, eo cautius posthac in hac via incedas, ne ad idem 
saxum rursus pedem offendas et allidas. Turpe namque est 
post poenitentiam testatam, iterum perpetrare poenitenda. 
Cave ne tibi iure possint applicari illae paroemiae: Canis 
reversus est ad sui ipsius vomitum et Sus Iota, ad volutabrum 
coeni (Prov. XXVI, 11; II Petri II ult.). 

71. Signa profectus tui specta 

Proderit quoque signa quaedam et indicia tuorum in 
virtutis itinere progressum, vel etiam regressum notare 
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atque observaré: rtum et quateñus processeris, an retroceá- 
seris, ut ex praeteritorum et praesentium ínter se collatione, 
ipsetemet cognoscas atque explores et ad ulteriorem pro- 
fectum etiam inde sumas incitamenta. Qua de re etiam 
exstat egregium Plutarchi opusculum. Sic solent homines 
ad rem attenti, saepe inire sui census ac suorum proventuum 
rationes, ut percipiant, quantum per aliquod tempus lucri 
an damni vel detrimenti acceperint. 

72. Pro peccato muleta spontanea 

Pro peccato quolibet, quamvis veniali, commisso, ipse 
tibí mulctam aliquam, et quasi poenam quam lúas, statuito 
et irrogato: vel corporis quandam affictionem; vel delecta- 
tionis alias licitae, carni gratae, subductionem; vel a strato 
et cubatu molliore abstinentiam, vel lucri alicuius comis- 
sionem, aut quasi damni ultronei susceptionem, ut sic per 
expensam aliquam nummorum honestam, vel tanquam 
iacturam, delictum tuum velut expies. Idque eo fine, ut te 
peccasse tanto magis memoria teneas et tanto magis atque 
accuratius in posterum peccare caveas. 

73. Caro castiganda per abstinentiam 

A cibis et potibus qui tibi suaviter sapiunt, praesertim 
lautioribus ac delicatioribus, cupediis, gulae irritamentis, 
etiam si tibi vel gratis offerantur, interdum et a condimentis 
ciborum, temet, absque tamen superstitione, cohíbe; idque 
tum, ut etiam hoc modo pro peccato quopiam transacto, 
perferas quandam quasi castigationem; tum, ut in futurum 
carnales tuas cupiditates luxuriantes coérceas, ac velut 
feras feroces subducto alimento domes, ne lasciviant, vel 
ferociant. Imo eo ipso fine ieiunandum est quandoque, ita 
ut per totum diem ab omni cibo ac potu abstineas, praesertim 
in aetate iuvenili. Sed etiam absque ieiunio abstinendum est 
a deliciis, ne carnem nostram indulgenter ac delicate trac- 
tando, curam eius habeamus, ad fovendas ipsius cupiditates ; 
quod prohibet Apostolus (Rom. XIII, ult.) imo ut fomites 
peccatis subtrahamus. 

74. Laudes hominum ne temere admite 

Quando ab aliquo, vel a pluribus aliquibus laudaris, 
tanquam insignibus praeditus virtutibus, et iam multum 
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in eis progressus; ne facile crecías, qúasi iam sis talis, sed 
conscientiam tuam penitus introspice, cui magis quam aliis 
notus esse debes, et vide an ista id attestetur: 

Quum te quis laudat, iudex tuus esse memento 
Plus aliis de te, quam tu tibi credere noli. 

Insuper scito, penitus cor tuum penetrari atque perlustrari 
ab oculis Dei cuneta cernentibus. Qui Deus est maior ac 
potentior cor de nostro, et scit omnia (I Iohan. III, 20). 

75. Piis te vituperantibus crede 

Quando vero aliquis homo pius, te existimat mereri 
vituperium, ac mores tuos improbat et reprehendit, noli 
plus tibi credere quam illi; quum te amor tui ipsius a natura 
insitus, facile decipere queat. Si reprehendi non vis, ne facito 
reprehendenda. 

76. Fama bona non negligenda 

Quanquam non propter famam et gloriam apud homines 
obtinendam, virtus sit colenda; tamen bona fama seu bonum 
nomen apud bonos, non debet negligi, etsi non quaerendum 
ut lauderis, veruntamen ut lauderis, veruntamen danda est 
opera, ut ea agas quae mérito laudentur. Nam et Apostolus 
id monuit: Quaecumque bonae famae, si quae laus, haec cogitat, 
haec agite (Philip. IV, 8, 9). Ea vero est ad veram gloriam 
atque laudem via recta et compendiaria, ut qualis haberi 
velis, talis sis, quod Sócrates sapienter monebat. Ut Corpus 
in luce ambulantis umbra comitatur, sic virtutem gloria 
sequitur. Ne ita temere cogites et loquaris. Nil curo homi- 
num de me existimationem ac sermones, sentiant et dicant 
ut libet. Quid si non sine causa a te data id fiat? Id tibi 
nocere potest. Attamen rursus non est ita agendum quemad- 
modum agere solent nonnulli, ut cavendo labefactionem 
famae suae apud homines, etsi non bonos, faciant quaedam 
contra Dei mandata, et contra propriam conscientiam. Tu 
si nequeas simul divinae voluntar i, et humanae de te exis- 
timationi morem gerere, illud potius quam hoc elige, apud 
Deum magis quam apud homines gloriam quaere (vide 
Ioh. V, 44; XII, 43). Conscientiae satisfiat, fama sequatur 
vel mala, dummodo tu bene merearis. Aequissimo animo. 
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ad honestum consilium, per médium ínfamiam tendani. 
Nemo magis virtuti devotus, quam qui boni viri famam perdidit, 
ne conscientiam perderet (Sen., ep. LXXXI). 

77. E verbis bonis fiant opera bona 

Sed haec omnia et alia talia, frustra a nobis dicuntur, 
frustra ab aliis etiam cognoscuntur et vera esse agnoscuntur, 
nisi ad praxim et actionem opere ipso deducantur. Si quid 
boni scimus, id bonis operibus ostendamus, ut quae fuerunt 
verba, iam sint opera. Huc potest applicari illud Iacobi 
Apostoli dictum: Quis sapiens et scientia praeditus est ínter 
vos ? demonstret ex bona conversatione opera sua (Iac. III, 13). 
Nam et oves non foenum afferunt opilionibus, ac ostendunt 
quantum comederint ; sed pastu ínter se concocto, extra ferunt 
lanam et lac. Et tu igitur, ne verbis ostenda imperitis, sed opera 
quae verborum concoetionem sequuntur (Epict. Enchirid. 
c. EXIX). Non qui novit praecepta, sed qui ea facit, is 
demum evadet beatus (vide Ioh. XIII, 17 et Iac. I, 25). 



STOICORUM PRAECEPTA X 


1. Deum et naturam sequere, vel eis subiectus esto. 

2. Fac unicuique bene, quantum potes et nemini noceas. 

3. Ita te gere erga alium, sicut velles ut alius erga te se 
gerat. 

4. Tolera omnem iniuriam quae tibí fit cum patientia. 

5. Omnia adversa boni consule quae extra culpam tuam 
eveniunt. 

6. Utere bonis et rebus quae tibí hic in térra dantur, quasi 
commodato tantum datis et discede ab illis libens, 
quando rursus a Deo reposcentur. 

7. Colloca tuam summam felicitatem in animo tranquillo, 
qui non sit tibi conscius mali. 

8. Esto potius sapiens in operibus quam in ver bis. 

9. Cogita semper de morte, sed eam ne metuas. 

10. Acquiescas et contentus sis divina ordinatione, cogitans 
eam esse iustissimam, sapientissimam et nobis utilis- 
simam, etsi nobis appareat saepe durissima. 



JXUNITUM CUJUSDAM ANONYMI 


Fide Deo, diffide tibi; fac propria; castas 
Funde preces; paucis utere; magna fuge; 

Multa audi, dic pauca; tace abdita; disce minori 
Parcere; maiori cedere; ierre parem; 

Tolle moras; mirare nihil; contemne superbos; 
Fer mala; disce Deo vivere; disce mor i. 



COMENTARII, VARIANTE 



COMENTARII 


1. Diwdn, cuvint de origine persaná, intrat, prin arabá $i turca, 
in limbile europene (rom. divan, fr. divan $i douane = „vamá", it. 
divona etc.). Primul sens a fost acela de „condicá", in care erau inscrise 
in época omaiazilor numele celor care beneficiau de redeven^e plátite 
din vistieria publica. Sub abasizi, termenul inseamná „departament" 
sau „serviciu public" (ex.: diwdn al-barid = „serviciul po$tei"). ín 
administraría otomaná, de unde cuvintul intrá in limba romana 
(I/. $áineanu, Influenta orientald asupra limbei ¡i culturei rom&ne, II, 
Buc., 1900, p. 159 — 160), este numit divan un consiliu de demnitari 
sau ofiteri superiori prezidat de sultán, apoi intreg aparatul serviciilor 
administrative céntrale. ín literatura araba, diwdn desemna antolo- 
giile de poeme formind o unitate prin autor sau tema §i a servit ca 
titlu pentru numeroase opere din literaturile oriéntale $i europene 
cuprinzind culegeri de versuri sau povestiri (sec. VIII —IX: Abu 
Nuwas, Abu'I-Atahya; sec. X: al-Muttanabi; sec. XIV: Hafiz; cf. 
§i West-dstlicher Divan al lui Goethe sau Divanul persian al lui M. Sado- 
veanu). Cantemir adopta un titlu literar similar operelor oriéntale 
cítate, dar sensul acestui titlu nu este numai de „antologie" (cf. un 
de floricéle cules $i legal mdnunchias, din Cartea de ínchindciune), ci 
$i de „judecatá“, sens redat $i de versiunea greacá (Kpmfjpiov). 

2. loan este in cazul lui Dimitrie, ca $i mai jos, pentru Antioh, 
forma completá a titlului princiar desemnind atributul teocratic 
(/o de la ’Iuá'JvT)? = alesul Domnului), adoptat de domnii románi 
in secolul al XlV-lea. Titlul era pástrat $i de fo^tii domnitori (cazul 
lui Cantemir, care domnise in 1693); a se vedea Bmil Vlrtosu, Titula- 
tura Domnilor }i asocierea la domnie in Tara Romdneascd fi Moldova 
(pind in secolul al XVI-lea), Buc., 1960, p. 98—99. Constantin era 
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numele tatálui autorului (domn al Moldovei intre 1685 — 1693). Pentru 
titlul de voievod a se vedea ibid-, p. 105 $i urm. Acest titlu avea pentru 
Dimitrie o semnifica^ie personalá, domn al Moldovei fiind la aceastá 
datá trátele sáu (men(ionat ca obláduitoriu pe foaia de titlu a cár^ii). 

3. De remarcat deosebirea dintre titlul románese $i cel grecesc in 
ce prívente geneza cárfii. Intiiu izvodit si de iznoavd din ,,Vechiul fi Noul 
Teslament "... alcdluitse in^elege „mai intii compus (sau tradus), apoi 
prelucrat (adaos, comentat) cu ajutorul Bibliei". Cele trei sensuri ale 
luí a izvodi in secolul al XVII-lea erau „a compune", „a traduce", 
„a copia" ( Dicfionarul limbii romane, t. II, Buc., 1934, s.v.) ín sensul 
de „a náscoci" Cantemir il folose$te in Hronic (ed. Gr. Tocilescu, 
Buc., 1901, p. 110). Prin de iznoavd Cantemir traduce insá lat. per¬ 
fecta (cf. I.B. Van Helmont, Physices universalis doctrina, in Ed. Acad. 
Rom., vol. VI, p. 478 — 479: atque perfecta fuisse ~ „de iznoavá pláz- 
muite"). Textul grec omite men^iunea íntiiu izvodit. Specificarea 
Bibliei pare a indica un efort ce i s-a párut autorului vrednic de 
trecut pe foaia de titlu. 

4 . Repetarea beneficiarilor cár^ii (neamul moldovenesc) $i in 
titlul grecesc poate fi o traducere mecánica (era mai fireascá men^io- 
narea „tuturor cre^tinilor", ca in alte cár(;i grece$ti contemporane), 
dar §i o subliniere cá versiunea greceascá este destinatá tot moldove- 
nilor (in acest caz, cárturarilor care cuno$teau aceastá limbá de 
culturá). De observat cá versiunea greceascá nu e nicáieri justificatá 
in carte, iar predosloviile nu au decit text románese. 

5 . Domn al Moldovei intre anii 1695 — 1700 $i 1705 — 1707, frate 
mai mare al lui Dimitrie Cantemir. Divanul este a doua carte tipáritá 
in anii sái de domnie (prima: ínvdtaturd sintá, Ia$i, 1697). 

6. Fost egumen al Putnei $i urma$ al mitropolitului Dosoftei, 
Sava pástore^te intre 1687 $i 1700—1701 (v. N. Iorga, Istoria Bise- 
ricii románefti, ed. a 2-a, vol. II, Buc., 1932, p. 73 — 81). Nu se cunóse 
fapte de culturá deosebite care sá-i fie atribuite. Másuri de indreptare 
a vie^ii mánástire^ti ii sint poruncite prin actul din 30 iulie 7208 
(1700) de cátre Antioh Cantemir (publicat de C. Erbiceanu, Istoria 
Mitropoliei Moldovei si Sucevei, Buc., 1888, p. 10). 

7 . Cumnat cu Dimitrie Cantemir prin cásátoria cu Ruxandra, 
sora cárturarului moldovean. Cunoscut ca om cultivat, semneazá 
predoslovia Invátáturii sinte, Ia§i, 1697 (vezi textul §i la I. Bianu 
$i N. Hodo$, Bibliografía románeased veche, t. I, Buc., 1903, p. 344 — 
347), in care citeazá pe Augustin $i Grigore cel Mare §i ¡ndeamná pe 
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Antioh-vodá sá tipáreascá „fi alte cárfi... pentru folosul limbii nia- 
mului nostru''. Apare ín Istoria ieroglified sub chipul Lupului, ca anuí 
din boierli cu rol politic deosebit de Important in domnia lui Antioh- 
vodá. Sub ingrijirea lui apar cele douá cárfi tipárite in timpul acestuia 
(Invdfdtura in 1697 fi Divanul in 1698). Nu se poate admite insá ipo- 
teza lui Drag Demetrescu (Hatmanul Lupu Bogdan ?i Ieremia Ka- 
kavela, in Bis. orí. rom., 33 [1909], p. 394), cá Bogdan, iar nu Cacavela 
ar fi traducátorul Invátáturii sinte (cf. fi Dan Bádáráu, op. cit., p. 54, 
n. 3). Dupá relatarea lui Neculce ( Letopisetul Tdrii Moldovü, ed. 
Iorgu Iordan, Buc., 1955, p. 237), „la moartea lui multá jele au avut 
Antohi-vodá fi toatá boierimea fi ^ara, de boier moldovan, cap 
intreg fi cunoscátor la giudeje fi vreduic la tóate trebile, cu-n[elep- 
ciune. Care tuturor le-u párut ráu de págubirea ce-au págubit fara." 

8. Tipografía din Iafi era aceea domneascá, in care cu un an ina- 
inte apáruse Invdfdtura. Dupá o intrerupere de peste douá decenii 
(dupá Carte románeascá de ínvdtdturd de la pravilele ímpdrdtesti, 1646), 
tinára tipografie iefeaná, creatá la Mánástirea Trei Ierarhi de cátre 
Vasile Dupu in 1642 (cínd apare Decretul patriarhului Partenie, in limba 
greacá), ifi reluase seria tipáriturilor in 1679 sub impulsul mitropoli- 
tului Dosoftei, apoi sub conducerea cunoscutului tipograf Mitrofan, 
viitorul episcop al Buzáului. Reluarea tiparului grecesc in Iafi e 
relatatá astfel de Dosoftei, patriarhul Ierusalimului: „Iar in 1680, 
fiind la Ia§i fi vázind pe moldoveni cá au tipografie, iar grecii nu, ne 
frigea la inimá. Dar Dumnezeu, incepátorul fi sávirfitorul celor bune, 
ne aduce pe un ieromonah román numit Mitrofan, noi ii dám faizeci 
de grofi fi ne alcátuiefte o tiparni^á noua [la Cetá^uia, n.n.], ii dám 
cheltuielile fi hirtia fi ii trimitem cartea lui Nectarie ímpotriva prima- 
tului papei fi, contrar afteptárii noastre, se tipárefte. De aceea am fi 
impár^it-o tuturor in dar. Ni s-a párut plácut lucrul, de aceea, aflin- 
du-ne in 1683 la Adrianopol, am trimis liirtie la Iafi fi am dat la tipar 
fi cartea lui Simeón al Tesalouicului, scriiud scrisori fi lui Duca- 
voevod" (Istoria patriarhilor Ierusalimului, Buc., 1715, p. 1236; 
v. fi E- Begrand, Bibliographie hellénique du XVII e siécle, t. II, Paris, 
1894, p. 402). ín afara celor douá lucrári menciónate, apárate in 1682 
fi 1683, tot la Iafi, se mai tipáresc cár^i grecefti in 1685, 1694 fi 1698 
(v. I. Bianu fi N. Hodof, op. cit., p. 277, 337 fi urm-, 369), apoi Divanul. 

9, Data de pe foaia de titlu este de obicei aceea a incheierii tipa¬ 
rului (ase vedea cazul exemplificativ al Bibliei, Buc., 1688, fi discuta 
din articolul nostru Semnificatia politicd a unui act de culturd feudala, 
Studii, 16 [1963], p. 659 — 660 fi 663). O dificúltate intimpinám insá 
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din confruntarea acestor date cu alta din Cartea I, cap. 1 (cf. mai jos 
nota 33). Pentru data inceperii tiparului, trimitem la Studiul introduc- 
tiv (p. LXXVI $i urm). De adáugat cá piná in martie 1698 Dionisie 
monahul, ca $i Ieremia Cacavela fuseserá ocupa^i cu tipárirea Tomu- 
lui dragostei asupra latinilor, apárut tot la Ia$i la acea datá (v. I. Bianu 
$i N. Hodo$, op. cit., p. 369; cronologic, descrierea acestei cár^i 
trebuie plasatá deci in op. cit. inaintea Divanului). Dacá manuscrisul 
a ajuns la Ia$i in iunie 1698, timpul folosit pentru tipar este scurt 
(douá luni), dar nu trebuie uitat cá o carte de peste 400 pagini nuniai 
grece^ti (opera lui Simeón al Tesalonicului) putuse fi imprimatS in 
citeva luni ale anului 1683 (piná in octombrie). Indicarea zilei (30 
august, ajunul sfir§itului anului in cronología vremii) pare a vádi 
intensa de a data neapárat cartea 1698 (in conceptúa editorialá mo- 
derná ea ar fi fost pusá Intre realizárile anului urmátor, pentru a-i 
asigura noutatea). 

10 . Athanasie Ieromonahul nu mai apare ca tipograf al altor cár(;i 
decit Divanul. Dionisie monahul lucrase in acela$i an Tomul dragostei 
(v. supra), al cárui corector, Cacavela, lasá culegátorului ráspunderea 
erorilor mentionind la sfir$it: ..Iardacá mai sint gre$eli la únele litere 
sau cuvinte, aceasta s-a intimplat pentru cá halcograful (se. culegá- 
torul, poate Dionisie) era de altá limbá §i nu $tia carte greceascá" 
(I. Bianu $i N. Hodo$, op. cit., p. 369). Un Dionisie ieromonahul tipo¬ 
graf ul mai intilnim peste douá decenii in ^ara Romaneascá (op. cit., 
t. II, Buc., 1910, p. 3 §i t. IV, Buc., 1936, p. 43), ráposat in 1720. 
De observat cá dupá Divanul nu mai apar cár£i la Ia$i piná in 1714, 
in timp ce in ^ara Románeascá, prin Antim Ivireanu, tiparul se gáse^te 
in plin avlnt. 

11 . Aceste douá versuri se referá la herb (slávit pretutindeni) $i 
la cel pe care-1 prezintá (domnul Antioh). O emblemá similará in 
ínvdtdtura síntd din 1697 (reprodusá la I. Bianu $i N. Hodo$, op. cit., 
t. I, p. 345), ínsofitá de citeva versuri mai pujin reu$ite. Copia emble- 
mei din Divanul, in Sinopsis, Ia$i, 1714 (op. cit., p. 494). Reprezen- 
tarea capului de bour cu dublá coroaná, abandonatá de Antioh in 
Divanul, fusese introdusá in cárjiile moldovene^ti de la primele tipá- 
rituri de Vasile Lupu (Cazania, 1643, $i Pravilele, 1646, v. I. Bianu 
$i N. Hodo$, op. cit., t. I, p. 138 $i 157). 

12 . Autorul reu$itelor versuri dedicatorii e greu de stabilit. 
Eliminind pe Dimitrie Cantemir (care lipsea din Ia$i) $i pe Cacavela 
(grec), ar rámine ca autor probabil ingrijitorul cár(ii, hatmanul Lupu 
Bogdan. Versurile par a fi compuse la Ia^i; ele au aceea$i facturá cu 
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Cele de la stema, lar stema é gtavata ín Moldova. Se simte ín versifi¬ 
care influenza Psaltirii lui Dosoftei (de comparat cu Ps. 17, 23, 25, 
26, 36, 37, 38 etc., ed. I. Bianu, Buc., 1887, p. 49 ?i urm., tóate lu 
versuri In „perechl ?ase"). 

13. Epístola dedicatorie priu care Dimitrie cautá sá ci?tige buná- 
voin^a fratelui sáu In vederea publicárii cárfii pune intr-o luminá 
nerealá relafiile existente la acea datá intre tra^ii Cantemir. Dupá 
domnia de doi ani (1693—1695) a lui Constantin Duca, fireascá era 
revenirea la tron a lui Dimitrie, ce túsese uzurpat de Duca. Dar prin- 
tr-un aranjament consim^it, se pare, de Dimitrie, domnia este luatá 
de Antioh, cu care relafiile se vor ináspri mereu, datoritá, intre áltele, 
acaparárii de cátre domn a succesiunii imobiliare párinte?ti din Fál- 
ciu. Aluzii la aceste rela^ii se gásesc in Sacrosanctae scientiae indepin- 
gibilis imago (v. traducerea lui N. Eocusteanu sub titlul Metafizica, 
Buc., 1928, p. 18 — 19) ?i in felul cum il prezintá Dimitrie pe Antioh 
in Istoria ieroglificá (ed. P.P. Panaitescu —I. Verde?, yol. II, Buc., 1965, 
p. 136). íntre „elefantul gros la tire" (Antioh) ?i „inorog“ (inváfatul 
sáu trate) nu puteau ti insá nici afinitár intelectuale, Antioh tiind 
cunoscut ?i de contemporani ca om „nu pré cárturar, numai nu era 
prostu" (I. Neculce, Letopisetul J'árii Moldovei, ed. cit., p. 203). 
Dintr-o eroare a traducátorului in francezá, in articolul lui §tefan 
Pa?ca, Des copies du „Divan" de Démétre Cantemir en Transylvanie, 
in Académie Roumaine. Langue et littérature. Bulletin de la Section 
littéraire, 2 (1943), 1—2, p. 116 — 124, se menfioneazá cá Divanul ar 
cuprinde ?i o Carie de rugdciuni (Livre de prieres) ; este vorba de Cartea 
de tnchindciune (epístola dedicatorie). 

14. Cantemir reproduce teoría astronómica stráveche (impártá- 
?itá de presocratici, cu antecedente la babilonieni), dupá care cerul 
instelat efectueazá o mineare diurná de rotare, de la rásárit la apus, 
in jurul pñinintului, mineare a cárei axá trece prin douá stele imobile, 
polul arctic ?i cel antarctic. Axa lumii este identicá in aceastáteorie 
cu aceea a pámintului, iar mijlocul ei este chiar centrul pámintului 
(de aceea aratá autorul cá intre cele douá stele se aflá sfera pámintului). 
Versiunea románeascá nu dispune insá de termeni adeeva^i, ?i pe alocuri 
nu redá exact sensul. Astfel, necldtitoare si nemutátoare inseamná, 
de fapt, „care nu se mi?cá ?i nu pot fi mi?cate" (am redat termenii prin 
..imobile ?i fixe"); a sferii pámintului groasd grosime este, in grece?te, 
marea grosime a sferei celei dinspre pámínt, referiré tot la teoría cosmo- 
logicá anticá ?i medievalá, dominantá plná la Kepler, dupá care lumea 
este un sistem de sfere omocentrice, translucide, fiecare corespunzind 
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mi^cárii unei planete. ín centrul acestor sfere se aflá pámintul (v. LéoU 
Robin, Aristote, Paris, 1944, p. 116 — 117; Pierre Duhem, Le systéme 
du monde. Histoire des doctrines cosmologiques de Platón á Copernic, 
t. IV, nottv. tirage, Paris, Hermann, [1958]). Pentrusensul cuvintului 
cer In gindirea rásáriteaná a seeolului al XVII-lea, v. Cléobule Tsour- 
kas, Les debuts de l'enseignement philosophique et de la libre pensée 
dans les Balkans, 2e éd., Thessalonique, 1967, p. 291—309. Teoría 
stelei imobile apare in opusculul lui Andrea Wissowatins, Stimuli 
virlutum, fraena peccatorum, pe care Cantemir íl traduce ín ultima 
parte a Divanului (v. III, 9.) 

15 . Deasupra chentrului, in sens de „imprejurul centrului", in 
raport cu el neexistind de fapt sus sau jos, pentru cá tóate, intr-acel... 
chentru sd radzimd". 

16. Dimitrie Cantemir se afla, in prima domnie a fratelui sáu, la 
Constantinopol (din 1693), de unde se va intoarce la Ia?i intr-o scurtá 
misiune in 1697, cínd participa la campania turco-austriacá (I. Neculce, 
ed- Iorgu Iordan, Buc., 1955, p. 209), apoi spre sfir^itul anului 1698 
pentru a se cásátori cu Casandra, fiica lui ¡jjerban Cantacuzino, fostul 
domn al Járii Románeíjti. 

17 . Cuvintele lui Tales (640—546) transmise de Diogene Laer^iu 
sint urmátoarele: „Hermip [FHG, III, 39, frg. 12] in Viefile sale atri¬ 
bule lui Thales o vorbá spusá de al[ii cu privire la Socrate. Se zice 
cá el avea obiceiul sá spuná cá mullume^te soartei pentru trei bine- 
faceri; „intii pentru cá m am náscut om, §i nu animal, apoi pentru 
cá-s bárbat, $i nu femeie, $i al treilea pentru cá sint elin, §i nu 
barbar". Paternitatea acestor cuvinte este indoielnicá: Aram Frenkian 
inclina sá le atribuie lui Socrate (v. nótele la trad. Balmu$ din Plu- 
tarh, Vietile si doctrínele filozofilor, Buc., 1964). 

18 . Cuvinte reproduse de Cantemir $i in Hronic, ed. Gr. G. Toci- 
lescu, Buc., 1901, p. 106: „$tiu cá cu greu iaste a sá mistui vechiul 
cuvint carele zice cá gura carea singurá pre sine sá laudá pute". Puse 
pe seama unui „oarecare filozof", ele fac parte din literatura pare- 
miologicá generalá ca variantá a proverbului „I,auda de sine nu miroase 
bine" (v. I. A. Zanne, Proverbele románilor, vol. II, Buc., 1897, p. 173, 
180 ?i 184). 

19 . Aceastá márturisire ca $i cea urmátoare este deosebit de impor- 
tantá pentru geneza Divanului. Cantemir deciará cá este prima sa 
operá .si, apoi, cá este vorba de o antologie (floricéle... adúnate 
si-ntrulocate) $i de o prelucrare (li-am prefácul), din diferite scrieri 
religioase (din a multora, nu de pemintesti , ce ceresti ogoard) . Compararía 
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pe care o alege mai jos pentru opera sa, care au este un vas de aur sau 
de argint, ci de lemn $i de lut, pare a f i mai degrabá convingerea perso¬ 
náis a unui om, care, din lecturi varíate, invádase sá aprecieze o carte, 
decit o falsá modestie. El i?i prezintá opera drept neccsard §i folosi- 
toare, fárá a insista asupra calitálilor ei literare. 

20. Contrar mágulitoarei afirma^ii a lui Dimitrie, domnia lui 
Antioh nu s-a semnalat printr-o deosebitá activitate cultúrala: cartea 
publicatá in anuí precedent (v. nota 8) nu-1 aráta inca pe Antioh 
un entuziast sprijinitor al tiparului. 

21. Un prim exemplu, tipie pentru procedeele de redactare a 
Divanului. Canteinir folósente izvoare de limbá latiná pe care le tra¬ 
duce literal, ceea ce duce adesea la un text obscur sau inexact, ca in 
cazul de fajá. Textul dupa versiunea latiná a Bibliei (Vulgala) este: 
f indignado mea ipsa auxiliata est mihi". Indignado (in sens de „indig- 
nare", „minie"), este tradus gre^it prin „nevrednicie". 

22. Titlul Carte caira ectitoriu apare numai in colontitlul ed. 
1698. 

23. Compararía cárfii de meditajie $i reflecte cu oglinda apare 
in opera de mare ráspindire in lumina bizantina §i postbizantiná 
Dioptra (= „ogiinda“) a cálugárului Philippos Monotropos, scrisá 
in ultima decadá a secolului al Xl-lea (v. K. Krumbacher, Geschichte 
der byzantinischen Litteratur, 2. Aufl., Miinchen, 1897, p. 742 — 744). 
Cantemir putea cunoa^te aceastá opera, care circula in copii manus- 
crise, $i folose^te la rindul sáu imaginea oglinzilor. In traducerea 
slavoná Dioptra fusese publicatá in 1612, 1642, 1698; ea fúsese tradusá 
románente in secolul al XVII-lea (ms. rom. 2.341 al Bibliotecii Acade- 
miei R.S.R.; pentru detalii, v. P.P. Panaitescu, Dimitrie Cantemir. 
p. 48). 

24. Paharul vietii si paharul morfii (pe care le intilnim $i in lite¬ 
ratura populará ca pahare sau ulcioare cu apá vie $i apá moartá, 
v. Lazár $áineanu, Basmele románilor, Buc., 1895, p. 481 $i urm.) 
reprezintá un motiv favorit al vechii literaturi cre$tine oriéntale, 
ráspindit prin copii $i traduceri manuscrise sau prin edi^ii care circu- 
lau in timpul lui Cantemir. A se vedea, intre operele mai cunoscute, 
Efrem Sirul (S. Epliraem Syri, Opera syriace et latine, ed. Assemani, 
Venetia, 1737 — 1743, vol. III, p. 316 $i 356: Quam amarus est iste calix 
quem mihi miscuit inimica mors) sau loan Hrisost:m („$i pe tiñe te 
a§teaptá paharul mortii sá {i se dreagá"), autor pe care Cantemir ü 
cunojtea clupá propria sa márturie (Vita Constantino Cantemyrii. 
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ed. N. Iorga, Buc., 1923, p. 68) $i il putea citi in culegerea de Márgd- 
yitare din care o edi^ie greacá vulgará apáruse la Vene^ia in 1673 
(v. E- Degrand, op. cit., t. II, París, 1894, p. 323 — 326) §i 1683 (ibid., 
p. 413 — 414), iar o traducere románeascá la Bucure$ti in 1691 (v. I. Bi- 
anu §i N. Hodo$, op. cit., t. I, p. 315—321; textul citat, in ed. a 3-a 
a acestei traduceri, Buc., 1872, p. 172; „apa vie", ibid., p. 241). 

25 . Compararía cárrii cu ni§te mese reia motivul celebru al banchc- 
lului (ilustrat de Platón, Xenofon, Metodiu din Olimp, Dante sau 
Marsilio Ficino prin operele cu ace asta tema) $i vechea alegorie a 
cunoa$terii prin mincarea de alimente simbolice (poame, piine, vin). 

26 . Autorul insu§i aratá cá titlurile capitolelor sint acelca$i in 
Cartea I a Il-a §i, deci, ñ$i corespuud, deoarece Cartea a Il-a nu 
face decit sá aducá dovezi contra acuzaiiilor formúlate de lurnc in 
Cartea I. Datoritá unei erori din ed. 1698 (probabil a culegátorului, 
care sare titlul cap. 9 din prima carte), unii cercetátori (G. Sion, Dan 
Bádáráu) au contestat corespondenra titlurilor din cele doua cárfi. 

27 . Versiunea románeascá trimite la Grigorie, nume prin care 
adesea, in restul cár[ii, este desemnat Gregorius Magúus; versiunea 
greacá adaugá Nazianzeiios, adaus suspect, deoarece sau traducátorul 
in grece^te urmeazá textul románese, unde numele este deosebit, 
sau ar fi trebuit sá completeze numele $i in versiunea románeascá. 
ín opera acestuia din urmá sint pasaje care cuprind (cu alte cuvinte) 
ídeea exprimatá in text (cf. Oratio XV, la J.P. Migne, Patrologiae 
cursus complelus, Series graeca, t. XXXV, col. 911—934), dar ideea 
insá^i este un loe común al gindirii medievale, a$a incit atribuirea 
rámine incertá. 

28 . Reiese din epístola lui Cacavelas cátre Cantemir cá acesta i-a 
trimis mai intii cartea, inso^itá de o scrisoare. Despre rolul sáu in 
educaj;ia lui Dimitrie — la care se referá ca plugariul carite la holda 
mintii tale am ostenit, v. P.P. Panaitescu, Dimitrie Cantemir, Viafa 
si opera, [Buc.], 1958, p. 38 — 40. Ultimul studiu despre Ieremia Ca¬ 
ca vela este acela al Ariadnei Camariano-Cioran, L’Humaniste Jéré- 
mias Cacavelas et ses relations avec les Principantes Roumaines, in Revue 
des études sud-est européennes, 3 (1965), nr. 3. 

29 . B.P. Hasdeu, in O scriere de filosofía, in timba romana (Arhiva 
isloricd a Romdniei, 2 [1865], p. 81), serie, intemeiat pe acest pasaj: 
„Din epístola lui Cacavela, pe care o veri citi mai la vale, se cunoa$te 
ciar cá insumí autorul scrisese opera sa nuraai románente, ceea ce a 
scápat din vedere d-lui Cipar" (care descrisese Divannl, in Chreslomatia 
seau Analecte ¡iterare, Blasiu, 1858, p. XXXIV $i íu Principia de timba, 


472 



ed. 2-a, Blasiu, 1866, p. 108, publiclnd 51 citeva extrase). Argumentul, 
fárá a fi neglijabil, nu este nici peremptoriu: Cacavela láuda ceea ce 
era deosebit ln cartea lui Cantemir — efortul de a serie intr-o moldo- 
veneascá literará, fárá sá spuná cá textul primit era numai moldo- 
venesc. Pentru problema celor douá versiuni, a se vedea Síudiul intro- 
ductiv, p. XXXVIII $i urm. In cartea publicatá la Ia§i cu un an 
inainte (ínvdtdturd síntá) Cacavela sau Eupu Bogdan, ingrijitorul 
tipáririi, scriau in foaia de titlu: „limba romániascá". Era continua- 
rea unei tradi^ii moldovenejti mai vechi de a numi astfel limba ^árii, 
afirmatá in chiar titlul Cazaniei lui Varlaam (1643): Carte rotnáneased 
§i al Pravilelor lui Vasile Lupu (1646), al cárei titlu incepe cu ace- 
lea§i cuvinte. 

30. Cítatele din „intelep[ii dinafará" aparfinind in special cár^ii 
a treia (traducerea din Wissowatius); reiese de aci cá pentru Cacavela, 
potrivit concepfiei vremii despre originalitate $i proprietatea literará, 
$i aceastá parte a Divanului , de$i o tradúcere, era tot a lui Cantemir. 

31. Temerea lui Cacavela cá se vor ridica suspiciuni asupra pater- 
nitá[ii cár^ii este numai un fel de a-1 máguli pe autor. E greu sá o 
socotim o aluzie la vreun ajutor pe care-1 va fi primit Cantemir la 
redactarea operei sale. 

32. Titlurile capitolelor au $i rostul unor senten(ii, formúlate 
la modul imperativ, avind deci $i o funcjde independentá, ca o cule- 
gere de máxime morale, ceea ce pune mai bine in luminá rostul Scdrii 
de la f. 139 v $i urm. ín Cartea I ele nu rezumá insá totdeauna ideile 
din textul corespunzátor (de cele mai multe ori ideea din titlu contra- 
zice cuvintele $i opiniile Eumü). Coresponden(:a titlurilor inprimele 
douá cár(i reprezintá un procedeu al autorului de a aráta legátura 
strinsá dintre aceste pár{i ale Divanului (cf. $i nota 26, $i Studiul 
introductiv, p. XXXVII). 

33. Evocarea virstei lumii apare $i la loan Hrisostom (v. Mdrgd- 
ritare, trad. rom. cit., p. 204): „Dará aceastá lume are 7.000 $i mai 
mult de ani" etc. (7.000 in tradúcere; in original — numai 5.000, 
v. Ad populum antiochenum [Despre statui], X, 3, in J.P. Migne, 
Patrología graeca, t. XLJX). 7207 ani corespunde insá perioadei, 
1 septembrie 1698 — 31 august 1699; cind au inceput sá culeagá cartea 
tipografii se a$teptau, probabil, sá o termine dupá 31 august 1698. 
Aceastá nepotrivire fa(á de foaia de titlu, care dá drept an al apari(iei 
1698, august 30, lasá‘loc $i ipotezei cá Divanul a fost tipárit dupá 
aceastá datá. Pentru termenul lume, in Divanul, v. Dan Bádáráu, 
Filosofía lui Dimitrie Cantemir, p. 294. 
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34. Cp. cu Mirón Costin, Viiafa lumii (in Opere, ed. P.P.Panai- 
tescu, [Buc.], 1958, p. 319): „0, lume hicleaná, lume in§elátoare“. 
Vom intilni in continuare locuri paralele, motive, uneori expresii, 
comune Vielii lumii $í Divanului. Cantemir cunojjtea desigur poemul 
lui Costin. ínceputul lui (primele douá versuri) sint reproduse atit 
in Istoria ieroglificd (ed. cit., vol. I, p. 254), cit §i in Descriptio Molda- 
viae (Buc., 1875, p. 136). Paptul cá ele sint date de Cantemir drept 
bocet poate indica circuladla lor in popor, fárá a exelude posibili- 
tatea unei contaminári directe (v. P.P. Panaitescu, Dimitrie Can¬ 
temir, p. 435). 

35. Cu aceste repro^uri incepe expunerea unei apologii a Lumii 
intemeiatá pe argumente raciónale, exprimind o mare dragoste pentru 
via£á $i lucrurile ei. Despre aceasta atitudine — nouá in literatura 
románeascá a timpului — vezi Studiul introductiv, p. LIX. 

36. Cp. cu Mirón Costin, Viiata lumii, ed. cit., p. 320: „Zice David 
proorocul: Vüafa ieste floare". 

37. Cp. ibid .: „Fum si umbrd sint tóate, visuri $i párére". Vezi §i 
Cartea a Ill-a, paragraful 4 (traducerea din Andrea Wissowatius): 
cinstile lumii acesteia nestdtátoare si fumului asemenea íntru-nalturi 
íntinzíndu-sd, ci tndatá pieritoare. ín Cartea I Cantemir reia $i comen- 
teazá cumijloace proprii únele idei din scrierea cárturarului unitarian. 
Comparajia labilitadii celor lume^ti cu ..frunza iji pulberea" o regásim 
in 1001 de nopti, basme arabe istorisite de Eusebiu Camilar, ed. a 
2-a, vol. II, [Buc.], 1961, p. 97. Cp. cu versiunea folositá de Camilar, 
Tausend und cine Nacht, aus dem Arabischen Übertrage von Max Hen- 
ning, VIII, Leipzig, Ph. Reclam jr. [f.a.], p. 71 — 78 §i in special 
noaptea a 402-a. 

38. Cp. ibid., p. 321: „Norocul la un loe nu std". 

39. íntreg paragraful 9 lipse^te din Cartea I. Din context, titlul 
(adáugat dupa Scard) se potrive^te pártii din paragraf care incepe 
cu cuvintele: „ce, cind nice sá gindesc... s&rácesc" etc. G. Sion, repu- 
blicind Divanul in 1878, modificá numerotadia cap. 9—85, ceea ce 
face ca in edidia sa Cartea I sá aibá doar 84 capitole. De aci indicadia 
din Dan Bádáráu, Filozofia lui Dimitrie Cantemir, p. 114, n. 2, privind 
necorespondenda dintre titlurile Cárdilor I $i II. Eroarea lui Sion pro¬ 
vine dintr-o simplá omisiune a tipografului din 1698, care a sárit 
titlul cap. 9. 

40. Probabil „0 picáturá de venin", potrivit istorisiríi din Ale- 
xandria (v. $i Q. Curtí Rufi, Uist. Alexandri, X, 10: V enenum neca- 
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tum esse credidere plerique). „Sluga cea micá" este I,evcadu$, fiul 
Minervei, minios cá Alexandru nu voise sá-idea imparáfia Macedoniei, 
pe care mama sa 11 sfátuise sá o ceará (Alexandria, ed. D. Simonescn, 
Buc., [1956], p. 188). Eroarea trebuie sá fi fost in textul románese, 
care a servit la redactarea versiunii grece^ti, deoarece 51 acolo intilnim 
tot vin (xpacrí). 

41. Citatul este folosit . 5 ! de Mirón Costin ca motto al poemului 
sáu Viiata lumii (ed. cit., p. 319). El apare de asemenea la inceputul 
Cár^ii a Ill-a a Divanului (traducerea din Andrea Wissowatius), cap. 4. 

42. Eegátura logicá („soarele nu va apune, cáci noapte nu sá va 
face") decurge din credinfa vechii cosmogonii biblice cá necesilaíea 
de a se face noapte determina miscarea, deci apusul soarelui, iar nu invers. 
íntreg cap. 20 este o descriere a Ierusalimului ceresc, rezumind 
Apoc. 21 — 22. 

43. íntreg procesul dintre Lume si ímfelept este judecat in Divanul 
la tribunalul ra^iunii. Ra^iunea, socoteala, XoYaptac|jí? este facultatea 
de gindire cea mai frecvent men]ionatá in lucrare, ceea ce §i inelude 
opera lui Cantemir in faza inno itoare a gindirii sud-est-europene. 
Expresii ca cea de mai sus (socotiala mintii mete = ó Xoyouocapói; 
pou) defínese §i locul socotelii in alcátuirca omului: ea nu este insa¡ji 
mintea (voüg), ci o facúltate a ei, aceea de a judeca, a rafiona discursiv, 
de a combina concepte $i propozifii. Poruind de la izvoare de limbá 
latiná §i de gindire apuseaná, pentru Cantemir J.oyapiacpós nu este 
echivalent nici cu voü;, nici cti Xóyo?, ci cu rtiliu. Divanul insumí 
este un omagiu adus acestei facultá^i: gindirea rásáriteaná, in faza ei 
riguroasá, tradi]ionalá, nu ingáduia supunerea adevárurilor de cre- 
din£á la tribunalul rafiunii. In acest sens, Divanul este o opera nouá 
ca orientare in literatura Europei de rásárit. Cap. 23 — 21 dezvoltá 
cu argumente $i imagini mult mai bógate ideea ceutra’á a cap. 2 din 
Cartea a III-a: afirmind cá scopul ra]:iunii este sá cunoasca fápturile, 
pentru ca de la ele sá se ridice la creatorul lor, autorul definejte insá$i 
filozofia in accep^iunea gindirii nxedievale. Spre deosebire de teologie 
care pleacá de la considerarea creatorului trecind apoi la creaturi, 
filozofia adoptá metoda inversá, plecind de la ceea ce este mai u$or 
la ceea ce este mai greu de cunoscut. In rindurile urmátoare recoman- 
darea trecerii de la splendoarea lumii la aceea a autorului ei este clasi- 
cul argument al a^a-zisel cái de cunoastere a divinitá];ii prin perfec- 
£iune (1na eminentiae) in care exeelase Anselm de Cautorberry, Albert 
cel Mate 5 i Toma d'Aquino. 
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44 . Cap. 27—33 prezintá un tablou complet al cáilor de parve- 
nire socialá obi$nuite in época feudalismului decadent. B.P. Hasdeu, 
in nótele sale la edi^ia Divanului (Arhiva istoricd a Romániei, 2 [1865], 
p. 91), observé la acest pasaj: „S& nu se uite cá autorul nu face aci 
decit a generaliza ceea ce se petrecea in Románia". Piul nnui domn 
a cáxui politicá s-a intemelat pe boierimea micá („boierna$i tot feciori 
de mojici codreni §i gálá[eni", serie I. Neculce, Letopiseful fdrii Mol- 
dovei, ed. cit., p. 184), el insumí adversar al marii boierimi, este firesc 
sá intilnim asemenea accente sub pana lui Cantemir (pentru política 
sa consecventá in acest sens, a se vedea P.P. Panaitescu, Dimiírie 
Canttmir, p. 97 — 100). 

45 . Evocare tipicá tuturor operelor care trateazá strávechea tema 
a Norocului nestatornic (Fortuna labilis). Textul cal mai frecvent 
citat este din Ovidiu (Epístola a IV-a, Ex Ponto), unde sint pomenifi 
Cresus, Dionisie din Siracusa, Pompei, Marios, prábu$i|i in culmea 
gloriei ?i a bogá(iei lor. In alte forme (pástrind insá argumentarea 
interogativá), intilnim evocarea la numero^i autori din antichitate 
$i evul mediu (un inventar incomplet la Ramiro Ortiz, Fortuna 
labilis, Buc., 1927). Iatá motivul in opera unui contemporan al lui 
Cantemir (Mirón Costin, Viiafa lumii, ed. cit., p. 321): „Unde-s ai 
lumii (mpdra¡i, unde iaste Xerxes,/ Alixandru Machidon, unde-i Arta- 
xers/, Avgust, Pompeiu fi Chesar? Ei au luat lume,¡ Pre tofi i-au stins 
vrémea ca pre nifte spume.j Fost-au Tiros tmpdrat, vestit cu rdzboaie.j 
Cu avere preste tofi. $i multd nevóte/ Au tras hindii fi tdtarii fi Asiia 
toatdf Cautd la ce l-au dus ínfeldtoarea roatd". Contaminares intre 
Divanul $i acest poem a fost afirmatá (P.P. Panaitescu, op. cit., p. 51). 
Cp. $1 cu versurile: „Unde-s cei din lumef Mari impdrafi fi vestifi?" 
(ibid.). 

46 . Personajele evócate sint Cirus, regele Persiei (c. 599—c. 530) 
invinsul sáu Croesus, ultimul rege al Lydiei (c. 560—c. 546), celebru 
pentru bogáfia $i cultura lui, pe care Solon il avertizase sá nu se consi¬ 
dere fericit inainte de moarte; Xerxes, regele Persiei (485 — 472), 
cuceritorul Greciei, asasinat de un ofifer al sáu; Artaxerxes, care poate 
fi fluí ?i urma^ul lui Xerxes, dar, mai sigur pentru exemplul vizat de 
Cantemir, Artaxerxes al III-lea Ochus (362—338), mort prin otravá, 
sau al IV-lea (226 — 238), fondatorul celui de-al doilea imperiu persan 
¡pi al dinastiei sasanide. Numai despre Xerxes se poveste$te cá,vrínd 
sá treacá Helespontul, minios cá furtuna li distrusese podul de vase, 
a poruncit ca marea sá fie biciuitá, inlán^uitá $i infieratá simbolic. 
Cf. Herodot, Istoriile, VII, 35 unde sint amintite $i alte personaje citate 
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de Cantemir; opera marelui istoric grec fusese tálmácitá románente 
cu citeva decenii numai inainte de publicarea Divanului, §i tocmai 
in Moldova. Iatá pasajul in aceastá veche traducere din vremea luí 
Cantemir: „$i auzind Xerxis s-au scírbit fi zisd cum cu 300 de bice sd-l 
batel pe bogazu, adied in maria sd batd fi o pdreche de obezi sd sloboadd 
in maria. §i au ínfdles cum fi pe cei ci fdcu sdmni [cu fierul rofu ] la 
oameni au trimis sd faed fi mdrei; fi le porunci, bdtind apa, sd zied asa 
cuvinte rdli si vareare'. O, apa amará fi sdratd, stdpind-tdu aceastd cer- 
tare í{i face fie, pentru edei i-ai fdcut strimbdtate, nepdfind de dínsul 
nici o strimbdtate" (ed. N. Iorga, Válenii-de-Munte, 1909, p. 372). 
De observat cá 51 pentru tálmácitorul contemporan al lui Herodot, 
Helespontul este un bogaz (= „strimtoare") ca la Cantemir. Chiras, 
Crisors, Xerxis, Artaxerxis, cu aceea^i ortografié ca In Divanul (inill- 
nim insá $i Artaxerxu, ca In Viiafa lumii). 

47. Dupá Alexandru cel Mare, exemplu celebru de puternic al 
lumii prábu^it in pliná glorie, alte citeva exemple din antichitatea 
tirzie $i evul mediu: Constaniin cel Mare (306 — 337), Justinian 
(527 — 565), Docletian (284 — 305), Maximian (286 — 305, 306 — 310), 
Iulian Apostatul (360 — 363), Teodosie cel Mare (379 — 395), Teodosie 
cel Mic (408 — 450), Vasile Macedón (866 — 886 ), León al Vi-lea Infe- 
leptul (886 —911), suverani ai Imperiului de Rásárit, deci, pentru autor, 
„ai greeilor". De remarcat, insá, cá Maximilian a fost impárat al Apu- 
sului, iar Teodosie cel Mare apare drept impárat al Rásáritului (unda 
a fost efectiv intronat) numai pentru un autor rásáritean, cei din Apus 
considerindu -1 drept ceea ce a reprezentat de fapt, adicá suveran al 
intregului imperiu. Detaliul indicá o sursá greacá pentru informaría 
lui Cantemir. — Prin Cetatea se in^elege Cetatea lui Constantin (Con- 
stantinopol). Din expresia bÍq t!)v kóXlv („in Cetate”) s-a format 
numele turcesc al ora^ului (Istanbul). 

48. Forma greacá a numelui lui Romulus, intemeietorul legendar 
al Romei. 

49. Cp. cu Viiafa lumii, ed. cit., p. 322: ..Moartca, vrdfmafa, 
intr-un chip caled tóate casd.l Domnefti fi-mpdrdtefti ; pre nime nu lasd". 

50. Turnea face o distinc^ie de concepfie intre ea $i In^elept (repre- 
zentant al doctrinei cre$tine). De?i acceptase la inceputul dialogului 
cá a fost creatá de Dumnezeu, ea contesta aci existen^a raiului ?i iadu- 
lui, pentru ca mai departe sá tágáduiascá nemurirea sufletului, invie- 
rea 5 i via£a viitoare. Ea expritná o atitudine racionalista, antireli- 
gioasá. 
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51. Cp. cu Viiata lumii, ed. cit., p. 322: „Fapta nesocolitd aduce 
perire". 

52. Puternicul lumii ín viziunea lui Cantemir din aceastá perioadá 
este oriental, dispunind de harem $i saraiuri. 

53. Cp. cu Viiata lumii, ed. cit., p. 321: „Indelungate itnpárdtii 
vrimca primenéste". 

54. Rezumatul istorisirii din cartea 2 Imp. 11 — 12. 

55. Cartea Ecleziastul, deci §i celebrele cuvinte despre de^ertá- 
ciunea lumii sint atribuite lui Solomon, nu lui David. Corect in ver- 
siunea greacá. 

56. In anii bátrinetii, Solomon, sub influenza concubinelor sale 
stráine, cláde$te temple Astarteei, lui Hamos ?i Moloh (3 Imp. 11, 
1 — 10 ). 

57. Cp. cu Viiafa lumii, ed. cit., p. 322: „Vietui(i ín fericire, 
carii mai putine/ Griji purtati de-a lumii ; voi Idcuiti bine". 

58. Textele hagiografice care abunda de asemenea exemple din 
viefile martirilor $i ascefilor fácuserá parte negre$it din instrucfia 
primitá de Cantemir de la Cacavelas. Mai departe va fi citat un text 
precis (v. nota 120). Cantemir dezvoltá in cap. 49 —53 ideea din Cartea 
a IlI-a, cap. 8, dupá procedeul semnalat mai sus. 

59. Referire laun episod din scrierea citatá mai jos, p. 492, ar. 120. 

60 . Ideea „lumii data imprumut" oamenilor apare la un autor 
din secolele III —IV, Metodiu din Olimp, in opera sa Despre viatd 
fi tnfelepciune, care nu ni s-a pástrat declt intr-o versiune slava (ed. 
N. Bonwetsch, Methodius con Olympus, I, Bd., Erlangen, 1891 §i Grie- 
chische Christliche Schriftsteller, XXVII, Bd., Eeipzig, 1917). §i aici 
se descriu vicisitudinile viefii umane $i se recomanda suportarea lor 
cu argumente vizibií influen^ate de stoicism. Comuná $i altor scrieri 
din literatura creatina medievaia, o regasim la Mirón Costin, Viiata 
lumii, ed. cit., p. 322: „Vacul nostru cu-mprumut dat in datorie". 

61 . Imagine din Andrea Wissowatius, op. cit., 4 (Divanul III, 4). 

62 . Zicátoare populara (v. I.A. Zanne, Proverbele iomdnilor, 
vol. III, Buc., 1899, p. 672—673) aplicatá Eumii de catre autor, care 
p folose^te $i in alta parte (Istoria ieroglificá, ed. cit., vol. I, p. 42) 
in forma curenta: „íntre miere amesteca fiere". ín Andrea Wisso¬ 
watius, op. cit., 14 (Divanul III, 14) servente de comparare paca- 
tului intr-un context care 1-a influenfat pe Cantemir. 

63 . Coniparatie din Andrea Wissowatius, op. cit., 14 (v. Divanul 
III. 14). 


478 



64 . ídem. De ofcservat cá paragrafele 54 — 59 nu sint decit o dezvol- 
tare a ultimelor rínduri din loe. cit. A se compara titlurile capitolelor 
menciónate cu ideile din Divanul III, 4: pácatul este ca mierea ames- 
tecatá cu venin; tilharii in chip de prieteni; sirenele. 

65. Autorul cautá rima, dupa un procedeu folosit $i in alte par^i 
ale car^ii (v. Studiul introductiv, p. LXHI). Intreaga prima parte a 
paragrafului pare scrisa in versuri: „De vréme ce cu aceasta socotiaia 
te sluje^ti,/ Cu buná samá bine sá $tii cá prostatec e§ti,/ Caci eu nem3- 
rui vreuraua face silesc,/ Nice spre primejdiia sau spre perirea cuiva 
má nevoesc", $i a$a mai departe. 

66. Fiecare din ispravile menciónate se refera la episoade din mito- 
logia sau istoria veche (Hercule ucide leul din Nemeea, Cirus incinge 
marea in obezi etc.) $i la alte exemple familiare cititorilor din evul 
mediu. 

67. Norocul nestatornic (Fortuna labilis) a fost reprezentat din ar- 
ticliitate prin roata care, invirtindu-se, inalca §i coboara pe cei prin$i 
de ea. La aceasta reprezentare se referá §i Mirón Costin, Viiata lumii, 
ed. cit., p. 321: ..Cauta la ce 1-au dus imjeiatoarea roata". Cantemir a 
cunoscut imaginea din izvoare occidentale, dar $i rasaritene, deoarece 
intilnim in Divanul reflectarea unui text postbizantin care i-a oferit 
autorului motivul roCii combinat cu acela al virstelor, aidoma de- 
scrierii lor din adaosul Penlru cele sapte a vietii omenesti virste 
de la sfir^itul CarCii a-II-a. Pentru reprezentarea roCii norocului in 
iconografía medievaia apuseana, a se vedea G. Heider, Das Glücksrad 
und dessen Anwendung in der christlichen Kunst, in Mittheilungen 
der K. K. Centralcommission zur Erforschung und Erhallung der Bau- 
denkmale, 4 (1859), p. 113 $i urm., Wien, 1859; Emile Male, L'art 
religieux du XlII-e siécle en France, París, 1910, p. 117 — 122; Louis 
Réau, Iconographie de l’art chrétien, II; R. Ortiz, Fortuna labilis, 
Buc., 1927, p. 69—74. Un autor din secolul al Xll-lea, Honorius 
d’Autun (m. cea. 1140), descrie astfel reprezentarea temei: „Filozofii 
ne vorbesc despre o femeie legata de o roata ce se lnvirte$te necontenit, 
lar capul — ne spun ei — cínd i se inalca $i cind i se coboará. Ce este 
aceasta roata? este slava acestei lumi, purtata intr-o mineare ve$nica. 
Femeia legata de roata este norocul (Fortuna): capul ei se inalca $i 
se coboara pe rlnd, pentru ca cei pe care puterea §i avutia i-a ridicat 
sint adesea coboriCi in saricie $i in mizerie" (Speculum ecelesiae, in 
J.P. Migue, Patrología latina, t. CLXXII, col. 1.057). Filozofii la 
care se refera Honorius se reduc la unul — Boethius — care in Conso- 
laliones philosophiae descrie astfel roata norocului: ..Aceasta este pute- 
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teá mea, ácesta e jocui meu contínuu, spune Fortuna; ínvirtesc o roatá 
cu cercuri repezi, má bucur sá schimb pe cele de sus jos $i pe cele de 
jos sus" §i: „Tu Incerci sá opre^ti návala unei rof i care se invirte$te?" 
(op. cit., II, 1—2; cf. Mingíierile filozofiei, trad. D. Popescu, Buc., 
1943, p. 47, 48 $i 45—46). Imagine seducátoare pentru gindirea medie- 
valá, atit de favorabilá simbolului §i alegoriei, roata norocului s-a 
impus ca reprezentarea cea mai ráspinditá a nestatorniciei lumii. 
O gásim ca motiv decorativ pe fa^adele catedralelor (la Amiens, 
portalul Saint-Honoré, la Saint-Etienne de Beauvais, portalul septen¬ 
trional, la Bále, la San Francesco din Parma, la San Zeno din Verona, 
sculptura din secolul al Xll-lea de Brioloto etc., etc.), In vechile 
manuscrise miniate (albumul lui Villard de Homecourt sau Hortus 
deliciarum, secolul al Xll-lea); un abate din Fécamp, pentru a menjine 
necontenit aceastáidee a nestatorniciei in mintea monahilor sái, fácuse 
chiar o roatá a norocului pusá in mineare ca o roatá de tors. Tema nu 
a rámas necunoscutá nici iconografiei rásáritene. Costin §i Cantemir 
o vázurá nsgre^it in decoraría vechilor noastre biserici. In Rásárit 
insá tema este mai bogatá: ea este combinatá cu reprezentarea virstelor 
(la fel la Notre Dame din París pe portalul fajadei de apus, E. Mále, 
op. cit., p. 118, n. 1). O descriere exactá a temei cuprinde Cartea 
numitá Gramaticd ori Ustav sau Erminie, adecá tnchipuire si tílcuire 
ori alcdtuire a tot meftefugului zugrdviei. Citám, dupá izvodul lui Ma- 
carie din 1805, intreg acest pasaj, care servente la lámurirea mai multor 
locuri din Divanul: „Cum se zugrdveste zddarnicá turnea aceasta. Fá un 
ocol mic §i dinláuntrul lui fá un bátrln, purtind in capul lui o coroaná 
rátundá $i imbrácáminte impáráte^ti, avindu-$i miinile intinse la o 
parte $i la ceaialaltá parte; §i £ine el in miná o máhramá. íj>i impre- 
jurul roatei scrie-le acéstea: «Lumea cea zádarnicá $i amágitoare». 
Iará pe dinafara íntiei roate, ocolé^te altá roatá mai mare; iará intre 
aceste douá roate, ocolé^te patru jumátáfi de roate In chipul crucii §i 
in mijlocul lor fá-le pre céle patru vremi ale anului: primávara, vara 
toamna $i iarna. §i deci sus fá-o primávara intr-acest chip: un om 
$ezind in mijlocul florilor §i pre cap poartá cununá de flori, iará intru 
a sa miná jine aláutá §i cintá cu dinsa. Iará la laturea cea de-a dreapta 
fá-o vara intr-acest chip: om carele sá poarte umbrélá $i sá £ie sácere, sá 
sácere fariná. La partea cea din jos fá-o toamna intr-acest chip: om ca 
sá-i imbláteascá copacii $i rodHrile $i frunzele sá le arunce el jos. Iará 
la latura cea de-a stinga fá-o iarna intr-acest chip: om carele sá poarte 
blane $i cucül, $i $ezínd, sá aibá inaintea lui foc, sá se incálzeascá. 
Iará dinafará de roata a doua fá alt ocol mai mare, $i intre acesta $i 
intre ocolul al doilea, fá jur imprejur douásprezece cásuje, §i intru 
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acéstea pre céle douásprezece zodü ale lunilor celor douSsprezece. §1 
te socoté?te bine, la fie?tecare vréme sá pul aproape llngá dlnsa pre 
conviincioasele zodll; adecá la primávara sá -1 pul aproape pre berbé- 
cele, pre taurul 5 ! pre geamánul; la vara: pre racul, pre leul ?i pre 
fecloara; la toamna: pre cumpána, pre scorpla $i pre ságetátoriul ; 
iará la iarna: pre cel cu cornul de caprá, pre vársátoriul de ape $1 pre 
pé?tele. $i a?a sá le pul dupá orinduialá de jur imprejurul roatel, 
scrlindu-le 5 ! numele al fie?tecáriei dlntru aceasta; 5 ! llngá acéstea 
?i numele lunilor intr-acest chip: la berbécele, serie Martie, la taurul, 
Aprille, la geamánul, Male, la racul, Iunle, la leu, Iulie, la fecloara, 
August, la cumpána, Septemvrie, la scorple, Octomvríe, la ságetá- 
toriul, Noemvrie, la cel cu cornul de caprá, Dechemvrie, la vársátoriul 
de apá, Ianuarle, la páctele, Fevruarie. Iará pe dlnafará de ocolul al 
treilea 5 ! al celul mai mare, fá-le pre céle ?apte vlrste ale oamenilor 
intr-acest chip: jos la laturea cea de-a dreapta ocolului fá un prunc 
suindu-se In sus; ?i serie inaintea deasupra roatel: «Copila? de ?apte 
ani». $1 mal sus fá altul mai mare ?i serie: «Copila? de patrusprezece 
ani». Mai sus iará?i fá altul cu musíale ?i serie: «Holteia? de douázeci 
?i unul de ani». Iará sus, In virful roatel, fá altul cu incepáturá de 
barbá, ?ezind pre scaun, ?i subt picioarele lui o periná, avindu-?! 
miinile intinse la o parte ?i la altá parte; ?i in mina dreaptá £ine schip- 
tru, iar In mina cea stingá o pungá en bani, purtind coroaná ?i lmbrá- 
cáminte impáráte?ti; iará din jos de dinsul, deasupra roatei, serie: 
«Tinár de douázeci ?i opt de ani». Iará mai din jos de dinsul, la partea 
cea de-a stinga, fá pre altul cu barba ascu^itá, zácind cu fa£a in sus 
?i in sus uitindu-se ?i serie: «Bárbat de patruzeci ?i opt de ani*. Iará 
mai jos de dinsul fá pre altul cu amestecate cárunté^e zácind cu fa£a 
in jos ?i serie: «Bárbat de cincizeci?! ?ase de ani*. Iará mal din josde 
dinsul fá pre altul cu barba albá, ple?uv, zácind cu fa£a in jos, miinile 
spinzurate avindu-?i, ?i serie: «Bátrln de ?aptez«ci ?i cinci de ani». 
Iará dedesuptul roatei fá o groapá ?i un bálaur mare intru dinsa, avlnd 
in gura lui un om cu fa£a in jos, vázlndu-se piná la mijloc; ?i moartea 
aproape llngá dinsul, inláuntru, ?i ea in groapá; ?i £ine in miná o 
se acere mare, pre care in grumazul bátrinului o pune ?i il trage pre 
dinsul jos. Scrie-le ?i pre slovele acéstea: La copila? scrie-le pre acéstea: 
«Oare?cind treclnd, la céle de sus voi mérge». Iará la copil acéstea: 
«Curind o, anule, te-ntoarce, pentru ca sá merg in sus degrabá». La 
holteia?ul aceasta: «Iatá, venii aproape a ?edea in scaun*. La tiná- 
rul aceasta: «Care om iaste ca mine ?i cine-i mai inalt decit mine?» 
La bárbatul: «Oare, o, anule, precum váz, a trecut tinerejea?» La 
bátránul; «0, cum má amági?i pre mine ticSIosul, o, lume?!» La 


481 



cáruntul acéstea: «Amar, amar, o, moarte, cine poate sá scape de tiñe?» 
Iará la groapá acéstea: «A tot mincátoriul iadul $i moartea». Iará la 
acela pre carele il inghite bálaurul, acéstea: «Amar $i cine má va iz- 
bávi pre mine dintru a tot mincátoriul iad?» $i fá de-a dreapta roatei 
§i de-a stinga doi íngeri, avind pre cápetele sale jumátá^i de ceasornic 
^i intorcind-o ei roata cu funii. í?i la ingerul cel de-a dreapta serie 
«zioa», iar la ingerul cel de-a stinga serie: «noaptea». Iará deasupra 
roatei scrie-o pe aceastá scriere deasupra: «Zádarnica via]a lumii cei 
nmágitoare»" (Vasile Grecu, Cdrti de picturd bisericeascd bizantina, 
CernSuJi, 1936, p. 292 — 295). Nu este exclus ca descrierea celor $apte 
virste din Divanul sá proviná dintr-un model folosit de Cantemir, 
dar identitatea motivului cu ceea ce ii oferea autorului iconografía 
rásáriteaná este izbitoare. Pentru circularía temei in iconografía 
noastrá medievalá, v. $i ms. 4.602 al Bibliotecii Academiei R.S. Ro- 
mánia (Cartea zugravului Avramie), f. 71 r (scM^á de Radu Zugravul 
reprezentind cele nouá virste) $i imagini ale Ro(ii lumii la bisericile 
Páu$a (V. Brátulescu, Fortuna labilis in pictura bisericeascd, in Buleti- 
nul Comisiunii monumentelor istorice, 26 [1933], fase. 76, p. 91), 
Doze$ti-Vilcea (María Golescu, Roata lumii, in Revista istoried románd, 
4 [1934], p. 297 — 300) §i Rá$iuari (cli^eu comunicat nouá de colegul 
N. Al. Mironescu de la Institutul de studii sud-est europene din 
Bucure^ti). 

68. Cp. cu Viiata lumii, ed. cit., p. 323: „ln ceriu cu fericire in 
véci te mdréfte". 

69. Paragraful cuprinde, in continuarea argumentárii Lumii, 
un viu protest impotriva principiului autoritárii cáruia i se supune 
dócil ínfeleptul. De$i Lumea va cita ea insá?i mai departe Biblia, 
este semnificativ cá se va referí la un pasa] ce exprima scepticismul, 
iar nu Increderea oarbá in revelare. Distingind intre evidencie rariunii 
$i credin];á, Lumea o respinge pe cea din urmá. 

70. Acest pasaj din Ecleziastul a dat loe la vii controverse in evul 
mediu cu privire la atitudinea autorului cár^n $i la faptul dacá el nu 
exprimá aci, in afará de scepticism, chiar convingeri potrivnice exis- 
ten^ei „sufletului“ §i „nemuririi“ (v. Noeldeke, Histoire littéraire de 
l’Ancien Testament", trad. de Hartwig, Derenbourg et Soury, París, 
p. 252). Citarea pasajului devine astfel, pentru pozi];ia filozoficá adop- 
tatá de Lume, un argument impotriva ínreleptului luat din chiar 
arsenalul acestuia: Biblia. 

71. Lumea combate, in continuare, medin^a in inviere; Divanul 
este prima scriere románeascá in eare probleme ca acelea din para- 
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graful 68 (inexisten^a sufletului, a nemuririi, a invierii) sá fi fost 
puse atit de explicit. 

72. Pasaj inexistent in Biblie. 

73. Exprimare eronatá a autorului: conform gindirii medievale, 
animalele sint ¡raciónale (necuvintátoare), dar ínzestrate cu sensibili- 
tate (simfitoare). S-ar párea cá autorul distinge intre duhul nesim- 
titor (spiritul insensibil) fi duhul simfitor (spiritul sensibil), ca insu- 
firi ce opun pe om animalului, ceea ce nu poate fi decit traducerea 
grefitá a unor termeni filozofici latini. Versiunea greacá este mai 
corectá fi mai explicitá (la I, 46 insá, ambele versiuni au „animal 
insensibil")- Potrivit psihologiei aristotelice, reluatá in secolul al 
XVII-lea de Teofil Coridaleu dupá Cesare Cremonini, sufletul omului 
avea trei pár^i: vegetativa ((pimxóv), senzitivá (aítjOrjTixóv) fi rafio- 
nald (Xoytxóv). Animalul avea primele douá párfi, plántele numai 
pe prima. 

74. Alta exprimare neatentá („nice Besérica Rásáritului, nici altá 
Svinlá Scripturd") . Coinbátind, purgatoriul, Cantemir se mentine in 
hotarele dogmaticii ortodoxe. Carte revázutá de un cleric (Cacavelas), 
publicatá cu binecuvintarea mitropolitului fi aprobarea domnului 
$árii, Divanul nu putea apára erori dogmatice, ceea ce, evident, nu-1 
impiedicá pe autor sá discute in contradictoriu probleme de credin^á 
fi sá infá^ifeze teze contrarii doctrinei ortodoxe, desigur fárá a 
se declara adeptul lor. 

75. Capitularea Eumii, nemotivatá de stadiul controversei (a 
se compara atitudinea ei contradictorie din paragrafele 74 fi 76), 
este, evident, impusá numai de desfáfurarea lucrárii in care ín- 
^eleptul trebuie sá invingá cu orice pre£. 

76. Teoría coresponden^ei dintre macrocosm (lumea) fi microcosm 
(omul) a fost un loe común al gindirii speculative europene de la preso- 
cratici (Heraclit fi Empedocle), la Platón, Aristotel (Fizica, VIII, 
2, 252 b, 26), stoici fi ginditorii Renafterii (o expresie sistematicá a 
acestei gindiri gásim fi in secolul al XVIII-Iea in monadalogia luí 
Eeibnitz, monada fiind consideratá ca avind inchis in sfera ei intreg 
universul). Rádácinile acestei doctrine se aflá in gindirea orientalá an- 
terioará. Ea decurge din ideea unitá^ii legii universale, a solidaritá^ii 
cosmice (fiecare lume ifi aflá legile intr-o lume superioará, fiecare 
microcosm ifi are modelul intr-un macrocosm). De aci o lungá serie 
de analogii pe diverse planuri, intre cer fi pámint, intre pátuint fi 
om etc. Pe aceste analogii au fost intemeiate o serie de „ftiin^e“, ca 
astrologia, fiziognomia, chiromancia f.a., care, pornind de la prin- 
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cipiul cá structura umaná este o imagine a structurii universului, cáu- 
tau sá stabileascá a priori natura fi viaja individului prin studiul 
diferitelor elemente asocíate lui de ordin astronomic, fiziognomic 
etc. O serie de corespondenje ca acelea din Divanul dá Oswald Crol- 
lius in tratatul sáu De signatura (v. Eéopold Mabilleau, Etude histo- 
rique sur la philosophie de la Renaissance en Italie [Cesare Cremonini ], 
París, 1881, p. 250 — 251). V. pentru problema raportului intre micro- 
cosm fi macrocosm in gindirea medievalá lucrárile lui A. Meyer, Wesen 
und Geschichle der Theorie von Makrokosmos und Mikrokosmos, Giessen, 
1900; G.P. Couger, Theorics of Macrocosmos and Microcosmos in the 
history of philosophy, New York, [1948]; G. Boas, A fourteen-cen- 
tury cosmology [De macrocosmo'], in Proceedings of American Philo¬ 
sophy, 1954, p. 50 — 59). Nu putem incá stabili izvorul dupa care 
prezintá Cantemir teoría corespondenjei macrocosm-microcosm. Cer- 
cetarea operelor lui Van Helmont (J.B. Van Helmont, Opera omnia, 
Francofurti, 1682; v. indicele primei párji, p. 766 fi urm. s. v. Macro- 
cosmus §i Microcosmus) exelude insá doctrina filozofului flamand dintre 
izvoarele posibile (cum presupune D. Bádáráu, op. cit., p. 285). 

77. Potrlvit gindirii medievale, intemeiatá pe invájátura biblicá, 
In cosmos ar fi douá zone de apa, „de sus" f i „de jos", despárjite prin 
„tária cerului" (firmamcntul). Apele de deasupra firmamentului sint 
..suspéndate": din ele provine ploaia; apele de dedesubt sint acelea 
de pe pámint, din riuri fi mári. 

78. Buna reprezenta in astronomía medievalá planeta afezatá 
la hotarul intre lumea eterná fi cea temporalá, numitá de aceea si 
„sublunará". Ca urmare, luna este simbolul celor trecátoare. Tóate 
simbolurile din paragraful 77 sint caracteristice corespondenjei dintre 
macrocosm fi microcosm. Ele sint redate dezvoltat in Cartea a Il-a, 
acelafi paragraf. Apa, mediul umilinjelor, amintefte II cántico del 
solé: „I<audato si mi signore per sor acqua la qi’a'.e é molto utile et 
humile..." 

79. Pasaj inexistent in Noul Testan: ent. 

80. ..Stiliotvorful arápásc" este Muslxarr’í ud lili ibn Abdallah 
Muflih-uddín Sa’di, cel mai mare poet didactic fi cel mai popular 
scriitor persan (c. 1184 — 1292), originar di i §iraz. Adept al sufismului, 
dupá studii la Bagdad fi cálátorii la IsE.han, Damasc, India (Guja- 
rat, Delhi), Yemen, Abisinia, Mecca fi Medina, Siria fi Eiban (Baal- 
bek), Africa de Nord fi Asia Mica, ¡fi sfirfefte zilele in oraful natal. 
Celebru pentru douá opere, Bustan [Livada ] fi Gulistan [Gradina cu 
trandafiri ] reunite in Saadi Ñame (Cartea lui Saadi), scrieri morale 
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de mare subtilitate in care máestria expresiei este asociatá cu obser¬ 
varía realistá $i critica socialá in forme nea$teptat de moderne. Guli¬ 
stan a fost prima opcrá persaná cunoscutá in Europa prin traducerea 
lui André de Ryer (Gulistan ou l'Empire des roses, Paris, 1634). Cante- 
mir, care cu nortea pe Saadi ín textul original, 1-a introdus, prin 
Divanul, in literaturile romana $i greacá. Textul citat azi de cártu- 
rarul moldoveau (din Gulistan, prefafá), este: „Douá lucruri stirnesc 
minia ra^iunii: sá taci cind trebuie sá vorbe$ti $i sá vorbe$ti cind tre- 
buie sá taci" (ed. fr. cit., p. 13). 

81. Textul grecesc este mai explicit: este vorba de coresponden^a 
condi(iiloi', imprejurstdrilor (TteptaxáaEi;), desigur circumstantiae, in 
lucraren latina pe care a consultat-o Cantemir, din macrocosm §i 
din microcosm. Dornic sá creeze termeni noi, Cantemir vorbeijte de 
suptstavi (care pot fi substantiae sau subsistentiae), dar ^i de asupra- 
stdri, termen cáruia nti i-am gásit echivalentul filozofic medieval. 
Imaginea ghiulelei de piatrá care nu poate sta pe cupolá se gaseóte 
$i in Gulistan, I, 4 (ed. cit., p. 33): „A voi sá dai educare unui om 
nevrednic este ca $i cum ai incerca sá ajezi nucí pe cupolá". 

82. Imaginea clasicá in arta anticá $i medievalá penttu demon¬ 
strares simetriei corpului omenesc ji a perfec^iunii lui: „Dacá un om 
e a^ezat culcat, cu miinile $i picioarele intinse, §i se pune virful unui 
compás pe buricul lui, atunci, descriind o círcumferin(:á, degetele 
miinilor ¡ji ale picioarelor vor fi atinse de circumferintá" (Vitruviu, 
De architectura, III, 1 ; trad. rom. de G.M. Cantacuzino, Traían Costa 
5 i Grigore íonescu, Buc., 1964, p. 102). 

83. Albina care aduná miere din nectarul florilor esi : o imagine 

favorita literaturii medievale a Europei de rásárit. Anb ii.- monahul 
(secolul al Xl-lea) $i-a intitulat culegerea sa de sente - i 51 máxime 
Melissa (,,albina"). Nicolae Glykis din Venena a Ir de asemenea 
albina ca emblema a tipografiei sale, in care au - at numeroase 

„cár(i folositoare de suflet" in a doua juraíl; tf a secolului al 
XVII-lea $i secolul urmátor. Wissowatius foius.yte exemplul albinei 
in Stimuli virtutum, cap. 39 (cf. Divanui , III, 39). 

84. Proverb care in literatura non.Ari apare doar in Divanul, 
consemnat ca atare 5 i de I.A. Zamie "... ale sale Proverbele románilor, 
vol. I, Buc-, 1895, p. 591. 

85. Argumentul „anilor trái(.i cu adevárat" ^i al celor pierdu^i 
pentru calculul viejiii apere ;n mai multe opere cu tema Divanului. 
íntre izvoarele acestui ñeca, in De brevitate vitae, 3, recapitulind 
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añil píerdu^i, adaugá „bolile datorite exceselor" (morbos quos mánil 
fecimus). Un vechi monument al literaturii rásáritene atribuit lui 
loan Damas chin, Viaja sfinfilor Varlaam si Ioasaf, menfioneazá: 
„Ce eu acei ani ce au fost cheltuifi in de$ert nici intr-un chip nu i-am 
socotit in numárul vie^ii, cá cit tráiam eu cu trupul fiind rob páca- 
tului, atunce omul meu cel denláuntru mort era. Deci anii celor mor£i 
nici odatá nu se socotesc intre anii viilor" (trad. Udri^te Násturel, 
ed. P.V. Násturel, Buc., 1914, p. 150). Un poem francez din secolul 
al XlV-lea (ms. fr. 1.728 al Bibliotecii nationale din París) face un 
calcul apropiat de cel din Divanul. Iatá rezumatul (dupá Emile Male, 
L’art religicux de la Jin du Moyen dge, París, 1931, p. 304): „A trái 
§aptezeci $i doi de ani este, fárá indoialá, pu{in, dar ar fi mult dacá 
am trái cu adevárat tot timpul care ne este hotárít. Dar somnul ne 
ia jumátatc din existenjá, adicá treizeci $i $ase de ani; petrecem cinci- 
sprezece ani in 1 nconstienja copiláriei\ bolile, ínchisoarea ne rápese alti 
cinci ani. Fáciud socoteala, nu §aptezeci §i doi de ani tráim, ci abia 
§aisprezece..." Euind ca limita a vie^ii virsta biblicá (optzeci de ani), 
Cautemir ajunge la douázeci de ani tráiji cu adevárat. Asemánarea 
cu textul precitat este izbitoare $i contaminaren cu un izvor apusean 
probabilá. Argumentul a fost folosit in literatura neogreacá de Nicodim 
Aghioritul in cartea sa Hristoitia, par. 99 (Cita este viaja oamenilor) : 
„Dar de$i unii tráiesc pe cei 80 de ani intregi, insá de vom scádea din 
ei pe cei 40 de ani, care ii cheltuiesc noaptea dormind, 15 ani in cari 
n-au deplina dreaptá socoteala a binelui $i a ráului; al£i 5 pe care se 
intimplá a-i cheltui in boale $i in patimile trupului, nu rámin fárá 
numai 20 de ani" (y. trad. rom. de lona $i Antonie, Buc., 1937, 
p. 175). 

86. O impárfire asemánátoare a vie^ii intilnim in poemul francez 
din secolul al XlV-lea, citat in nota precedentá. Virsta maximá a 
omului este aceea de $aptezeci $i doi de ani, formatá din douásprezece 
etape de cite $ase ani corespunzátoare lunilor anului (cf. Emile Mále, 
op. cit., p. 303 — 306). Erminiile zugravilor rásáriteni cuprind acela^i 
motiv aidoma celui din Divanul (v. supra, nr. 67). Pentru concep^ii 
ce circulau in Moldova secolului al XVII-lea a se vedea Caríe romá- 
neascá de invájáturá, Ia$i, 1646, gl. 53 (ed. criticá, [Buc., 1961], 
p. 162 — 164). In acest izvor juridic virstele sint: cucon (piná la §apte 
ani), tinár in másurá de virsta (de la zece ani $i jumátate piná la patru- 
sprezece ani), mic (piná la douázeci $i cinci de ani), mare (piná la cinci- 
zeci de ani), bátrin (piná la §aptezeci de ani). ímpártirea e luatádin 
Prosper Parinaccius, Praxis et theoricae criminalis, unde corespunde 
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virstelor: infans. proximus pubertati, minor, maior, senectus, omitin- 
du-se perioada dintre $apte $i zece aiii ?i jum átate: impubes et injantiae 
proximus (cf. anexele la op. cit., p. 339—340). 

87. Fixarea termenului pruntiei la $apte ani apar^ine dreptului 
román (época imperialá), care suferise in aceastá privintá influenza 
doctrinelor pitagoreice: la aceastá virstá copilul §tia ce vorbejjte, deci 
putea incepe invá^atura (Macrobiu, Somn. Scip. I, 6 , 70; v. §i Ch. Da- 
remberg etEdm. Saglio, Dictionnaire des antiquités grecques et romaines, 
París, 1899, s.v. Infans-, cp. ^i Seneca, De benef., VII, 1: septimus 
quisque annus aetati signum imprimat [fiecare al $aptclea an imprímá 
vírstei un nou carácter]). 

88. Opozi^ia cáutatá de autor nu este viu-om, ci animal-om, ca 
$i mai departe, f. 40 v (decit voiu d.zice c-am, dobitocéste,vietuit <...> 
fi decit cu chip de om §i cu fire dobitoceascá, mai bine mort si fárá duh 
de viiatd má voiu numi). Ero are a pare sá proviná din traducerea gre^itá 
a unui text latín, din care animal (= ..animal") a fost tradus prin 
primul sáu sens = „vie(:uitor", viu. Distincfia intre pruncie $i copi- 
lárie o fácuse Varron (v. Servius, Aen., V, 295; infanlia $i pueritia). 
Intre $apte $i patrusprezece ani copilul este impubes. Termenul fusese 
fixat iu dreptul román de proculeeni. ín rindul urmátor, prin légea 
autorul in^elege Biblia. Afirmaría „cáci intiia^i data a omului iaste 
ca sá cunoascá credinfia, légea" trebuie sá fie un ecou protestant din 
izvorul folosit aci, deoarece cunoa^terea Bibliei nu era obligatorie 
la ortodoc$i. 

89. Calculul, exact in textul román, este gre^it in versiunea greacá 
(scázind 14 ani din 40 rámin 26, iar nu 27 de ani). Altá eroare de 
calcul, mai departe, in anibele versiuni: prelungind piná la 17 ani 
cdtárigia, se mai pierd trei, iar nu cinci ani. 

90. Dupa a mea socotiald... párerea lui Cantemir sau a autorului 
utilizat aici. Pravila lui Vasile Lupu distinge condi£ia tinerilor sub 
optsprezece ani ca atrágind circumstanfe atenuante (v. Cartea roma- 
neased de invatátura, gl. 53, 21; ed. cit., p. 164). 

91. Pentru aceste motive ale diminuárii vietii reale (boala, robia) 
v. supra, nota 85. 

92. Paranteza in textul román trebuie cititá: „dar nu in aceastá 
lume". Ea are rostul de a preclza cá „nu se va gási nici o cale de sal¬ 
vare in lumea cealaltá". Conform doctrinei cre$tine, in „lumea aceasta" 
redresarea este oricind posibilá. Versiunea greacá a urmat servil tex¬ 
tul románese, ajungind la o exprimare potrivnicá invá]áturii bisericii. 
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93. Eroarea de tipar („cere$tile socotialá") ar putea fi indreptatá, 
prin conjecturá, in douá feluri: I o Cerestile socotiascd ; autorul cileazá 
aci, probabil, versul din Stimuli virtutum, 4 (cp. Divanul, III, 4): 
Suspice mens coelum, terrenas despice nugas sau un alt text latin (cp. 
Cicero, De república, VI, 12: coelestia spectato); in acest caz, insá, 
forma corecta a verbului ar fi fost sá socoteascá (la fcl cu sd balgiocu- 
reascd) ; 2 o Cerestile sá pofteascd (cp. cu versiunea greacá: S.q — óQyj 
xá oúpávi), ceea ce ar confirma presupunerea ca manuscrisul romá¬ 
nese dat la cules avea erori datorate probabil copistului (cf. nr. 40). 

94. Parafraza cuvintelor cítate supra, i. 4 V $i in Cartea a Ill-a, 
f. 107 v : Nobis patria coelum. 

95. „Iará§i pomenirea" ( = rememoratio) indica un izvor in limba 
latiná. 

96. Imaginea scárii virtu^ilor formeazá tema unei opere de mare 
ráspindire in evul mediu in Europa rásáriteaná: KXlpai; (Scara) lui 
loan, numit, dupa scrierea sa, Scárarul (Climax), autor care a tráit 
intre 525 — 605. Cartea a circulat §i la noi mai intii in limba slavá, 
apoi tradusá románente in secolul al XVII-lea (1618) — tllmácirea 
ei fiind atribuitá viitorului mitropolit Varlaam, pe atunci cSlugár 
la Mánástirea Secul (Gh. Ghibánescu, O noud lucrare a milropolitului 
Varlaam, in Arhiva, Ia$i, 25 [1914], p. 65 —101); o copie a traducerii 
lui Varlaam prezintá recent Paul Mihail in Mitropolia Moldovci, 
1965 (referin^á semnalatá de prof. Dan Simonescu). O altá traducere 
románeascá a fost publicati la Manástirea Neam), in 1814. 

97. Strdmurarea — traduce stimuli, ca modernul ..stimulare". 
Íntílnim cuvintul (care insemna in vorbirea curentá ,4ápu$a cu care 
se impung boii'') §i in alte texte vechi: I. Neculce, O sama de encinte, 
in Letopiseful Jdrii Moldovei, ed. Iorgu Iordan, Buc., 1955, p. 109, 
(pe prizenierii de la Dumbrava Ro^ie „i-au fost impungind cu stra- 
murarile, ca pre boi, sa traga") $i iutr-un izvor din secolul al XVIII-lea 
(v. Vasile Grecu, Cdrfi de picturd bisericcascá bizantina, ed. cit., p. 107, 
r. 12). 

98. ín toata Cartea a Il-a abunda cítatele biblice menite sá con¬ 
firme ideea prineipalá din fiecare paragraf. Aceste cítate nu sint luate 
direct din Biblie, ci dintr-un dic^ionar de cítate biblice, foarte ráspin- 
dite in evul mediu. Intre cele mai cunoscute este Thcsaurus biblicus, 
hoc est dicta, sententiae et exempla e.x SS. Bibliis colecta et per locos 
communes distributa lexicorum ordine alphabetico, ad usum concionandi 
et disputandi, intoemit de Guillelmus Alottus §i ímbunátá^it de 
Ph. P. Merz (numeroase edtyii; ara folosit ed. París, 1880. II 676 p). 
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Cáutind in asemenea dicfionare la ideea exprimatá de flecare para- 
graf, gásim tóate citatele date de autor, adeseori chiar in ordinea din 
textul Divanului. 

99. Traducere incompletá $i forfatá dupá Vulgata: Omnis poten- 
tatus brevis (s-a omis vita). Versiunea greacá urmeazá textul románese 
cu acela^i sens eronat. 

100. Variantá a proverbului: „Buturuga micá rástoarná carul 
mare" necunoscutá literaturii noastre paremiologice (lipse$te din 
colecta lui I. A. Zanne). Spaima elefantului de $oarece este consemnatá 
ca o particularitate curioasS a acestui animal in istoriile naturale ale 
antichitáfii. Pliniu (Hist. nat., VIII, 10, 2) serie despre elefanfi: 
„Dintre tóate animalele, cel pe care il urásc cel mai mult este pare¬ 
ce le, $i refuzá hrana dacá observá cá a fost atinsá in iesle de acest 
animal". Pentru prima parte a proverbului (Pre fier rugina íl topéate) 
cp. cu Mirón Costin: „$i rugina hierul stricá" (in ed. P.P.Panaitescu, 
p. 315). 

101. Compararía cu originalul latin al textului aratá o traducere 
direct dupá acest original: ut ex bonorum forma metiatur quanto... 
— „ca din forma bunelor sá te másuri, pre cít“... 

102. Citat incomplet $i fárá legáturá cu contextul. Trebule adáu- 
gat: non vocabitur in aeternum semen pessimorum. Rroarea provine din 
neinfelegerea textului Vulgatei, unde acest pasaj formeazá o propo- 
zifiune nouá, pe cínd citatul din Divanul se incheie cu punct. Reiese 
de aci cá autorul a intilnit referinfa, a mers la text $i a copiat Is ., 
14, 20 fárá completares care ar fi dat sens citatului. 

103. Traducere gre$itá a textului latín: Stulius factus est omnis 
homo a scientia (s-a tradus de ftiintd, in loe de „fa(á de $tiinfa" [lui 
Dumnezeu ], subinfeles in text). Textul grec este corect, reproducind 
citatul dupá Septuaginta. 

104. In textul románese autorul combiná douá versuxi din textul 
troparului: „Rásárit-a lumii lumina cunojtinrei" §i „Sá se inchine 
fie, Soarelui dreptár¡i“ (cf. Mineiul pe decembrie, loe. cit.). 

105. íntre izvoarele sale, autorul folose^te §i o traducere protes- 
tantá a Bibliei din ebraicá in limba latiná, ale cárei referinfe diferá 
de cele ale Vulgatei, unde pasajul citat se aflá la Ps. 68 , 27. 

106. Autorul 5 i-a luat citatul dupá textul latin: Si quis ambula- 
verit in die, non offendit. Sensul este: „nu se poticne§te‘‘, 8 ¿v axovrá 7 rrEi 
(in textul grec). 
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107. ín cazul citatelor din Vulgata, tradueátorul in grece$te s-a 
stráduit sá dea textul corespunzátor din Septuaginta, iar cind nu 1-a 
gasit, sau textul nu semána, traduce citatul $i referida dupa versi- 
unea románá, ca in cazul de tajá. La locul citat in Septuanginta este 
alt text. 

108. Cp. cu Mirón Costin, Viiata lumii, ed. cit., p. 322: „Orice 
faci, fá fi cauta sfírsitul cum vine ./ Cine nu-l socotéste nu pelréce bine", 
care aminte^te dictonul „Ouidquis agis, prudenter agas el réspice fincm" 
din Gesta romanorum (cf. P.P. Panaitescu, ed. cit., p. 433). 

109. Altá traducere care indicá un izvor latín: incepu (lat.: con- 
cepit) pentru sámisli. Din acest exemplu §i din examenul general al 
textelor biblice cítate in Divanul putem trage concluzia cá familiari¬ 
zaren lui Cantemir cu aceste texte era destul de precará. 

110. Versiunea greacá dá lui Augustin titlul de „sfin{it" (= epis- 
cop, arhiereu) dupá doctrina ortodoxa, care nu-l recunoa^te drept 
„sflnt", ci numai „fericit''. Traducindu-$i fidel izvorul latin ($i catolic, 
aci nu poate fi vreo influen^á unitarianá, protestan^ respingind cultul 
sfin^ilor), Cantemir se abate, poate fárá sá-$i dea seama, de la tradi^ia 
rásáriteaná. 

111. Paragrafele 30 — 33 au fost considérate de cercetátorii Diva- 
nului ca o aluzie criticá la procedeele necinstite de imbogáfire grab- 
nicá folosite in Moldova secolului al XVII-lea („Sá nu se uite cá auto- 
rul nu face aci decit a generaliza ceea ce se petrecea in Románia", 
adnoteazá B.P. Hasdeu in edrfia sa a Divanului, p. 91, n, 1; v. $i 
P.P. Panaitescu, Dimilrie Cantemir, [Buc.], 1958, p. 53 — 54; Dan 
Bádáráu, Filosofía lui Dimilrie Cantemir, Buc., 1964, p. 291—292). 
ín sprijinul acestei interpretan vine $i observaría cá paragrafele men¬ 
ciónate nu au temeiuri biblice (unul singur cuprinde un citat general 
despre mindrie), iar autorul nu face in ceea ce numefte el „comenta- 
riul" sáu din Cartea a Il-a decit sá-$i parafrazeze titlurile pentru a 
pástra corespondenCa cu Cartea I, unde-^i expusese ideile, fárá a avea 
nimic de adáugat. Potrivit ipotezei noastre cá a doua carte este ante- 
rioará celei dintii, reiese cá in modelul in limba latiná folosit de el, 
Cantemir a intilnit numai o criticá generalá la adresa bogájiiei $i a 
consecinCelor ei pe plan moral, text pe care il dezvoltá in Cartea I 
transformlndu-1 intr-o critica a ..imbogáCirii nedrepte", pentru care 
avea exemple chiar ín clasa dominantá din Moldova. 

112. ín textul románese citatul (dupá Vulgata) este contaminat cu 
cel grecesc (dupá Septuaginta): asupra stélelor ceriului in loe de asir a 
Dei. 
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113. Autorul face procesul avujiiei cí^tigatá „prin tlmplárl", a 
imbogüfi^ilor prin procedee necinstite, arátindu-se astfel cá este parti- 
zanul eticii cre^tine care deosebe^te intre „bogájia dreaptá $i nedreaptá" 
(cp. cu loan Hrisostom, Mdrgdritare, trad. rom. cit., p. 194: ,,Bu nu 
numai pre boga£ii care spre ráu le trebuie bogá^ia búlese, el pre cel 
rápitor, pentru cá alta este bogat $i alta rápitor. E?ti bogat? Nu te 
opresc a fi, iará de iei de la altul fárá dreptate, te hulesc"). 

114. Textul din Séneca cel mai apropiat de cel citat pe care 1-am 
putut identifica este din De brevitate vitae, XV: Sapientis ergo multum 
patet vita... Transivit tempus aliquod? hoc recordatione comprehendit; 
instat? hoc utitur! ventrum estl hoc praecipit. ímpárjirea viefii in trei 
timpuri (trecut, prezent, viitor), ibid. X: In tria témpora vita divi- 
ditur: quod est, quod fuit et quod futurum est. Izvorul lui Cantemir este 
^i in acest caz (direct sau indirect) Bersuire (Reductorium morale, 
t. II, 1. I, c. VI, ed. cit., p. 10): Si prudens fuerit animus tuus, tribus 
temporibus dispensetur: Futura praecavere, praesentia ordinare, prae- 
terita memorare. Al doilea text citat diu Seneca in acela$i capítol, citeva 
rinduri mai jos, nu 1-am putut identifica in opera ginditorului román. 
Sub forma apropiatá: quod cautio est in reliquum lapsus anterior 11 
intilnim tot in opera lui Bersuire (t. III, 2, Colo'niae Agrippinae, 
1603, p. 1312, s.v.: Utilis, cu referida: Seneca in Proverbiis). Sub 
numele lui Seneca sint cuprinse in culegerile de senten^ii din evul 
mediu o serie de texte fals atribuite sau provenind din opere pierdute, 
ceea ce explicá dificultatea de a identifica únele din cítate. Ideea din 
citatul precedent apare insá in alte pasaje din operele autorului latín, 
cp. De tranquillitate animae, XI: Hoc si quis in medullas demiserit, et 
omnia aliena mala, quorum ingens quotidie copia est, sic adspexerit, 
tanquam illis liberum et ad se iter sit, multo ante se armabit, quam peta- 
tur sau (ideea de la sfir^itul citatului din Divanul): Cogitant enim 
varios casus et in sublimi maximi lúbricos', tune appetita formidant... 
tune demum videas philosophantes metu et aegrae fortuna sana consilia 
(Ep. XCIV) ; cf. §i cp. XCI: Ínter peritura vivimus etc. 

115. Termen calchiat dupá izvorul latín folosit (Vulgata): For- 
mans lucem... etc. Citeva rinduri mai jos, citatul din Is. Sirah, 41, 1 
este tot dupá textul Vulgatei: O mors, quam amara est memoria tua 
homini pacem habenti in substantiis suis. 

116. Sensul pasajului este cá David n-a reufit sá-1 determine pe 
Urie sá-$i vadá sofcia (pentru ca in cazul cind ea ar fi avut un copil 
sá se poatá spune cá e al lui). Textul grec adaugá fa$á de cel román, 
fárá a reu^i sá sporeascá in^elegerea situafiei. 
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117. Folosirea de cátre Cantemir a izvoarelor in Hmba latiná este 
doveditá nu numai prin particularitáfi ale citatelor, ci §i ale referin- 
telor. Astfel, numerotarea diviziunilor Bibliei, ca ín cazul de f afá 
(Ps. 51, ín Septuanginta: 50) trimite, in majoritatea cazurilor, la 
Vulgata. 

118. N-am putut identifica pasajul intre textele atribuite lui Tha- 
les (H. Diels-W. Kranz, Die Fragmente der Vorsokratiker ), nici in 
culegerile clasice de sentenfii (Antonie Melissenos, Albina-, Maxi- 
mus Confessor, Sermones per excerpta-, Johannes Damascenus, Paral- 
lela). Idei apropíate gásim in Floarea darurilor, cap. XXXIV (v. 
ed. Brajjov, 1808, p. 161): „íncá sint patru lucruri carele nici odinioará 
nu sá saturá: cea dintiiu este munca iadului, a dooa este firea muerii ; 
a treia este pámintul, care nici odinioará nu se saturá de apd ; al patru- 
lea este focul, carele nici odinioará nu zice ajunge". I.A. Zanne men- 
Jioneazá maxima in Proverbele románilor, vol. II, Buc., 1897, p. 291, 
fárá altá referinfá declt Thales. E posibil ca izvorul lui Zanne sá fi 
fost chiar Divanul-, textul (in greacá) dat de paremiolog este identic. 

119. Expresie proverbialá nemen^ionatá de I.A. Zanne, op. cit. 

120. Corect: Sergltie, Hyghin fi Theofil, trei cálugári din Mánás- 
tirea sf. Asclipie din Mesopotamia cárora li se atribuie o cálátorie 
„piná la marginile pámlntului", cu care prilej ar fi cunoscut pe Maca- 
rie Romanul, personaj din sinaxarul bisericii rásáritene a cárui via£á 
a dat loe unei bógate literaturi. Textul la care se referá Cantemir 
apare numai in únele colec^ii hagiografice sub data de 23 octombrie 
(cf. Acta Sanctorum, in appendice ad 23 Octobris, p. 563 sqq.; J. Mar- 
tinov, Annus ecclesiasticus graeco-slavicus, Bruxelles, 1863, p. 48; 
Bibliothcca hagiographica graeca §i textul din mineile grece^ti, sub 
aeeea$i datá, ex. ed. Vartolomeu Coutloumousianul, Vene^ia, 1868, 
vol. octombrie,p. 121 — 122; ed. rom., NeamJ;, 1845, f. 136 r —137 r sau 
Prolog, vol. I, NeamJ:, 1854, f. 125 v —130 r ). Cantemir cunojtea insá 
textul din ed. lui Dosoftei, Viiata fi petriacerea sfintilor, t. I, Ia?i, 
1682, f. 78®— 84 r , deoarece el dá celui de al doilea dintre cálugári 
toemai numele gre^it Righin, ca §i in Prologul cárturarului moldovean 
(cf. f. 78 v : „lntru aceasta§ dzi pomenirea preacuviosului párintele 
nostru Macarie Rimleanul. Trei párinfi svinfi bátrini Serghie ¡ji Righin 
$i Theofil, de la mánástirea lui sviatli Asclipie in Mesopotamia..."). 

121. Paragraful este — prin exemplele álese — caracteristic 
ortodox. De$i utiliza izvoare din literaturile latine medievale, Cante¬ 
mir cáuta sá se men^iná In atmosfera cercului sáu de culturá. 
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122. Referinfa este inexacta. Textul cel mai apropiat este I Cor. 
13, 13: maior autem hont.n est caritas („mai presus de acestea este 
dragostea"). Autorul pare sá fi confundat caritas cu castitas („castítatea'‘, 
in romana veche ..curaría"). 

123. In acest citat, ca §i in cel urmátor, cuvintele din textul biblic 
sint iuversate iu versiunea greacá. 

124. Cartea lui P. Bizzari, Persicarum rerurn historia in XII libros 
descripta, a apárut in prima edi^ie la Anvers, 1583, fi a fost reprodusá 
in Corpus hisl. rer. pers., Frankfurt, 1601. Primele unsprezece cár$i 
descriu istoria Persiei píná in 1578. A douásprezecea relateazá istoria 
civilizatiei persane fi cuprinde extrase din vechii autori despre Persia 
anticá. Bazatá pe rela^iuni mai vechi, lucrarea lui Bizzari cuprinde 
la sfirfit fi ftiri, recente pe atunci, din Constantinopol. 

125. Cantemir nu putea fti, desigur, la sfirfitul secolului al 
XVII-lea ce se mai cunoftea din ruínele Troiei, descoperite abia peste 
douá secóle. ín secolul al XVII-lea, informa^üle privitoare la cetatea lui 
Priam erau luate mai degrabá dupa Istoria Troadei (adaptare de Guido 
delle Colonne dupá Román de Troie al truverului francez Benoit de 
Sainte-Maure, inclusa in cronografele ce se traduceau la noi), decit 
direct din epopeea lui Homer. A se vedea ms. rom. 86 (f. 118 — 128) 
al Bibliotecii Academiei R.S.R. (22 iunie 1689), copiat in Moldova, 
intr-o limbá foarte asemánátoare cu aceea a Divanului (cp. cu textul 
publicat in Cártile populare ín literatura romdneascd , ed. I.C. Chirimía 
fi Dan Simonescu, vol. I, [Buc.J, 1963: cace, píndai, p. 98; dzac, p. 97; 
mischiu, p. 96; ocaainica, p. 99; odánáoará, p. 94; práviia, p. 97; 
prilestet, p. 93; Troadei, passim; au vis, p. 107; vitiaz, p. 98 etc.). 

126. Cf. nota 64 fi Divanul, III, 14. 

127. Expresie característica concep^iei din filozofia anticá fi mcdie- 
valá care sitúa in inimá centrul gindirii. 

128. Titlu grefit. índatá dupa, autorul spune cá, dimpotrivá, 
misterele divine nu sint descoperite oanienilor. 

129. Traducerea greacá grefitá indicá, incá o data, cá aceastá 
versiune urmeazá pe cea románeascá. Traducátorul, folosind manu- 
scrisul operei ¡fi nedescifrind textul, a citit mare in loe de tare. Confuzia 
rámine totufi ciudatá pentru un teolog, dacá traducátorul a fost 
Cacavela. 

130. Cf. nota 67. 

131. „Afa zic bátrinii noftri, tátarii, cá norocul n-f.'e picioare, 
numai rniini fi aripi. Cindu-^i par? cá-$i dá miinile, atunceafizboará" 


493 



(Mirón Costin, Graiul solului tdtdrdsc, ed. cit., p. 316); cp. cu Quintus 
Curtius, op. cit., VII, 8: Nostri sine pedibus dicunt esse fortunam, 
quae tnanuus et pinnas tantum habet; cum manibus porrigit, penna 
quoque comprehendere non sinit. Referin^a la ambasada scitá nu este 
insá luatá ín íntregime dupá Costin, pentru cá acesta o dateazá „dupá 
ce ausosit [Alexandru] de la bahtri la apa Donului", ín timp ce Cante- 
mír folose^te ca elemente de datare „dupá ce au bátut pe Clirisos §i 
1-au prins viu, dupá acéia asupra tátarilor trecind Arax, apa". Se ijtie 
insá cá nu Alexandru, ci Cyrus 1-a prins viu pe Croesus, regele Eydiei. 
ín acest caz Chrisos trebuie citit Bessos. Este vorba de satrapul Bac- 
trianei, urmárit $i prins de Alexandru ca uciga$ al lui Darius (Quintus 
Curtius, VII, 5). Apa traversatá este laxarte (Syr-Daria), dincolo de 
cate Alexandru, care confunda laxarte cu Tanais (Donul), s-a luptat 
cu únele popula^ii, confúndate la rindul lor cu seifcii, in care cronicarii 
nostri au identificat apoi pe tátari. 

132. Eroare doctrinará evidentá (autorul nume^te pe Hristos 
„tatá"). Confuzie cu expresia curentá din Noul Testament: Deus et 
pater domini nostri I.C. 

133. De§i mai sus autorul recomandase cunoa$terea divinitáfii 
pornind de la naturá, aici condamná cunoa$terea prin sim(;uri ca izvor 
al ateismului. Mai departe, el se referá la o atitudine de empirism 
sceptic, caracteristic laicá, pe care o pune in legáturá cu aceea a gre- 
cilor din secolul I e.n., care refuzau predica lui Pavel despre invíere. 

134. Deosebirea de sens intre textul román $i cel grecesc (ín zddar 
— „insá nu fárá dreptate") provine din izvoarele cítate, textul román, 
dupá Vulgata (Frustra autem jacilur sete ante oculos pennatorum), 
iar cel grec, dupá Septuaginta. 

135. „ínváfatul persan" al cárui nume autorul ni-1 transmite sub 
douá forme (rom: Heilsadi, gr. Heisadis) este celebrul poet persan 
Saadi, autor al Grddinii de flori sau Gulistan (ci. $i nota 80). Cantemir 
il citeazá in prefafa Istoriei Imperiului otoman (ed. fr. cit., t. I, p. XVI), 
reproducind opinia poetului despre turcii „nedrep(i... asemánátori 
unor lupi insetafi de singe" din cauza cárora a trebuit sá-$i páráseascá 
patria. Textul citat aci este din prefafa operei lui Saadi (ed. cit., 
p. 3): „0, omule ! norii, vinturile, luna, soarele $i cerul se mi$cá pentru 
a-J;i putea tu agonisi o bucatá de piine §i pentru ca sá n-o máninci cu 
nerecuno^tin^á. Pentru tiñe lucreazá tóate §i implinesc poruncile lui 
Dumnezeu. Deci nu e drept ca tu sá nu te supui acestor porunci". 

136. „Poeticul arápásc" este acela^i Saadi, Gulistan, prefa^a (trad. 
ir. cit,, p. 2 ) ; (/ o, fiinjá geueroasá, care din visturía ta tainicá da; 
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liraná páginuluí 51 cre.?tiuuluí. Cum ai sá-i lipse^tí de ea pe príeteníi 
tái, tu, care $i de du$manii tái te ingrije$ti? Nafaca este explicat de 
Cantemir ín Istoria Imperiului otoman (ed. fr. cit., t. I, p. XLIII: 
„Navaka, leafa zilnicá a unui soldat"). 

137. Circuinspec^ia traducátorului iu grece^te de a nu da lui 
Augustiu un atribut catolic (vezi nota 110) este párásitá sub influenza 
textului román. 

138. Atitudinea anticatolicá a autorului se manifestá deschis $i 
imbracá forma oficiala, curentá in vremea lui, a combaterii elemen- 
telor doctrinare specifice (purgatoriul, cf. ?i Divanul, I, 75 $i nota 74). 
Faptul trebuie interpretat in lumina gindirii románe^ti medievale, 
care se opune prozelitismului catolic, expresie a expansionismului 
politic ce cunoa^te in secolul al XVII-lea o recrudescen^á combátutá 
$i in 'f'ara Románeascá de Brincoveanu $i Antim Ivireanul prin cár^i 
polemice (ex. Manualul contra schismei papistafilor de Maxim Pelo- 
ponesianul, Buc., 1690; Intimpinare la principiilc catolice de Meletie 
Sirigul, Buc., 1690; Car te san lumind de Maxim Peloponesianul, 
Suagov, 1699; Panoplia dogmática de Eutimie Zigaben, Tirgovi^te, 
1710 etc.). Participarea la controversá in acest aspect politic al ei 
nu reduce o anumita independen^ de spirit la Cantemir, care, din 
prima fazá a gindirii sale, apeleazá la autoritáfi doctrinare apusene 
f ara. re tícenmele ortodoc^ilor riguro^i. 

139. Pierre Bersuire (Ber 9 uire, Bressuire, Petrus Berchorius sau 
Bercherius). ginditor francez (m. 1362), autor al unei mari enciclo- 
pedii de ^tiin^á medievalá constind din trei pár£i: Reductorium morale 
super totam Bibliam (scrisá la Avignon in 1335, formatá din 428 de 
moralitates grupate in 34 de cár(:i); Repertorium morale de proprieta- 
tibus rerum (scrisá in 1340, o descriere a naturii in 14 cár^i $i 958 de 
capitole, imitatá dupá Bartholomeu de Glanville) ; Dictionarius, 
compus din 3-514 termeni din Biblie cu expuneri morale. Pentru únele 
idei ale sale Bersuire a fost acuzat de erezie de cátre episcopatul Pari- 
sului §i inchis. Cartea a XV-a din Reductorium morale este un comen- 
tariu etic al lui Ovidiu. Cárturar de formaje umanista (autor al pri¬ 
me i traduceri franceze din Tit Eiviu), Bersuire a avut in Petrarca 
un prieten §i un mare admirator (L. Pannier, Notice biographique sur 
le bénédictin Pierre Bersuire, premier traducteur franjáis de Tite Live, 
ín Bibl. de l’École de Chartes, 33 [1872], p. 325 — 384; Antoine Thomas, 
Les Lettres ¿1 la cour des papes, Rome, 1884). Operele aufost edítate sub 
titlul: Petri Berchorii, Opera omnia, ed. Joannem Keerbergium, t.I — 
III, Moguntiae, 1609, 2.719 p.; Reductorium a fost editat de 11 ori 
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ttumai intre 14?4 —ISIS; Eictionarium de 4 orí. Edi^ia din Coioniae 
Agrippinae, 1631, 3 vol., se gáse^te, incompleta, la Biblioteca Filialei 
Cluj a Academiei R.S.R., fondul reformat, cota 82.958. Am folosit 
ed. din Colonia, 1773, dupa un exeinplar din Biblioteca Universita^ii 
din Viena. 

140. Ca §i in Cartea I, 77 (cf. nota 76), Cantemir insista asupra 
legii analogiei dintre macrocosm $i microcosm, loe común al glndirii 
antice $i medievale. Sensul legii aplicat de autor este acela al cugetárii 
neoplatonice: intre macrocosm §i microcosm exista analogie, dar 
tn sens invers (ex.: ceea ce este mare in macrocosm este mic in micro¬ 
cosm; la fel condi^iile: etern $i infinit in macrocosm, temporar $i 
limitat in microcosm sau, in textul Divanului, lumea terestra treca- 
toare $i nestatornica, sufletul omenesc etern etc.). Cp. Plotin, Eneade, 
II, IV, 5 $i P. Janet et G. Séailles, Histoire de la philosophie, 15 fi éd., 
París, 1932, p. 723. Dan Badaráu, op. cit., p. 285 — 286, considera aceastá 
aplicare a tcoriei analogiei dintre macrocosm §i microcosm in Divanul 
numai un motiv literar, deoarece Cantemir scoate in eviden^a con - 
trastul dintre om $i lume. Aceasta este insá ideea fundamentan a dis¬ 
putei dintre lume $i injelept. Autorul se va stradui sa arate ca omul 
poate opera o conveu;ie salutara a contrastelor fara sa le anuleze. 

141. Cantemb - sau autorul pe care-1 urmeazá — aplicá o 
interpretare compnrabilá cu aceea din Augustin, Confessiones, lib. 
XII-XIII. 

142. De observat ca legatura intre sensul citatelor din acest para- 
graf nu e lógica. De la motivul „ce vei culege, aceea vei semana" 
se trece la altul diferit, acela al „hranei spirituale". Autorul procedeaza 
$i in alte paragrafe la fel, stabilind legáturi strict fórmale intre cita- 
tele sale, probabil sub influenza dic(:ionarului biblic pe care 1-a folosit. 

143. 7 proci (= etc.) nu poate avea aci alt sens decit ca traducá- 
torul renunfa la o parte din textul original. Autorul nu putea recurge 
la acest procedeu. Dorin(a de a incheia repede lucrarea este mereu mai 
vizibiia spre sfir$itul Car^ii a Il-a. V. $i nota 153- 

144. Conceptie característica filozofiei presocratice $i exprimata 
de pitagorcici, Democrit etc. ca principiu al cunoa^terii (asemanatorul 
cunoa^te asemanatorul). Afinitatea naturilor asemánátoare mai este 
exprimata de Platón (Gorgias, 510 b), Aristotel (Etica Nic., 8, 1) etc. 
$i s-a transmis gindirii medievale. Cantemir mai formuleazá principiul 
in Istoria ieroglificá, ed. cit., vol. II, p. 237: „Vestita axioma intre 
cei fizice^ti filosofi este ca cel de asemenea iubé$te pre cel siie de 
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asemenea. Iubirea dará cátrá cel siie de asemenea va sá arate neiubi- 
rea cátrá cel siie nu de asemenea". Cf. Enciclopedia filosófica, Venezia- 
Roma, [1957], t. IV, s.v.: Simile simili cognoscitur. 

145 . ín §tiin$a auticá $i medievalá, focul, aerul, apa pámlntul 
erau socotite cele patru corpuri simple (elementele) din care sint fór¬ 
mate celelalte corpuri. ín aceastá teorie, fiecárui element ii corespunde 
o calitate fundamentalá, opusá calitáfii altuia (focul fierbinte — aerul 
rece, apa umedá — pámlntul uscat). 

146. Cp. A. Wissowatius, Stimuli virtutum, 1 (Divanul, III, 1). 

147 . Capitolele care urmeazá, nenumerotate, trateazá pe larg 
probleme din ultima parte a Cárfii I, 85. Autorul le considerá Insá, 
In economía Cár^ii a Il-a, drept diviziuni mal importante, recoman- 
dindu-le in cuprins (f. 141 v ): „Ceté$te... mal virtos la sfir$ltul Cár(;ii 
a doa Pentru 7 virste ?i Viiata omului ca poatna $i Pentru lumeftile tím- 
pldri de pediapsá pintre 7 virste ce sá timplá." Ideile, plná la detall!, 
sint comune opusculelor asemánátoare din literaturile latine medie- 
vale (cf. nótele 86 — 87), in care ?i-a avut, fárá indoialá, izvorul, 
Cantemlr. 

148 . Constantinus (greijlt „Constantios“ in versiunea greacá) este 
citat dupá Bersuire, unde numele apare frecvent aláturi de operá: 
In Pantechni. Un Constantin Pantechnes, mitropolit de Philippopolls, 
autor al unel Descrieri a vindtorii de potírnichi fi iepuri (publicatá 
de E. Miller, Annuaire de l'Associalion, 6, [1872], 28 — 52, 7 [1873], 
133 $1 urm.), clteazá Karl Krumbacher, Geschichts der Byzantinischcn 
Litleratur, 2. Aufl., München, 1897, p. 474 — 475. 

149 . Exemplul de rezisten^á moralá afra];ilor Masabei a fost obiec- 
tul mal multor opere din literaturije anticá §i medievalá. ín 1688 
se publicase la Bucure^ti una din cele mai ráspindite, atribuitá lui 
Iosif Flavius $1 circulind $i ca A Ill-a carte a Macabeilor ; cf. V. Cándea, 
„Tratatul despre ratiunea dominantd", cea dinlíi operá filozoficd publi- 
catd in limba románá, in Viaja románeascd, 16 (1963), nr. 3, p. 84—89. 

150 . „Stihotvor(ul persesc" este tot al-Saadi, Gulistan, prefafa. 
Citatul urmátor din Mihea este tradus in versiunea románeascá dupá 
Vulgata: Utinam non essem vir habens spiritum et mendacium potius 
loquerer. Versiunea greacá clteazá textul (diferit) corespunzátor refe- 
rinjei dupá Septuaginta, ceea ce lasá fraza fárá in^eles. 

151 . Imagine din A. Wissowatius, Stimuli virtutum, 4, folositá 
si in Divanul, I, 55. 
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152. Textul grec urmeazá pe cel román, care pare a fi traducerea 
gre^itá a unui text latin cu sensul: Despre strímtordrile care-i vin otnului 
pe lume in aceastd perioadd a vietii (adicá in cursul virstei a cincea: 
bárbara). 

153. Cátre sfir§itul Cár£ii a Il-a traducátorul manifestá graba ?i 
nu mal reproduce cítatele din modelul latin folosit, ci se mul^ume^te 
sá copieze referinjele. Tóate indicadme din parantezá se gásesc in 
Thesaurus biblicus, s.v. Aegrotatio (cp. ed. Ph.-P. Merz, Parisiis, 
1880, p. 13). Ta fel procedeazá Cantemir piná la sfir$itul cárjii. 

154. Cantemir traduce desigur un text latin in care cuvintul redat 
prin plata trebuie sá aibá sensul de „ráscumpárare“, „eliberare". Ver- 
siunea greacá are un in^eles mai exact (éXeuOepía = libértate), 
stabilit, probabil, din context. 

155. De remarcat ritmul: Vinitu-i-au vrémea, sosilu-l-au ceasul¡ 
$i mai mult a pd¡i ti s-au scurtat pasul. 

156. Sensul lui suppus = „a ascunde", „a pune dedesubt", din 
lat. supponere indica $i aici un original latin. 

157. In Thesaurus biblicus referin^ele ce urmeazá sint grupate 
la Resurrectio mortuorum, et carnis ad gloriam pacta mutatio, ceea ce 
Cantemir a tradus prin Pentru a mortilor invitare si pentru a cdrnii, adccd 
a trupului, spre slavd mutare. Se confirmá folosirea unui izvor latin 
pentru referinlele sale biblice (cp. ed. cit., Ph.-P. Merz, p. 537). 

158. Pentru aceste referinge a se compara cu Thesaurus biblicus , 
s.v. Dies novissimus et judicium extremum. 

159. Cele trei modalitáfi ale pácii reprezintá un motiv común 
literaturii cre$tine medievale. 

160. Cuvintele sint atribuite in textul bibüc lui Antioh, regele 
Siriei, numit Epifan (nobilis) in aceea^i carte II, 9, de unde $i refe¬ 
rióla Antiohos nobilis, denumirea sa din Vulgata. 

161. Intreg textul, de la titlu piná la Inceputul Prcdosloviei, apar- 
£ine lui Cantemir. Traducerea din Wissowatius incepe in rindul 
urmátor. 

162. Neinfelegind expresia par est din originalul latin (par est 
malitiam exuere = „este in stare sá dezbrace ráutatea") Cantemir 
a tradus-o gre$it: „de-a-tocma sint". A§a se explicá $i traducerea 
greacá, dupá versiunea románeaseá: ópoiá£ouv," se aseamáná". 
Cf. $i P. Vaida, Dimitrie Cantemif si A. Wissowatius in Revista de 
filozofie, 12 (1965), nr. 1, p. 41, n. 2. 



163. Be observat cá in nriginalul latin cuvintele sint: nunc in 
aetate mea senili („acum la bátrine^e"), pentru cá Wissowatius trecuse 
de $aizeci de ani cind a scrls Stimuli virtutum. Compunlnd Divanul 
la numai douázeci $i patru de ani, Cantemir inláturá adjectivul 
„bátrin“. 

164. Frazá din Aristotel, reluatá $i de Dante in Convivio I, 1 
(„non me dimenticaudo"). 

165. Ideea provine din Etica nicomahicd pe care Wissowatius o 
putuse cunoa^te direct sau prin Thoma d'Aquino, Comm. im Eth. 1. 9, 
lect. 4 $i Summa theol. 2. 2 qu. 30, ad 2 §i 2. 2. qu. 117 a 5, ad 3. 

166. Intre izvoarele doctrinare ale lui Wissowatius doi autori au 
fost folosi^i cu precádere de inváfatul unitarian; Erasm (Enchiridion 
militis christiani) $i Johannes Crellius (Prima ethices elementa, Raco- 
viae, 1635). Pentru ambii autori, influenfa^i de aristotelism §i stoicism, 
inceputul In^elepciunii este cunoa^terea de sine; cunoscindu-se, 
omul Intemeiat pe o doctriná corectá trebuie apoi sá se modeleze dupa 
aceastá doctriná prin exerci^iu, luind ca pildá via$a oamenilor in^e- 
lep^i. Tendin^a generala a acestei concep^ii, ca $i a unitarianismului $i a 
protestantismului in general este reducerea religiei la o simplá moralá. 
Influenza lucrárii cítate a lui Crellius este atit de mare, incit deter¬ 
mina chiar planul $i dezvoltarea operei lui Wissowatius. A se vedea 
P. Vaida, art. cit., p. 44 — 45: „Cele 16 precepte morale expuse de 
Crellius in acela§i capítol [este vorbade Prima ethices elementa, pars I., 
cap. I: De causis efficientibus virtutis, Racoviae, 1635, p. 7 — 10] se 
regásesc aproape tóate, amplifícate, in cartea lui Wissowatius, tezele 
formúlate pe scurt de Crellius sub un singur punct constituind adesea 
temele a cite 3 — 4 capitola^e din Stimuli." 

167. Din textul lui Dactan^iu, ca $i din contextul versiunii romá- 
ne$ti constatám eroarea de traducere: ignorantia sui nu inseamná 
„nesocotin£a lor", ci „necunoa$terea de sine", cauza „nea$ezárii lor." 
Traducerea románá gre§itá influen^eazá §i versiunea greacá. 

168. Cantemir redá prin duh sdmdluitoriu numele facultá^ii ce 
conferá omului demnitatea de fiin^á superioará tuturor celorlalte: 
spiritus rationalis. Aceasta este gindirea discursivá, ra^iunea. Reluind 
ideea in Istoria ieroglificd (ed. cit-, p. 336) Cantemir nume^te ra^iunea 
suflet ínfelegátoriu $i o define$te drept facultatea prin care omul 
„a sfir$itului fericirii $i nefericirii, a binelui §i a ráului sau chibzuiala 
$i adevárata hotáríre a cunoa^te poate", facúltate „mai mult decit 
fireascá $i dumnezeiesc $i ceresc oarece", calificare luatá din Wisso- 
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watius. Cantemir cunoa^te deosebirea intre intelect $i ra^iune (cf. 
Compendiolum universae logices institutionis III, 1 in Operele princi- 
pelui D. C., t. VI, p. 428—429; cind spune cá intelectul este subiect 
al logicii, autorul se referá la ra^iune, deosebitá de intelectul propriu- 
zis care intuiefte adevárul), El folose$te insá o terminologie confuzá 
sub influenza lecturilor sale filozofice (in Sacrosanctae scientae, inspi- 
rindu-se din Van Helmont, intelleclus are sensul teologic de „$tiin]á 
infuzá" numitá in Compendiclum (ed. cit., p. 411): divinilus infusum 
inextinguibile lumen). Numai in primele douá Cár^i ale Divanului 
ra^iunea (sub numele vechi románese de socotealá) nu lasá loe nici unei 
alte interpretári. 

169. Socoteascá, mindriascá, cunoascd ritmeazá textul; procedeu 
folosit $i in alte pár]i ale car(:ii. 

170. Influen^á vizibilá a distihului imprumutat unei opere reco- 
mandatá mai departe (III, 39), Imitatio Christi, atribuitá lui Tilomas 
a Kempis (III, LVII, 3): Homo es, et non Deus,¡ Caro es, non ángelus. 
Asemenea versuri, cu numár egal de silabe $i dublá rimá, interioará 
$i iinalá, sint ráspindite in literaturile latine medievale. Cp. insá §i 
cu Aristotel, Política, I, 14, 1253 a: 5) 0i)píov, i) Osó? (= Jomul este] 
ori o fiará, ori un zeu"). 

171. Ideea stoicá a suprema]iei ra]iunii asupra pasiunilor mai 
fusese dezvoltatá in Pentru síngurul (iitoriul gínd, traducere dintr-o 
scriere a vechii filozofii alexandrine atribuitá lui Josephus Flavius, 
publicatá la Bucure^ti, in cuprinsul Bibliei lui $erban, cu zece ani 
inaintea Divanului (vezi V. Cándea, Tratatul „Despre rafiunea domi- 
nantd", cea dintíi opera filozoficá publicatá tn timba románd, in Viata 
románeased, 16 (1963), nr. 3, p. 84—89 $i Nicolae Milescu $i ínceputu- 
rile traducerilor umaniste tn limba románd, in Limbd ¡i literatura, 
7 (1963), p. 65). Socotiala driaptá este, la stoici, o monten iré din gin- 
direa platonicá $i aristotélica (cp. Etica Nicomahicd II, 36, 1107 a 2; 
Léon Robin, Aristote, Paris, 1944, p. 232, nota 1). Wissowatius putea 
cunoa^te acest principiu etic din Seneca ( Ep. EXXVI), care face o 
adeváratá teorie despre ratio recta et consummata („socotiala driaptá 
$i intriagá") identificatá cu virtus §i honestum dar $i din Erasm (Enchi- 
ridion militis christiani, cap. IV, cf. P. Vaida, art. cit., p. 44). A se 
vedea $i studiile mai noi ale lui K. Bárthlein, Der Órthos lógos in der 
grossen Ethik des Corpus Aristotelicum, in Arch. gesch. Phil., 45 (1963), 
nr. 3, p. 213 — 258 §i Der Órthos lógos und das ethische Grundprinzip 
in den platonischen Schriften, ibid., 46 (1964), nr. 2, p. 129 — 173. 
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172. Textul din Cicero, De officiis, I 41, la care se referá Wissowa- 
tius pare a fi: sic nos si acres ac diligentes judices esse volitmus, animad- 
versoresque vitiorum, magna saepe intelligimus, ex par vis („a§a $i noi, 
dacá vrem sá fim judecátori atendí $i sirguincio?i §i severi ai viciilor, 
din cele mici infelegem adesea lucruri mari"). Citatul urmátor refe¬ 
ríale i este din alt autor, dar traducátorul in grece§te nu infelege suc- 
cesiunea citatelor $i influenfat iará?i de versiunea románeascá, 11 
atribuie lui Cicero. 

173. Tema rázboiului min^ii cu pasiunile a fost ráspinditá in 
literaturile medievale. Lucrarea cea mai cunoscutá cu acest subiect 
este a lui Lorenzo Scupoli: II combattimento spirituale, prelucratá in 
limba greacá de Nicodim Aghioritul ?i tradusá románente dupá 
aceastá prelucrare sub titlul Nevdzut rdzboi la Mánástirea Neam(ului in 
1826. Wissowatius citeazá in cap. 39 o altá scriere care dezvoltá aceastá 
temá, Enchiridion militis christiani a lui Erasm. Comparable cu Sti¬ 
ma li virtutum (cf. P. Vaida, art. cit., p. 44) demonstreazá cá Wisso¬ 
watius 1-a urmat §i in aceastá parte a cárfii sale pe invá^atul din Rot¬ 
terdam (cp. cu Enchiridion, cap. I: Vigilandum esse in vita etc.). 

174. Neinfelegind textul latin traducátorul il redá parcial §i 
gre$it in versiunea románá, de unde erorile trec in cea greacá. Sensul 
textului lui Wissowatius este: „Cu tóate cá Dumnezeu nu poate fi 
cunoscut efectiv prin sim^irile oamenilor, ca $i sufletul oamenilor 
de altfel — motiv pentru care unii, cárora nu le convine sá accepte 
cá Dumnezeu existá, ca nu cumva [sá admitá $i cá] pácáto$ii sint 
pedepsi^i de el, tágáduiesc cá ar exista —, totu$i..." etc. 

175. Autorul formuleazá unul din clasicele argumente ale gindirii 
medievale despre „existen£a lui Dumnezeu" a$a numitul argument 
ex contingentia mundi sau cosmologic, dezvoltat de Aristotel in Fizica 
VIII, 5 $i Metafizica 12, 6 (care pleca de la constatarea mi^cárii la 
concluzia existenfei unui motor prim) §¡ de Augustin in Confesiuni 
X, 6 (care deducea din efecte existen^a unei cauze prime). 

176. Se vede din textul latin (per radios... a se emissos) cá razele 
sint „trimise de el", iar nu Duhul. 

177. Textul lui Epicur (Manualul, 31) este acesta: „Sá ascul^i 
de zei $i sá te supui lor in tóate cele ce se intimplá $i sá urmezi acestea 
de buná voie ca unor lucruri sávlr$ite de cea mai in^eleaptá minte". 

178. ^tiinfa cea privitoare redá in romána veche termenul „contem- 
pla^ie", aci in sensul de „filozofie teoreticá", spre deosebire de „filozo- 
fia practicá". Recomandarea lui Wissowatius are un accent anticatolic 
(unitarianismul este contra seolasticii $i insistá, ca orice nuan^á de 
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protestantism, asupra latureí morale a viefuirii), dar nu antiortodox. 
Pe Cantemir nu-1 putea mira deci inclinarea spre „stiinfa cea practi- 
ceascá" a autorului §i refuzul specula^iHor sterile. 

179. In De beneficiis IV, 3—9, Séneca dezvoltá ideea binefacerilor 
gratuite, al cáror autor nu cere recuno$tin£á, dind ca exemplu provi- 
den£a, sau, dupá contemporanii sái, natura (quid enim aliud est natura 
quam Deus ?...). 

180. Remarcá folositá $i de Seneca (De benef., I 3) in sensul cá ?i 
animalele au recuno^tin^á. 

181. Traducere cu preocuparea rimei (desfátare — are). 

182. Numele sofului Atalantei (Hippomenes) ne aratá cá este vorba 
de Atalanta beofianá al cárel episod este relatat de Ovidiu ¡n Meta - 
morfoze iar nu de Atalanta arcadianá. Atalanta se ia la intrecere cu 
pretenden^ii sái convinsá cá va ci§tiga fiind cea mai sprintená dintre 
muritori, dar este invinsá de propria ei curiozitate. Imbrá^árile ei 
vinovate cu Hippomenes in templul Cybelei le atrage pedeapsa de a fi 
prefácu^i in lei $i inhámaj:i la carul zei^ei. 

183. Produse ale imaginafiei, facúltate condamnatá de gindirea 
medievalá ca sursá de concep^ii gre^ite, ireale, comediile erau inter- 
zise de mai to£i autorii vremii (a se vedea in literatura noastrá de tra¬ 
ducen lucrarea lui Nicodim Aghioritul, Hristoitia, citatá mai sus, 
cuvintul VI, p. 155 $i urm.). 

184. Historia augusta (Aelii Spartiani Severus, XIX): Huius 
dictum est, quum eum ex humili per litterarum et militiae officia ad impe- 
rium plurimis gradibus fortuna duxisset, Omnia — inquit — fui, et 
nihil expedit. (Cp. $i Sexti Aurelii Victoris, De caesaribus historia, 
XX: Cuneta, inquit, fui, conducit nihil). 

185. Caduca nimium atque fragilia, pueribusque consentanea crepun- 
diis isla sunt quae vires atque opes humanas vacantur („Cit sínt de min- 
cinoase §i pieritoare, cum seamáná cu ni$te jucárii copiláre$ti cele 
pe care le numim putere §i bogáfii oínenejti!"). Val. Max. Factorum 
dictorumque memorabilium 1. VI, c. IX: De mutatione morum, aut 
fortunae. 

186. Citat din poezia latiná folosit de Wissowatius $i in alt opuscul 
al sáu publicat in aceea$i edi^ie cu Stimuli virtutum, p. 113, cu textul 
complet: Suspice mens coelum, terrenas despice nugas / Per varios casus, 
per tot discrimina rerum / Tendimus in coelum, sedes ubi fata quietas/ 
Ostendunt... Cantemir il citeazá de asemenea in Divanul I, 20. Altfel 
formulatá, ideea apare §i la Cicero, De officiis (haec coelestia semper 
spectato, illa humana contemnito). 
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187. Textul rezuma paragrafele biblice la care trimite autorul; 
ideea o gásim insá $i in Séneca, Ep. CII, 21 (Patria est illi quodcumque 
suprema et universa circuitu suo cingit). Cantemir citase textul dupá 
Wissowatius $i in Cartea I, cap. 20. 

188. Dialogul Phaidros. subintitulat Sau despre Frumos — scricre 
morald, trateazá intr-o mare parte a lui despre frumusefe, contemplarea 
$i iubirea ei, a§a incit referíala la aceastá operá a lui Platón poate fi 
generala (la intreaga operá). Referida poate fi insá $i la un anumit 
pasaj. Atrágind atendía (250 b —d) cá Frumosul are privilegiul de a fi 
cunoscut printr-un simf (vázul) in timp ce Dreptatea $i ínjelepciunea 
nu. Platón regretá cá vederea nu poate percepe nici gindirea (tppó- 
vTjCTti;): „Ce iubiri neinchipuite ne-ar da ea (gindirea), dacá ar putea 
transmite vreo imagine limpede care sá ajungá piná la simful vázului!" 
Acesta pare sá fie pasajul vizat de Wissowatius. 

189. Folosind vechiul rom. caríe (= „scrisoare") pentru „epistolá", 
Cantemir influenjeazá versiunea greacá, in care se dá in mod gre$it 
corespondentul (3t(3Xiov (= „carte"). Aceasta explicá ciudatele referin^e 
„Sineca, cartea 115" etc. ín cap. 25 observám insá cum traducátorul 
in grece'ite incepe sá redea „carte“ prin bna toX. (= „scrisoare"), 
in(elegind, in sfir^it, sensul referinfei din versiunea románeascá. 

190. Traducerea lat. virtus (termen de meralá) prin ..infelepciune", 
pare a fi o influenza a traducerilor din grece$te in romána veche, 
in care acoippoaúve era redat prin ,.intreaga in^elepciune", expresie 
indicind castitatea $i in general vie^uirea conformá moralei. ín titlul 
capitolului Cantemir aratá cá prin „in^elepciune" in^elege fapta buncL 
(virtus in originalul latín). Termenul ales de Cantemir echivalent cu 
sapientia sau sophia, poate in$ela (de aci, probabil, afirmaría din Dan 
Bádáráu, op. cit., p. 62 — 63, c¿ in Divanul „«sofia» stápine^te Iumea"), 

191. Epicteti, Dissertationum ab Arriano digestarum, liber II, XIX, 
27: 0eóv ívdpónou é7U0op.oOvTixt YEvéoOou. 

192. „...adecá ceva nu-i stricá" — adaos al lui Cantemir. 

193. Textul reprodus de Wissowatius prezintá miel deosebiri 
fa£á de originalul lui Seneca: Sola virtus praestat gaudium perpetuum 
securum; si quid obstat, nubium modo intervenit, quae infra feruntur, 
nec unquatn diein vincunl. 

194. Citatul complet din Horafiu este: Hic murus aereus esto,/ 
NU conscire sibi, nulla pallescere culpa („Aceasta sá-Ji fie zid de aramá: 
sá nu ai nimic sá-fi repro$ezi, sá nu pálejti pentru níci 0 vlná", Ep. 
I. I. 61), 
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195. Explicare adáugatá de Cantemír. 

196. Imaginea a raai fost folositá de autor in Cartea de ínchiná- 
ciune cátre Antioh §i Cartea a Il-a, cap. 77.0 láraurire similará despre 
planeta Venus (Vinerea) intilnim in Istoria ieroglificá (ed. cit., vol. II, 
p. 264): „Steaua ciobanului, carea intii rásare". Stihotvortii (poefii) 
sint Homer, Odiseea IX, 31—32, X 230—243 $i 449—466 §i Virgiliu, 
Eneida VII, 10. Wissowatius mai folose^te imaginea in scrierea sa 
De hominis vera beatitate consectanda, publicatá in aceea^i edifie cu 
Stimuli virtutum, p. 110. 

197. Citatul este in A. Gellii Noctium atticarum comm. XVI, 1 
(gre$it: 10 in Divanul, ambele versiuni). Cuvintele lui Musonius sint: 
áv ti 7roir¡CTY¡¡; atoxfov (Aera r¡8oVT¡i;, (íév í)8í) olxezoa Sé aiaxpov [lévei 
(trad. David Popescu, Buc., 1965, p. 393), iar ale lui Catón: si qua 
per voluptalem nequiter feceritis, voluptas vito abibit, nequiter jactum 
illud apud vos semper manebit. Necunoscind opera lui Aulus Gellius, 
Cantemir ia trimiterea apud drept o parte din titlul operei cítate, de 
unde referinf a gre^itá: Caira Ghelius, transmisá §i versiunii grece^ti. 

198. Cp. cu textullatin unde titlul este doar Conscientia bona 
(restul adáugat de Cantemir in traducere) ; inceputul cap. 14 este mai 
jos, la Pedépsele (Poena). 

199. Cantemir a tradus numele lui Juvenal obfinind enigmaticul 
Tineris. In edifia sa, Hasdeu, in§elat de ciudatul nume, transcrie 
„cautá Setineris'' in loe de cautá-se Tineris", punind, prudent un semn 
de intrebare (Arhiva istoried a Romdniei, 2 (1865) p. 152). Sion repetá 
transcrierea lui Hasdeu (ed. 1878, p. 199). Versurile din Juvenal la 
care se refera Wissowatius sint: Exemplo quodeumque malo committi- 
tur, ipsi/ Displicet auctori. Prima est haec ultio, quod se¡ Judice nemo 
nocens absolvitur, improba quam visl Gratia fallad praetoris vicerit 
urna („Crima este o povará pentru insumí cel ce-o fáptuie^te. Prima 
pedeapsá a unui vinovat este cá el nu poate fi absolvit de propriul sáu 
tribunal, chiar dacá s-ar sustrage rigorii legilor prin necinstea unui 
judecátor corupt", Sat. XIII, 1 — 4). O altá confuzie curioasá asupra 
lui Juvenal a semnalat-o N. Cartojan (Cdrfile populare ín literatura 
románeascá, I, Buc., 1929, p. 204): in traducerea greacá a Florii daru- 
rilor, folositá pentru versiunea románeascá a ierom. Filothei (Snagov, 
J700), Juvenal devine ó áty, Beváxw? („Sf. Venalie"). 

gQO. Tatius din traducerea románeascá este Tacitus, iar pasajele 
vizafe (le Wissowatius urm&toarele: I o in Anuales VI, 6, relataren 
pcrlsorii luí Tiberiu cátre Seufttwl roipan, acrjsoare íu carecí aratü 
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remu$cárile pentru enmele 51 josnicia sa; 2 o ibid ., XIV, 10, regretele 
lui Nerón dupá ce-$l asasinase mama (Agripina), 

201. Referíala 51 citat dintr-o traducere latiná din ebraicá a 
V.T. ln Septuaginta $i Vulgata, textul-se aflá la Ps. 31, 10. ín citatul 
urmátor iatilaim alt caz in care traducerea románeascá f o lósente 
Vulgata, iar cea greacá Septuaginta. 

202 . Tílharii cei tn chip de priiatini: imagine din opera poetului 
$i gramaticului alexandrin Philetas din Cos, tutorele lui Ptolomeu 
II, Filadelful (sec. Illi.e.n.). Compararía pasiunilor cu sirenele este 
frecventá in literaturile latine medievale (v. Tertulian sau Thomas 
a Kempis, Imitatio Christi III, XXVII, 4). Explicaría din paranteze 
(acéstea sd chiamd féte de maye) este adáogatá de Cantemir. Wisso- 
watius mai folose$te imaginea sirenelor in De hom. vera beat, consect. 
ed. cit., p. 110 . 

203. Wissowatius a asociat douá versuri, primul din Horariu, 
al doilea din Marrial. Versul din Horariu face parte dintr-un context 
care, complet, suná: Omnem crede diem tibí diluxisse sitpremum./ 
Grata supervenid quae non sperabitur hora./ Me pinguem et nitidum 
bene cúrala cute vises/ Cum ridere votes Epicuri de grege porcum („Crede 
cá fiecare zi a ta este cea de pe urmá. Ceasul la case nu te a§tep£i va 
fi o surprizá plácutá. Dacá intrebi de mine, má \ei gasi oricind vei 
vrea sá rizi, bine ingrijit, gras $i lucios ca u:i poro din turma lui 
Epicur"). Traducerea románeascá gre.^itá- supremum (= ..ultima") 
confundat cu „Cel prea inalt" (Prea de susus) a ir.iluenj.at 5 i versiunea 
greacá, stricind tot sensul versului. Stihul din Marrial se citeazá 
impreuná cu cel precedent: Non est, crede mihi, sapientis dicere: Vivam./ 
Sera nimis vita est crastina: Vive hodie („Nu-i íjade bine, crede-má, 
inreleptului, sá spuná «voi trái». Ziua de miine e prca tírzie: tráie^te 
astázi"). 

204. Traducere gre^itá ( 5 i mai evidentá in versiunea greacá): 
omul se inrádácineazá in fapta rea, deci el (nu ea, fapta rea) trebuie 
sá se dezrádácineze. 

205.Eroarea nuniii pentru mortii, repetatá in versiunea greacá 
(yápoui; pentru Oávaxov) se explicá in felul urmátor: in manuscrisul 
traducerii sale, Cantemir trebuie sá fi scris mortii, deoarece nu putea 
tálmáci altfel mortis din originalul latín. Probabil cá el a trimis la 
Ia$i o copie a ciornei sale scrisá de altá persoaná sau propria ciorná 
indescifrabilá iji astfel tnorfii este transcris: nunfii, redat apoi astfel 
in versiunea greacá ceea ce intáre^te ipoteza cá versiunea greacá nu 
este de Cantemir. 
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206. Amlndouá versiunile sar versurile din originalul latín, pro- 

babil din cauza dificultá^ilor de traducere. : 

207. Referinfa la Epictet dupá Diserlafiile lui Arrianus, corectá 
in originalul latin este pretutindeni in^eleasá gre?it ca o coresponden£á 
intre Epictet $i Arlan (se trimite la cartea = ..epístola"). De aci $i 
referin(a de asemenea eronatá in versiunea greacá. Dacá ea e datoratá 
lui Cacavelas trebuie sá tragem concluzia cá invá^atul grec nu cuno§tea 
opera lui Epictet, ca $i, mai sus, pe a lui Aullus Gellius? V. nota 197. 

208. Eroare in ed. latiná ?i de aci in traducerea románá. Citatul 
este in Enchiridion, cap. XXI. Indicaría corectá din versiunea greacá 
este surprinzátoare. Traducátorul a avut posibilitatea sá verifice cu 
textul Manualului lui Epictet, de$i nu §tia titlul exact al celeilalte 
opere, cum reiese din nota precedentá? 

209. Cp. cu originalul latin. Titlul este: „Adu-^i aminte de cele 
de apoi §i mai cu seamá de judecata din urmá"; cu cuvintele din titlul 
dat de Cantemir incepe paragraful — Cea de apoi socotéqte (Réspice 
finem), folosit ca titlu $i in Cartea I, 25, Este un índemn frecvent 
intilnit in filozofia anticá atribuit lui Solon Athenianul (Finem réspice 
longe vita.) Pentru originea acestui text in Viiata lumii a lui Mirón 
Costin, vezi ed. P.P. Panaitescu, p. 433. 

210. Autorul rezumá unul din arguméntele lui Seneca in De provi- 
dentia, expuse in cap. III (fárá a cita un pasaj anume): nenorocirile 
§i suferin^ele intáresc pe omul virtuos (quae tu vocas áspera, quae 
adversa et abominando, primum pro ipsis esse, quibus accidunt). 

211. Cuvintul Dumnádzáu e adáugat de Cantemir pentru a sublinia 
in sens ortodox divinitatea lui Hristos pe care Wissowatius íl numere 
de obicei numai „fiul lui Dumnezeu unul náscut" sau „conducátorul 
credinlei noaatre" (Stimuli virtutum, p. 13, 31, 48, 86). Fárá a-i nega 
divinitatea, ginditorul unitarian nu i-o afirmá deschis, ba chiar folo- 
se$te expresia (suspectá pentru ortodoc^i) „poruncile lui Dumnezeu 
si ale lui Hristos" (pe care Cantemir o traduce poruncele lui Hristos 
Dumnezeu) sau „ajutorul lui Dumnezeu si al lui Hristos" (cap. 28), 
care scapá traducátorului román. Pentru alte corectári de formulári 
cu relevan^á doctrinará in traducerea románeascá vezi P. Vaida, 
art. cit., p. 45 — 47. 

212. Glaucus, fiul lui Hippoloc $i nepot al lui Bellerofon, comanda 
trupele lycienilor in rázboiul troian. Obligat lui Diomede prin datoria 
ospitalitájiii, cind 1-a intilnit In luptá a refuzat sá lupte cu el si $i-au 
schimbat ármele. Pentru aceasta a fost ucis de Aiax. V. Homer, 
Iliada, VI, 232-236. 
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213. Alte versuri sárite din cauza dificultá^ii de traducere. 

214. Zeuxis, pictor grec din Heracleea (424—400 i.e.n.), celebru 
pentru iscusin^a sa ín redarea realistá a modelelor. A tráit in Atena, 
In Macedonia la curtea lui Archelaus ?i in Grecia mare unde a pictat 
portretul Elenei pentru templul Herei Lakinia din Crotona (Italia 
de sud). La acest episod se referá Wissowatius. Zeuxis a luat ca model 

c^cinci dintre cele mai frumoase fete din Crotona, pentru ca sá reu^eascá 
„sá aducá adevárul vie^ii intr-un chip mut". Dorin^a lui Zeuxis de a 
gási in cele cinci frumuse^i din Crotona elementele care sá intruchipeze 
idealul feminin este relatatá de Cicero (De invenl. II, 1, 1). 

215. Unitarienii nu primeau cultul sfin^ilor, a$a incit personajele 
citate in paragraful 22 sint, pentru Wissowatius, exemple din Sfintele 
scripturi (e sacris paginis). Modificind titlul (pe care-1 putea, de altfel, 
accepta, fiind in fond exact) Cantemir vrea sá sublinieze sensul orto- 
dox pe care-1 dá capitolului. 

216. Recomandarea exemplelor de vie^uire virtuoasá din litera- 
turile clasice apare $i in Enchiridion militis christiani al luiErasm, 
unul din izvoarele lui Wissowatius (cf. P. Vaida, art. cit., p. 44). 
Reamintim cititorilor faptele care au asigurat celebritatea persona- 
jelor menciónate in capítol: — Aristide atenianul, numit „cel drept" 
(sec. VI —V i.e.n.), ostracizat de rivalul sáu Temistocle in 483 sau 
482. Rechemat din exil a indeplinit func^i! politice $i militare care 
1-au fácut celebru in istoria Atenei (Herodot, Istorii VIII, 79 $i urm.; 
Plutarh, Vit. par.: Aristide)', — M. Furius Camillus, unul din marii 
eroi ai republicii romane (sec. IV i.e.n.). Dupá servicii importante 
aduse patriei este acuzat pe nedrept de nereguli $i se exileazá de buná 
voie (391). Rechemat, elibereazá Roma de asediul galilor (Plutarh, 
Vit. par.: Camillus', Tit Eiviu, Anale, V etc.); — C. Fabricius, cónsul 
román in 282 i.e.n., celebru prin severitate §i corectitudine, rezistá la 
ofertele lui Pyrrhus, regele Epirului, $i-l determiná sá páráseascá 
Italia; M. Curius Dentatus, cónsul román in douá rinduri (290 §i 275 
i.e.n.), celebru prin sobrietate $i austeritate; refuzá prada de rázboi 
ce-i revenea dupá infringerea lui Pyrrhus §i darurile bógate ale samni- 
Cilor (Plut., Vil. par.: Cat. M. II; Hor., Od., 1, 12,41 etc.). — Menenirs 
Agrippa, cónsul román in 503 i.e.n. Prin medierea sa impacá prima 
rupturá dintre patricieni $i plebeii retra^i pe Muntele Sacru, cu care 
prilej a rostit celebrul discurs despre raporturile dintre stomac §i 
membrele corpului; — L. Quintus Cincinnatus, dictator román (458 
i.e.n.), model de integritate §i frugalitate; tráia retras in gospodária 
sa la Cará cultivindu-$i personal ogorul §i refuza demnitáCile publíce 
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(Tit. Liv., Anale III, 26); Bellerofon, fiul regelui corintian Glaucus; 
acuzat pe nedrept de Antea, sofia regelui Proetus din Argos este supus 
la diferite incercári pentru a-$i gási moartea, dar le invinge pe tóate, 
ucigind Himera cu ajutorul calului inaripat Pegas, apoi biruind pe 
amazoane. Model de castitate pentru cá rezistase la ispitele Anteei 
(Homer, II. VI, 156; Hes., Theog. 325; Hor., Od. IV, 11 etc.); — Xeno- 
crates, filozof din Chalcedon (396 — 314 i.e.n.), discipol al lui Platón. 
Opsra lui, pierdutá in intregime, este cunoscutá prin scrierile lui 
Aristotel $i Theofrast ?i prin admirafia ce i-o purta Cicero; — 

P. Cornelius Scipio Africanus Major (234 — 183 i.e.n.), celebrul general 
§i ora politic román, invingátor al cartaginezilor la Zama (202), se 
exileazá de buná voie din Roma in 185. Ca exemplu de „cuntenire $i 
párásire" poate serví Insá §i nepotul sáu prin adopfiunea P- Corn. 
Scipio Aemilianus Africanus Minor care cucere$te Cartagina in 146 
$i dupá mari servicii aduse republicii moaré (poate asasinat dupá 
afirmafiile lui Cicero) in 132, acuzat ca du§man al poporului; — 

Q. Allius Tubero, jurist $i filozof stoic, interlocutorul lui Cicero in 
dialogul acestuia De república-, — Archytas din Tarent (c. 428—347 
i.e.n.), filozofpitagorician, contemporan al lui Platón pe care-1 sal- 
veazá de tiranul Dionis din Syracusa (Hor., Od. I, 28;Cic., Deor. 3); 
Socrate (469 — 399 i.e.n.) celebrul maestru al lui Platón (429 — 347 
i.e.n.), silit sá se otráveascá in urma persecufiilor $i condamnárii 
nedrepte a du^manilor sái (Platón, Apología lui Socrate); — Focion, 
general $i om politic atenían (402 — 317 i.e.n.), celebru prin virtute; 
partizan al lui Alexandru cel Mare este condamnat de atenieni sá se 
otráveascá la virsta de 85 de ani; — Pericles, vestit om politic atenían 
(m. 429 i.e.n.), mare binefácátor al cetáfii, dar necontenit atacat de 
du$manii sái politici, ale cáror incercári de a-i strica reputafia le 
invinge prin calm §i rábdare; Antigon I, locotenent al lui Alexandru 
cel Mare, apoi rege al Asiei, invins de Lysimah $i ucis in 301 i.e.n. 
(Plut., Eum. 9, 10, 12, 17 sq. etc.); — Heraclit din Efes filozof din 
$coala ionianá (sec. VI i.e.n.), intre ale cárui fragmente de scrieri 
se intilnesc $i indemnuri la castitate; — Stilpon, filozof din Megara, 
celebru prin abilitate dialecticá; — Zenon din Citium, fondatorul 
filozofiei stoice (sec. IV—III i.e.n.); — Epaminonda, mare om politic 
$i general teban (sec. V —IV i.e.n.), remarcabil prin integritate $i 
viefuire filozoficá (Plut., Vit. par.)-, — Pomponius Atticus, cavaler 
román (109—32 i.e.n.), cumnat $i prieten intim al lui Cicero cu care 
a purtat o bogatá corespondenfá. Se sinucide prin foame pentru cá 
suferea de o boalá incurabilá (Nep., Vit. Attic.). De reraarcat cá majori- 
tatea exemplelor sint din Plutarh, Tit Diviu $i Cicero. 
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217. Adaos al lili Cantemir pentru a asocia persoana lui Filip 
cu aceea a fiului sáu, eroul celebru al Alexandriei, scriere familiará 
cititorilor romani ai vremii. Autorul versiunii grece$ti nu simte 
nevoia acestei completári $i o omite. 

218. „Urmarea lui Hristos" (Imitatio Christi) a fost o temá favo¬ 
rita a misticii catolice medievale $i subiectul unei scrieri cu acest 
titlu atribuitá lui Thomas a Kempis. Wissowatius recomanda aceastá 
imitare numai in sensul luarii lui Hristos „ca exemplu" (cf. P. Vaida, 
art. cit., p. 44), iar nu ca un mijloc de transfigurare a omului. 

219. Procedeu literar al lui Cantemir, amator de versificare 
(cf. §i nótele precedente): din doua cítate ale lui Wissowatius dupa 
Virgiliu (Labor otnnia vincit §i Omnia vincit amor) $i comentariul 
care le leaga (laborem autem excilat amor', de quod etiam rede dictum), 
traducatorul román face patru versuri. Textul complet al versurilor 
din Virgiliu este: Labor omnia vincitI Improbus et duris urguens in 
rebus egestas („Munca indirjita pe tóate le biruie, fárá a fine seama de 
nevoia apasatoare $i de asprimea timpurilor") $i Omnia vincit amor 
et nos cedamus amori („Pe tóate le invinge dragostea .^i aoi sintem 
biruifi de ea"). 

220. In De hom. verabeat. consect. (ed. cit., p. 128), Wissowatius 
citeazá versurile intr-o forma mai completa: Ut corpus redimas, fer- 
rum patieris et ignesj Arida ne sitiens ora levabis aqua¡ Ut valeas animo, 
quidquam tolerare negabis ? Cf. §i scrierea aceluia§i: Pietatis sectandae 
rationes, ed. cit., p. 161. 

221. De la Adecd ceia ce..., adaos al lui Cantemir, care insista 
asupra sensului ortodox al pocáinfii. 

222. Boethius, De consolatione pb.il. V, proza VI. Ideea e o conse- 
cinfá a onini$tiinfei divine, dar textul cauta sá rezolve contradicha 
intre aceastá omni$tiinfa $i pre§tiinfá $i libertatea umaná, iar nu aspee- 
tul moral al probleiner 

223. íntreg cap. 14 alCárfiil din Disertatiile lui Epictet, rezúmate 
de Arrian, trateazá despre omni$tiinfa divina ("Orí 7 rávra étpopí 
tó Geiov). 

224. Textul este parafrazat dupá Epictet, Enchiridion, cap. X: 
„Daca vezi frumos sau frumoasá, vei afla putere de impotrivire in 
infrinare; daca te intimpiná vreo supárare — in suferire; dacá vreq 
poftá — in rábdare 1 '. 

225. Textul exact ?i corect in Horafiu este: Vos exemplaria graecaf 
Nocturna vérsate manu, vérsate diurna („Examinafi zi ^i noapte pjp(Je, 

Jii? gree^ti"). 
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226. D intre scrierile recomandate de Wissowatius, mai pu^in 
cunoscutá este lucrarea dascálului sáu Johannes Crellius P'rancus, 
Ethica christiana seu explicatio virtutum et vitiorum, quorum in sacris 
litteris fit mentio libri IV (cf. Johannis Crellii Franci Opetum tomus 
quartus, scripta cjusdem didáctica et polémica complectens, Irenopoli, 
1656, p. 230—437). Crellius, teolog unitarian de originá germaná, a 
fost rector al Colegiului unitarian din Rakow lingá Cracovia, unde a 
invájat §i Wissowatius. A se vedea pentru opera sa, K. Lepszv, Ergeb- 
nisse der Reformation in Polen, in Renaissance und Humanismus in 
Mittel- und Osteuropa, 2. Bd., Berlín, 1962, p. 218; Dudwik Chmaj, 
Bracia polscy, Warszawa, 1957, passim\ Studia ned arianizmem (wjd. 
Ludwik Chmaj), Warszawa, 1959, p. 349; P. Vaida, art. cit., p. 44—45. 

227. Iatá textul complet din Sallustius (De conjuratione Catil- 
linae IV, 6 — Ernout, Belles lettres, 1958, p. 116): Esse quam videri 
bonus malebat-, ita, quo minus petebat gloriam, eo magis illum asse- 
quebatur („Prefera sa fie om bun decit sá pará numai; astfel íncit, 
cu cit cáuta mai pujin gloria, cu atit ea se lipea de el"). 

228. Textul ultimului vers din Ovidiu: Cum mala per tongas 
convaluere moras. 

229. V. nota 173. 

230. Textul exact al ultimului vers este Nec quae te circumstent... 

231. Vertumnus era de fapt o divinitate care prezida orice formá a 
schimbárii (< lat. verto =„schimb“): anotimpurile, dezvoltarea 
plantelor, cumpárarea $i vinzarea etc. 

232. Giacomo Aconcio (1492 — c. 1566), ginditor reformat italian. 
Dupá ce a ocupat únele func^ii clericale catolice fuge la Basel (1557), 
apoi se mutá la Ziirich, Strassburg $i Londra unde desfá^oará o vie 
activitate publicisticá. In 1561 objine cetájenia englezá. Studiile $i 
scrierile sale de matematicá, mecanicá, inginerie, arhitecturá mili¬ 
tará, filologie $i teologie i-au asigurat o mare reputare. Pentru opera 
sa De methodo hoc est de recta invetigandarum tradendarumque artium 
ac scienliarum ratione (Basilea, 1558), este considerat un precursor al 
lui Descartes. Cunoscut ca teolog liberal (excomunicat de catolici), a 
scris intre áltele Stratagemata Satanae (Basel, 1565; douá edijii, 
una in — 4 o , alta in —8 o ; retipáritá de douásprezece ori, in diferite 
localitá^i intre 1582— 1674; trad. fr. Basel, 1565; englezá, 1647; 
germ. Basel, 1647; olandezá, Amsterdam, 1662; ed. criticá, Koliler, 
München, 1927; cf. $i J.-Ch. Brunet, Manuel du libraire et de l’amateur 
delivres, t, Y, París, I844,p.38, nr. 1,936), Ja aceastá lucrare Aconcio pre- 
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zintá sciziunile apárute in sinul Reformei drept „opera satanei" ?i 
propune o uniré a acestor secte religioase. Cuín unirea nu se putea face 
decit prin reducerea la minimum a punctelor fundaméntale ale doc- 
trinei se explicá de ce Aconcio reprezintá una din cele mai ra^ionaliste 
?i libérale variante ale gindirii cre^tine. (Cf. E. Ruffini Avendo, 
Gli „Stratagemata Satanae" di Giacomo Aconcio, in Rivista storica, 
luglio, 1928; Giorgio La Piaña, Aconcio Giacomo, in Enciclopedia 
italiana, I, s.v.). Referirea lui Wissowatius la opera lui Aconcio este 
explicabilá rinind seama de atitudinea lor doctrinará inruditá (Aconcio 
e socotit un precursor al reforma^ilor arieni). Un exemplar din Iac. 
Aconti Tridentini, Stratagematum Satanae... libri XII, Basileae, 
Typis Conradi Waldkirchi, 1610, [16] f. + 416 [— 464] p., la Biblio¬ 
teca Filialei Cluj a Academiei R.S.R., Sec^ia ms., cota 54.128. 

233. Adaos al lui Cantemir, atent la exprimarea lui Wissowatius, 
echivocá $i suspectá pentru doctrina ortodoxá, care nu admitea cá 
divinitatea lui Hristos ar fi suferit cu prilejul rástignirii. Unitarienii 
nu acceptau insá firea dtiblá (divina umaná) a lui Hristos, astfel 
incit Wissowatius nu avea de ce face distinc^ia asupra cáreia insistá 
Cantemir. 

234. Explicaría adáugatá de Cantemir cu aceea^i preocupare de 
a accentua credin(;a ortodoxa in valoarea confesiunii cátre prec^i, 
neacceptatá de unitarieni (pentru Wissowatius confesorii sint doar 
ni$te „prieteni buni"). 

235. Dumnádzáu: atribuí adáugat de Cantemir. 

236. Textul prezintá urmátoarele deosebiri fa(;á de edi(;iile moderne 
din opera lui Ausoniu (cf. Decimi Magni Ansonii eclogarum líber III, 
\Edyll. XVI]: De viro bono, v. 16 — 19 $i 21—23, ed. R. Peiper, 
Leipzig 1889, p. 91); v. 16 — Num quid deliqui (Peiper: quae praeter- 
gressus) \ v. 17 — abfuit (P.: afuit) ; v. 18 — neglectum (praeteritum ); 
v. 19 — mutasse (rnutarej; v. 22 — vultu (voltu). 

237. Examinarea con$tiinrei in fiecare seará forma una din prac- 
ticile fundaméntale ale tradi^iei pitagoreice (cf. Porfiriu, Vi/. Pyth. 40). 
Versurile de aur 40—42 o prescriu astfel: „Nu ingádui ca somnul 
cel dulce sá £i se strecoare sub pleoape inainte de a-$i fi cercetat fie¬ 
care din faptele zilei: In ce am gre$it? Ce-am fácut? Ce-am omis din 
ceea ce trebuia sá fac?" A se vedea $i comentariul lui Hierocles la 
aceste versuri (cf. Pythagore. Les vers d'or. Hiérocles, Commentaire 
sur les Vers d'or des pytagoriciens, trad. Mario Meunier, Paris, 1930, 
p. 30 $i 220—230). Versurile lui Ausoniu, Idila XVI sint inspírate din 
doctrina lui Pitagora. 
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238. Cuvinte atribuite lui Socrate in culegerile de sentenfii 
medie vale. 

239. Expresia „prin drept suflet" (aequissimo animo) a fost tra- 
dusá in versiunea greacá: „cu bucurie"; mai virtos a fost in^eles „mai 
virtuos" (evapefíÓTepo^). Ca §i in alte locuri compararía traducerilor 
váde^te fie o nea§teptatá incomprehensiune a textului románese din 
partea traducátorului in grece^te, fie consultarea originalului latin. 
$i in acest caz referin^a versiunii grece$ti e cea corectá: Seneca, 
Epist. LXXXI. 

240. Referíala exactá este: Enchiridion XRVI (Manualul lui 
Epictet nu are decit 53 de capitole). Eroarea provine din Stimuli 
virtutum. 

241. Aci se incheie textul lui Wissowatius. De la citatul din Isaia 
piná la sfir^it totul e adáugat de Cantemir. Invocarea Sfintei Treimi 
nu putea, de altfel, apanine unui autor unitarian care era, doctrinar, 
anti-trinitarian. Textul adáugat, in stil ecleziastic, este presárat cu 
cítate biblice (Apoc. 22, 13; Ps. 41,1; Ps. 113, 9) §i cuprinde la sfinjit 
douá perioade rímate (...a afla siléstej... sfírsitul prívente). 

242. Text din Andrea Wissowatius, Stimuli virtutum, p. 290, 
imprimat intre scrierile acestuia. 

243. Sensul textului latin este: „Ia in sens bun tóate adversitá- 
rile care-^i vin fárá vina ta“. Traducerea románá schimbá infelesul 
(„Ia in sens bun tóate adversitá^ile, mai ales [deosábi] acelea care-fi 
vin din vina ta"). Versiunea greacá schimbá incá odatá in^elesul 
(...in afard de cele care-^i vin din vina ta), nein£elegindu-l pe deosdbi 
care inseamná §i „mai ales" §i „in afará de“. 

244. Cp. deosebirile de sens din cele trei texte, provenind din 
traducerea greoaie a lat. conscius. 

245. Absenta lui saepe („adesea") in traducerea románá §i prezen^a 
corespondentului nolX&Ku; in versiunea greacá aratá cá traducátorul 
acesteia a avut la indeminá textul lui Wissowatius. 

246. Text din A. Wissowatius, Stimuli virtutum, p. 291. Atri¬ 
buite de tipografi (cf. titlul) §i de cercetátori (P. Vaida, art. cit.), 
unui autor unitarian anonim, citeva din sfaturi pot fi identifícate 
in cítatele din Stimuli virtutum (v.: tolle moras, cap. 15; disce vivtre, 
cap. 16; disce mori, cap, 16). Pe exemplarul Bibliotecii Filialei Acade- 
miei R.S.R. din Cluj (Fondul unitarian, cota R 1.415, la p. 291, sub 
titlul Monitum cuiusdam anonymi, un cititor a scris i:e: A.V.: (id 
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est Andrea Wissowatius) . Spre deosebire de alte versuri din carte, 
acestea ntt stirnesc lui Cantemir dorin^a de a le reda in aceea^i formá 
poeticá. 

247. Mai multe sfaturi formeazá iu originalul latín unul singur: 
„ínva^á-te sá cru^i pe ce! mai mici ca tiñe, sá te supui celor mai mari 
fi sá rabzi pe cei egali". Punctua^ia aratá cá traducátorul in románá 
nu a inicies legátura dintre cele trei indemnuri. Autorul versiunii 
grecefti trebuie sá fi vázut insá originalul latin, deoarece pentru 
traducerea lui corectá nu i-ar fi putut servi numai versiunea romá- 
neascá. 

248. Aci se sfirfesc Sfaturile. incheierea in slavoná este a lui 
Cantemir sau, cum se obifnuia in vremea lui, a tipografilor. 

249. Frundzá = „filá" (gr. tpúXXov, cu ambele sensuri). 

250. Autorul insumí atrage atendía asupra caracterului independent 
al unor pár^i din Cartea a Il-a a Divanului. 

251. Nota tipografilor adaugá o informare nemenfionatá in foaia 
de titlu: costul imprimárii cár£ii a fost suportat de Dimitrie Cantemir 
insufi. Apelul la fratele sáu Antioh Vodá „ca fi acéstea ale méle oste- 
néle... a sá sámána, a sá sádi, a inflori fi tuturor depreuná a sá obfti 
sá binevoefti" (Carte de ínchináciune), prívente numai cererea ingá- 
duin^ei de tipárire a cár^ii, iar nu a unui ajutor material. 



VARIANTE* 


l r 6 Glava 1: Glava omis ; 7 pofti: pohti; 9 $i ce e$ti, de cind e$ti, 
$i de cind e$ti cum te ^ii: $i ce e$ti, §i de cind e$ti §i de cind e§ti cum te 
£ii; 12sint:sint; 15 intr-acesta: intru acesta; 19 ín^eleptul: ín^áleptul; 
20 A§ijdirea: A^ijderea; 22 ve$tedzitoare, cádzátoare §i in nemicá 
intorcátoare 51 pomii: ve^tedzátoare §i potnii. l v 2 cel ce: cela ce; 
5 nestátátoare: nestátátoare $i ca pravul trecátoare; 6 amágialá: 
amágealá; 7 vechime cita ai, mult: vechime mult; 8 mincinoasá: 
minciunoase; 10 cías: ceas; aciasta: aceasta; 19 Vádz: vádzu. 2 r 5 
acésta: acesta; 12 ín^eleptul: ín^áleptul; 16 [9. Bogatul lumii, sárac]: 
9, Bogatul lumii, sárac §i orb; 19 lipsesc: lipsásc. 2 V 1 den vechile: 
dinvechile; 3 citit: cetit; lOBacitit: Ba cetit; 12 amestecat: ames- 
tecatá; 13 den impárá^ie: din impára^ie; 14 frárnséje: frimséfe. 
3 r 12 ín^eleptul: ínfáleptul; 14 bogá^iü: bogáfii; 18 supuind: sup- 
puind; 21 £árna: ^árina. 3 V 5 intors: intorsu; 13 slnt frumoasá: 
sint frumoase; 18 lume: lumea; 19 sint: sint; 24 sint: sint; in- 
^eliaptá: in^áliaptá. 4 r 25 nemuritoriu: nemuritor. 4 V 13 folosi- 
toare: folositoare; 21 citit: cetit; 5 r 7 citit: cetit; 21 sint: sint. 
5 V 1 luminédze: luminédzá; 15 mul^eme^ti: mu4áme§ti; 20 lumi- 
nédze: luminédzá. 6 r 11 osebire: osábire; 16 a fi: ar fi. 6 V 8 trebile: 
trébele; 16 lume: lumea; 21 lácomie: lácomiia; 23 casii: casei. 7 V 13 
tirg: tirgu; 19 mésii: mései; vádzindu-te: vádzindu-te. 8 r 2 bogá- 
piii: bogá^ii; 10 agonisesc: agonisásc; 14 cá vei: cá vii; asame- 
ni-te: asamini-te; 15 cáci: cá. 8 V 4 svir$it: svri^it. 9 r 6 a4¡ impá- 
ra^i: ala4i impára^i; 9 Chesariu: Chesar; 16 sá-mi spui: sá-^i spuiu. 
9 V 6 pindze: pindzá; 15 pe dirept: pe drept; 17 sávir^it: svir$it; 18 sá 


* Cífrele aldine indica fila din tirajul II (definitiv) al Divanu. 
luí ; celelalte, rindul potrivit ed' 4 iei de fa£á. 
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gráe^ti: sá-mi gráe^ti; 49 [Lumea]: turnea; voiu; voi. 10 r 2 alú¬ 
jese: slujásc; 4 díneaorea: dineaoarea; 7 rádicate: ridicatá; 19 intriacá: 
íntreacá. 10 v 3 §eruiri: ^áruite; 6 amáruntul: amánuntul; 16 avu^ie: 
avu^iia; 19 strimb $i vrednic: strimbu $i vrédnic; 20 vrednic: vrédnic. 
ll r 3-4 §i alte: §i alalte. ll v 4 imi rápuiu? $i cu aceasta, ín tiñe §i in 
dzéstrele: imi rápuiu $i in dzéstrele; 5 voiu: voi; 6 nedejdiuiesc: 
nedejdiuescu; 22 in^elept: in^álept. 12 r 1 impárati boga^i, cinsti^i: 
impárati cinsti^i; 19 Virsaviia: Versaviia; Uria Hetteus: Urie 
Hetteul. 12 v 4 ^-au dzis: j-au dzis fiiu-sáu; 7-8 in^elept Solomon: 
in^álept Solomon; 13 desfátári: desvátári; 14 in^elepciune: in^álep- 
ciune; 16 svint: svint; 19 acel in^elept: acel in^álept; 23 in^elepciunea: 
in^álepciunea; 24 nici: nice; 25 in^elepciunii: in^álepciunii. 13r 7 mi¬ 
nutar omene^ti: minurilor omine^ti; 15 iará§i: iará; 18 piiarde: pierde. 
13 v 10 Adáogindu-^i-sá: Adáogindu-ti-sá; 11 impietreascá: impietriascá. 
14 r 14 impárá^iia: impárá^iia. 14 v 9 sint: sint; 10 ridz: ridzu; 11-12 lu- 
minoasá$ifrumoasá, cuvioasá: luminoasá, cuvioasá; 13-14 §i inchisoare, 
sá-ti spue ce iaste inchisoarea temnifii: $i inchisoarea temnifii; 17 
Inteleptul: íntáleptul. 15 r 3 periri: perire; 4 bezcisnicie: becisnicie; 
8 sint: sint; 12 ínteleptul: íntáleptul; 13 Ínteleptul: Íntáleptul; 
14 ci-au: ce-au. 15 v 1 fericirii: fericirei; 2 ínteleptul: íntáleptul; 
3 ce-s mai sus pomeni^i: ce mai sus pomenim; 5 cá: cit; 16 unii: 
unul (cuvínt gresit cutes: onnu); 21 pietre: pietri; 22 privéli$ti: pri- 
veli^ti. 16 r 2 nesufferite: nesuferite; 8 A^ijdirea: a^ijderea; 17 právas- 
cá: privascá; 23 desfátárile: desvátárile. 16 v 7 deprindzindu-te: deprind- 
zindu-te. 17 r 10 ínteleptul: íntáleptul; 23 fierile: fierele. 17 v 10 $i 
nu vei afla? Sau ce vei pofti: §i nu vii afla sau ce vii pofti; 11 privé^te : 
privé^te; 13 virtoasá: virtoase; 18právé§te: privóte; 19 piatrá cup- 
tu$ite: piiatrá cáptu$ite. 18 r 10 in^elept: in^álept; 14 ínteleptul: 
íntáleptul; 17 au fost Sodomul: Sodomul au fost. 18 v 1 1 cá vei: cá vii; 
14 bintuiale: bintuialá; 15 nesuferire: nesufferire. 19 r 1 sint: sint; 
3 priiatinul: priiatenul; 7 ínteleptul: íntáleptul; 15 cálátori: 
cálátoriu. 19 v 1 cáci: cáce; 6 voiu: voi; 7 pre om: pe om; 13 ínte- 
leptul: íntáleptul. 20 r 15 invoesc: ii voesc. 20 v 6 intru nemicá, 
nemicá ceva sá-i lipsascá: intru nemicá ceva sá lipsascá; 12 íntelep- 
tul: íntáleptul. 21 r 9 sint: sint; 13 carele: carile. 21' v 6 li-au: 1-au; 
7 li-au: li-a; 14 singure: singure. 22 r 3 ínteleptul: íntáleptul; 

3 márime a mirárii: márime a máririi. /. 20 r-v din tirajul I lipsá 
(= /. 22 r 6 pina la 23 r 13 din tirajul II). 23 r 13 mácar: macar; 17 
ínteleptul: íntáleptul. 23 v 5 ce amdzis: ci am dzis; 6 aceasta crede: 
aciasta cred; 7 doa: doaá; 17 neae: noaá; 22 intelepti: intálepti; 
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25 céle: célea. 24 r 3 cáci: cá; 9-10 alal^l oamenl: al^i oamiui; 16 ne- 
déjdea: nádejdea; 21 in^elep^i: infálepti. 24 v 4 In^eleptul: ín^álep- 
tul; 8 sá te credz má inve^i: sá te credz Invehí; 13 mai virios cá prea: 
mai virtos prea; 14 cáci tóate: cá tóate; 17 siut: sint. 25 r 4 volu: 
voi; 5 voiu: voi; 10 incorona: incoruna; 13 inmu4indu-sá: inmul- 
^indu-sá; 21 n-am: nu am. 25 v 1 i-au mai: li-au mai; 20 dintr-acei 
ce din mine: dintr-acei din mine. 26 r 2 doao: doaá; 3 nu vei: nu 
vii; 4 sint: sint; 7 ínfeleptul: ín^áleptul; 8 pentru cá: pentru 
cáci; 11 doao: doaá. 26 v 19 voiu rábda: voi rábda; 20 nedejdiui: nedej- 
dui. 27 v 2 ce vei bea: ce vii bea; 3 putea-vii: putea-vei; 4 putea- 
vii: putea-vei; 5 nedéjde: nedéjdea; 7 de vei: de vii; 20 Svinlei 
Scripturi iaste ?i a$ea iaste §i a$ea eu: Svinlii Scripturi iaste §i adevá- 
rat iaste $i a§ea eu; 21 4' adu: 4i adá; 21-22 Dumnádzáu a tóate puter- 
nicul: Dumnádzáu atotputernicul. 28 r 2 slngur: singur; 17 poz- 
volenie: pozvolenia. 28 v 21 §i incá: $i-ncá. 
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A 

abur: fum 48°, 70; suflare 73. 
adauga (a): a spori 68; a inmul^i 70°, 80°. 
adevara (a); a asigura, a incredin^a, a convinge IX, 26, 41, 
70“, 85°, 87». 

adeverinfá: incredinjare, asigurare, adevár 69, 120. 

aduce ínainte (a): a obiecta 120. 

ai [pl.]: ani 38. 

aiave: aievea 22; vádit 68, 72. 

ale$ui (a): a urmári 66“. 

amdríme: amáráciune 90, 109. 

amestecáturá: incurcáturá 100. 

apleca (a): a alápta 18°. 

ardtare: imagine 33; la ~, vádit 109°. 

armárie: arsenal 131”. 

asuprealá: necaz 117. 

asca§i: aidoma, la fel 13, 18, 24“, 42. 

a$edza (a se): a se fixa 90. 

a§edzare: Unirte, pace 30. 

asedzdmtnt: intocmire 117. 

aiunceafi: tol ~, in acela^i timp, concomitent VIII o . 

B 

bezcisnicie: ticálo^ie 15, 30, 77. 
beznd: abis 69. 

bezsrebdrnic: fárá de argin^i, neagonisitor 64, 
bineínvoit: pe plac 44°. 
bifug: bel$ug 17°, 27. 
bifugit; irobeljugat 15, 20°, 
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bthd: a prinde ~, a tágádui 83. 
btntuiald: asuprire 82®. , 

blagocestiv: binecredincios, preacucernic I, VIII, 144. 

blagodarenie: mutyumire II. 

blagorodiie: noble^e, neam bun VIII. 

blagorodnic: nobil, de neam mare 60. 

blindete: modestie 132®; smerenie 133. 

blojiriturd: calomnie 98. 

blojori (a): a calomnia 16®, 120. 

boagd: bufntyá 11. 

bogaz: strimtoare 8®. 

bogooíef: sfint párinte V®. 

bog (b<ojieiu>): Dumnezeu f.t.®. 

bold: pinten 77®. 

boliac: bolnav 125. 

brudatec: prostánac 18. 

brudi (a): a spune prostii 31®. 

brudior: fraged, tinár 40. 

budr: bour f.t.® 

buigui (a): a bíigui, a aiura 30. 

C 

can: oatecum 90. 
copióte: templu 12”, 58. 
cddz: cá 17®. 

cdlca (a): a surprinde 115”; a covir$i, a intrece 109. 

cdptufiturá: mascá 106®. 

cdsaf: casnic, de-al casei IX®, 66®. 

cdtdrig: adolescent 40®. 

cdtdrigiie: adolescenfá 38, 40®, 88®. 

chit: balená 63®. 

cinie: instrument 61®. 

ciudisd: m inune 63. 

ciurpuiald: mocirlá 135®. 

civert: sfert 42. 

ctndai: cindva 51® — 52. 

tone/: sf?r$it 44, 99®, 143®. 

corogit; co^covit, Wscat 127. 

cuconie: copilápe 15. 

tumbea: capolá 35®. 

euprinde (a se); a se gbijnui Vílí", 72”; a-SÍ fla SiUnta 106 , 



curdfi (a): a purifica 91. 
curian: jertfá 78. 
cust: curs, duratá 44, 100°. 
cusía (a): a trái 16°, 69, 84. 
cute: gresie, piatrá de ascu^it 62. 

D 

dévestávcie: feciorie 119. 
dodei (a): a supára 64, 82®, 126. 

dodeiald: tulburare 33, 77, 81; supárare 33®, 98; mihnire 77®. 

dosadd: ocar& 60; durere 74®; chin, chinuire 136. 

dosddi (a); a ocárl 60; a chinui 76®; a corupe 126. 

drcpt-mijlocit: a?ezat la mijloc, cumpánit I®. 

ducdtor: pová^uitor 66®, 114. 

ducs: cap, conducátor 119®. 

dvori (a); a urma 137. 

E 

*fire: moarte 2®. 

F 

pdrdispravd: netrebnicíe 101®; netrebnic, 124; josnic, 130. 

jdrdmusd: fárimtyá 29®. 

pélegd: zdreanfá 9®. 

peredeu: bale 15®. 

perire: pázire, facere 95®. 

fiitor: viitor 23®. 24, 54, 65, 74, 93, 111, 117®. 
fil: elefant 47®, 106. 
filetes: prieteni 19. 

pire: de-a ~ a, vrednic, iscusit 3®, 23, 102®. 
pus: ax 111®. 


G 

gadind: fiará 16. 

gazopilachie: vistierie 13®; cámará 124®. 
ghizdav: frumos 10®; strálucitor 5, 6. 
ghizddvie: iscusin|á III. 
glavd: capítol VII, 139, 141®. 
glavind, v. glavd. 

goni (a): a urma 70®; a se grábi 123®. 

greime: greutate, povará, pondere 93, 117, 123. 
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grozav: urit V, 3®, 34”. 48°, 90”, 112. 
grozáviie: urtyenie V, 2®, 5, 103, 112®, 142. 
grumos: aspru, dificil 120. 

H 

háfui (a): a stápini, a infrina 75. 
heminsi (a): a hámesi 17. 
hlujer: tulpiná 115”. 
hultur: vultur 11, 22“. 

I 

ima (a se): a se minji, a se murdári 60“, 124. 

imat: minjit, murdárit 122®. 

imáciune: murdárie, intinare 43®, 112®, 133®. 

innoplemennic: stráin, de alt neam II. 

iscufenie: ispitá 61®. 

isticiune: iste^ime 88”. 

istovi (a): a isprávi 130. 

iuboste: dragoste 128. 

iu$or: u§or, lesne VIII®, 135. 

iusurel: u§urel III, 46, 127®. 

izbindire: rázbunare 117, 118®. 

izbldzni (a se): a se necáji 8. 

iznoavd: din nou f.t., 96®, 120®, 144. 

I 

imbisugi (a) : a ímbelsuga 59. 
imblázni (a se): a se menaja 120*. 
imbunare: lingu?ire VIII. 
imbundtdfimat: inbunátá^it 123. 
imbundtor: lingu^itor 143®. 

(mpáceluit: ímpácat 54®. 
ímpingator: indemnátor 100®. 

impondrá (a): a sta impotrivá, a se impotrivi 53®. 
tmponcifare: piedicá, adversitate 109. 
ímponci$at: potrivnic, nefavorabil, ostil 124. 
tmponcifitor: potrivnic, du$man VII®, 80®, 126®. 
ímpregiurat: impovárat 102®. 
incdpea (a): a incerca 7®. 
tncetat: incet 117. 

índemíná: lini^te 5, 36®; inlesnire 20, 44, 49; c»m»ditate 83 
bis; tihná 109; favorabil 66*. 
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indrdpnic: indárátnic 27», 49, 123». 

índrdpnici (a): a sirimba, a strica, a pervertí 83 bis , 123». 
injiera (a): a ~ mustiatá, a-i da, a-i miji musta^á 40». 
ínjormui (a): a da invát&turá 101 ; a forma, a alcátui 54, 119; 
a modela 126». 

ingurlui (a se): a se prinde in mreajá 12; a se íncurca 31». 

íngurluit: inváluit 67». 

ínnalt cu Jirea: increzut, infumurat 53. 

íntdrdtdturd: indemn, altare 124. 

íntdri (a): a urmári 115». 

íntinde (a se) : a £inti 128»; a —> tnainte, a se pretexta 120. 
intr-armáturá: arma 136. 

intr-ímbe: pentru amindouá, pentru ambele 37». 

íntruloca (a): a lega I», III. 

íntrulocat: legat III. 

invdsca (a): a infá$a 67; a imbráca 27. 

tnvdscut: infá^at 9». 

inviitor: de viafá fácátor 35. 

invincire: invingere, biruire 10 r . 

invita (a); a indemna IV, V, 36, 100». 

J 

jitni(d: hambar 75». 

L 

lasca: indráznealá 12». 

¡airones: tilhari 19. 

Idmuri (a).- a curá^i, a purifica 93». 

lámurit: curat 31 ; curá£it 31», 78. 

lemn: pom 46, 49». 

lenevi (a se); a nesocoti 134. 

leni (a) : a neglija 135. 

libov: dor 30». 

lipi (a se ): a se potrivi35®. 

lipsi (a): a dispárea 113. 

lipsitor (a fi): a dispárea 106. 

list: foaie 142. 

lontru: ináuntru, láuntric 18, 109. 
lucrdriatd: activá 135. 
lucru: Jará ~, in de$ert 132. 
luptdtor: opus VII. 
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M 


matncd: doicá 18°. 

meidian: íntindere, suprafa^á I o . 

meschiu: o£el 77». 

méser: s&rtnan, sárac 21. 

meseri (a): a sáráci 68°. 

meseta: luná f.t. 

miloserdie: compátimire 49». 

m <ilostiiu> : prin mila, cu mila f.t.». 

mifel: uenorocit, sárac, sárman 14, 30, 47, 53. 

mifelie: mizerie 94; vicisitudine 102». 

mitiutel: prunc 88. 

mifdlátate: (mare) nenorocire 117. 

mind: a fi pre ~, a fl spre folosin^á 74». 

molceluy. moale 40. 

muncitoriu: cáláu 113. 


N 

nacealnic: cápetenie 63». 

najaca: hrauá, leafá 76. 

naimi (a): a tocmi 124». 

ndpastd: pe ñapaste, pe nedrept 133. 

ndprasnd: de ~, pe nea§teptate 66», 85. 

nearatare: uri^enie VI. 

neaydzare: nestatomicie 81, 97» ; dezordine 99 ; vicisitudine 100. 

nebundtate: fárádelege 69». 

nebundtdfie: fárádelege 69». 

necredincios: neincrezátor 24». 

necurdféste: desfrinat, impur 87. 

neimdciune: neprihánire 110, 

neistovit: neisprávit 129». 

nelntrulocat: despár^it I». 

nemolit: nedresat, neimblinzit 15». 

neovilit: nestricat 83. 

nepárdsit: continuu, necontenit 6, 6», 16», 35, 42, 59, 80, 109». 
neprestanno: mereu, fárá incetare 16», 128». 
nepriiatin: du?man IX», 53», 66», 69», 76, 93, 103», 127, 134, 
143». 

nescare: oarecare 118». 
ne$tine: cineva 125. 
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nevoi (a se): a se sili 15, 33®: a(se) lupta 29, 30; a se strádui, 
a (se) sirgui 20, 23, 70", 108°; a suferi 62; a se zbate 26®; 
a osteni, a (se) trudi 53®, 57®, 84®; a (se) ingriji 30, 126®. 
nezloslovnic: neclevetitor II. 

nevoinfd: grij5 20®, 42®; luptá 43, 100®; ostenealá 97®; sir- 
guin£á, silin^á, strádanie 105, 108. 
nevoitor: grijuliu 30. 
nevolnicie: neputin^á 41. 

0 

oborl (a): a azvlrli 118; a trinti 83 ftís . 
orina: proprietate mo$tenitá 7®, 

P 

padej: imprejurare, situare 130®. 

pardos: leopard 16®, 86®. 

parimie: pildá 135®. 

pdprifte: stare 129®. 

pdsa (a): a trece 7®, 37®, 88, 111®. 

pátrim: ráu, grozav 112, 128. 

pedepsitor: invá^ütor, care pune la incercare 91, 

pitic: pe§ti$or 18. 

pizmd: lncápáfinare, indárátnicie 24, 25®. 

pizmdloriu: íncápá^lnat, indárátnic 24®. 

píela: noroi 135®. 

pírd: judecatá VII. 

pírís: acuzator 23, 83. 

plecdciune: blindeje 34; umilinfá 33. 

pobrdzi (a): a dispre^ui 139. 

pomdzui (a): a unge (un rege) 89. 

ponegreafd: intuneric 2®, 5, 6, 72®. 

poní: articol, punct, capítol VII, 40, 44®, 99®. 

porcind: carne de porc 89. 

porumb: porumbel 95®. 

poticald: piedicá 20. 

pozvolenie: permisiune 28. 

prdvi (a): a sávirji 113. 

precopsi (a): a progresa 44®. 

pricaz: smintealá, pqticnire 126. 

price: pretext 114, 

pricinire; scop 74, 



prilestef: in^elátor 24®. 
pripdc: ar$i£á 16®. 
priflef: trecátor 43®. 

probozi (a): a mustra, a invinui 113, 142. 

probozire: mustrare, invinuire 109, 133, 134, 143. 

prociti (a): a rásciti 124®. 

prost: simplu III®. 

prostatec: naiv 13, 13®, 20. 

puhace: cucuvea 11. 

putred: corupt 48. 

putrezit: stricat 90®. 

putrezitoriu: coruptibil 80®, 84. 

puvoi: puhoi 83®. 

R 

rácodealá: treabá 36. 

y acocan: rázvrátit 131. 

rácosenire: rázvrátire 103. 

rdduce (a se): a imita, a se asemána 108®. 

rdmíitor: prisos 56®; statornic 65; care se desparte 106®. 

ra$chira (a): a spulbera 1®, 33®. 

rdzbolire: imbolnávire 91®. 

rázdumica (a): a sfárima 56. 

roco$enie: rázvritire 103. 

rad: neam, gen 93®, 

rojdi (a): a se vátám a 61. 

rost: gurá 12®, 16, 29®, 54, 74, 120. 

rula (a): a vorbi degeaba 16®. 

s 

sdcriiu: sicriu 9®; ladá 15. 
sáracuf: smerit 46®. 

sdvírsi (a se): a se sfir^i, a muri 37®, 47, 111®. 
scard: tablá de materii 139, 142, 143®. 
scádea (a): a ceda, a da inapoi 73®. 
scdpa (a): a pierde 25; a lipsi 25®. 

scdrínddvi (a): a nesocoti 59®; a se scirbi, a se dezgusta VI 
16, 50, 100®, 122®. 
scarinddvire: nesocotire 122, 
sclip: cupolá 35®. 
scump: zgircit 59, 75®, 
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seir: fenomen 82. 
s)ír§it: scop 103°. 

simcea: ghimpe, ^eapá 22, 64”, 101. 

simeli (a se): a se fáli, a se láuda, a se mindri 2”, 11”, 57, 62, 
85. 

sireap: sálbatec 15”, 60”, 131. 

sfrg: de ~, repede 86. 

soma: mulfime 23, 37, 46. 

sof: tovará§ 16, 81, 119. 

spírcui (a): a zdrobi 15”. 

stepend: treaptá, stare 3", 12, 44, 69, 128. 

stidi (a se): a se ru§ina 109*'. 

stihotvort: poet 89”, 94, 96, 106, 112. 

siringe (a): a-si ~ gura, a-?i £ine gura 32”. 

stolit: arátos 112”. 

strat: culcu$ 29”. 

slujire: utilitate, folosinfá 107”. 

suppleca (a): a supune 137”. 

svdtuire: chibzuin^á 49. 

sviti (a): a dezválui, a aráta 1”, 33”, 34”, 109. 

$ 

serui (a): a reda 22; a zugrávi 119. 
seruire: zugrávire, impodobire 10”. 
seruitoriu: zugrav 133”. 
suvai (a) : a lncurca SS^is. 

T 

tdgddui (a) : a refuza 43, 120”. 

tdvdlic: ghiulea 36. 

ticdit: netrebnic 15, 21. 

ticálos: biet 42, 44. 

tip, tipos: model, exemplu 83, 88. 

tit: titlu, insumiré 30”. 

tilcui (a se): a se asemána 81”. 

tinga: tulburare 24”. 

tocmala: fel, acezare, condi^ie 4, 29, 100”, 131, 131”. 
locmi (a): a rindui, a a§eza, a potrivi V, VII”, 91, 104, 108”. 
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T 

fine (a se): a petrece 1; a se considera 8”; a urma 89. 

U 

urbe: urá 2®, 14®. 
urmare: imitare 119®. 
urmátoriu: supus, adept II®, 24®. 
usná: copastie 128. 


V 

varvar: barbar II. 

velera (a) : a váicári, a plinge 52. 

vdznesi (a): a proslávi 138. 

vederat: neindoios 71®. 

ver$: vers 124®, 130, 130®, 135. 

vipt: rod 81®. 

vitionire: slábiciune, uscare 127. 
virstd: curs, duratá 69®. 
vtrtoapd: pe$terá 16. 

virtosald: grosolánie, proastá calitate 102®. 
volnic: liber 82. 
vrednicie: demnitate 102. 


Z 


zlobiv: ráu, imoral 136. 
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viza 107*. 

cáutare, ££¿xaai',-, examen: judecatá (de apoi) 135. 
cea de-apoi, xá úaxspLvá: cele de pe urmá, sfir^itul, rezultatul 
6, 52®. 

cerln^á, Trotóxiji;, qualitas: calitate 107®. 

cerca, (a), i£sxá£co, épeovü, £?)xc), appeto: a cáuta 100*. 

cere^tile, xa oúpávia: 43. 

ceriu oúpavú^, coelum: I 107°; „a ceriului trup ?i rátundzalá", 
xú crüpa xal ó xúxXo? xoü oúpavoü I; „a ceriului latá lá- 
fime", xú EÚpúywpov reXáxo; xoü oúpavoü I*; „(.inta mijlo- 
cirii cltin^ii ceriului", r¡ ¡zé<T7) axiyjii) x5)<; oúpavíou 7roió- 
xrjxoq I®; „noul cer", ó vio? oúpavó^, cerul lumii viitoare, 
de dupá judecata de apoi 45®; „ceriul dintii", ó nptoxo? 
oúpavó;, cerul actual menit, dupá Biblie, sá se transforme 
in cel nou 45; „calea cerurilor", í¡ 6865 xoü oúpavoü 44; 
„ceriurile“, oí oúpavoí, lumea, macrocosmul 80*. 
cetitoriu, ávayvoxixT);: IV®. 
chendru, xévxpov: centru I®. 
chip, Xoy^i;: mod, fel 33*. 

chip omenesc, ox^! 101 ávOptínuvov: condi^ie umaná 89, 89*. 
chiti (a), peXexoi, considero: a medita 34, 107®; Xoyiá£o>, a 
gindi, a reflecta 87. 

Chitialá, Oetopía, cogitatio: contemplare 107*; [xsXétT], studiu, 
practicá 22; Xoyia,j.ó-, gindire, cuget 85; ..intreagá chi¬ 
tialá pune", Xúytaos xaXá 87. 
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cbitíre, piEXérr): depríndere 3á; crToxanp-ós, cugetSÍ' 1 ; J ,chitirí“, 
Oewpíai, Meditafiile luí Bernard de Clairvaux 79®. 
chivernisealá, xu(3épvv)<jti;: comportare 11®; judec atá 21; ac- 
tlune 27; conducere 44®; temperantia, másurá 108; npóvoia, 
gubernatio 117. 

chivernisi (a). xo(3spvc¡>: a gospodárl 27; a conduce 44®; a se 
comporta 70®; eúQúvo), guberno 104. 
chivernisitoriu, xu(3epvi¡TT]i;: gospodar 20; ..(Dumnezeu) bun 
chivernisitoriul", tíjv áya67)\» too npóvoiav74; „a tot chi- 
vernisitoriu", rá toxvtix auvr^poüvTOc; II. 
cinste politiciascá, 7toXmxi] xip.v¡: onoruri sociale 7®. 
cinste$, Ttprjxixá, honeste: cinstit, onorabil 100®. 
citin^á, no o 6 tt ¡ q : cantitate I®, 35®. 
comédie, xopLwSía, comoedia: 23®, 106. 

crede (a), tuoteúco, credo: 50, 136®; éyco tí» Qáppo?, fido 139. 
credincíos, 7 UCTÓ<;; IV®, 24®. 
credin^a, 7tíOTi?, pietas: 111®. 

culége (a), ouváCco, recolligo: a culege, a colecciona 101. 
cumpáni (a se), £uyiá£ío: a-$i impár^i via^a ín rástimpuri 
egale 8®. 

cunoa^te (a), síSto, cognosco: a $ti 56®, 101®; yivtíxjxco 62®, 75; 
ywopí^to 14®, 15, 18; a recunoa^te 20®, 39®; a-§i da seama 
32; a $ti 13, 39®; xotTaXápto 56®; v¡5etipo» 128®; xurrá^tt», a 
scruta, a vedea, a afla 48; Xoyapiáíoj, a socoti 42®; <rro- 
xá£o¡xai, a gindi 71®; agnosco 100®, 103®, 105; experior, a 
dovedi 101; nosco 101®; novi 100®; scio 101. 
cunoscátor, yvexmxó^: 24®, 98; con$tient 30®, 77®; gnarus 101; 
eruditus 101®; notas 136®. 

cuno$tinCá, yvájtn?, cognitio: cunoa^tere IV®, 39®, 82. 104®, 
105; notitia 102; $tiinC3 3®. 
cuntenire, iyxparsía, continentia: infrlnare 119—119®. 
cuprinde (a), xaTaXap.|3áv<o, percipio: a pricepe, a inCelege 107®; 
yvopííw, contineor 104®. 

cuprindere, neptoxí: cuprins I®; „cele ce stáruesc spre a su- 
fletului cuprindere", éxeíva 8nou nepiéxoVTai eí? ty¡\» 
quae ad animutn spectant 102. 
curat, &[X(oi±o<;, pius: neprihánit 60®; Síxaio?, drept 61; 

107®; 8oio; 109®, 123»; xaOapó? 122; pius, 11.8». 
curáCenie, eúae(}eía, pietas: cucernicie 111, 118; xa0apio(j.ói; 
120 » 
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Curáfi (a se), xac0apí£u, expurgo: 111. 

curá^ie, xaOapónrji;: puritate 96”; eúoepeta, píelas 111, 111®, 121. 

dasc&l, SiSáaxocXo?: Invá^átor 14. 
demoni, SiapóXot: 82®. 

deprindere, ouvexeía, consuetudo: obi$nuinfá 115. 
desputa^ie (a face), SLaXéy 0 ! 1 *^ 3 contro versa 32. 
de$artá (luna), oeXrjv») á8eta: luná $tirbitá 81®. 
desertare, [WCTaió-nfj?, vanitas: zádárnicie 1", 12, 44®, 106, 
106”, 111. 

didascal, SiSáaxaXoi;: 14 r . 

didascalie, SiSocaxaXía: invá^áturá VIII®; „cu ó Xóyo; 8i- 

SaoxaXtxcÍTaToc;, un cuvint In mod savant tocmit VIII®. 
div: minunat, me§te$ugit 20; „ale tale in divuri in chipurl de 
amágéle", 7toXuirXóxoU5 aou árofoTaq 20. 
divanul, tí xpiTrjptov: judecata, procesul f.t., 1,45; divanul ju- 
decá-fii de apoi 97. 

dobitoace, ?<pa: anímale 7®, 40, 89; anímale ¡raciónale, áXoyot 
£tóa 28®, 33; anímale insensíbile, ávaía07)Ta £a>a 32; „do- 
bitoacele sámáluitoare", rá Xoyixá £¿iia,fíin£e raciónale 28®; 
„dobitoacele sím^itoare", rá aioOrjrá ?£>a, fiinfe sensi- 
bile 28®. 

domni, áoOévrou; stápíni 8, 53®. 

dreptul, ó Stx.aioi;: dreptcredinciosul 62, 73; cel drept 82; 
pius 116. 

driaptü potrivire, icjotJTa0p.ía: echilibru I. 

duh, 7rveü¡ia, spiritus, tcjot¡ : spirit, suflare 110; tí 7rveü(ia too 
ávOptímoo, duhul omului 25®; tí nveüpa toó E¡(óoO, duhul 
dobitocului 25; duhul Domnului, tí nveOpa 28®; Sfintul 
Duh, tí iSyLov rcveüpa 83®; duh de la Dumnezeu, Osla 
7tvóf] 102; tí Oelov 7tveü[ia, duh dumnádzáesc 32; „duh 
sámáluitoriu", Xoytxív nvEOfia, spiritus rationalis, spirit ra¬ 
cional 102, 110®; suflu, via):á 89®, 55; X“PÍS re® 0 ’']® £o>ijs 
fárá duh de viajá 40®; i^ux^li suflet 73; „duh simfitoriu", 
v¡ votjtÍ] tjjoxí, spiritus rationalis ra£iune 110®. 
duhnicesc, 7tveo(juxTixói;, spiritualis: spiritual 103®. 

ethica, r¡Qiy.á, Ethica: Etica (opera lui Crellius) 125®. 

fárá cale, ¡ivyjoíxaxo^: ranchiunos 47. 

fárá de Inceput, ávapxoi;, absque principio: 103®. 

fárálégea, f¡ áoop.la: fárádelegea 12. 
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fárS. Socotiaia, ác<ppovoi;, SouXXÓY 1 uto?: nesocotit, ¡racional, ne- 
cbibzuit 16°, 71°, 29; miserum 100 B ; ácn>XXÓY l<JTa 7Tpáy¡xaTa, 
nugas, lucruri fárá rost 107; ¿cXoyoi;, irajional 89®; ávónjxoi; 
fárá minte 76; improbus 100®. 

fiinjá, oúcjía, esseniia: esenja; „fiinja cea ascunsá", oútría áxa. 
TáXvjTTTOi;, esseniia occulta 104®; ..fiin^a cea din lontru”, 
ó ¿tc6 ¡xéaa inlernus habitus, starea láuntrica 129°; 

„fiinta buná", xaX¿v tpoaixóv, natura buna VIII®. 
firé, ipÚCTt;, natura ; „fire de ojn”, (piiot^ xoO ávOpcÓTrou 9,26; „firp 
omeneascá", áv0p<«mv¿s <pó<n? 28®; „fire dobitoceascá", 
ÍXqYo? <póoi¡;, naturá ¡raciónala 28®; „firi dobitooe^ti", 
9^015 xñv Íífitov, natura a anlmalelor 39®; „firea focului", 
<pii<n; xoO 7rlpoi; 39® ¡ „de ob§te omeneasca tire", x5j<; xotvé]? 
xfív áv0pd>7tíiiv 9ti(jew<;, naturae hominum communis 103; 
„virto$ala firü", constitutio naturae J02®. 
filozof, <piXóaoq>o<;: II, II®, IX. 
foc curálitoriu, xa0ocpx^piov rcSp: purgatoriu 78. 
tripa, 96PQ5, rnetus: 103. 

gbeenna, yizwet: gheena, lad 2, 12, 32; focul gheenii, xi> irOp 
xíj<; yeiwrig 22®, 34®; mo^tenitori ai gheenei, oí xXvjpovópiQi, 
x4)s Y®í vv, l? 31®, 

giudecata, StáXeíi?: judecata 45. 

giudet, xptaip, SiáXaiJii;, xpljxa: judecata, f.t., 1, 84; judecata 
de apoi, -f¡ piXXouaa xplot? 141®. 
gllceava, SiáXelt^; controversá, f.t.; (ptXovetxía, cearta IV®. 
gind a;edzat, áaáXeuxo? XoYmP'á?: calcul nezdrunclnat 87®. 
glndi (a), XoYiá^to: 48®, 103®; cogito 103®, 123; recogito 101; 
considero 102; páXXto el? x6v voñv 47. 

hilot, (ixXápoi;, helóla: ilot, sclav 112®. 

hiri$, ÍSio;, verus: propriu, adevarat 33, 82®, 101®. 

hronice, xpovixá: cronici 2®. 

iad, 1iad 31, 32, 47; xóXaaip, pedeapsa 9®, 10. 
Ierusalimul ceresc, i¡ oúpávto? 'IcpouaaXTiix, celestis lerosolyma 
118, 128®; Ierusalimul nou, v; véa 'IepoucraX^|i, nova lero¬ 
solyma 118, 128®. 

inema, xapSía: inima 13®, 17; 4 IU X'Ó> suflet 35, 51, 52®,'59®, 
72®; voü?, cor 113. 

ipocritis, Oiroxpmji;, hipócrita: ipocrit, fáfarnic 129®. 
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Isteciune, et87|<7i;: $tiin$a, cuno^tin^á IX; 7ro>,U(xa0ía, multa 
invá^áturá 88 °; íravoupyía, iscuslnfá, abllitate 88 “. 
istorlci, toTopixoí: 21°. 

istoriia, i) íoTopía, historia: Istoria 2“; zoología (istoria ani- 
malelor) 106. 

lublre de arglnt, qnXapyupía, avaritia: 103. 

!mpárá):ia cerlului, r¡ fJaaiXeía tc 5v oúpavüv: 8 . 11®, 12®. 
impátálla lumll, í¡ [3aaiXeía toü xóapou: 42®, 43. 

Impregiur stárile, ai 7 repiaTáaei£: circumstan^e 17®, 3S®, 
inainte punere, propositum: prolect, hotárire 134®. 
incepáturá, xeq>aXaíov: prlnclpiu VIII®; ápx*l, inceput IX, 64: 
origo 107®. 

lnchlpuire, xaTsíxov: representare 33, 34. 

indoialá de socotlnfá, áptpi(3oXía: índoialá, Incertltudine 30®- 

índreptStorlu, StotxiJTfj?, rector: conducator 104. 

informul, SiSáoxw, informo: a Instruí, a forma 101. 

Infrinare, ab^lnere, reciñere IV®. 

innol (a se), ávaxatvl¡¡o>: a ¡ntinerl 22®, 23, 23®. 
tnnolre (de a doua oara), aváreXaoi^ Seurépa: a doua creare a 
omului 63. 

Intaritura, tó ¡jTepétúpa: firmamentul 33®, 81, 83; „lntarltura, 
adecá cerlul", tó oTepéwjia íjyouv 6 oúpavó? 33; constitutio, 
fortlflant, sprljin 108. 

intinde inainte (a), jrpó<paai{, praetendere: a pretinde, a pre‘ 
testa 120 . 

intindere, «morcó?, intentio: intense, scop 127. 
intristare, 7 ttxpa, tristitia: 103. 

intunérec, oxóto? : „intunerlcul nebuniei", tó cxóto c, t7¡s á<PPo- 
oOvYJi; 15; „cu lumina cu intunericul adeca cu bínele $1 
cu raul", pé tó 9 ¿i; xal tó axóro? Ifroov pé tó xaxóv xal 
p¿ tó xaXóv 42®. 

in^elege (a), voéía, intelligere: a in^elege, a gindi 39, 104. 
in^elégere, gúvscsiq: in(;elegere, inteligenfa 71®; üwoia, minte, 
inteligen^a 88 ®; „zidirile sale céle cu in^elégere cuprinse", 
Ta Xoyixá too TtXáapaTa, a creaturis suis intellectu prae- 
ditis 104. 

in^elepciune, cofpía: IV®, VI, IX, 83: sapientia 101®; (ppóvqaii;, 
judecata 68 ®; prudenja 67; chibzuin(a 79; ippóvíjpa, inte- 
ligen^a 3®, 4, 41; yvüoi^, ^tlin^a 3®; áper/j, virtus, vir- 
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tute 107», 108, 108", 109; Jntríagá intelepcíune", ocootÍ) 
<ppovi(xá 8 a, cumpátare, castitate 44». 

in^elept, 0690 ?: infelept f.t., IV», 1; sapiens 106»; Jn^eleptul 
adlcá sufletul" ó 0690 ? ifyouv í) IV»; filozof II; „cei de 
pre din afará in^elepti", oí 07¡pa0sv 06901 , in^eleptii págini 
VIII»; ..in^eleptul trupásc", t¿> oopaTixóv 9 póvipov 83»; 
évapexó^, homines virtute praediti, virtuos 110 . 

In^elep^í (a se), YÍyvo(Jiai 9 PÓvi¡xo<;: a deveni in^elept 74». 

in^elep^ie, 9 póv»)ais, prudentia: pruden^á, in^elepciune prac¬ 
tica 108». 

Invá^a (a), SiSáoxco: 18; ouve0í£co, a se deprinde 88 ; mxiSeóu, 
a educa 89; peXeTeiito, a cugeta 91. 

invá^átoriu, StSáoxaXoc;: „Bunul Inváfátoriu" (Isus Hristos), 
ó áyaO^í SiSáoxaXo? 13, 15»; „trupului invá^átoare", 81 - 
Sáoxoooi tí xoppí 91. 

invá^áturá, SiSaoxaXía 13», 89; |iá0r)oi<; $tiin£á 88», 89»; 
vou0eoía 89; vou0¿ti)oii;, admonitio, poyará 133”; 7rapaYY e ^ a > 
monitum, recomandare, indemn 139; oirouS r¡, slrguin^á IX; 
„n-au avut invá^áturá", á 9 Pooúw¡, nebunie 83». 

lége, vópoi;: lege, datiná, obicei 13», 39; „in umbra légii“,eíc; 
r?¡v oxíav toü vópou, sub imperiul legii ebraice 50», 51», 
89, 91; „légea min^ii", ó vópo? too vo6$ 84». 

limbi, £0\>txoí, ethnici: págini 105. 

lucruri (dintr-ascuns), xa áiróxp« 9 a t r¡r xapSíai;: ascunzi^uri 
ale inimii 73. 

luman, xoopixói;: lumean, oin vie^uind dupá legea lumii 
15, 60». 

lumea, ó xóopo?, mundus: cosmosul 51 , in primul rind, pá- 
mintul cu avu^iile, plácerile $i vicisitudinile luí f.t., 45, 
107», passim ; „ceriurile, pámintul, marea, beznele $i alalte 
carile in lume sá cuprind, cu un cuvint lume sá chiamá" 
80; trupul $i patimile lui V, passim. 

lumea mare, 6 \íiya.c, xóopo?: macrocosmul 33; „lumea care 
ceriurile cuprind" 80», 81. 

lumea micá, ó ¡zixpóg xóopoi;: microcosmul, omul 33, 33», 34; 
„trupul carele viia^a cuprind" 80». 

luminá, 96 ) 5 : 33, 42», 51; „lumina cea adeváratá", tí> 9 S 5 
tó áX 7 ¡ 0 iv 6 v, Dumnezeu, adevárul 6 », 15, 51; „párintele 
luminilor", 7rar)¡p xñv 9cot<3v, tatál bunurilor spirituale 6 »; 
„lumina cea stricátoare", tí> 9 S 5 90 opo 7 roióv, lumea 6 »; „a 
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treia (luminá) in lontrul cápuiui' 1 , Tptít>4 ((pioS-c^p) pédot 
s ¡5 rí]v xe^aXiíVi rafiunea 5®, 6, ; „lumina, adecá légea, 
credlnta", <(&<;, ijyouv vó(iov, 7rí<TTt.v 33°; „fiii luminii", ai 
adevárului, cre$tinii 71®; „lumini'‘, 9&>OTT)pa, a§tri 55®. 

macrocozmos, |xaxpoxóo¡Aoc;: lumea 35®. 

magnisului (piatra), ó ¡Aayv7)T7]i;, acus magneticus: magnet, acul 
busolei 111®. 

mai denainte cunoa^tere, npóvoia, providentia: providenja 104. 
materie, OXv), materia: 117®. 
márturisi (a), papTupéca: 39. 
melanholic, : 5®. 

microcozmos, ó ¡juxpoxóaizoi;: microcosm, omul 35®. 
milostivire, eiíot rXayxvía, misericordia: 103. 
minte. vov)?: VIII®, 22, 43; „minte dobitoceascá", áXoyoi; vou?, 
minte animalicá, ira^ionalá 89®; yvtótn? 89®, 101®, 107®; 
„minte ingeriascá", áyyeXix:)) yvtócu? 89®; Xoyapiaapói; 107; 
mens 101®, 107; cogitatio 107®; „intriagá minte", atocrrá 
puaXá ratio, 100®; ingenium 103; „cu mintea", sensibus 
107". 

mindrie, Ú7repv]<pavía, superbia: 103. 
minie, Oujxóg, ira: 103. 
mod, xpónoi;: mod 49®. 

nárocire, pí^oixov: noroc, succes 2. 
nebunie, ¿«ppooúwj: VI. 
neclátitor, áxívíjTo?: imuabil I. 

necunoscátor, páp^apo?, áSidbtpiTo?: ignorant, fárá discernámint 
6 ®; áíyvcoejToi;, necunoscátor, nepriceput 35; á|xa0f¡s, impe- 
ritus, nelnvá^at 125, 138. 

necuno;tin£á, áyvooía: ignorará 16, 18®, 24; Syvota, igno- 
rantia 101. 

necurat, áxáflapToe, áaepfjinecredincios 60®, 76®, 92®; impius 
103®, 113®; improbus 117; spurcat 79®, 142. 
necurá£é§te: pingárit, ín mod pácátos; „sá nu faci multe necu- 
rá{:é$te", 7toXó 87; crtpaXEpüi;, impie 104. 

necurá{;ie, áaé(3eia, impietas: necredin^á 105®. 
necuvinire, áirpé7r£i«, inconveniens: necuviin^á 103. 
nádéjde, éXrcú;, spes: speran^á 111®. 
neglndire, áooXXoyicrta, incogitantia: 101. 
neinvá^at, ánaíSeuToe: fárá educadle, nedisciplinat 89®. 
nemoarte, áOavaoía: nemurire 73®. 
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nemuritoriu, áOávaTo?: nemuritor 43. 
nemutátor, áaáXeorov: (stea) f ixá I. 
nepricépere, áfVGXjta: ignóranos 13. 
nepriceput, áaLXXóytciToí;: nesocotit, zmintit I o . 
nesa^iu, áxopTaota: VI”. 

nesámáluire, ávovjata, inconsiderantia: prostie, nechibzuin^a 

101 . 

nesámaiuit, ¿ou^xpÍToiincomparabil 93; „nesamaluita", dcxpa, 
insignis, culme, suprem 119. 

nesámáluitoriu, iailXóyiGzoq: ¡racional 40; ataOvjxóv, sensibil 
(animal) 74®. 

nesim^itoriu, ávaío0i)To?: Insensibil 40. 
nesocotiala, árepooeijEa: neaten^ie 144. 

nesocotin^a, áauXXoYLota: 9®; ¿yvcocjía, ignorantia, ignoran^ 

101 ». 

nesocotit, áouXXÓY laT0 ? - inconsidera tus: 112»; 7rov»]pó<;, improbus, 
rau, viclean 130; „nesocotite fapte adeca gre§éle'', xa ¿XaT- 
xt&jiaxa, culpae: 133®. 

nestátatoare. Ha xaxo?, áxaxáaxaxo?, nestatornica: 45, 45; in¬ 
stabais 107; £euxó<;, trecatoare 45; <p0áp-n), pieritoare 80». 
ne^tiin^a, <x(ia0eta inscitia: neinvajatura 24, 101. 
netrecator, dctSto?: (cerul) fara sfir^it, ve$nic 43. 
nevrednicie, áva^iÓTr)?, indignitas: 102. 

Obicéinice, xa j)0ixá, Moralia: Scrieri morale (ale lui Plutarh) 
125». 

obicei, ^0o?, mos: 103. 

oceanie, ano'p><i)<ns: deznádejde 25, 72®, 141; nedesperemus 115. 
odihnire, xaxaoxáaii;: repaos I. 
oprire, s¡i7ró8iov: piedicá, stavilá IV». 
osie, v. axon. 

pácat, áptaprla, peccatum: 112. 

pamlnt, y7¡: „pamintul nou", ^ y’) xaiwft 45®, 81; „pamlntul 
dintii", r; 7ipcí>xY] 45». 
páminte;ti (céle), xá btíyeiix: 43®. 

parasi (a se), lY x P aTE úo(rai, abstineo: a se infrlna, a se ab- 
*ine 105». 

pedeapsa, 7taíSeooi.?: pedeapsa, chin 78; incercare 91; educare 
88»; vouOecría, educadle, pova^uire 89». 
pedepsi (a), touSeúíú: a chinui 78; a educa 88»; a trudi 
trupul 96. 


553 



plazma, jrXáo(ra: creadla 32°; creaturá 49°. 
plázmulrea, 7rXáe[/.a: creable 1; plasma, creaturá 102». 
plinire, 7rXT)pco¡ra: con^inut, cuprins V®, 27®, particularitá^Ile 
lumii 45®; plinátatea, intregimea mlnbil 33. 
pocaanie, irerdcvoia: pocáinb& 37, 78®, 79, 88. 
poftá, éiu0u[rloc, appetilus: poftá 42®, 103; voluptas 106. 
poftl (a): ¿jri0u¡zé<d: a avea pofte trupe^ti 42®. 
polus, ó TtóXo?, polus: polul 80®, 111®; ~ antárcticas" , ávrapx- 
Tixó? I; ~ arcticus, ápx-rixó? I. 
pomul vie^ii, tó ijóXov -ri)? VII. 

porunci, évToXat: 43®. 

postanovanie, feóaTacri?, substantia: substan^á 108. 
potrivi (a), 7rapo|xoiá£to: a asemána, a compara 31. 
pravilá, 8óy¡ra: lege a credinfei, dogmá 39; vó[io?, lex, lege 
108; 0ewpta, prlvlre, observable (apreciere „din ocbi") 33®. 
pricepátor, enveró?: prudent 71®; priceput 88; peritus 101. 
prlcépe (a), yvcopt^co: 40®; xaraXa|r|3ávco 39; a ínbelege pe Dum- 
nezeu 39®; a §ti 85®; percipeo 105®. 
pricépere, yvüei?: $tiinbá 51; voü?, ratio, minte 108. 
priciná, aíría, causa: cauzá 74, 100®; átpop|/.7¡, occasio, inceput, 
pretext 117®; pricinire 74. 
privalá, 0e<o pía: contemplare 33, 82, 95. 

pune socotialá (a), XoyapiáCco, existimo: a socoti, a aprecia 101. 

purgatorium, 7roupy<xTÓpiov: purgatoriu 31; xa0ap-rr)piov 17rüp 78. 

putére, Súvapu?, vis: putere 107®. 

pu{in socotitorlu, áouXXóyujro;: nepriceput 5. 

ral, TTocpáSeico?: 9®, 11®, 12. 13, 31. 

ráu, ápurpTüXó?, malus: pácátos 104. 

ráscumpárare, ávráXayiza: redempbiune, ráscumpárare a sufle- 
tului 42». 

r&tundzalá, xúxXo?: lumea, globul pámintesc 3, 9, 21, 75; 

bolta cereascá I. 
rául, tó xaxóv: rául, 43, 88. 

ráutate, xaxía, malum: viciu 77, 101; peccafum 101; malitia 
104; ¿XáTTopwt, vitium, defect, viciu 101», 123® 126». 
ritoricá, ^vjTopixyj: retoricá VIII. 
roble, oxXapta: omeneascá 92»; diavoleascá 93. 
ru§ine, pudor: 103. 

Satana, ó AiápoXo?: 32. 

sámáluitoriu, ScaxpiTixó?, scrutátor: VIII; Xoyixó?, rationalis, 
rabional 102; XoyaptáctT7¡?, calculator, socotitor 86®. 
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sáturare, /opTac^ó;: VI o 
sfera pámintului, íj cnpaXpa y%: I® 80°. 
sfir$it, réXo?, finís: scop 103®. 
singuratec, ¡lovcímtTos, unicus: unic 104. 

slobodzenia (plln de toatá), TravxEXeúOspoi;, facúltate praeditum: 

aviad toatá libertatea 102. 
slujire, ávepyta, «sus: intrebuin^are, folosire 107®. 
socoti (a), Xoyiá^ci): a gindi, a considera, a medita, a reflecta 
V, 4, 6, 9®, 19». 29, 33®, 34. 35, 60, 95», 104; vopíCoi 110; 
o'o/át[<¿> 6», 36», 115»; aoXXoylíia 8, 25»; aestimo 107; 
cogito 107®, 112»; existimo 104, 110; puto 115; reputo 129; 
dubito, asta la indoialá 111»; a avea grijá 126»; Trpoaéycú 
a lúa aminte 48; a se socoti, a se considera 20; opinor. a 
se pre^ui 102»; reputo, a se socoti cu sine 132»; a calcula 
38®, 41®, 89»; recenseo, a-$l face socoteala 134»; a conta 
II; xu(3epvéto, a conduce 18®. 

socotialá, XoyocpiaapLÓc;: socotealá 2, 4, 8, 14»; calcul I, 37®, 38, 
41, 41», 44»; rajuñe 6, 22; ratio 103®, 105, 112; pru- 
dentia 108; gind 9», 58; judecatá, ra(ionament 11®, 13, 
29, 35®, 76; apreciere 19; chibzuin^á 54; cugetare 89»; 
XoYKJ[¿ós. sensus, rafionament 103»; gind 58»; yv&mz, cu- 
noa§tere 107»; éE,éxxaip, examen, ra^iune 135; oxóttoí;, finís, 
gind, scop, 136; xéXoí, finís socotealá, scop 136»; ctto- 
Xaapói;, sententia, tile 117; Xóyo?, ratio, minte 126»; „so- 
cotealá ne^tiutá", in chip necunoscut; ó voü? áyvtiptaTov 
64; „cu socotialá", Xoytxó? 89®. 
socotitoriu, Xoyixói;: racional 75®. 

stárui spre cuprindere (a), Trcpiix 0 ! 1 ® 11 * spectare: a Cine de, a 
cáuta spre 102. 
stea, iiaTif|p: I, I», II. 

stihie, OTotxelov: element (al trupului) 79. 94;. TroiÓTVji;, ca- 
litate 90; éXarrcopaTa, vitia, cusururi 124®. 
stihiia umedá, <jtoix£‘ov óypóv: elementul umed 84. 
stihiia uscatá, axoiyeiov £epóv: uscatul 84. 
stricáciune, <p0opá, corruplio: 112. 
strimb, Svojzo;: nelegiuit 82. 

substancie, imbaxaaiq, substantia: substan(á 107»; habitus, 
stare 108. 

substare, oúota, substantia 103®. 

suflet, +uxí. xapSta: IV», 1, 45; animus 102, 106, 107, 108, 
117, 124, 127; anima 103», 114®; frenum 126»; ..inCeleptul 
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adecS. sufletul'', o aotpí»? ifyouu -Jj V; „suf letul — duh 

dumnádzáesc", í¡ nvo^ Ocia 43; ..sufletul ceriului 

este asemuit", f¡ t&v oúpaviv 7rapo¡xoiá£ei, 80; spirít 

25; viaja 61°; XoYa?ia<J|xó;, rajuñe V, 96; ..cuvintul su- 
fletului", ó XoYaptatT(jt6s T»jí «puxí;, dictamen animi 113. 
sufleté$te, (|n)xi>tá: VXI”. 

sufletesc, Trvsuixaxixói;, spiritualis: 131°; VIII o . 

supt pámlnt fugire, xaTa<p'JYX. subterfugium: subterfugiu, 
..acíuare" 114. 

suptstare, imiaxarnt;, habitúe: substan£á 108; ..substare", oüota, 
substantia, 103°; 7repioTá<ns. 35°; ..suptst&rile", al xáxeo 
■reepiaTáaeiq, circumstantele inferíoste 35°. 

$tiin^á, yvcMn;: 49; aía0x)an;, simare 88°; ¡xá&/)<rt<;, scienlia, In- 
vá^áturá 101; Soxi(xf), txperientia, experien^S. 106; au- 
vetSiQtTt<;, conscientia, con?tiin^á 137°. 

§tiin^a ascunsului inimii, f¡ cuveíStjoii;, conscientia: 101; 
„buna~" 109, 109°, 137° ; ..reaoa 113°; „din lontrul 
inimii" 113°. 

¡jtiin^a inimii, ouMelSTjoti;, con^tiin^a 83. 

^tiinfá practiceascá, jefaxtex^ Y v “ al ?> notitia practica: cunoa$- 
terea practicó 104°. 

$tiintá privitoare, OstopiJTtxij yvoioii;, notitia speculativa: cu- 
noa$tere teoreticá 104°. 

testament, 8la0r¡xr¡ (fig.): legáturá 98°. 
tlmpire (a min^ii), [4¡ árpoxioía] toü voó?; 13. 
toemi (a), otxovópto, moderor: a ordona 104. 
trup, <iój|i.a: corpul omenesc, f.t. passim ; xop[xí 42°, 43, 49, 50, 
60; oáp^ 33°, 50, 71; caro 107; corpus 110°; „trup duhov- 
nicesc", 7rveu|iaTLxiv o ¿i ¡xa, corpus spirituale 110°; „a ce¬ 
riului trup", a ¿i ¡xa toü oüpavoü I. 
trupesc, <jto(xa'rixói;: IV o , VI. 

fénchiu, 8po?; soroc, sfir$itul vie^ii 85°, 86; xévrpov, loe, punct 
de pornire 94; puñete ale viefii omului (na$terea §i moar- 
tea) 80°; x¿Xo;,capát, sfir^it; ^el, scop 99°; 07¡¡xáSt, meta, 
tintá, tel 128°, 129°. 

tircumstantie, ncpíazarsiq: circumstanj;a, imprejurare 17°, 
65°, 83. 

veac, aíc¡>\i: lumea temporaia 22°, 24, 31°, 70, 77°, 79; ó áre- 
XetVnj-ro? alúj, via^a viitoare, „veacul cel fárá de sfirsit" 
31°; „viiata cea viitoare, ¡xéXouoa £(or¡, veacul viitor 70°, 
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vécinic, atcímos, sempiternus: 45, IOS”, 
veselie, x a Pá> laetitia: 103. 
virtute, ápeT7¡, virtus: 122. 

voie, 8pe!;i?: poftá 60°; auTeíoúoto?, in voia sa, líber 69; „cu 
slobodá voie", aÓTo0éXí]To;, libera volúntate 104. 
vrednicie, áijiÓT>]?, dignitas: demnitate 102. 
vremennic, 7rpóoxatpo?: temporar, vremelnic 45”, 96 98, 100. 
vreme, xaip 6q: perioadá a viefii 8°, 54, 140; duratá a vie£ii 86°. 

Zavistie, <p0óvoi;, contumacia: 103. 

zidire, xvíopta: íápturá 32°; TrXáo(i.a, creatura 104. 
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oada constantinopolitaná, atribuit lui 
J.B. Van Mour (Muzeul de artá $i cerá¬ 
mica din Rouen).XXXII - XXXIII 

Biserica Sf. Nicolae de la Bughdam 
Sarai. Ruínele re$edin$ei moldovene^ti 
din Constantinopol unde Dimitrie Can¬ 
temir a scris Divanul. Litografié din 
1877 . 50-51 

A. Wissowatii, Stimuli virtutum, fraena 
peccatorum, Amstelaedami, 1682, opus- 
cul tradus in Cartea a Ill-a a Divanului. 

Foaia de titlu (Biblioteca Filialei Cluj 
a Academiei R. S. Románia, Fondul 
unitarian) . 50 — 51 

Iacobi Iaconti, Stratagematum Satanae, 

Basileae, 1610, operá reprezentativá a 
protestantismului liberal, citatá in Di¬ 
vanul. Foaia de titlu (Biblioteca Filialei 
Cluj a Academiei R.S. Románia, Fondul 
catolic) . 50 — 51 

Dimitrie Cantemir, autor al Divanului. 

Desen fantezist dintr-o copie manuscrisá 
a Divanului de la ínceputul sec. al 
XlX-lea (Biblioteca Céntrala de Stat 


a R.S. Rotnánia) . 50 — 51 

Divanul, edi^ia princeps, Ia§i, 1698. 

Foaia de titlu .146—147 










Stema Moldovei in edi^ia princeps a 

Divanului, Ia$i, 1698 . 146 — 147 

Desfrinata Lume sau Trupul $i Omul 
ínfelept sau Sufletul, alegorie din Diva- 

nul, Ia$i, 1698 .146- 147 

Prea frumoasa virtute, alegorie din 
Compendiolum seu universae logices insti- 
tutionis prezentind únele asemánári cu 
Infeleptul (dupá Operele principe lui 
Demetriu Cantemir, t. VI, Buc., 1883, 

p. 414-415) 146-147 

Divanul, Ia$i, 1698. Carte de ínchi- 

ndciune .274—275 

Divanul, Ia$i, 1698, f. Ir. ínceputul 

Cár^ii I .274-275 

Infeleptul si Lumea, alegorii dintr-o 
copie manuscrisá a Divanului de la 
inceputul sec. al XlX-lea (Biblioteca 
Centralá de Stat a R.S. Románia) . . . .274 — 275 
Divanul, Ia$i, 1698, f. 45 r. ínceputul 

Carril a Il-a .274-275 

Infeleptul si Lumea, alegorii dintr-o 
copie manuscrisa a Divanului de la 
inceputul sec. al. XlX-lea (Biblioteca 
Céntrala de Stat a R.S. Románia) . . . .434 — 435 
Roata lumii, pictura din pridvorul 
bisericii din R3sinari-Sibiu (reprodú¬ 
cele din colecta N. Al. Mironescu) . . . .434—435 
Divanul, Ia$i, 1698, f. 100 r. íncepu¬ 
tul Car^ii a Ill-a, traducerea din 

A. Wissowatius .434—435 

Divanul, Iasi, 1698, f. 138 v. Ale stoi- 
cilorporunci dz' ce, traducere din A. Wis- 
sowatius, Stimuli virtutum, fraena pec- 

catorum .434 — 435 











CORRIGENDA 


O Intírziere a noastrá in transmiterea ultimei revizuiri a textului 
explicá erorile indreptate mai jos. 

A se citi: cifra aldiná (= paginá), cifra dreaptá (= rindul), s-j 
(= de sus-de jos): forma corectá. 

.V. Cándea 


XXIV 16 j: xpi-riipiov; XXV 12 s: Boethius; XXV 2 j: vol.; XXXV 12 s: 
stratagematibus; XLI 6 s: Svintá; XLII 3 s: i0c5o<;; XLII 17 s: xXTipovofiTjOíi); 
XLII 18 s: tí TrdcvTOc; XLII 20 s: 45 r ; XLII 24 s: xotúxW. XLIII 10.s: Is.Sir. ; 
XLIII 18 j: 9,8; XLIV 7 s: A7)|i7)Tplo0; XLIV 18 s: prorsus; XLIV 4 j; 
nepíoSov tü? ; XLv 7 s: aVrCaiC; XLV 8 s: dvSpeuovouv; XLV 11 s: 

dxoXouOf); XLV 2 4 s: f. 101 r ; XLV 10 § i 12 j: t¡ \ XLV 6 j: f. 101 r ; XLVI 19 s: 
¿XéYXovtat; XLVI 2 0 s: n¿; XLVI 22 s: d*& tí; XLVI 2 5 s: zábávirile; 
XL1X 7 s: LXIX 11 j: II 22; LXIX 10 j: II 23; LXXI 21 s: sá sá iu- 

stráinédzá; LXXI 22 s: deleátur ; LXXI 23 s: adu$i; LXXI 9 j: Invis; LXXI 
7 j: dineaorea; LXXI 6 j: prelesne; LXXII 3 s: a se Sncurca; LXXII 11 j: nez- 
loslavnic ( Jt nu eterodox") ; LXXIII 10 s: ; LXXV 18 s: reperitur; 

LXXX 9 s: f-Lcutá; LXXXl7j: c-Kt; LXXX 4 j: sint prin sint; XC 11—12 j: 
Referinfa greaca, cf. p. 566,. r. 1—3 de sus; CIV 15 j: 4H4CT4; CIV 8 j: f 47 v ; 
CVII 1 s: ce-m, bine-m; cine-m; CIX 8 j: ¿toütou?; CIX 8 j: *yAixl<xi£; 
3 4 s: sau; 3 15 s: alcátuit; 3 4 j: de; 7 I s: fi; 7 2¿s; dulcelui; 7 5's: 
máriii; 7 6 j: carea; 9 10 s: petrécerea; 9 16 j: ace*§tea; 9 1 j: intliu; 
11 11 s: gráia$te; 11 16 s: biriiia$te; 11 21 s: cáci; 11 3 j: aceastea=; 11 1 j: 
bine faceri; 13 9 s: oarece; 13 19 s: binevoefti; 13 10—11 j: destoinice §i vréd- 
nice Iucruri; 17 4 s; sá; 17 4 s: me$cioare; 17 14 j: me?cioare; 21 18 s': cáriia; 
23^£1 s: acéstea; 2 T 8 j: ci-au; 29 10 s: zavistiii; 29 18 s: ?i a noaái; 31 4 s: 
Cacavela;33l s: Voevoda; 35 9 j: aceasta; 43 14 s: nime; 43 6 —5 j: osábascá ; 
47 2 s; právindu-le; 47 9 s: intunérecul; 47 11 s: intunérec; 47 12 s: intunérec; 
47 17 j: slávSsc;51 12 S: prelesne; 53 19 s: pue; 53 8 j: Svinta; 55 9 j: rádicat; 
57 14 s: spámíntlndu-sá; 59 1 j: imi; 63 17 s: acel; 63 20 s: svint; 63 >9 j: 

viatá-m; 65 9 j: voiu; 67 5 s: dascalul; 67 7 s: voe; 69 6 s: voe; 69 10 j; pre; 

71 16 s: nesufferite; 71 18 s: vésál; 75 13 j: cela; 75 9 j: svintá; 81 8 s: dlm- 
sul; 85 9—10 s: preagroasá; 85 10 s: preainnaltá; 87 5 s; cumpánirii cei dea- 
supra;89 7s: mácará; 89 15 s: nici; 91 8s; Intunérecul;'91 8 s: necunojtinjii; 
91 16 s: imi; 91 5 j: Dará; 91 4 j: nu-m; 91 2 j: a le; 93 12 j: sá-mi; 99 2 s: 
cu boul mieu pámintul mieu ari; 103 4 s: voi; 103 5 §i 8 s: Svínta; 103 14 s: 
cit; 103 15 s: léne$i; 103 22 s: láudatul; 105 6 s: ciinii; 105 8 s: acélea; 107 
13 j: sá-mi; 109 2 s: Svintá; 109 18 j: bínele; 109 13 j: §i a gheennii; 109 4j; 
macará; 111 1 s; sá-mi; 111 5 s: macará; 111 19 s: pofté$te; 113 16 s: lumina; 
113 17 s: acéstea; 113 19 s: gresala; 115 5 s: nu-$; 115 7 s: svint; 115 3 j: 

im); 117 6 s: Imi; 119 12 s: pre vun ; 121 21 s: imi; 123 8 j: acéia$i; 127 6 s: 

pricépe; 127 9 j: §tiiam; 127 9 j: besérecá; 127 6 j: imi; 127 3 j: imi; 127 1 j: 



se cítente ca ultimul rind de la p. 126; 129 4 j: macará; 131 8 s: aceasta; 131 
13 s: invájátura ; 131 2 j: 60 de ani tráit; 133 8s: 270 dzile; 133 16s: intriagá ; 
137 l s: pe; t37 3 s; tcebue; 137 1 j: biruiafte; 147 7 j: tálhari; 141 5 j: 

cinste — §i; 141 3 j: Svíntului; 149 1 6 j: ¡mi; 149 7 j : iaráfi; 151 3 s: Pildc; 

151 8 j; bine-i; J53 9 j; gl. 8; 155 15 j: vro; 155 5 j: preamarele; 157 15 j: 
iar&fi ; 157 6 j: svintul; 157 3 j: pártale; 159 n j ; Vinind; 159 6 j: ni-ar; 
161 1 s: aceasta; 161 15 s: binefácátoriul; 161 10 s: gl. 24; 161 19 s: psal. 40; 
163 19 s: 163 11 j: imbla; 165 6 s: audziiam; 165 14 s: Avutiia a mulior; 

165 3 j: svintul; 169 7 s; poimine; 169 20 s: Lazar; 169 2 j; Dumnádzául; 

171 6 s: e$irea; 173 1 s: svintul; 173 15 s: Sofonnie; 177 12 j: cá; 177 1 j; 

tálharilor; 179 2 s: tálharilor; 179 13 j: 1-au pus; 181 11 s: netnicá; 183 14 j: 
tálhariul; 185 15 s: gl, 9; 185 17 s; dascalului; 187 13 s: acéle; 191 18 s: 
62 r ; 193 4 s: i{; 197 10 s: 1-au; 197 16 s: mesera; 197 4 j: $i-ntru; 199 1 s: 
lucrurile; 199 21 s: acéstea; 205 3s: tálharii; 205 10 s: ea; 209 14 s: Svintul; 
211 18 s*. pre; 211 4 j: Crisos; 213 13 s: al; 215 14 j: buná vestiré; 219 14 j: 
oceaniii; 220 7 j: 40,4 ; 221 I 0 j: minciunoasá ; 221 7 j: gl. ; 223 7 s; apropiiare: 
229 5 j: Acéstea; 233 3 j: Infelepciune; 235 10 j: im; 235 4 j; ce-(; 237 6 s; 
Dupá acesta, se va adáuga subtitlul:/» lume intr-aceasta pufintea ostcninfd sufe * 
rind, multd. odihnd ve i agonisi; 239 14 j: ce in toatá; 241 5 j: vádzuiu; 245 11 j: 
nede§chidzindu-$i; 245 8 j: carii; 247 16 j: zidirea; 247 6 j: aceasta; 247 4 j; 
aceasta; 249 1 6 s : cercat; 253 9 s : sh. 17; 253 1 6 j: vécinicile ; 255 5 s: macará ; 
255 lis: rápi; 255 12 s: inartur; 255 5 j: capát pinS intr-alt capát al vic^ii; 257 
7 s: imi; 257 20 j: rássuflarea; 257 8 j: imi; 259 3 s: 100; 259 16 j ; pelita; 
259 9 j: ailor tot; 261 5 s: prápáftii; 261 6 j: Afijdirea; 261 4 j: doa; 265 6 s: 
viejii; 267 8 j: Mihea; 271 1 s: poamii ai vielii; 271 6 S; a fi i sá cade; 273 
5 s: pe; 273 7 s: dumnádzáiascá; 275 3 j: diavoliasca; 277 12 j: sá; 281 7 S: 
rássárit; 261 16 j: iaste cu rufine; 281 11 j: fedzind; 283 9 j: im; 289 16 s: 

svíntului; 29l 12 j: lacráma; 291 4 j; vádzindu-1 ; 291 3 j: Slava; 293 5 s: 

feaptedzeci; 301 18 s: tocmalá; 305 16 j: preasvint; 305 15 j: preadrept; 

309 8 s: bine fácitoriul; 309 11 s: intr-acesta; 311 2 s: aceastá; 311 17 s: 
minciunoasá; 311 19 s: trece la r. 20 dupá carite ; 311 7 j: (ericirea sa sá; 315 
2 j: oamenii; 317 9 j: sá sá; 317 3 j: dulcíala; 319 lis: sh. 1 ; 321 14 s: Eze- 

chiil; 323 7 s: fiiu; 323 8 s: slavá; 325 1 s: de-i 5 i; 327 20 s: a fi 11 lasá; 327 

22 s: íará; 329 9 j: Aceastá; 331 12 s: aceastá; 331 24 s: párául; 333 16 j: 
Spune-m; 333 4 j: Adevárat dará; 335 2 s: mine; 335 3 j: invafá; 337 2 s: 
ne negátiji; 339 8 s: Aceastá; 339 16 s: din; 341 17 s: ceriu; 341 6 j: svin^eniii; 
345 12 j: miniii; 347 1 s: Pildá a lui; 347 14 s: au imblat; 347 15 j: pre —; 
347 3 j: fi cátrá a bunátáplor; 349 1 5 s: deprinderea; 349 9 j: cádzáturá; 349 
2 j: inlontrul; 351 6 j: Svint; 353 14 s: osindiascá; 365 21 s: in inlontrul; 
359 5 j: Svintá; 361 1 s: a fácátorilor; 361 6 s: va; 361 8 s: a fi; 361 10 s: 

Svintele; 361 12 s: pázáfti; 361 20 s: Svintele; 361 15 j: citit; 363 17 s: Sean- 
dálá; 363 19 s: aproape ai; 363 1 j: priimásc; 369 9 s: a^itindu-se; 369 7 j: 
bunátatea; 373 17 j: célea; 377 17 s: numai; 379 6 s: a hirifii; 379 18 s: ne- 
pre(áluitul; 381 5 s: socotéf te; 381 18 s; nici; 381 18 s: infla; 381 10 j: cáci; 
383 16 j: atuncca il denaintea; 387 2 s: dzua; 387 3 s:trecutii; 387 2 j: mulfá- 
miri; 393 9 j; deodatá; 395 4 s: áltele; 395 10 j; m-au; 395 7 j: cini-au; 

395 5 j: 4?a-[a]u ; 397 1 s: dzéce; 397 9 s: sinintiala; 397 11 s.- Slujéste-te; 

409 7 s: véde; 411 9 s: 3 ; 411 2 j; sá nu le treci; 413 1 s: SCARA; 415 2 s: ctir4* 
fánie; 415 20 s: priclnele; 417 23 s:de; 419 4 s: domn; 525 4 s: nezloslavnic; 
nu eterodox (i.l.d. neelevetitor) ; 526 23 s: rod. 
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